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				PUESTA A PUNTO

			

			
				Bienvenidos a Israel y los Territorios Palestinos

			

			
				En la intersección de Asia, Europa y África, Israel y los Territorios Palestinos han sido punto de encuentro de culturas, imperios y religiones desde los albores de la historia.

			

			
				Lugares sagrados

				Cuna del judaísmo y la cristiandad, y sagrada para musulmanes y bahaíes, Tierra Santa invita a sumergirse en la riqueza y la variedad de sus tradiciones religiosas. Entre los lugares históricos judíos están el Muro de las Lamentaciones de Jerusalén y las suntuosas sinagogas bizantinas. Antes de separarse, judíos y cristianos habrían usado las sinagogas romanas en torno al mar de Galilea. Tanto los peregrinos cristianos como los turistas pueden explorar lugares ligados al nacimiento de Jesús (Belén), su ministerio (Nazaret y alrededores del mar de Galilea) y crucifixión (Jerusalén). Para los musulmanes, solo La Meca y Medina son más sagradas que el Al-Haram ash-Sharif de Jerusalén (Monte del Templo para los judíos), quizá la propiedad más disputada sobre la faz de la Tierra.

				Tel Aviv

				Atrevida, vanguardista y descaradamente secular, Tel Aviv es una espiral multicultural de rascacielos, carriles-bici, cafés, bistrós y musculitos que se tuestan en la arena. Uno de los centros mundiales de capital riesgo de alta tecnología, esta ciudad centenaria fue declarada Patrimonio Mundial por su arquitectura Bauhaus de los años treinta.

				Arqueología

				Gracias a la meticulosidad de generaciones de arqueólogos, hoy se pueden explorar las reliquias de barro cocido de Jericó, de 10 000 años de antigüedad, entrar en el mundo de David y Salomón en la Ciudad de David en Jerusalén y compaginar una visita a Masada con un circuito por las calles y teatros de Beit She’an, en los que aún late la opulencia romana. Muchos de los hallazgos más extraordinarios (un manuscrito del s. I a.C. del Libro de Isaías incl., uno de los Manuscritos del Mar Muerto) se exponen en el Museo de Israel de Jerusalén.

				Aventuras en la naturaleza

				Pocos países reúnen tanta variedad geográfica en un espacio tan reducido. Las distancias cortas permiten relajarse en una playa mediterránea un día, pasar el siguiente a flote en las mineralizadas aguas del Mar Muerto y al otro bucear en el Mar Rojo. Los senderistas pueden recorrer a lo largo el país por el Sendero Nacional de Israel, remojarse en arroyos estacionales de bajada al Jordán, explorar los oasis alimentados por manantiales y ocultos en los riscos áridos sobre el Mar Muerto y admirar las formaciones de arenisca multicolor del Makhtesh Ramon. Muchos senderos son ideales para ciclismo de montaña.
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						Por qué adoro Israel y los Territorios Palestinos

						Daniel Robinson, autor de Lonely Planet

						Una de las cosas que más me gustan de Israel es su exuberante diversidad. Mucha gente parece sacada de una epopeya de Oriente Próximo, pero más interesantes son las mujeres y los hombres que desafían los estereotipos y las convenciones, y cruzan fronteras religiosas, culturales, artísticas y culinarias para acercar diferencias aparentemente irreconciliables. Los resultados, sobre un fondo de flores silvestres en el desierto, playas de arena, cimas nevadas y paisajes urbanos modernos y antiguos, son inspiradores, confusos, contradictorios y, a menudo, sorprendentemente deliciosos.

						Para saber más de los escritores de esta guía, véase Clicar

					

					
						

					

				

			

		

	
		
			
				Las 20 mejores experiencias

			

			
				Cúpula de la Roca

				1 El primer avistamiento de la Cúpula de la Roca, en Jerusalén, dorada y reluciente sobre una base octagonal color turquesa, deja sin aliento. Quizá fue esa la idea que los arquitectos anónimos barajaron hace más de 1300 años al concebir este edificio de esplendor inconcebible. Dicen que lo mejor es contemplarla desde el Monte de los Olivos, pero resulta imprescindible acercarse a primera hora de la mañana y pasear por la Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif.

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Mar Muerto

				2 Tras pasar el letrero de “Nivel del mar”, hay que seguir al volante montaña abajo hasta divisar las aguas azul cobalto del Mar Muerto, bordeadas de blancos depósitos salinos, acantilados rojizos y mechones de vegetación verde oscuro. En el oasis de Ein Gedi se puede caminar por cañones pronunciados hasta pozas de aguas cristalinas y cascadas, antes de escalar a la meseta del desierto de Judea o bajar a la costa para darse un baño salobre y tonificante. Al sur, por el monte Sodoma, aguardan propuestas como ciclismo por lechos de ríos secos.

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Playas de Tel Aviv

				3 Poco más que unas dunas de arena hace algo más de un siglo, Tel Aviv es hoy una ciudad en expansión llena de bares, bistrós y tiendas, si bien las playas aun son su epicentro, llenas de gente que se broncea, nada, hace surf, navega y juega al matkot (paletas de playa). Todas ellas tienen su atractivo (cafés con mesas en la arena, paletas de playa, aguas poco profundas para bebés, sección segregada por sexos para judíos y musulmanes ortodoxos) y brindan una sensual bienvenida a las aguas cálidas y azules del Mediterráneo.

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Altos del Golán

				4 Desde la altísima fortaleza de Nimrod, Etzba HaGalil se extiende como un mapa topográfico. El monte Hermón empequeñece ante este baluarte de las Cruzadas. Los excursionistas pueden subir los picos del monte Hermón o seguir por los wadis de las reservas naturales de Banias y Yehudiya de camino al río Jordán y al mar de Galilea. Los suelos de basalto del Golán son ideales para cultivar uvas, que producen algunos de los mejores vinos artesanales de Israel. 

				Clicar
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						Castillo de Nimrod (Clicar)
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				Las 20 mejores experiencias

				Muro de las Lamentaciones

				5 En Israel dicen que todas las piedras son en cierto modo sagradas, pero, para los judíos, las más veneradas son las del Muro de las Lamentaciones, el muro de contención oeste del Monte del Templo, de 2000 años. Durante siglos, los judíos han venido aquí a rezar y a lamentar la destrucción del Primer y el Segundo Templo. Estas enormes piedras, erosionadas por incontables caricias, atraen las manos y frentes de los fieles que buscan una conexión profunda y directa con Dios.

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Iglesia del Santo Sepulcro

				6 Construida en lo que Santa Elena (madre de Constantino I) creyó que era el sitio de la crucifixión y sepultura de Cristo, esta iglesia es el lugar más sagrado para muchos cristianos. En cámaras oscuras infundidas de espiritualidad, varios credos cristianos mantienen vivas aquí algunas de sus más vejas tradiciones. Es posible unirse a la procesión de clérigos con vestiduras resplandecientes y peregrinos con ropas sencillas que avanzan a paso lento y reverente por pasillos iluminados con velas y perfumados con incienso.

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Jardines Bahaíes

				7 Con una fusión de simbolismo religioso, vistas imponentes y meticuloso trabajo de jardinería, los 19 bancales de estos jardines de Haifa suponen una expresión sublime del empeño humano por alcanzar la belleza. El santuario de Bab, con su cúpula dorada, está en mitad de los mismos, mientras que hileras de parterres geométricos, un césped inmaculado, esculturas y fuentes descienden por el monte Carmelo y ofrecen a peregrinos y turistas una increíble sensación de serenidad.

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Masada

				8 Los romanos acababan de destruir Jerusalén cuando un millar de judíos zelotes se refugiaron en una remota meseta con vistas al Mar Muerto. Al mirar hacia abajo desde su altísimo reducto, aún pueden verse ocho campamentos romanos, conectados por una muralla de casamatas. Cuando a principios del año 73 los romanos construyeron una rampa y rompieron la muralla, solo hallaron a un puñado de supervivientes; el resto prefirió suicidarse antes que caer esclavos.

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Safed (Tsfat)

				9 El espíritu de los rabinos del s. XVI que convirtieron Safed en el centro de la cábala (misticismo judío) más importante del mundo permanece en los callejones y antiguos templos del barrio de las Sinagogas y el vecino barrio de los Artistas, donde galerías íntimas ofrecen objetos ceremoniales judíos creativos y alegres. El ambiente cabalístico también se palpa en el cementerio de la ladera, donde yacen algunos de los grandes sabios del judaísmo, como Isaac Luria, llamado Ari, y Yosef Caro. 

				Clicar
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						Mercado, barrio de las Sinagogas (Clicar)
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				Las 20 mejores experiencias

				Petra

				10 Oculta en las profundidades de las montañas de roca roja del sur de Jordania, la antigua capital nabatea de Petra es uno de los tesoros arqueológicos más extraordinarios que se conocen. Destaca el Tesoro, de estilo helenista, excavado por completo en la cara del risco de arenisca. La “ciudad rosa, la mitad de antigua que el tiempo” (como la describió un poeta) y su vecina moderna, la ciudad turística de Wadi Musa, quedan a solo 2 h al volante del paso fronterizo de Isaac Rabin en Eilat. 

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Cesarea

				11 Unas ruinas romanas alucinantes permiten imaginar la vida urbana aquí hace dos milenios, cuando la multitud jaleaba en el anfiteatro mientras los esclavos se enfrentaban a animales salvajes y el teatro acogía a grandes de la música (aún lo hace). Los restos del puerto de Herodes, construido para competir con el de Alejandría, son uno de los lugares más encantadores de Israel para comer o beber junto al mar. Para bucear bajo las aguas turquesas del puerto, se puede reservar una clase. 

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Nazaret

				12 El pueblo donde creció Jesús es hoy una vibrante ciudad árabe. Sus antiguos y estrechos callejones están agraciados con iglesias que conmemoran hechos del Nuevo Testamento y mansiones de la era otomana. Una nueva generación de restaurantes ha hecho del lugar una estrella culinaria de Israel. Junto a deliciosas especialidades tradicionales, servidas con la habitual hospitalidad árabe, hay platos “de fusión” (corazones de alcachofa con hierbas frescas, o carne con piñones silvestres de Galilea).

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Acre (Akko)

				13 Los callejones, mezquitas y caravasares con arcadas de la ciudad vieja retrotraen a la era otomana, pero bajo la superficie se llega hasta a la época de las Cruzadas, cuando esta ciudad era la más rica del Mediterráneo oriental y Marco Polo recaló en ella camino de China. Se aconseja pasear por las estancias abovedadas donde comían los caballeros cristianos o seguir las huellas de los templarios por un túnel asombroso, y tomar copas o comer en el puerto pesquero. 

				Clicar
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						Malecón, muralla marítima (Clicar) de Acre
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				Las 20 mejores experiencias

				Mar de Galilea

				14 Antes de que el judaísmo y la cristiandad se convirtieran en religiones separadas, Jesús y sus primeros seguidores vivían entre los judíos del mar de Galilea, en aldeas como Cafarnaún (con su imponente sinagoga) y Betsaida. Para unas vistas impactantes, conviene subir al monte de las Bienaventuranzas, donde se cree que Jesús dio el sermón de la montaña. En el kibutz Ginosar se expone una barca de madera de aquella época. Se puede nadar en varias playas, muchas unidas por carriles-bici. 

				Clicar
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						Monte de las Bienaventuranzas (Clicar)
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				Las 20 mejores experiencias

				Beit She’an

				15 Para saborear la decadencia y la grandeza de la vida romana en nuestra era, nada mejor que pasear entre las columnas del Cardo (arteria principal) y por las calles de piedra, los baños y los aseos públicos de la antigua Beit She’an, destruida –como Pompeya– por un cataclismo natural, en este caso, el gran terremoto del 749. El teatro, con 7000 asientos, y sus accesos en arco se conservan casi igual que en el s. II, cuando se representaban dramas (hoy conciertos).

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Arquitectura de Tel Aviv

				16 Los arquitectos judíos que huyeron de Alemania en la década de 1930 llevaron un estilo nuevo y radical a Tel Aviv: el de la Bauhaus o Internacional. Su legado (aprox. 4000 estructuras de líneas claras con balcones curvados y ventanas “termómetro” que iluminan las escaleras) constituye el mayor conjunto de este estilo en el mundo, motivo por el cual la “Ciudad Blanca” fue declarada Patrimonio Mundial en el 2003. Su restauración va despacio pero sin pausa.

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Makhtesh Ramon

				17 Jerusalén suele tildarse de “antigua”, pero es una recién llegada si se compara con este fenómeno geológico, en mitad del desierto del Néguev: un cañón asimétrico fruto de 200 millones de años de erosión. Es un tajo majestuoso en el paisaje, con formaciones rocosas rosáceas, un suelo de arenisca multicolor salpicado de fósiles, y una fauna que incluye órices, gacelas, leopardos, íbices, buitres y onagros (caballos salvajes). Es una de las atracciones más infravaloradas de Israel. 

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Belén

				18 Durante casi dos milenios, los peregrinos han recorrido el camino que lleva al que los cristianos creen es el lugar donde nació Jesús. Andar por las calles que rodean la iglesia de la Natividad (Patrimonio Mundial desde el 2012) y la plaza del Pesebre es hacerlo entre edificios y callejones que poco han cambiado desde entonces. Pero Belén no es solo pasado. El muro que separa la ciudad de Jerusalén se ha convertido en un lienzo para artistas callejeros, desde palestinos del lugar hasta Bansky, cuya obra sigue ahí desde hace una década.
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				Las 20 mejores experiencias

				Museo de Israel

				19 Ampliado en el 2010, el Museo de Israel es una de las dos extraordinarias instituciones que debe su existencia a un impresionante programa de filantropía cultural internacional (la otra es el museo de la historia del Holocausto Yad Vashem, Clicar). Las exposiciones incluyen los Manuscritos del Mar Muerto, una colección arqueológica soberbia, salas llenas de objetos ceremoniales judíos y muestras etnográficas judías, galerías de arte (¡Van Gogh! ¡Monet! ¡Renoir!) y un jardín repleto de esculturas de arte contemporáneo.

				Clicar
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				Las 20 mejores experiencias

				Nablús

				20 La segunda ciudad de Cisjordania se extiende entre los montes Gerizim y Ebal (o las montañas de las bendiciones y las maldiciones, respectivamente). En el mercado, los tenderos palestinos vocean los precios de todo, pero aún más placer sensorial despierta el knafeh (hojaldre caliente almibarado con base de queso) y alguno de los hammams aptos para turistas. En el monte Gerizim están las ruinas que los samaritanos consideran la primera parcela de tierra creada por Dios, y un museo excelente.

				Clicar
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						Tendero, mercado de Nablús
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				Lo esencial

			

			
				Para más información, véase ‘Guía práctica’ (Clicar)

			

			
				
					Moneda

					Israel y los Territorios Palestinos: nuevo séquel israelí (ILS); Jordania y Cisjordania: dinar jordano (JOD); Gaza: libra egipcia (EGP)

					Idiomas

					Israel: hebreo y árabe (oficial), inglés; Territorios Palestinos, Jordania: árabe (oficial), inglés

					Visados

					Israel y Jordania (excepto en el Puente Allenby/Rey Husein) conceden visados in situ para la mayoría de las nacionalidades.

					Dinero

					Hay numerosos cajeros en Israel, menos en los Territorios Palestinos y ninguno en las fronteras de Israel con Jordania. Las tarjetas se aceptan en casi todo Israel.

					Teléfonos móviles

					Excepto en las zonas más remotas hay excelente cobertura para móviles de 900/1800 MHz. También hay tarjetas SIM de prepago.

					Hora local

					GMT/UTC + 2h

				

				
					
						Cuándo ir

						Temporada alta (jul y ago)

						Calor en Jerusalén, bochorno en Tel Aviv, infierno en Eilat, Tiberíades y el Mar Muerto.

						Los precios de los hoteles suben y escasea la oferta. 

						Lo mismo para la Pascua judía, el Rosh HaShanah (Año Nuevo) y el Sukkot.

						Temporada media (oct, nov y mar-jun)

						A veces lluvioso, pero suele hacer calor y sol. 

						Marzo y abril son ideales para el excursionismo.

						Durante la Pascua judía y el Sukkot crece el turismo interior.

						Temporada baja (dic-feb)

						Fresco o frío en el norte, sobre todo a altitudes elevadas. 

						Época ideal para ir a la cálida Eilat y al Mar Muerto
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				Webs

				Autoridad Israelí Parques y Naturaleza (www.parks.org.il) Reservas naturales y sitios arqueológicos.

				Ministerio de Turismo de Israel (www.goisrael.com) Información, eventos y circuito virtual.

				ILH-Israel Hostels (www.hostels-israel.com) Albergues independientes.

				This Week in Palestine (www.thisweekinpalestine.com) Agenda cultural.

				Lonely Planet (www.lonelyplanet.com) Información sobre el destino, reservas, foro de viajeros y más.

				Números importantes

				
					
						
								
								Policía/ambulancia/bomberos

							
								
								tel. 100/101/102

							
						

						
								
								Prefijo de Israel

							
								
								tel. 972

							
						

						
								
								Prefijo de los Territorios Palestinos

							
								
								tel. 972 o 970

							
						

						
								
								Prefijo de Jordania

							
								
								tel. 962

							
						

					
				

				Tipos de cambio

				
					
						
								
								

							
								
								

							
								
								ILS

							
								
								JOD

							
						

						
								
								Argentina

							
								
								1 ARS

							
								
								0,41

							
								
								0,07

							
						

						
								
								Chile

							
								
								100 CLP

							
								
								0,57

							
								
								0,10

							
						

						
								
								Colombia

							
								
								100 COP

							
								
								0,13

							
								
								0,02

							
						

						
								
								EE UU

							
								
								1 US$

							
								
								3,93

							
								
								0,70

							
						

						
								
								México

							
								
								10 MXN

							
								
								2,34

							
								
								0,42

							
						

						
								
								Perú

							
								
								1 PEN

							
								
								1,22

							
								
								0,22

							
						

						
								
								Zona euro

							
								
								1 €

							
								
								4,39

							
								
								0,79

							
						

					
				

				Para tipos de cambio vigentes, véase www.xe.com.

				Presupuesto diario

				Económico: Hasta 300 ILS

				Cama en un albergue: 100 ILS

				Comer falafel o hummus y picnics de supermercado.

				Viajar en autobús, tren o sherut (taxi compartido).

				Playas públicas (gratis).

				Precio medio: de 500 a 600 ILS

				Habitación doble en hotel de precio medio (por persona): 220 ILS.

				Comidas en restaurantes de precio medio.

				Automóvil de alquiler pequeño.

				Precio alto: Desde 800 ILS

				Habitación doble de lujo o B&B (por persona): desde 300 ILS.

				Comidas en los mejores restaurantes.

				Automóvil de alquiler de tamaño medio o con guía.

				Horario comercial

				Varían mucho según la región y las festividades religiosas.

				Bancos 8.30-12.30 o 14.00 lu-ju, y un par de tardes a la semana.

				Bares y ‘pubs’ Suelen abrir hasta la madrugada.

				Discotecas Después de 24.00 hasta el amanecer a diario en Tel Aviv y Eilat; jueves y viernes solo en Haifa y Jerusalén.

				Oficinas de correos 8.00-12.30 y 15.30-18.00 do-ju, hasta 12.00 vi.

				Restaurantes Muy variable.

				Centros comerciales 9.30-21.30 do-ju, hasta 14.00 vi.

				Tiendas 9.00-18.00 do-ju, hasta 14.00 vi.

				Cómo llegar

				Aeropuerto Ben-Gurión (Tel Aviv; Clicar) Taxi a Jerusalén/Tel Aviv 280/150 ILS; sherut a Jerusalén 64 ILS; tren a Tel Aviv 18 ILS.

				Paso fronterizo Río Jordán/Sheij Husein (Jordania; Clicar) Taxi a Beit She’an 50 ILS. 

				Puente Allenby/Rey Husein (Jordania; Clicar) Taxi a Jerusalén 200 ILS.

				Paso fronterizo Isaac Rabin/Wadi Araba (Jordania; Clicar) Taxi a Eilat 35 ILS.

				Paso fronterizo de Taba (Sinaí, Clicar) Autobús a Eilat 4.90 ILS.

				Véase también “Pasos fronterizos”, Clicar.

				Cómo desplazarse

				Israel y Cisjordania tienen amplias redes de transporte público; para rutas y horarios en Israel, visítese www.bus.co.il. En Israel, los autobuses y trenes no funcionan en sabbat ni en festivos judías.

				Automóvil Un modo genial de recorrer el campo; aparcar puede ser un follón en Tel Aviv y Jerusalén.

				Autobús El servicio es amplio.

				‘Sherut’ El servicio de taxis compartidos, que salen en cuanto se llenan, es por lo general más rápido que los autobuses en las rutas principales.

				Tren Hay líneas interurbanas y urbanas por toda la costa, al aeropuerto Ben-Gurión y hasta Jerusalén.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_41_arrow_blue_lge.gif]
						

					

					
						Para más información sobre cómo desplazarse, véase Clicar.

					

				

			

		

	
		
			
				En busca de...

			

			
				Playas

				Los hedonistas se broncean en el Mediterráneo, y en el Mar Muerto flotan y se embarran. En el Mar Rojo nadan las especies más coloridas y el mar de Galilea ofrece diversión en familia.

				Playa de Metzitzim Cala familiar al sur de la zona de ocio del puerto de Tel Aviv (Clicar).

				Reserva Natural de Coral Beach La mejor playa de Eilat es un paraíso para el buceo con tubo (Clicar).

				Ein Bokek Ancha y arenosa, es la mejor playa de acceso gratis del Mar Muerto (Clicar).

				Mar de Galilea Hay playas de libre acceso y de pago.

				Herzliya Pituach Arena fina del Mediterráneo entre el puerto deportivo y algunas de las villas más caras de Israel (Clicar).

				Akhziv Casi el punto más septentrional de la costa mediterránea de Israel al que se puede llegar (Clicar).

				Senderismo

				Los montes y valles de Israel se cubren de flores en primavera, que es la mejor época para recorrerlos. Las rutas marcadas (Clicar) van desde suaves paseos hasta itinerarios de varios días que exigen mapas topográficos (Clicar).

				Sendero Nacional de Israel La ruta a pie más larga de Israel enlaza la frontera libanesa con el Mar Rojo.

				Ein Gedi Dos oasis llenos de flora y fauna.

				Makhtesh Ramon Un vasto cráter en el desierto, famoso por su arenisca multicolor. 

				Banias Agua de manantial que desciende por cascadas y riega el Edén.

				Reserva Natural de Yehudiya Cañones, cascadas y pozas en el límite occidental del Golán.

				Sendero de Jesús Camino de Nazaret al mar de Galilea.

				En Avdat Un oasis escondido que brota de un manantial en pleno desierto del Néguev.

				Catas de vinos

				Las uvas crecen muy bien en los variados microclimas de Israel y producen vinos de intensidad y sutileza sorprendentes, merecedores de galardones internacionales.

				Altos del Golán Altitud elevada, clima fresco, suelos volcánicos y mucha profesión (Clicar).

				Meseta de Dalton En la Alta Galilea, la “Toscana de Israel” se producen algunos de los vinos más prestigiosos (Clicar).

				Tierras Altas del Néguev Temperaturas diurnas altas, noches frescas, terreno arenoso, irrigación por goteo e inspiración de los antiguos nabateos (Clicar).

				Zichron Ya’acov Ciudad productora de vino desde finales de 1800, con vistas a la llanura costera y clima mediterráneo (Clicar).

				Sinagogas antiguas

				Por todo el país se han desenterrado sinagogas antiguas imponentes, algunas engalanadas con preciosos grabados y mosaicos.

				Beit Alpha Famosa por sus extraordinarios mosaicos representativos de un círculo zodiacal, una menorá, un shofar y una hejal o arca de la Torá.

				Tiberíades Mosaicos que representan dos menorás de siete brazos y un zodiaco.

				Korazim Decorada con grabados de basalto finísimo en diseños florales y geométricos.

				Tzipori Sinagoga bizantina con un suelo de mosaico excepcional.

				Katzrin Sinagoga de la era del Talmud construida con basalto oscuro.

				Gamla Una de las sinagogas más antiguas del mundo, al parecer del s. I a.C.

				Lugares del Nuevo Testamento

				El Jesús histórico nació en Belén, creció en Nazaret, predicó en Galilea y fue crucificado en Jerusalén. Muchos de los lugares asociados a su vida y ministerio son centros de peregrinaje.

				Iglesia del Santo Sepulcro El supuesto lugar de la crucifixión y resurrección de Jesús (Clicar).

				Iglesia de la Natividad Al menos desde el s. IV, se cree que aquí nació Jesús (Clicar).

				Basílica de la Anunciación Para muchos cristianos, el lugar de la Anunciación, (Clicar).

				Cafarnaún El pueblo donde vivió Jesús durante casi todo su ministerio en Galilea (Clicar).

				Monte Tabor Donde tuvo lugar la Transfiguración de Jesús (Clicar).

				Monte de las Tentaciones Lugar en el cual, se cree, Jesús fue tentado por el Diablo (Clicar).
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							Interior de la basílica de la Transfiguración (Clicar), monte Tabor.
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				Vida nocturna

				Se puede beber vino de Galilea a orillas del mar, tomar cerveza artesanal en un pub oscuro, oír música en directo bajo las vigas de un antiguo almacén o bailar en la playa o en un club.

				Puerto de Tel Aviv Cafés, buena comida, salas de conciertos y baile toda la noche (Clicar).

				Teatro Cameri Obras contemporáneas en Tel Aviv, a veces con subtítulos en inglés (Clicar).

				Centro de Ramala Algunos de los cafés y bares más animados de Cisjordania (Clicar).

				Eilat Muchos bares, pubs y clubes, algunos abiertos hasta el amanecer (Clicar).

				Haifa Vida nocturna en el monte Carmelo y en las zonas de la Colonia Alemana y el puerto (Clicar).
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							Vida nocturna en el puerto de Tel Aviv (Clicar).
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				Mes a mes

			

			
				LO MEJOR

				Día de la Independencia de Israel Abril/mayo

				Festival de Israel Junio

				Desfile del Orgullo Gay Junio

				Festival Klezmer de Safed Agosto

				Red Sea Jazz Festival Agosto

			

			
				Enero

				El mes más frío y húmedo del año. Fresco en Jerusalén y el norte, soleado a veces en la costa y casi siempre en el Mar Muerto y en Eilat. Puede nevar en Jerusalén y Safed. Precios de temporada baja.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Año Nuevo

				Fiesta oficial en los Territorios Palestinos y laborable en Israel (1 ene).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Navidad (ortodoxa)

				Conmemora el nacimiento de Jesús en Belén (6 y 7 ene Navidad ortodoxa, 18 y 19 ene Navidad armenia).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Tu Bishvat

				(Año Nuevo de los Árboles) Los judíos plantan árboles y comen frutos secos y frutas frescas y deshidratadas (25 ene 2016, 11 feb 2017, 31 ene 2018).

				Marzo

				Buena época para el excursionismo. Suele llover en el norte. Precios de temporada baja.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Purim

				Celebra el fracaso del plan para eliminar a los judíos de la antigua Persia. Niños y adultos se disfrazan para un día festivo (23-24 mar 2016, 10-11 mar 2017, 28 feb-1 mar 2018; 1 día después en las ciudades amuralladas, Jerusalén incl.).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Día de la Tierra

				(Yom al-Ard en árabe, Yom HaAdama en hebreo) Jornada de protesta de los palestinos contra la expropiación israelí de sus territorios (30 mar).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Viernes Santo (occidental)

				Conmemora la crucifixión de Jesús en Jerusalén (protestantes y católicos: 25 mar 2016, 14 abr 2017, 30 mar 2018).

				Abril

				El mejor mes para salir de excursión. Los precios del alojamiento suben en la Pascua judía y, cerca de los lugares cristianos, en torno a Semana Santa.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Pascua judía

				(Pesach) Semana en que se celebra la liberación de los israelíes esclavos en Egipto. Las familias judías preparan una seder (cena ritual) la primera noche (en la diáspora, las dos primeras). Se prohíbe la venta de chametz (pan y productos con levadura) en las zonas judías (los supermercados los cubren con plásticos). El primer y séptimo días todo está cerrado como en el sabbat. Muchos israelíes salen de vacaciones, por lo que el alojamiento escasea y los precios se disparan (23-29 abr 2016, 10-17 abr 2017, 30 mar-6 abr 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Mimouna

				Los judíos norteafricanos celebran el final de su Pascua con dulces, picnics y barbacoas (29-30 abr 2016, 17-18 abr 2017, 6-7 abr 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Viernes Santo (ortodoxo)

				Conmemora la crucifixión de Jesús en Jerusalén (iglesias ortodoxas orientales: 29 abr 2016, 14 abr 2017, 6 abr 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Pascua (occidental)

				La resurrección de Jesús el tercer día de su crucifixión. Marca el final de la Cuaresma. Los peregrinos católicos llenan la Vía Dolorosa de Jerusalén y la iglesia del Santo Sepulcro, y muchos protestantes se reúnen en la Tumba del Jardín (católicos y protestantes: 27 mar 2016, 16 abr 2017, 1 abr 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Pascua (ortodoxa)

				Conmemora la resurrección de Cristo (ortodoxos orientales y armenios: 1 may 2016, 16 abr 2017, 8 abr 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Día del Holocausto

				(Yom HaSho’ah) Recuerdo solemne de los 6 millones de judíos (1,5 de niños) que perecieron durante el Holocausto. Los establecimientos de ocio cierran. A las 10.00 suenan las sirenas y los israelíes permanecen en silencio, firmes, estén donde estén (4-5 may 2016, 23-24 abr 2017, 11-12 abr 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Yom HaZikaron

				(Día de los Soldados) Homenaje a los soldados caídos por Israel y a las víctimas del terrorismo. A las 20.00 y a las 11.00 suenan las sirenas y la gente se detiene allí donde se encuentre, de pie y en silencio. Precede al Día de la Independencia (10-11 may 2016, 30 abr-1 may 2017, 17-18 abr 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Día de la Independencia

				(Yom Ha’Atzma’ut) Celebra la creación del Estado de Israel en 1948 con ceremonias oficiales, celebraciones públicas con música en directo, picnics y senderismo (11-12 may 2016, 1-2 may 2017, 18-19 abr 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Día de los Presos Palestinos

				Los palestinos recuerdan a sus compatriotas encerrados en cárceles israelíes (17 abr).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Día del Genocidio Armenio

				Recuerda la masacre de los armenios por los turcos otomanos durante la I Guerra Mundial (24 abr).

				
					CALENDARIOS RELIGIOSOS

					Las festividades judías siguen el calendario hebreo lunisolar y caen más o menos en algún momento dentro de un marco de cuatro semanas respecto al calendario gregoriano (occidental). Algunas festividades duran dos días en la diáspora, pero solo uno en Israel.

					El calendario islámico es lunar, por lo que las festividades llegan 11 o 12 días antes que las fechas gregorianas. Las fechas definitivas las determina la posición de la Luna; pueden diferir ligeramente de las que se citan aquí.

					Las festividades judías y musulmanas empiezan tras ponerse el sol y duran hasta la puesta de sol del día siguiente; así pues, las fechas expuestas incluyen la víspera de la festividad.

					Las iglesias ortodoxas usan una combinación del calendario juliano y, para la Pascua, el ciclo pascual. 

					Las fechas de las festividades religiosas se pueden consultar en www.bbc.co.uk/religion/tools/calendar.

				

				Mayo

				Soleado pero no muy caluroso y días largos. Por ser período escolar en Israel, Europa y Norteamérica, pocas familias viajan. Las últimas lluvias suelen caer a principios de mes.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Día Internacional del Trabajo

				Fiesta oficial en Israel y los Territorios Palestinos (1 may).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Leilat al-Mi’raj

				(Al-Israa’ wal-Mi’raj) Conmemora el “viaje nocturno” de Mahoma de La Meca a Jerusalén y de allí al cielo (2-3 may 2016, 22-23 abr 2017, 12-13 abr 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Día de la Naqba

				Conmemoración palestina de la Al-Naqba (“catástrofe”) del desplazamiento de refugiados en 1948 (15 may).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Shavuot

				(Pentecostés) Los judíos celebran la entrega de la Torá en el monte Sinaí. Se comen solo productos lácteos y se estudia el texto sagrado toda la noche. Las tiendas cierran y el transporte cesa, como en el sabbat. Época fuerte de turismo nacional; el alojamiento escasea y los precios son elevados (11-12 jun 2016, 30-31 may 2017, 19-20 may 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Lag BaOmer

				Pausa en el semiluto hebreo entre la Pascua judía y el Shavuot. Se hacen picnics, senderismo, bodas y hogueras (25-26 may 2016, 13-14 may 2017, 2-3 may 2018).

				Junio

				Días largos, soleados y calurosos. En la costa no hace tanto calor y humedad como en julio y agosto. Precios ya de temporada alta en algunos lugares.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Ramadán

				Mes sagrado musulmán de ayuno entre el amanecer y el anochecer. Las comidas festivas para romper el ayuno se hacen tras anochecer. Las oficinas suelen reducir sus horarios y los restaurantes a veces cierran de día (6 jun-6 jul 2016, 26 may-25 jun 2017, 15 may-14 jun 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Festival de Israel

				(www.israel-festival.org.il) Tres semanas de música, teatro y danza. Algunos espectáculos son gratis en Jerusalén y alrededores.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Festival de Ópera de Israel

				(www.opera-masada.com) Deslumbrantes producciones de ópera en Masada (ppios jun).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Día de la Naksa 

				Conmemoración palestina de la naksa (derrota) de la Guerra de los Seis Días de 1967 (5 jun).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Desfile del Orgullo Gay

				Tel Aviv se engalana con banderas del arcoíris para el espectáculo de gays y lesbianas más colorista del país.

				Julio

				Sofocante en la costa, agradable, seco en Jerusalén y tórrido en el mar de Galilea, el Mar Muerto y Eilat. El alojamiento es caro, sobre todo en los B&B del norte y en las ciudades más populares entre los turistas franceses.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Eid al-Fitr

				(Fiesta del fin del ayuno) El final del Ramadán se celebra con entre uno y tres días de fiestas en familia y con amigos (5-6 jul 2016, 24-25 jun 2017, 13-14 jun 2018).

				Agosto

				El mes más cálido del año. Sofocante en la costa pero seco en Jerusalén, e infernal en el mar de Galilea, el Mar Muerto y Eilat. El alojamiento es caro, en especial en los B&B del norte y las ciudades más concurridas por los turistas franceses.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Tish’a B’Av

				(Día 9 del mes Av) Los judíos conmemoran la destrucción de los templos en Jerusalén. En las zonas judías, los restaurantes y lugares de ocio cierran (13-14 ago 2016, 31 jul-1 ago 2017, 21-22 jul 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Festival Klezmer de Safed

				Música judía del este de Europa en Galilea.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  Red Sea Jazz Festival

				(www.redseajazzeilat.com) Eilat bulle con el mejor jazz (última semana ago).

				Septiembre

				Comienza el período lectivo y las familias viajan menos, aunque los precios de las habitaciones se disparan para el Rosh HaShanah y durante el Sukkot. Los vuelos suelen llenarse alrededor del Rosh HaShanah y el Yom Kippur.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Rosh HaShanah

				(Año Nuevo judío) Negocios cerrados como en el sabbat durante dos días. Algunos israelíes salen de vacaciones; el alojamiento escasea y los precios aumentan (13-15 sep 2015, 2-4 oct 2016, 20-22 sep 2017, 9-11 sep 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Yom Kippur

				(Día de la Expiación) Jornada de reflexión y ayuno. En las zonas judías, los comercios cierran y el transporte (vehículos privados incl.) cesa por completo; los aeropuertos de Israel y las fronteras terrestres cierran (22-23 sep 2015, 11-12 oct 2016, 29-30 sep 2017, 18-19 sep 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Eid al-Adha

				(Fiesta del Sacrificio) Los musulmanes conmemoran la voluntad de Ibrahim (Abraham) de sacrificar a su hijo; en este caso, Ismael, pues el islam cree que este fue el elegido, y no Isaac. Marca el final de la hajj (peregrinación anual a La Meca). Se sacrifican corderos (23-26 sep 2015, 10-14 sep 2016, 1-4 sep 2017, 21-25 ago 2018).

				Octubre

				Comienza la estación de las lluvias, pero hay muchos días secos y soleados. Los precios del alojamiento suben durante las vacaciones del Sukkot. Los servicios propios de la estación cálida suelen cerrar justo después del Sukkot.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Sukkot

				(Fiesta de los Tabernáculos) Festividad de una semana que conmemora la travesía de los judíos por el desierto durante 40 años. Las familias construyen un sukkot (cabañas con tejados de hojas) donde comen y, a veces, duermen. El primer y el séptimo día son festivos públicos similares al sabbat. Época fuerte de vacaciones para israelíes; el alojamiento escasea y los precios se disparan (27 sep-3 oct 2015, 16-22 oct 2016, 1-10 oct 2017, 23-29 sep 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Simhat Torah

				Termina y comienza el ciclo anual judío de lectura de la Torá. Hay cantos y bailes en las sinagogas (4-5 oct 2015, 23-24 oct 2016, 11-12 oct 2017, 30 sep-1 oct 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Año Nuevo musulmán

				(Año Nuevo según la Hégira) Marca el inicio del año islámico. Se intercambian regalos y tarjetas (13-14 oct 2015, 2-3 oct 2016, 21-22 sep 2017, 11-12 sep 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  Oktoberfest

				(www.taybehbeer.com) Pintas, palestinos y lederhosen en este festival de la cerveza en el bonito pueblo palestino de Taybeh.

				Noviembre

				A veces lluvioso y fresco, pero en general soleado. Cálido en la costa, el Mar Muerto y en Eilat. Días cortos. Precios de temporada baja.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Día de Isaac Rabin

				Honra al primer ministro Isaac Rabin, asesinado el 4 de noviembre de 1995. Se celebra un desfile nacional en la plaza Rabin de Tel Aviv.

				Diciembre

				Lluvioso y fresco, pero a veces soleado e incluso cálido. Precios de temporada baja salvo en las zonas cristianas por Navidad. Días cortos.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festividad de los Días Sagrados

				(HaChag shel HaChagim) En el barrio de Wadi Nisnas de Haifa se celebra el Jánuca, la Navidad y la festividad musulmana de la temporada con arte y música (fines de semana de dic).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Jánuca

				(Fiesta de las Luces) Los judíos celebran la nueva consagración del Templo tras la derrota macabea. Las familias encienden velas durante ocho noches en un candelabro de nueve brazos; las cinturas se ensanchan por los bollitos con mermelada (6-14 dic 2015, 24 dic 2016-1 ene 2017, 12-20 dic 2017).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Cumpleaños del Profeta

				(Mawlid al-Nabi) Celebraciones por el aniversario del nacimiento de Mahoma (22-23 dic 2015, 11-12 dic 2016, 31 nov-1 dic 2017, 20-21 nov 2018).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Navidad (cristiana)

				Misa del gallo en la iglesia de la Natividad de Belén. Es fiesta oficial en Cisjordania, pero no en Israel ni en Gaza (24-25 dic).

			

		

	
		
			
				Itinerarios

			

			
				
					Lo mejor de Israel

				

				[image: 127052.jpg]

				
					2 semanas

				

				
					Los cuatro primeros días se reservan para Jerusalén y alrededores, con un par de jornadas por los callejones del casco antiguo, el Muro de las Lamentaciones y la adyacente Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif, y la Vía Dolorosa hasta la iglesia del Santo Sepulcro. Se toman el bañador y las botas para una excursión de un día al Mar Muerto y la fortaleza de Masada. Después, se invierte tres días en el Mediterráneo por la zona de Tel Aviv, que darán para paseos, rutas en bicicleta, playa, buenas comidas y estampas de la zona. Luego, se sube por la costa, vía la romana Cesarea, hasta Haifa, donde se disfruta de las vistas desde lo alto del monte Carmelo y los Jardines Bahaíes, antes de hacer una excursión de un día a la ciudad amurallada de Acre (Akko) y las grutas de Rosh HaNikra. Tras otra jornada en Nazaret, con una cena “de fusión” que dejará un hormigueo en la lengua, se va a Tiberíades a pasar el día por las históricas orillas del mar de Galilea. De vuelta a Jerusalén, se aconseja parar en las ruinas romanas de Beit She’an.

				

				Itinerarios

				
					Odisea israelí

				

				
					
						
							[image: 06-an-israel-odyssey-itin-isr8.eps]
						

					

					
						

					

				

				
					4 semanas

				

				
					Tras cuatro o cinco jornadas en Jerusalén y alrededores, incluidas un par por la ciudad vieja y media en el Museo de Israel, se va un día en las cuevas en Beit Guvrin, con parada en el camino en algunas de las bodegas. En Tel Aviv se pasan rápido unos días por el paseo marítimo entre la ciudad nueva y la histórica Jaffa, y en bicicleta junto al río Yarkon. De camino a Haifa, es buena idea parar en la romana Cesarea y en la bonita ciudad antigua de Zichron Ya’acov, famosa por sus bodegas. Tras recorrer los Jardines Bahaíes de Haifa se visita el monte Carmelo y el pueblo druso de Daliyat al-Karmel. Al día siguiente, se prosigue hacia el norte hasta Acre (Akko), con su mezcla de ruinas de los cruzados y reliquias otomanas. Se continúa hacia el norte hasta las grutas subterráneas de Rosh HaNikra, y después al interior para pasar un par de días en Nazaret, llena de lugares cristianos y de manjares árabes y de fusión. Desde Tiberíades, es fácil invertir un par de jornadas que incluyan el mar de Galilea, que combinen sinagogas ancestrales y lugares cristianos con playas tranquilas y, quizá, rafting en las aguas bravas del río Jordán. Al este, en los Altos del Golán, se visitan las ruinas de Gamla, el Museo Arqueológico del Golán en Katzrin y la fortaleza de Nimrod. Se prosigue por el oeste a través de la Reserva Natural de Banias hasta los humedales del valle de Jule, predilecto entre las aves migratorias, y las bonitas y adoquinadas calles de Rosh Pina y Tsfat (Safed), bañada con la espiritualidad de la Cábala. Luego, en dirección sur, se atraviesa el valle del Jordán, se pasea por las vías romanas con soportales de Beit She’an y se visita la ciudad palestina de Jericó, cuyas ruinas se remontan a los albores de la civilización. Tras una noche estrellada a orillas del Mar Muerto, se madruga para ver amanecer desde la alta Masada. Más al sur está el desierto del Néguev, donde se pasan uno o dos días en Mitzpe Ramon, incluida una excursión al ‘makhtesh’ Ramon. La siguiente parada es Eilat, donde se toma el sol y se bucea con tubo. Finalmente, se cruza a Jordania para alucinar con la asombrosa “ciudad rosa” de Petra.

				

				Itinerarios

				
					Ruta gastronómica
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					10 días

				

				
					Se empieza en Jerusalén, en cuya ciudad vieja hay muchos aspirantes al título de “mejor hummus” y toda una escena culinaria en torno al mercado de abastos de Mahane Yehuda. El mejor knafeh (un hojaldre empalagoso, caliente y dulce de queso) está al norte, en la ciudad cisjordana de Nablús. Después se puede probar aceite de oliva virgen extra en Yenín y seguir hasta Nazaret, donde “fusión” es la palabra clave, con inspiración levantina y europea. El peregrinaje gastronómico continúa a orillas del mar de Galilea, con un almuerzo a base de pez San Pedro, y luego en los Altos del Golán, con un filete bien reposado y marinado, acompañado con tintos del lugar. Al oeste se llega a Jish, ideal para probar comida árabe al estilo de Galilea, o al asentamiento vegetariano de Amirim. El periplo termina en la costa mediterránea, con pescado y hummus en Acre (Akko), cocina árabe creativa en Haifa y cocina israelí moderna en Tel Aviv, donde chefs célebres pugnan por captar la atención de los comensales con los restaurantes tradicionales de hummus, falafel y sabih, la comida rápida local favorita.
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							Un San Pedro,servido a la brasa, en el Mar de Galilea
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				Itinerarios

				
					Bienvenido a Cisjordania
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					1 semana

				

				
					Desde la estación de autobuses árabe en Jerusalén oriental, se va a Ramala para visitar la Muqata’a, donde reposa Yasir Arafat. Tras una tarde de café, hummus y backgammon, se disfruta de la noche en la ciudad. Al día siguiente, se va a Taybeh, con las únicas bodegas de vinos de los Territorios Palestinos; se regresa a Ramala para asistir a un concierto o a una obra de teatro en alguno de sus muchos escenarios. Luego, se avanza hacia el norte, a través de olivares y colinas con terrazas, hasta Nablús, con su mercado, tratamientos de exfoliación en un viejo hammam y samaritanos en el monte Gerizim. Después, más al norte, aguardan los lugares cristianos cerca de Yenín y su famoso Freedom Theatre, y de allí hacia el este y el sur hasta Jericó para una excursión por el Wadi Qelt. En dirección suroeste aguarda la bella Belén, con sus callejones y viejas iglesias. Finalmente, se para en el romano Herodión y luego se visita la controvertida joya de Cisjordania: la hermosa ciudad de Hebrón, sagrada para judíos y musulmanes.
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							Vendedor callejero de nammura (cuadraditos de dulce semolina cubierta con frutos secos)
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				Preparación del viaje

			

			
				Pasos fronterizos

			

			

			
				
					Fronteras pacíficas

					Las fronteras entre Israel y los dos países con los que ha firmado tratados de paz (Egipto y Jordania) están abiertas a turistas y nacionales. Aviso: la mayoría de los gobiernos occidentales recomiendan evitar los viajes a Sinaí que no sean imprescindibles por los recientes ataques contra turistas por islamistas radicales.

					Líneas azul, púrpura y verde

					La frontera internacional certificada por la ONU entre Israel y Líbano se conoce como Línea Azul; la línea del alto el fuego de 1974 entre Israel y Siria es la Línea Púrpura; y la frontera anterior a 1967 entre Israel y Cisjordania (entonces bajo dominio jordano) es la Línea Verde.

					Historia fronteriza

					Gran Bretaña y Francia determinaron las fronteras futuras de Palestina, Siria, Líbano, Transjordania (Jordania) e Irak en el Acuerdo de Sykes-Picot de 1916.

					Pasos fronterizos de Cisjordania

					Para consejos sobre cómo viajar seguro y qué puede ocurrir en los puestos de control, véase Clicar y Clicar.

				

				Planificación del cruce

				Visados, seguridad y sellos

				Para detalles sobre visados para Israel y Jordania, véase Clicar.

				Para consejos sobre el control fronterizo y las medidas de seguridad de Israel, véase Clicary Clicar.

				Israel ya no sella los pasaportes de los turistas, a los que a cambio entrega una tarjeta del tamaño de un naipe.

				Pasos terrestres: opciones

				Israel-Jordania Frontera del Río Jordán/Sheij Husein, al sur del mar de Galilea; paso de Isaac Rabin/Wadi Araba, al norte de Eilat/Áqaba.

				Cisjordania-Jordania Frontera del Puente Allenby/Rey Husein, al este de Jericó (bajo control de Israel).

				Israel-Egipto Paso de Taba, en el Mar Rojo, al sur de Eilat.

				Gaza-Egipto Paso de Rafah (suele estar cerrado).

				Las tasas en los pasos fronterizos terrestres (visados no incl., en caso de necesitarse) son:

				
					
						
								
								PAÍS

							
								
								ENTRADA

							
								
								SALIDA

							
						

					
					
						
								
								Israel

							
								
								Ninguna

							
								
								107 ILS (182 ILS en el Puente Allenby/Rey Husein)

							
						

						
								
								Egipto

							
								
								75 EGP

							
								
								2 EGP

							
						

						
								
								Jordania

							
								
								5 JOD

							
								
								10 JOD

							
						

					
				

				Cierres de fronteras

				Yom Kippur Cierran todas las fronteras terrestres y los aeropuertos de Israel.

				Eid Al-Hijra/Año Nuevo musulmán Cierran los pasos terrestres con Jordania.

				Eid al-Adha Cierra el paso de Taba con Egipto y la parte palestina del Puente Allenby/Rey Husein.

				Ramadán Los pasos suelen cerrar temprano.

				Fronteras del norte

				Las fronteras de Israel con Siria y Líbano están cerradas a cal y canto. Aparte de para el personal de la ONU, el único modo de pasar al otro lado es a través de Jordania, aunque si ya se ha estado en Israel quizá resulte complicado (véase recuadro en Clicar).

				A/desde Jordania

				Aunque los dos pasos terrestres entre Israel y Jordania son rápidos y eficientes, el del Puente Allenby/Rey Husein entre la Cisjordania controlada por Israel y Jordania no es siempre tan sencillo.

				Las tasas de salida de Israel se pueden abonar en la frontera con varias divisas o tarjeta de crédito. Para ahorrarse los gastos de gestión (5 ILS), hay que pagar por adelantado en cualquier oficina de correos israelí (solo efectivo) o en línea (https://borderpay.co.il).

				Paso Río Jordán/Sheij Husein

				Mucho menos concurrido en general que el del Puente Allenby/Rey Husein, este paso fronterizo (tel. 04-609 3400; www.iaa.gov.il; 6.30-21.00 do-ju, 8.00-19.00 vi y sa, cerrado Yom Kippur y Al-Hijra/Año Nuevo musulmán) está en el valle del Jordán, 8 km al este de Beit She’an, 30 km al sur del mar de Galilea, 135 km al noreste de Tel Aviv y 90 km al noreste de Amman. Jordania emite visados in situ (40 JOD) para muchas nacionalidades.

				En el lado israelí no hay cajeros, pero se puede obtener efectivo antes en la ventanilla de cambio de divisas, con el mismo horario que el de la frontera.

				Los viajeros que vayan a Jordania no tardarán más de 30 min en tramitar las formalidades en la frontera israelí. Luego hay que tomar un autobús (7 ILS o 1,50 JOD, 2/h) para cruzar al lado jordano del río (está prohibido pasar a pie).

				Cómo llegar y salir

				Hay taxis (tel. 052 328 8977) que esperan en la frontera para ir a Beit She’an (50 ILS, 5 ILS/maleta) y otros destinos de Israel, como Tiberíades (240 ILS), Jerusalén (550 ILS) y Tel Aviv (580 ILS).

				El autobús nº 16 de Kavim une Beit She’an con el kibutz Ma’oz Haim (11 min, 5-6 diarios, do-vi), 1 km a pie al oeste del paso.

				En el lado jordano, los taxis de servicio regular van a/desde la estación oeste de autobuses de Irbid (1 JOD, 45 min). Un taxi cuesta unos 20/40 JOD a Irbid/Amman.

				Nazarene Tours (Clicar) une Nazaret con Amman (80 ILS, 4½-5 h) vía el paso del Río Jordán/Sheij Husein (do, ma, ju y sa). Salen a las 8.30 de la oficina de la empresa en Nazaret, cerca del Bank of Jerusalem y el Nazareth Hotel (que no es la oficina del Nazarene Transport & Tourism del centro) y a las 14.00 del Royal Hotel en Amman (University St). Conviene reservar por teléfono dos días antes, al menos.

				Paso Isaac Rabin/Wadi Araba

				Ubicado 3 km al noreste de Eilat, este paso fronterizo (tel. 08-630 0555, 08-630 0530; www.iaa.gov.il; 6.30-20.00 do-ju, 8.00-20.00 vi y sa, cerrado Yom Kippur) va bien para hacer excursiones a Áqaba, Petra y el Wadi Rum. Una ventaja: gracias al estatus de zona económica especial de Áqaba, los visados jordanos emitidos aquí son gratis. Muchos hoteles y albergues de Eilat ofrecen excursiones de un día a Petra.

				Cómo llegar y salir

				Un taxi a/desde Eilat (10 min) cuesta 45 ILS. Si se llega en autobús desde el norte (Jerusalén, Tel Aviv o el Mar Muerto), quizá sea posible apearse en el desvío de la carretera 90 a la frontera o en el kibutz Eilot, pero desde allí quedan 2 km a pie por el desierto (ctra. 109).

				Una vez en Jordania, se puede tomar un taxi a Áqaba (10 JOD, 15 min), desde donde hay microbuses a Petra (5 JOD, 2½ h), a 120 km, que salen en cuanto se llenan (6.00 o 7.00-11.00 o 12.00). También se puede regatear por un taxi desde la frontera hasta Petra (aprox. 50 JOD, 2 h).

				Paso Puente Allenby/Rey Husein

				Une la Cisjordania controlada por Israel con Jordania. Es un concurrido paso fronterizo (tel. 02-548 2600; www.iaa.gov.il; 8.00-24.00 do-ju, 8.00-15.00 vi y sa, cerrado Yom Kippur y Eid al-Adha, horario variable), ubicado 46 km al este de Jerusalén, 8 km al este de Jericó y 60 km al oeste de Amman. Se trata del único paso que pueden usar las personas con documentos para viajar de la Autoridad Palestina, incluidos los palestinos de Cisjordania, a/desde Jordania y al mundo exterior, así que suele haber mucho tránsito, sobre todo los domingos, en vacaciones y entre semana de 11.00 a 15.00. Se recomienda llegar lo más temprano posible (puede haber horas limitadas para el paso de turistas y los retrasos son frecuentes). A pesar de estar en Cisjordania, está sometido a la jurisdicción israelí, cuyos ciudadanos (los de doble nacionalidad incl.) no pueden usar.

				Jordania no emite visados in situ en el paso Allenby/Rey Husein; hay que tramitarlo por adelantado en una embajada jordana, como la de Ramat Gan, cerca de Tel Aviv. No obstante, si se visita los Territorios Palestinos o Israel desde Jordania, no se necesitará un nuevo visado para cruzar de vuelta a Jordania, siempre que se haga en el plazo de validez del visado jordano; basta con enseñar la hoja sellada a la salida.

				El autobús que cruza la frontera cuesta 7 JOD (más 1,50 JOD/bulto).

				Es mejor llevar efectivo suficiente (preferiblemente dinares jordanos) y suelto. No hay cajeros, pero a ambos lados hay oficinas de cambio.

				La tendencia a los retrasos en este paso fronterizo puede llegar a ser frustrante, sobre todo si se va a Cisjordania o Israel. Colas caóticas, seguridad invasiva, controles de equipaje con rayos X (es normal perder de vista las maletas) y funcionarios impacientes son la norma; el personal de seguridad israelí suele preguntar si el pasaporte tiene sellos de lugares como Siria o el Líbano o si se pretende viajar a zonas poco turísticas de Cisjordania. Hay zonas separadas de tramitación para palestinos y turistas.

				Cómo llegar y salir

				Abdo (tel. 02-628 3281) y Al-Nijmeh (tel. 02-627 7466) operan taxis compartidos, más frecuentes antes de las 11.00, que unen la estación de autobuses azul y blanca que hay frente a la puerta de Damasco en Jerusalén con la frontera (30 min, 40 ILS, más 5 ILS/bulto). Un taxi privado cuesta hasta 300 ILS; se puede pedir la recogida en el hotel.

				Los autobuses nº 948, 961 y 966 de Egged van de la estación central del oeste de Jerusalén a Beit She’an (y zonas del norte) y paran en el desvío de la carretera 90 al Puente Allenby (12,50 ILS, 40 min, cada hora aprox.). Está prohibido hacer a pie los últimos kilómetros a la frontera; hay que ir en taxi (50 ILS).

				Para moverse entre las estaciones de autobuses de Abdali o del sur en Amman, se recomienda tomar un servees (taxi compartido) o microbús (8 JOD, 45 min); un taxi cuesta unos 22 JOD. JETT (tel. +962 6 566 4141; www.jett.com.jo) opera un autobús diario a la frontera desde Abdali (8,50 JOD, 1 h, 7.00).

				A/desde Egipto

				Paso fronterizo de Taba

				Este paso fronterizo (tel. 08-636 0999; www.iaa.gov.il; 24 h, cerrado Yom Kippur), en el Mar Rojo, 10 km al sur de Eilat, es el único entre Israel y Egipto abierto a los turistas. Hay una oficina de cambio en el lado egipcio. Conviene consultar los consejos para viajeros antes de ir por esta ruta; la situación de seguridad en el sur del Sinaí es cambiante.

				En la frontera se puede obtener un permiso de entrada de 14 días válido solo para Sinaí, lo que permite visitar los resorts del Mar Rojo desde Taba a Sharm el-Sheikh, además de Santa Catalina. Si se quieren visitar otras zonas del país, hay que tramitar un visado egipcio por adelantado, p. ej., en el consulado de Egipto de Eilat o en su embajada de Tel Aviv.

				Cómo llegar y salir

				El autobús local nº 15 une la estación central de Eilat con el paso de Taba (4,90 ILS, 30 min, cada hora, 8.00-21.00 do-ju, 8.00-15.00 vi y 9.00-19.00 sa). De vuelta a Eilat, esta línea es el autobús nº 16 (salidas 40 min después). También se puede tomar un taxi que cuesta unos 30 ILS. Paso fronterizo de Rafah

				Con pocas excepciones, Egipto ha mantenido el paso de Rafah entre Gaza y Sinaí cerrado desde el 2013. Cuando reabra (si lo hace), es poco probable que lo puedan usar los turistas.

				
					SELLOS ISRAELÍES EN EL PASAPORTE

					En los países árabes y musulmanes se dan prácticas muy diversas respecto a la admisión de viajeros cuyos pasaportes indiquen que se ha visitado Israel. Jordania y Egipto, países con los que Israel tiene tratados de paz, no presentan problemas, y lo mismo ocurre con Turquía, Túnez, Marruecos y muchos de los emiratos del Golfo, así como con Malasia e Indonesia. La mayoría de estos destinos incluso permite la entrada con pasaporte israelí en determinadas circunstancias.

					Por su parte, Líbano e Irán a veces han expulsado a viajeros en el siguiente avión tras hallar pruebas circunstanciales de viajes a Israel, como un pasaporte recién expedido en Amman o el envoltorio de un chicle escrito en hebreo. En Arabia Saudí, a veces, también son muy estrictos.

					Si existe la posibilidad de viajar a un territorio árabe o musulmán durante el período de validez del pasaporte, lo mejor es que no conste en él la estancia en Israel. Para simplificar el asunto, Israel ya no sella los pasaportes de turistas, sino que emite un visado suelto; los funcionarios jordanos suelen hacer lo mismo. Sin embargo, Egipto no es tan flexible, y el sello egipcio en Taba es una prueba igual de evidente de haber estado en Israel que el propio sello israelí. Si se necesita ir de Eilat a Sinaí sin un sello de Taba, se puede cruzar a Jordania y luego tomar un ferri desde Áqaba.

					Algunos países (EE UU incl.) permiten a sus ciudadanos llevar más de un pasaporte: uno para Israel y otro para el resto del mundo.

				

				Control fronterizo israelí

				Los rigurosos procedimientos para entrar en Israel terminan por ser una molestia para algunos y un paseo para otros. No es raro que al viajero le hagan preguntas por los motivos del viaje, excursiones realizadas recientemente, profesión, conocidos en Israel y los Territorios Palestinos, y quizá por su pasado religioso o familiar.

				Si se viaja para ver a amigos o familiares en Israel, conviene llevar el nombre completo, la dirección y el número de teléfono a mano (una carta que confirme la estancia con ellos sería ideal). Si se tienen hoteles reservados, quizá ayude llevar copia impresa de la reserva (o no).

				Si los funcionarios de la frontera sospechan que el viajero va a participar en actividades políticas propalestinas o ven en el pasaporte un nombre árabe o musulmán, procederán a un interrogatorio; a veces, incluso investigan los portátiles. También se interesan por los sellos en el pasaporte de lugares como Siria, Líbano o Irán, aunque no siempre. Hay que evitar a toda costa mostrarse evasivo o contradecirse (los inspectores están entrenados para “desenmascarar” al viajero). Pase lo que pase, nunca hay que perder la calma ni la educación.

				La seguridad en los aeropuertos de Israel, ya sea para volar con una aerolínea israelí u otra, es la más estricta del mundo. Recurren descaradamente al análisis por perfiles, pero no siempre del modo acostumbrado. En 1986, una mujer irlandesa embarazada, Anne Mary Murphy, estuvo a punto de embarcar en un El Al 747 en Londres con explosivos Semtex ocultos en su equipaje (colocados allí sin su conocimiento por su novio jordano, Nezar Hindawi, que sigue en una cárcel del Reino Unido). Desde entonces, los funcionarios de seguridad israelíes, en el aeropuerto Ben-Gurión y en aeropuertos del extranjero, están alerta ante cualquiera que pueda servir inconscientemente como terrorista suicida; las mujeres occidentales jóvenes y solteras están las primeras en esta lista.

			

		

	
		
			
				Preparación del viaje

			

			
				Viajar con niños

			

			
				En general, visitar Israel y los Territorios Palestinos es muy fácil con niños: la comida es variada y sabrosa, las distancias son cortas, hay actividades para ellos a cada paso y a los lugareños les encantan los pequeños. Consúltese también el libro Travel with Children, de Lonely Planet.

			

			
				
					Las mejores actividades

					Observatorio submarino del Mar Rojo

					Permite ver un arrecife como si se buceara, pero sin mojarse. Incluye un tanque interactivo.

					Rosh HaNikra

					A los niños les encantan el teleférico del acantilado y el color de las grutas azotadas por el mar.

					Senderos acuáticos

					Es ideal una ruta por (y a través de) un arroyo alimentado por un manantial (p. ej., las reservas naturales de Ein Gedi, Banias, Yehudiya y Majrase).

					En bicicleta por el desierto

					Niños y adolescentes disfrutarán de pedalear a través del desierto, por el lecho seco de un wadi.

					Ya’ar HaAyalim 

					Es un parque de animales en Odem, en el Golán.

					Parque de animales Gan Garoo

					Para acariciar canguros y alimentar loris en el valle de Jezreel.

					Mini Israel

					A medio camino entre Jerusalén y Tel Aviv, este parque alberga 350 maquetas de las mejores atracciones de Israel.

				

				Israel para niños

				La sociedad israelí es muy familiar, así que los niños son bienvenidos casi en todas partes. A cada paso, los pequeños encontrarán a compañeros de su edad en la calle con sus padres, sobre todo los sábados y festivos judíos, y en julio y agosto.

				Las playas de Israel suelen estar limpias y bien surtidas de cafés e incluso zonas de juegos. Hay que embadurnarse bien de crema y evitar el sol de mediodía. En el Mar Muerto, al estar tan por debajo del nivel del mar, el riesgo de insolación es menor, pero los niños deben tener más cuidado en evitar el contacto del agua con los ojos.

				La mayoría de las reservas naturales son fantásticas para los pequeños y los más mayores disfrutarán con las excursiones. En los últimos años ha mejorado la accesibilidad a los parques en silla de ruedas y, por consiguiente, en cochecito de bebé.

				Tel Aviv (Clicar), Jerusalén, Mitzpe Ramon y Eilat ofrecen una amplia variedad de cosas que a los niños les encantan, aunque los callejones de la ciudad vieja de Jerusalén son incómodos para los cochecitos.

				La mayoría de los centros comerciales tiene una meeschakiya (zona de juegos) para bebés y niños pequeños, genial también para hacer amiguitos (y constiparse), sobre todo si llueve.

				Planificación

				En los supermercados y las farmacias venden pañales desechables (chitulim), toallitas (magavonim), leche en polvo (form­oola), biberones (bakbukim l’tinok) y chupetes (motzetzim), pero a precios más elevados que en muchos países occidentales. Para los más caprichosos, vale la pena viajar con leche en polvo de casa. También hay potitos, aunque de menos sabores que, p. ej., EE UU; algunos sitios tienen comida ecológica para bebés. Los medicamentos son fáciles de conseguir, y muchos farmacéuticos son encantadores y hablan inglés.

				Se aconseja un cochecito de bebé ligero y plegable (tipo paraguas) para viajar, pero para los callejones estrechos de adoquines y las escaleras en sitios como la ciudad antigua de Jerusalén, Acre, Safed y Belén es mejor llevar una mochila portabebés.

				Dónde dormir

				A excepción de algunos B&B (tzimmer­im) orientados a parejas (como en Rosh Pina), los niños son bienvenidos en casi todos los alojamientos. En la gran mayoría de los hoteles, pensiones y B&B, los bebés y niños pequeños pueden dormir en la habitación de sus padres gratis (hay que avisar si se necesita una cuna); los ya no tan niños a veces tienen que pagar algo. La mayoría de las habitaciones en albergues HI y alojamientos rurales de la SPNI tiene al menos cuatro camas, ideales para familias.

				
					DESCUENTOS

					En las reservas naturales, los yacimientos arqueológicos y los museos, los niños hasta 4 años entran gratis y los de entre 5 y 17 o 18 años tienen importantes descuentos. Los jóvenes tienen derecho también a descuentos importantes en autobuses y trenes. Los lugares cuyo público es mayoritariamente infantil (p. ej., parques de atracciones) suelen cobrar la entrada entera a partir de los 3 años.

				

				Dónde comer

				Casi todos los restaurantes admiten niños, la mayoría dispone de tronas y algunos ofrecen raciones más pequeñas a precios en consonancia. Muchos establecimientos (excepto los de mayor categoría) abren todo el día, con la flexibilidad que esto supone. Los desayunos israelíes son famosos por copiosos y suelen incluir no menos de dos tipos de cereales.

				A muchos niños les encantan el falafel, el hummus, el sabich (berenjena, huevo cocido y patata, y verduras en un pan de pita) y el shawarma, pero dado que estas comidas rápidas (salsas y acompañamientos incl.) son más propensas que otras a albergar microbios desconocidos en el país de origen, es mejor no abusar de ellos, al menos al principio.

				Viajar en automóvil

				Los bebés de hasta 1 año (recomendado hasta 2) o que pesen menos de 9 kg deben viajar en una sillita que mire hacia atrás (moshav b’tichut). Estas sillitas portátiles que se acoplan a los vehículos y a los cochecitos de bebé se llaman salkal en hebreo.

				Para los niños de 2-3 años (recomendado hasta 4), se exige una sillita (hacia atrás o hacia adelante).

				Los niños de hasta 8 años tienen que ir en una silla elevador.

				No se exigen sillitas en los taxis.

				Las sillitas de bebé no pueden colocarse en ningún asiento equipado con airbag.

				Territorios Palestinos para niños

				Los pequeños reciben una cálida bienvenida en Cisjordania y, con frecuencia, se los llevarán para conocer a chicos del lugar o para obsequiarles con pasteles y galletas. Pero viajar por esta zona tiene sus inconvenientes. Manejar un cochecito por ciudades cisjordanas como Ramala, Nablús y Belén puede ser trabajoso, y luego está el problema de pasar por los puestos de control. Si se viaja de Jerusalén a Ramala, quizá convenga olvidarse de los torniquetes intimidatorios tipo cárcel de Qalandia y optar por un circuito guiado con vehículo y conductor. En todo caso, no hay que olvidar el pasaporte de los niños ni el propio.

			

		

	
		
			
				De un vistazo
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					Jerusalén

					Historia

					Religión

					Cultura

					Ciudad vieja

					Conviene explorar los barrios cristiano, armenio, judío y musulmán, incluidas la ciudadela (Torre de David) y la Vía Dolorosa.

					Lugares sagrados

					El Muro de las Lamentaciones, la iglesia del Santo Sepulcro, la Cúpula de la Roca: visitar todos los sitios religiosos de Jerusalén podría llevar semanas.

					Diversidad

					Judíos ultraortodoxos con shtreimels (sombrero de piel), judíos seculares en pantalón corto y camiseta, musulmanes palestinos camino de la mezquita de Al-Aqsa, clérigos cristianos con sotanas largas, judías ortodoxas feministas, activistas pro-gays, artistas de espíritu libre: así son las calles de Jerusalén.

					p. Clicar

				

				De un vistazo
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					Tel Aviv-Jaffa (Yafo)

					Comida

					Compras

					Museos

					Buena comida

					Tel Aviv tiene playas fantásticas, pero la pasión local es la gastronomía. Con puestos de falafel y locales de hummus, heladerías, cafés europeos, locales de sushi y restaurantes de chefs famosos, nadie pasará hambre en esta ciudad.

					Tiendas

					Tel Aviv es el mejor lugar para ir de compras en Israel, con sus bazares, centros comerciales modernos y boutiques de diseñadores en las calles Sheinken, Dizengoff y Shabazi.

					Exposiciones

					El Museo de Arte de Tel Aviv acoge arte israelí y europeo, el Beit Hatfutsot y el Museo de Israel de Eretz ofrecen historia y cultura, y en el Museo del Diseño de Jolón hay arte contemporáneo.

					p. Clicar

				

				De un vistazo
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					Haifa y la costa norte

					Historia

					Lugares sagrados

					Paisaje

					Puertos antiguos

					Cesarea fue uno de los grandes puertos de la Antigüedad y, mil años después, un baluarte de los cruzados. Acre (Akko), visitada por Marco Polo, rebosa de historia medieval y otomana.

					Jardines espirituales

					Los increíbles Jardines Bahaíes de Haifa son un núcleo espiritual para gente de todos los credos. La cueva de Elías en Haifa es sagrada para judíos, cristianos y musulmanes.

					Grutas marinas

					Las grutas de Rosh HaNikra presentan unos tonos azulados maravillosos. Para vistas espectaculares de Haifa y el Mediterráneo, súbase al monte Carmelo.

					p. Clicar

				

				De un vistazo
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					Baja Galilea y mar de Galilea

					Cristiandad

					Arqueología

					Comida

					Ministerio de Jesús

					Se dice que María vivió la Anunciación en Nazaret, que la Transfiguración sucedió en el monte Tabor, y que Cristo pasó gran parte de su ministerio en torno al mar de Galilea.

					Sitios romanos

					Destacan la ciudad romana y bizantina de Beit She’an, las antiguas sinagogas de Hamat Tverya, Korazim, Cafarnaún y Séforis, y el castillo cruzado de Belvoir.

					Comida mundial

					Nazaret es famosa por su cocina fusión entre Oriente y Occidente; en Kfar Kisch se podrá comer al modo francés; en Kfar Kama sirven platos circasianos del Cáucaso.

					p. Clicar

				

				De un vistazo
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					Alta Galilea y el Golán

					Senderismo

					Aves

					Vino

					Rutas naturales

					Desde el monte Hermón (más de 2000 m) hasta las riberas del río Jordán (menos de 200 m de altitud) y los cañones entre acantilados de las reservas naturales de Banias y Yehudiya, hay mucho para elegir.

					Migraciones

					Unos 500 millones de aves pasan por el valle de Hula; hay especies endémicas y migratorias en los humedales de la Reserva Natural de Hula y en Agamon HaHula, en primavera y otoño.

					Visitar bodegas

					Muchas de las mejores bodegas de Israel, algunas artesanales, pueden visitarse en Katzrin, Ein Zivan y Odem, en el Golán, y en la meseta de Dalton, al noroeste de Safed (Tsfat).

					p. Clicar

				

				De un vistazo
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					Cisjordania

					Compras

					Comida

					Religión

					Bazares

					La vida urbana gira en torno a los bazares. En los mercados de Hebrón, Nablús y Belén se compra fruta, se prueban dulces y se regatea con la artesanía.

					Comida local

					No hay que dejar pasar ninguna invitación a una comida casera en Cisjordania, con sus fuertes y picantes delicias. Para restaurantes, destaca Ramala.

					Lugares sagrados

					La cueva de Machpelah es un importante centro de peregrinación para judíos y musulmanes. Los lugares cristianos incluyen la iglesia de la Natividad y el monte de las Tentaciones. La visita espiritual no estará completa sin una excursión al monte Gerizim.

					p. Clicar

				

				De un vistazo
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					Franja de Gaza

					Inaccesible

					Gaza no es un destino turís tico. Es ta es trecha franja de tierra aún es una zona peligrosa, de acceso casi imposible, salvo para periodis-tas, trabajadores humanitarios o diplomáticos. Aunque se prometieron miles de millones de dólares para recons-truir Gaza tras la guerra del 2014 con Israel, quizá pasen años para que las ciudades de la franja, bombardeadas has ta la saciedad, y su tan dañada infraes tructura puedan soportar una población de 1,8 millones, y mucho menos el turismo. Mientras tanto, sus ciudades llenas de contenido político, las preciosas playas, los lugares his tóricos y la cultura única permanecerán al margen de (casi) todo el mundo.
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				De un vistazo
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					Mar Muerto

					Playas

					Arqueología

					Senderismo

					Mar Muerto

					¿Flotar mientras se lee el periódico?, sin duda es un cliché, pero puede hacerse en estas altamente salinas aguas, que relajan los nervios y suavizan la piel.

					Masada

					Los romanos habían destruido Jerusalén, pero más arriba, en Masada, mil judíos resistieron el asedio de la Legión X y prefirieron la muerte a la esclavitud.

					Oasis del desierto

					Los manantiales nutren los espectaculares oasis de Ein Gedi y Ein Bokek, donde se encontrarán frescos arroyos, vegetación exuberante, cascadas paradisíacas y fauna poco común, como el majestuoso íbice de Nubia.

					p. Clicar

				

				De un vistazo
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					El Néguev

					Senderismo

					Submarinismo

					Arqueología

					Rutas del desierto

					El desierto del Néguev rebosa vida. Caminar por la naturaleza del Makhtesh Ramon, Sde Boker o Ein Avdat permite ver camellos, íbices y aves de presa.

					Arrecifes de coral

					Para explorar arrecifes de coral y nadar entre bancos de peces tropicales, hay que ir al Mar Rojo a bucear o hacer submarinismo: basta con meter la cabeza bajo el agua y disfrutar del espectáculo.

					Sitios nabateos

					Lugar de ruinas bíblicas como Tel Be’er Sheva y Tel Arad, y de las antiguas ciudades nabateas de Avdat, Shivta y Mamshit, el desierto desvela poco a poco sus secretos.
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				De un vistazo
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					Petra

					Ruinas

					Senderismo

					Paisaje

					Ciudad rosa

					La antigua ciudad de Petra desafía los superlativos. Se recomienda llegar al Tesoro pronto, hacer un picnic a mediodía en el Altar de los Sacrificios, ver la puesta de sol en el Monasterio y recorrer el siq a la luz de las velas.

					Rutas del desierto

					Petra ofrece bellas y sencillas excursiones. Contratar a un guía beduino ayuda a dar vida a las ruinas.

					Montañas

					Arenisca de colores, escarpaduras erosionadas por el viento y wadis decorados por adelfas hacen del paisaje rosa de Petra un suelo perfecto para la arquitectura antigua.

					p. Clicar

				

			

		

	
		
			
				EXPLORAR Israel y los Territorios Palestinos

			

			
				Explorar

				 Israel y los Territorios Palestinos

			

			
				
					[image: 00-contents-isr8-2C.eps]
				

			

			
				 

				

			

		

	
		
			
				
					
						[image: 11-jerusalem-loc-isr8.eps]
					

				

				
					

				

			

			
				Jerusalén

				TEL. 02 / 816 000 HAB.

			

			
				Por qué ir

				Cuándo ir

				Los mejores restaurantes

				Los mejores alojamientos

				ALREDEDORES DE JERUSALÉN

				Latrún

				Cuevas de Maresha y Beit-Guvrin

				Cueva de Soreq

				Abu Ghosh

				Alrededores de Latrún

			

			
				Jerusalén

				
					Por qué ir

					Sagrada para los judíos, cristianos y musulmanes, la ciudad vieja de Jerusalén es uno de los principales destinos de peregrinaje del mundo. Repositorio de edificios y vestigios sagrados, este es un lugar donde la manida expresión de “historia viviente” es de justa aplicación: aquí se pueden seguir las huellas de los profetas, rezar en edificios erigidos por califas y reyes, y pernoctar en hospitales donde durmieron cruzados y cardenales. La banda sonora la ponen las campanas de iglesias, la llamada del muecín y el shofar (cuerno de carnero), y las calles desprenden todo tipo de olores, desde el incienso de las iglesias hasta los embriagadores aromas del suq (mercado) de especias. Se trata de una experiencia sensorial y espiritual completamente diferente.

					Fuera de la ciudad vieja queda mucho que ver, incluidos los impresionantes Museo de Israel y Yad Vashem, el memorial a las víctimas del Holocausto. Todo ello convierte a Jerusalén en el destino turístico número uno de Israel.

				

				
					
						Cuándo ir

						Abr Temperaturas agradables, pero aglomeraciones y precios de los hoteles altos.

						Jul La ciudad vieja se ilumina de noche; precios hoteleros de temporada media.

						Sep y oct Tiempo excelente, Festival de Música Sacra y un nivel tolerable de turistas.
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					Los mejores restaurantes

					Abu Shukri (Clicar)

					Machneyuda (Clicar)

					Modern (Clicar)

					Pinati (Clicar)

					Yudaleh (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Abraham Hostel (Clicar)

					American Colony Hotel (Clicar)

					Arthur Hotel (Clicar)

					Austrian Hospice (Clicar)

					Christ Church Guesthouse (Clicar)
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							Imprescindible

							[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Sentir el poder espiritual del Muro de las Lamentaciones (Clicar), el lugar más sagrado del judaísmo.

							[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Visitar los lugares más sacrosantos de la cristiandad, incluida la venerable iglesia del Santo Sepulcro (Clicar).

							[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Contemplar la magnificencia arquitectónica de la Cúpula de la Roca (Clicar), construida en un lugar sagrado para musulmanes y judíos.

							[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Explorar las callejuelas del mercado de Mahane Yehuda (Clicar), repletos de alimentos, cafés y bares.

							[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Desvelar los subterráneos de la Ciudad de David (Clicar), el enclave original de Jerusalén.

							[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Admirar las extraordinarias piezas artísticas y objetos del Museo de Israel (Clicar).

							[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Reflexionar sobre la tragedia, la maldad, la resistencia humana y la reconciliación en el poderoso memorial de Yad Vashem (Clicar).

							[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Conocer el rico pasado de la ciudad en el Museo de Historia de Jerusalén de la ciudadela (Torre de David; Clicar).

							[image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif]  Deambular por los pintorescos zocos del barrio musulmán (Clicar) en la ciudad vieja.

							[image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif]  Seguir los pasos de Jesús en la Vía Dolorosa (Clicar) y el Monte de los Olivos (Clicar).

						

					

				

				Historia

				Primer Templo

				El primer asentamiento de Jerusalén se ubicó en la colina Ophel, al sureste del actual barrio judío. Una pequeña ciudad cananea ya mencionada en textos egipcios del s. XX a.C., fue conquistada en el 997 a.C. por los israelíes bajo el mandato del rey David, que la convirtió en su capital.

				Con el rey Salomón (hijo de David), la ciudad se extendió al norte e incluyó el territorio que hoy se conoce como la Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif. La construcción del Primer Templo comenzó en el 950 a.C.

				Unos 17 años después de la muerte de Salomón, las 10 tribus del norte de Israel se separaron para formar el reino de Israel y Jerusalén se convirtió en la capital del reino de Judá. En el 586 a.C., Jerusalén cayó en manos de Nabucodonosor, rey de Babilonia, y la ciudad y el Primer Templo fueron destruidos y el pueblo de Jerusalén se vio obligado a exilarse en Babilonia. Tres generaciones más tarde, Ciro, rey de Persia, les permitió regresar.

				Segundo Templo

				Se levantó alrededor del 520 a.C. y hacia el 445 a.C., con Nehemías como gobernador de Judá, se reconstruyeron las murallas de la ciudad.

				La siguiente etapa importante en la historia de Jerusalén se produjo cuando Alejandro Magno la conquistó en el 331 a.C. A su muerte en el 323 a.C., los seléucidas se hicieron con el poder hasta la Revuelta de los Macabeos 30 años más tarde. Con ello se instituyó la dinastía Asmonea, que volvió a santificar el Templo (que había sido profanado por los seléucidas) en el 164 a.C.

				Romanos

				Pompeyo conquistó Jerusalén alrededor del 63 a.C. Unos 25 años más tarde, Herodes el Grande gobernó lo que sería la provincia romana de Judea (Iudaea). Herodes, tirano entre los tiranos, hizo matar a su mujer e hijos, y a todos los rabinos que se opusieron a su mandato. También es famoso por sus ambiciosos proyectos arquitectónicos y de infraestructuras, que incluyeron la ampliación del Monte del Templo en su forma actual.

				Tras la muerte de Herodes, los romanos asumieron el control directo y enviaron a un procurador para que administrase la ciudad. Poncio Pilatos, más conocido por ordenar la crucifixión de Jesús alrededor del 30 d.C., fue el quinto procurador.

				La Gran Revuelta Judía contra los romanos comenzó en el 66 d.C., pero, tras cuatro años de conflicto, el general romano (y futuro emperador) Tito se impuso y en Roma, para celebrar la victoria, se construyó el arco de Tito, con su famoso friso de soldados romanos que cargan con el botín del Templo.

				Destruido el Segundo Templo y Jerusalén incendiada, muchos judíos fueron esclavizados y otros huyeron al exilio. La ciudad en ruinas continuó como centro administrativo y militar de la provincia romana de Judea, hasta que hacia el 130 el emperador Adriano decidió reconstruirla, no como ciudad judía (por temor a un rebrote de las aspiraciones nacionales hebreas), sino romana, con sus correspondientes templos paganos. Aquello desencadenó la fallida y sangrienta revuelta liderada por Simón bar Kojba (132-135). Aplacado el alzamiento, Jerusalén pasó a llamarse Aelia Capitolina y Judea se convirtió en Siria-Palestina. Los romanos reconstruyeron Jerusalén y prohibieron a los judíos la entrada en la ciudad.

				Bizantinos y musulmanes

				En el 313, Constantino y Licino, respectivamente emperadores del Imperio romano de Occidente y de Oriente, firmaron en Milán un edicto que garantizaba la tolerancia de todas las religiones hasta entonces perseguidas. Once años más tarde, Constantino desafió a Licino en una guerra civil y se convirtió en el único emperador del Imperio romano (más tarde Imperio bizantino). Constantino legalizó el cristianismo y su madre, Helena, visitó Tierra Santa entre 326-28 en busca de los lugares sagrados de esta religión. Aquello indujo a la construcción de basílicas e iglesias, y la ciudad recuperó el relieve que había alcanzado con Herodes el Grande.

				El Imperio bizantino fue derrocado por los persas, que conquistaron Jerusalén en el 614 y permanecieron 15 años en el poder, hasta que los bizantinos reconquistaron la ciudad. Sin embargo, fue una victoria efímera, porque al cabo de 10 años un ejército árabe al mando del califa Omar, con el estandarte del islam, invadió Palestina. En el 688 se construyó la Cúpula de la Roca sobre las ruinas del Templo. Durante el gobierno de los primeros líderes islámicos, Jerusalén fue un centro de peregrinación protegido para judíos, cristianos y musulmanes, pero dejó de serlo en el s. X, cuando el veleidoso califa fatimí al-Hakim empezó a perseguir a los no musulmanes y destruyó iglesias y sinagogas, algo que, con el tiempo, incitaría las Cruzadas.

				De los cruzados a los mamelucos y los otomanos

				En el 1099 los cruzados tomaron Jerusalén a los fatimíes, que acababan de arrebatársela a los seléucidas. Tras gobernar casi 90 años, el Reino Latino de los cristianos fue derrotado en 1187 por Saladino, cuyo gobierno permitió que musulmanes y judíos volvieran a establecerse en la ciudad. En los ss. XIII al XVI los mamelucos construyeron unos extraordinarios edificios dedicados al estudio religioso.

				A pesar de ser un centro académico musulmán, Jerusalén pasó a ser una ciudad relativamente atrasada. En 1517 los otomanos derrotaron a los mamelucos y añadieron Palestina a su vasto imperio. Aunque se les recuerda por la ineficacia en el gobierno local, su huella aún sigue presente en la ciudad. Los impresionantes muros de la ciudad vieja, levantados a mediados del s. XVI por el sultán Solimán (conocido como el Magnífico), todavía perduran, a pesar de que después de su reinado los gobernadores de Jerusalén llevaron a la ciudad y al resto del país al declive.

				Tras la publicación en 1856 del Edicto de Tolerancia a todas las religiones promulgado por el sultán turco se permitió a los judíos –en aquel momento mayoría entre los casi 25 000 habitantes de Jerusalén– construir los primeros barrios extramuros. Algunos de esos proyectos, comenzados en la década de 1860, fueron financiados por un inglés nacido en Italia, sir Moses Montefiore. Con el rápido crecimiento de la inmigración judía, esos barrios dispersos se convirtieron en lo que hoy es la ciudad nueva.

				Gobierno británico y división

				Las fuerzas británicas comandadas por el general Allenby arrebataron Jerusalén a los turcos a finales de 1917 e instituyeron la ciudad como la capital administrativa del Mandato británico del territorio de Palestina. En una época de fervientes nacionalismos judío y árabe, Jerusalén se convirtió en un hervidero de tensiones políticas y actos terroristas, y, en ocasiones, de guerra abierta entre árabes y judíos, entre facciones árabes rivales (p. ej., entre partidarios de las familias Nashashibi y Husein) y entre sionistas y británicos.

				De acuerdo al Plan de la ONU para la Partición de Palestina de 1947, Jerusalén debía internacionalizarse y mantenerse aparte de los dos Estados (judío y árabe) en que se propuso dividir Palestina. Aceptado por el liderazgo sionista y rechazado por los líderes árabes y palestinos, el plan fue superado por los acontecimientos al adueñarse del territorio la Guerra Árabe-Israelí en 1948.

				Durante la guerra de 1948, la ciudad vieja y Jerusalén oriental, junto con Cisjordania, fueron conquistados por Jordania, mientras los judíos conservaron la mayor parte de la ciudad nueva. Separados por franjas de tierra de nadie, el nuevo Estado de Israel instauró su capital en su zona de Jerusalén.

				Jerusalén, como Berlín, permaneció dividida durante 19 años. La puerta de Mandelbaum, situada al norte del extremo oeste de la ciudad vieja, era el único punto donde los pocos a quienes se autorizaba podían cruzar oficialmente entre ambas partes de la ciudad. Durante la Guerra de los Seis Días de 1967, Israel recuperó la ciudad vieja de los jordanos e inició un programa intensivo de rehabilitación, renovación, construcción y remodelación del paisaje. 

				Capital controvertida

				El estatus de Jerusalén aún suscita polémica y muchos países mantienen sus embajadas en Tel Aviv.

				Tanto los israelíes como los palestinos consideran a Jerusalén su capital. Hoy, la Autoridad Palestina tiene su base cerca de Ramala, pero con la esperanza de trasladarla algún día a Jerusalén oriental. Israel está decididamente determinado a impedir que esto suceda y ha construido un muro de seguridad que mantiene la ciudad completamente aislada de Cisjordania.

				Israel ha expandido también los límites de Jerusalén a lo grande, con la anexión de partes de Cisjordania a la ciudad y la construcción de 13 asentamientos judíos en Jerusalén oriental. Esta acción en general se considera ilegítima.

				Actualmente, unos 275 000 palestinos nacidos en Jerusalén viven y trabajan en los barrios de Jerusalén oriental, incluidos la ciudad vieja; At-Tur, en el Monte de los Olivos; Silwan y Ras al-Amud, en el extremo sur de la ciudad; y Sheij Jarrah y Shuafat, al norte de la ciudad vieja. Algunas de estas zonas son modernas y económicamente estables, mientras que otras, son tradicionales y deprimidas. Un informe del 2013 elaborado por la Conferencia de la ONU sobre Comercio y Desarrollo acerca de la economía palestina en Jerusalén oriental establecía que las autoridades israelíes mantienen una política de segregación física, política y económica de Jerusalén oriental respecto al resto del territorio palestino ocupado y que sus habitantes tropiezan con impedimentos oficiales respecto a la vivienda, educación, empleo, impuestos y representación. El mismo informe decía que Jerusalén oriental recibe una parte desproporcionadamente pequeña de los servicios municipales, como agua, alcantarillado, mantenimiento de las calles, correos y recogida de basuras.

				Diversos planes de paz proponen que la ciudad sea dividida y deje a los vecindarios judíos en Israel y a los árabes en Palestina. No hay acuerdo sobre cómo tratar la ciudad vieja, en especial la Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif, el lugar más sagrado tanto para judíos como para musulmanes (después de La Meca y Medina).

				Tal y como están las cosas, las relaciones entre judíos y palestinos en Jerusalén son escasas y nada cordiales, y la división entre Jerusalén oriental y occidental va en aumento. Los enfrentamientos violentos, incluso fatales, entre facciones extremistas de ambas comunidades han aumentado de forma inquietante.

				
					JERUSALÉN EN…

					Cuatro días

					Es lo mínimo que se necesita para hacer justicia a la ciudad, aunque lo ideal sería una semana.

					El primer día transcurre en la ciudad vieja. A las 9.00 se inicia el circuito a pie (Clicar) de Sandemans para una toma de contacto. Después se va a la Explanada de las Mezquitas/Al Haram ash-Sharif (Clicar), la iglesia del Santo Sepulcro (Clicar) y el Muro de las Lamentaciones (Clicar); resérvese antes para los túneles del Muro; Clicar). Se come el mejor hummus de la ciudad en el Abu Shukri (Clicar) y se va al centro para la cena.

					En la segunda jornada, se toma el autobús nº 99 Circle Line (Clicar) para la visita a los lugares más destacados de Jerusalén oriental, con el Museo de Israel (Clicar) primero. Por la tarde se pasea por el mercado de Mahane Yehuda (Clicar) y se toma algo en un bar antes de probar la cocina moderna israelí en los cercanos Machneyuda (Clicar) o Yudaleh (Clicar).

					El tercer día se explora la Ciudad de David (Clicar) y se visitan el monte Sión y la ciudadela (Torre de David) (Clicar). Por la noche, se disfruta con el espectáculo de luz y sonido (hay que reservar) de la ciudadela.

					Para el ultimo día hay para escoger entre mucho, como Yad Vashem (Clicar), el Parque Arqueológico de Jerusalén y Centro Davidson (Clicar), el Monte de los Olivos (Clicar), el Museo Rockefeller (Clicar) o el Museum on the Seam (Clicar).

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Los principales puntos de interés de Jerusalén pueden dividirse geográficamente, pero en su mayoría se concentran en la ciudad vieja. Desde esta se puede caminar hasta Jerusalén oriental, la Ciudad de David y el monte Sión.

				En Jerusalén oriental hay mucho que visitar, como el Museo de Israel, el monte Herzl, Yad Vashem y Ein Karem, aunque las distancias hacen recomendable desplazarse en el Jerusalem Light Rail (JLR), autobús o taxi.

				
					[image: 135084.jpg]

					Plano p. 46

				

				

				
					Ciudad vieja

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Iglesia del Santo Sepulcro	C3 Clicar

						2	Ciudadela (Torre de David)	B5 Clicar

						3	Ciudad de David	F6 Clicar

						4	Cúpula de la Roca	F4 Clicar

						5	Muro de las Lamentaciones	F4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						6	Mezquita de Al-Aqsa	F5 Clicar

						7	Alone on the Walls Museum	D5

						8	Casa Quemada	E5 Clicar

						9	Cardo Maximus	D6 Clicar

						10	Iglesia de Cristo	C5 Clicar

						11	Iglesia de San Juan Bautista	C4 Clicar

						12	Puerta de Damasco	C1 Clicar

						13	Monasterio etíope	C3 Clicar

						14	Museo del Barrio Herodiano	D5 Clicar

						15	Túnel de Ezequías	F7

						16	Plaza Hurva	D6 Clicar

						17	Sinagoga de Hurva	D5

						18	Puerta de Jaffa	B5 Clicar

						19	Parque Arqueológico de Jerusalén y Centro Davidson	E6 Clicar

						20	Iglesia luterana de la Rendición	C4

						21	Mauristan	C4

						22	Piscina de Bethesda	F1

						23	Sinagogas de Rabban Yokhanan Ben Zakai	D6 Clicar

						24	Zoco al-Qattanin	E4 Clicar

						25	Catedral de Santiago (Jacobo)	C6

						26	Capilla de San Marcos	C5 Clicar

						27	Explanada de las Mezquitas/

						Al Haram ash-Sharif	F3

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						28	Paseo por la muralla	B5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						29	Armenian Guesthouse	D2 Clicar

						30	Austrian Hospice	D2 Clicar

						Christ Church Guesthouse	(véase 10) Clicar

						31	Citadel Youth Hostel	C5 Clicar

						32	Ecce Homo Pilgrim House	E2 Clicar

						33	Golden Gate Inn	C2 Clicar

						34	Hashimi Hotel & Hostel	D3 Clicar

						35	Hotel East New Imperial 	B5 Clicar

						36	Jaffa Gate Hostel	C5 Clicar

						37	Lutheran Guest House	C5 Clicar

						38	Notre Dame Guest House	A3 Clicar

						39	Petra Hostel	B5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						40	Abu Shukri	D3 Clicar

						41	Armenian Tavern	C5 Clicar

						Christ Church Guesthouse Cafe	(véase 10) Clicar

						42	Families Restaurant	D3 Clicar

						43	Ja’far Sweets	C2 Clicar

						44	Lina Restaurant	C3 Clicar

						Notre Dame Cheese & Wine Restaurant	(véase 38) Clicar

						45	Rossini’s Restaurant	B4 Clicar

						46	Zalatimo	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						47	Amigo Emil	C3 Clicar

						Austrian Hospice Café	(véase 30) Clicar

						48	Cafe Rimon Himo	C2 Clicar

						Versavee	(véase 35) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						49	Alan Baidun	D3 Clicar

						50	Armenian Ceramic Centre	A3

						51	Fair Trade Women Cooperative	A3 Clicar

						52	Heifetz	D5 Clicar

						53	Moriah	D6 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Ciudad vieja

				Al final de la tarde, cuando el sol tiñe de dorado los edificios de piedra, la ciudad vieja es una fiesta para los sentidos: repican las campanas de las iglesias, los puestos del zoco desprenden fragancias de hierbas y especias, a lo lejos se escucha la evocadora llamada a la plegaria y los naturales se pierden por las callejuelas camino a casa, para cenar. Por la mañana todo es distinto, con el barullo de los peregrinos que acuden de todos los rincones para rezar en el Muro de las Lamentaciones, la Cúpula de la Roca o la iglesia del Santo Sepulcro, comprar en el zoco y visitar los cuatro fascinantes barrios encerrados entre las monumentales murallas.

				La ciudad vieja tiene cuatro puntos de entrada principales: la puerta de Jaffa, la puerta de Damasco, la puerta del Estiércol y la puerta de San Esteban (o de los Leones). La mayoría de los visitantes entran por la de Jaffa, que da paso a los barrios cristiano y armenio, y desde donde el acceso al resto de la ciudad vieja es cuesta abajo; en la puerta de Damasco da al barrio musulmán; en la puerta de los Leones es donde comienza la Vía Dolorosa; y la puerta del Estiércol da paso al barrio judío (Muro de las Lamentaciones) y la Explanada de las Mezquitas. La mayoría de las calles son peatonales.

				Para los horarios de visita de las iglesias, consúltese www.cicts.org, y para información sobre los lugares judíos, www.rova-yehudi.org.il.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif

				Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif	LUGAR RELIGIOSO 

				(Mapa; 7.30-11.00 y 13.30-14.30 do-ju abr-sep, 7.30-10.00 y 12.30-13.30 do-ju oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Existen pocos parcelas de tierra tan sagradas, o tan disputadas, como esta. Conocida como Al-Haram ash-Sharif (el Noble Santuario) por los musulmanes y como Har HaBayit (Monte del Templo) por los judíos, esta plaza elevada y poblada de cipreses en el extremo sureste de la ciudad vieja acoge dos de los edificios más sagrados del islam (la Cúpula de la Roca y la mezquita de Al-Aqsa) y es venerada por los judíos como el lugar donde se alzaron el Primer y el Segundo Templo.

				Según el Talmud, fue aquí, sobre un gran saliente rocoso en la cresta del monte Moriah, donde Dios amontonó la tierra que utilizó para crear a Adán, y donde personajes bíblicos como Adán, Caín, Abel y Noé ofrecieron sus sacrificios rituales. La narración más conocida aparece en el Génesis (22, 1-19): “Dios pidió como prueba de fe a Abraham que sacrificara a su hijo Isaac, pero en la undécima hora un ángel apareció y se sacrificó un carnero en su lugar”. Según la Biblia, más tarde, David levantó en ese punto un altar (Samuel 24, 18-25).

				Aunque no se han encontrado restos arqueológicos (y es difícil que aparezcan, debido a que las excavaciones están vetadas por las fuertes sensibilidades religiosas), se dice que Salomón erigió el Primer Templo sobre el altar de David. El Talmud explica que tardó siete años y medio en terminarlo y que, por alguna razón, permaneció 13 sin usarse. Cuando finalmente se consagró, Salomón introdujo en él el Arca de la Alianza, lo que se celebró con siete días de fiesta.

				Tras sufrir varios ataques, el templo fue destruido por Nabucodonosor II de Babilonia en el 587 a.C. Reconstruido inicialmente por orden de Zorobabel, gobernador de Judea nombrado por Ciro II tras la victoria persa sobre los babilonios, fue reemplazado por un Segundo Templo, mucho mayor, que fue edificado por mandato de Herodes el Grande [39-34 a.C.]. Herodes elevó el terreno tras rodear el monte con una muralla que hizo rellenar de escombros, que luego niveló hasta crear la enorme explanada actual. Las piedras más grandes del Monte del Templo (p. ej., en el Muro de las Lamentaciones) pesan más de 500 toneladas.

				Los judíos accedían al Monte del Templo por el sur. A los peregrinos se les exigía entrar en un mikvé (baño ritual judío) para purificarse antes de ascender por los empinados escalones, uno de los cuales se conserva en el cercano Parque Arqueológico de Jerusalén (Clicar). Las inscripciones en las piedras advertían que todo no judío que entrara lo haría so pena de muerte. Solo el sumo sacerdote podía entrar una vez al año en el sanctasanctórum del templo, durante el Yom Kippur.

				Sin embargo, las mejoras cívicas de Herodes no sirvieron de mucho, pues el Segundo Templo fue prácticamente destruido por los romanos en el 70 d.C.

				A pesar de la destrucción que causaron, los romanos también sintieron una afinidad espiritual con el Monte del Templo y allí erigieron un templo a Zeus, que más tarde se convertiría en una iglesia cristiana.

				Se cree que en el s. VII el profeta Mahoma anunció en La Meca a sus conciudadanos que había viajado en una noche a la “mezquita más lejana” y había guiado a otros profetas en sus oraciones. Aunque Mahoma no aludiera a Jerusalén por su nombre, se interpretó que la “mezquita más lejana” era la de Al-Haram ash-Sharif, por lo que Jerusalén se convirtió en un lugar santo para los musulmanes (de hecho, la Explanada de las Mezquitas se considera el tercer lugar más sagrado del islam, tras La Meca y Medina). Cuando el califa Omar aceptó la rendición de la ciudad por parte de los bizantinos en el 638, su interés por la Explanada se hizo evidente y allí mismo ordenó erigir una única mezquita, que más tarde sería reemplazada por la Cúpula de la Roca (c. 691) y la mezquita de Al-Aqsa (c. 705-15).

				Inmediatamente después de la Guerra de los Seis Días (1976), el dirigente israelí Moshe Dayan otorgó el control de la Explanada de las Mezquitas a los líderes musulmanes de Jerusalén. Este control nunca ha sentado bien a los nacionalistas judíos y se han producido numerosas protestas e incidentes violentos, incluidas tramas fallidas para hacer estallar los lugares sagrados musulmanes a principios de la década de 1980. Muchas autoridades judías ortodoxas prohíben a los judíos visitar la Explanada de las Mezquitas porque podrían pisar inadvertidamente la tierra sagrada donde antaño se alzara el Templo.

				Los visitantes ajenos a los tejemanejes políticos hallarán en esta gran plaza un relajante contraste con el ruido y las muchedumbres de las calles aledañas. Es una zona llana y enlosada, del tamaño de dos campos de fútbol, rodeada por atractivos edificios mamelucos y en la que se alza, más o menos en el centro, la Cúpula de la Roca. En el s. XIX unos exploradores hallaron más de 30 cisternas en el subsuelo, algunas a entre 15 y 20 m de profundidad y de 50 m de longitud.Hoy no se permite el acceso a las mismas por motivos religiosos. 

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						VISITA A LA EXPLANADA DE LAS MEZQUITAS/AL-HARAM ASH-SHARIF

						Hay nueve puertas que conectan la Explanada de las Mezquitas con las calles circundantes, pero a los no musulmanes solo se les permite acceder por la Bab al-Maghariba/Sha’ar HaMugrabim (puerta de los Moros), a la que se llega por una fea pasarela de madera en el extremo sur de la plaza del Muro de las Lamentaciones. Hay que ir temprano y ponerse a la cola (o no se logrará entrar); el lugar cierra durante las fiestas musulmanas y solo abre por la mañana en Ramadán. Hay que llevar pasaporte para cruzar el control de seguridad. Se puede salir por cualquiera de las puertas abiertas, no solo por la Bab al-Maghariba.

						Los vigilantes de la entrada a veces intentan timar a los visitantes que no visten de forma adecuada y les obligan a comprar un pañuelo para utilizarlo como pareo. Huelga decir que los precios son abusivos y que no se entregan recibos de compra. Para evitar esto, tanto hombres como mujeres deben vestir pantalón largo o falda (no pantalón corto), llevar cubiertos los hombros y la espalda, y nada de escotes.

						Los no musulmanes tienen vetado el acceso a la mezquita de Al-Aqsa y a la Cúpula de la Roca; intentarlo será una falta de respeto y una decisión poco inteligente.

						El recinto permanece cerrado en épocas de agitación política.

					

				

				Mezquita de Al-Aqsa	MEZQUITALeyenda

				(Mapa) Al-Aqsa significa “la mezquita más lejana” y hace referencia al viaje que se cree hizo Mahoma de camino al cielo para recibir instrucciones de Alá. Mientras la Cúpula de la Roca es más un santuario que una mezquita, Al-Aqsa funciona como un lugar de culto con capacidad para 5000 fieles.

				Construida por orden del califa Omeya Al-Walid I [709-715], Al-Aqsa se levanta sobre lo que los cruzados consideraron el emplazamiento del Primer Templo o, según otros, de un mercado adosado al mismo. Allí fue donde, según la creencia, Jesús volcó las mesas de los cambistas y los expulsó con un látigo improvisado (Mateo 21, 13).

				Reconstruida al menos dos veces tras sendos terremotos, Al-Aqsa se convirtió en la residencia de los reyes de Jerusalén cuando la ciudad fue tomada por los cruzados en el 1099. A la muerte de Balduino II en 1131, el edificio pasó a manos de una orden de monjes-soldados, fundada 10 años antes, cuyos miembros empezaron a llamarse templarios por su nuevo cuartel general. La orden amplió la estructura con un refectorio que aún se conserva en la pared sur del recinto. El resto de las construcciones de los cruzados fueron demolidas por Saladino, que añadió a la mezquita un mihrab (nicho en dirección a La Meca) ricamente decorado que aún perdura.

				
					EXPLANADA DE LAS MEZQUITAS/AL-HARAM ASH-SHARIF: ¿QUIÉN MANDA AQUÍ?

					El control administrativo y la seguridad de la Explanada de las Mezquitas es motivo de conflicto entre judíos y musulmanes. Tras la Guerra de los Seis Días (1967), Israel cedió la administración del complejo al Waqf Islámico de Jerusalén, un consorcio bajo control jordano y supervisado por el gran muftí de Jerusalén y el Consejo Supremo Islámico. 

					Pero en 1994, Israel y Jordania firmaron el Tratado de Paz de Wadi Araba por el que Jordania recibía el control administrativo de todos los emplazamientos musulmanes de Jerusalén. El acuerdo sigue vigente, aunque los israelíes se ocupan de la seguridad en el barrio musulmán y la Explanada de las Mezquitas. Según las leyes israelíes, los no musulmanes tienen prohibido rezar en el complejo (lo que enfurece a los judíos ultranacionalistas) y a los varones musulmanes menores de 45 años se les niega el acceso en situaciones de inestabilidad. A los palestinos de Cisjordania se les permite la entrada solo durante las fiestas islámicas, pero solo a las mujeres y a los varones mayores de 25 años. 

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cúpula de la Roca	SITIO RELIGIOSOLeyenda

				(Qubbet al-Sakhra; Mapa) La joya del Monte del Templo es la Cúpula de la Roca, bañada en oro, símbolo imperecedero de la ciudad y uno de los edificios más fotografiados del planeta. Como su nombre indica, la cúpula cubre una losa de piedra sagrada tanto para la fe musulmana como la judía. Según la tradición judía, es aquí donde Abraham se dispuso a sacrificar a su hijo, mientras que la tradición islámica asegura que el profeta Mahoma ascendió al cielo desde este punto.

				Se construyó entre los años 688 y 691, gracias al mecenazgo del califa Omeya Abd al-Malik. Sus motivos eran tan astutos como piadosos, pues pretendía infundir un sentimiento de orgullo entre la población musulmana para que se mantuviera fiel al islam. También quería dejar claro a judíos y cristianos que el islam era justo y poderoso, pues se trataba de una estructura más espléndida que cualquier iglesia cristiana donde antes se levantara el sanctasanctórum de los judíos.

				Abd al-Malik ordenó a sus arquitectos bizantinos que tomaran como modelo la rotonda del Santo Sepulcro, pero sin los oscuros y sombríos interiores, o las austeras fachadas de piedra de las estructuras cristianas; en vez de ello, su mezquita se llenó por dentro y por fuera con una brillante colección de mosaicos y versos del Corán, y la cúpula se cubrió con oro puro para que simbolizara el faro del islam.

				Se colocó una placa en honor a Abd al-Malik con la fecha de la construcción. Doscientos años más tarde el califa abasida Al-Mamun la alteró para adjudicarse el mérito, aunque olvidó cambiar la fecha original. En 1545, Solimán el Magnífico ordenó que los mosaicos del exterior, dañados por los elementos, fueran sustituidos por azulejos. Estos fueron reemplazados en el s. XX con motivo de una importante restauración.

				La cúpula dorada original también desapareció hace tiempo y se fundió para pagar deudas del califa. La actual está cubierta con 1,3 mm de oro donado por el fallecido rey Husein de Jordania. Los 80 kg de oro le costaron 8,2 millones de US$ y tuvo que vender una de sus casas en Londres para pagarlo.

				Sin embargo, lo que se ve hoy en día es básicamente el edificio concebido por Abd al-Malik. Dentro, bajo la cúpula de 20 m de alto y rodeado por una valla de madera, se halla la roca desde la que se dice que Mahoma inició su miraj (ascensión al cielo). Según el Corán, la roca quería reunirse con él en el cielo y empezó a elevarse de la tierra; Mahoma la empujó hacia abajo con el pie y dejó una huella (al parecer aún visible), que la tradición judía asegura que señala el centro del mundo. Unos escalones bajo la roca conducen a una cueva conocida como el pozo de las Almas, en la que supuestamente se oyen las voces de los muertos al caer en el río del paraíso y en la eternidad. Se dice que el mihrab del santuario es el más antiguo del islam.
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						p. ii cuaderno color (explanada de las mezquitas)

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puerta de Jaffa 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ciudadela (Torre de David)	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 02-626 5333, 02-626 5325; www.towerofdavid.org.il; adultos/estudiantes/niños 40/30/18 ILS; 9.00-16.00 do-ju, hasta 17.00 jul y ago, 9.00-14.0 vi y sa, hasta 17.00 sa jul y ago) Sobre un promontorio que domina la ciudad vieja, la ciudadela empezó con el palacio de Herodes el Grande. Utilizada también como palacio por cristianos y cruzados, la estructura fue muy remodelada por los mamelucos y los otomanos. Hoy acoge el sorprendente Museo de la Historia de Jerusalén, que repasa la historia de la ciudad desde el segundo milenio a.C. hasta 1948.

				Megalómano en cuestión de construcciones, Herodes dotó al palacio de tres enormes torres y, al parecer, para la mayor de ellas se inspiró en el Faro de Alejandría, una de las siete maravillas del mundo antiguo. Los restos de bloques cincelados de una de las torres más pequeñas aún sirven de base a la principal torre del homenaje de la ciudadela. A la muerte de Herodes el palacio fue ocupado por el procurador romano. Se dice que fue aquí donde Poncio Pilatos juzgó a Jesús (Juan 18, 28-19, 16). El edificio sufrió una gran destrucción durante la rebelión judía del 66 d.C., y los bizantinos, 250 años más tarde, que confundieron sus ruinas con el monte Sión, supusieron que había sido el palacio de David; de ahí el nombre de Torre de David. En el mismo lugar construyeron una fortaleza.

				Jerusalén pasó a manos de los ejércitos musulmanes, al igual que la ciudadela, y después a las de los cruzados, que añadieron el foso. Adquirió gran parte de su forma actual en 1310, gracias al sultán mameluco Malik an-Nasir, y Solimán el Magnífico hizo nuevos añadidos entre 1531 y 1538. Este último erigió la puerta por la que hoy se accede a la ciudadela y en su escalera el general Allenby aceptó la rendición de la ciudad el 9 de diciembre de 1917, tras 400 años de gobierno otomano.

				En el museo hay mucho que ver y leer. Se recomienda visitarlo nada más llegar a la ciudad, pues ofrece una excelente introducción a su historia y arquitectura. En la web del museo se puede encontrar una audioguía gratis (mejor descargarla antes de la visita). En el patio hay una cafetería y desde lo más alto de la muralla, deliciosas vistas sobre la ciudad.

				En el patio interior se ofrece el popular espectáculo nocturno (adultos/estudiantes y niños 55/50 ILS) de luz y sonido de 45 min sobre la historia de Jerusalén, dos veces por noche cinco días a la semana. El horario varía según la puesta de sol. Véase la web para los detalles.

				
					PUERTAS Y MURALLAS

					Las murallas de la ciudad vieja son el legado del emperador otomano Solimán el Magnífico, que supervisó su construcción entre 1537 y 1542. La muralla norte, que incluye la puerta de Damasco, fue la primera en erigirse y después se amplió hacia el sur, pero allí se detuvieron los trabajos debido a la polémica sobre si el monte Sión y el monasterio franciscano debían quedar dentro o fuera de la misma. Para ahorrar tiempo y dinero se decidió no rodear el monasterio, y los franciscanos se quedaron fuera. Dice la leyenda que cuando Solimán se enteró del mezquino recorte de costes se enfureció y decapitó a los arquitectos.

					Según el plan de Solimán, se construyeron cinco puertas principales (Jaffa, Damasco, Herodes, San Esteban y Sión) y la Puerta Dorada del lado sur de la Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif se reformó a partir de la anterior puerta omeya. La Puerta Nueva se construyó en 1887 por orden del sultán Abdul Hamid para facilitar el acceso directo desde las nuevas posadas para los peregrinos del barrio cristiano. La puerta del Estiércol (Sha’ar HaAshpot o puerta de Desechos, en hebreo) era una entrada secundaria del período otomano y no se amplió hasta 1940. Según el vulgo, adquirió su nombre actual por el vertedero que había cerca.

					Todas, salvo la Puerta Dorada, son accesos abiertos en la actualidad.

				

				Puerta de Jaffa	PUERTALeyenda

				(Mapa) Una de las seis puertas originales construidas por Solimán el Magnífico, en realidad es un serpenteante túnel peatonal que atraviesa la muralla (el trazado en zigzag se diseñó para ralentizar posibles ataques y se repite en las puertas de Damasco, Herodes y Sión). La brecha por la que la calle atraviesa la muralla se practicó en 1898 para permitir la pomposa entrada a la ciudad al káiser alemán Guillermo II a caballo. 

				Intramuros, a la izquierda, se encuentra la oficina de turismo de la puerta de Jaffa. Aviso: el rótulo de “Jerusalem Tourist Information Center” cercano (en la esquina de Latin Patriarchate Rd) pertenece a un operador turístico privado.

				El nombre árabe de la puerta es Bab al-Khalil (puerta del Amigo), en referencia a la ciudad sagrada de Hebrón (Al-Khalil, en árabe). En hebreo se llama Sha’ar Yafo (puerta de Jaffa) porque es donde comenzaba la antigua carretera al puerto de Jaffa.

				Iglesia de Cristo	IGLESIALeyenda

				(Mapa; tel. 02-627 7727; www.cmj-israel.org; Omar ibn al-Khattab Sq) Fue la primera iglesia protestante de Tierra Santa, consagrada en 1849. Fue construida frente a la ciudadela por la London Society for Promoting Christianity Among the Jews, cuyos fundadores se inspiraban en la creencia de que los judíos debían ser repatriados a Palestina, entonces turca, y que muchos de ellos reconocerían a Cristo como el Mesías antes de su segunda venida. El primer consulado británico de Palestina, hoy una pensión (Clicar), se ubicó en el complejo.

				Como concesión, la iglesia presenta ciertas semejanzas con una sinagoga. En el altar y en las vidrieras destacan los símbolos judíos y la escritura hebrea y, como todas las sinagogas de Jerusalén, está encarada a la Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif.

				Paseo por la muralla	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; tel. 02-627 7550; www.pami.co.il; adultos/niños 16/8 ILS; 9.00-16.00 sa-ju oct-mar, hasta 17.00 abr-sep, 9.00-14.00 vi) A decir verdad, la idea de un paseo de 1 km por encima de la muralla es más atractiva que la realidad. Las vistas son mejores desde la ciudadela y no hay sombra, lo que en verano resulta duro. Las entradas se adquieren en el operador turístico privado Jerusalem Tourist Information Center, junto a la puerta de Jaffa. Como la muralla se interrumpe en la Explanada de las Mezquitas, hay dos tramos: uno de la puerta de Jaffa hacia el sur, hasta la puerta del Estiércol, y otro hacia el norte, hasta la puerta de San Esteban (o de los Leones).

				Hay que tener en cuenta que el tramo sur abre hasta las 22.00 en julio y agosto, y que el tramo norte está cerrado los viernes. Las mejores vistas se hallan entre las puertas de Jaffa y Damasco.

				
					
						
							[image: 11-church-holy-sepulchre-isr8.eps]
						

					

					
						[image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif]  Visita

						Iglesia del Santo Sepulcro

						DURACIÓN 1 H

						INICIO PIEDRA DE LA UNCIÓN

						FINAL TUMBA DEL SANTO SEPULCRO

						Al entrar en la iglesia, enfrente se encuentra la [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] Piedra de la Unción, que señala el lugar donde el cuerpo de Jesús fue ungido antes de su entierro. La piedra actual se remonta a 1810 y suele estar rodeada de peregrinos arrodillados o que lloran sobre ella.

						Por la escalera a la derecha de la puerta principal se sube a la [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] capilla del Calvario, de dos naves. La décima estación del Vía Crucis, donde se dice que Jesús fue despojado de sus ropas, está en la entrada de la primera capilla (franciscana), como también la decimoprimera, donde se cree que Jesús fue clavado en la cruz. La decimosegunda estación, en la segunda capilla (griega ortodoxa), se levanta en el lugar de la crucifixión. En el centro está la Piedra del Calvario, sobre la que se ha erigido un altar (el agujero permite a los peregrinos tocar la roca original). La decimotercera estación, donde se dice que el cuerpo de Jesús fue bajado de la cruz y entregado a María, se encuentra a la izquierda del altar.

						A continuación se baja por la escalera de la capilla ortodoxa, y se tuerce a la derecha. La [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] capilla de Adán está en el lugar donde fueron sepultados los dos primeros jefes de los cruzados, Godofredo de Bouillon y Balduino I (cuyas tumbas fueron trasladadas en 1809). Más abajo está la [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] capilla de Santa Helena. Según la tradición, Helena excavó aquí y descubrió tres cruces. La Vera Cruz fue identificada cuando un hombre enfermo recuperó la salud después de tocarla.

						Se sigue la pared oriental de la [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] capilla de los Cruzados para llegar a una rotonda de madera que alberga la decimocuarta estación del Vía Crucis, el [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Santo Sepulcro. Los peregrinos hacen cola para entrar en ese diminuto espacio y permanecen en él unos minutos, antes de que el cura que lo custodia les inste a salir.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Barrio cristiano

				Con sus 18,2 Ha, este barrio es una atractiva combinación de callejuelas con tiendas de recuerdos, talleres de artesanos, hospitales, hostales e instituciones religiosas cristianas de más de 20 denominaciones distintas. Tiene una población de 4500 habitantes. En el centro se yergue la venerable iglesia del Santo Sepulcro.

				Al entrar a la ciudad vieja por la puerta de Jaffa, las dos primeras calles a la izquierda (Latin Patriarchate Rd y Green Catholic Patriarchate Rd) conducen a una zona tranquila junto a la Puerta Nueva donde reside la jerarquía cristiana local. 

				Si se cruza recto por Omar ibn al-Khattab Sq desde la puerta de Jaffa, hay un estrecho pasaje que baja hasta David St, un bazar turístico donde se pueden llenar las maletas de baratijas a un precio excesivo (tras un duro regateo). A mitad de la bajada, a mano izquierda, está Christian Quarter Rd, otra calleja flanqueada de tiendas de souvenirs. Al final de la calle se encuentra la iglesia del Santo Sepulcro.

				David St finaliza en un caótico cruce que conduce, por la izquierda, a Souq Khan al-Zeit St, una de las vías principales del barrio musulmán, y, por la derecha, al Cardo Maximus, que desemboca en el barrio judío. Hacia abajo está Bab al-Silsila St, que lleva al Muro de las Lamentaciones, a los túneles que hay debajo y a la entrada de la Explanada de las Mezquitas por Al-Silsila.

				Los viernes, los frailes franciscanos encabezan una procesión que recorre la Vía Dolorosa con una cruz. Sale del Centro de Recepción de Peregrinos, a 300 m de la puerta de San Esteban (o de los Leones) a las 15.00 (oct-mar) o a las 16.00 (abr-sep). Desgraciadamente, la multitud hace que la experiencia diste de ser satisfactoria, por lo que es preferible realizar el recorrido (Clicar) a otra hora.

				
					
						
							[image: 11-via-dolorosa-isr8.eps]
						

					

					
						[image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif]  Circuito a pie

						Vía Dolorosa

						INICIO VÍA DOLOROSA, 1A ESTACION

						FINAL IGLESIA DEL SANTO SEPULCRO

						DISTANCIA 600M; 45 MIN

						La Vía Dolorosa o Vía Crucis es el recorrido que, según la creencia, hizo Jesús con la cruz a cuestas hasta el Calvario. Su historia se remonta a los días de los primeros peregrinos bizantinos, que realizaban el camino de Getsemaní al Calvario el Jueves Santo, aunque sin paradas.

						Hacia el s. VIII, los peregrinos ya realizaban paradas rituales para señalar las estaciones del Vía Crucis (lugares asociados con los distintos momentos de la Crucifixión). En la Edad Media, cuando la cristiandad romana se escindió (occidental y oriental), la Vía Dolorosa también se bifurcó y ambas facciones trazaron recorridos distintos. En el s. XIV los franciscanos concibieron un recorrido devoto que incluía alguna de las estaciones actuales, pero que comenzaba en el Santo Sepulcro. Durante casi dos siglos pasó a ser la ruta estándar, pero finalmente se modificó a instancias de los peregrinos europeos para seguir el orden en que sucedieron los hechos según los evangelios y acabar en el lugar de la crucifixión. En la actualidad, las estaciones reconocidas están señaladas con placas de metal redondas.

						La [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif] primera estación, donde se cree que Poncio Pilatos condenó a Jesús, está dentro de la escuela islámica Al-Omariyeh, cerca de la puerta de San Esteban (de los Leones). Se accede por la puerta marrón al final de la rampa que hay en el lado sur de la Vía Dolorosa, junto al arco del Ecce Homo. No siempre se permite entrar, por lo que no hay que sorprenderse si piden al visitante que se marche (lo mejor es ir después de las horas de clase, entre 15.00 y 17.00).

						La [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] segunda estación se encuentra cruzada la calle, en la franciscana iglesia de la Condena, a la izquierda de la entrada al complejo. Es allí donde se dice que Jesús recibió la cruz. La capilla de la Flagelación, a la derecha, sería el lugar donde fue azotado. Construida en 1929, el diseño de la cúpula sobre el altar recuerda la corona de espinas y las ventanas reflejan la multitud que presenció el hecho.

						Se baja hasta Al-Wad St y se gira a la izquierda por dicha calle, a pocos pasos se encuentra la [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] tercera estación, en el lugar donde Jesús cayó por primera vez. La estación está en una pequeña capilla a la izquierda de la entrada del Hospicio del Patriarcado Católico Armenio. La [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] cuarta estación, que marca el punto donde se dice que Jesús reconoció a su madre entre la multitud, se halla en la entrada de la capilla.

						La Vía Dolorosa se separa aquí de Al-Wad St, y asciende hacia el oeste. Justo en la esquina está la [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] quinta estación, donde se cuenta que los romanos ordenaron a Simón de Cirene que ayudara a Jesús a portar la cruz. La estación está señalada con unas placas junto a una puerta.

						Por la misma calle, la [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] sexta estación está señalada por una puerta de madera marrón a la izquierda. Allí la Verónica limpió la cara de Jesús con un paño.

						Un poco más lejos se entra en la bulliciosa Souq Khan al-Zeit St. La [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] séptima estación, que sería donde Jesús cayó por segunda vez, es una pequeña capilla señalada con letreros en la pared del zoco. En el s. I era el límite de la ciudad y había una puerta que daba al campo, un hecho que apoya la teoría de que la iglesia del Santo Sepulcro es el verdadero lugar de la crucifixión, sepultura y resurrección de Jesús.

						Desde Souq Khan al-Zeit St se tuerce por Aqabat al-Khanqah St y se continúa calle arriba. A corta distancia, a la izquierda, una piedra y una cruz latina señalan la [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] octava estación, el lugar donde se dice que Jesús dijo a las mujeres que lloraran por ellas y por sus hijos, no por él.

						De vuelta a Souq Khan al-Zeit St, la Vía gira a la derecha hacia el sur. Se sube una escalera a la derecha y se sigue el camino que rodea una iglesia copta. Los restos de una columna en la puerta marcan la [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] novena estación, donde se cree que Jesús cayó por tercera vez.

						Se regresa a la calle principal (o se cruza por el monasterio etíope) para dirigirse a la [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] iglesia del Santo Sepulcro (Clicar), que contiene las cinco estaciones restantes.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Iglesia del Santo Sepulcro	IGLESIALeyenda

				(Mapa; tel. 02-626 7000; 5.00-21.00 Semana Santa-sep, 4.00-19.00 oct-Semana Santa) La iglesia más importante de la cristiandad se encuentra inmersa en una maraña de zocos en la frontera entre los barrios cristiano y musulmán. Durante los últimos 16 siglos, los peregrinos cristianos han acudido a santificar este lugar con lágrimas, lamentos y plegarias, aunque la iglesia no sea especialmente majestuosa ni atractiva. Puede ser difícil de localizar; se recomienda acceder por Christian Quarter Rd.

				Construida en el lugar donde los cristianos creen que estaba el Gólgota (el Calvario bíblico), donde Jesús fue crucificado, expiró y resucitó, la iglesia incluye las cinco últimas estaciones del Vía Crucis y está siempre atestada de turistas y peregrinos. Quienes persigan un momento de contemplación silenciosa o de recogimiento quedarán decepcionados.

				Se dice que la decisión de erigir aquí una iglesia es fruto de la insistencia de Helena, la madre del emperador Constantino, 300 años después de la Crucifixión. En su peregrinaje a la Ciudad Santa, se percató del pagano santuario de Venus (135 d.C.), construido por Adriano, y pensó que había sido construido allí para alejar a los cristianos que veneraban el lugar. Junto a Macario, obispo de Jerusalén, suplicaron al emperador que demoliera el templo, excavara la tumba de Cristo y levantara una iglesia.

				Las excavaciones sacaron a la luz tres cruces, lo que le sirvió a Helena para declarar el sitio como el enclave del Calvario. Las obras de la iglesia de Constantino comenzaron en el 326 y fue consagrada nueve años después. Si parece raro que Jesús fuera crucificado en el centro de la ciudad, hay que tener en cuenta que hace 2000 años la zona era campo, fuera de las antiguas murallas. A partir del s. IV se construyeron santuarios e iglesias en los alrededores, en su mayoría destruidos por ejércitos invasores y después reconstruidos.

				Cuando el ejército del califa Omar invadió la ciudad en el 638, se le invitó a rezar en la iglesia, pero declinó la propuesta con generosidad, pues sabía que si lo hacía los musulmanes la convertirían en una mezquita. En lugar de ello, la iglesia fue destruida en 1009 por el enloquecido califa Hakim.

				La restauración se inició en 1010, pero a ritmo lento, dada la falta de fondos. Al final, la generosidad del tesoro imperial bizantino aceleró el proceso unos 20 años más tarde, pero no fue suficiente para completarla, así que gran parte del edificio se abandonó, aunque se dotó de una galería superior a la rotonda y como compensación se añadió un ábside en el lado oriental. Fue la iglesia en la que entraron los cruzados el 15 de julio de 1099 como nuevos gobernantes de la ciudad. Estos hicieron grandes reformas y la iglesia que se ve hoy en día es más o menos una estructura cruzada de origen bizantino. En ese momento la entrada principal tenía dos puntos de acceso: la puerta actual y otra al principio de una escalinata exterior que daba a una pequeña capilla pensada como entrada ceremonial al lugar del Calvario. Esta capilla fue tapiada tras la derrota de los cruzados en 1187. Su dintel esculpido se exhibe en el Museo Rockefeller (Clicar).

				Un incendio en 1808 y un terremoto en 1927 ocasionaron graves daños y una serie de disputas entre las distintas facciones cristianas que comparten la propiedad (católicos, griegos ortodoxos, armenios ortodoxos, sirios, coptos y etíopes) impidieron un programa de restauración hasta 1959. Debido a estas rivalidades, las llaves de la iglesia las ha guardado la familia musulmana Nusseibeh desde los tiempos de Saladino, y todavía se ocupan de abrirla y cerrarla cada a diario.

				La iglesia ha albergado reliquias desde siempre, muchas de ellas de gran valor para los peregrinos. La cruz descubierta por Helena estuvo expuesta al principio, pero fueron tantos los peregrinos que, al inclinarse para besarla, se llevaban una astilla, que al final no quedó nada de ella. Hoy, los peregrinos se limitan a verter aceite en la Piedra de la Unción y a recogerlo con un pañuelo que se llevan a casa como reliquia.

				Los visitantes deben vestir con decoro (los vigilantes prohíben la entrada a los que enseñan las piernas, los hombros o la espalda). La entrada principal es por Christian Quarter Rd, pero hay otros puntos de acceso por Dabbaga Rd (desde Souq Khan al-Zeit St o Mauristan Rd) o por la azotea del monasterio etíope. Para visitar la iglesia, sígase el itinerario propuesto en la Clicar.

				Monasterio etíope	IGLESIALeyenda

				(Mapa; horas diurnas) Confinado en la azotea de la iglesia del Santo Sepulcro, este monasterio aloja a unos pocos monjes de la Iglesia etíope que viven en las ruinas de un claustro medieval erigido por los cruzados. La cúpula central permite que la luz entre en la cripta de Santa Elena. Una puerta en la esquina sudoeste permite descender, a través de una capilla, al patio del Santo Sepulcro.

				Alrededor del claustro hay pinturas de santos etíopes, de la Sagrada Familia y de la reina de Saba en su visita a Jerusalén. Dice la leyenda que fue durante dicha visita cuando la reina, junto al rey Salomón, dio herederos a las dos casas reales, uno de los cuales llevó el Arca de la Alianza a Etiopía.

				El monasterio depende en realidad del patriarcado copto. Cuando la Iglesia etíope se convirtió en una organización autónoma a principios del s. XX (antes formaba parte de la Iglesia copta), los monjes expulsados del monasterio copto se instalaron en cabañas construidas sobre el tejado.

				Al monasterio se accede por una escalera desde Souq Khan al-Zeit St (entre un puesto de zumos y la desvencijada entrada de la famosa pastelería Zalatimo, Clicar). De subida se encontrará la capilla al frente y una entrada a la cisterna a la derecha; el monasterio queda a la izquierda.

				Muristán	LUGAR HISTÓRICO 

				(Mapa) Muristán es una palabra persa que significa “hospital” u “hospicio”. En esta plaza al sur de la iglesia del Santo Sepulcro existieron tres iglesias medievales con sus hospitales. Una de ellas, la de San Juan Bautista, aún se mantiene, aunque sin el edificio del hospital. En el lado este del Muristán se encuentra la iglesia luterana del Redentor, que comprende claustros y un refectorio de la iglesia de Santa María Latina (s. XI), que se encontraba en este lugar.

				El Muristán está rodeado de tiendas, tiene una fuente del s. XIX en el centro y se abre a dos zocos (uno de ellos, lleno de carnicerías) que comunican con David St. Desde la iglesia del Redentor (Mapa; museo, excavaciones y torre adultos/menores 14 años 15/7,50 ILS; 10.00-17.00 lu-sa) se disfruta de una fabulosa vista sobre los tejados de la ciudad vieja.

				Iglesia de San Juan Bautista	IGLESIALeyenda

				(Mapa) Es la iglesia más antigua de Jerusalén, construida a mediados del s. V y restaurada tras la destrucción persa del 614. En el s. XI los mercaderes de Amalfi utilizaron los muros de la construcción original para una nueva iglesia, que sería la cuna de los caballeros hospitalarios. La fachada actual, con dos pequeños campanarios, es un añadido reciente. Hoy en día forma parte de un monasterio ortodoxo, al que se entra por Christian Quarter Rd.

				
					TRAS EL MURO

					Túneles del Muro de las Lamentaciones (tel. 8.30-17.00 02-627 1333; www.thekotel.org; adultos/estudiantes y niños 30/15 ILS; 7.00-18.00 do-ju, hasta 12.00 vi) Para una perspectiva distinta del Muro de las Lamentaciones, se pueden visitar los túneles (488 m en total) que recorren la parte norte del mismo. Excavados por arqueólogos, alcanzan el nivel de la calle original (los guías la llaman Market St pues se cree que era una zona de mercados). Las piedras de los cimientos son enormes; una de ellas alcanza las 587 toneladas, una monstruosidad del tamaño de un autobús pequeño.

					Solo se pueden visitar en circuitos guiados (en hebreo e inglés todo el año, en francés solo ago), de unos 75 min; hay que reservar, al menos, una semana antes, pues son muy populares y se llenan rápidamente.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Barrio judío

				A diferencia de los bulliciosos vecinos del norte, el barrio judío, con 4500 residentes, es predominantemente residencial, con modernos edificios de piedra y una plaza central. La zona sufrió fuertes bombardeos de la Legión Árabe durante los enfrentamientos de 1948 y después fue arrasada por los jordanos, por lo que tuvo que ser reconstruirla casi en su totalidad después de 1967.

				No hay muchos monumentos históricos a la vista, pero sí interesantes descubrimientos arqueológicos subterráneos, algunos de los cuales datan de los tiempos del Primer Templo (aprox. 1000-586 a.C.). 

				El barrio es la única zona de la ciudad vieja adaptada para discapacitados. Una ruta en silla de ruedas comienza en el aparcamiento al sur de Hurva Sq. Para más detalles, llámese al tel. 02 - 628 3415.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Muro de las Lamentaciones	LUGAR RELIGIOSOLeyenda

				(Mapa) Los constructores de este descomunal muro nunca imaginaron que sería un importante santuario religioso. Cuando se levantó hace unos 2000 años, el sitio más sagrado para los judíos no era más que un muro de contención para sostener la parte más externa del Monte del Templo, donde se levantaba el Segundo Templo. Aunque este fue destruido, la estructura subsistió y los textos rabínicos sostienen que la shejiná (presencia divina) nunca lo abandonó.

				Después de la destrucción del templo en el 70 d.C., los judíos fueron enviados al exilio y la ubicación exacta del Templo se perdió. A su regreso, los judíos evitaban la Explanada de las Mezquitas, pues temían pisar el sagrado emplazamiento del antiguo templo, prohibido a todos excepto al sumo sacerdote. En su lugar, empezaron a rezar junto a los restos de la estructura original.

				Durante el período otomano, el lugar se convirtió en el centro de peregrinación al que acudían los judíos para llorar y lamentar la destrucción del Templo, y por ello se lo conoce con un nombre que los judíos evitan. En aquel tiempo las viviendas llegaban hasta el muro y solo había un estrecho callejón para rezar.

				En 1948, los judíos se vieron privados del acceso al muro cuando la ciudad vieja fue invadida por los jordanos y se expulsó a la población del barrio judío. Diecinueve años más tarde, durante la Guerra de los Seis Días, los paracaidistas isrraelitas se abrieron paso hasta este lugar y su primera acción para asegurar la ciudad vieja fue arrasar las casas árabes vecinas y así abrir la plaza actual. 

				La zona frente al muro se utiliza como una enorme sinagoga al aire libre. Está dividida en dos partes: una pequeña sección al sur para las mujeres y una mayor al norte para los hombres, en la que judíos ultraortodoxos vestidos de negro se balancean sobre los talones, inclinan la cabeza para rezar y de vez en cuando se abrazan al muro y lo besan. Los viernes a la puesta de sol, una multitud celebra la llegada del sabbat. También es un lugar muy popular para hacer bar mitzvahs, que se celebran en sabbat o en lunes y jueves por la mañana. Estos días son un buen momento para la visita, pues el lugar está muy animado con familias enteras que cantan y bailan.

				Cabe destacar los distintos tipos de cantería del muro. Las enormes filas inferiores están hechas de piedras herodianas, con los bordes tallados, y las inmediatamente superiores fueron cinceladas de forma ligeramente distinta y datan de la época de construcción de la mezquita de Al-Aqsa. Al aproximarse, se distinguen los rollitos de papel embutidos en los resquicios entre las piedras, que son plegarias y peticiones depositadas allí por algunos fieles.

				En la zona de los hombres hay un estrecho pasaje bajo el arco de Wilson, que en tiempos utilizaban los sacerdotes para entrar al Templo. Mirar a través de sus dos huecos iluminados permite hacerse una idea de la altura original del muro. Las mujeres tienen prohibido acceder a esa zona.

				El muro está abierto a miembros de todos los credos las 24 h del día, 365 días al año. Se aconseja vestir con decoro; los hombres deben cubrirse la cabeza (hay kipás de papel). Está prohibido hacer fotografías.

				Parque Arqueológico de Jerusalén y Centro Davidson	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; tel. 02-627 7550; www.archpark.org.il; adultos/estudiantes y niños 30/16 ILS, circuitos guiados 160 ILS, audioguía 5 ILS; 8.00-17.00 do-ju, hasta 14.00 vi) Un atisbo en la historia de la Explanada de las Mezquitas. Este recinto arqueológico próximo a la puerta del Estiércol alberga los restos de las calles, columnas, puertas, muros, plazas y mikvés (baños) descubiertos en las excavaciones arqueológicas de 1970. En un moderno centro de visitantes se proyectan dos audiovisuales en hebreo e inglés: uno muy interesante sobre las excavaciones y otro en el que se recrea el lugar tal y como debía ser hace 2000 años.

				Al entrar en el recinto, a la izquierda se ven los restos de la antigua calle principal de Jerusalén, que discurre junto al muro occidental del Templo. Destacan los restos de un arco que sobresale del muro de Herodes, el llamado arco de Robinson (en honor de un explorador americano del s. XIX), que perteneció al puente que conectaba la Explanada de las Mezquitas con la principal zona comercial de la ciudad. Se dice que los bloques de piedra apilados en la calle bajo el arco proceden del Muro de las Lamentaciones, que fueron arrojados por los soldados romanos al destruir el Templo en el 70 d.C. Cerca hay una escalinata doble que conduce a un mikvé del mismo período. Un lado era para los que descendían a tomar el baño, y el otro, para los que ascendían ya purificados.

				Al final del recinto (la parte más cercana al Monte de los Olivos) están las puertas de Hulda, también de la época del Segundo Templo. Antiguamente daban acceso a unos túneles que ascendían al recinto del Templo. Cerca hay una escalinata, reconstruida en gran medida, que fue la entrada principal de los peregrinos al Templo. Hacia el final de la misma se divisan nuevos mikvés.

				Para el circuito guiado, resérvese con antelación.

				Cardo Maximus	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa) Una amplia franja de norte a sur, el Cardo Maximus es la calle principal de la Jerusalén romana y bizantina reconstruida. En tiempos atravesaba toda la ciudad, hasta la puerta de Damasco, pero en la actualidad empieza al sur de David St, el zoco de los turistas, y sirve de entrada principal al barrio judío desde las zonas musulmana y cristiana.

				En su origen, el Cardo debió ser una amplia avenida flanqueada por una columnata y arcadas cubiertas. En la parte sur, se ha intentado reconstruir su apariencia original, pero el resto se ha restaurado como galería comercial de tiendas caras de recuerdos y de productos kosher. Cuenta con unos pozos que permiten ver los estratos de una muralla de los tiempos del Primer y Segundo Templo.

				Junto a la gran menorá (candelabro de siete brazos) en el extremo sur del Cardo, el Alone on the Walls Museum (Mapa; tel. 02-626 5923; adultos/reducida 25/12 ILS; 9.00-17.00 do-ju, hasta 13.00 vi) documenta la campaña de 1948 por el control de la ciudad a partir de las historias de residentes y combatientes judíos. La pequeña, aunque interesante, exposición incluye un documental de 15 min y una galería fotográfica del periodista John Phillips, que trabajaba en la revista Life y estaba en el barrio cuando cayó en manos de la Legión Árabe.

				Se puede comprar una entrada combinada para este museo, la Casa Quemada y el Museo Arqueológico Wohl por 45 ILS en cualquiera de estos tres lugares.

				Sinagogas de Rabban Yokhanan Ben Zakai	SINAGOGALeyenda

				(Mapa; tel. 054 665 5487; adultos/niños 10/7 ILS; 9.00-16.00 do-ju, hasta 13.00 vi) Se trata de cuatro sinagogas sefardíes reunidas en un complejo que lleva el nombre de un tanaim (juez) reformador del s. I. Las dos más antiguas datan del s. XVI, pero las cuatro estaban en ruinas antes de su restauración entre 1967 y 1972. Las sinagogas, con sus casas de estudio e instituciones de caridad, fueron el centro de la vida espiritual y cultural de la comunidad sefardí hasta finales del s. XIX.

				De acuerdo con una ley de la época, que estipulaba que las sinagogas no podían ser más altas que los edificios contiguos, este conjunto se excavó a gran profundidad en el suelo, una decisión que sin duda salvó a los edificios de su destrucción durante el bombardeo del barrio en 1948, aunque no del saqueo por los jordanos, que las utilizaron como corrales para ovejas. Para su restauración se utilizaron los restos de sinagogas italianas dañadas durante la II Guerra Mundial. Forman una unidad y pueden visitarse con una sola entrada.

				La primera del grupo (la más próxima a la entrada) es la Congregación Talmud Torá Eliahu Hanavi, la más antigua. Los arcos y la cúpula recuerdan un edificio bizantino. Otras dos tienen el acceso por el lado norte: la Qahal Qadosh Gadol (Gran Congregación), construida a caballo de los ss. XVI y XVII, con unas ventanas hispano-moriscas características, y la sinagoga Emtza’i (o de en medio), de forma alargada, que es la más pequeña, creada en el s. XVIII al construirse un tejado sobre un patio que había entre otras dos sinagogas, y de ahí su nombre (“en medio”). Esta última acoge una pequeña exposición sobre la historia de las sinagogas, y otra de sus puertas conduce a la sinagoga de Istanbuli, la mayor y más nueva (c. 1760), levantada por inmigrantes de la ciudad turca del mismo nombre.

				Casa Quemada	MUSEOLeyenda

				(casa de Kathros; Mapa; tel. 02-626 5921; Tiferet Israel St; adultos/reducida 35/17 ILS; 9.00-17.00 do-ju, hasta 13.00 vi) Enterrada entre escombros durante siglos y descubierta recientemente, esta casa fue destruida en el 70 d.C. cuando los romanos incendiaron la ciudad. Entre los restos encontrados hay monedas romanas, inscripciones en piedra, hornos, cacharros de cocina y una lanza, así como un peso de piedra con la inscripción “Kathros” (nombre de una familia sacerdotal de la época).

				La historia de la casa se explica en una presentación multimedia en distintos idiomas (cada 40 min).

				Museo del Barrio Herodiano	LUGAR ARQUEOLÓGICOLeyenda

				(Museo Arqueológico Wohl; Mapa; tel. 02-626 5922; 1 HaKara’im St; adultos/reducida 18/13 ILS; 9.00-17.00 do-ju, hasta 13.00 vi) Al descender desde la entrada hasta el yacimiento arqueológico, el visitante se percata de la cantidad de capas que se han superpuesto a la ciudad a lo largo de los siglos: los restos de tres villas palaciegas de la época de Herodes se encuentran a 3 m por debajo de la calle actual. Construidas en la ladera de una colina frente al Templo (probablemente destinadas a los sacerdotes y sus familias), las villas fueron destruidas por los romanos en el 70 d.C. Incluyen restos de baños rituales, frescos, lavabos, cisternas y coloridos suelos de mosaico.

				Plaza Hurva	PLAZALeyenda

				(Mapa) Flanqueada por puestos de comida rápida y lujosas joyerías, Hurva Sq es un atractivo espacio abierto en el corazón del barrio judío siempre repleto de familias locales, turistas y grupos de adolescentes de viaje cultural por Israel. Al oeste se levanta la reconstruida sinagoga de Hurva (Mapa; tel. 02-626 5900; www.rova-yehudi.org.il; adultos/estudiantes 25/15 ILS; circuitos en hebreo 11.00, en inglés 12.00 do-vi), que se puede visitar con reserva previa.

				
					SÍNDROME DE JERUSALÉN

					Cada año millones de turistas llegan a Jerusalén para seguir las huellas de los profetas y algunos regresan del viaje con la creencia de que ellos mismos son los profetas. Esta enfermedad, reconocida médicamente y llamada síndrome de Jerusalén, afecta a los visitantes que, abrumados por la importancia metafísica de la Ciudad Santa, llegan a la conclusión de que son personajes bíblicos o de que el Apocalipsis está próximo.

					El hecho fue documentado por primera vez en la década de 1930 por el psiquiatra Hinz Heman, quien identificó, p. ej., a una mujer cristiana inglesa que, tan convencida estaba de que la segunda venida de Cristo era inminente, que subía habitualmente al monte Scopus para recibirle con una taza de té.

					 En tiempos más recientes se sabe de un judío canadiense que, creyéndose Sansón, intentó atravesar la pared de su habitación, o una anciana cristiana estadounidense que creyó que era la Virgen María y fue a Belén en busca del Niño Jesús.

					El caso más grave hasta la fecha fue el de un fanático cristiano australiano que incendió la mezquita de Al-Aqsa en 1969, a la que causó graves daños. Creía que participaba en una misión de Dios en la que debía limpiar el Monte del Templo de edificios no cristianos para preparar la segunda venida del Mesías.

					Los médicos estiman que el síndrome de Jerusalén afecta a entre 80 y 100 personas al año. Aunque muchas puede que tengan una enfermedad mental previa en su historial, una cuarta parte de los casos carecen de antecedentes psiquiátricos. En ocasiones se ven personas por la calle con carteles que anuncian la inminencia del Apocalipsis.

					A la mayoría se les trata en el hospital psiquiátrico estatal Kfar Shaul, en las afueras de Jerusalén occidental. Se les hace un seguimiento y se les envía a casa. Los médicos explican que el síndrome normalmente dura una semana y cuando el paciente vuelve a su ser se siente profundamente avergonzado y prefiere no hablar del incidente. Los médicos del Kfar Shaul han comprendido que es prácticamente inútil intentar convencer a estos fantasiosos pacientes de que no son quienes creen ser.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Barrio musulmán

				No es fácil pasear por el barrio musulmán. Para visitar los lugares destacados del vecindario es necesario esquivar, fintar y sumergirse entre la multitud. Hay que ser ágil para sortear los carros y sus pesadas cargas, los críos, los grupos de peregrinos detenidos en las estaciones del Vía Crucis y los comerciantes que tratan de atraer turistas.

				El barrio, con una población de 22 000 habitantes, se extiende desde la congestionada puerta de Damasco hasta Bab al-Silsila St, cerca de la Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif. A unos 100 m de la puerta, la calle se bifurca. A la izquierda queda Al-Wad St, abarrotada de tiendas donde se vende de todo y de numerosos puestos de dulces. Esta calle cruza la Vía Dolorosa y desemboca en el Muro de las Lamentaciones.

				A la derecha de la bifurcación está Souq Khan al-Zeit St, más ajetreada quizá que Al-Wad St. El nombre significa “Mercado de la Hostería del Aceite de Oliva” y, además de lo que este ya indica, hay fruterías, verdulerías y tiendas de dulces, ropa, especias y frutos secos.

				Para obtener una interesante perspectiva de esta parte de la ciudad, es mejor visitarla el viernes al mediodía. Desde la puerta de Damasco o desde el final de Aqabat al-Takiya St se pueden contemplar las riadas de fieles musulmanes de camino a Al-Haram ash-Sharif para orar. Las callejuelas se llenan de puestos de tentempiés, como manakish (pan plano con aceite de oliva y una mezcla de tomillo, sal, sésamo y zumaque), muy apreciados por los hambrientos devotos.

				Puerta de Damasco	PUERTALeyenda

				(Mapa) La estampa frente a la puerta de Damasco es siempre pintoresca: comerciantes que entran y salen de la ciudad vieja con sus mercancías, policías fronterizos israelíes con porra, ancianas palestinas en cuclillas que venden sus hierbas sobre el pavimento, padres que conducen rebaños de niños por entre la multitud, y turistas, entre asombrados y encantados, que disfrutan de todo ello.

				La puerta data de la época de Solimán el Magnífico, aunque había otra mucho antes de la llegada de los turcos. Era la entrada principal a la ciudad en tiempos de Agripa, que gobernó en el s. I a.C., aunque se amplió mucho durante el reinado del emperador romano Adriano.

				En la plaza había una columna erigida por Adriano, desaparecida hace mucho, y por eso en árabe también se la conoce como Bab al-Amud (puerta de la Columna). En hebreo es conocida como Sha’ar Shchem (puerta de Nablús).

				Iglesia de Santa Ana	IGLESIALeyenda

				(Mapa; adultos/estudiantes/menores 13 años 8/6/3 ILS; 8.00-12.00 y 14.0-18.00 abr-sep, 8.00-12.00 y 14.00-17.00 lu-sa oct-mar) El más delicado ejemplo de la arquitectura de los cruzados en Jerusalén, esta iglesia data de 1138, y se alza en el lugar donde se creía que estuvo la casa de san Joaquín y santa Ana, los padres de la Virgen María. El edificio es inusualmente asimétrico, con un interior particularmente bello. Tradicionalmente, se ha considerado que una de las piscinas a las que se accede por detrás del complejo es la bíblica piscina de Bethesda (Mapa), donde se cuenta que Jesús sanó a un enfermo (Juan 5, 1-18).

				Cuando Jerusalén fue ocupada por los ejércitos de Saladino se convirtió en madraza, tal como atestigua la inscripción que hay sobre la entrada de la iglesia. Los posteriores gobernantes dejaron que se deteriorara y en el s. XVIII los escombros llegaban al techo. En 1856 los otomanos la regalaron a Francia en agradecimiento por su apoyo en la Guerra de Crimea contra Rusia y se restauró. La propiedad es aún francesa. 

				Puerta de San Esteban (puerta de los Leones)	PUERTA

				(Mapa) Es la puerta que da acceso al Monte de los Olivos y a Getsemaní. También es por donde, desde sus posiciones en la colina bíblica, los paracaidistas israelíes se abrieron paso hacia el interior de la ciudad vieja el 7 de junio de 1967.

				Aunque originalmente se llamaba Bab al-Ghor (puerta del Valle del Jordán), empezó a conocerse como puerta de San Esteban por el primer mártir cristiano, lapidado en un punto cercano. El nombre en hebreo, Sh’ar Ha’Arayot (puerta de los Leones), es una referencia a dos parejas de leones heráldicos esculpidos en la parte exterior del arco.

				Zoco al-Qattanin	MERCADOLeyenda

				(bazar de los Mercaderes de Algodón; Mapa) El café árabe al final de esta sugerente galería es un lugar ideal para disfrutar de un té a la menta al estilo turco. Originalmente un mercado de los cruzados, el edificio fue ampliado por los mamelucos a mediados del s. XIV. La parte más próxima a Al-Wad St data de la época de los cruzados. El zoco tiene tiendas y un caravasar (albergue para viajeros) en la parte sur, donde se ubica un departamento de la Universidad Al-Quds.

				
					ARQUITECTURA DE LOS MAMELUCOS

					El barrio musulmán posee una gran riqueza de edificios construidos durante la edad de oro de la arquitectura islámica. Tristemente, la mayoría se halla en un estado deplorable, aunque conservan vestigios de su antiguo esplendor.

					Esta parte de la ciudad vieja creció durante la época de los mamelucos (1250-1517), una dinastía de antiguos esclavos que dominaron Egipto. Tras expulsar a los cruzados de Palestina y Siria, iniciaron una ambiciosa campaña de construcción, la cual consolidó la presencia del islam en Oriente Próximo con numerosas mezquitas, madrazas (escuelas coránicas), albergues, monasterios y mausoleos. Los edificios mamelucos se caracterizan por la alternancia de registros de piedra oscura y clara (técnica conocida como ablaq) y por una elaborada decoración esculpida alrededor de las ventanas y los portales.

					Todo ello se puede ver en el palacio de la Dama Tunshuq, construido en 1388, que se encuentra a medio camino por Aqabat al-Takiya, a 150 m al este del Hebron Youth Hostel. Aunque la fachada está tremendamente erosionada, de los tres grandes portales, el superior conserva algunas incrustaciones de mármol y el de más abajo presenta otra decoración típicamente mameluca: las ‘estalactitas’ de piedra o mocárabes. El complejo acoge hoy un instituto del Orfanato Islámico, justo enfrente de la tumba de la Dama Tunshuq, que se remonta a 1398. Destaca el panel esculpido sobre la puerta verde.

					Calle abajo, cerca del cruce con Al-Wad St, a la derecha se encuentra la última obra importante de la arquitectura mameluca construida en Jerusalén, el Ribat Bayram Jawish (1540), con una bella fachada de ablaq y mocárabes superficiales. Se puede comparar este con los edificios de Tariq Bab an-Nazir St, que esta recto al otro lado de Al-Wad St; estos últimos son los primeros construidos por los mamelucos en Jerusalén, en la década de 1260, antes de que se popularizara el ablaq. La calle recibe su nombre por la puerta que hay al final de la misma, que conduce a la Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif (solo para musulmanes). 

					Unos 100 m al sur de Al-Wad St está Tariq Bab el-Hadid St, una calle poco halagüeña, aunque al cruzar el arco de entrada se aprecia que está repleta de majestuosas estructuras mamelucas. Tres de las cuatro fachadas pertenecen a madrazas de entre 1358 y 1440, mientras que el edificio de una sola planta es un ribat (hospicio) de 1293.

					De vuelta a Al-Wad St y más hacia el sur, la calle pasa por el zoco al-Qattanin y, en el mismo lado, por la Sabil Suleyman, una fuente pública de época otomana. La calle acaba en un control de policía en la boca del túnel que lleva a la plaza del Muro de las Lamentaciones. Pero la escalera a la izquierda conduce a la ajetreada Bab al-Silsila St y a la puerta de Bab al-Silsila (que da al Monte del Templo). Justo antes de llegar a la puerta está la pequeña tumba de Turkan Khatun (1352), cuya fachada aparece esculpida con diseños asimétricos nada corrientes.

					En Bab al-Silsila St hay otros bellos edificios mamelucos con mocárabes y mashrabiyas (ventanas saledizas con celosías de madera). Calle arriba, junto a Souq Khan al-Zeit St, está el Khan al-Sultan, un caravasar (posada y establos) del s. XIV. Si se entra y se sube la escalera a mano izquierda se accede a una terraza con vistas preciosas.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Barrio armenio

				Confinada tras altos muros y enormes puertas de madera, la vida del barrio armenio discurre con discreción, y así ha sido durante casi dos milenos.

				Armenia fue la primera nación en abrazar oficialmente el cristianismo, al convertirse su rey en el año 303. Los armenios se establecieron en Jerusalén en algún momento del siglo siguiente y, cuando el reino de Armenia desapareció a finales del s. IV, adoptaron Jerusalén como su capital espiritual. Desde entonces, los armenios han estado aquí de forma ininterrumpida (llegaron a ser 25 000 en algún momento).

				Originalmente, esta presencia era puramente religiosa, pero a principios del siglo pasado arribó un amplio contingente secular para trabajar en la reparación de la Cúpula de la Roca y escapar de la persecución turca otomana. En la actualidad, la comunidad roza los 1500 y vive muy aislada, con sus propias escuelas, biblioteca, seminario y barrio residencial dentro de un complejo vallado (cerrado a los visitantes).

				Catedral de Santiago	IGLESIA

				(Mapa; Armenian Orthodox Patriarchate Rd; oraciones matinales 6.30, vísperas 15.00, misa 8.30 sa y 9.00 do) Con sus brillantes lámparas, relucientes iconos y ricas alfombras, esta catedral del s. XII tiene un aura de misterio de la que carecen la mayoría de los lugares cristianos de Jerusalén. Solo abre durante los servicios religiosos, el más impresionante de los cuales es el domingo, presidido por el patriarca armenio de Jerusalén. El resto del tiempo puede visitarse el patio exterior, decorado con jachkars (cruces armenias de piedra esculpida).

				En realidad, fueron los georgianos quienes, en el s. XI, erigieron la iglesia en honor a Santiago, en el lugar donde supuestamente fue decapitado, convirtiéndose en el primer discípulo de Cristo en sufrir martirio. En el s. XII los armenios, en buenas relaciones con los cruzados, tomaron posesión de la iglesia y emprendieron su restauración. Los azulejos azules y blancos del interior datan del s. XVIII.

				Se exige vestir con decoro para asistir a los servicios y, las mujeres, cubrirse la cabeza.

				Capilla de San Marcos	IGLESIALeyenda

				(Mapa; tel. 02-628 3304; 9.00-12.00 y 14.00-17.00 lu-sa abr-sep, 7.00 -16.00 lu-sa oct-mar, 11.00-16.00 do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En esta capilla medieval se reúne la pequeña congregación siria ortodoxa de Jerusalén, y se cree que ocupa el lugar de la casa de la madre de san Marcos, María. 

				Se dice que Pedro acudió aquí tras ser liberado de prisión por un ángel (Hechos 12, 12). En el interior destaca la pintura sobre piel de La Virgen con el Niño, atribuida a san Lucas.

				
					CERÁMICA ARMENIA

					En Jerusalén, la importancia de la Cúpula de la Roca es incuestionable, y no solo por su significación religiosa e histórica. En 1919, la restauración de este magnífico edificio favoreció la creación del primer taller de cerámica armenia en la ciudad, una tradición artesanal que ha llegado hasta hoy.

					Las técnicas de alfarería armenias alcanzaron su apogeo en Turquía durante los ss. XVII y XVIII, cuando numerosas familias armenias regentaban talleres en los importantes centros de Kütahya e İznik. Después de los acontecimientos de 1915-1918, cuando la mayoría de la población armenia de Turquía fue deportada tras ver confiscadas sus propiedades, un contingente de alfareros y sus familias fueron conducidos a Jerusalén por David Ohannissian (1884-1953), un maestro ceramista armenio que había trabajado en Kütahya y huido de Turquía en 1919. A su llegada, estableció un taller en la Vía Dolorosa con la ayuda de la Pro-Jerusalem Society, fundada en 1918 por sir Ronald Storrs, gobernador militar de la ciudad, y Charles Robert Ashbee, arquitecto y diseñador perteneciente al movimiento arts and crafts. Ohannissian y sus maestros artesanos armenios iniciaron la producción de azulejos para reemplazar los originales dañados de la Cúpula de la Roca.

					Los artesanos locales afirman que Jerusalén es el único lugar del mundo donde se produce auténtica cerámica armenia. Las técnicas antiguas de pintado a mano apenas han cambiado a lo largo de los siglos y con ellas aún se fabrica cerámica ricamente decorada con patrones florales, animales y geométricos. 

					En la catedral de Santiago (arriba) se pueden ver maravillosos ejemplos de mosaicos armenios, con profusión de losetas azules y blancas, así como en la iglesia de San Andrés (Clicar), en las entradas de la iglesia y su posada. Se puede comprar cerámica en el Armenian Ceramic Centre (Mapa; tel. 02-626 3744; www.sandrouni.com; HaAhkim St; 9.30-19.00 lu-sa), en el barrio cristiano; en Armenian Ceramics (Mapa; tel. 02-628 2826; www.armenianceramics.com; 14 Nablus Rd); en Jerusalén oriental; o en Arman Darian (Mapa; tel. 054 470 2582; 12 Shlomzion HaMalka St; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall), en Jerusalén occidental.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Monte Sión

				Hogar de una sala venerada por los cristianos por ser el lugar donde Jesús y sus discípulos celebraron la Última Cena, y de un pequeño oratorio que señala el sitio donde muchos judíos creen que está enterrado el rey David, este grupo de edificios constituye un importante lugar de peregrinaje para gentes de ambos credos.

				Aunque antes abarcaba toda la cresta de la parte norte de la ciudad vieja (ciudadela incl.), el monte Sión se define actualmente como la colina al sur de la ciudad vieja que se encuentra al otro lado de la puerta de Sión.

				Tumba del rey David	LUGAR RELIGIOSOLeyenda

				(plano 68; 8.00-16.00 do-ju, hasta 14.00 vi) Levantada por los cruzados dos milenios después de la muerte del rey David, la autenticidad de esta tumba a ras del suelo es dudosa, a pesar de lo cual es un lugar sagrado para los judíos. La sala de oración está dividida en dos secciones, una para hombres y otra para mujeres, y ambas conducen a la tumba, cubierta por un terciopelo. Detrás hay un nicho que se cree fue una sinagoga que se remonta al s. V.

				La mayoría de los arqueólogos e historiadores cree que probablemente David está enterrado bajo el montículo del monte Sión original, al este de la Ciudad de David.

				La tumba se halla fuera del jardín que hay frente al monasterio franciscano, al cual se accede por una puerta en el lado izquierdo del camino que desemboca en el complejo central, después de atravesar un arco y la escalera que conduce al Cenáculo.

				Sala de la Última Cena	LUGAR RELIGIOSOLeyenda

				(Cenáculo, Coenaculum; Mapa; 8.00-18.00) Considerado uno de los lugares más sagrados de la cristiandad (junto con el templo del Santo Sepulcro y la iglesia de la Natividad en Belén), este austero e insignificante espacio formaba parte de la iglesia de Nuestra Señora de Sión, construida el año 390. Conservada en la estructura cruzada del s. XIV que sustituyó a la iglesia original, fue convertida en mezquita durante el período otomano y de esa época conserva las vidrieras y un mihrab.

				También conocido como el coenaculum (“comedor”, en latín) o cenáculo (derivado de “cena”, en latín), muy probablemente la sala no acogió la Útima Cena, aunque quizá fuera el lugar en el que, según la tradición, los discípulos recibieron al Espíritu Santo en Pentecostés y comenzaron a hablar en lenguas extranjeras (Hechos 2). El evento culminó con el bautismo de 3000 seguidores de Jesús, hecho que señala el nacimiento de la cristiandad.

				Se accede a esta estancia por una escalera que conduce a un atrio de recepción. Para encontrarlo, hay que caminar hacia el complejo principal y subir la primera escalera a la izquierda tras el arco tallado. También se llega por otra escalera que procede del patio que hay frente al monasterio franciscano, cerca de la tumba del rey David.

				Iglesia y monasterio de la Dormición	IGLESIALeyenda

				(Mapa; tel. 02-565 5330; www.dormitio.net; 9.00-17.30 lu-sa, 10.00-17.00 do) Uno de los monumentos más emblemáticos de Jerusalén, esta iglesia decorada con mosaicos ocupa el lugar donde supuestamente murió la Virgen María (la palabra “dormición” significa muerte apacible o indolora). Su denominación latina es Dormitio Sanctae Mariae. La actual iglesia y monasterio, propiedad de la orden benedictina alemana, fue consagrada en 1906. Para la visita, hay que vestir con respeto.

				El complejo fue dañado durante las batallas por el control de la ciudad en 1948 y 1967. En estas últimas, los soldados israelíes ocuparon su torre para poder controlar las posiciones de los jordanos en las murallas de la ciudad vieja. Los soldados la apodaron “Bobby” porque recuerda el casco de los policías londinenses.

				El interior de la iglesia presenta un mosaico dorado de María y el Niño Jesús en la parte superior del ábside, sobre los profetas de Israel. Cada capilla circundante está dedicada a uno o varios santos, entre ellos san José, cuya capilla está cubierta con medallones que muestran a los reyes de Judá como antepasados de Jesús, san Juan Bautista o los Reyes Magos. El suelo está decorado con nombres de santos y profetas y símbolos del zodiaco.

				La cripta muestra una efigie de piedra de María dormida en su lecho de muerte, con Jesús que la llama al cielo. En el ábside está la capilla del Espíritu Santo, en la que está representado mientras desciende hacia los apóstoles.

				Hay bebidas, tentempiés y wifi gratis en la cafetería del patio delantero.

				Tumba de Oskar Schindler	MEMORIALLeyenda

				(Mapa; 8.00-12.00 lu-sa) La tumba del industrial austríaco que salvó a más de 1200 judíos de las cámaras de gas y cuya historia fue relatada por Steven Spielberg en la película La lista de Schindler está en el cementerio cristiano del monte Sión. Hay que entrar por la puerta de Sión y seguir recto, colina abajo, hasta el cementerio cristiano. Una vez dentro, se desciende al tercer nivel (el inferior); la tumba de Schindler es fácil de reconocer, pues está cubierta de pequeñas piedras (típica señal de respeto judía).

				Iglesia de San Pedro en Gallicantu	 IGLESIALeyenda

				(Mapa; tel. 02-673 1739; www.stpeter-gallicantu.org; entrada 7ILS; 8.30-17.00 lu-sa) Casi oculta por los árboles en la ladera de la colina, esta iglesia ocupa el lugar en el que se dice que Jesús fue negado por su discípulo Pedro (Marcos 14, 66-72) (“Antes que cante el gallo me habrás negado tres veces”; Gallicantu significa “canto del gallo” en latín). Edificada sobre las bases de una antigua iglesia bizantina reconstruida posteriormente por los cruzados, la estructura moderna cuenta con un balcón y magníficas vistas de la Ciudad de David, el barrio palestino de Silwan y los tres valles que conforman Jerusalén.

				Para llegar, hay que torcer al este mientras se desciende la calle que va del monte Sión a la piscina del Sultán. Unos escalones romanos llevan desde el jardín de la iglesia a la fuente de Gihon, en el valle de Cedrón.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Valle de Cedrón 

				Históricamente el sector más antiguo de Jerusalén, el valle de Cedrón (o Kidron) y sus laderas occidentales son el emplazamiento de restos arqueológicos que se remontan a más de 4000 años. Aquí se alzó la legendaria ciudad de David, que, de hecho, ya era ciudad mucho antes de que David supiera manejar la honda. También hay varias tumbas, en especial en el valle de Josafat. Su empinada topografía ha aislado al valle del resto de la urbe (la mejor forma de llegar es por la puerta del Estiércol o la puerta de San Esteban), pero merece la pena explorarlo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ciudad de David 	LUGAR ARQUEOLÓGICOLeyenda

				(Mapa; tel. *6033; www.cityofdavid.org.il; adultos/niños 29/15 ILS, película 13 ILS, circuito Jerusalén Encantado adultos/16-18 años 80/63 ILS, circuitos guiados en hebreo adultos/niños 60/45 ILS; 8.00-17.00 do-ju, 8.00-14.00 vi oct-mar, hasta 19.00 do-ju, hasta 16.00 vi abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 1, 2, 38) Las excavaciones en este emplazamiento se iniciaron en la década de 1850 y aún continúan, prueba de la importancia de este descubrimiento arqueológico. La parte más antigua de Jerusalén fue un asentamiento durante el período cananeo y después conquistada por David, quien se dice que transportó allí el Arca de la Alianza hace 3000 años. La atracción principal es el túnel de Ezequías, un pasaje de 500 m lleno de agua hasta la altura de la cintura, pero hay muchas más cosas que ver; resérvese al menos 3 h para la visita.

				Desde la puerta del Estiércol, se baja por la colina en dirección este y se sigue la calle hacia la derecha; la entrada está a la izquierda. En el centro para visitantes se puede comprar agua (necesaria en verano) y ver un documental en 3D sobre la ciudad. Si se tiene la intención de atravesar el túnel de Ezequías (muy recomendable), en los baños es posible cambiarse la ropa por un bañador y guardar las pertenencias en una taquilla (10 ILS); también se pueden llevar pantalones cortos, además de calzado adecuado (chanclas o impermeable) y una linterna. En la taquilla venden llaveros con luz por 4 ILS.

				El precio de la entrada incluye la visita a las zonas subterráneas del emplazamiento (el pozo de Warren, el túnel de Ezequías, el estanque de Siloé, el templo de la Ascensión), pero explorar las zonas solo a nivel de tierra es gratis.

				Al llegar al pie del monte se puede volver a subir por el camino de los Peregrinos o a través de la carretera que cruza el pueblo árabe de Silwan.

				La controversia envuelve cualquier lugar que haga referencia a la historia de Jerusalén, y la Ciudad de David no es una excepción. Los temas clave de discordia incluyen el trato de los residentes palestinos en este barrio y las quejas de los arqueólogos de que la versión oficial está politizada, desde un punto de vista judío.

				Barrio Real (Zona G)

				La Zona G, también llamada Barrio Real, fue construida en el s. X a.C., seguramente como muralla de un palacio que hubo en la cima. Durante el período del Primer Templo se levantó la casa de un aristócrata (Achiel) junto a la muralla, que resultó destruida junto con el Templo en el 586 a.C. Las puntas de flechas judeas y babilonias halladas son un vívido recuerdo de la sangrienta batalla que tuvo lugar allí. Los arqueólogos también han localizado 51 sellos reales (en hebreo antiguo), incluido uno que perteneció a Gemaryahu Ben Shafan, escriba del profeta Jeremías, mencionado en el Libro de Jeremías 36, 10. Los sellos se encontraban en una misma estancia, indicativo de que en otro tiempo servía de oficina.

				Pozo de Warren

				El largo y empinado pozo de Warren recibe su nombre de sir Charles Warren, el ingeniero británico que lo redescubrió en 1867. El túnel, que discurre bajo la Ciudad de David hasta la fuente de Gihon, permitía a los cananeos obtener agua sin exponerse a los peligros cuando estaban sitiados. Queda dentro de la muralla defensiva de su ciudad y al parecer fue el que utilizaron los soldados de David para entrar y conquistarla, tal como se relata en 2 Samuel 5. Sin embargo, los arqueólogos modernos dudan de esa teoría y sugieren que utilizaron otro túnel. Desde el pozo de Warren se puede bajar hasta el túnel de Ezequías, a los pies de la colina.

				Túnel de Ezequías

				Este pasaje subterráneo de 500 m inundado de agua hasta la altura de la cintura desemboca en el pozo de Siloé, donde se cuenta que Jesús curó a un hombre ciego al bañarlo en sus aguas. Fue construido para canalizar el agua de la fuente de Gihon, que actúa como un potente sifón durante unos 30 min, antes de secarse durante varias horas.

				Gihon significa “brotar”, y la fuente es el motivo principal por el que los cananeos se instalaron en el valle en lugar de en las tierras altas de los alrededores. Se cree que tenía agua para abastecer a unas 2500 personas. El túnel fue construido alrededor del 700 a.C. por el rey Ezequías para llevar el agua de la fuente a la ciudad y almacenarla en el pozo de Siloé, lo que evitaba que los invasores, en especial los asirios, localizaran los suministros de agua de la ciudad y la cortaran (esto se relata en Crónicas 32, 3).

				Aunque el túnel tiene algunos tramos estrechos y bajos, se puede vadear; el nivel del agua suele estar entre 0,5 m y 1 m de profundidad. En algunos puntos, la anchura es tan solo de 60 cm.

				A unos 20 m del túnel hay un giro pronunciado a la izquierda, en el que un muro que llega a la altura del pecho bloquea otro canal que va al pozo de Warren, y hacia el final el techo se eleva. Eso se debe a que los obreros trabajaron desde los dos extremos y un equipo calculó mal el nivel y tuvieron que rebajar el suelo para que el agua fluyera. En el túnel se encontró una inscripción en hebreo (en el Museo de Israel hay una copia) grabada por los ingenieros de Ezequías que detalla la construcción del túnel.

				Se tardan unos 20 min en recorrer el túnel de Ezequías. Para no mojarse, hay un segundo túnel, seco, que se tarda 15 min en recorrer; la entrada está a la izquierda antes del acceso al túnel de Ezequías. La edad mínima para entrar en el túnel de Ezequías es de 5 años.

				Piscina de Siloé

				Al salir del túnel de Ezequías se ve una pequeña piscina con piedras redondeadas. Es la piscina bizantina de Siloé, construida en el s. V para conmemorar la creencia cristiana de la curación de un ciego (Juan 9). Los bizantinos hicieron la piscina porque no consiguieron hallar el estanque de Siloé, que estaba cubierto por una gruesa capa de escombros y basura.

				Estanque de Siloé

				Desde la piscina de Siloé, se sube la escalera y se sale a un espacio abierto con unos escalones desmoronados que conducen al pequeño estanque de Siloé. Descubierto durante unas excavaciones en el 2005, el lugar fue construido durante el período del Segundo Templo y se utilizó en rituales de purificación. Según los arqueólogos e historiadores, es aquí donde se dice que Jesús curó a un ciego.

				Calle escalonada

				Desde el estanque de Siloé, una escalera de madera sube hasta la calle escalonada, un antiguo tramo de escalones de piedra. Los arqueólogos hallaron monedas y alfarería romanas en el azarbe que discurre por debajo, lo que dio pie a los historiadores a pensar que sirvió como escondite para los judíos durante el saqueo de la ciudad en el año 70.

				Camino de los Peregrinos

				Descubierto recientemente, este túnel de 650 m es un canal de drenaje que canalizaba el agua fuera de la zona del Monte del Templo. El fondo del túnel está cerca de la piscina de Siloé; desde aquí se puede ascender a pie de regreso a la ciudad vieja, hasta cerca de la puerta del Estiércol. El techo del túnel es bajo y el paso es estrecho en algunos tramos, por lo que las personas muy altas o anchas quizá deberían abstenerse.

				Valle de Josafat	SITIO RELIGIOSO

				La palabra Josafat (Yehoshafat, en hebreo) significa “Dios juzga”, y en este angosto surco de tierra ubicado entre el Monte del Templo y el Monte de los Olivos es donde supuestamente tendrán lugar los eventos del Juicio Final. El Libro de Joel describe cómo se reunirán aquí todas las naciones y los paganos (no creyentes) serán juzgados. En el extremo sur hay una serie de tumbas de la época del Segundo Templo.

				La tumba que se encuentra más al norte es la de Josafat. Es una cueva sepulcral del s. I notable por el impresionante friso de la entrada. Frente a ella está el pilar de Absalón, la legendaria tumba del hijo de David (II Samuel 18, 17). Pasado el pilar de Absalón se encuentra la gruta de Santiago, donde se cree que se ocultó Santiago cuando Jesús fue arrestado. Junto a la gruta está la tumba de Zacarías, tallada en la roca, donde la tradición judía asegura que está enterrado el profeta (2 Crónicas 24, 25).

				A pesar de sus nombres, seguramente las tumbas pertenecen a nobles acaudalados del período del Segundo Templo. Se cree que la gruta de Santiago es la tumba de los Bnei Hezir, una familia de sacerdotes judíos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Monte de los Olivos

				Según el Libro de Zacarías, aquí Dios redimirá a los muertos cuando el Mesías regrese el día del Juicio Final. Para conseguir un buen sitio en la fila, muchos judíos han optado por ser enterrados aquí, y hasta la fecha unas 150 000 personas reposan en estas laderas. Además de ser el cementerio más antiguo del mundo en uso continuado, hay numerosas iglesias y lugares que conmemoran los eventos que condujeron al arresto de Jesús y, según la creencia, su ascensión a los cielos.

				Para una vista panorámica de la ciudad vieja, hay que dirigirse al paseo cerca del Seven Arches Hotel; se recomienda ir a primera hora de la mañana, cuando la luminosidad es la óptima.

				Iglesia de la Ascensión	IGLESIA

				(tel. 02-628 7704; www.evangelisch-in-jerusalem.org; entrada 5 ILS; 8.00-13-00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 75) En 1898, los otomanos concedieron a Alemania 8 Ha de terreno en el Monte de los Olivos. Este se destinó a una iglesia y un hospicio, y el complejo se bautizó Augusta Victoria, como la esposa del káiser Guillermo II. Finalizada en 1910, la iglesia está decorada con mosaicos y frescos, y posee un campanario de 60 m, al que se puede subir (203 escalones). Lamentablemente, las vistas desde lo alto estan obstruidas por una reja de seguridad.

				El ejército turco ocupó el hospicio durante la I Guerra Mundial y, más tarde, los británicos lo convirtieron en un hospital militar, uso que aún conserva.

				Capilla rusa de la Ascensión	IGLESIALeyenda

				(Mapa; tel. 02-628 4373; 10.00-13.00 ma y ju abr-sep, 9.00-12-00 ma y ju oct-mar) Señalada por una torre de aguja, la estructura más alta del Monte de los Olivos, construida sobre el lugar en el que, según la iglesia rusa ortodoxa, Jesús ascendió a los cielos, esta capilla del s. XIX es parte de un monasterio y cuesta un poco encontrarla; búsquese un callejón estrecho que parte de la calle principal entre las tiendas.

				Mezquita de la Ascensión (capilla de la Ascensión)	LUGAR RELIGIOSOLeyenda

				(Mapa) Es fácil pasar por alto esta capilla, diminuta y decrépita. Aunque fue construida para señalar el lugar de la Ascensión de Jesús (Lucas 24, 50-51), data de la época bizantina, fue retocada por los cruzados y convertida luego en una mezquita por Saladino en 1198. En su forma actual, es una rotonda ubicada en el interior de un recinto octogonal, cuyos muros incorporan un pequeño minarete de piedra. Los horarios son irregulares, pero normalmente hay alguien por la mañana para abrir las puertas.

				Dentro, el suelo de piedra muestra una huella, supuestamente de Jesús. Quizá su aspecto actual se deba a que durante el período bizantino los peregrinos podían llevarse fragmentos. Hoy solo es visible la pisada derecha; la izquierda fue trasladada a la mezquita de Al-Aqsa durante la Edad Media.

				Iglesia del Pater Noster	IGLESIALeyenda

				(Mapa; tel. 02-626 4904; entrada 8 ILS; 8.30-12.00 y 14.30-16.30 lu-sa abr-sep, 8.00-12.00 y 14.30-16.30 lu-sa oct-mar) En este lugar siempre ha habido una iglesia desde el s. IV, cuando la reina Helena, madre del emperador Constantino, encargó que se construyera una sobre una cueva en la que se cree que Jesús habló a sus discípulos. Los cruzados, que creían que la cueva era en realidad el lugar en el que Jesús transmitió a sus discípulos la oración del Padre Nuestro, construyeron una iglesia nueva en 1152. El edificio actual es una reconstrucción parcial de la iglesia bizantina con un claustro el s. XIX.

				La iglesia bizantina se conocía como iglesia de la Eleona (del griego elaionas, que significa “olivar”) y todavía hoy tiene un olivar. También incluye un convento carmelita anexo. Durante la visita, búsquense los paneles de cerámica en el claustro, en los que se puede leer el Padre Nuestro en 160 lenguas.

				La cueva está ubicada en un patio cerrado frente a la iglesia, accesible por unos pocos escalones.

				Tumbas de los profetas	LUGAR RELIGIOSOLeyenda

				(Mapa; 9.00-15.00 lu-ju) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Esta serie de antiguas tumbas se encuentran en la zona del cementerio bajo el mirador panorámico. La tradición judía dice que albergan las tumbas de los profetas Hageo, Zacarías y Malaquías, que vivieron en el s. V a.C., aunque los arqueólogos modernos suelen negarlo. Se llega por una escalera cercana a una antena parabólica de televisión. La zona se ve desde la iglesia rusa ortodoxa.

				Iglesia de María Magdalena	IGLESIALeyenda

				(Mapa; 10.00-12.00 ma y ju) Las siete cúpulas doradas con forma de cebolla de la iglesia rusa de María Magdalena constituyen uno de los edificios más sorprendentes y atractivos de Jerusalén. Construida en 1888 por Alejandro III en memoria de su madre, hoy es un convento y alberga uno de los mejores coros de la ciudad.

				Iglesia de Todas las Naciones	IGLESIALeyenda

				(basílica de Getsemaní; Mapa; 8.00-17.50 abr-sep, hasta 16.50 oct-mar) Relucientes mosaicos dorados cubren la fachada de esta iglesia franciscana neoclásica, construida en el lugar del jardín de Getsemaní y consagrada en 1924. El mosaico representa a Jesús que asume el sufrimiento del mundo, y de aquí una de las denominaciones alternativas del templo: santuario de la Agonía de Jesucristo. En el oscuro interior resplandecen más mosaicos dorados. 

				Pese a su nombre, no todas las naciones del mundo están representadas: en el techo del templo se localizan los sellos de los 12 países que la financiaron, pero ninguno más. La iglesia es la sucesora de dos lugares anteriores de culto cristiano; la primera fue una iglesia del s. IV destruida durante un terremoto en la década del 740, y la segunda fue un oratorio cruzado sobre sus ruinas y abandonado en 1345 por razones desconocidas.

				Jardín de Getsemaní	JARDINESLeyenda

				(Mapa; 8.30-12.00 y 14.30-17.00, hasta 16.00 do y ju) Se cree que Jesús fue apresado en este jardín (Marcos 14, 26, 32-50), que se encuentra junto a la iglesia de Todas las Naciones. Posee algunos de los olivos más antiguos del planeta (en hebreo gat shmanim significa “prensa de aceite”), tres de los cuales se sabe científicamente que tienen más de 2000 años, lo que los convierte en testigos de los sucesos bíblicos que pudieron haber ocurrido aquí. Accédase por el callejón estrecho que asciende al Monte de los Olivos.

				Tumba de la Virgen María	 SITIO RELIGIOSOLeyenda

				(Mapa; 5.00-12.00 y 14.30-17.00 abr-sep, desde las 6.00 oct-mar) Uno de los lugares más sagrados de la cristiandad, este oscuro rincón está repleto de lámparas de metal colgantes y de moho milenario. Se cree que los discípulos enterraron aquí a María a mediados del s. I. En el s. V se construyó un monumento que fue destruido en diversas ocasiones. La fachada de la estructura actual se remonta al período cruzado del s. XII, pero la cripta es bizantina.

				En la calle principal, junto a la escalera que lleva a la tumba, la pequeña cúpula con columnas es un monumento conmemorativo a Mujir ad-Din, un juez e historiador musulmán del s. XV.
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						CIRCUITO POR EL MONTE DE LOS OLIVOS

						Visitar la zona a pie puede suponer un arduo esfuerzo, en especial en verano, algo que puede aliviarse si se empieza por arriba. Tómese el autobús árabe nº 75 (5 ILS) en la parada de Sultan Suleiman St en Jerusalén oriental (frente a la puerta de Herodes) o en la puerta de Damasco hasta la iglesia de la Ascensión (en la verja hay un cartel de “Augusta Victoria Hospital”), un trayecto de unos 15 min. Desde la iglesia, se camina por la calle principal (15 min) hasta la capilla Rusa de la Ascensión, la mezquita de la Ascensión, la iglesia del Pater Noster y las tumbas de los profetas, y luego se continúa cuesta abajo por los sitios restantes hasta el pie del Monte de los Olivos. Desde la tumba de la Virgen María hay una subida corta hasta la puerta de San Esteban (o de los Leones) y la ciudad vieja.

						La mayoría de las Iglesias y jardines abren por la mañana, cierran al menos 2 h al mediodía y abren de nuevo a media tarde.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Jerusalén oriental

				Predominantemente árabe, Jerusalén oriental ocupa el territorio que se anexionó Jordania antes de 1967. 

				La línea verde (frontera de 1948-1967) entre las zonas de la ciudad supervisadas por israelíes y jordanos era Chel Handasa St, que hoy forma parte de la ruta del JLR. Al este de Chel Handasa St, las calles principales que van de norte a sur son Derekh Shchem (Nablus) Rd y Salah ad-Din St.

				En la zona, hay que detenerse a comer o tomar algo en el histórico American Colony Hotel, uno de los mejores hoteles de Jerusalén. Se dice que cuando los otomanos entregaron la ciudad a los británicos, el gobernador turco de Jerusalén tomó la sábana de una de las camas (entonces era un hospital) y la utilizó como bandera, que se halla hoy en el Museo Imperial de la Guerra de Londres.
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					Plano p. 68

				

				

				
					Jerusalén interior

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Mercado de Mahane Yehuda	G6 Clicar

						2	Museum on the Seam	E2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						3	Sinagoga de Ades	B3

						4	Beit Jalad	C5

						5	Iglesia y monasterio de la Dormición	E5 Clicar

						6	Iglesia de Todas las Naciones	G3 Clicar

						7	Iglesia de María Magdalena	G3 Clicar

						8	Iglesia de San Pedro en Gallicantu	F5 Clicar

						9	Iglesia del Pater Noster	H3 Clicar

						10	Primera estación	D6 Clicar

						Jardín de Getsemaní	(véase 6) Clicar

						11	Tumba del jardín	E2

						12	Tumba de Oskar Schindler	E5 Clicar

						13	Har El	B3

						14	Tumba del rey David	E5 Clicar

						15	Knesset	A4 Clicar

						16	Museo de Arte Islámico LA Mayer	B6 Clicar

						17	Mea She’arim	C2 Clicar

						18	Monasterio de la Cruz	A5 Clicar

						19	Mezquita de la Ascensión (capilla de la Ascensión)	H3 Clicar

						20	Nahla’ot	B3 Clicar

						21	Museo Rockefeller	F2 Clicar

						Sala de la Última Cena	(véase 14) Clicar

						22	Capilla rusa de la Ascensión	H3 Clicar

						Iglesia de San Andrés	(véase 35) Clicar

						23	Iglesia de Santa Ana	G3 Clicar

						24	Catedral de San Jorge	E1 Clicar

						25	Puerta de San Esteban	G3

						26	Tumba de la Virgen María	G3 Clicar

						27	Tumbas de los profetas	H4 Clicar

						28	Yemin Moshe	D5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						29	Abraham Hostel	B2 Clicar

						30	American Colony Hotel	E1 Clicar

						31	Jerusalem Hotel	E2 Clicar

						32	Legacy Hotel	E2 Clicar

						33	Little House in Rehavia	B4 Clicar

						34	National Hotel	F2 Clicar

						35	St Andrew’s Scottish Guesthouse	D6 Clicar

						St George’s Guesthouse	(véase 24) Clicar

						36	YMCA Three Arches Hotel	D4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						Adom	(véase 10) Clicar

						37	Angelica	D5 Clicar

						38	Azura	G5 Clicar

						Kan Zaman	(véase 31) Clicar

						39	Le Petit Levant	E2 Clicar

						40	Machneyuda	G5 Clicar

						41	Mercado de Mahane Yehuda	G6 Clicar

						42	Mousseline	G5 Clicar

						43	Pasta Basta	H6 Clicar

						44	Yudaleh	G5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						45	Cafelix	H5 Clicar

						46	Casino de Paris	H4 Clicar

						47	May 5th	H6 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						48	Jerusalem Centre for the Performing Arts	C6 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						49	Armenian Ceramics	E2

						50	Educational Bookshop & Cafe	E2 Clicar

						51	Halva Kingdom	H5 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museum on the Seam	GALERÍALeyenda

				(Mapa; tel. 02-628 1278; www.mots.org.il; 4 Chel Handasa St; adultos/estudiantes/menores 14 años 30/25 ILS/gratis; 10.00-17.00 do-lu y mi-ju, hasta 14.00 vi, 14.00-21.00 ma; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shivtei Israel) Situado en la “línea” entre Jerusalén oriental y occidental, esta galería presenta exposiciones de arte contemporáneo provocadoras, controvertidas y satisfactorias por igual. 

				El propio edificio sirvió como puesto militar de vanguardia para el ejército israelí entre 1948 y 1967, y todavía muestra las cicatrices de la guerra. Las exposiciones, que cambian cada seis meses, muestran obras de artistas de la región y se centran en temas de conflictos globales, prejuicios, racismo y derechos humanos. Algunas de las obras exhibidas quizá no sean aptas para niños pequeños.

				Hay un agradable café en la azotea y una tienda de regalos en la planta baja..

				Museo Rockefeller	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 02-628 2251; Sultan Suleiman St; 10.00-15.00 do-lu y mi-ju, hasta 14.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Damascus Gate) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Aunque muchos visitantes se lo saltan, vale la pena visitar este museo arqueológico. Las exposiciones van de las épocas prehistóricas a la Edad Media y se presentan de forma cronológica. Incluyen dinteles tallados del s. XII procedentes de la iglesia del Santo Sepulcro, tallas y molduras detalladas del s. VIII recuperadas del palacio de Hisham, cerca de Jericó; no hay que perderse la extraordinaria cúpula de estuco desde el diwan (lugar de reunión entre los musulmanes) ni la exquisita maqueta de madera de la iglesia del Santo Sepulcro con incrustaciones de nácar.

				El inconfundible edificio, tipo castillo, fue diseñado por el arquitecto británico Austen St Barbe Harrison y debe su existencia a un obsequio de 2 millones de US$ de la familia Rockefeller en 1927. Aunque precise una urgente restauración, tiene un patio interior con un estanque ornamental y una atractiva decoración a base de mosaicos.

				Tumba del Jardín	JARDINES

				(Mapa; tel. 02-627 2745; www.gardentomb.org; 9.00-12.00y 14.00-17.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Damascus Gate) Un apacible rincón verde en medio del tumulto de Jerusalén oriental, sus custodios consideran que este lugar fue el jardín y a la vez el sepulcro de José de Arimatea, y el sitio en que Jesús fue crucificado, enterrado y resucitó. Aunque esta pretensión goza de escasa aceptación, sus guardianes han procurado un recinto amurallado y minuciosamente cuidado que invita más a la contemplación que el otro escenario que se atribuye la crucifixión, la iglesia del Santo Sepulcro.

				En 1883, el general Charles Gordon (adalid en Jartum) fue el primero en atribuirle implicación bíblica, pues se negó a creer que la iglesia del Santo Sepulcro estuviera en el Calvario y llevó a cabo unas excavaciones al descubrir una colina con forma de calavera al norte de puerta de Damasco. Las antiguas tumbas que descubrió bajo el montículo reforzaron su convicción.

				Los arqueólogos refutaron esa teoría, pues establecieron que las tumbas eran del s. V a.C. No sin cierto cinismo hay quien sugiere que la disputa sobre la Tumba del Jardín se debe a que es el único lugar sagrado en Jerusalén en que los protestantes, sus dueños, tienen intereses.

				Para llegar al lugar desde Sultan Suleiman St, hay que dirigirse al norte por Derekh Shchem (Nablus) Rd y girar a la derecha en Schick St, frente a la estación de autobuses. Es accesible para visitantes con movilidad reducida y ofrece circuitos guiados gratis en varios idiomas, aunque los que no son en inglés han de reservarse.

				Catedral de San Jorge	IGLESIALeyenda

				(Mapa; www.j-diocese.org; Derekh Shchem [Nablus] Rd; variable; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shivtei Israel) Recibe su nombre del santo patrón de Inglaterra, quien según la tradición fue martirizado en Palestina a principios del s. IV. La catedral de San Jorge fue consagrada en 1910 y tiene una congregación mixta de lengua árabe e inglesa. El complejo de la iglesia, una pieza del Mandato británico congelado en el tiempo, muestra símbolos de la presencia británica en Jerusalén, incluidos una fuente obsequio de la reina Victoria, memoriales a los soldados británicos y una torre construida en recuerdo del rey Eduardo VII.

				Durante la I Guerra Mundial, los turcos cerraron la iglesia y utilizaron la casa del obispo como cuartel general de su ejército. Cuando los británicos tomaron Jerusalén en 1917, la tregua se firmó en el estudio del obispo.

				
					ATUENDO ULTRAOTODOXO

					Un principio esencial del judaísmo jaredí (ultraortodoxo) es vestir “con modestia”. Las mujeres llevan falda larga o vestido (nunca pantalones) y blusas de manga larga. Los hombres suelen llevar traje negro y camisa blanca sin corbata. Las mujeres casadas se cubren la cabeza, normalmente con una peluca, una cofia o un pañuelo. Los hombres deben cubrirse también con alguna de estas piezas:

					Kipá (yarmulke en yidis, o casquete). La llevan todos los hombres en la sinagoga y lugares sagrados, mientras que los más devotos la usan todo el tiempo como recordatorio de que Dios está siempre por encima de quien la lleva. Los ortodoxos modernos y los sionistas religiosos la prefieren de ganchillo o de punto. Los jaredíes prefieren la de tela o terciopelo negro, a menudo bajo un sombrero. Algunos grupos, como los de Breslav, se inclinan por el color blanco. En general, cuanto mayor es la kipá más mesiánico es el portador. En las últimas décadas, las mujeres de los movimientos reformista y conservador han empezado a utilizarla.

					‘Shtreimel’ De probable origen tártaro, este gran gorro de piel que los judíos jasídicos y yerushalmíes (pertenecientes a un antiguo linaje asquenazí de la ciudad) lo utilizan los hombres casados durante el sabbat y otras festividades. Los shtreimels tradicionales, de zorro o de marta, son carísimos, por lo que se cubren con una funda de plástico cuando llueve.

					‘Spodik’ Otro gorro de piel, más alto y esbelto que el anterior, que llevan algunos jaredíes en el sabbat y otras festividades.

					‘Fedora’ Utilizado por hombres y muchachos jaredíes durante la semana. Acostumbra a ser un sombrero fedora de ala ancha de piel de conejo, o bien redondo, también de ala ancha.

					Otra prenda religiosa habitual es el ‘tallit katan’, una camiseta interior de cuatro puntas con borlas de nudos llamadas tzitziot (lo único que se deja a la vista). Los nudos se realizan de acuerdo con una fórmula descrita en el Talmud y a veces se tiñen de un azul especial llamado t’chelet (Números 15, 38).

					Los tirabuzones que llevan muchos hombres y niños jasídicos y yemeníes se denominan ‘payot’ (peyes, en yidis). Reflejan una particular interpretación del mandato bíblico que prohíbe afeitarse los “extremos” (payot) de la cabeza (Levítico 19, 27), y que según la Mishná solo afecta a los hombres.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Centro de la ciudad

				El centro o ciudad nueva, tal como se llama a veces, es la zona al noroeste de la ciudad vieja. Su eje central es Jaffa Rd, que va de Tzahal Sq al mercado de Mahane Yehuda. Entre la plaza y el mercado está Zion Sq, un punto de referencia y lugar de encuentro muy conveniente. Pese a su estatus como centro de Jerusalén, la zona está desprovista de tráfico y sus calles están muy concurridas, por lo que es muy fácil y agradable desplazarse a pie.

				
					[image: 138116.jpg]

					Plano p. 74

				

				

				
					Centro de la ciudad

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Hebrew Union College	E5

						2	Heichal Shlomo	B7 Clicar

						3	Museo Heichal Shlomo	B7

						4	Moreshet Yisrael	B7

						5	Museo de Arte Judío Italiano	C3 Clicar

						6	Complejo ruso	E2 Clicar

						7	Time Elevator	D4

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						8	7 Kook Boutique Hotel	C1 Clicar

						9	Arthur Hotel	B2 Clicar

						10	City Center Suites 	A2 Clicar

						11	David Citadel Hotel	E5 Clicar

						12	Harmony Hotel	C3 Clicar

						13	Hotel Palatin	A1 Clicar

						14	Jerusalem Hostel & Guest House	C2 Clicar

						15	Mamilla Hotel	E5 Clicar

						16	Shamai Suites	B2

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						17	Darna	D2 Clicar

						18	Focaccio Bar	B3 Clicar

						19	Hamarakia	E3 Clicar

						20	Kadosh	D3 Clicar

						21	Mamilla Café & Brasserie	F5 Clicar

						22	Mantra Restaurant & Wine Bar	D3 Clicar

						23	Moshiko	B2 Clicar

						24	Pinati	A2 Clicar

						25	T’mol Shilshom	C2 Clicar

						26	Village Green	D2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						27	Bass	A2 Clicar

						28	Cassette Bar	D2 Clicar

						29	Hakatze	F4

						30	Mike’s Place	D2 Clicar

						31	Mirror Bar	E5 Clicar

						32	Radio Bar	D2 Clicar

						33	Record Bar	D2 Clicar

						34	Sira	E4 Clicar

						35	Uganda	D2 Clicar

						Videopub	(véase 28)

						36	Zabotinski	D4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						37	Bimot	B3

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						38	Arman Darian 	E4

						39	Daniel Azoulay	C2 Clicar

						40	Greenvurcel	C3 Clicar

						41	Kippa Man	B2 Clicar

						42	Lametayel	C2 Clicar

						43	Rina Zin	D3 Clicar

						44	Steimatzky	D2 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mercado de Mahane Yehuda	MERCADOLeyenda

				(Mapa; www.machne.co.il; Jaffa Rd; 8.00-atardecer do-ju, 9.00-14.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mahane Yehuda) Todos los caminos de la vida local convergen en este bullicioso mercado, un espectáculo fascinante para quienes visitan por primera vez la ciudad y un lugar para comprar comida a buen precio para los residentes judíos. Repleto de casi todo lo que se puede cultivar o recolectar en la zona, es también ideal para comprar especias, te, queso, fruta seca, tahina, pan y pastas. De noche, se reinventa a sí mismo como zona de restaurantes y bares por donde deambulan los gastrónomos locales, jóvenes y turistas.

				El mercado tiene dos calles principales: Etz Chayim St (el mercado cubierto) y Mahane Yehuda St (el mercado al aire libre). Muchos de los nombres de las callejuelas que discurren por la zona se refieren a los productos que en ellas se venden; p. ej., HaAfarsek significa “calle del Melocotón”; HaTut, “calle de las Bayas” y Ha’Egoz, “calle de la Nuez”.

				El mercado alcanza su apogeo los jueves y viernes durante la desbandada previa al sabbat. El viernes a última hora un par de jaredíes caminan entre los puestos con unas trompetas para advertir a los vendedores que es hora de volver a casa y prepararse para el sabbat.

				Complejo ruso	IGLESIALeyenda

				(Mapa; Iglesia de la Santísima Trinidad 9.00-13.00 lu-sa apr-sep, 9.00-13.00 lu-vi y 9.00-12.00 sa oct-mar; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall) Dominado por las cúpulas verdes de su iglesia de la Santísima Trinidad, este complejo fue adquirido por la Iglesia rusa ortodoxa en 1860 para fortalecer su presencia en Tierra Santa. En los últimos años del Mandato británico, esta y las calles aledañas fueron convertidas en una zona administrativa fortificada a la que llamaban Bevingrado los judíos palestinos, en referencia al denostado ministro de asuntos exteriores británico Ernest Bevin. Hoy alberga la comisaría central de policía y los juzgados.

				Mea She’arim	BARRIOLeyenda

				(Mapa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) De camino hacia el norte desde Jaffa Rd por Strauss St se llega a un barrio con edificios bajos de fachadas de piedra, balcones con ropa tendida, figuras barbudas de negro y madres con falda larga seguidas de niños vestidos formales. Cuando el viajero tenga la sensación de haber tropezado con un shtetl (gueto) de Europa del Este de la década de 1880, seguramente se estará cerca de Kikar Shabbat, la intersección principal de Mea She’arim, el barrio de los judíos ultraortodoxos jaredíes más antiguo de Jerusalén.

				Este regreso al pasado fue construido por inmigrantes ultraortodoxos de Europa del Este, que se inspiraron en sus hogares de Polonia, Alemania y Hungría para crear los de Jerusalén. A pesar de emigrar a Tierra Santa, han mantenido sus costumbres, tradiciones y vestidos del s. XIX. Conservadores en cuestión de moda, incluidos trajes y sombreros negros para los hombres y vestidos largos hasta el suelo para las mujeres; incluso en la época más calurosa es obligatorio que muchos jasidíes vistan shtreimels (sombreros de piel) durante el sabbat y otros festivos judíos.

				Las familias suelen ser numerosas y por ello es uno de los barrios que más rápido crecen de Jerusalén, que además contribuye al incremento del espíritu cada vez más religioso de la ciudad. La lengua preferida en las calles es el yidis, pues los ultraortodoxos creen que el hebreo es una lengua sagrada que solo debe usarse con propósitos religiosos. La jornada se suele dedicar a la oración y los negocios son secundarios; el estudio religioso suele estar financiado por una combinación de subsidios del Gobierno israelí y comunidades de otros países.

				En las familias más conservadoras, las mujeres casadas se afeitan la cabeza y cubren su calvicie con un pañuelo, en señal de modestia. Sin embargo, algunos no lo consideran suficiente y en el 2011 grupos extremistas trataron de segregar algunas aceras de Mea She’arim (los hombres por un lado, las mujeres por otro). Aquella campaña, a la que se opusieron muchos ultraortodoxos judíos, fue declarada inconstitucional por el Tribunal Supremo de Israel.

				Por ser un barrio religioso, se espera que los visitantes vistan y actúen de manera respetuosa. No se permite fotografiar a los residentes ni dirigirse a los niños o a miembros del sexo opuesto. No se puede caminar cogido del brazo ni de la mano de nadie; por supuesto, los besos son tabú. No respetar esas costumbres locales podría provocar reprobaciones verbales e incluso conatos de apedreamiento. De notar que va a producirse un enfrentamiento con la policía, lo mejor es irse.

				El viernes es el mejor día para visitarlo, pues las familias van y vienen del mercado para prepararse para el sabbat. Las panaderías abren toda la noche del jueves para hornear jalá (pan trenzado que se come en sabbat). Los viernes por la noche las calles están llenas de gente que se toma un respiro de las cenas del sabbat.

				Mea She’arim queda a pocos minutos a pie de la puerta de Damasco y del cruce de Jaffa Rd y King George V St.

				Nahla’ot	BARRIOLeyenda

				(Mapa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mahane Yehuda) Fundado en la década de 1860, este barrio al sur del mercado de Mahane Yehuda es un laberinto de callejuelas donde se hallan ocultas antiguas sinagogas y yeshivot (seminarios religiosos judíos), muchos de los cuales se ubican en complejos de altas murallas de piedra. La calle más interesante es HaGilboa, con edificios históricos (todos con una placa que describe la familia que lo construyó). En la calle siguiente, HaCarmel, está la bonita sinagoga de Hased veRahamim, con sus inconfundibles puertas plateadas.

				De la docena de sinagogas, una de las más conocidas es la sinagoga de Ades (Mapa; Be’ersheva St esq. Shilo St), construida por judíos de Alepo (Halab), Siria, en 1901. Tomó su nombre de Ovadia y Yosef Ades, los hermanos siriojudíos que financiaron el proyecto. Pronto se convirtió en un centro sirio de hazzanut (cantos litúrgicos judíos) en el que se formaron muchos solistas de Jerusalén. Su interior, en el clásico estilo de Oriente Próximo, posee un arca de madera de nogal llevada hasta allí desde Alepo en un carro tirado por burros. Aún mantiene la poco común tradición de los baqashot, una serie de poemas cabalísticos cantados en la madrugada del sabbat en invierno. Por desgracia, la sinagoga no abre muy a menudo.

				Museo de Arte Judío Italiano	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 02-624 1610; http://ijamuseum.org/; 25 Hillel St; adultos/niños 20/15ILS; 10.00-17.00 do, ma y mi, 12.00-21.00 ju, 10.00-13.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Con el interior reconstruido y los ornamentos originales de una sinagoga de principios del s. XVIII de Conegliano Veneto, cerca de Venecia, este museo reúne, conserva y exhibe objetos relacionados con la vida de los judíos en Italia desde el Renacimiento hasta el presente. La sinagoga fue transportada por mar y ensamblada en la década de 1950; hoy sirve a las necesidades de los jerosolimitanos, que siguen la antigua liturgia y ritos de los judíos romanos. La colección incluye telas, trabajos de metal, pergaminos miniados, arcas de la Torá y otros objetos judíos.

				Heichal Shlomo	LUGAR RELIGIOSOLeyenda

				(Mapa; tel. 02-623 0628; www.hechalshlomo.org.il; 58 King George V St) Sede del Rabinato Supremo de Israel, este vasto complejo fue diseñado en la década de 1950 al estilo del Templo de Salomón (Heichal Shlomo significa literalmente “Palacio de Salomón”). Repárese en el balcón semicircular, destinado al uso del gran rabino cuando se dirigía a la multitud. El pequeño museo (Mapa; tel. 02-588 9005; adultos/estudiantes y niños 20/15ILS; 9.00-15.00 do-ju) alojado en el gigantesco edificio exhibe obras de arte y objetos cotidianos religiosos y tradicionales judíos. La Gran Sinagoga (1982), famosa por su coro, está al lado.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Calle Rey David (David HaMelekh) 

				La franja de propiedades inmobiliarias más codiciada fuera de la ciudad vieja se extiende por King David (David HaMelekh) St, en una ladera al oeste de la puerta de Jaffa. Dominada por el King David Hotel, la zona incluye parques, jardines y restaurantes de lujo. En la contigua Mamilla, filas de nuevos apartamentos de lujo, muchos propiedad de judíos que residen en otros países la mayor parte del año, dominan los muros de la ciudad vieja. Algunos puntos de referencia importantes son el complejo del Hebrew Union College (Beit Shmuel; Mapa; www.beitshmuel.co.il) del Movimiento Reformista, parte del cual fue diseñado por Moshe Safdie (1986), y el edificio del YMCA de 1933, diseñado por Arthur Loomis Harmon, arquitecto del Empire State neoyorquino.

				Yemin Moshe	BARRIOLeyenda

				(Mapa) Lugar del emblemático molino de viento Montefiore, construido en 1875 para sentar las bases de una industria harinera judía, este frondoso barrio era parte de un proyecto desarrollado por el filántropo inglés sir Moses Montefiore, que visitó Tierra Santa en siete ocasiones a mediados del s. XIX. Con la esperanza de ayudar a los judíos de Jerusalén e intentar reducir la masificación intramuros de la ciudad, Montefiore encargó un bloque de 16 apartamentos que hoy se conocen como Mishkenot Sha’ananim (“Moradas Tranquilas”).

				El molino de harina fue abandonado a los 18 años, pues quedó obsoleto ante las nuevas invenciones a base de vapor, y su parte superior fue desmantelada a finales de la década de 1940. En el 2012 se añadieron una cúpula y unas aspas idénticas a las originales (financiado por cristianos holandeses), que hoy giran con fines turísticos y educativos.

				Iglesia de San Andrés	IGLESIALeyenda

				(Mapa; 1 David Remez St; museo 9.00-16.00 do-ju, hasta 13.00 vi) Conocida también como la iglesia escocesa, este templo fue construido en 1927 para conmemorar la captura de la ciudad y de Tierra Santa por los británicos durante la I Guerra Mundial. Los edificios ofrecen una sorprendente mezcla de influencias occidentales y árabes; destacan los exquisitos azulejos armenios del exterior de la entrada a la pensión y la iglesia, diseñados en un taller de la Vía Dolorosa.

				En el suelo de la iglesia hay una inscripción en memoria de Robert Bruce, que pidió que su corazón se enterrara en Jerusalén. Sir James Douglas intentó cumplir el deseo de Bruce, pero de camino murió en España mientras luchaba contra los moros. El corazón se recuperó, se devolvió a Escocia y está enterrado en Melrose.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Colonia Alemana

				La principal actividad diaria de los residentes de la Colonia Alemana de Jerusalén es descansar, tomar café con leche y leer el diario Ha’aretz en una cafetería. 

				Construida a finales del s. XIX por miembros de la secta protestante alemana de los templarios (no confundir con los caballeros de la época de las Cruzadas), la Colonia Alemana aún es un agradable barrio compuesto por villas templarias y árabes, bordeado de árboles. 

				Siempre ha tenido un aire de prosperidad y todavía atrae a una mezcla de locales y turistas adinerados. Las noches son un momento ideal para pasear por el lugar, pues incluye una gran variedad de restaurantes y cafés.

				Los autobuses nº 4, 18 y 21 van hasta Emek Refa’im St desde King George V St en el centro de la ciudad.

				Primera estación	 EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; tel. 02-653 5239; www.firststation.co.il; 4 David Remez St; a diario 7.00-hasta tarde) Inspirada por los modelos de diseño europeo, esta bonita estación de trenes fue construida en 1892 como estación terminal de Jerusalén de la línea Jaffa-Jerusalén. Estuvo en uso ininterrumpidamente hasta 1998, cuando la línea Tel Aviv-Jerusalén cerró. Recientemente restaurada, abrió en el 2013 como complejo comercial y de entretenimiento.

				Además de acoger restaurantes y cafés populares, como el Adom y el Fresh Kitchen, la estación tiene un bar de zumos, una sucursal de la cadena de heladerías Vaniglia, el bar Up Stairs y numerosas tiendas. También cuenta con un nutrido programa de actividades de ocio: cada día se celebran sesiones de yoga de 1 h a las 7.00 de domingo a jueves y a las 8.00 los viernes y sábados (20 ILS); hay un mercado de granjeros los viernes a partir de las 9.00; y en verano el terreno del lado norte de la estación se transforma en una arenosa ‘playa’ que se completa con un simulador de olas (50 ILS/h).

				Consúltese la página web para los eventos. También acoge proyecciones al aire libre durante el Jerusalem Film Festival en julio, y muchos conciertos en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Rehavia y Talbiyeh

				Estos enclaves datan de principios del s. XX y hoy se cuentan entre los lugares de moda para vivir; Talbiyeh se debe a árabes cristianos acaudalados y Rehavia, a intelectuales judíos. Actualmente, las residencias oficiales del primer ministro y el presidente de Israel se encuentran aquí. La sección superior (noreste) de Gaza (Aza) Rd (la vieja ruta a Gaza) y Ramban St son zonas especialmente llenas de bares y cafés.

				Talbiyeh, también conocido como Kommemiyut, posee algunos ejemplos de arquitectura exquisita, como el Beit Jalad (Mapa; 17 Alkalay St), construido por un contratista árabe con afición a la imaginería de Las mil y una noches.

				Ambas zonas se encuentran al sur de Bezalel St y al oeste de King George V St y Keren HaYesod St.

				Museo de Arte Islámico LA Mayer	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 02-566 1291; www.islamicart.co.il; 2 HaPalmach St, Rehavia; adultos/estudiantes/niños 40/30/20 ILS; 10.00-15.00 do, lu y mi, hast las 19.00 ma y ju, hasta 14.00 vi, hasta 16.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif]  13) Ubicado en la franja sur de Rehavia, este museo exhibe arte de las culturas islámicas, desde España hasta la India, y pretende establecer un puente en la fractura cultural existente entre judíos y sus vecinos árabes. Inaugurado en 1974, recientemente añadió una sala multimedia de “Introducción al Islam” que se centra en el arte religioso islámico y en la contribución del islam al conocimiento humano en campos como la ciencia, la astronomía y la medicina. Otras exposiciones incluyen joyas, alfombras, plata, utensilios de bronce, vidrio, pintura, relojes y péndulos.

				Su colección de relojes y péndulos, de fama mundial, incluye muchos relojes robados en 1983 en el atraco más espectacular acaecido en Israel y recuperados en Francia en el 2008.

				Circuitos guiados en inglés previa reserva (hay que llamar).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Talpiot

				Haas Promenade	MIRADOR

				La principal razón para aventurarse por Talpiot es pasear por el ajardinado Haas Promenade, que ofrece vistas espectaculares de la ciudad vieja. Hacia el este, en la cima de la arbolada colina del Mal Consejo se alza la sede de la ONU en Jerusalén. Tómese el autobús nº 78 en la estación central hasta la esquina de Daniel Yanovski St con HaAskan St. Los circuitos del autobús urbano nº 99 Circle Line también paran aquí.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Givat Ram y Museum Row

				La sede política del Gobierno israelí y dos importantes museos se encuentran en el vecindario del Gobierno y la Universidad Givat Ram, al sur de la estación central de autobuses.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Israel	MUSEO

				(tel. 02-670 8811; www.imj.org.il; 11 Ruppin Blvd, Museum Row; adultos/estudiantes/niños 5-17 años 50/37/25 ILS; 10.00-17.00 do, lu, mi, ju y sa, 16.00-21.00 ma, 10.00-14.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 7, 9, 14, 35, 66) Uno de los activos culturales más impresionantes de Israel, este espléndido museo ofrece un excelente repaso a los 5000 años de historia de la región en su enorme ala arqueológica, y tiene otra ala igual de impresionante centrada en el arte y la vida de los judíos. Pero eso no es todo; el ala de bellas artes posee una notable colección de arte internacional e israelí, los terrenos del museo contienen un jardín de esculturas y hay un pabellón dedicado a la exposición estrella de la muestra: los Manuscritos del Mar Muerto.

				Antes de iniciar la visita (mín. medio día), hay que conseguir una de las audioguías gratis en el centro de visitantes. Quienes decidan pasar el día entero tienen el excelente restaurante Modern (Clicar) para almorzar, además de dos cafeterías.

				Santuario del Libro

				El inconfundible tejado con forma de tapa de este pabellón fue diseñado para simbolizar las vasijas en las que se conservaban los Manuscritos del Mar Muerto. Los primeros rollos, de un total de 800, fueron descubiertos en 1947 y se remontan a la época de la rebelión de Bar Kochba (132-135). De temática secular y religiosa, se cree que fueron escritos por un grupo ascético de judíos llamados esenios, que habitaron en la zona durante unos 300 años. El más importante es el Gran Manuscrito de Isaías, el más largo y mejor conservado, reproducido en facsímil en el museo. La exposición explica la historia de los manuscritos y de los esenios, y exhibe algunos de los documentos originales.

				Ala de arqueología

				En este sección hay tantas obras significativas que resulta imposible destacar alguna en particular. Pasa por ser la colección de arqueología bíblica y de Tierra Santa más extensa del mundo, las exposiciones se organizan de forma cronológica desde la Prehistoria hasta el Imperio otomano. En la primera sala, un grupo de ataúdes de cerámica con forma humana del s. XIII a.C. da la bienvenida a los visitantes, y otras exposiciones espectaculares incluyen un suelo de mosaico del s. III procedente de Nablús, que retrata episodios de la vida de Aquiles. También destaca la estela de la Victoria de la “Casa de David”, una inscripción fragmentaria del período del Primer Templo descubierta en Tel Dan. Esta es la única referencia contemporánea extrabíblica a la dinastía de David que ha salido a la luz hasta la fecha.

				Ala de arte y vida judía

				Las exposiciones estrella son cuatro sinagogas enteras traídas de varias localidades. Una, la sinagoga Vittorio Veneto del s. XVIII, está decorada con motivos dorados y estuco y fue transportada desde Vittorio Veneto en Italia en 1965. Las otras proceden de Cochín en India, Paramaribo en Surinam y Horb am Main en Alemania. También merece la pena buscar la sukka (un tabernáculo de madera erigido como morada temporal durante el Sukkot, el festival de la cosecha) pintada de la familia Deller, que se remonta al s. XIX y fue sacada de contrabando de Alemania a Jerusalén en 1935. Las salas de la parte posterior del ala están dedicadas a ropajes y joyas de los judíos.

				Ala de bellas artes

				Lo más interesante de esta parte es la galería de los impresionistas y posimpresionistas, con obras de Renoir, Pissarro, Degas, Sisley, Monet y Cézanne, entre otros muchos. La galería de arte moderno posee obras de Schiele, Rothko, Motherwell, Pollock, Modigliani y Bacon, y el arte israelí está bien representado en el pabellón de arte israelí, con sorprendentes cuadros de Reuven Rubin y Yosef Zaritsky.

				Jardín de esculturas

				Un paseo pavimentado discurre desde el Santuario de Libro a este extenso jardín , diseñado por el artista y arquitecto paisajista japonés Isamu Noguchi, que incluye obras de artistas de los ss. XIX, XX y XXI, tales como Moore, Kapoor, LeWitt, Oldenburg, Serra, Rodin y Picasso.

				Museo de las Tierras de la Biblia	 MUSEO

				(tel. 02-561 1066; www.blmj.org; 25 Stefan Wise St, Museum Row; adultos/estudiantes y niños 40/20 ILS; 9.30-17.30 do-ma y ju, hasta 21.30 mi, 10.00-14.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 7, 9, 14, 35, 66) Un recorrido por los pueblos y civilizaciones que aparecen en la Biblia, este museo exhibe multitud de objetos que muestran la interrelación de sus diferentes culturas. La organización de las exposiciones podría resultar algo confusa, así que se recomienda realizar el circuito guiado (gratis) que se ofrece cada día de domingo a viernes a las 10.30 (en inglés) y a las 11.00 (en hebreo), el miércoles a las 17.30 (en inglés) y 18.00 (en hebreo), y el domingo a las 11.30 (solo en hebreo).

				El museo fue fundado por el doctor Elie Borowski, un académico de origen polaco que luchó contra los nazis en Alemania y luego se trasladó a Suiza, donde llegó a ser un célebre anticuario. Borowski fundó este museo para que la historia bíblica y la historia del antiguo Oriente Próximo fueran estudiadas, comprendidas y apreciadas por pueblos de diferentes credos. La exposición permanente, que era su colección privada de arte antiguo de Oriente Próximo, abarca el período de la civilización más antigua hasta el principio de la era cristiana.

				Los menores de 18 entran gratis los sábados y miércoles por la tarde.

				Knesset	PUNTO DE REFERENCIALeyenda

				(Mapa; tel. 02-675 3333; www.knesset.gov.il; Ruppin Blvd, Kiryat Ben-Gurion; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 14, 35, 7, 7A) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Los 120 legisladores de Israel se reúnen en la Knesset, un edificio de 1966 que pertenece a la desafortunada escuela de arquitectura de diseño de edificios de aparcamientos de varios pisos. Los visitantes pueden realizar el circuito guiado de 1 h (gratis) que recorre las salas de las comisiones, la de plenos, la de Chagall (con tres tapices y un mosaico del gran artista judío del s. XX) y una exposición de la Declaración de Independencia. Se suelen programar los domingos y jueves en varios idiomas (español incl.); consúltense los horarios en la página web.

				Es necesario llevar el pasaporte y vestir formal (no se permiten pantalones cortos, camisas sin mangas, camisetas con eslóganes políticos, ni chanclas). También es posible ver los debates del plenario de la Knesset desde la galería pública los lunes y jueves a partir de las 16.00 y los miércoles desde las 11.00.

				Junto a las paradas del autobús de enfrente hay una enorme ‘menorá’ de bronce, regalo del Partido Laborista británico en 1956. Está decorada con imágenes de figuras y episodios de la historia judía.

				Monasterio de la Cruz	MONASTERIOLeyenda

				(Mapa; tel. 052-221 5144; valle de Rehavia; entrada 15 ILS; 10.00-16.00 lu-sa oct-mar, hasta 17.00 abr-sep; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 14) Este monasterio con aspecto de fortaleza, situado en el valle bajo del Museo de Israel, fue fundado a principios del s. IV por el rey Bagrat de Georgia para conmemorar la tradición de que la cruz de Jesús se construyó con un árbol que crecía en este lugar. El monasterio de Bagrat fue destruido por los persas en el 614, reconstruido en época de las Cruzadas y vendido a la Iglesia ortodoxa griega en el 1685. En el interior hay frescos del s. XVII, un fragmento de un suelo de mosaico del s. VI en la capilla y un pequeño museo.

				Se llega a través de Rehavia por Ramban St, se cruza Hanasi Ben Zvi y se sigue el sendero hacia el valle de la Cruz (Emeq HaMatzleva). Desde el centro de la ciudad, hay que tomar el autobús nº 14 en la estación central hasta la parada de Hayim Hazaz Blvd frente a la escuela Rehavia Ben-Gurión, cerca del cruce principal con HaRav Herzog St.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Har Hazikaron

				En el extremo occidental de la ciudad, entre filas de bloques de casas y el bosque de Jerusalén, hay una zona de laderas frondosas y vistas espectaculares que se conoce como Har Hazikaron (“monte del Recuerdo”). En ella se encuentran el monte Herzl, un cementerio militar y Yad Vashem, el memorial más importante de Israel a las víctimas del Holocausto.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yad Vashem	MEMORIAL

				(tel. 02-644 3802; www.yadvashem.org; Hazikaron St; 9.00-17.00 do-mi, hasta 20.00 ju, hasta 14.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mt Herzl) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Si hay algún museo más potente y conmovedor en el mundo, está por ver. Este memorial a los seis millones de judíos que murieron a manos de los nazis es, por supuesto, solemne, pero también hermoso e inspirador. El nombre del museo fue tomado de Isaías 56, 5 y significa “Un monumento y un nombre”, y uno de sus puntos más destacados es la sala de los Nombres, donde se hallan inscritos los nombres y detalles personales de millones de víctimas.

				La parte central es el Museo de la Historia del Holocausto, con forma de prisma, en el nivel inferior, con nueve galerías subterráneas que explican la historia de la Shoah (Holocausto) desde la perspectiva judía. El diseño triangular del edificio representa la mitad inferior de una estrella de David, pues así quedo reducida la población judía mundial tras el Holocausto. Las galerías están dispuestas en orden cronológico y temático, y se utilizan objetos, películas, testimonios personales grabados en vídeo, fotografías e instalaciones artísticas.

				La sala de los Nombres se encuentra en un extremo del museo y está dispuesta alrededor de un agujero en el suelo que honra a las víctimas cuyos nombres nunca se conocerán porque ellos, su familia, sus amigos y sus conocidos han muerto, sin dejar ningún testigo ni alguien que pronuncie el kadish (el rezo judío en memoria de los muertos) por ellos.

				Cerca de la salida del museo hay un edificio independiente que aloja el Museo de Arte del Holocausto. Al lado, el pabellón de exposiciones acoge exhibiciones temporales y una sinagoga que los visitantes pueden utilizar para sus oraciones.

				En la sala del Recuerdo, a nivel del suelo, arde una llama eterna cerca de una cripta, que contiene las cenizas de las víctimas traídas desde los campos de exterminio; en el suelo están inscritos los nombres de 22 de los campos más infames. Detrás de esta sala, hay otros monumentos conmemorativos, incluido el memorial del Vagón de Ganado, uno de los vagones originales utilizados para transportar judíos desde los guetos a los campos. Aquí también se encuentra el jardín de los Justos de las Naciones, en honor a los miles de no judíos que arriesgaron su vida para rescatar judíos durante el Holocausto.

				Cerca del centro de visitantes está el monumento a los Niños, particularmente bello y conmovedor, dedicado al 1,5 millones de niños judíos fallecidos en el Holocausto. Excavado en la roca, el lúgubre memorial subterráneo contiene una llama solitaria reflejada infinitamente por cientos de espejos. Unas voces grabadas leen los nombres de los pequeños que perdieron la vida. Al entrar, la vista tarda un poco en acostumbrarse a la oscuridad.

				Para recorrer el Yad Vashem, que se extiende a lo largo de las 18 Ha con olor a pino del monte del Recuerdo, hacen falta un mínimo de 3 h. La parada del JLR de Mt Herzl está a escasa distancia a pie; desde el ayuntamiento se tardan 15 min. Al bajar del tranvía, hay que cruzar la calle en dirección al bosque y caminar unos 10 min ligeramente cuesta arriba por Hazikaron St. Otra posibilidad es esperar en la parada del servicio de enlace gratis que pasa cada 20 min. El autobús urbano nº 99 Circle Line también para aquí.

				Los jueves muchos de los monumentos cierran a las 17.00 (el Museo de la Historia del Holocausto, el Museo de Arte del Holocausto, el pabellón de exposiciones y la sinagoga permanecen abiertos hasta las 20.00).

				Museo Herzl	MUSEO

				(tel. 02-632 1515; www.herzl.org.il; Herzl Blvd; adultos/estudiantes y niños 25/20 ILS; 8.30-17.00 do-mi, hasta 19.00 ju, hasta 12.15 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mt Herzl) La historia del sueño sionista se explica al detalle en este museo, un viaje multimedia por la vida de Theodor Herzl, padre del sionismo moderno. Un circuito de 1 h con guía en varios idiomas narra la historia de Herzl; es imprescindible reservar con antelación.

				La búsqueda de Herzl comenzó en París a finales del s. XIX, donde el periodista laico nacido en Budapest trabajaba como corresponsal de un periódico de Viena. Tras presenciar unos violentos brotes antisemitas a raíz del juicio por traición en 1894 contra Richard Dreyfus, se consagró a la creación de un Estado judío donde no estuvieran expuestos al odio. Sus tres años de campaña culminaron en el I Congreso Sionista Mundial, celebrado en Basilea (Suiza) en 1897. Continuó su actividad hasta su muerte en 1904. Su tumba, una sencilla señal negra con su nombre grabado en ella, se encuentra en una pequeña loma al oeste del museo. Cerca se hallan las tumbas de varios primeros ministros israelíes como Golda Meir, Isaac Rabin y Menahem Beguín.

				A un corto paseo al norte está el cementerio militar, o se puede ir hacia el oeste hasta Yad Vashem por un camino.

				
					SERVICIOS RELIGIOSOS EN JERUSALÉN

					Para una pincelada de la santidad de Jerusalén se puede asistir a los servicios del sabbat, a la plegaria del viernes o a la misa dominical en una iglesia, siempre vestidos con decoro.

					El servicio del sabbat se celebra el viernes por la noche, justo después de encender los cirios (36 min antes de la puesta de sol), y el sábado por la mañana entre 8.30 y 9.30 (en las sinagogas sefardíes y yemeníes puede empezar antes). En cada vecindario judío hay varias sinagogas, en su mayoría ortodoxas o ultraortodoxas. Nahla’ot es famoso por sus pequeñas casas de oración, entre las que destacan las que siguen la tradición de Alepo (Siria).

					Entre las sinagogas no ortodoxas de Jerusalén, destacan: 

					Har El (Mapa; tel. 02-625 3841, ext. 201; www.kharel.org.il; 16 Shmuel HaNagid St, centro ciudad) La primera sinagoga reformista de Jerusalén, fundada en 1958.

					Kol HaNeshama (tel. 02-672 4878; www.kolhaneshama.org.il; 1 Asher St, Baka) La mayor congregación reformista de Jerusalén. 

					Moreshet Yisrael (Mapa; tel. 02-625 3539; www.moreshetyisrael.com; 4 Agron St, Rechavia) Conservadora masortí. 

					Shira Hadasha (tel. 054-817 3101; www.shirahadasha.org.il; 12 Emek Refa’im St, Colonia Alemana) Ortodoxa feminista. 

					Para más información sobre las misas, véase la web del Centro de Información Cristiano (www.cicts.org), en el enlace “Masses and Services”.

					Los musulmanes pueden unirse a la plegaria del viernes en la mezquita de Al-Aqsa (Clicar), siempre y cuando no haya restricciones de seguridad. Consúltese en la oficina de turismo de la puerta de Jaffa.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Ein Kerem

				Este bonito pueblo de casas de piedra árabes rodeadas de cedros libaneses y pinos autóctonos está escondido en un valle del extrarradio occidental de Jerusalén. Posee varias iglesias importantes relacionadas con san Juan Bautista y las vidrieras de Chagall del Hadassah Medical Centre no quedan muy lejos. Los fines de semana es cuando está más concurrido, cuando los habitantes de Jerusalén descienden a este lugar para el brunch.

				Su historia fue bastante normal hasta mediados del s. VI, cuando los peregrinos cristianos lo identificaron como probable hogar de Isabel, madre de san Juan Bautista e, inevitablemente, se construyeron santuarios e iglesias en enclaves sagrados. La Guerra Árabe-Israelí de 1948 hizo que los residentes árabes huyeran del pueblo y sus hogares fueron ocupados por inmigrantes marroquíes y rumanos. Un creciente número de estudiantes ha dado nueva vida al lugar.

				Para llegar, tómese el autobús nº 28 desde la estación central o el monte Herzl.
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				Iglesia de San Juan Bautista	IGLESIA

				(tel. 02-632 3000; 9.00-12-00 y 14.30-17.45 abr-sep, hasta 16.45 oct-mar) El interior azul y blanco de esta iglesia propiedad de los franciscanos recuerda a las iglesias europeas y no es de extrañar, pues fue financiada por la Corona española en 1674. Sus cuadros son de artistas hispanos y el escudo de armas real figura sobre la entrada.

				En la parte frontal se halla la gruta en la que se cree nació Juan Bautista (Lucas 1, 5-25, 57-80); un pequeño círculo de mármol señala el lugar. La iglesia está en la calle a la derecha de la vía principal.

				Iglesia de la Visitación	IGLESIA

				(8.00-11.45 y 14.30-17.00 oct-mar, hasta 18.00 abr-sep) Esta moderna iglesia se levanta sobre el supuesto emplazamiento de la casa de Zacarías e Isabel, y su nombre recuerda la visita de María a Isabel (Lucas 1, 39-49). La oración que se dice que pronunció María “Mi alma engrandece al Señor” (Lucas 1, 46-56); está grabada en las paredes en 41 lenguas.

				Desde el cruce principal de Ein Kerem, la estrecha calle que va hacia el sur lleva a la iglesia, que está a la izquierda, a un paseo de 10 min.

				Vidrieras de Chagall	SINAGOGA

				(tel. 02-677 6271; www.hadassah-med.com; 8.00-15.30 do-ju) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El Hadassah Medical Centre de Ein Kerem (no confundir con el Hadassah-Mt Scopus Medical Centre de la ciudad), es internacionalmente conocido por la sinagoga, que acoge unas coloristas vidrieras realizadas por Marc Chagall. Cada una de ellas (12 en total) representa de manera abstracta una de las tribus de Israel, de acuerdo al Génesis 49 y al Deuteronomio 33.

				Para llegar, tómese el tranvía desde la estación central de autobuses; hay que apearse en la última parada (Mt Herzl), donde el autobús nº 27 lleva hasta el hospital. También se puede caminar cuesta arriba desde el pueblo.

				[image: LP_Icons2012spa_43_Country_Red.gif] 	Cursos

				Ulpan Or	IDIOMAS

				(tel. 02-561 1132; www.ulpanor.com; 43a Emek Rafa’im St, 2ª piso, Colonia Alemana) Este ulpan (colegio de lengua hebrea) afirma que sus alumnos aprenden “a la velocidad de la luz” gracias a rápidos programas de inmersión. En efecto, aseguran que después de una sesión personalizada Cup O’Hebrew de 90 min (402 US$), que se desarrolla mientras se toma un café, se habrán adquirido las habilidades básicas de la lengua hebrea. Con base en la Colonia Alemana, también ofrece programas de inmersión de una y dos semanas (1570 y 2648 US$).

				Ulpan Beit Ha’Am	IDIOMAS

				(tel. 02-624-0034, 02-545-6891, Hadassah 052-831 3949; Gerard Behar Center, 11 Bezalel St; 2/3/5 días por semana al mes 394/613/920 ILS; 8.00-12.30 do-ju) Gestionado por la autoridad local de Jerusalén, este programa del centro urbano ofrece incorporación continua a sus clases de hebreo.

				Hebrew University Ulpan	IDIOMAS

				(tel. 02-588 2600; https://overseas.huji.ac.il/hebprograms; edificio Boyar, Universidad Hebrea de Jerusalén, monte Scopus; 100/140/200 h lectivas 1270/1640/2250 US$) Ofrece clases intensivas de hebreo, de árabe palestino hablado y de árabe estándar moderno, especialmente en verano (fin jun-fin sep). El enfoque es más académico que en los ulpans no universitarios.

				Ulpan Etzion	IDIOMAS

				(tel. 02-636-7310, 02-636 7326; www.jewishagency.org/ulpan-etzion; 27 David Raziel St) Fundado en 1949, el primer ulpan de Israel ofrece estudios de hebreo a graduados universitarios entre 22 y 35 años. Los cursos de cinco meses comienzan en enero y julio.

				Al-Quds Centre for Jerusalem Studies	IDIOMAS

				(Mapa; tel. 02-628 7517; www.jerusalem-studies.alquds.edu; Souq al-Qattanin, barrio musulmán, ciudad vieja) Las clases matinales en este instituto se desarrollan en el enorme y sugestivo recinto de la Universidad Al-Quds, en el zoco al-Qattanin. El centro ofrece cursos de 80 h (4180 ILS) en árabe hablado y árabe estándar moderno de nivel elemental, intermedio y avanzado.

				
					JERUSALÉN PARA NIÑOS

					Una forma de ahorrar a los niños la agonía de visitar otro lugar religioso es llevarlos al zoo de Jerusalén (Zoo Bíblico de Jerusalén; tel. 02-675 0111; www.jerusalemzoo.org.il; 1 Derech Aharon Shulov; adultos/niños 50/40 ILS; 9.00-18.00 do-ju, hasta 16.30 vi, 10.00-18.00 sa), un parque de 25 Ha al suroeste de la ciudad. El zoo se centra en los animales de Israel, con especial énfasis en aquellos mencionados en la Biblia. Otra sección muestra animales en peligro de extinción de otras partes del mundo. La mejor forma de llegar es con el tranvía hasta el monte Herzl y luego, el autobús nº 33 hasta el zoo.

					A los niños les encantará también el Museo de Ciencia Bloomfield (tel. 02-654 4888; www.mada.org.il; Hebrew University, Ruppin Blvd; entrada 79 ILS, menores 5 años gratis; 9.00-18.00 sa-mi, 16.00-20.00 ju, 10.00-16.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 9, 14), un espacio interactivo con montones de actividades y exposiciones de introducción a la ciencia. Está a 25-30 min a pie del centro y a 10 min del Museo de Israel, o con el autobús nº 9 desde la estación central de autobuses.

					Otra diversión para mayores de 5 años es el Time Elevator (Mapa; tel. 02-624 8381; www.time-elevator-jerusalem.co.il; Beit Agron, 37 Hillel St; entrada 54 ILS, reservas en línea 46 ILS; 10.00-17.00 do-ju, hasta 14.00 vi, 12.00-18.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center), un cine interactivo con asientos móviles, pantallas panorámicas y efectos especiales sincronizados con la acción de la película. Se recomienda reservar por adelantado.

					La Ciudad de David (Clicar) es ideal para jóvenes, a los que les encantará zambullirse en el túnel de Ezequías.

					En la ciudad vieja hay unos columpios para niños pequeños a pocos pasos al norte de Hurva Sq (dentro de un patio, detrás del muro ancho).

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				La página web de la autoridad local (www.itravel­jerusalem.com) ofrece mapas gratis y apps para 15 paseos autoguiados por la ciudad vieja. En el barrio judío, hay cuatro circuitos accesibles en silla de ruedas. Para encontrar las apps de la página web, hay que entrar en Old City Jerusalem Essence/Old City Sites and Tours/Audio Walking Tours. Los circuitos son en inglés, ruso y hebreo, y están disponibles para Apple y Android.

				Los guías turísticos que ofrecen sus servicios fuera de la oficina de turismo de la puerta de Jaffa normalmente carecen de licencia; si se precisa un guía, pregúntese en la oficina de turismo, donde cuestan entre 200 y 300 US$ por medio día.

				Abraham Tours (tel. 02-566 0045; www.abrahamtours.com; 67 HaNevi’im St), con sede en Jerusalén, afiliado al albergue homónimo, ofrece circuitos de un día por Cisjordania; a Cesarea, Nazaret y Tiberíades; y al Mar Muerto. También organiza excursiones a Petra y el Wadi Rum en Jordania.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sandemans New Jerusalem Tours	CIRCUITO A PIE

				(tel. 052-346 4479; www.newjerusalemtours.com; 67 Hanevi’im St) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Los circuitos diarios gratis de Sandemans son una introducción excelente y muy recomendable a la ciudad vieja (se aprecian las propinas; 50 ILS/persona es adecuado). Se recomienda tratar de unirse a un grupo el primer día en la ciudad para orientarse; no es necesario reservar. Los circuitos parten de la puerta de Jaffa a las 9.00, 12.00 y 15.00 a diario. Los guías van vestidos con camisetas rojas.

				La compañía también ofrece circuitos pormenorizados de la ciudad vieja y el Monte de los Olivos; para los detalles, véase la página web.

				Un grupo alternativo de fiabilidad algo dudosa también ofrece circuitos gratis desde la misma puerta. No hay que dar crédito a su truco sobre la entrada gratis a los monumentos (ninguno de los monumentos que visitan cobran entrada). Estos guías visten camisetas naranjas.

				Free Saturday Tours	CIRCUITO A PIE

				(tel. 02-531 4600; www.itraveljerusalem.com; 10.00-13.00 sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Ofrecidos por la autoridad local, estos circuitos de 3 h salen de Safra Sq (26 Jaffa St), cerca de las palmeras. Los guías tienen licencia y normalmente son en inglés. Algunos circuitos visitan el Monte de los Olivos, y otras zonas que se visitan son el barrio musulmán y el monte Sión. Consúltese la web (explore/Israel tours) para los detalles.

				Green Olive Tours	CIRCUITO A PIE

				(tel. 03-721 9540; www.greenolivetours.com) Esta empresa de sólida reputación, propiedad de israelíes y árabes, ofrece un circuito diario a pie por la ciudad vieja (3 h, 130 ILS), uno dos veces a la semana a pie y en tren ligero por Jerusalén occidental que incluye Yad Vashem (3 h, 260 ILS) y otro dos veces por semana por Jerusalén oriental (3 h, 140 ILS), además de diversos itinerarios por Cisjordania.

				City Bus Tour	EN AUTOBÚS

				(tel. 050-842 2473; www.citytourjerusalem.com; circuito 2 h sin pausa adultos/niños 60/48 ILS, circuito de día con subidas y bajadas sin límite 80/68 ILS) Este servicio de autocar sin techo (el nº 99 de Circle Line) recorre numerosos lugares importantes, con comentarios en ocho idiomas. Entre las paradas están la puerta de Herodes (frente al Museo Rockefeller), la puerta del Estiércol (Ciudad de David), el monte Sión, la puerta de Jaffa (ciudadela), Haas Promenade, el zoo, el Yad Vashem, el Museo de Israel /Museo de las Tierras de la Biblia y la Knesset.

				Hay cuatro autocares cada día entre domingo y jueves que salen de la estación central de autobuses a las 9.00, 11.00, 13.30 y 15.45. Los viernes salen a las 9.00, 11.00 y 13.30. Se puede tomar el autocar en cualquiera de sus paradas. Consúltese la web para el mapa de la ruta y los horarios.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Festival de Israel	CULTURAL

				(http://israel-festival.org/) Música, baile y teatro a cargo de artistas israelíes e internacionales durante tres semanas de finales de mayo a mediados de junio.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lights in Jerusalem	ARTE

				(www.lights-in-jerusalem.com) Presenta espectáculos de luces, instalaciones luminosas en 3D y enormes proyecciones de vídeo en las calles y los edificios más emblemáticos de la ciudad vieja y en las murallas; se celebra durante el mes de julio.

				Festival de Cine de Jerusalén	CINE

				(www.jff.org.il) Es uno de los festivales de cine más importantes de Oriente Próximo. Las proyecciones se realizan en julio en salas cubiertas y al aire libre.

				Fiesta de de la Cerveza de Jerusalén	CERVEZA

				(www.jerusalembeer.com) Más de 150 cervezas locales e internacionales se sirven en el Gan HaAtsma’ut (parque de la Independencia) en Mamilla en agosto.

				Fiesta del Vino de Jerusalén	VINO

				Celebrado durante cuatro noches de agosto, este evento, que tiene lugar en el jardín del Museo de Israel, es probablemente el mayor hito vinícola israelí del año.

				Festival de Música Sagrada de Jerusalén	MÚSICA

				(www.jerusalemseason.com) Espectáculos musicales de peregrinos de todo el mundo durante cuatro días de septiembre, incluido uno que dura toda la noche en la ciudadela.

				Festival Internacional de Oud de Jerusalén	MÚSICA

				(www.confederationhouse.org) Intérpretes internacionales e israelíes realizan demostraciones de oud (laúd) en este festival de nueve días a principios de noviembre. Está organizado por el Confederation House Centre for Ethnic Music and Poetry y se celebra en varias salas de la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				La mayoría de los alojamientos se concentra en los barrios musulmán, cristiano y armenio de la ciudad vieja, o en el centro. Escasean las opciones correctas de precio medio, pero no las de lujo, como los evocadores hospicios cristianos de la ciudad vieja y los hoteles-boutique del centro. En el barrio judío no hay hoteles ni pensiones dignos de mención.

				Para ambiente antiguo, se recomienda alojarse en la ciudad vieja, pero si se prefiere estar cerca de restaurantes, bares, cafés y transporte público, es mejor quedarse en el centro urbano, Mamilla o Yemin Moshe. Si se dispone de vehículo, habrá que quedarse en la ciudad nueva o pagar 48 ILS por 24 h por un espacio en el Mamilla Parking (Clicar), cerca de la puerta de Jaffa.

				Los precios de las habitaciones fluctúan enormemente según la temporada y los desórdenes políticos. Los de esta guía corresponden a la temporada alta, vigentes de abril a junio y de septiembre a octubre, además de Semana Santa, Navidad y Año Nuevo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Ciudad vieja

				Quienes lleguen a Jerusalén en taxi o sherut y se alojen en la ciudad vieja, tendrán que apearse en alguna de las puertas de la ciudad y caminar hasta el hotel.

				En el barrio musulmán, la llamada a la oración puede molestar a quienes tengan el sueño ligero (los tapones para los oídos no están de más).

				Hashimi Hotel & Hostel	ALBERGUE $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-628 4410; www.alhashimi­hotel-jerusalem.com; 73 Souq Khan al-Zeit St, barrio musulmán; dc/i/d 35/60/95 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En pleno centro del zoco, este albergue de dueños palestinos impone unas cuantas reglas a sus huéspedes (nada de alcohol, parejas que no estén casadas en la misma habitación, tarjetas de crédito ni dormitorios mixtos), pero se les perdona todo al ver las habitaciones recién renovadas y la extraordinaria panorámica desde la azotea.

				Algunas habitaciones dan a la Cúpula de la Roca, como las nº 313 y 311, ambas con aire acondicionado, baño privado y TV; la de la 3ª planta tiene buena vista. Solo hay wifi en el vestíbulo y la 4ª planta.

				Jaffa Gate Hostel	PENSIÓN $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 6402; www.jaffa-gate.hostel.com; puerta de Jaffa; dc 100 ILS, i/d 250/320 ILS, con baño compartido 200/280 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Gestionado por árabes, este pequeño y acogedor hostal tiene un dormitorio (para 4 personas) y 23 habitaciones pequeñas muy básicas. Hay un salón, una pequeña terraza en la azotea con vistas maravillosas y una cocina comunitaria. La normativa musulmana de la casa prohíbe el alcohol, no sirven desayuno y no aceptan tarjetas de crédito.

				Golden Gate Inn	PENSIÓN $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-628 4317; www.goldengate4.com; 10 Souq Khan al-Zeit St, barrio musulmán; dc/d/tr 80/250/350 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ubicado en una antigua casa con mucho encanto, esta pensión familiar cercana a la puerta de Damasco tiene dormitorios para hombres o mujeres y habitaciones privadas limpias con baño, televisión por cable y aire acondicionado. La cocina comunitaria es espaciosa y está cuidada, y hay una azotea con vistas. Solo hay wifi en el vestíbulo y se prohíbe el alcohol en todo el recinto.

				Citadel Youth Hostel	ALBERGUE $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-628 5253; www.citadelyouthhostel.com; 20 St Mark’s Rd, barrio armenio; colchón en la azotea 55 ILS, dc 70 ILS, d 320 ILS, i/d con baño compartido 180/200 ILS; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Perfecto ejemplo de albergue pero desaprovechado, a considerar solo si los hoteles Abraham, Hashimi y Jaffa Gate están llenos. Un laberíntico edificio de 500 años con numerosas ampliaciones chapuceras, colchones de espuma delgados en la azotea en verano, colchones viejos en las camas del dormitorio colectivo, baños compartidos pequeños y malolientes, y habitaciones privadas muy caras.

				Petra Hostel	ALBERGUE $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-628 6618; www.newpetra­hostel.com; Omar ibn al-Khattab Sq, puerta de Jaffa; colchones en la azotea 50 ILS, dc 70 ILS, i/d 220/320 ILS; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Construido en la década de 1820, es el hotel más antiguo de Jerusalén. Mark Twain y Herman Melville fueron algunos de sus ilustres huéspedes. Lamentablemente, el encanto anticuado cuenta poco al ver las calurosas, rancias y mugrientas habitaciones y dormitorios colectivos. Solo para presupuestos verdaderamente reducidos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Austrian Hospice	PENSIÓN $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-626 5800; www.austrianhospice.com; 37 Vía Dolorosa, barrio musulmán; dc/i/d/tr 26/76/118/165 €; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta pensión que se asemeja a un castillo abrió en 1863 y posee muchos elementos patrimoniales. Las habitaciones están amuebladas con sencillez, pero son espaciosas y tienen buenas camas; hay tres con balcón y dos con aire acondicionado (suplemento 5 €). Los dormitorios por sexos están en el sótano, donde también hay unos baños compartidos perfectamente limpios. El café-jardín porticado es un lugar de descanso muy popular entre los huéspedes.

				Está en la esquina de Al-Wad St y la Vía Dolorosa. Hay que llamar al interfono (recepción de 7.00 a 23.00).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Lutheran Guest House	PENSIÓN $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-626 6888; www.luth-guesthouse-jerusalem.com; St Mark’s Rd, barrio armenio; i/d/tr €; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Más allá de la pesada puerta metálica hay un acogedor vestíbulo, variedad de habitaciones, un patio ajardinado y una sala de lectura y zona de estar en la azotea. Las habitaciones están amuebladas sin pretensiones, pero resultan confortables, y se ofrece un generoso desayuno tipo bufé. Desde la puerta de Jaffa, hay que caminar calle abajo por David St y girar por la primera a la derecha por unas escaleras estrechas; la pensión está unos 100 m a mano izquierda.

				Ecce Homo Pilgrim House	PENSIÓN $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 7292; reservation@ecce­homoconvent.org; 41 Vía Dolorosa, barrio musulmán; dc/i/tw 35/63/106 US$; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Quienes sientan curiosidad de pernoctar en un convento, pueden hacerlo en esta posada para peregrinos de 150 años de antigüedad en la Vía Dolorosa. Las paredes de piedra y los sombríos pasillos evocan tiempos pretéritos, y la terraza de la azotea y el acogedor salón de lectura son encantadores. Las habitaciones están decoradas con sencillez y son calurosas (sin a. a.). Hay toque de queda.

				Hotel East New Imperial	PENSIÓN $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-628 2261; www.newimperial.com; puerta de Jaffa; i/d 70/120 US$; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Abu el-Walid Dajani, el propietario, brinda una calurosa acogida en su hotel familiar (desde 1949) y explica entretenidas anécdotas sobre su historia. La disposición laberíntica es un tanto confusa y las habitaciones son de calidad variable; pídase una recién renovada que dé a la calle adyacente, porque las restantes no son gran cosa. Una cena de cuatro platos cuesta 20 US$.

				Armenian Guesthouse	B&B $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-626 0880; armenianguesthouse@hotmail.com; 36 Vía Dolorosa, barrio musulmán; dc 39 US$, i 97 US$, d 136 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las recientes reformas y el razonable precio de las habitaciones convierten esta pensión del Patriarcado Católico Armenio en una opción a considerar. No hay jardín ni zonas comunitarias con encanto (las cosas que hacen tan especiales las hospederías de la ciudad dirigidas por órdenes religiosas), pero las pulcras habitaciones son modernas y tienen baños aceptables y camas cómodas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Christ Church Guesthouse	PENSIÓN $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 7727; www.cmj-israel.org; Omar ibn al-Khattab Sq, puerta de Jaffa; i 128 US$, d 194 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Maravillosamente conservada, esta pensión destaca por su ambiente de otra época, personal multilingüe, situación céntrica y jardín. Las sencillas habitaciones tienen suelos de piedra, techos abovedados y camas muy confortables, y los huéspedes disponen de salones para relajarse con un té o un café. El desayuno (incl.), almuerzo (20-60 ILS) y cena (65 ILS) se sirven en la cafetería.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Jerusalén oriental

				La zona inmediatamente al este de la puerta de Damasco de la ciudad antigua es esencialmente palestina y se respira un marcado aire a Oriente Próximo, con vendedores callejeros que pregonan sus mercancías a las mujeres con hiyab, música árabe y escaparates y calles mucho menos cuidados que sus equivalentes de Jerusalén occidental. Aquí hay una mezcla de hoteles de propiedad árabe o multinacional, pero pocos recomendables. Las paradas del JLR de Damasco Gate, Shivtel Israel y Simón HaTzadik quedan muy cerca.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] American Colony Hotel	HOTEL HISTÓRICO $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 9777; www.americancolony.com; 1 Louis Vincent St; i 265 US$, d 310-640 US$, ste 675-955 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este histórico hotel, construido en 1902 y actualmente gestionado por suizos, era un alojamiento popular entre los occidentales adinerados de principios del s. XX y todavía es la opción de muchas celebridades. Ofrece una amplia variedad de habitaciones distribuidas en tres alas, todas elegantes y cómodas, pero las del edificio original son las mejores. Excelente desayuno-bufé.

				Las instalaciones incluyen una piscina, un gimnasio totalmente equipado, un café en un patio, un salón-recibidor, un bar bodega y un jardín.

				Jerusalem Hotel	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-628 8982, 02-628 3282; www.jrshotel.com; Derekh Shchem (Nablus) Rd; i/d 160/240 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shivtei Israel) Con paredes de piedra cubiertas de azulejos, techos altos y muebles antiguos, este pequeño y acogedor hotel en un edificio de la década de 1890 frente a una de las estaciones de autobuses de Jerusalén oriental puede reclamar merecidamente la condición de boutique. El restaurante del patio cubierto de enredaderas es ideal para cenar cuando no hace frío.

				St George’s Guesthouse	PENSIÓN $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-628 3302; stgeorges.gh@j-diocese.org; 20 Derekh Shchem (Nablus) Rd; i/d estándar 110/150 US$, i/d de lujo 150/180 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shivtei Israel) Ubicada en la propiedad de una iglesia anglicana centenaria, esta tranquila pensión tiene habitaciones dobles dispuestas alrededor de un hermoso patio ajardinado. Los equipamientos están bien, y cada habitación tiene camas con sábanas impolutas, televisión por satélite y un hervidor de agua; las versiones de lujo con paredes de piedra, más espaciosas y baños actualizados, valen lo que cuestan.

				Legacy Hotel	HOTEL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 0800; www.jerusalemlegacy.com; 29 Derekh Shchem (Nablus) Rd; i/d de lujo 150/185 US$, i/d ejecutiva 175/195 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shivtei Israel) Después de cambiar de nombre y de una reforma en profundidad, el antiguo hostal de la YMCA en Jerusalén oriental ofrece un aspecto bastante elegante. Tiene dos tipos de habitaciones (estándar y de lujo), ambas con hervidores de agua y televisión por cable. Vale la pena pagar un poco más por las segundas, con baños más amplios y balcón con vistas al Monte de los Olivos.

				Incluye un restaurante en la 5ª planta con espléndidas vistas a la ciudad vieja, un bar en el vestíbulo y un café-jardín. Los huéspedes tienen libre acceso al gimnasio de la YMCA y a una piscina cubierta en el edificio contiguo.

				National Hotel	HOTEL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 8880; www.nationalhotel-jerusalem.com; As-Zahra St; i/d/tr 170/200/270 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shivtei Israel) Nunca ganará un premio de diseño, pero este hotel moderno, cerca de la puerta de Herodes, tiene varios puntos a su favor, incluido un buen servicio, aparcamiento gratis y un restaurante con vistas al Monte de los Olivos (aunque sin alcohol). Wifi en el vestíbulo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Centro de la ciudad

				Principalmente judía, esta zona, núcleo comercial de Jerusalén occidental, abunda en opciones para dormir, comer y beber, pero casi todas cierran en sabbat.

				El JLR recorre el eje central urbano, Jaffa Rd, y tanto la ciudad vieja como la estación central de autobuses quedan a escasa distancia a pie.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Abraham Hostel	ALBERGUE $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-650 2200; https://abrahamhostels.com; 67 HaNevi’im St, Davidka Sq; dc 114 ILS, i 300 ILS, d 480 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Ha-Davidka) Dicho de forma sencilla, el Abraham es un establecimiento ejemplar. Es la mejor opción para mochileros de la ciudad (ninguna de las restantes le hace sombra), con una práctica ubicación junto a la parada de tranvía de Davidka, habitaciones con baño sencillas pero limpias, un agradable salón-bar con cocina comunitaria anexa y –lo mejor de todo– un nutrido programa de entretenimiento y circuitos.

				En sabbat el hostal organiza una cena para un máximo de 40 personas (40 ILS). También cabe aprovechar las clases gratis de hebreo y árabe, y la happy hour (18.00-20.00) en el bar, y apuntarse al menos a un circuito. La entrada está en HaNevi’im St, junto a la parada de autobús.

				Jerusalem Hostel & Guest House	ALBERGUE $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-623 6102; www.jerusalem-­hostel.com; 44 Jaffa Rd, Zion Sq; dc 90 ILS, i 220-340 ILS, d 270-360 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Estupenda elección para quienes quieran alojarse en el centro y no tengan mucho presupuesto, este albergue ofrece habitaciones aseadas con baño, dormitorios colectivos separados por sexos, cocina comunitaria y azotea. El ambiente es muy de viajeros, con abundante información colgada en la pared y montones de huéspedes deseosos de ofrecer consejos.

				Además del ala principal para mochileros, hay un edificio nuevo aparte con habitaciones privadas (300 ILS).

				City Center Suites	APARTAMENTOS $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-650 9494; www.citycentervacation.com; 17 King George St esq. HaHistadrut St; d 130-150 US$, ste 65-190 US$, estudio económico i/d sin desayuno 110/130 US$; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) “Con mucha personalidad, pero un poco gastado” es una descripción habitual de los hoteles en esta vieja ciudad. Y por eso hay que celebrar sin reservas la existencia de este hotel impecable y moderno. Ocupa dos edificios de una zona muy bien situada de la ciudad nueva y dispone de 38 habitaciones cómodas con una cocina pequeña; el estudio es el menos impresionante.

				Los mismos propietarios gestionan el espectacular Shamai Suites (Mapa; tel. 02-579 7705; www.shamaisuites.com; 15 Ben Hillel St; estudio h 140-160 US$, ste 200-220 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center).

				Hotel Palatin	HOTEL $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-623 1141; www.palatinhotel.com; 4 Agrippas St; i 110 V, d 155 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Próximo al centro del barrio de tiendas y cafés de Jerusalén, este hotel dispone de habitaciones pequeñas pero cómodas, excesivamente caras para las tarifas oficiales reseñadas, si bien en línea se encuentran precios mucho mejores. El amigable servicio casi (aunque no del todo) compensa las sábanas de poliéster.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Arthur Hotel	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-623 9999; www.atlas.co.il; 13 Dorot Rishonim St; i/d 275/325 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) En Jerusalén hay muchos hotelitos, pero pocos están tan bien llevados como este elegante establecimiento cerca de Zion Sq. Hay habitaciones de muchos tamaños y formas, pero las mejores son las de la parte posterior del edificio (pídase una con terraza). El desayuno es impresionante, y el aperitivo de la tarde, cortesía de la casa, es todo un éxito.

				7 Kook Boutique Hotel	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-580 8068; www.7kookhotel.com; Ticho St; d 240-380 US$, I sin desayuno 216-342 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) En Jerusalén no hay demasiados hoteles-boutique, así que la inauguración en el 2014 de este tan bien situado fue muy bien acogida. Parte de una promoción de apartamentos de lujo, el 7 Kook ofrece cuatro tipos de elegantes habitaciones (estudio, de lujo, familiar y suite), todas con cómodas camas, excelentes baños con bañera, cafetera y hervidor de agua.

				Harmony Hotel	HOTEL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-621 9999; www.atlas.co.il; 6 Yo’el Salomon St; i/d 275/325 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Un espacioso salón con billar, libros y una chimenea es el principal atractivo de este eficiente hotel cerca de Zion Sq, en especial, durante el aperitivo gratis de la tarde. Hay 50 habitaciones; las de la 1ª planta son nuevas y las restantes están en renovación (pídase una en esquina). Tiene aparcamiento gratis.

				Notre Dame Guest House	PENSIÓN $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 9111; www.notredamecenter.org; 3 Paratroopers Rd; d y tw 240-290 US$, tr 290 US$, ste 450-550 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall) La mayoría de las habitaciones de esta pensión propiedad del Vaticano, que goza de una inmejorable ubicación, tiene maravillosas vistas de la ciudad vieja y el Monte de los Olivos. El edificio data de 1904 y las habitaciones recién reformadas son una espléndida opción; destaca también el restaurante mediterráneo con jardín en la terraza de la planta baja, y el restaurante de quesos y vinos (Clicar) en la azotea.

				
					JERUSALÉN Y EL SABBAT

					Cada viernes, 33 min antes de la puesta de sol, puede escucharse el aullido de una sirena sobre las colinas de Jerusalén. Señala el comienzo del sabbat, cuando las calles se inundan de un profundo ambiente espiritual. Los jerosolimitanos se ponen sus mejores galas, acuden al Muro de las Lamentaciones o acarrean bolsas llenas de comida de camino a casa de un amigo o familiar para la tradicional cena del viernes.

					Solo hay que vestirse con lo mejor y seguir a la multitud hasta el Muro de las Lamentaciones para rendirse ante la música, el baile y la plegaria que invaden este mágico lugar. También se puede asistir al servicio de la noche del viernes (Kabala Sabbat) en una sinagoga. 

					De surgir la oportunidad, no hay que rechazar el poder unirse a una familia local para la cena del sabbat. En el céntrico Abraham Hostel (Clicar) se puede participar en esta tradición. Encontrar un restaurante abierto es difícil, pues la mayoría cierra los viernes por la noche. Entre los que permanecen abiertos destacan el Rossini’s Restaurant (Clicar) y la Armenian Tavern (Clicar) en la ciudad vieja, Le Petit Levant (Clicar) en Jerusalén oriental, el Adom (Clicar) en la Colonia Alemana y el Focaccio Bar (Clicar), el Mantra Restaurant & Wine Bar (Clicar) y el Notre Dame Cheese & Wine Restaurant (Clicar) en el centro de la ciudad. Más tarde, para desesperación de los judíos ultraortodoxos, la mayoría de los bares del centro de la ciudad abren.

					Mientras el centro de la ciudad y el barrio judío de la ciudad vieja cierran los sábados, para la población árabe se trata de un día cualquiera y la mayoría de los lugares están abiertos en el resto de la ciudad vieja, el monte Sión, el Monte de los Olivos y Jerusalén oriental. 

					Los sábados se realizan dos circuitos a pie gratis: uno de 3 h (Clicar) organizado por la autoridad municipal, y el circuito Sandemans por la ciudad vieja (Clicar).

					Durante el sabbat no funcionan los autobuses Egged, ni el tren ligero o tranvía, pero algunos taxistas sí trabajan. La red de autobuses y el servicio de taxis árabes operan desde la zona de la puerta de Damasco. El sabbat es un día tan bueno como cualquier otro para visitar una ciudad de Cisjordania, como Belén o Jericó. Ein Gedi, Masada y el Mar Muerto son otros destinos adecuados para una excursión. Los operadores turísticos y los hoteles de la ciudad ofrecen paquetes con todo incluido.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Mamilla y Yemin Moshe

				St Andrew’s Scottish Guesthouse	PENSIÓN $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-673 2401; www.scotsguesthouse.com; 1 David Remez St, Yemin Moshe; i 135 US$, d 180 US$, tw 200 US$, ste 240 US$, apt 380 US$; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un pedazo de Escocia en Oriente Próximo. Situado en una colina sobre la ciudad vieja, con frondosos jardines y una imponente fachada de piedra, el hotel ofrece habitaciones sencillas y un apartamento de dos dormitorios para cuatro personas. Las habitaciones más caras incluyen balcones con vistas; las otras dan a una enorme y soleada terraza. Todas disponen de hervidor de agua.

				Mamilla Hotel	HOTEL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-548 2222; www.mamillahotel.com; 11 King Solomon (Shloma HaMelekh) St, Mamilla; i 510-635 US$, ste 785 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall) La mejor ubicación de Jerusalén (cerca de la puerta de Jaffa, en la frontera entre la ciudad vieja y la nueva) no es más que uno de los numerosos alicientes de este moderno y lujoso hotel. Las habitaciones son amplias y están bien equipadas, y las instalaciones de recreo incluyen un spa con baño de vapor y hammam, un gimnasio, una piscina cubierta, dos bares, un café y un restaurante italiano en la azotea.

				David Citadel Hotel	HOTEL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-621 1111; www.thedavidcitadel.com; 7 King David (David HaMelekh) St, Mamilla; h 510-634 US$, ste 1000 US$; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall) Algunos grandes hoteles son como microciudades, llenos de personas, alojamientos, empresas e instalaciones de recreo. Este, de 400 habitaciones, encaja bien en esta descripción, y mima a sus huéspedes con habitaciones amplias y cuidadas (las suites son sensacionales), tres restaurantes, salón ejecutivo, piscina exterior, centro lúdico infantil, spa y gimnasio.

				YMCA Three Arches Hotel	HOTEL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-569 2692; www.ymca3arch.co.il; 26 King David St, Yemin Moshe; i/tw/tr/ste 200/220/250/290 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este edificio de 1933 es un importante punto de referencia y un lugar muy correcto para alojarse unas cuantas noches. Las 56 habitaciones del hotel están amuebladas con sencillez y la limpieza podría mejorar; todas tienen camas individuales y televisión por cable. Hay restaurante, gimnasio y piscina.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Colonia Alemana y Rehavia

				Little House in Rehavia	HOTEL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-563 3344; www.jerusalem-hotel.co.il; 20 Ibn Ezra St, Rehavia; i 450 ILS, d 600-690 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel ocupa un edificio de piedra restaurado de 1942 con pretensiones de estilo de boutique. Situado en uno de los barrios más bonitos de Jerusalén (a un paseo de 1,5 km de la ciudad vieja), dispone de 28 habitaciones, terraza en la azotea, jardín y un comedor rigurosamente kosher donde se sirven el desayuno a diario y el almuerzo y cena del sabbat.

				Arcadia Ba’Moshava	HOTEL $$$

				(tel. 02-542 3000; www.arcadiahotels.co.il; 13 Yehoshua bin Nun St; i/d entre semana 240/270 US$, fin de semana 270/300 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 4, 18, 21).

				Inaugurado en el 2014 tras una reforma integral, este hotel ocupa una espléndida villa de estilo árabe que se remonta a 1935. Ba’Moshava significa “En la Colonia” y su ubicación en una calle residencial fuera del distrito comercial y de ocio Emek Refa’im es excelente. Las habitaciones son más bien pequeñas, pero eso no importa, porque la mayor parte del tiempo se pasará en el elegante salón o el frondoso jardín.

				Tienen bicicletas para los huéspedes.

				Jerusalem Garden Home	B&B $$$

				(tel. 050 524 0442; www.jerusalemgardenhome.com; 74 Derech Beit Lehem; i/d/tr 140/185/210 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 43, 71-75) Dirigido por una amable pareja, este B&B, situado en las proximidades de la Colonia Alemana es de estilo hogareño, con cuatro habitaciones para dos o cuatro personas, todas equipadas con cocina pequeña y televisión por cable. Los mismos propietarios gestionan un restaurante-jardín que se encuentra al cruzar la calle, en el que también se sirve el desayuno.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Romema y Mekor Baruch

				Allenby 2 B&B	B&B $

				(tel. 052 396 3160; www.dahliaandnirbnb.com/ALLENBY-2; Allenby Sq 2, Romema; i 180ILS, d 330 ILS, d con baño compartido 250ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Central Station) Uno de los B&B más populares de Jerusalén, además de uno de los mayores, combina un ambiente cálido y cordial con un servicio de primera. Tiene 11 habitaciones diseminadas en varias propiedades. La cocina compartida y la proximidad a la estación central de autobuses y la línea del JLR son otros alicientes. No hay recepción, por lo que hay que llamar antes.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Ciudad vieja

				La mayoría de los restaurantes de la ciudad vieja se limitan a hummus, kebabs, shawarma y otros clásicos de Oriente Próximo. Las únicas excepciones se concentran alrededor de la puerta de Jaffa, donde hay unos cuantos establecimientos de cocina mediterránea, y en Hurva Sq en el barrio judío, con algunos locales de comida rápida al estilo americano. Encontrar algo para cenar en cuanto oscurece puede ser difícil, pues el barrio cierra cuando desaparecen las multitudes.

				Muchos lugares del barrio musulmán cierran durante el Ramadán.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Abu Shukri	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 1538; 63 Al-Wad St, barrio musulmán; hummus 20 ILS; 9.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Para degustar el mejor hummus de la ciudad vieja. La fuente estándar incluye un cuenco de hummus recién elaborado con el aderezo que se elija (garbanzos, tahina, fuul o piñones), algunos encurtidos y una cesta de pan de pita. Se recomienda pedir una ración de falafel (10 ILS) y un zumo recién exprimido (10 ILS).

				Tiene mesas en el interior, con tres zonas diferentes.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Zalatimo	DULCES $Leyenda

				(Mapa; Souq Khan al-Zeit St, barrio musulmán; mutabbaq 14 ILS; variable) La ciudad vieja depara muchos tesoros: iglesias, mezquitas, sinagogas y esta pastelería. Oculta bajo una bóveda de arcos bajo el monasterio etíope, es famosa por su mutabbaq (pasta filo rellena de mantequilla clarificada, canela y nueces con queso de cabra sin sal, horneada hasta que está crujiente y rociada con jarabe de azúcar y agua de rosas).

				No hay señal, por lo que habrá que buscar la puerta metálica gris a medio camino por la escalera (detrás del puesto de zumos). Los horarios son erráticos, así que quizá no se acierte a la primera.

				Lina Restaurant	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 7230; Aqabat al-Khanqah St, barrio musulmán; hummus 18-23 ILS; 9.00-17.00) Un buen lugar para recuperarse tras lidiar con las multitudes de la cercana iglesia del Santo Sepulcro, con dos comedores a ambos lados de la calle, delicioso hummus, jarras de zumo fresco (29 ILS) y té a la menta dulce (7 ILS). El local más próximo a Souq Khan al-Zeit St tiene aire acondicionado y un lavabo muy limpio.

				Ja’far Sweets	DULCES $Leyenda

				(Mapa; www.jafargroup.com; 40-42 Souq Khan al-Zeit St, barrio musulmán; knafeh 56 ILS/kg; 8.00-19.00 sa-ju) El espeluznante color naranja del famoso knafeh de Jafar puede resultar algo desalentador. Pero este dulce elaborado con pasta filo desmenuzada, queso de cabra suave y jarabe de azúcar es muy popular entre los palestinos y puede ser adictivo. Se recomienda acompañarlo de una taza de té para mitigar tanto dulzor.

				Austrian Hospice Café	CAFÉ $Leyenda

				(Mapa; Austrian Hospice, 37 Vía Dolorosa, barrio musulmán; pasteles 23 ILS, sándwiches tostados 25 ILS; 10.00-22.00) Una buen té puede ser difícil de encontrar en la ciudad vieja (los autóctonos consumen Lipton), así que dar con un local que utiliza té vienés de Julius Meinl es de lo más estimulante. Los granos de café proceden de la misma fuente, por lo que también complacerá a los amantes del capuchino. Es casi obligado acompañar la bebida de una tarta Sacher.

				Para encontrar el local, llámese al timbre de la puerta de la esquina de Al-Wad St y la Vía Dolorosa y cuando la entrada se abra, acceder al acogedor vestíbulo de la pensión y luego torcer a la izquierda; está al final del pasillo. Hay asientos dentro y fuera.

				Families Restaurant	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-628 3435; Souq Khan al-Zeit St, barrio musulmán; shawarma 20 ILS, cuarto de pollo asado 28 ILS) Este popular rincón en la zona comercial más concurrida del barrio musulmán tiene un nombre apropiado, pues, desde hace 40 años, tres generaciones de la misma familia han estado al frente del mismo. El cavernoso interior es un espacio agradable para comer (pruébese el shawarma). No sirven alcohol ni aceptan tarjetas de crédito.

				Rossini’s Restaurant	INTERNACIONAL $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-628 2964; http://karkaronline.com/rossi ILS.html; 42 Latin Patriarchate Rd, barrio cristiano; pasta 40-70 ILS, hamburguesas 35-45 ILS, principales 45-130 ILS; 12.00-23.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Gate) El ambiente moderno de este popular restaurante cercano a la puerta de Jaffa es un antídoto para la escena gastronómica predominante, por lo demás formal, de la ciudad vieja. Las hamburguesas, pasta y bistecs son un verdadero placer tras un día agotador. Los aperitivos son monumentales (perfectos para compartir) y las copas del vino de la casa también son generosas.

				Christ Church Guesthouse Cafe	EUROPEA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 7727; Omar ibn al-Khattab Sq, puerta de Jaffa; almuerzo 20-60 ILS, cena 65 ILS; 12.00-14.00 y 18.30-20.00) Sin duda, los alumnos de los internados y colegios universitarios se sentirán como en casa en el café de esta pensión, cuyos visitantes pueden almorzar en su bufé al estilo inglés (sopa y pan 20 ILS, sopa y ensalada 35 ILS, platos principales y ensaladas 50 ILS, comida completa 60 ILS). No siempre abren para la cena; resérvese a las 13.00 el mismo día.

				Armenian Tavern	ARMENIA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 3854; 79 Armenian Orthodox Patriarchate Rd, barrio armenio; principales 55-80 ILS; 11.00-22.30 ma-do) Toda una institución de Jerusalén, lo bueno es que está ubicado en un edificio de la época de las Cruzadas, con un interior de lo más evocador, y que sirven cenas y alcohol. Lo malo es que la comida es prácticamente incomible y que el servicio deja mucho que desear.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Jerusalén oriental

				Kan Zaman	INTERNACIONAL $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-628 3282; Jerusalem Hotel, Dereikh Shchem (Nablus) Rd; sándwiches y hamburguesas 30-45 ILS, ensaladas 30-48 ILS, pasta 45-54 ILS; 7.30-23.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shivtei Israel) El restaurante en el patio del Jerusalem Hotel se sitúa bajo una pérgola emparrada. Es un lugar muy agradable para tomar una copa, un café o una comida ligera si se está por Jerusalén oriental, pero la comida es algo decepcionante (pídase lo más sencillo que se vea). Los lunes y viernes por la noche hay música árabe en vivo.

				Le Petit Levant	ORIENTE PRÓXIMO $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 7232; www.stgeorgehotel­jerusalem.com; St George Landmark Hotel, 6 Amr ibn-Al A’as St; mezes 4-14 US$, principales 22-40 US$; 13.00-22.30 ju-sa, 17.00-22.30 do-mi; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Damascus Gate) Deliciosos manjares de Líbano y Siria. El servicio es algo caótico (a veces recuerda la serie Fawlty Towers), pero la comida es sensacional: sabrosos mezes, suculentas carnes a la brasa, gustosos fatteh (pan de pita tostado, garbanzos y salsa de tahina y yogur) y ensaladas crujientes y aromáticas. La terraza al aire libre es un precioso rincón para cenar en las noches cálidas.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Centro de la ciudad

				Esta zona está repleta de restaurantes y cafés, en su mayoría kosher, lo que significa que cierran en sabbat y festividades judías.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pinati	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-625 4540; 13 King George V St; hummus 24-34 ILS; 8.00-19.00 do-ju, hasta 15.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Las fotografías de clientes fieles que cubren las paredes dan testimonio de la longevidad de este sencillo establecimiento de hummus, tan popular que es casi imposible encontrar sitio en la hora punta del almuerzo. El hummus mitad garbanzos mitad fuul (pasta de habas) se sirve con una potente y deliciosa pasta de ajo y chile verde. 

				Otras opciones de la carta incluyen shakshuka (un sabroso plato de huevos con tomate para desayunar servido en sartén), sopa y cuscús.

				Mousseline	HELADOS $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-500 3601; www.mousselinejerusalem.com; 6 Rehov HaEskol; 1/2/3 bolas 12/18/23 ILS; 9.00-21.00 do-ju, hasta 14.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mahane Yehuda) Genial es el único modo de describir la decisión del Mousseline de abrir un local junto al mercado de Mahane Yehuda. Tras esquivar a los peligrosos vendedores con sus carritos y sus propietarios ávidos de regatear, una parada en esta espléndida gelateria ayudará a recuperar el equilibrio. Para escoger entre interesantes sabores (p.ej., sésamo negro o wasabi) o decantarse por un clásico sorbete de frutas.

				Hamarakia	CAFÉ $Leyenda

				(Mapa; tel. 02-625 7797; 4 Koresh St; sopas 30 ILS, ensaladas 28 ILS; 12.30-24.00 do-ju, desde 21.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall) El nombre del lugar (“Sopera”) resume bastante bien su menú casi vegano: cinco sopas, unas cuantas ensaladas y salsas. La larga mesa compartida, la cocina abierta y el piano facilitan un clima de lo más sociable, por lo que se puede acabar con nuevos amigos y de lo más animado (improvisadas jam sessions de jazz y grunge acústico).

				Pasta Basta	ITALIANA $Leyenda

				(Mapa; http://pastabasta.co.il; 8 HaTut Alley, mercado de Mahane Yehuda; pastas 19-26 ILS; 12.00-24.00, cerrado sabbat; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mahane Yehuda) Se escoge una pasta (penne, fettucine, fusilli) y una salsa (9 opciones) y los chefs prepararán una comida rápida y barata. Se consigue un taburete, se pide en el mostrador y ya solo queda sumergirse en el barullo del mercado durante la espera.

				Moshiko	RÁPIDA $Leyenda

				(Mapa; 10 Ben Yehuda St; variedad de falafel 8-35 ILS, shawarma 18-45 ILS; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Los lugareños son fans de la comida rápida, y siempre están dispuestos a unirse a los debates sobre “el mejor tentempié de la ciudad”, donde normalmente aparece este lugar de la peatonal Ben Yehuda St. Aquí preparan falafel y shawarma desde 1985, que los clientes adoran acompañados de cualquiera de las ensaladas que se ofrecen. Hay unos pocos asientos en la calle.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yudaleh	ISRAELÍ $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-533 3442; 11 Beit Yaakov St; entrantes 34-76 ILS, principales 58-147 ILS; 18.30-hasta tarde do-ju, desde las 21.45 sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mahane Yehuda) El hermano precoz del Machneyuda tiene todo el aspecto de una choza playera hawaiana, sirve la misma comida israelí moderna que su hermano mayor y es incluso más divertido (y eso es lo que realmente cuenta). Sentarse en el bar, pedir unos entrantes y ver trabajar a los chefs a golpe de arak es el mejor entretenimiento de la ciudad.

				Notre Dame Cheese & Wine Restaurant	FRANCESA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-627 9177; www.notredamecenter.org; 4º piso, Notre Dame Centre, 3 Paratroopers Rd; 17.00-24.00 lu-ju, desde las 12.00 vi-do; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall) Con las que posiblemente sean las mejores vistas de Jerusalén, este bar de quesos y vinos en una azotea es ideal para un aperitivo y contemplar la puesta de sol sobre la ciudad vieja. La selección de quesos locales e internacionales es la mejor de la ciudad, y la carta de vinos es espléndida. Las restantes opciones de la carta son menos impresionantes.

				Focaccio Bar	MEDITERRÁNEA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-625 6428; 4 Rabbi Akiva St; focaccia y pizza 30-57 ILS, pasta 45-65 ILS, principales 57-109 ILS; 10.00-24.00 do-vi, desde 10.30 sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) El chef de este popular local se afana con el taboun (horno de arcilla), del que salen crujientes y deliciosas focaccias y pizzas durante todo el día. La pasta también está bien, pero los platos principales carecen de finura. La terraza cubierta es ideal para grupos, mientras que el bar resulta perfecto para los que quieran cenar a solas.

				Kadosh	CAFÉ $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-625 4210; 6 Shlomzion HaMalka St; desayuno 39-58 ILS, pasta 12-21 ILS, sándwiches 35-44 ILS; 7.00-12.30, cerrado sabbat; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall) Un café de estilo parisino incluso con canciones francesas, cuyos café y pastas no desentonarían nada en la capital gala. Sus sándwiches, ensaladas y combos de desayuno tienen fieles seguidores. Los mejores asientos están en la calle.

				Azura	TURCA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-623 5204; mercado iraquí, junto a Rehov HaEshkol St; hummus 22-40 ILS, principales 22-100 ILS; 9.30-16.00, cerrado sabbat; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mahane Yehuda) En este restaurante, uno de los más apreciados de la ciudad, sirven platos sencillos de influencia turca desde 1952. Su hummus estaba bien posicionado en la lista de LP para “encontrar el mejor hummus de Jerusalén”, y la berenjena rellena de carne picada al aroma de canela con piñones, su plato estrella, es una delicia. El viernes, los comerciantes locales acuden a degustar el especial de rabo de buey. 

				T’mol Shilshom	CAFÉ $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-623 2758; 5 Yo’el Salomon St; shakshuka 42-50 ILS, principales 49-83 ILS; 8.30-23.00, cerrado sabbat; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Llamado así por la novela de SY Agnon, este favorito bohemio de la vieja escuela ha acogido tertulias culturales los últimos 20 años. La comida no es nada del otro mundo y las butacas son seguramente las más incómodas del mundo, pero es un lugar estupendo cuando hay un concierto o lecturas de libros (consúltese la programación en la web).

				Es un poco difícil de encontrar: hay que pasar por el arco de piedra de Yo’el Salomon St (búsquese la señal de la flecha), recorrer el pasaje, torcer a la izquierda y dirigirse al final del patio; el café está arriba.

				Village Green	VEGETARIANA, VEGANA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-625 3065; www.village-green.co.il; 33 Jaffa Rd; bufé de ensaladas 44-59ILS, sopa 28 ILS, quiches y empanadas 36 ILS; 9.00-22.00 do-ju, hasta 15.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Este restaurante vegetariano kosher tiene una barra de ensaladas y también sirve sopas (mín. 8 variedades), pizzas integrales, quiches y empanadas. El servicio es tipo cafetería, por lo que es perfecto para una comida informal. Tiene una sucursal (tel. 02-566 0011; 19 Emek Refa’im St; 10.00-22.00 do-ju, 9.00-15.00 vi) en la Colonia Alemana.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Machneyuda	ISRAELÍ $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-533 3442; www.machneyuda.co.il; 10 Beit Ya’akov St; principales 77-162 ILS, menú degustación 265 ILS; 12.30-16.00 y 18.30-23.00 do-ju, hasta 15.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mahane Yehuda) Un trio de chefs ha dado completamente la vuelta a la escena gastronómica local con este fabuloso restaurante cerca del mercado. No es kosher, no es formal (más bien lo contrario) y la carta recorre el mundo entero. Por extraño que parezca, los residentes lo adoran, así que hay que reservar con bastante antelación. La carta, siempre de temporada, cambia a diario.

				Un par de consejos: primero, no hay que esperar conversación de los compañeros de mesa, pues los comensales de la mesa de al lado quizá estén, literalmente, sobre la mesa (es decir, bailando encima); segundo, si hay polenta con parmesano y aceite de trufa, hay que pedirla.

				Mantra Restaurant & Wine Bar	INTERNACIONAL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-624 4994; www.mantrajerusalem.com; Jerusalem Courtyard, 31 Jaffa Rd; principales 62-142 ILS; 18.30-hasta tarde do-ju, 13.00-hasta tarde vi y sa) El mundo necesita más restaurantes como este. Carece de credenciales hipster, no hay ningún chef famoso al frente y el diseño del interior nunca ganará nada, pero la comida espléndida (y abundante), tiene una detallada carta de vinos y el servicio es atento.

				Se entra por el Jerusalem Courtyard (acceso desde Rivlin St, a través del arco junto al Gent Bar).

				Darna	MARROQUÍ $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-624 5406; www.darna.co.il; 3 Horkanos St; principales 90-155 ILS, menús 175-240 ILS; 12.00-17.00 y 18.00-22-00 do-ju, después del sabbat-22.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Aromáticos y deliciosos platos marroquíes (incl. tajines y cuscús varios) servidos en un entorno evocador en este favorito de tradición kosher. Se recomienda la pastilla fassia (pasta filo rellena de poussin con almendras) y la mechoui (paletilla de cordero cocinada a fuego lento). Es preferible el ricamente decorado comedor interior que el patio.

				
					LA JERUSALÉN DE OTTOLENGHI

					Muy apreciado en el mundo de la cocina internacional, el chef, escritor y presentador de televisión Yotam Ottolenghi, nacido de Jerusalén, es un todo un embajador de la tradición gastronómica de su ciudad. Su libro Jerusalén, crisol de las cocinas del mundo, escrito con Sami Tamimi, recoge combinaciones culinarias que él mismo describe como “pertenecientes a grupos concretos, pero también al mundo entero”. Lo confirma el hecho de que Ottolenghi, un judío de Jerusalén occidental, y Tamimi, un palestino de Jerusalén oriental, crecieron a base de versiones ligeramente distintas de los mismos platos. En el libro se mencionan algunos restaurantes tradicionales y pastelerías, p. ej., la Zalatimo (Clicar), el Abu Shukri (Clicar) y el Azura.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Mamilla y Yemin Moshe

				Mamilla Café & Brasserie	INTERNACIONAL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-548 2230; www.mamillahotel.com; 14 Mamilla Mall; ensaladas 48-60 ILS, pasta 64-68 ILS; 12.00-23.00 do-ju, 10.00-15.000 vi, 21.30-24.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall) Las opciones correctas para comer escasean en la ciudad vieja, por lo que vale la pena considerar este elegante café y brasserie cerca de la puerta de Jaffa para almorzar. La decoración es elegante, a base de azulejos, y tiene una terraza con asientos de mimbre bajo los árboles. La carta incluye pasta, pizzas, sopas, ensaladas y sándwiches tostados.

				Angelica	INTERNACIONAL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-623 0056; www.angelicarest.com; 4 George Washington St; principales 78-148 ILS; 12.30-22.30 do-ju, 8.30-23.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Elegante y sofisticado, este lujoso restaurante-asador de estilo americano es uno de los favoritos de los huéspedes del cercano King David Hotel. Ofrece una carta para todos los paladares a base de bistecs, varios tipos de pescado, hamburguesas y alguna opción vegetariana. La comida es más que excelente, la carta de vinos es espléndida, el entorno, confortable y el servicio, solícito.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Colonia Alemana

				En Emek Refa’im St hay muchas cadenas de cafés y hamburgueserías, pero ningún restaurante digno de mención.

				Adom	MEDITERRÁNEA $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-624 6242; primera estación, 4 David Remez St; ensaladas 46-52 ILS, principales 62-128 ILS; 12.00-24.00 do-vi, 12.00-16.30 y 18.00-24.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 4, 18, 21) Aparte del insuficiente servicio, este bullicioso lugar en la estación de trenes de la ciudad vieja es una opción aceptable para almorzar o cenar. La terraza exterior y el bar interior y la zona de comedor son igual de populares entre los habituales, que suelen pedir hamburguesa o ensalada. En sabbat está especialmente concurrido.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Givat Ram y Museum Row

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Modern	ISRAELÍ $$$

				(tel. 02-648 0862; www.modern.co.il; Israel Museum, Ruppin Rd, Givat Ram; surtido de tapas 95 ILS, principales 62-120 ILS; 11.30-17.00 do-ju, hasta 23.00 ma y mi ago; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 7, 9, 14, 35, 66) El talentoso Avi Peretz elabora deliciosos menús que incluyen platos israelíes con un toque actual. El surtido de tapas de Jerusalén es un buen ejemplo de saber y sabor, con siete variedades elaboradas con verduras de temporada, servidas con pan directamente del horno.

				Predomina la comida vegetariana, pero siempre hay platos de pescado y carne (corvina con hortalizas de la región de Judea, e incluso un clásico entrecot con salsa de vino tinto). El entorno es precioso, y el personal, amigable y eficiente.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				El centro urbano de Jerusalén está bien surtido de bares. Los mejores están en la zona del mercado de Mahane Yehuda y en las proximidades de Zion Sq y en las calles Rivlin, Ben Shatah, Helene HaMalka y Dorot Rishonim. Los bares de Jerusalén oriental suelen estar en los hoteles, mientras que la ciudad vieja está casi tan seca como el Néguev.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Ciudad vieja

				Amigo Emil	BAR, CAFÉLeyenda

				(Mapa; tel. 02-628 8090; Aqabat al-Khanqah St, barrio cristiano; 11.00-21.30 lu-sa) En conciencia, no se puede recomendar la comida de este local, pero su propietario, el palestino Costandi, un antiguo banquero que optó por dar un giro a su trayectoria y abrir un restaurante en este antiguo taller familiar de 400 años, es un encanto. Es un lugar con mucho ambiente para tomar una cerveza o un capuchino.

				Cafe Rimon Himo	CAFÉLeyenda

				(Mapa; puerta de Damasco, barrio musulmán; 7.00-22.00) Sentarse en la pequeña terraza de este café y contemplar la actividad en la puerta de Damasco es una forma entretenida de pasar el rato. Al dueño no parece importarle que se consuma un man’aish comprado al panadero de al lado, siempre que se acompañe de una bebida (aunque el privilegio se paga, ya que cobra en euros). 

				Versavee	BARLeyenda

				(Mapa; www.versavee.com; puerta de Jaffa; desayuno 36-38 ILS, sándwiches 28-42 ILS, ensaladas 26-50 ILS; 9.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado en un patio cerca del Hotel East New Imperial, este lugar es notorio por su cómoda ubicación junto a la puerta de Jaffa y porque sirve alcohol. Es una opción correcta para desayunar, almorzar o tomar una copa. La limonada (18 ILS) está deliciosa.

				
					JERUSALÉN LGBT

					Debido al carácter religioso de Jerusalén, el mundo lésbico, gay, bisexual y transexual de la ciudad es mucho menos visible que el de Tel Aviv. Las muestras públicas de cariño, sobre todo entre parejas del mismo sexo, no están bien vistas en las zonas de judíos ortodoxos o en Jerusalén oriental. Dos lugares donde pueden airearse son el Videopub, un glamuroso local con una pequeña pista de baile, y el Hakatze (El Borde; Mapa; http://hakatze.com; 4 Shoshan St; 21.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall), un pequeño bar en un tranquilo callejón de Safra Sq, que ofrece espectáculo de drags los lunes a partir de las 23.00, y fiestas los jueves y viernes.

					A finales de junio, la comunidad LGBT toma las calles en el desfile del Orgullo Gay de Jerusalén, más que una celebración festiva, un serio desfile político.

					Para más información sobre la comunidad LGBT, visítese Jerusalem Open House (tel. 02-625 0502; www.joh.org.il; 1ª pl, 2 HaSoreg St; 11.00-15.00 lu-ju; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall). Se invita a los visitantes a ir de domingo a jueves y de 10.00 a 17.00 para saber más sobre las actividades de la comunidad. Organizan diversos actos, muchos en inglés.

				

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Centro de la ciudad

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Uganda	BARLeyenda

				(Mapa; tel. 02-623 6087; http://ugandajlm.com/; 4 Aristobulos St; 12.00-hasta tarde do-vi, 14.00-hasta tarde sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Las sesiones de DJ, la música en directo, las exposiciones de artistas locales y las discusiones políticas hacen especial este bar alternativo. Llamado así por el país que en un tiempo se sugirió para establecer el Estado judío, también venden cómics y discos, sirven cerveza palestina (Taybeh), dispone de asientos confortables y es un lugar estupendo para pasar una noche.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sira	BAR, CLUBLeyenda

				(Mapa; tel. 050 486 489; 1 Ben Shatakh St; 17.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall) Este minúsculo y atestado bar junto a Ben Sira St es oscuro, ruidoso y está lleno de humo. Hay una mini pista de baile, los DJ tienen gustos eclécticos y la cerveza fluye a raudales hasta bien entrada la noche. También es conocido por su antiguo nombre, Diwan.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cassette Bar	BARLeyenda

				(HaCasetta; Mapa; 1 Horkanos St; 20.00-5.00 sa-ju, 14.00-6.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Este diminuto bar, al que se accede desde la calle (búsquese la puerta metálica cubierta de viejas cintas de casete) o a través de la parte trasera del contiguo Record Bar, es un lugar frecuentado desde antiguo por la gente que va a la última. El gentío bebe hasta muy tarde, al son de música alternativa.

				En el piso superior está el Videopub (Mapa; 1er piso, 1 Horkanus St; 20.00-4.00 lu-ju y sa-do, desde 22.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center), un popular bar gay para beber y bailar, particularmente lleno los jueves y sábados.

				Record Bar	BARLeyenda

				(HaTaklit; Mapa; 7 Helene Hamalka St; 16.30-3.00 o más; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) La verdad es que los habituales empiezan la noche con dos copas al precio de una (16.30-21.00) en la terraza mientras catalogan al resto de la concurrencia, y así saber a quién abordar cuando continúen en los cercanos Cassette Bar, Videopub o Radio Bar.

				Radio Bar	BARLeyenda

				(HaRadio; Mapa; 5 Helene HaMalka St; 20.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Sede de la Voice of Free Jerusalem, una emisora independiente de internet, este garito forma parte de la operación de bares Record/Cassette/Video y tiene seguidores igual de leales. Los habituales toman copas mientras charlan y escuchan la emisora.

				Cafelix	CAFÉLeyenda

				(Mapa; www.cafelix.de; 20 Haetz Ha’em St, mercado de Mahane Yehuda; 7.00-22.00 do-ju, hasta 12.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mahane Yehuda) El único local de tueste de café de la cadena de Tel Aviv en Jerusalén se toma muy en serio su tarea: hay versiones elaboradas en frío y exprés, y los baristas explican encantados el origen de cada grano que utilizan. Para sentarse en una banqueta y degustar un café mientras se contempla la actividad del mercado.

				Casino de Paris	BARLeyenda

				(Mapa; mercado de Mahane Yehuda; 12.00-2.00 do-ju, a partir de las 21.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mahane Yehuda) Durante el Mandato británico este edificio fue un club de oficiales para los soldados británicos. Conocido como el Casino de París, el lugar albergó un bar en el piso de abajo y un burdel en el 2º. En la actualidad acoge un bar con espacio interior y exterior donde sirven tapas, pizzas y un enorme surtido de cervezas israelíes (se recomienda la del maravilloso nombre Dancing Camel).

				Mirror Bar	BARLeyenda

				(Mapa; www.mamillahotel.com; entlo., Mamilla Hotel, 11 King Solomon (Shloma HaMelekh) St; 20.00-2.00 do-ju, a partir de 21.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall) La luz ambiental, los asientos confortables y los competentes bármanes lo convierten en una gran opción para tomarse unas copas. La larga barra de alabastro retroiluminado es casi tan glamurosa como los camareros (y eso es mucho decir). Los miércoles un DJ pincha sonidos internacionales.

				En verano, el panorámico bar de la azotea tiene mucho encanto, aunque cuesta encontrar un hueco. Al anochecer, las vistas de la ciudad vieja son preciosas.

				Bass	CLUBLeyenda

				(Mapa; tel. 054 460 4492; 1 HaHistadrut St; 9.00-18.00 mi-sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) El nombre ya lo dice todo. Los cimientos de esta discoteca tiemblan con la sorda vibración de los temas de música electrónica, trance y house pinchados por los mejores DJ de la ciudad y, a veces, del extranjero. También hay un espectáculo semanal de roots reggae. Consúltese la programación en Facebook.

				May 5th	BAR, CAFÉLeyenda

				(Mapa; 56 Ha’etz Ha’em, mercado de Mahane Yehuda; 11.00-hasta tarde, cerrado sabbat; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mahane Yehuda) Dirigido por un grupo de jóvenes amigos que han elegido el 5 de mayo como festividad personal, este barecito en la calle principal del mercado es un lugar agradable para tomar una copa o un café. Búsquese la señal de “Danesi Caffè” sobre la entrada.

				Zabotinski	PUBLeyenda

				(Mapa; 2 Shim’on Ben Shatah St; 19.00-2.00 do-vi, 13.00-hasta tarde sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall) En honor al sionista de origen ruso Ze’ev Jabotinsky (1880-1940), este pub es uno de los numerosos locales populares de Shim’on Ben Shatah St. La comida no es nada del otro mundo, pero la cerveza está fría y hay muchas mesas en la calle.

				Mike’s Place	PUBLeyenda

				(Mapa; tel. 054 799 1220; www.mikesplacebars.com; 33 Jaffa Rd; 11.00-hasta tarde, cerrado sabbat; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Su exitosa fórmula no es ningún secreto: Guinness, noches de micro abierto, bandas de rock en vivo y deportes en pantalla grande. En la parte superior que da a Rivlin St hay una zona interior con unas cuantas mesas para ver pasar a los transeúntes.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Colonia alemana

				Coffeemill	CAFÉ

				(tel. 02-566 1665; 23 Emek Refa’im St; 7.00-24.00 do-ju, hasta 15.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 4, 18, 21) Decorado con portadas del New Yorker y cajones llenos de una exótica variedad de granos de café, este local de aire bohemio es ideal para disfrutar de un pastel y una dosis de cafeína.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Teatro y música clásica

				Jerusalén posee una rica tradición teatral y musical. Se puede consultar la cartelera en www.itraveljerusalem.com o en la edición del viernes del Jerusalem Post. Para entradas con antelación, resérvese a través de Bimot (Mapa; tel. 02-622 2333; 8 Shamai St; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center).

				Jerusalem Centre for the Performing Arts	SALA DE CONCIERTOS, TEATROLeyenda

				(teatro de Jerusalén; Mapa; tel. 02-560 5755; www.jerusalem-theatre.co.il; 20 David Marcus St, Talbiyeh) Este complejo integra una sala de conciertos, varios teatros y un café. El teatro Sherover ofrece subtítulos en inglés en algunas funciones. Es la sede de la Orquesta Sinfónica de Jerusalén, y también programan comedias, música, obras infantiles y danza.

				International Convention Center	SALA DE CONCIERTOS

				(ICC; tel. 02-655 8558; www.iccjer.co.il; 1 Shazar Blvd; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Central Station) Es la sede en Jerusalén de la Orquesta Filarmónica de Israel (www.ipo.co.il).

				Música en vivo

				Zappa in the Lab	MÚSICA EN VIVO

				(tel. *9080; www.zappa-club.co.il; 28 Hebron Rd) Instalada en un almacén ferroviario en desuso, esta pequeña sala de música en vivo programa jazz, folk, rock y pop. Abre casi a diario; visítese su web o llámese para saber la programación.

				Yellow Submarine	MÚSICA EN VIVO

				(tel. 02-679 4040; www.yellowsubmarine.org.il; 13 HaRechavim St, Talpiot) Con el objetivo de promover la música y fomentar el talento musical, esta sala cuenta con un abigarrado programa de conciertos. Véanse los detalles en la web.

				Deportes

				Teddy Kollek Stadium	FÚTBOL

				(Malha) El estadio Teddy Kollek, con 22 000 asientos, es la sede de los clubs de fútbol Beitar Jerusalem, Hapoel Jerusalem y Hapoel Katamon Jerusalem. Pueden comprarse entradas el mismo día del partido. El estadio está cerca del Jerusalem (Malha) Mall; tómese el autobús nº 6 desde la estación central.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Jerusalén es el mejor lugar del país para comprar artículos judíos (Safed también cuenta con una buena selección). En la ciudad vieja se puede ir a las tiendas del Cardo, con algunos establecimientos dignos de confianza.

				Algunas de las mejores tiendas de objetos judíos y arte se encuentran en Yo’el Solomon St, en el centro. Los compradores serios evitan las tiendas de David St en la ciudad vieja, pues sus productos no se atienen necesariamente a la ley judía (a pesar de lo que diga el vendedor) y generalmente son de peor calidad.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	Ciudad vieja

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Alan Baidun	ANTIGÜEDADESLeyenda

				(Mapa; tel. 02-626 1469; www.baidun.com; 28 Vía Dolorosa, barrio musulmán; 10.00-19.00 sa- ju) Sería un eufemismo decir que pocos objetos de los que se venden en las tiendas de recuerdos y artesanía de la ciudad vieja son de calidad. Así que es una suerte que haya una tienda como esta, donde venden antigüedades y objetos antiguos absolutamente exquisitos, todos con certificado de exportación y de origen. Antes de entrar, hay que asegurarse de que la tarjeta de crédito tenga un límite amplio.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fair Trade Women Cooperative	ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; HaAhkim St, barrio cristiano; 8.00-19.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Gate) Gestionada por la Sociedad Ortodoxa Árabe (www.arab­orthodoxsociety.com), una organización benéfica de larga experiencia con sede en Jerusalén, en esta tienda venden prendas bordadas, bolsos, monederos y almohadas confecciondos en el Melia Art and Training Center, una organización de mujeres cisjordanas que trabajan para preservar la tradición cultural palestina del bordado de punto de cruz a la vez que obtienen unos ingresos para sus familias.

				Heifetz	OBJETOS JUDÍOS, JOYASLeyenda

				(Mapa; tel. 02-628 0061; www.bennyheifetz.com; 22 Tiferet Israel Rd, barrio judío; 10.00-17.00 do-ju, hasta 14.00 vi) El joyero Benny Heifetz crea objetos judíos (mezuzot, palmatorias, tablas para el jalá, etc.) y joyas de tema judío en su taller y tienda de Hurva Sq. Los estilizados y actuales diseños distinguen sus piezas, principalmente de plata, dentro del abigarrado panorama joyero de Jerusalén.

				Moriah	JOYASLeyenda

				(Mapa; tel. 02-627 4050; www.moriah-collection.com; 7 Beit-El St, barrio judío; 10.00-18.00 do-ju, hasta 14.00 vi) Situada en una preciosa casa antigua cerca de la sinagoga de Hurva, esta lujosa tienda tiene joyas de oro, diamantes y fragmentos de piedras extraídas durante las excavaciones arqueológicas locales en busca de vestigios físicos de la época de los patriarcas.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	Jerusalén oriental

				Educational Bookshop & Cafe	LIBROSLeyenda

				(Mapa; tel. 02-628 3704; www.educationalbookshop.com; 19 Salah ad-Din St, Jerusalén oriental; 8.00-20.00) Este café librería es parada habitual de periodistas, trabajadores humanitarios, activistas y otras personas con conciencia política en sus paseos por Jerusalén oriental. Posee un impresionante surtido de libros y DVD relativos al conflicto árabe-israelí, además de una buena selección de revistas y CD de música palestina.

				Sunbala	ARTESANÍA

				(tel. 02-672 1707; www.sunbula.org; 15 Derekh Shchem (Nablus) Rd, Jerusalén oriental; 13.00-18.00 do-ju; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Shimon Hatzadik) Esta organización sin ánimo de lucro apoya a los artesanos palestinos y vende sus objetos artesanos tradicionales, como bordados, cestería, tejidos, tallas y jabón de aceite de oliva. Tiene otra tienda en la St Andrew’s Guesthouse (Clicar), en la ciudad nueva. Todos los objetos a la venta están hechos a mano.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	Ciudad nueva

				Daniel Azoulay	OBJETOS JUDÍOSLeyenda

				(Mapa; tel. 02-623 3918; www.ketubah­azoulay­art.com; 5 Yo’el Salomon St, centro de la ciudad; 10.00-19.30 lu-ju y sa, hasta 15.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Daniel Azouley es conocido mundialmente por sus porcelanas pintadas a mano y sus preciosos ketubahs (contratos matrimoniales judíos).

				Greenvurcel	OBJETOS JUDÍOS, JOYASLeyenda

				(Mapa; tel. 02-622 1620; www.greenvurcel.co.il; 27 Yo’el Salomon St; 10.00-22.00 do-ju, hasta 14.00 vi, 1 hora después del sabbat-23.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) El platero Yaakov Greenvurcel diseña y elabora objetos judíos y “arte en plata”, incluidas joyas.

				Rina Zin	ROPALeyenda

				(Mapa; tel. 02-674 4488; www.rinazin.com; 13 Shimon Ben Shetach; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] City Hall) La diseñadora de moda israelí Rina Zin utiliza tejidos naturales (lino, algodón, lana) en tonos apagados para componer sus prendas informales pero elegantes, que se adaptan a mujeres de todas las edades. Los vestidos de punto y de tipo caftán son especialmente bonitos.

				Steimatzky	LIBROSLeyenda

				(Mapa; 33 Jaffa Rd; 8.30-20.00 lu-ju, hasta 14.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Red de librerías con varias sucursales en la ciudad, incluida esta en Jaffa Rd y otra en la Colonia Alemana (43 Emek Refa’im St). Dispone de una buena selección de guías.

				Lametayel	MATERIAL DE EXCURSIONISMOLeyenda

				(Mapa; tel. 077 333 4509; www.lametayel.co.il; 5 Yo’el Salomon St; 10.00-20.00 do-ju, hasta 14.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Venden mapas y guías de viaje (de Lonely Planet incl.), además de material de acampada y para excursionismo de calidad.

				Halva Kingdom	COMIDA Y BEBIDALeyenda

				(Mapa; tel. 02-540 2071; 12 Haetz Ha’em St, mercado de Mahane Yehuda; 8.00-atardecer do-ju, hasta 14.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Mahane Yehuda) Para contemplar la enorme piedra redonda que muele el sésamo hasta reducirlo a una pasta en la tienda de tahina más conocida de la ciudad, antes de comprar un tubo (25 ILS) para llevar a casa.

				Kippa Man	ACCESSORIOSLeyenda

				(Mapa; tel. 02-622 1255; 5 Ben Yehuda St,; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Jaffa Center) Avi Binyamin, el propietario de la conocida Kippa Man de Jerusalén, vende una amplísima gama de kipás (casquetes) en su tienda de la peatonal Ben Yehuda St. Acepta encargos.

				
					ESCAPADA A LAS COLINAS DE JERUSALÉN

					La región de las colinas de Jerusalén es una de las más fértiles de Israel, una boscosa prolongación de los montes de Judea, con Jerusalén en el centro. Durante siglos, los peregrinos han atravesado estas colinas en su viaje a la Ciudad Santa y construido monasterios, iglesias y santuarios por el camino. 

					En la actualidad, las colinas acogen algunas de los mejores viñedos y bodegas del país. Por desgracia, no muchas atienden al público, pero sus cosechas pueden disfrutarse en el Cramin Resort (tel. 08-638 7797; www.isrotel.com; Kiryat Anavim; h desde 360 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ), un elegante balneario en Kiryat Anavim, a 15 min al volante de Jerusalén. Además de habitaciones lujosas, piscina y un sofisticado spa especializado en tratamientos de vinoterapia (a base de vino y derivados de la uva), dispone de bar y restaurante para catar las principales marcas, como Yatir, Katlav, Flam, Ella Valley, Soreq y Tzora.

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				PELIGROS Y ADVERTENCIAS

				Las manifestaciones y marchas de judíos y árabes son bastante habituales en Jerusalén, y, aunque suelen ser pacíficas, está bien permanecer alerta por si hay alborotos (la puerta de Damasco y la Explanada de las Mezquitas son focos habituales). El Monte de los Olivos no siempre ha sido un lugar agradable en el que pasear, y algunas mujeres que han ido solas han tenido problemas. Es mejor recorrer la zona acompañada. Los grupos de judíos ultraortodoxos a veces apedrean autobuses, queman contenedores de basura y se enfrentan a la policía en Shabbat Sq, en Mea She’arim, que, incluso en los días más tranquilos, puede volverse territorio hostil cuando los turistas (especialmente los que visten sin recato) se aventuran en ella.

				URGENCIAS

				Ambulancia (tel. 101) 

				Bomberos (tel. 102) 

				Policía (tel. 100; 107 Jaffa Rd, Mahane Yehuda) 

				Policía turística (Armenian Orthodox Patriarchate Rd) 

				ASISTENCIA MÉDICA

				Hadassah Medical Centre Ein Kerem (tel. 02-677 7201; www.hadassah.org.il) El campus de Ein Kerem de este venerable hospital sin ánimo de lucro dispone de servicio de urgencias 24 h.

				Hadassah Medical Centre Mount Scopus (tel. 02-584 4333; www.hadassah.org.il) El campus de Mt Scopus de este hospital sin ánimo de lucro dispone de servicio de urgencias 24 h, incluida una unidad pediátrica.

				Sociedad Ortodoxa (tel. 02-627 1958; Greek Orthodox Patriarchate Rd; 9.00-14.00lu-ju, hasta 14.00 vi, hasta 13.00 sa) Ubicado en el barrio cristiano de la ciudad vieja, la Sociedad Ortodoxa dirige una clínica médica y dental de bajo coste donde también atienden a viajeros.

				Super-Pharm (tel. 077 888 1450; 9 Mamilla Mall; 8.30-23.00, cerrado sabbat) Farmacia situada entre la puerta de Jaffa y el centro de la ciudad.

				Terem (tel. 1 599 520 520; www.terem.com; 80 Yirmiyahu St, Romema; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Central Station) Eficiente clínica multilingüe sin cita previa que atiende desde dolencias menores hasta urgencias. Dista 5 min a pie de la estación central de autobuses.

				DINERO

				Las oficinas privadas de cambio sin comisión de la ciudad nueva (alrededores de Zion Sq), Jerusalén oriental (Salah ad-Din St) y la ciudad vieja (puerta de Jaffa) ofrecen los mejores tipos de cambio. Muchas cierran temprano los viernes y permanecen cerradas los sábados.

				Hay cajeros de Mizrahi y Leumi por toda la ciudad, p. ej., en Zion Sq en el centro.

				CORREOS

				Oficina principal de correos (Mapa; tel. 02-624 4745; 23 Jaffa Rd; 8.00-18.00 do-ju, hasta 12.00 vi) 

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Centro de Información Cristiano (Mapa; tel. 02-627 2692; www.cicts.org; Omar ibn al-Khattab Sq; 8.30-17.30 lu-vi, hasta as 12.30 sa) Esta oficina frente a la entrada de la ciudadela es gestionada por franciscanos e informa sobre los lugares cristianos de la ciudad.

				Oficina de turismo de la puerta de Jaffa (Mapa; tel. 02-627 1422; www.itraveljerusalem.com; puerta de Jaffa; 8.30-17.00 sa-ju, hasta 13.30 vi) La principal oficina de turismo de Jerusalén proporciona mapas gratis, organiza guías y ofrece información y asesoramiento. Es la segunda oficina después de la puerta de Jaffa (no confundirla con el Jerusalem Tourist Information Center, una empresa privada en la puerta de al lado que exhibe una señal de información sobre la entrada.

				Línea turística (tel. *3888) Llámese a este número para respuestas inmediatas sobre los servicios turísticos, además de asistencia de la policía de Israel, servicios del Ministerio del Interior y la Autoridad Aeroportuaria. Funciona las 24 h siete días a la semana.

				INFORMACIÓN EN LA RED

				www.gojerusalem.com Práctica web turística que incluye información sobre eventos.

				www.itraveljerusalem.com Web extremadamente útil gestionada por la autoridad municipal.

				www.jerusalem.com Información general de la ciudad, atracciones turísticas y eventos; incluye circuitos virtuales por lugares importantes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Los autobuses a las principales ciudades y pueblos de Israel salen de la estación central de autobuses (www.bus.co.il; Jaffa Rd; [image: LP_Icons2012spa_6A_Country_Black.gif] Central Station). Hay servicios a Tel Aviv (nº 405, 19 ILS, 1 h, cada 15 min), Haifa (nº 940, 947 o 960, 44 ILS, 2 h, cada 15 min), Tiberíades (nº 962, 44 ILS, 2½ h, cada hora), Masada (nº 421, 444 o 486, 44 ILS, 1¾ h), Be’er Sheva (nº 446 o 470, 31,50 ILS, 1¾ h, 2 cada hora) y Eilat (nº 444, 82 ILS, 5 h, 4 diarios). Para Eilat, se recomienda comprar el billete con antelación porque los autobuses suelen ir llenos.

				Para llegar a puntos de Jerusalén oriental como el Monte de los Olivos (nº 75, 5 ILS), se utiliza la estación de autobuses árabes, situada en Sultan Suleiman St en Jerusalén oriental, cerca de la puerta de Herodes. Estos autobuses son azules y blancos.

				Para visitar territorios del norte de Cisjordania como Ramala (nº 18, 7 ILS), se utiliza la estación de autobuses árabes en Derekh Shchem (Nablus) Rd, la calle que sale recta de la puerta de Damasco. Estos autobuses son verdes y blancos.

				Para ir a Belén, tómese el autobús nº 21 (8 ILS) en la estación de autobuses árabes al este de la puerta de Damasco junto a la parada del tranvía. Estos autobuses son azules y blancos. Para Hebrón, tómese el nº 21; hay que apearse en Bab al-Zqaq y luego subir al autobús de Hebrón (5 ILS).

				La regla general es que los autobuses azules y blancos se dirigen al sur de Cisjordania y los verdes y blancos van al norte.

				AUTOMÓVIL

				La mayoría de las compañías de alquiler de automóviles de Jerusalén prohíben entrar con el vehículo en los Territorios Palestinos (la ctra. 1 al Mar Muerto y la ctra. 90 al norte, al mar de Galilea, o al sur, a Eilat, no son problemáticas). Dos excepciones son Dallah Rent a Car (Clicar), con base en Jerusalén oriental, que tiene una oficina en el American Colony Hotel; y Green Peace (tel. 02-585 9756; www.greenpeace.co.il; Shu’fat, Jerusalén oriental), también ubicada en Jerusalén oriental.

				La mayoría de las compañías internacionales y nacionales más importantes tienen oficina en King David St.

				‘SHERUT’ (TAXI COMPARTIDO)

				Los sheruts (servees, en árabe) son mucho más rápidos que los autobuses, salen con más frecuencia y solo cuestan unos shequel más; en sabbat son el único transporte público que lleva a destinos en Israel. Los sheruts a Tel Aviv (24 ILS/persona entre semana, 34 ILS sabbat) salen de la esquina de HaRav Kook St y Jaffa Rd, cerca de Zion Sq; en Tel Aviv, paran delante de la entrada de la estación central de autobuses.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						TARJETAS RAV-KAV

						Para desplazarse por la ciudad, una Rav-Kav Smart Card (5 ILS), que se puede comprar en las taquillas de la compañía Egged de la estación central de autobuses o a cualquier conductor de autobús, facilita las cosas. Después se puede cargar con un número determinado de viajes (6,90 ILS/viaje, mín. 2 viajes) o con un billete multiviaje. Este último cuesta 55,20 ILS y vale para 10 viajes (20% dto sobre la tarifa habitual).

						La tarjeta se puede recargar posteriormente en las máquinas de las paradas de tranvía, en cualquier autobús o en la taquilla de Egged cerca del andén 22 de la estación central. Vale para el tren ligero (tranvía) y todos los autobuses del área metropolitana (pero no en Jerusalén oriental, ni en el autobús turístico nº 99 de Egged), y permite hacer transbordos durante 90 min con un solo viaje. Los menores de 5 años viajan gratis, acompañados siempre de un adulto con billete (los cochecitos de bebé pagan billete entre 7.00 y 9.00).

						Más información en http://jet.gov.il.

					

				

				TAXI

				Los precios de los taxis a diversos puntos Israel los fija el Gobierno e incluyen los siguientes: Dead Sea Hotels (499 ILS entre semana, 608 ILS sabbat), aeropuerto Ben-Gurión (268/320 ILS), Tel Aviv (319/383 ILS), Nazaret (785/960 ILS), Haifa (780/960 ILS) y Eilat (1417/1756 ILS).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				A/DESDE EL AEROPUERTO

				El aeropuerto Ben-Gurión está 52 km al oeste de Jerusalén, junto a la carretera 1 a Tel Aviv. Los sheruts (operan las 24 h) salen de la fila de fuera de la terminal de llegadas internacionales cuando están llenos y cobran 41 ILS/persona hasta una serie de paradas a lo largo de una ruta establecida, que incluye Paratrooper, cerca de la puerta de Jaffa y la parada del tren ligero de City Hall. El trayecto hasta una dirección determinada del centro cuesta 69 ILS. No se reservan asientos con antelación.

				El servicio de sherut es gestionado por el servicio de taxis Nesher (tel. 1 599 500 205, 02-625 7227), que también ofrece transporte al aeropuerto. Estos sheruts funcionan las 24 h, recogen a los pasajeros en su alojamiento en Jerusalén (o cerca de alguna de las puertas de la ciudad si se alojan en la ciudad vieja) y cobran 69 ILS/persona. Resérvese con 24 h de antelación.

				Un taxi privado cuesta 268/320 ILS entre semana/fin de semana.

				BICICLETA

				Las colinas de Jerusalén dificultan el pedaleo, pero quienes deseen alquilar una o inscribirse en un circuito, la oficina de información turística de la puerta de Jaffa ofrece una lista de compañías de alquiler de bicicletas recomendadas.

				El hotel Arcadia Ba’Moshava de la Colonia Alemana dispone de bicicletas para uso de sus huéspedes, y el Abraham Hostel se ocupa de conseguirlas de alquiler.

				AUTOBÚS

				Jerusalén dispone de una estupenda red de autobuses urbanos (billete sencillo 6,90 ILS). Para información sobre rutas y horarios y para descargar un práctico mapa de transportes públicos, visítese www.jet.gov.il.

				Las tarjetas Rav-Kav se pueden usar en todos los autobuses de la zona metropolitana de Jerusalén, salvo los de Jerusalén oriental y el autobús turístico nº 99 de Egged.

				AUTOMÓVIL

				La única zona de aparcamiento disponible en la calle para los no residentes son los espacios señalados con el bordillo azul y blanco. Hay que sacar un tique de estacionamiento en la máquina más cercana (5,70 ILS/h) y colocarlo en el salpicadero. Otra opción es registrarse en el sistema de aparcamiento por móvil Pango+ (tel. *4500; http://en.pango.co.il/). Aparcar en la calle es gratis de noche y en sabbat.

				Para aparcar de forma práctica y segura cerca de la puerta de Jaffa está el Mamilla Parking (Mapa; tel. 02-636 0027; 17 Kariv St; 1h gratis, horas sucesivas 12 ILS, día entero 48 ILS; 6.00-2.00).

				TRANVÍA

				Inaugurado en el 2011, el Jerusalem Light Rail (JLR; tel. *3686; www.citypass.co.il) consta de una única línea que circula del monte Herzl al oeste de la ciudad a Heyl HaAvir en Pisgat Ze’ev, en el extremo noreste de la ciudad. Hay 23 paradas a lo largo de 13,9 km, incluidas la estación central de autobuses, el mercado de Mahane Yehuda y la puerta de Damasco. Pasa cada 10 min aproximadamente entre 5.30 y 24.00, cada día excepto en sabbat; los sábados el servicio comienza 1 h después de concluir el sabbat. Los billetes (6,90 ILS) se compran en las máquinas de las paradas del tranvía, pero deben validarse a bordo.

				TAXI

				Calcúlense 25-50 ILS para desplazamientos a cualquier punto en el centro de la ciudad. Hay que exigir siempre que se utilice el taxímetro. Para pedir un taxi, llámese a Hapalmach taxi (tel. 02-679 2333).

				Hay que advertir que los taxistas de la puerta de Jaffa son conocidos por negarse a utilizar el taxímetro y después hinchar la tarifa; si se necesita un taxi desde este punto, pídase en la cercana oficina de información turística que llamen a uno. Los taxistas de la parada cercana a la tumba de la Virgen María en el Monte de los Olivos también son reacios a conectar el taxímetro.

				ALREDEDORES DE JERUSALÉN

				Hay varios destinos cercanos a Jerusalén que pueden visitarse en medio día o en un día.
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				Abu Ghosh 	 

				TEL. 02 / 6500 HAB.

				El pueblo árabe de Abu Ghosh, en una ladera 13 km al oeste de Jerusalén por la carretera principal a Tel Aviv, es un lugar agradable para una visita de medio día desde Jerusalén. En la Biblia aparece como Kiryat Ya’arim (pueblo de los bosques), donde se dice que estuvo el Arca de la Alianza durante 20 años, hasta que David la llevó a Jerusalén (1 Crónicas 13, 5-8). Hoy es también famoso como aspirante a capital del hummus de Israel.

				Abu Ghosh tiene dos iglesias muy interesantes. La primera, Nuestra Señora del Arca de la Alianza (Notre Dame de l’Arche d’Alliance; 8.30-11.30 y 14.30-17.30), fue construida en la colina sobre el pueblo en 1924 y su imagen de María con el Niño es un icono local. La iglesia pertenece a las hermanas francesas de San José de la Aparición, y creen que se yergue en el sitio de la casa de Abinadab, donde se guardó el Arca de la Alianza (I Samuel 7, 1). Construida en el mismo lugar como una iglesia bizantina mayor, conserva partes del suelo de mosaico de su predecesora bizantina.

				La segunda, la iglesia de la Resurrección (tel. 02-534 2798; 8.30-11.30 y 14.30-17.30 lu-mi, vi y sa), es una de las iglesias más atractivas de la época de las Cruzadas y de las mejor conservadas del país. Construida hacia 1140, más tarde fue utilizada como mezquita y como establo. El edificio fue reorientado como iglesia en 1907. Está situada junto a la mezquita; el minarete destaca en el valle.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Abu Ghosh es famosa en todo Israel por sus restaurantes de ‘hummus’. Varios de ellos se llaman Abu Shukri (todos afirman ser el original), pero ninguno guarda la menor relación con el famoso establecimiento de la ciudad vieja de Jerusalén de nombre similar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El Superbus nº 185 va a Abu Ghosh desde una parada de Shazar Blvd frente al Centro Internacional de Convenciones de Jerusalén, cerca de la estación central de autobuses (9,60 ILS, 20 min, cada 30 min).

				Cueva de Soreq	 		 

				Una de las maravillas naturales más espectaculares de Israel, la cueva de Soreq (tel. 02-991 1117; www.parks.org.il; adultos/estudiantes/niños 29/25/15 ILS; 8.00-16.00 sa-ju, hasta 15.00 vi abr-sep, hasta 15.00/14.00 oct-mar) fue descubierta accidentalmente en 1967 cuando unos trabajadores de la cantera hicieron explotar unas rocas y la caverna quedó al descubierto. También conocida como la cueva de Avshalom (Absalom), en su interior hay estalactitas, estalagmitas y pilares de roca de todo tipo y forma. La cueva está ubicada unos 20 km al oeste de Jerusalén por la carretera de Ein Kerem y solo se puede llegar en automóvil.

				Cuevas de Maresha y Beit-Guvrin	 		 –

				Incorporadas a la lista de Patrimonio Mundial por la Unesco en el 2014, estas cuevas (tel. 08-681 2957; www.parks.org.il; adultos/estudiantes/niños 29/25/15 ILS; 8.00-16.00 apr-sep, hasta 15.00 oct-mar) son a la vez un enclave arqueológico, una maravilla natural y una proeza del ingenio humano. El lugar contiene aproximadamente unas 3500 cámaras subterráneas excavadas en la suave caliza de Judea bajo las antiguas ciudades de Maresha y Beit Guvrin. Algunas de las cuevas son naturales, resultado de la erosión del agua en la suave superficie de piedra caliza. Sin embargo, se cree que otras son parte de las canteras de los fenicios que construyeron el puerto de Ashkelon entre los ss. VII y IV a.C. Durante el período bizantino, los monjes y ermitaños utilizaron las cuevas y todavía pueden apreciarse cruces inscritas en sus paredes. Se dice que san Juan Bautista fue uno de esos píos grafiteros.

				Las excavaciones llevadas a cabo en Maresha han dejado al descubierto los restos de una sinagoga del s. III y varios hallazgos de objetos griegos y cruzados, que actualmente están expuestos en el Museo Rockefeller de Jerusalén. También se encontraron algunos mosaicos bizantinos que en la actualidad se exhiben en el Museo de Israel de Jerusalén. Entre los hallazgos que no se han llevado a otros lugares se encuentran las ruinas de la iglesia de los cruzados del s. XII de Santa Ana (o Sandhanna).

				Las cuevas más fáciles de explorar son las que se hallan al oeste de Maresha; desde la carretera se ven los senderos de acceso. Algunas cuevas tienen unas trabajadas escaleras con pasamanos que conducen al subsuelo. Las filas de cientos de hornacinas sugieren que se excavaron para la cría de palomas domesticadas que la colonia de Sidón utilizaba en el culto a Afrodita entre los ss. III y I a.C.

				El parque es bastante grande y los puntos de interés están muy repartidos. La única forma práctica de verlos es en automóvil. Para llegar, tómese la carretera 38 hacia el sur hasta llegar a la carretera 35; después se sigue por esta última al oeste durante 2 km hasta avistar la entrada al parque.

				
					EXCAVACIONES EN ‘TEL’ DE MARESHA

					Para los aficionados a la arqueología, Israel es como el paraíso. Lo que más intriga a los aspirantes a Indiana Jones son los numerosos tels diseminados por el país. Un tel es un montículo de tierra que se ha formado tras las sucesivas construcciones en un mismo lugar de diversas civilizaciones. Cuando se destruía una ciudad, llegaba otro pueblo, edificaba sobre las ruinas y ocupaba el emplazamiento hasta que un nuevo pueblo lo desplazaba. La repetición de este proceso ha llegado a formar pequeñas colinas.

					Debido a la tierra blanda y a su rica historia, el tel de Maresha está repleto de restos. Cada verano, arqueólogos aficionados bajan al lugar e inspeccionan cuidadosamente el terreno, y a menudo sacan fragmentos de cerámica, monedas, lámparas de aceite u otros objetos desechados por antiguas civilizaciones.

					En ocasiones se lleva a turistas como mano de obra barata. Los interesados pueden contactar con Archaeological Seminars (tel. 02-586 2011; www.archesem.com), que organiza actividades de “Dig for a Day” (3 h) por 30/25 US$ (adultos/niños) más la entrada al yacimiento (29/15 ILS).

				

				Latrún	 

				Esta zona situada entre Tel Aviv y Jerusalén es el hogar del monasterio de Latrún (www.holy-wine.com; 7.30-11.30 y 14.30-16.30 lu-sa), un pintoresco enclave rodeado de olivos, cipreses y viñedos. Fundado en 1890 por la orden francesa de los trapenses (los residentes lo llaman el monasterio de los monjes silenciosos), el lugar es célebre por su aceite de oliva y vino (merlot, pinot noir, cabernet sauvignon, chardonnay y sémillon), que se venden en una tienda cercana a la puerta del monasterio. Se puede pasear por los jardines.

				Tras la visita, quienes viajen con niños pueden acercarse a Mini Israel (tel. 1 700 559 569; www.minisrael.co.il; adultos/reducida 69/59 ILS; 10.00-17.00 do-ju y sa, hasta 14.00 vi abr-jun y nov-mar, variable jul-oct, cerrado dic-feb), un parque temático con 385 atracciones famosas de Israel a escala reducida. En la la web figuran los horarios de apertura, que varían durante el año.

				Los autobuses nº 404, 433, 434 y 435 conectan la estación central de Jerusalén con Latrún (19 ILS, 30 min, frecuentes).

				Alrededores de Latrún

				Parque Neot Kedumim	PARQUE

				(Reserva de Paisaje Bíblico; tel. 08-977 0777; www.neot-kedumim.org.il; adultos/niños 25/20 ILS; 8.30-16.00 do-ju, hasta 13.00 vi) Esta reserva de 2,5 km2, situada 9 km al sureste del aeropuerto Ben-Gurión, es el mejor lugar de Israel para saber cómo eran los paisajes naturales y agrícolas de Tierra Santa en la época bíblica. Los circuitos autoguiados conducen a los visitantes por caminos naturales a lugares como el valle del Cantar de los Cantares.
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				Tel Aviv-Jaffa (Yafo)

				
					Por qué ir

					Moderna, vibrante y cosmopolita, la segunda mayor urbe de Israel es también una de las grandes bazas del país: un tramo de costa bañado por el sol y calles llenas de vida, cafés y restaurantes punteros donde resuena toda una cacofonía de idiomas.

					Los edificios de la época Bauhaus, Patrimonio Mundial por la Unesco, han dado a Tel Aviv el apodo de la “Ciudad Blanca” y son una de sus características más destacables, al igual que el histórico puerto de Jaffa (Yafo), con su fascinante pasado árabe. Sin embargo, el principal atractivo de la ciudad es su estilo de vida. Los visitantes tienden a adoptar el ritmo de la ciudad enseguida, de paseo entre galerías de arte contemporáneo, cafeterías elegantes, tiendas de artesanía y balsámicas playas. Para una visita breve es un destino divertido, pero una semana en Tel Aviv puede suponer una auténtica revelación.

				

				
					
						Cuándo ir

						Mar-may Las buganvillas abren sus flores fucsias y los lugareños llenan las terrazas de los cafés.

						Jun-med sep Los visitantes celebran el Orgullo Gay (jun) y se recuperan en la playa.

						Dic-ppios mar Aunque hace frío y puede llover, un sol invernal baña la ciudad.
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					Los mejores restaurantes

					Miznon (Clicar)

					Orna and Ella (Clicar)

					Catit (Clicar)

					Bindella Osteria & Bar (Clicar)

					Ali Caravan (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Shenkin Hotel (Clicar)

					Hotel Montefiore (Clicar)

					Mendeli Street Hotel (Clicar)

					Old Jaffa Khan (Clicar)

					Beachfront Hotel (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Unirse a los bañistas y a los asiduos de la escena moderna en las famosas playas de Tel Aviv (p.Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Explorar los bares bohemios y las tiendas del histórico mercadillo (Clicar) de Jaffa.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Contemplar obras maestras impresionistas y arte contemporáneo en el Museo de Arte de Tel Aviv (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Visitar los elegantes cafés y edificios Bauhaus Patrimonio Mundial en Rothschild Boulevard (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Ir de bar en bar en la zona de moda de Florentin (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Disfrutar de la apasionante cocina moderna israelí en algún restaurante con chef famoso (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Caminar, correr o pasear en bicicleta por el verde parque HaYarkon (Clicar). 

					

				

				La antigua Jaffa

				Según los arqueólogos, Jaffa ya era un puerto fortificado, al menos, en el s. XVIII a.C. Un documento egipcio de hacia el 1470 a.C. menciona la caída de la ciudad ante el faraón Tutmosis III.

				A lo largo de los siglos, Jaffa fue conquistada, entre otros, por los asirios (701 a.C.), los babilonios (586 a.C.), Alejandro Magno (332 a.C.), los egipcios (301 a.C.) y los macabeos (med s. I a.C.), si bien los romanos la pasaron por alto, pues ya tenían su propio puerto más arriba, en Cesarea. Se dice que Andrómeda, diosa griega, estuvo encadenada a una roca frente a la costa de Jaffa.

				La Jaffa bizantina cayó ante los árabes en el 636 d.C. En 1100 los cruzados capturaron la ciudad y la gobernaron hasta 1268, cuando llegaron los mamelucos egipcios (salvo de 1187 a 1191, período en el que Saladino se hizo con ella, aunque la perdería ante Ricardo Corazón de León). Siguieron cuatro siglos de dominio otomano (1515-1917), interrumpidos brevemente por Napoleón, quien conquistó la ciudad en 1799 y aniquiló a 2440 prisioneros otomanos a orillas del mar.

				En los albores del s. XIX, Jaffa no era más que un pueblo, pero Mohamed abu Nabbut emprendió su reconstrucción en 1807, período en el que se levantó la mezquita principal de Mahmoudiya. Los judíos volvieron en la década de 1820, y para finales de siglo Jaffa ya se había convertido en un importante atraque de inmigrantes judíos.

				En la segunda mitad del s. XIX surgieron varios barrios al noreste de las murallas de Jaffa. En 1866, un grupo de cristianos americanos de Maine fundaron la Colonia Americana; cuando esta se disolvió unos años más tarde se instalaron allí los templarios, miembros de una secta protestante mesiánica alemana. A finales del s. XIX, grupos de judíos cansados de vivir hacinados y en condiciones a veces insalubres en el casco antiguo de Jaffa se establecieron en dos barrios nuevos situados en las dunas de arena: Neve Tzedek (1887) y Neve Shalom (1890).

				
					LEGADO BAUHAUS DE TEL AVIV

					El centro de Tel Aviv cuenta con más edificios de 1930 de estilo Bauhaus (Internacional) que cualquier otra ciudad del mundo, motivo por el que la zona conocida como “Ciudad Blanca” (las calles del centro y del sur del centro al noroeste y oeste de Jaffa/Begin Rd) fue declarada Patrimonio Mundial por la Unesco en el 2003.

					La herencia de la Ciudad Blanca es fácil de detectar, pese a las modificaciones y el deterioro. Los edificios se caracterizan por las líneas horizontales, los tejados planos, los muros blancos, los huecos de escalera con ventanas verticales y la casi total ausencia de ornamentación.

					La Bauhaus (fundada por el arquitecto Walter Gropius y más tarde liderada por Ludwig Mies van der Rohe) fue una escuela de arte y diseño que ejerció una gran influencia y estuvo en activo en las ciudades alemanas de Weimar, Dessau y Berlín de 1919 a 1933. Los nazis, que tachaban a este estilo de “cosmopolita” y “degenerado”, obligaron a la escuela a cerrar cuando accedieron al poder.

					Las ideas y los ideales modernos de la Bauhaus llegaron a Palestina a manos de arquitectos judíos alemanes que huían de la persecución nazi; 19 de ellos habían estudiado en la Bauhaus, dos habían trabajado con Erich Mendelsohn (pionero del estilo aerodinámico) y al menos otros dos trabajaron con el gran Le Corbusier. En la década de 1930, conforme Tel Aviv se urbanizaba (de acuerdo a un plan de finales de la década de 1920 del urbanista escocés sir Patrick Geddes), se alzaron unos 4000 edificios de estilo Bauhaus de color blanco (la quintaesencia de la arquitectura moderna de mediados del s. XX). De ellos, un millar se recogen en el listado de la Unesco.

					Hoy en día, muchos de estos edificios se hallan en un estado lamentable (el clima se ceba especialmente con los refuerzos del hormigón, el material más habitual para construir de la Bauhaus), pero varios cientos ya han sido restaurados, cifra que va en aumento. Ejemplos magníficos pueden encontrarse en Rothschild Blvd y las calles que lo cruzan (como Mazeh St y Nahmani St), en Bialik St (cerca del parque Gan Meir) y en la zona de Dizengoff Sq.

					En el Bauhaus Center (Mapa; tel. 03-522 0249; www.bauhaus-center.com; 99 Dizengoff St; 10.00-19.30 do-ju, hasta 14.30 vi) venden libros de arquitectura y planos de la ciudad, además de ofrecer dos paseos temáticos: uno que informa acerca de los edificios Bauhaus alrededor del centro mediante una audioguía y otro guiado de 2 h por las mismas calles que sale cada viernes a las 10.00. Cada uno cuesta 60 ILS/persona. Aún mejor es el circuito Bauhaus, guiado, gratis y en inglés, que organiza la oficina de turismo de Tel Aviv; sale del nº 46 de Rothschild Blvd (esq. Shadal St) los sábados a las 11.00.

				

				La nueva ciudad de Tel Aviv

				En 1906, 60 familias judías encabezadas por el pionero sionista (no socialista) Meir Dizengoff (1861-1936), procedentes de Kishinev y Odessa se reunieron en Jaffa para planificar la creación desde cero de una ciudad judía. Adquirieron 12,8 Ha en una zona de dunas vacía al norte de la ciudad, la dividieron en 60 parcelas y en 1909 organizaron un sorteo (con la ayuda de conchas marinas) para su reparto; hoy es la zona del cruce entre Herzl St y Rothschild Blvd. Tomaron como modelo la “ciudad jardín” inglesa (una comunidad estructurada e independiente donde abundaban los parques y espacios públicos al aire libre). Cuando estalló la I Guerra Mundial en 1914, había 140 casas.

				El nombre de la nueva ciudad, Tel Aviv (“Colina de Primavera”), proviene del título en su traducción al hebreo de la novela utópica Altneuland, de Theodor Herzl; se menciona también en Ezequiel 3, 15.

				Del eclecticismo a la Bauhaus

				El desarrollo de Tel Aviv se estancó durante la I Guerra Mundial; en la primavera de 1917, la administración otomana expulsó a todos los judíos tanto de Tel Aviv como de Jaffa. Terminada la guerra, el Mandato británico en Palestina posibilitó que la ciudad reanudara su crecimiento de manera exponencial. En 1921, los disturbios árabes en Jaffa provocaron la huida de muchos judíos al norte de Tel Aviv, lo que contribuyó a que la población de la nueva ciudad alcanzara los 34 000 habitantes en 1925.

				En la década de 1920, Tel Aviv construyó unas 800 estructuras en estilo ecléctico, cuyo atinado nombre reflejaba una deliberada fusión de Oriente y Occidente con columnas griegas, arcos románicos, cúpulas orientales, baldosas coloristas y abundancia de decoraciones.

				Durante los años treinta llegaron oleadas de inmigrantes, muchos huidos de la Alemania nazi. A mediados de la década, una serie de huelgas y disturbios antisionistas obligaron al resto de la población judía de Jaffa a desplazarse hacia el norte; muchos refugiados se establecieron en casas precarias en la costa. Un boicot a los pasajeros y la carga judíos por parte de los trabajadores portuarios árabes de Jaffa, iniciado en 1936, llevó a Tel Aviv a construir su propio puerto. En 1939 Tel Aviv sumaba ya 160 000 habitantes, un tercio de toda la población judía del país. Entretanto, unos kilómetros al noreste del asentamiento templario de Sarona, se enarbolaba la bandera nazi.

				Para alojar a los refugiados más pudientes de lugares como Berlín (en los primeros años de dominio nazi, los judíos podían llevar consigo algunos de sus bienes), los arquitectos judíos, huidos también de la Alemania nazi, comenzaron a trabajar en el diseño de esos bloques de estilo Bauhaus (Internacional), de líneas puras, que se convertirían en símbolo de la ciudad.

				Con el estallido de la II Guerra Mundial en 1939, muchos judíos locales se alistaron en el Ejército británico y Tel Aviv dio cabida a tropas aliadas al tiempo que ejercía de centro de la resistencia sionista frente a las políticas contra la inmigración de Gran Bretaña. En 1940 la ciudad fue bombardeada por los fascistas italianos.

				A finales de 1947 y hasta 1948, conforme los británicos se preparaban para retirarse de Palestina, aumentaron las tensiones entre judíos y árabes, con francotiradores árabes que disparaban a los barrios judíos desde el minarete de la mezquita de Hassan Bek, cerca de la playa. Los Haganá y los Irgun (fuerzas clandestinas judías) respondieron con el sitio de Jaffa, centro clave del movimiento nacional palestino. En abril de 1948 Jaffa cayó ante las fuerzas judías y la inmensa mayoría de los 70 000 residentes árabes fueron expulsados o huyeron, principalmente a Gaza o Beirut.

				De ciudad a metrópoli

				Tel Aviv y Jaffa se unieron en un solo municipio en abril de 1949. La Ley de Propiedad de Ausentes impidió a los anteriores residentes árabes retornar a sus hogares y muchas de sus propiedades en Jaffa fueron ocupadas por inmigrantes judíos, miles de ellos búlgaros, por lo que la ciudad llegó a conocerse como “la pequeña Sofía”.

				En las décadas que siguieron a la creación del Estado de Israel, Tel Aviv se expandió en todas direcciones, con lo que ciudades vecinas como Ramat Gan y Givatayim al este y Bat Yam y Jolón al sur pasaron a convertirse en ajetreados barrios periféricos. La ciudad floreció como el centro principal del país en edición de periódicos, literatura hebrea, teatro y arte. Las normas que restringían la altura de los edificios fueron modificadas cuando las autoridades se dieron cuenta de que ya solo se podía crecer en vertical y que, si Tel Aviv no adoptaba pronto los rascacielos (y las tasas municipales que generaban), lo haría la vecina Ramat Gan.

				Durante la I Guerra del Golfo (1991), el área metropolitana de Tel Aviv sufrió el impacto de tres docenas de misiles Scud iraquíes y miles de pisos resultaron dañados. El 4 de noviembre de 1995, el primer ministro israelí Isaac Rabin fue asesinado por un judío ortodoxo de derechas durante una marcha pacífica en la actual Rabin Sq. Al año siguiente, el centro sufrió una oleada de atentados suicidas con bomba de palestinos. El confiado optimismo surgido a raíz del proceso de paz de Oslo se apagó, sobre todo tras el estallido de la burbuja de las punto com a finales de los años noventa.

				Rumbo al siglo XXI

				El s. XXI trajo de nuevo tiempos difíciles, con más de una docena de atentados suicidas en el centro de Tel Aviv durante la Segunda Intifada, pero también un rejuvenecimiento de la economía gracias a la tecnología punta. Los jóvenes israelíes volvieron a Tel Aviv, y barrios antiguos como Neve Tzedek y partes de Jaffa se aburguesaron.

				En los últimos años, Tel Aviv ha ganado tanto en confianza como en sofisticación. En el 2003, la ciudad fue catalogada Patrimonio Mundial por la Unesco por sus edificios de estilo Bauhaus, aún en proceso de restauración. Entre las nuevas infraestructuras urbanas se cuentan la línea de tren ligero de Petach Tikva a Bat Yam (a la que se espera que se sumen nuevas líneas) y viviendas asequibles.

				
					TEL AVIV EN…

					Dos días

					Habrá que ponerse las pilas, pues hay mucho que ver. Se desayuna en uno de los cafés de Rothschild Blvd y luego se pasea por esta zona para admirar el legado Bauhaus. Después, se repasan las boutiques del histórico barrio de Neve Tzedek y luego se va a Jaffa, con mucha más historia, y se almuerza en el mercadillo (Clicar); luego se da un paseo por el casco antiguo de Jaffa. Por la noche, se prueba la nueva cocina israelí en el Catit (Clicar), el Mizlala (Clicar) o el North Abraxas (Clicar).

					El segundo día se toma un brunch en la playa, en el Manta Ray (Clicar), se da una vuelta por el paseo marítimo y se cruza el mercado de Carmel (Clicar) para llegar al centro de la ciudad y al fantástico Museo de Arte de Tel Aviv (Clicar). Por la noche, cocina francesa en la Brasserie M&R (Clicar) o italiana en el Bindella Osteria & Bar (Clicar).

					Cuatro días

					Un par de días más permiten pasar tiempo en la playa y en los museos que se quiera de entre los muchos de la ciudad. También se recomienda algún circuito a pie y exprimir al máximo la fantástica cultura de los bares y cafés local.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				La mejor manera de explorar la ciudad es a pie o en bicicleta. Como no hay muchos puntos de interés realmente destacables, lo recomendable es pasear por los barrios del centro y alrededores (la zona del merkaz ha-Ir) y relajarse en las excelentes playas de la margen oeste de la ciudad. En verano, la norma es ir a la playa de día y por la noche explorar la que es una de las mejores escenas de Oriente Próximo en cuanto a ocio y restauración. En invierno, la oferta de museos y tiendas basta para mantenerse ocupado de día, mientras que la vida nocturna es tan vibrante como en verano.

				El antiguo puerto de Jaffa (Yafo) se halla a 30 min a pie del centro de la ciudad, bien por el paseo marítimo o a través del ambientado barrio de Neve Tzedek. El autobús o el taxi lleva a Ramat Aviv (al norte del río Yarkon) y el barrio periférico de Jolón, al sur de la ciudad.

				
					MUSEOS MILITARES

					Los aficionados a la historia militar y moderna de Israel contada desde una perspectiva patriótica tienen varios museos interesantes en Tel Aviv.

					Dividido en 13 pabellones y naves en la antigua estación de trenes de Jaffa, el Museo de Historia de las IDF (Mapa; tel. 03-516 1346; Prof Yehezkel Kaufmann St, Tel Aviv Promenade; adultos/niños y estudiantes 15/10 ILS; 8.30-16.00 do-ju) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  almacena tanques, vehículos acorazados, armas antiaéreas, rifles y ametralladoras usadas por las Fuerzas de Defensa de Israel (IDF) desde que su creación en 1948. La falta de información o señales en otro idioma que no sea el hebreo es una pega para los menos interesados en el tema. Se entra por el aparcamiento junto al centro HaTachana.

					Espléndidamente ubicado en Rothschild Blvd, el Museo de la Haganá (Mapa; tel. 03-560 8624; 23 Rothschild Blvd; adultos/estudiantes y niños 15/10 ILS; 8.00-16.00 do-ju) narra la formación y las actividades de la organización paramilitar precursora de las actuales Fuerzas de Defensa de Israel (IDF). La Haganá, una organización paramilitar que protegió las granjas y kibutzs judíos de ataques durante las décadas de 1920 y 1930, colaboró en la entrada ilegal de más de 100 000 judíos a Palestina después de que el Gobierno británico restringiera la inmigración en 1939.

					La historia del Palmaj, un cuerpo de élite afiliado a la Haganá establecido en 1941, se narra en el Museo Palmaj (tel. 03-643 6393; www.palmach.org.il; 10 Haim Levanon St, Ramat Aviv; adultos/niños 30/20 ILS; solo con cita previa do-vi) en Ramat Aviv, con abundantes muestras audiovisuales. El punto de inicio es una sala conmemorativa de los miembros que murieron en la lucha por la creación del Estado de Israel. Un guía en hebreo encabeza un circuito centrado en las historias de soldados individuales, si bien hay auriculares con traducciones a otros idiomas.

					Un pequeño museo en la 1ª planta del Instituto Jabotinsky (Mapa; tel. 03-528 6523; www.jabotinsky.org; 38 King George St; 8.00-16.00 do-ju) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  presenta la historia y las actividades de Etzel (Irgun), una milicia clandestina fundada por Ze’ev Jabotinsky en 1931. Las exposiciones giran en torno a sus actividades políticas, literarias y periodísticas y documentan la creación de la Legión Judía (5 batallones de voluntarios judíos que sirvieron en el Ejército británico durante la I Guerra Mundial).

					Hay que mostrar el pasaporte para entrar en todos estos museos. Un bono combinado para los cinco museos gestionados por las IDF, incluido el Museo de Historia de las IDF y el Museo de la Haganá, cuesta 20 ILS.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Centro

				Lo que suele llamarse el centro de la ciudad (merkaz ha-Ir o lev ha-Ir) es la zona delimitada por Arlozorov St hasta Sheinken St, al sur. Comprende el distrito cultural que rodea a HaBima (Stage) Sq, el tramo superior del paseo preferido local, Rothschild Blvd, los ejes comerciales del Dizengoff Centre y el mercado de Carmel, además de las populares tiendas y cafés de Dizengoff St, Allenby St y King George St.

				Mercado de Carmel	MERCADO

				(Shuk HaCarmel; Mapa; 8.00-última hora tarde do-ju, hasta media tarde vi) Enclavado entre las desaliñadas calles del barrio yemení y la zona peatonal de Nahalat Binyamin St, el mercado callejero más ajetreado de Tel Aviv constituye, en más de un sentido, el corazón de la ciudad y el polo opuesto de los anodinos supermercados y climatizados centros comerciales. Es un lugar bullicioso y concurrido donde adquirir desde ropa de playa rebajada a accesorios de imitación, y donde los vecinos compran aceitunas, encurtidos, frutos secos, fruta, verduras, queso y pan.

				Museo Rubin	GALERÍALeyenda

				(Mapa; tel. 03-525 5961; www.rubinmuseum.org.il; 14 Bialik St; adultos/niños 20 ILS/gratis; 10.00-15.00 lu, mi, ju y vi, hasta 20.00 ma, 11.00-14.00 sa) Se le ha llamado el Gauguin de Palestina, pero quizá recuerde más a Matisse: Reuven Rubin (Rumanía, 1893-1974) emigró a Palestina en 1923 y pintó maravillosos paisajes y escenas de la vida local en su país de adopción, muchos de los cuales se exhiben en esta galería que ocupa el que fuera su hogar. Constituyen un relato fascinante de la inmigración judía y los primeros años de Israel.

				Museo Bialik	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 03-525 4530; 22 Bialik St; adultos/estudiantes y niños 20/10 ILS, entrada combinada Beit Ha’ir y Museo Bialik adultos 30 ILS; 11.00-17.00 lu-ju, 10.00-14.00 vi y sa) El poeta nacional de Israel, Chaim Nachman Bialik, residió en esta villa de la década de 1920, de estilo arts and crafts. Las estancias de la planta baja, profusamente decoradas, muestran muebles hechos a medida, una alegre paleta de colores y azulejos de cerámica que representan las Doce Tribus de Israel, la estrella de David y los signos zodiacales. La biblioteca, el estudio y el dormitorio de Bialik están arriba, mientras que el sótano alberga un archivo con sus documentos.

				Beit Ha’ir	CENTRO CULTURALLeyenda

				(ayuntamiento; Mapa; tel. 03-724 0311; http://beithair.org; 27 Bialik St; adultos/estudiantes y niños 20/10 ILS, entrada combinada Museo Bialik y Beit Ha’ir adultos 30 ILS; 9.00-17.00 lu-ju, 10.00-14.00 vi y sa) En una calle sin salida al final de Bialik St, repleta de emblemáticos edificios de estilo Bauhaus, se halla este centro cultural con muestras temporales en dos galerías, así como una exposición permanente de fotografías y documentos históricos acerca de la ciudad. El edificio, de 1925, fue el ayuntamiento de Tel Aviv de 1925 a 1965 y muestra una reconstrucción de la oficina de Meir Dizengoff.

				Helena Rubinstein Pavilion	GALERÍA

				(Mapa; tel. 03-528 7196; www.tamuseum.com; 6 Tarsat Blvd; entrada 10 ILS; 10.00-18.00 lu, vi y sa, hasta 21.00 ma y ju, hasta 14.00 vi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Financiado por la empresa de cosméticos homónima, este centro de arte contemporáneo forma parte del Museo de Arte de Tel Aviv. Acoge una colección permanente de artes decorativas en la planta superior, pero su principal atractivo radica en el espacio de exposiciones temporales de la planta baja, con muestras del trabajo de artistas israelíes e internacionales. De estilo Bauhaus de 1959, el pabellón se halla junto a HaBima Sq, al lado del Teatro Nacional y el Auditorio Charles Bronfman.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Arte de Tel Aviv	GALERÍALeyenda

				(Mapa; tel. 03-607 7020; www.tamuseum.com; 27 Shaul HaMelech Blvd; adultos/estudiantes 50/40 ILS, menores 18 años gratis, 10.00-18.00 lu-mi y sa, hasta 21.00 ma y ju, hasta 14.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 7, 9, 18, 38, 42, 70, 82) El “envolvente” y ultramoderno edificio del arquitecto estadounidense Preston Scott Cohen es solo una de las muchas razones para visitar esta galería situada en el extremo este del centro de la ciudad. Su oferta es interminable (también para los niños), pero lo que sin duda destaca es la soberbia colección de arte impresionista y posimpresionista en la 1ª planta del edificio principal, con obras de Renoir, Gauguin, Degas, Pissarro, Monet, Picasso, Cézanne, Van Gogh, Vuillard, Matisse, Soutine y Chagall.

				También son muy recomendables las exposiciones temporales, el ala de arquitectura y diseño, y las galerías de arte israelí del s. XX. El Pastel Brasserie & Bar, con terraza, está bien para almorzar.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Sur del centro

				Tel Aviv es una ciudad vibrante y sofisticada con galerías de arte, cafés, bares y tiendas en cada esquina, si bien es en esta zona donde se congregan las comunidades más vanguardistas y modernas de la ciudad.

				La zona comprendida entre Sheinken St y Allenby St aparece atestada de restaurantes caros, cafés elegantes y hoteles-boutique de categoría, y está delimitada al este por el tramo inferior de Rothschild Blvd, este lleno de edificios Bauhaus; los fines de semana, la intensa vida social llena estas calles.

				El enclave bohemio de Neve Tzedek, una suave pendiente que baja desde Tel Aviv Promenade, fue fundado en 1887 y es el barrio más antiguo de la ciudad nueva, con un evocador laberinto de callecitas flanqueadas de bares, cafés y atrevidas tiendas artesanales. No muy lejos se encuentran los barrios destartalados de Florentin y Neve Sha’anan.En estos se pueden hallar a la comunidad de modernos, trabajadores extranjeros, buscadores de asilo y algún que otro turista intrépido.
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					Plano p. 110
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						19	Beachfront Hotel	C2 Clicar
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						60	Apolo	C3

						61	Clara Beach Bar	B4 Clicar
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						73	Beit HaAmudim	D4 Clicar

						74	Teatro Cameri	G1 Clicar

						75	Auditorio Charles Bronfman	F2 Clicar
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						79	Ozen Bar	E2 Clicar
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						83	Agas & Tamar	C5 Clicar

						84	Dizengoff Centre	E2

						Lametayel	(véase 84) Clicar
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				Maine Friendship House	MUSEO

				(tel. 03-681 9225; www.jaffacolony.com; 10 Auerbach St; 12.00-15.00 vi, 14.00-16.00 sa, otras horas previa cita) La Colonia Americana, el primer barrio establecido extramuros de Jaffa, fue fundada por un grupo de cristianos americanos en la década de 1860. La historia de su malhadado asentamiento (o descabellado, según algunos) se narra en este interesante museo. La zona de la colonia, en decadencia pero con encanto, se centra en la esquina de las calles Auerbach y Be’er Hoffman, 1 km al noreste del casco antiguo de Jaffa.

				En 1866, 157 hombres, mujeres y niños, encabezados por George J. Adams, un predicador excéntrico y carismático (y mormón excomulgado), zarparon de Jonesboro (Maine) en el clíper de tres mástiles Nellie Chapin. En la bodega llevaban 22 casas de madera prefabricadas y los aperos agrícolas más novedosos. Iban rumbo a Tierra Santa, con la idea de preparar el retorno de los judíos. Sin embargo, la empresa fracasó al poco debido a enfermedades, desacuerdos y problemas con el alcohol (de Adams, en concreto), y para 1868 solo quedaban 20 colonos; casi todos los bienes inmuebles de la Colonia Americana se vendieron a los templarios alemanes al año siguiente. Hoy aún se ven algunas de las casas antiguas, además de la iglesia de Immanu­el (www.immanuelchurch-­jaffa.com; 15 Be’er Hofman St) de los templarios, hoy luterana, con un órgano excelente.

				Chelouche Gallery	GALERÍALeyenda

				(Mapa; tel. 03-620 0068; www.chelouche­gallery.com; 7 Mazeh St; 11.00-19.00 lu-ju, 10.00-14.00 vi y 11.00-14.00 sa) Galería de arte contemporáneo ubicada en la “Twin House”, un edificio neoclásico de la década de 1920 con dos alas idénticas que Joseph Berlin proyectó como su vivienda. En la planta baja se ubica el Tola’at Sfarim (“Ratón de biblioteca”), un acogedor café y librería.

				Sala de la Independencia	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				(Beit Haatzmaut; Mapa; tel. 03-510 6426; http://eng.ihi.org.il; 16 Rothschild Blvd; adultos/estudiantes/niños 24/18/16 ILS; 9.00-17.00 do-ju, hasta 14.00 vi) Este edificio fue la residencia de Meir Dizengoff, uno de los fundadores de la ciudad y su primer alcalde. Fue en ella donde David Ben-Gurión declaró la creación del Estado de Israel el 14 de mayo de 1948. La entrada incluye una breve película introductoria y una visita a la sala donde se firmó la Declaración de Independencia israelí. Estaba prevista una muy necesaria reforma integral.

				Centro Suzanne Dellal	CENTRO DE ARTELeyenda

				(Mapa; tel. 03-510 5656; www.suzannedellal.org.il; 5 Yechiely St, Neve Tzedek) Este edificio de 1892 está en un entorno frondoso y fue la primera escuela que se abrió extramuros de Jaffa. Ejerció como centro cultural de 1984 a 1989, lo que desencadenó el aburguesamiento del antes desaliñado barrio de Neve Tzedek. Es un popular espacio para festivales y eventos culturales, principalmente de danza, y es la sede de la compañía Batsheva, de prestigio internacional.

				Mercado de especias Levinsky	MERCADOLeyenda

				(Shuk Levinsky; Mapa; www.shuktlv.co.il; Florentin) Muy apreciado por los chefs, este aromático tramo de tiendas en Levinsky St, cerca de la estación central de autobuses, lo fundaron inmigrantes balcánicos en la década de 1920. Aquí es donde los lugareños mejor informados acuden en busca de especias frescas, frutas deshidratadas, aceite de oliva, queso y otras delicias.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Playas y puerto de Tel Aviv 

				Ante la pregunta de “¿Qué es lo que más le gusta de su ciudad”, la mayoría de los vecinos responderá: “¡Las playas, claro!”. En cuanto sale el sol, y más en verano, las playas de arena que se extienden entre el puerto de Tel Aviv y Jaffa se llenan de lugareños, que se tumban en la arena, juegan a matkot (paletas de playa), retozan entre las olas o se relajan en zonas verdes como el parque Charles Clore, cerca de Neve Tzedek. El paseo marítimo se divide en carriles para peatones y ciclistas y está especialmente concurrido por la mañana, al atardecer y los fines de semana.
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						6	Piscina Gordon	A3 Clicar

						7	Israeli Center for Bicycle Tourism	C3 Clicar
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						11	Center Chic Hotel	D7 Clicar
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						13	Lusky Hotel	A7 Clicar

						14	Mendeli Street Hotel	B7 Clicar

						15	Shalom Hotel & Relax	C2 Clicar
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						16	Adora	D1 Clicar

						17	Agadir	C4 Clicar

						18	Benedict	C2 Clicar

						19	Brasserie M&R	F6 Clicar

						20	Fresh Kitchen	F2 Clicar

						21	Fresh Kitchen	C5 Clicar

						22	Gelateria Siciliana	C5 Clicar

						23	Gelateria Siciliana	F7 Clicar

						24	Sabich Frishman	C6 Clicar

						25	Said Abu Elafia & Sons	F5 Clicar

						26	Shila	C3 Clicar

						27	Tamara	C5 Clicar

						28	Thai House	A7 Clicar
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						29	Heder 140	C4 Clicar

						30	Wineberg	C5 Clicar
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				Puerto viejo	PUERTO

				(Namal; www.namal.co.il) Inaugurado en 1936, el puerto de Tel Aviv entró en declive con la construcción de uno mejor y más profundo en Ashdod en la década de 1960. A principios del s. XXI, el municipio de Tel Aviv reformó la zona, construyó un amplio paseo marítimo de madera con zonas de juego y carriles-bici, y transformó las naves industriales en un centro comercial (Castro, Levi’s, Steve Madden, etc.).

				Los fines de semana, el puerto bulle con familias que pasean entre las tiendas, restaurantes y cafés del paseo mientras los aviones cruzan rasos de camino al cercano aeropuerto Sde Dov. Un mercado ecológico de granjeros congrega a los lugareños los viernes de 9.00 a 15.00 h; por su parte, los bares y discotecas se llenan de fiesteros por la noche y los fines de semana.

				Museo Ben-Gurión	MUSEO

				(Mapa; tel. 03-522 1010; www.bg-house.org; 17 Ben-Gurion Ave; 8.00-15.00 do y ma-ju, hasta 17.00 lu, hasta 13.00 vi, 11.00-14.00 sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Erigida entre 1930 y 1931, esta modesta casa cerca del puerto deportivo fue el hogar en Tel Aviv de David Ben-Gurión, el primer primer ministro de Israel. Se ubica en un barrio de trabajadores establecido en tierras del Keren Kayemet Le’Israel (Fondo Nacional Judío) y en líneas generales se conserva tal como lo dejó el prohombre a su muerte. Una presentación audiovisual informa acerca de la vida de Ben-Gurión y de la creación del Estado de Israel.

				Antigua estación de trenes	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				(HaTachana; Mapa; www.hatachana.co.il; Neve Tzedek; 10.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 18, 10, 100) En el extremo sur del paseo marítimo se halla la que fue la estación terminal de la línea Jerusalén-Jaffa, en activo de 1892 a 1948, que posteriormente usaron las Fuerzas de Defensa de Israel (IDF) como almacén antes de ser convertida en un complejo comercial y de ocio entre el 2005 y el 2010. Popularmente conocida como HaTachana (“La estación”), hoy alberga tiendas, cafés, bares y una sucursal de la popular cadena de heladerías Vaniglia. Los viernes tiene lugar un mercado vegano.

				Nótese que aunque los cafés y restaurantes abren los viernes hasta tarde, las tiendas cierran a las 17.00.

				Mezquita de Hassan Bek	MEZQUITALeyenda

				(mezquita de Hasan Bey; Mapa) Erigida en 1916 por el gobernador otomano de Jaffa homónimo, esta mezquita de caliza blanca que se alza en la frontera entre Tel Aviv y Jaffa siempre ha tenido una gran importancia simbólica para los árabes de Jaffa.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Jaffa (Yafo) y Ajami

				Jaffa es la parte más antigua de Tel Aviv y su barrio más árabe. Sus tres atractivos principales son el mercadillo cercano a la emblemática torre del reloj de 1903, el enclave del casco antiguo en lo alto de una colina y el centro comercial y de ocio en el puerto viejo.

				Al sur del casco antiguo y el puerto se halla el barrio de Ajami, donde casas de la época otomana coexisten con destartaladas casetas de pescadores. El paseo marítimo, otrora conocido por la delincuencia y las drogas (como retrataba la película del 2009 Ajami, de Scandar Copti y Yaron Shani), se abre a un amplio parque y a un malecón que conecta el casco antiguo de Jaffa con Bat Yam.

				Casi todos los autobuses que llegan del centro paran en Sderot Yerushalayim, la prolongación sur de Herbert Samuel Esplanade/Kaufmann St. Hay que apearse en la parada más cercana a Shalma (Salameh) Rd o en la de Olei Zion St.

				
					
						
							[image: 12-jaffa-isr8.eps]
						

					

					
						Plano p. 117

					

				

				

				
					Jaffa (Yafo)
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						1	Mercadillo	C3 Clicar

						2	Casco antiguo	B2 Clicar
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						3	Playa de Alma	C1 Clicar

						4	Jardines HaPisgah	B2

						5	Museo Ilana Goor	B3 Clicar

						6	Puerto de Jaffa	A3 Clicar

						7	Iglesia de San Pedro	B2
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						8	Market House Hotel	D2 Clicar

						9	Old Jaffa Hostel	C2 Clicar

						10	Old Jaffa Khan	B2 Clicar
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						11	Ali Caravan	A4 Clicar

						12	Container	A3 Clicar

						13	Dr Shakshuka	D2 Clicar

						14	El Jamila	C2 Clicar

						15	Kalimera Bar & Restaurant	A3 Clicar

						16	Puaa	C3 Clicar

						17	Said Abu Elafia & Sons	C2 Clicar

						18	Shafa Bar	C3 Clicar
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						19	Anna Loulou Bar	B3 Clicar
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						20	Mayumana	B3

						21	Nalaga’at Centre	A3
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						22	Shelley Dahari	C3 Clicar

						23	Una Una	C3 Clicar

						24	Zielinski & Rozen	C3 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mercadillo	MERCADOLeyenda

				(puestos 10.00-15.00 do-vi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 18, 25, 41) En los últimos años se han dedicado muchos esfuerzos a reformar el casco antiguo de Jaffa de cara al turismo, y es innegable su acierto. Sin embargo, la auténtica baza de esta parte de la ciudad sigue bastante destartalada. Diseminado por un entramado de calles al sur de la torre del reloj, el muy querido pishpeshuk o shuk ha-pishpeshim (mercadillo) está repleto de tiendas, cafés tranquilos, bares temporales y pintorescos puestos callejeros de ropa y muebles vintage, curiosidades y alguna que otra antigüedad.

				Los puestos y tiendas cierran los sábados, pero los cafés, bares y restaurantes sí abren. En las noches de verano, la zona principal de puestos es a veces escenario de actividades al aire libre.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Casco antiguo	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				([image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 18, 25, 41) Con epicentro en Kikar Ked­umim (Kedumim Sq) y llena de tiendas y cafés turísticos, esta zona adoquinada en lo alto de una colina ofrece unas vistas del Mediterráneo y la predominante iglesia franciscana de San Pedro (8.00-11.45 y 15.00-17-00 oct-feb, hasta 18.00 mar-sep). Los callejones de los alrededores albergan alojamientos turísticos tipo boutique, galerías y algún taller artesano.

				Al este de la playa y encaramados al punto más alto de Jaffa se hallan los jardines HaPisgah, con bonitas vistas de la costa norte y Tel Aviv.

				Puerto de Jaffa	PUERTOLeyenda

				(www.namalyafo.co.il; 10.00-22.00 lu-mi, hasta 23.00 ju, 9.00-23.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 18, 25, 41) Este puerto, uno de los más antiguos del mundo que se conocen, se mencionaba ya en la Biblia y en su día fue el punto de llegada de peregrinos en su camino a Tierra Santa. En la actualidad es, sobre todo, un lugar de esparcimiento con un paseo marítimo y bares, restaurantes y tiendas. En él se encuentra también el Centro Nalaga’at, una organización sin ánimo de lucro que incluye una compañía de teatro de sordos y ciegos, un café atendido por camareros sordos y un restaurante “a oscuras” con camareros invidentes.

				El puerto bulle de actividad por las noches en verano: en ocasiones se organizan espectáculos gratis y los restaurantes del paseo se llenan.

				Museo Ilana Goor	GALERÍALeyenda

				(tel. 03-683 7676; www.ilanagoormuseum.org; 4 Mazal Dagim St; adultos/estudiantes/niños 30/25/20 ILS; 10.00-16.00 do-vi, hasta 18.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 18, 25, 41) Construido en el s. XVIII, este imponente edificio de piedra al sur de Kikar Kedumim fue en su día albergue para los peregrinos judíos que llegaban a Jaffa y posteriormente fue convertido en una fábrica de jabones y perfumes. Hoy es la residencia de la artista local Ilana Goor y está abierto al público como galería. Si bien la colección que se exhibe no es para todos los gustos (predomina el arte tribal y las obras de la propia Goor), los espacios interiores y la terraza con vistas son muy atractivos.

				
					CENTRO SARONA 

					En 1871, un grupo de pietistas cristianos del suroeste de Alemania conocidos como los templarios (no confundir con los caballeros medievales) estableció una pequeña colonia agrícola 4 km al noreste de Jaffa, a orillas del río Ayalon, que bautizaron como Sarona. Las tecnologías (agrícolas y otras) que trajeron consigo tuvieron un profundo impacto en los primeros sionistas, con quienes tuvieron una relación correcta y hasta cordial. Exiliados en Egipto por los británicos a finales de la I Guerra Mundial, volvieron en 1921, ampliaron sus granjas y construyeron edificios de estilo Bauhaus.

					Cuando el Partido Nazi subió al poder en Alemania, algunos de los residentes de Sarona mostraron su apoyo, lo que causó fricciones con sus vecinos judíos. Con el estallido de la II Guerra Mundial, los templarios fueron declarados “enemigos extranjeros” y Sarona se convirtió en un campo de internamiento; en 1943, la mayoría de los templarios fueron deportados a Australia.

					Pasada la guerra, el campo fortificado se convirtió en base militar británica y, por tanto, en objetivo de los ataques de varias fuerzas paramilitares judías (Haganá, Etzel y Lehi). En diciembre de 1947, a punto de irse, los británicos entregaron el campo a los líderes judíos. Tras 1948, el Gobierno israelí convirtió los antiguos edificios templarios en oficinas.

					Más de 30 de los edificios históricos de la colonia se han restaurado recientemente y reconvertido en un centro comercial. Enmarcado por una exuberante vegetación, el Centro Sarona (Mapa; tel. 03-609 9028; http://saronatlv.co.il; Eliezar Kaplan St, Sarona) comprende oficinas, restaurantes, bares, cafés, tiendas de moda, galerías de arte y un centro de información de la colonia.

					Sarona está en Eliezer Kaplan St, a 1 km al este del Dizengoff Centre y justo al este de Habima Sq.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Parque HaYarkon y Ramat Aviv

				Al norte del centro y cruzado el Nakhal Yarkon (río Yarkon) se extiende un inmenso espacio verde, el parque HaYarkon, y un acomodado barrio residencial, Ramat Aviv, donde se encuentran la Universidad de Tel Aviv y una serie de museos e instituciones culturales.

				Beit Hatfutsot	MUSEO

				(Museo del Pueblo Judío; tel. 03-745 7800; www.bh.org.il; puerta 2, Universidad de Tel Aviv, 2 Klausner St, Ramat Aviv; adultos/estudiantes y niños 42/32 ILS; 10.00-16.00 do-ma, hasta 19.00 mi y ju, 9.00-13.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 7, 13, 25, 45) Este museo narra la epopeya del exilio judío y la diáspora hebrea a través de objetos, dioramas, fotografías, audiovisuales y bases de datos. Si bien tanto el diseño como el enfoque general eran vanguardistas cuando se inauguró en 1978, el museo tiene hoy un aire anticuado y se beneficiará de la importante reforma en curso (está previsto que finalice en el 2017).

				El museo acoge el Centro de Música Judía Feher, el Centro de Genealogía Judía Douglas E. Goldman (donde los visitantes hebreos pueden registrar su árbol genealógico) y un Centro de Documentación Visual, la mayor base de datos del mundo sobre la vida judía. Hay también una galería de exposiciones temporales en la planta baja.

				Museo Eretz Israel	MUSEO

				(Museo de la Tierra de Israel; tel. 03-641 5244; www.eretzmuseum.org.il; 2 Chaim Levanon St, Ramat Aviv; adultos/estudiantes 48/32 ILS, menores 18 años gratis, incl. planetario adultos/niños 80/32 ILS; 10.00-16.00 do-mi, hasta 20.00 ju, hasta 14.00 vi, hasta 15.00 sa, proyecciones planetario 11.30 y 13.30 do-ju, 11.00 y 12.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 7, 13, 24, 25, 45, 127) Este museo, construido en torno al yacimiento arqueológico de Tel Qasile, un antiguo enclave portuario del s. XII a.C., hace gala de una enorme y variada gama de exposiciones y merece al menos medio día. En el recinto hay pabellones que exhiben vidrio y monedas, la reconstrucción de un molino de harina y otro de aceite de oliva, una colección etnográfica y folclórica, y un jardín construido en torno a un precioso mosaico bizantino de un pájaro. Otro de sus atractivos es el planetario.

				Centro Isaac Rabin	MUSEO

				(tel. 03-745 3358; www.rabincenter.org.il; 14 Chaim Levanon St; audioguía adultos/estudiantes y niños 50/25 ILS, visita guiada adultos/estudiantes y niños 60/35 ILS; 9.00-17.00 do, lu y mi, hasta 19.00 ma y ju, hasta 14.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 7, 85, 29) Establecido en 1997 para promover los valores democráticos, reducir las diferencias socioeconómicas y abordar las divisiones sociales, este centro acoge también el Museo Israelí, que cuenta con 150 películas y 1500 fotografías que narran la historia de la lucha del Israel moderno por la paz con sus vecinos. Los visitantes pueden hacer el recorrido con una audioguía (varios idiomas) o reservar para una visita guiada en hebreo o en inglés.

				El eje de la narrativa del museo se entremezcla con la historia del antiguo primer ministro Isaac Rabin (1922-1995), asesinado por un judío ortodoxo de extrema derecha debido a su trabajo de concepción y aplicación de los Acuerdos de Oslo, que permitieron la creación de la Autoridad Nacional Palestina y garantizaban un control parcial sobre algunas partes de la Franja de Gaza y la Ribera Occidental.

				
					AUGE DEL CICLISMO

					Al ser compacta, la mejor forma de ver Tel Aviv es sobre dos ruedas, pues cuenta con unos 120 km de carriles-bici que recorren muchas de las principales arterias de la ciudad. Hay algunos por el parque HaYarkon y otro que sigue la costa desde un poco al norte del aeropuerto Sde Dov hacia el sur, vía Jaffa, hasta el barrio de Bat Yam. Las oficinas de turismo disponen de un plano gratis de los mismos.

					En el 2011, el Ayuntamiento introdujo el Tel-O-Fun (tel. 6070; www.tel-o-fun.co.il), un sistema de alquiler de bicicletas. Pensado para quienes se desplazan al trabajo en transporte público, permite recoger y dejar las bicicletas (que son verdes) en más de 75 puntos. Un bono diario cuesta 17 ILS (23 ILS entre las 14.00 del viernes y las 19.00 del sábado) y uno semanal, 70 ILS.

					La primera media hora es gratis, para fomentar la rotación rápida; a partir de entonces las tarifas son cada vez mayores, desde 5 ILS/30 min y luego 20 ILS, 40 ILS, 80 ILS hasta llegar a 100 ILS/h. Para evitarlo, se puede devolver la bicicleta, esperar un mínimo de 10 min y tomar otra. Se paga con la tarjeta de crédito en cualquier estación de Tel-O-Fun, aunque las instrucciones solo están en hebreo (habrá que pedir a alguien que lo traduzca).

				

				[image: LP_Icons2012spa_72_Country_Red.gif] 	Playas

				En días calurosos, las playa de la ciudad, un tramo de 14 km de arena dorada dividido en secciones individuales, cada una con su propio carácter, se llenan de gente de todas las edades que acuden para tostarse bajo el sol del Mediterráneo, nadar y echar reñidas partidas de matkot.

				Las aguas están limpias y hay tanto cambiadores como duchas de agua dulce. Siempre hay que acatar las advertencias de los socorristas: una bandera negra significa que está prohibido bañarse; roja, que bañarse es peligroso, y blanca, que no hay riesgo. Hay vigilancia entre mayo y octubre.

				Las playas se abarrotan en verano, sobre todo los sábados, cuando la gente acude temprano para hacerse con los mejores sitios. El Ayuntamiento regula los precios del alquiler del mobiliario playero: una silla/sombrilla/tumbona cuesta 6/6/12 ILS. El Consistorio ofrece también wifi gratis en la zona de la playa y una biblioteca móvil en la playa de Metzitzim con una oferta de libros en varios idiomas.

				Playa de Metzitzim	PLAYA

				Llamada así por la comedia de 1972 Hof Metzitzim (“Mirón de playa”), esta bahía familiar tiene una pequeña zona de juegos infantil. En verano se organizan fiestas playeras los viernes por la tarde.

				Playa de Nordau	PLAYA

				Es la playa más religiosa de la ciudad. Las mujeres pueden usarla los domingos, martes y jueves, y los hombres, los lunes, miércoles y viernes. Los sábados está abierta para todos, ya que los judíos practicantes no van a la playa.

				Playa de Hilton	PLAYALeyenda

				(Mapa) Recibe el nombre del cercano hotel y se divide en tres partes: la playa gay (no oficial) de la ciudad se halla en medio, la de los que van a pasear al perro queda al norte (la única en la que se admiten perros) y los surfistas maniobran cerca del rompiente al sur.

				Playa de Gordon	PLAYALeyenda

				(Mapa) En esta playa, al sur de la de Hilton, se concentra la fiesta, junto a las vecinas, más al sur, de Frischmann (Mapa) y Bograshov (Mapa). Todas están bien equipadas con tumbonas, bares, un gimnasio exterior y restaurantes, y son populares entre los jóvenes, los turistas y los jugadores de matkot. En el cercano puerto deportivo hay una piscina, la Gordon.

				Playa de Alma	PLAYALeyenda

				(playa de Charles Clore) Probablemente sea la más atractiva de la ciudad, con espectaculares vistas de Jaffa al otro lado del agua. Aquí se ubica el restaurante Manta Ray (Clicar), enormemente popular.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Como prueban los corredores en los parques, los gimnasios y los ciclistas, a los lugareños les preocupa su estado de forma.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Parque HaYarkon	MATERIAL DE EXCURSIONISMO

				(Ganei Yehoshua; www.park.co.il; Rokach Blvd) Los corredores, ciclistas, patinadores, futbolistas y practicantes de frisbee harán bien en dirigirse a este parque de 3,5 km2 en la ribera del río Yarkon, una suerte de Retiro que es el espacio verde más grande de la ciudad. Aquí se halla el Sportek Centre, con rocódromo, canchas de baloncesto, una pista de patinaje y camas elásticas.

				Piscina Gordon	NATACIÓNLeyenda

				(Mapa; tel. 03-762 3300; www.gordon-pool.co.il; puerto deportivo de Tel Aviv; adultos/estudiantes y niños do-vi 67/57 ILS, sa 77/67 ILS; 6.00-21.00 lu-ju, hasta 19.00 vi, 7.00-18.00 sa, 13.30-21.00 do) Inaugurada en 1956, esta piscina exterior fue reconstruida en el 2009. Cerca del puerto deportivo y rodeada de palmeras, ofrece una piscina de agua salada de 50 m que se renueva con frecuencia, además de otras para niños de todas las edades. Por un suplemento se puede usar la sauna, el jacuzzi y el gimnasio.

				Surf House	DEPORTES ACUÁTICOSLeyenda

				(Mapa; tel. 09-9574522, 03-527 5927; www.surfhouse.co.il; 169 HaYarkon St; clases desde 250 ILS) Con una práctica ubicación junto a la playa de Gordon, esta escuela ofrece clases de kitesurf, windsurf, remo sobre tabla y surf para principiantes.

				Ella Yoga	YOGA

				(tel. 03-544 4881; www.ellayoga.co.il; Hangar 4, puerto viejo; 3 clases 225 ILS) Un lugar ideal en el puerto viejo para practicar el saludo al sol o las asanas, con diversos tipos de clases, de ashtanga a kundalini. Conviene llamar para apuntarse o preguntar por las clases sin reserva previa.

				[image: LP_Icons2012spa_43_Country_Red.gif] 	Cursos

				Ulpan, Universidad de Tel Aviv	IDIOMAS

				(tel. 03-640 8639; www.international.tau.ac.il; Ramat Aviv) La universidad más prestigiosa de la ciudad cuenta con un ulpan (instituto o escuela de hebreo). Entre los cursos hay uno intensivo de siete semanas (1700 US$) y otro de cuatro semanas (1450 US$), con la opción de alojarse en el campus.

				Ulpan Gordon	IDIOMASLeyenda

				(Mapa; tel. 03-522 3181; www.ulpangordon.co.il; 7 LaSalle St) El ulpan más popular de Tel Aviv cobra unos 700 ILS al mes a los turistas; las clases son, de entre 2½ y 4½ h al día, dos o tres veces a la semana.

				Kabbalah Centre	CURSOLeyenda

				(Mapa; tel. 03-526 6800; www.kabbalah.com; 14 Ben Ami St) Cuenta con su propia versión californiana del misticismo judío. Para saber más, se puede pasar por el lugar, junto a Dizengoff Sq.

				
					RESURGIMIENTO DEL HEBREO

					Muchos israelíes creen que uno de los grandes logros culturales del movimiento sionista fue propiciar el resurgimiento del idioma hebreo, que no se había usado de forma cotidiana desde hacía unos 2000 años.

					Durante la diáspora, los judíos adoptaron la cultura y el idioma del lugar en el que se asentaban, que con interferencias del hebreo daba lugar a lenguas tan peculiares como el yidis (basado en el germánico medieval) y el ladino (judeoespañol, basado en el español medieval). El hebreo clásico se conservó en los textos sagrados y en las oraciones en las sinagogas, pero apenas se oía en la calle.

					El punto de inflexión se produjo cuando los primeros sionistas empezaron a publicar literatura secular en hebreo a mediados del s. XIX y en las últimas décadas de ese siglo, al asentarse en Palestina. Entre ellos estaba Eliezer Ben Yehuda, nacido en Lituania en 1858. Como muchos niños judíos de su época, Ben Yehuda fue iniciado en el hebreo bíblico en el marco de su educación religiosa. Cuando llegó a Palestina en 1881 estaba decidido a convertir el hebreo, un idioma arcaico de estudio y oración, en una herramienta de uso habitual, lo que permitiría comunicarse entre sí a los judíos de todo el mundo. Herzl, el fundador del sionismo moderno, nunca concretó qué idioma se hablaría en el Estado judío, pero al parecer supuso que sería el alemán.

					Cuando Ben Yehuda empezó a utilizar el hebreo de manera habitual, se encontró con que no tenía recursos para describir inventos modernos como el tren o la bombilla incandescente, por lo que empezó a actualizar el idioma al tiempo que lo difundía. Su hijo mayor fue el primer niño hablante de hebreo moderno.

					La persistencia y el proselitismo de Ben Yehuda, junto al trabajo de generaciones de ulpans (escuelas de hebreo) para los inmigrantes, dieron sus frutos y hoy hay unos nueve millones de hablantes de hebreo en todo el mundo, entre ellos bastantes árabes palestinos. En contraste, en vísperas de la II Guerra Mundial había entre 11 y 13 millones de hablantes de yidis, mientras que hoy no superan el millón.

					Como en la Antigüedad, cuando todo tipo de palabras del griego, arameo, persa y egipcio permearon el hebreo, la globalización de nuestros tiempos ha resultado en un influjo de vocablos y conceptos procedentes de lenguas como el inglés, el alemán, el ruso y el árabe. Un ejemplo clásico de préstamo es el símbolo @, que los israelíes llaman shtrudel por su semejanza con el dulce austríaco.

					En las calles de Tel Aviv, que en su día se consideraba a sí misma como “la primera ciudad hebrea”, puede que se escuche algo de “hebrish” (mezcla de hebreo e inglés), pues los israelíes suelen soltar palabras inglesas (obscenidades incl.) en medio de frases en hebreo. Buena parte de la jerga israelí proviene del árabe, como sababa (“ok”) y achla (“estupendo”). Una típica frase que mezcla árabe, inglés y hebreo es la que utilizan los jóvenes más a la última para despedirse: Tov, yallah, bye (“venga, vamos, hasta luego”).

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Free City Walks	circuito A PIE

				(www.visit-tel-aviv.com) La oficina de turismo del Ayuntamiento ofrece tres circuitos gratis a pie y otro en el que se piden propinas. Hay uno centrado en arte y arquitectura en la Universidad de Tel Aviv, otro explora la vibrante vida nocturna local, un tercero gira en torno a la herencia Bauhaus de la ciudad, y el cuarto (en el que se solicita una propina) recorre el barrio antiguo de Jaffa. No es necesario reservar; en la página web figuran los detalles.

				Delicious Israel	circuito A PIE

				(tel. 052 569 9499; www.deliciousisrael.com; circuitos desde 110 US$/persona) La estadounidense Inbal Baum emigró a Israel en el 2009 y pronto tuvo éxito con un negocio que ofrecía circuitos culinarios por el país. Entre los de Tel Aviv se cuentan uno a pie de 4½ h por Jaffa y el centro de la ciudad, otro de 2½ h por el mercado Levinsky, uno más corto por el mercado de Carmel, un itinerario por varios locales de hummus y otro de comida callejera.

				Sandemans Tours	circuito A PIE

				(www.newtelavivtours.com) Ofrece un circuito que discurre a diario por el barrio antiguo de Jaffa a las 11.00 y otro que recorre Jaffa y la ciudad nueva a las 14.00 (lu, mi y sa), siempre encabezados por guías autónomos que trabajan para esta empresa muy bien considerada. El primer itinerario funciona a base de propinas (50 ILS/persona), mientras que el segundo cuesta 18 €/persona. Para saber todos los detalles en la página web.

				Mekomy Offbeat Guides	CIRCUITO

				(www.mekomy.com) Circuitos que se adaptan a los intereses del cliente (comida, arte, historia, moda, arquitectura y fotografía incl.), al que ponen en contacto con expertos locales.

				Israeli Center for Bicycle Tourism	EN BICICLETALeyenda

				(Mapa; tel. 077-481 4326; www.icbiketour.com; 135 Ben Yehuda St; circuitos 160 ILS) Varios circuitos sobre dos ruedas, como el diario de 3½ h que recorre los principales puntos de interés de la ciudad, otro por el parque HaYarkon o un paseo que va del puerto viejo al puerto de Jaffa.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						LOS TAMBORES QUE PRECEDEN AL SABBAT

						Los viernes al atardecer, la playa de Dolphinarium, cerca del parque Charles Clore, cobra vida con hipnóticos ritmos tribales y bailarines de estilo libre. Estas fabulosas jam sessions junto a la discoteca Dolphinarium (abandonada, pero que se prevé restaurar pronto) conforman una singular y evocadora víspera del sabbat.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Maratón de Tel Aviv	DEPORTES

				(www.tlvmarathon.co.il) Hasta 35 000 corredores golpean el asfalto de la ciudad nueva y Jaffa a finales de febrero.

				Open House Tel Aviv	CULTURA

				(Batim Mibifnim; www.batim-il.org) Evento de tres días de duración a finales de mayo durante el cual abren al público unas 150 casas, apartamentos y edificios públicos destacables. También se organizan circuitos de arquitectura gratis por la ciudad.

				Orgullo Gay de Tel Aviv	GAYS Y LESBIANAS

				(www.visit-tel-aviv.com) La mayor comunidad LGBT de Israel celebra el principal festival del país la segunda semana de junio. El plato fuerte es el desfile, que congrega a un gran número de visitantes internacionales, pero también las fiestas en la playa de Hilton y el LGBT International Film Festival (www.tlvfest.com).

				Noche Blanca	CULTURA

				(Laila Lavan; www.visit-tel-aviv.com) Cada mes de junio la ciudad vive una noche en la que los centros culturales abren sus puertas y organizan eventos gratis en espacios como el HaTachana, la Sarona Colony, el puerto de Jaffa, las playas, HaBima Sq y el mercado de Hatikya.

				Cycling Tel Aviv	DEPORTES

				(www.sovevtlv.org.il) A mediados de octubre tiene lugar un festival ciclista de tres días que gira en torno a una vida sana y activa y al transporte verde. El acto principal es una carrera de 42 km abierta a profesionales, aficionados y familias.

				
					TEL AVIV PARA NIÑOS

					Las playas de Tel Aviv, que cuentan con socorristas, vendedores de helados y cafeterías, nunca fallan. Si se prefiere un espacio verde, el parque HaYarkon (Clicar) acoge un pequeño zoo, barcas a pedales y zonas de juego. Cerca, el Meymadion Water Park (tel. 03-642 2777; www.meymadion.co.il; parque Ganei Yehoshua, Rokah Ave; 109 ILS, después de 13.00 93 ILS; 9.00-16.30 jun-ago, sa 1ª quincena sep) ofrece atracciones acuáticas, aunque quizá no tan divertidas para los ya adolescentes. Conviene llamar antes, pues el horario cambia cada mes. Hay buenas zonas de juego en el parque Gan Meir (Mapa) de King George St, en el extremo norte del paseo marítimo del puerto viejo (Clicar) y en el parque al final de Shabazi St, en Neve Tzedek, cerca de HaTachana (Clicar).

					Muchos centros comerciales, como el de Gan Ha’ir (Ibn Gabirol St, al norte del ayuntamiento) y el Dizengoff Centre (Clicar), tienes zonas recreativas (mischakiyot) enormemente populares para niños pequeños y chavales. En Jolón, el Museo para Niños de Israel (tel. 03-650 3000; www.childrens­museum.org.il; Mifratz Shlomo St, parque Peres, Jolón; cada actividad 50-65 ILS; 9.00-13.00 do, lu y vi, 9.00-13.00 y 16.00-20.00 ma, mi y ju, 10.00-13.30 sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 89, 96, 163, 172, 201) pretende educar a partir de la experiencia y se dirige a niños de entre 2,5 y 11 años. Incluye un “bosque mágico” y un recinto con mariposas para niños pequeños y una experiencia con “alienígenas” de lo más atractiva para los mayores. Imprescindible reservar.

					De vuelta a la ciudad, comer con niños a cualquier hora no podría ser más fácil, incluso hasta bien entrada la noche. Pocos son los restaurantes, cafés y bares que rechazan la entrada de los más pequeños y en la mayoría disponen de tronas y menús infantiles.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				La amplia oferta de alojamientos de Tel Aviv satisface todos los bolsillos y requisitos, si bien la cada día más amplia gama de hoteles-boutique ofrece las opciones más atractivas. Para los visitantes, la mejor ubicación es el sur del centro de la ciudad, delimitada por Rothschild Blvd, Sheinkin St y Allenby St, con abundantes cafés y restaurantes y cerca de casi todos los puntos de interés. Algo más lejos, Jaffa cuenta con elegantes alojamientos tipo boutique y un vibrante ambiente callejero de tintes árabes.

				Las principales cadenas hoteleras tienden a concentrar sus monolitos en HaYarkon St con vistas a la playa, algo que en verano está bien pero no tanto en los meses más fríos.

				Como no suelen contar con estacionamiento propio, la mayoría de los hoteles tienen acuerdos con aparcamientos cercanos por unos 65 ILS/día. En Jaffa, de día se puede aparcar gratis en las calles del casco antiguo; de noche cuesta 10 ILS.

				Se recomienda reservar para los fines de semana durante todo el año, pero sobre todo en julio, agosto y para las grandes festividades, como Sukkot, Rosh Hashanah, Hanukkah y Passover. Para la semana del Orgullo Gay hay que reservar con mucha antelación.

				Los precios reseñados a continuación corresponden a la temporada alta, que en la baja pueden caer hasta la mitad.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Centro 

				Brown TLV	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-717 0200; www.browntlv.com; 25 Kalisher St; i económica 135 US$, d 250-350 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aviso a los fiesteros empedernidos: este “hotel urbano” quiere sumarse al negocio. Quizá no esté en la mejor zona, pero los modernos adoran el bar de la azotea, con solárium y jacuzzi, aguardan ansiosos el evento artístico de los martes en la coctelería de la planta baja y se desviven por las sesiones de yoga de los fines de semana. Las habitaciones son compactas y elegantes, algunas con jacuzzi.

				Otros atractivos son el alquiler gratis de bicicletas, aparcamiento en el mismo hotel (35 ILS/día) y bonos para canjear por un desayuno en los elegantes cafés de Neve Tzedek.

				Center Chic Hotel	HOTEL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-526 6100; www.atlas.co.il; 2 Zamenhoff St; i 189 US$, d 210 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Si bien el nombre provoca cierta repelús, merece la pena considerar este hotel de 50 habitaciones en un edificio Bauhaus por su céntrica ubicación, habitaciones atractivas y bien equipadas y la agradable terraza de la azotea. El desayuno (21 US$) se sirve en el contiguo Hotel Cinema, de la misma empresa, donde los huéspedes pueden disfrutar además de un aperitivo gratis antes de la cena.

				Hotel Cinema	HOTEL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-520 7100; www.atlas.co.il; 1 Zamenhoff St; h 240 US$, ste 300 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los amantes del séptimo arte apreciarán la decoración de este cine reformado de época Bauhaus. En los espacios públicos se muestran viejos proyectores y recuerdos varios, mientras que las 83 habitaciones hacen gala de carteles de películas y trípodes a modo de lámparas. Más que glamuroso parece funcional, aunque el aperitivo vespertino en la azotea (cortesía de la casa) sí tiene un toque hollywoodiense. Aparcamiento y bicicletas gratis.

				Lusky Hotel	HOTEL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-516 3030; www.luskysuites-htl.co.il; 84 HaYarkon St; i/d/ste 140/200/315 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este negocio familiar ofrece habitaciones bien equipadas con ventanales y mucha luz. Casi todas tiene una pequeña cocina y algunas disfrutan de balcones con vistas al mar; destaca el ático, una única estancia con un enorme balcón que da a la playa. Aparcamiento subterráneo gratis.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						MUSEO DEL DISEÑO DE JOLÓN

						La alargada y elegante espiral de hormigón y acero rojo obra de Ron Arad es uno de los ejemplos más impactantes de arquitectura contemporánea del área metropolitana de Tel Aviv. Dentro, el museo (tel. 073-215 1515; www.dmh.org.il; 8 Pinhas Eilon St; adultos/niños 11-17 años/niños 5-10 años 35/30/20 ILS; 10.00-16.00 lu y mi, hasta 18.00 ma, ju y sa, hasta 14.00 vi) alberga dos espacios que acogen de manera regular exposiciones temporales sobre moda, mobiliario y otros tipos de diseño. También hay un café y una tienda.

						Aunque Jolón es un barrio algo deprimente, este museo encarna el deseo de Tel Aviv de transformarse en un centro cultural y educativo. Se halla al este de la ciudad, cerca de la biblioteca, la mediateca y el Instituto de Tecnología de Jolón. Jolón a su vez se halla 6 km al sur de Tel Aviv y al museo se llega con el autobús Dan nº 3 desde Allenby St, el Dan nº 41 o 89 desde Levinsky St o el Egged nº 71 desde la terminal de Arlozorov. Hay que apearse en Weizman St, cerca de Hoofien St, a un paseo del museo, detrás de la mediateca. En taxi desde el centro se tardan 15 min.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Sur del centro

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Florentine Hostel	ALBERGUE $

				(tel. 03-518 7551; www.florentinehostel.com; 10 Elifelet St, Florentin; dc 88 ILS, d 280/300 ILS, i/d sin baño 240/260 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A primera vista, el poco pintoresco barrio en el que se ubica este hotel puede resultar desalentador. Sin embargo, los mochileros no tardan mucho en apreciar su cercanía a Neve Tzedek, Florentin, Jaffa y la playa. Tiene ocho dormitorios de seis camas y nueve habitaciones privadas (todas pequeñas), un bar en la azotea y un ajetreado programa de ocio.

				Hostel Overstay	ALBERGUE $

				(tel. 057-421 0200; http://overstaytlv.com; 47 Derech Ben Tsvi St; colchón en la azotea 50 ILS, dc 80 ILS, d 260 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 41) Omer, el amable propietario y administrador, sabe exactamente qué esperan sus clientes: precios baratos, habitaciones seguras y limpias, una cocina comunal, baños con abundante agua caliente, una relajada sala de estar (aquí hay una estupenda en la azotea) y un buen programa de ocio. En su contra juega la ubicación, en una concurrida calle de una zona industrial al sureste de Jaffa.

				Beit Immanuel	ALBERGUE $$

				(tel. 03-682 1459; www.beitimmanuel.org; 8 Auerbach St, Colonia Americana; i/d 200/390 ILS; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este albergue de ambiente conventual ocupa un edificio de 1884 frente a una bonita iglesia luterana. Lo lleva una congregación evangélica, la CMJ, que pretende convencer a los judíos de que Jesús es el Mesías. Las habitaciones están limpias y son cómodas, además de contar con un jardín privado y aparcamiento gratis. Lamentablemente, el recibimiento es algo frío.

				El edificio alojó antaño un elegante hotel (el káiser Guillermo II de Alemania se alojó en él en 1898), cuyo propietario era el barón Plato von Ustinov, abuelo del actor Peter Ustinov. Está en una tranquila calle junto a Eilat St (la continuación de Jaffa Rd).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Hotel Montefiore	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-564 6100; www.hotelmontefiore.co.il; 36 Montefiore St; i/d 1420/1560 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pura sofisticación, este hotel ocupa una villa histórica de la década de 1920 en una calle arbolada que discurre entre Rothschild Blvd y Allenby St. Las 12 elegantes habitaciones tienen techos altos, suelos de madera, un sillón, una estantería bien nutrida de libros, ventanas con cristal doble y baños espaciosos. Por su parte, obras de arte contemporáneo israelí decoran las paredes del moderno bar y restaurante de la planta baja.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shenkin Hotel	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-600 9401; www.shenkinhotel.com; 21 Brener St; i 240-350 US$, d 300-380 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Su mantra es “Los locales lo saben mejor que nadie”, y así lo demuestran las excelentes recomendaciones que ofrece el amable personal. Es un hotel pequeño y distinguido en una fantástica ubicación tras Shenkin St con cuatro tipos de atractivas habitaciones, zonas comunes decoradas con arte contemporáneo, una terraza en la azotea y una encantadora terraza trasera donde se ofrece té, café y galletas cortesía de la casa.

				Rothschild 71	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-629 0555; www.the-rothschild.com; 71 Rothschild Blvd; h 300 US$, ste 350-750 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un bloque de apartamentos de estilo Bauhaus de 1934, este lujoso hotel ofrece 32 estudios y suites pulcros y elegantes perfectamente equipados (máquina Nespresso, base para iPod, mesa de trabajo). Se halla en el centro de la acción del área metropolitana y es ideal para parejas, pues no aceptan a menores de 16 años. Tiene un café anexo y el servicio es discreto pero eficaz.

				Los huéspedes pueden utilizar gratis las bicicletas y un gimnasio cercano. El desayuno no está incluido, pero en la salita del vestíbulo hay cruasanes, galletas, té y café. 

				Diaghilev	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-545 3131; www.diaghilev.co.il; 56 Mazeh St; d 190-280 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Lienzos, láminas y esculturas decoran las paredes y zonas comunes de este “hotel de arte en vivo” que ocupa un hermoso edificio Bauhaus junto a Rothschild Blvd. Las amplias habitaciones cuentan con sala de estar, una pequeña cocina y un dormitorio. La tranquila ubicación, el aparcamiento (15 US$) y el servicial personal de la recepción son de sobresaliente. Desayuno no incluido.

				Rothschild Hotel	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-957 8888; www.rothschild-hotel.co.il; Rothschild Blvd; i 1070-1350 ILS, d 1100-1400 ILS, ste 1700-2800 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La escultura exterior de unos cantantes de coro obra de Ofra Zimbalista es uno de las muchas extravagancias de este hotel-boutique ejemplar. Anterior al reciente auge de los alojamientos de este tipo en Tel Aviv, su decoración ha aguantado excelentemente y, respecto al servicio, aún va a la cabeza. En el restaurante del hotel sirven lo que denominan “cocina sionista con toques franceses”.

				Alma Hotel	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-630 8777; www.almahotel.co.il; 23 Yavne St; i/d deluxe 420/470 US$, ejecutiva 440/490 US$) El encantador edificio de los años veinte, una decoración efectista y el restaurante y bar de tapas son los mayores atractivos de este nuevo alojamiento tipo boutique junto a Rothschild Blvd, si bien el bar de la azotea y el bonito jardín en el patio trasero tampoco desmerecen. Los dos tipos de habitaciones ofrecen mucho espacio, una cama enorme, una máquina de café exprés y un bonito baño con lujosos artículos de tocador de la marca Sabon.

				Townhouse Tel Aviv	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-944 4300; www.townhousetelaviv.com; 32 Yavne St; i/d 200/240 US$, ste 350 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Si bien no es tan elegante como otros hoteles-boutique de la zona, este ofrece precios razonables y una buena ubicación, además de 19 habitaciones cómodas con camas grandes, baños diáfanos en blanco y máquinas de café exprés. En una salita en la planta baja se sirve el desayuno, además de té y café todo el día.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Playa y puerto de Tel Aviv 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Beachfront Hotel	ALBERGUE $Leyenda

				(Mapa; tel. 03-726 5230, 03-744 0347; www.telavivbeachfront.co.il; 78 Herbert Samuel Esplanade; dc 30 US$, i 80 US$, d 99 US$, sin baño 79 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Su ambiente playero festivo es una de las muchas razones por las que elegir alojarse en este albergue frente a la playa de Trumpeldor. El viajero hallará aquí dormitorios y habitaciones (algunas con vistas y terrazas privadas) limpios y en buenas condiciones, así como un bar en la azotea con sangría gratis por las noches, además de wifi gratis y toallas de playa para los huéspedes, si bien el acceso a internet cuesta 60 ILS/h. No sirven desayuno.

				Hayarkon 48 Hostel	ALBERGUE $Leyenda

				(Mapa; tel. 03-516 8989; www.hayarkon48.com; 48 HaYarkon St; dc 113 ILS, h 385 ILS, sin baño 330 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado a tan solo dos manzanas de la playa, este albergue ofrece a sus clientes, instalaciones correctas con cocina común, una terraza en la azotea y una sala con mesa de billar y TV/DVD. Hay dormitorios mixtos y solo para mujeres, mientras que las sencillas habitaciones privadas tienen camas dobles y televisión por cable. En todos los dormitorios y la mitad de las habitaciones hay aire acondicionado.

				Embassy Hotel	HOTEL-BOUTIQUE $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-679 9999; www.embassy-hotel-telaviv.co.il; 76 Hayarkon St; I 150-160 US$, d 160-170 US$, ste 180 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una decoración que evoca la primera temporada de Mad Men y una ubicación frente a la playa de Trumpeldor agradarán a los veraneantes que no puedan permitirse los precios de los hoteles-boutique del enclave de Rothschild. Se recomienda la suite, amplia y con una pequeña cocina.

				Port Hotel	HOTEL-BOUTIQUE $$

				(tel. 03-544 5544; www.porthoteltelaviv.com; 4 Yirmiyahu St; i/d 150/160 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este autoproclamado “minihotel”, cerca del puerto viejo, ofrece algo muy fuera de lo común en Tel Aviv: alojamiento elegante para presupuestos ajustados. Es pequeño y no tiene vistas, pero las habitaciones están limpias y son cómodas. La terraza de la azotea y su cercanía a la playa son otras dos grandes bazas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mendeli Street Hotel	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-520 2700; www.mendelistreet­hotel.com; 5 Mendeli St; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En verano, la vida es fácil y glamurosa en este hotel cercano a las playas de Bograshov y Frischmann. La elegancia del vestíbulo y el restaurante es de revista, como las habitaciones, con equipamiento contemporáneo y buenos servicios. La habitación estándar es compacta, por lo que cabe considerar las de lujo o superior. El personal es joven, encantador y extremadamente servicial.

				Shalom Hotel & Relax	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-542 5555; www.atlas.co.il; 216 Hayarkon St; h estándar/superior 263/303 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Decorado a modo de una casa de playa (aunque con 51 habitaciones), este hotel regala 15 min de masaje gratis a cada huésped en su spa de la azotea. Las habitaciones son atractivas pero pequeñas; se aconseja optar por una de categoría superior. Entre las áreas comunes se cuenta un solárium y una acogedora sala en el vestíbulo donde se sirve un delicioso desayuno.

				Art Plus Hotel	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-797 1700; www.atlas.co.il; 35 Ben Yehuda St; i/d/ste 265/280/310 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque con un solo lustro de vida y de temática artística, este hotel ya necesita una reforma. Por suerte, el nuevo gimnasio y spa compensa, al igual que el aparcamiento gratis y el aperitivo gratis de la tarde. Pese a que hay una terraza en la azotea con tumbonas, los huéspedes prefieren la cercana playa.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Jaffa (Yafo)

				Old Jaffa Hostel	ALBERGUE $Leyenda

				(tel. 03-682 2370; www.telaviv-hostel.com; 13 Amiad St; dc 25 US$, i 70-98 US$, d 80-105 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 18, 25, 41) Este albergue, que ocupa una casa de la época otomana en el mercadillo, es la opción con más ambiente de Tel Aviv en su rango de precios, pero no la más cómoda. Los precios de los dormitorios son razonables y hay un buen número de baños comunes, pero las habitaciones privadas salen caras. Hay una cocina común y una terraza en la azotea desde donde se atisba el mar.

				En verano, se puede dormir en la azotea por 21 US$.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Old Jaffa Khan	APARTAMENTOS $$$Leyenda

				(tel. 052 866 6232; info@oldjaffakhan.com; 5 Mazar Taleh St, casco antiguo de Jaffa; d 350 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 14, 25, 41) Oculto en un sosegado enclave lleno de estudios de artistas en el casco antiguo de Jaffa, este lugar es perfecto para una escapada romántica. Los apartamentos son preciosos, dos con vistas al mar y otros dos con jardín privado. Entre los equipamientos se cuentan un jacuzzi, televisión por cable, equipo de música y una cocina con hervidor de agua y máquina de café exprés. El desayuno se sirve en un café cercano.

				Market House Hotel	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(tel. 03-542 5555; www.atlashotels.co.il; 5 Beit Eshel St, Jaffa; i 285 US$, d 300 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 18, 25, 41) En la vida no se presenta a menudo la oportunidad de alojarse en un edificio con restos de una capilla bizantina del s. VIII, y justo eso es lo que ofrece este hotel de reciente inauguración en pleno mercadillo. Las habitaciones son elegantes, están bien insonorizadas y disponen de hervidor de agua y nevera. En la medida de lo posible, se recomienda optar por una superior o el ático (las estándar son algo reducidas).

				El desayuno se sirve en el vestíbulo de la planta baja y, a primera hora de la noche, se ofrece un aperitivo de cortesía en la sala de la planta superior.

				
					TEL AVIV Y EL SABBAT 

					Si ya se ha experimentado el silencio que se cierne sobre Jerusalén al llegar el sábado y pensado qué hacer sin transporte público, cajeros automáticos, restaurantes y tiendas durante 24 h, no hay que desesperar: basta con ir a Tel Aviv y pasar el sabbat al estilo laico.

					Aquí, la mayoría de las tiendas cierran el viernes por la tarde y no vuelven a abrir hasta el sábado por la noche o el domingo por la mañana, pero, al parecer, ese es el único guiño que la ciudad le hace al día de descanso sagrado judío. Los viernes por la noche, los bares, restaurantes y discotecas están abarrotados hasta el amanecer. Los sábados, las playas se llenan, como los cafés y restaurantes aledaños, todo el día. Si bien las leyes municipales prohíben a las tiendas abrir en sabbat, hay minisupermercados como AM:PM, Tiv Ta’am, Su­per Yuda, Drugstore Food y Dor Alon abiertos las 24 h todos los días de la semana, algo que enfurece tanto a las grandes superficies de alimentación como a los judíos ortodoxos. De hecho, 21 minisupermercados fueron llamados al tribunal municipal de Tel Aviv en el 2014 acusados de infringir la norma. Pero el tribunal decidió que las tiendas podían seguir abiertas.

					Se notará menos ruido en las calles porque no hay autobuses, pero sí sheruts y taxis.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				La escena culinaria de Tel Aviv es tan variada como apasionante. En paralelo a la oleada de hoteles-boutique que barre la ciudad, ha aparecido una nueva generación de “restaurantes de autor” (gestionados por chefs famosos), así como cada vez más brasseries pretenciosas. Pero tampoco hay que preocuparse, pues también abundan los puestos callejeros de comida económica.

				Quienes se decidan a cocinar encontrarán la mejor selección de frutas y verduras en el mercado de Carmel. Por toda la ciudad hay supermercados bien surtidos y con precios razonables, abiertos hasta las tantas.

				De domingo a viernes, muchos restaurantes ofrecen un “almuerzo ejecutivo”, por el que se obtiene un entrante gratis (en ocasiones con copa de vino) con cada plato principal.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Centro

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Miznon	ISRAELÍ $Leyenda

				(Mapa; 30 King George St; pitas 23-44 ILS; 12.00-1.00 do-ju, hasta 15.00 vi, desde 19.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Comida extraordinariamente deliciosa en un ambiente bullicioso, a precios (muy) razonables y servida por un personal joven, agradable y rebosante de energía. Aquí aguardan enormes pitas rellenas de verduras, pollo, casquería o carne a elegir, pescado con patatas o coliflor y boniato asados y especiados (deliciosos).

				Hay que hacer cola y dar el nombre. A continuación se escoge la salsa (tahina, labneh, chile verde o pepinillos) y, ya sentado, solo queda esperar. Para beber, hay limonada, cerveza y arak.

				Felafel Gabai	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(Mapa; 25 Bograshov St; falafel 16 ILS; 10.30-22.30 do-ju; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) En una ciudad donde cada puesto de falafel afirma ser el mejor, este es un serio aspirante al título. Como en casi todos los puestos, las crujientes bolas de falafel se sirven con tanta ensalada, pepinillos en vinagre y salsa tahina como quepa entre pan y pan de pita. También sirven buen shakshuka y schnitzel.

				Sabich Frishman	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(Mapa; 42 Frishman St; sabich 18 ILS; 9.00-23.30 do-ju, vi antes del sabbat, sa después del sabbat; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Un pequeño puesto especializado en sabich (un tentempié de origen iraquí a base de berenjena frita, huevo duro, col, ensalada, patata), hummus y una especiada salsa de amba (mango), todo en pan de pita. Está en la esquina de Dizengoff St y Frishman St, delatado por las largas colas y el puesto de falafel de al lado.

				HaKosem	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(Mapa; 1 Shlomo HaMelech St; falafel desde 18 ILS; 10.30-23.30 do-ju, hasta 15.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Uno de los puestos de falafel más cordiales de la ciudad, “El mago” es una popular parada para un tentempié en la esquina con King George St. Aparte de sus características bolas verdes de garbanzos fritas en pan de pita, ofrece sabich, schnitzel y shawarma (pan de pita relleno de carne asada en espetón con tomates troceados y aderezo). 

				Quizá se obtenga una bola de falafel gratis mientras se hace cola. 

				Gala Gelateria	HELADERÍA $Leyenda

				(Mapa; 30 King George St; 1/2/3 bolas 14/19/23 ILS; 10.00-1.00) Esta diminuta heladería frente al parque Gan Meir destaca de la competencia gracias a su oferta vegana (delicia de chocolate incl.) y a sus muchas opciones con yogur y fruta. Se recomienda cualquier helado que lleve pistacho, tahina o mango.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Orna and Ella	ISRAELÍ $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-525 2085; www.ornaandella.com; 33 Sheinken St; desayuno 36-58 ILS, principales 42-92 ILS; 8.30-24.00 do-ju, desde 10.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Este restaurante aúna sin esfuerzo un serio enfoque gastronómico con una decoración informal estilosa y ambiente de barrio. Emplean con acierto ingredientes de temporada, a menudo de cultivo ecológico, tanto en los copiosos desayunos como en los refinados almuerzos y cenas. Veganos, vegetarianos y cualquiera que aprecie la buena comida se sentirá feliz aquí. También hay mesas en el patio trasero.

				Brasserie M&R	FRANCESA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-696 7111; www.brasserie.co.il; 70 Ibn Gabirol St; desayuno 22-49 ILS, principales 62-110 ILS; 24 h) Aspirantes a maître están al frente de este café-brasserie tremendamente popular frente a Rabin Sq. El interior de inspiración art déco resulta très parisino, al igual que la carta, con ostras, ensaladas, filetes y un plat du jour. Hay una nutrida carta de vinos franceses, pero muchos comensales optan por sus buenos cócteles.

				Cafe Noah	CAFÉ $$Leyenda

				(Cafe Noach; Mapa; 93 Ahad Ha’am St; desayuno 36 ILS, sándwiches 35 ILS; 8.00-23.00 do-ju, hasta 17.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Este café con ventanales, una pequeña biblioteca y una terraza con palmeras ofrece ensaladas, sándwiches y desayunos todo el día. Frecuentado por escritores, poetas, eruditos y otros que tratan por todos los medios de evitar un trabajo de 9.00 a 17.00.

				Agadir	HAMBURGUESAS $$Leyenda

				(Mapa; www.agadir.co.il; 2 Nahalat Binyamin St; hamburguesas desde 49 ILS; 12.00-4.00 do-ju, hasta 5.00 vi, hasta 3.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los vecinos veneran las hamburguesas de este local, de ternera o vegetarianas y tamaños varios cubiertas con complementos a elegir. Se halla en Nahalat Binyamin St, está siempre a tope y es perfecta para saciar las ganas de una cerveza y una hamburguesa. Presente en todo Israel, tiene otra sucursal en el centro (Mapa; tel. 03-522 7080; www.agadir.co.il; 120 Ben Yehuda St) y otra más en el puerto viejo (hangar 3).

				Fresh Kitchen	COMIDA SANA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-529 2687; www.freshkitchen.co.il; 37 Basel St; ensaladas desde 36 ILS; 11.30-24.00 sa-ju, 12.00-17.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Con más de una docena de ensaladas en la carta, este es el lugar para tomar las cinco porciones de fruta y verdura del día. La carta cuenta también con multitud de muesli, sándwiches y batidos (hasta se indican las calorías). Hay más locales repartidos por la ciudad, como el del centro (Mapa; 149 Dizengoff St).

				Tchernihovsky 6	PORTUGUESA $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-620 8729; 5 Tchernichovsky St; principales 68-110 ILS; 12.00-23.45 lu-ju, 10.00-12.00 vi, 10.30-17.00 sa, 11.45-18.00 do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Para degustar Lisboa en pleno Oriente Próximo. Con un chef portugués-israelí al frente, este restaurante es conocido por su pulpo, legumbres, carnes y otros favoritos lusos. Hay una terraza que da a la calle, abarrotada en las noches cálidas. El mismo equipo está al frente del Porto, el bar de vinos de enfrente.

				
					CHEFS FAMOSOS

					Como ya es habitual en esta época del Master Chef, Tel Aviv acoge una serie de restaurantes populares propiedad de chefs locales famosos, entre ellos Eyal Shani, Yonatan Roshfeld y Meir Adoni, tres de los principales responsables del prestigio de la ciudad como anfitriona de una de las escenas culinarias más interesantes a nivel planetario.

					Como muchos autóctonos, esta autora es una acérrima del club de fans de Eyal Shani. Devoto de una cocina sencilla y de temporada, este cocinero parece dotar de un toque mágico a todos los restaurantes elegantes e informales que inaugura, p. ej., el Miznon (Clicar), el Port Sa’id y el North Abraxas, en los que pasarlo bien es tan importante como disfrutar de la comida.

					El enfoque de Yonatan Roshfeld y Meir Adoni de la cocina israelí es más refinado y regentan respectivamente el Herbert Samuel (Clicar) y el Catit, dos excelentes restaurantes de altos vuelos. Los precios y el escenario de estos establecimientos no serán del agrado general, pero ambos chefs se encuentran también al frente de los más informales y asequibles Mizlala (Clicar) y Tapas 1, en el Alma Hotel.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Sur del centro

				Anita	HELADERÍA $Leyenda

				(Mapa; Shabazi St esq. Pines St, Neve Tzedek; 1/2/3 bolas 15/20/24 ILS; 8.00¡-24.00) La mamma de los helados en Neve Tzedek tiene una clientela fiel entre los vecinos, como puede comprobarse cada noche de verano. Los sabores son muchos y pueden pedirse tanto en sorbete como en helado. Enfrente hay otra sucursal y una tercera calle abajo, con yogur helado.

				Bet Lehem Hummus	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(Mapa; 5 Florentin St, Florentin; hummus 17 ILS; 10.00-21.00) El tshai nana (té de menta) gratis es todo un detalle, pero la clientela habitual acude por su hummus, a elegir entre la versión ful (con habas especiadas y majadas) o masabacha (con garbanzos y tahina tibia), y debería considerarse pedir un aderezo de huevo (2 ILS).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Port Sa’id	ORIENTE PRÓXIMO $$Leyenda

				(Mapa; Har Sinai St 5; raciones 22-52 ILS, principales 34-180 ILS; 12.00-hasta tarde) Buque insignia de los modernillos de la ciudad, este bar restaurante cerca de la Gran Sinagoga está decorado con una colección de vinilos en estanterías de madera y una camarilla de parroquianos cubiertos de tatuajes (que parece que vivan en el local). Sirven buena comida con toques de Oriente Próximo (el menú no está en inglés) y una amplia oferta de bebidas.

				Hay que llegar pronto para conseguir mesa y no esperar gran cosa del servicio.

				North Abraxas	ISRAELÍ $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-516 6660; 40 Lilienblum St; raciones 22-52 ILS, principales 34-120 ILS, pizza 54 ILS; 12.00-24.00 do-ju, 13.00-24.00 vi y sa) La comida de este ostentoso restaurante queda relegada a un segundo plano: aquí lo que cuenta es el ambiente. Es divertidísimo sentarse en la barra y observar a chefs y camareros cortar, flambear, emplatar, cantar y beberse chupitos de arak con los clientes; la moderna carta israelí a base de pizzas, coloridos platos de verduras y sabrosas carnes cocinadas a fuego lento satisfarán a la mayoría.

				Nachmani	ITALIANA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-566 3331; http://noirgroup.co.il; 26 Nachmani St; hojaldres 12-16 ILS, pizzas 46-58 ILS, principales 58-134 ILS; 8.00-24.00 do-vi, desde 9.00 sa) Ejemplo perfecto de la tendencia culinaria informal pero elegante que impera en Tel Aviv, este café restaurante sirve generosas fuentes de antipasto, pizzas recién salidas del horno de ladrillo, platos de pasta casera y una variedad de sándwiches y ensaladas. Las mesas de fuera se llenan de 16.30 a 19.00 entre semana, cuando cada bebida con alcohol se acompaña con una focaccia o bruschetta gratis.

				Ouzeria	GRIEGA $$Leyenda

				(Mapa; 44 Matalon St, Florentin; mezes 35-60 ILS; 12.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Popular entre los vecinos de toda edad y estilo, este restaurante vital, que hace esquina en el mercado de especias Levinsky, está concurrido cada noche, pero es los viernes, al cerrar el mercado, cuando se pone hasta la bandera. No aceptan reservas, por lo que quizá haya que hacer cola. Los mezes griegos a base de verduras y marisco son sabrosos y tienen precios razonables.

				Ahathaan	CAFÉ $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-560 8070; Ahad Ha’am St esq. Balfour St; desayuno 36-59 ILS; 8.00-24.00 do-ju, hasta 17.30 vi, 9.00-24.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bajo la sombra de una marquesina, iluminada de noche con luces de colores y llena de vecinos, la terraza a pie de calle de este local a medio camino entre tienda de segunda mano y café estiloso es un popular punto de encuentro a cualquier hora, pero sobre todo por las mañanas. Dentro, las mesas se llenan de teletrabajadores con sus portátiles.

				Cafe Lucia	CAFÉ $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-744 8088; 18 Balfour St; desayuno 10-46 ILS, sándwiches 36-42 ILS, principales 32-48 ILS; 7.00-24.00 do-ju, hasta sabbat vi, 19.00-24.00 sa) Cada barrio debería contar con un lugar así. Conocido por sus panes y repostería (los propietarios gestionan también la panadería Lachmanina), tiene una terraza a pie de calle siempre llena. La carta incluye sándwiches (frescos o tostados), schnitzels, pastas, albóndigas y fish and chips, todo a precios razonables.

				Lulu	CAFÉ, BAR $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-516 8793; www.lulucafe.co.il; 55 Shabazi St, Neve Tzedek; desayuno 38-58 ILS, sándwiches 44-48 ILS, principales 64-96 ILS; 7.30-23.30; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un ejemplo perfecto del estilo relajado pero estudiado de Neve Tzedek, este café-bar-restaurante tiene un aire ligeramente bohemio, una carta mediterránea y una clientela a la última. La calidad de la comida está ligeramente por encima de lo que se suele encontrar en un café, y los asientos, tanto dentro como en la calle, permiten adaptarse a lo que dicte el tiempo.

				Meshek Barzilay	CAFÉ $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-516 6329; www.meshekbarzilay.co.il; 6 Ahad Ha’am St, Neve Tzedek; desayuno 38-64 ILS, principales 46-68 ILS; 7.00-16.00 do, hasta 24.00 lu-vi, desde 9.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Las necesidades de vegetarianos y veganos están bien cubiertas en Tel Aviv, pero este local las supera. Este restaurante, donde sirven huevos ecológicos, ofrece interesantes platos de influencia india y asiática, y algunas opciones estupendas para el desayuno. Los habituales se muestran entusiasmados con el desayuno vegano de granja.

				Giraffe	ASIÁTICA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-685 1155; Montefiore St esq. Yavne St; principales 51-98 ILS; 12.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Platos panasiáticos de sabores contundentes como los dumplings hervidos, los fideos o el sushi en una bulliciosa sucursal de esta popular cadena local. La comida es fresca y sabrosa, aunque no demasiado refinada. Pese al ajetreo, los amables camareros siempre están dispuestos a charlar.

				Suzanna	ORIENTE PRÓXIMO $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-944 3060; www.suzana.rest-e.co.il; 9 Shabazi St, Neve Tzedek; desayuno 49 ILS, comidas 55-86 ILS; 10.00-2.00) Todo un referente de Neve Tzedek, aquí se ofrece una mezcla de platos de Oriente Próximo. Con unos se acierta más que con otros, por lo que eso de “tomaré lo mismo que ellos” suele ir bien. En verano, se recomienda el amplio patio abierto, a la sombra de una enorme higuera.

				Nanuchka	VEGANA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-516 2254; http://nanuchka-tlv.com/; 30 Lilienblum St; principales 49-68 ILS; 12.00-hasta tarde) ¿Un georgiano vegano? Cuesta de creer, pero en eso se ha transformado este antiguo local de comida georgiana tradicional. Aparte de por su ambiente bohemio, esta autora no acaba de explicarse su popularidad, pues los platos eran desabridos y carentes de interés. Una apuesta segura es el entrante de siete ensaladas (58 ILS).

				Thai House	TAILANDESA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-517 8568; www.thai-house.co.il; 8 Bograshov St; principales 42-128 ILS; 12.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Son pocos los lugares que sirven auténtica comida tailandesa en Tel Aviv. Por ello, si se anhela un curri verde, amarillo o rojo se recomienda cenar en el Thai House (Beit Thailandi), un restaurante donde predomina el bambú en la esquina de Ben Yehuda St con Bograshov St.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Catit	ISRAELÍ $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-510 7001; www.catit.co.il; 57 Nahalat Binyamin St; 3/4/5 platos 349/399/479 ILS; 6.30-23.00 do-vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Hay cierto consenso en que Meir Adoni es el chef más interesante de Tel Aviv, además de ser el que más logros ha cosechado, y este íntimo restaurante es su buque insignia (también está al frente del bistró Mizlala, justo al lado, y dos locales más en el Carleton Hotel). La comida es espectacular: platos refinados al máximo que son un placer para la vista y el gusto.

				Se recomienda a vegetarianos y veganos que mencionen sus preferencias al reservar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Bindella Osteria & Bar	ITALIANA $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-650 0071; www.bindella.co.il; 27 Montefiore St; pasta 49-99 ILS, principales 68-128 ILS; 12.30-hasta tarde) Es el paradigma del ristorante moderno toscano: elegante y centrado a ultranza en una comida, un vino y un servicio de calidad. Los platos que degustó esta autora fueron ejemplares: pasta al dente, carne y pescado cocinados de manera sencilla y deliciosos postres. En la misma línea, la carta de vinos impresiona con sus caldos israelíes e italianos de primera.
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				Mizlala	ISRAELÍ $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-566 5505; http://mizlala.co.il; 57 Nahalat Binyamin St; principales 89-169 ILS; 12.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) El hermano pequeño del Catit ofrece precios más ajustados, un menú más sencillo y un ambiente más explosivo, si bien conserva el toque refinado de Meir Adoni. El elegante salón con su larga barra es desde luego uno de los lugares de la ciudad donde ver y ser visto, y el toque mediterráneo de la carta resulta especialmente grato. No hay que saltarse el postre bajo ningún concepto.

				Café Noir	FRANCESA $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-566 3018; http://noirgroup.co.il; 43 Ahad Ha’am St; brunch 34-64 ILS, principales 66-128 ILS; 12.00-24.00 do-mi, hasta 1.00 ju, 8.00-1.00 vi, 9.00-24.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este ajetreado bistró se conoce en la ciudad por dos motivos: el brunch del fin de semana y su especialidad, los schnitzels. A esta autora le encantó el brunch, pero más que los schnitzels se decanta por alguna ensalada o plato de pasta, siempre excelentes. Vale la pena pedir el cesto de pan.

				Hotel Montefiore	DE FUSIÓN $$$

				(Mapa; tel. 03-564 6100; www.hotelmontefiore.co.il; 36 Montefiore St; hamburguesas y sándwiches 42-46 ILS, principales 62-160 ILS; 7.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Para una velada especial la respuesta es sencilla: el Montefiore, un restaurante afrancesado. Aunque no es tranquilo (su popularidad lo impide), es el favorito para una cita entre elegantes jóvenes o gente de negocios. La carta es un viaje por Asia y Europa, la lista de vinos impresiona y la barra resulta perfecta para quienes cenen en solitario.

				Nana Bar	INTERNACIONAL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-516 1915; www.nanabar.co.il; 1 Ahad Ha’am St, Neve Tzedek; principales 60-120 ILS; 12.00-1.00 do-ju y sa, desde 17.30 vi; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) La larga barra está siempre atestada los fines de semana, mientras que el patio ajardinado se llena durante las noches cálidas. Una clientela de treintañeros acaudalados acude los viernes por la noche de copas y para picar unas alitas a la barbacoa estilo Nueva Orleans o hígado picado; en las horas más tranquilas pueden disfrutarse paellas, curris y filetes asados a la perfección.

				Dallal	FRANCESA, DESAYUNO $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-510 9292; www.dallal.info; 10 Shabazi St, Neve Tzedek; desayuno 32-62 ILS, principales 76-170 ILS; 9.00-23.30 do-vi, 12.00-23.00 sa) Para disfrutar de uno de los mejores brunches de Tel Aviv hay que dirigirse aquí un sábado entre 12.00 y 18.00, cuando las mesas del jardín rebosan de lugareños que piden platos con huevos ecológicos, como el shakshuka de berenjena asada con espinacas, puré de tomate y yogur de leche de cabra. En el salón, aunque ligeramente cursi, se pueden degustar cenas más formales a base de platos de carne y pescado de inspiración francesa.

				La cercana Dallal Bakery (Mapa; 7 Kol Israel Haverim St, Neve Tzedek; 7.00-22.00 do-ju, hasta 17.00 vi) es fantástica para una comida sencilla, pero hay muy pocas mesas. Si está llena, siempre se puede pedir algo para llevar a la cercana playa de Alma.

				Adora	MEDITERRÁNEA $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-605 0896; 226 Ben Yehuda St; brunch 99 ILS, almuerzo ejecutivo de 2 platos 69 ILS, principales 79-96 ILS; 12.00-24.00 lu-ju, 9.00-24.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Aunque ya no luce como antaño, este favorito aún recaba atención por la calidad de su cocina mediterránea. Los platos de carne y pescado compiten por llevarse el protagonismo, en detrimento de los vegetarianos, que quizá se sientan algo relegados. El almuerzo ejecutivo ofrece una buena relación calidad-precio.

				
					CULTURA DE CAFÉ

					Tel Aviv se ha labrado una reputación mundial como centro de la industria creativa, sobre todo en los sectores de programación y diseño de juegos, arquitectura, publicidad y diseño gráfico. Hay mucho talento detrás de nuevos proyectos empresariales, pero son numerosos también los que andan sobrados de ideas pero no de dinero, y, en consecuencia, no pueden permitirse los altísimos alquileres del centro de la ciudad.

					Su solución ante dicho dilema fue igualmente creativa: aprovechar las mesas, dosis de cafeína y wifi gratis que ofrecen las cafeterías. El resultado es una floreciente escena de café. Los favoritos de esta autora son el Cafe Noah (Clicar), el Ahathaan (Clicar), el Rothschild 12 (Clicar), el Puaa (Clicar) y el Shafa Bar, pero hay cientos más. Muchos sirven una comida estupenda y la mayoría se transforma en bares al caer el sol.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Playa y puerto de Tel Aviv 

				Gelateria Siciliana	HELADERÍA $Leyenda

				(Mapa; http://glideria.co.il; 110 Ben Yehuda St; 1/2/3 bolas 15/20/25 ILS; 12.00-24.00 do-ju, 11.00-hasta tarde vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Casi todos los italianos estarán de acuerdo en que la calidad de una gelateria se juzga por su helado de pistacho, de color verde claro, dulce y con sabor a frutos secos. Por suerte, el de aquí supera esta y otras pruebas con sobresaliente. Tiene una sucursal cerca de Rabin Sq (Mapa; 63 Ibn Gabirol St) y otra en Herzliya.

				Tamara	YOGUR HELADO $Leyenda

				(Mapa; 96 Ben Yehuda St; tarrina pequeña/mediana/grande 22/27/32 ILS; 9.30-00.30 do-vi, desde 10.30 sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Esta autora sospecha que su yogur helado no es tan sano como se afirma, pero está delicioso. Se puede disfrutar tal cual o añadir alguno de los deliciosos aderezos. Cerca de la playa de Gordon.

				Pinati	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(Mapa; http://pinati.co.il/; 43 Bograshov St; hummus 20-33 ILS; 10.00-22.00 do-ju, hasta 16.00 vi) Por su proximidad a la playa es en un candidato idóneo a la hora de aprovisionarse para un picnic: esta sucursal del local de hummus preferido en Jerusalén vende también schnitzels de pollo y otras opciones.

				Benedict	DESAYUNO $$Leyenda

				(Mapa; www.benedict.co.il; 171 Ben Yehuda St; desayuno 38-98 ILS; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Quienes anhelen unas crêpes de arándano, unos huevos con bacón, un shakshuka o unos huevos Benedicte a las cinco de la tarde (o de la madrugada, tanto da), pueden acudir a este establecimiento siempre lleno que sirve desayunos toda la noche. Hay que acudir con apetito, pues las raciones son generosas y se acompañan de pan. Hay otro local en Tel Aviv (Mapa; 29 Rothschild Blvd) y uno más en Herzliya.

				Shila	PESCADO Y MARISCO $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-522 1224; www.shila-rest.co.il; 182 Ben Yehuda St; tapas 46-59 ILS, raciones 48-79 ILS, principales 74-148 ILS; 12.00-1.00 do-ju y sa) A tiro de piedra de la playa, el restaurante marinero de inspiración española de Sharo Cohen ofrece una amplia gama de tapas coloristas y sabrosas, raciones y platos principales a la parrilla. Los entendidos suelen empezar con unas tapas de carpaccio y tartar y continuar con las raciones de verduras, pescado y marisco.

				Manta Ray	DESAYUNO, MARISCO $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-517 4773; www.mantaray.co.il; sur del paseo marítimo; desayuno 39-45 ILS, principales 75-175 ILS; 9.00-23.00) Elegante, informal y en la playa: un triunvirato perfecto en Tel Aviv. En la cuesta, justo encima de la playa de Alma, este establecimiento es el predilecto de turistas y autóctonos para desayunos y almuerzos estivales, por lo que hay que reservar (y especificar que se desea una mesa exterior con vistas). Para el desayuno se recomienda la tortilla, y el pescado en cualquier otro momento del día.

				Herbert Samuel	MEDITERRÁNEA $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 03-516 6516; www.herbertsamuel.co.il; 6 Kaufmann St, Neve Tzedek; almuerzo ejecutivo 88 ILS, pasta 88-98 ILS, principales 112-168 ILS; 12.30-23.30; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Yonatan Roshfeld, juez de la edición israelí de Master Chef, tiene su base en este local de gama alta con refinados platos mediterráneos y una carta que cambia a diario. El entorno es elegante y con vistas al mar. Vale la pena probar el almuerzo ejecutivo de dos platos, disponible cada día salvo los sábados y a buen precio.

				
					‘SHAKSHUKA’

					Son muchas las culturas que se apropian la autoría de este plato (con Túnez a la cabeza), pero solo en Israel ha alcanzado el estatus de patrimonio nacional. Huevos al horno con una suculenta salsa de tomate, cebolla y especias (normalmente pimentón, comino y chile), adaptables al gusto de cada cliente con pimientos, salchichas, queso, espinacas, etc.

					Se hornea todo, se sirve en una cazuela baja de hierro fundido, cobre o terracota y se acompaña de pan blanco crujiente. Está delicioso a cualquier hora, pero, sobre todo, se consume para el desayuno y el brunch. La versión local más famosa la sirven en el Dr Shakshuka, en Jaffa, pero esta autora prefiriere las del Orna and Ella (Clicar), el Manta Ray (Clicar) y el Dallal (Clicar).

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Jaffa (Yafo)

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ali Caravan	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(1 HaDolphin St; raciones de hummus 18 ILS; 8.00-15.00 do-vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 18, 25, 41) Si el hummus fuera una religión, esta bien podría ser su Meca. Se trata de un pequeño local cerca del puerto de Jaffa cuya carta se reduce a tres opciones de hummus: tal cual, ful (con habas especiadas y majadas) o masabacha (con garbanzos y tahina tibia). Siempre está lleno, por lo que quizá haya que hacer cola.

				Shafa Bar	CAFÉ $Leyenda

				(2 Rabbi Nachman St, Jaffa; sándwiches 32 ILS, principales 28-52 ILS; 9.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10. 18, 25, 41) Otro garito para modernillos (en Jaffa abundan), si bien este es el favorito de esta autora de entre los híbridos de café y bar del mercadillo, un lugar donde la máquina del café y la coctelera trabajan por igual y donde puede pedirse desde un simple sándwich a una crujiente ensalada tailandesa u opciones para los más machotes, como salchichas irlandesas con patatas fritas.

				Said Abu Elafia & Sons	PANADERÍA $Leyenda

				(Aboulafia Bakery; 7 Yefet St, Jaffa; hojaldres desde 3 ILS; 24 h) La primera panadería de Jaffa se fundó en 1880, y cuatro generaciones más tarde la familia Abu Elafia tiene más trabajo que nunca. Destacan las gigantes sambusas (hojaldres rellenos), bourekas (panes rellenos de queso de oveja) y una singular creación árabe parecida a una pizza al horno rellena de huevos, tomate, queso y olivas. Solo para llevar.

				Miembros de la misma familia gestionan las sucursales de cerca de Rabin Sq (Mapa; 73 Ibn Gabirol St) y en el paseo marítimo (Mapa; Herbert Samuel Esplanade esq. Yonah HaNavi St).

				Dr Shakshuka	ORIENTE PRÓXIMO $$Leyenda

				(http://shakshuka.rest.co.il; 3 Beit Eshal St, Jaffa; shakshuka 36-42 ILS, cuscús 42-58 ILS, shawarma 48-58 ILS; 8.00-24.00 do-vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) En un edificio de la época otomana con mucho ambiente, en el mercadillo, el Dr Shakshuka lleva desplegando su magia desde 1991 y no muestra signos de abatimiento. El plato de huevos epónimo es fantástico (el secreto está en las abundantes especias, en particular pimentón), pero los vecinos suelen preferir el shawarma y el cuscús. Se puede comer dentro o en el sombreado patio.

				Puaa	CAFÉ $$Leyenda

				(tel. 03-682 3821; www.puaa.co.il; 8 Rabbi Yohanan St; desayuno 38-48 ILS, sándwiches 38 ILS, principales 42-58 ILS; 9.00-1.00 do-vi, desde 10.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 18, 25, 41) Los muebles y cachivaches que le dan un aire de tienda de antigüedades no son un mero decorado: todo está a la venta. En pleno mercadillo, en este relajado establecimiento sirven desayunos todo el día y está especialmente concurrido los fines de semana, cuando se impone pedir delicias como shakshuka, sabich o bundash (jalá frito servido con mermelada y halva o con nata agria y pepino).

				El Jamila	ORIENTE PRÓXIMO $$$Leyenda

				(tel. 03-550 0042; 4 Olei Zion St, Jaffa; principales 60-120 ILS; 12.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10,14, 25, 41) La oferta de este restaurante árabe en el mercadillo consiste en platos tradicionales de pescado del barrio de Ajami. El comedor, de paredes de piedra, techos altos y un bonito suelo de baldosas, es un agradable espacio para descargar las bolsas de la compra tras una ajetreada mañana en el zoco. Se recomienda el ta’ashima (pescado fileteado cubierto por una masa y horneado, servido con tahina de almendra).

				Container	DE FUSIÓN $$$Leyenda

				(tel. 03-683 6321; www.container.org.il; Warehouse 2, Jaffa Port; pasta y risotto 68-118 ILS, principales de marisco 68-118 ILS; 12.00-hasta tarde do-ju, desde 10.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 14, 25, 41) Restaurante, bar de copas, discoteca y espacio artístico a partes iguales, el espacio más popular del puerto sirve una mezcla de mezes, marisco, pasta y brunches de estilo israelí. Al igual que la comida, la música es de fusión, con conocidos DJ locales que amenizan a base de músicas del mundo, dub y dance. También hay música en directo (ma, ju y sa, desde 22.00).

				Kalimera Bar & Restaurant	PESCADO Y MARISCO $$$Leyenda

				(tel. 03-682 3232; www.kalimera.co; puerto de Jaffa; principales 68-118 ILS; 17.00-hasta tarde do-mi, 12.00-hasta tarde ju-sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 14, 25, 41) Con su decoración tipo isla griega y su carta, esta es la opción perfecta para una relajada comida estival. Basta con pedir una selección de platos tipo meze de verduras y marisco para compartir, algo del menú infantil para los niños ¡y a disfrutar!

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				El panorama de copas de la ciudad es fantástico, con garitos para satisfacer cualquier gusto y bolsillo. Hay locales donde se concentran los más modernos y antros de barrio con un ambiente tan relajado que roza lo comatoso. En cuanto a los clubes, la escena está dominada por los bares de baile y bares con actuaciones en directo; no hay muchas megadiscotecas. El código de vestimenta es relajado, así que no hay que arreglarse en demasía.

				Es normal pedir una cerveza acompañada de un chupito, pues así sale más barato que si se pide el chupito por separado. La cerveza se vende por tercios (shlish) o medio litro (hetsi), pero como suelen costar más o menos lo mismo, sale más a cuenta el hetsi.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Centro

				Deli	CLUBLeyenda

				(Mapa; 47 Allenby St; desde 21.00) Se halla escondido tras un bar de bocadillos y lo gestiona un talentoso grupo de DJ locales que pinchan techno, house, música indie de los ochenta y los noventa, y electrónica. Más detalles en su página de Facebook.

				Meira	BARLeyenda

				(Mapa; 32 King George St; 20.00-hasta tarde do-ju, 9.00-hasta tarde vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Su jardín entarimado es popular sobre todo en las noches de verano, cuando los clientes se entretienen con las idas y venidas de la gente por King George St. La decoración es bastante básica, pero los camareros siempre están dispuestos a la charla.

				Minzar	PUBLeyenda

				(Mapa; 60 Allenby St esq. Gedera St; 24 h; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A pocos metros de la calle principal, el Minzar es todo un hallazgo, ya que no tiene hora de cierre. Este local legendario es popular entre israelíes, expatriados y nómadas, que se sientan tanto en el interior como en la terraza.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Sur del centro 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Rothschild 12	BAR, CAFÉLeyenda

				(Mapa; www.rothschild12.co.il; 12 Rothschild Blvd; 7.00-hasta tarde do-ju, desde 8.00 vi y sa) Es uno de los locales favoritos de esta autora para el desayuno (con pastas y pan de barra, deliciosos) que también satisface a la hora del almuerzo (hamburguesas, sabich, sándwiches tostados), un café a media tarde, un aperitivo o unas copas entrada la noche. Conforman la banda sonora discos de jazz de día y bandas en directo y DJ por la noche.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Radio EPGB	CLUBLeyenda

				(Mapa; 7 Shadal St; desde 21.00) Se autodenomina “el hogar del rock, indie y música electrónica underground de Tel Aviv” y está en un sótano donde también actúan de vez en cuando bandas en directo. En su Twitter se pueden consultar los próximos eventos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Block	DISCOTECA

				(www.block-club.com; 157 Shalma [Salame] Rd, Neve Sha’anan; entrada anticipada 50-70 ILS, in situ 70-90 ILS; 23.00-hasta tarde ju-sa) En el edificio de la estación central de autobuses, Block es considerada la mejor discoteca de la ciudad y no sin motivo: DJ de renombre pinchan desde funk, hip-hop y afrobeat hasta drum ’n’ bass, house y trance. El equipo de sonido impresiona y hay una sala para fumadores.

				Satchmo	BARLeyenda

				(Mapa; 2 Vital St, Florentin; a diario hasta tarde) El bar más longevo y probablemente el más querido de Florentin tiene un regusto clásico y una fantástica selección de más de 70 whiskies. Un DJ pincha rock clásico y alternativo cada noche. Su lema es: “Con las malas decisiones se construyen estupendas historias”. ¡Cuánta razón!

				Jackson Bar	BAR, CLUBLeyenda

				(Mapa; 6 Vital St, Florentin; todos los días hasta tarde) Los miércoles por la noche este es el local por excelencia si se busca hip-hop. Propiedad del conocido rapero de Tel Aviv Axum (más conocido como Mr Jackson), el lugar está decorado con arte urbano y pinchan DJ a diario, pero es hacia mitad de la semana cuando realmente se sale.

				Hoodna Bar	BARLeyenda

				(Mapa; 13 Arbarbanel St, Florentin; 18.00-hasta tarde do-ju, desde 13.00 vi y sa) Hoodna (“tregua” en árabe) es un taller de carpinterías de día, pero por la noche se transforma, cuando las mesas y sofás se arrastran al exterior y crean un relajado espacio para echar un trago. Dentro hay actuaciones en directo casi a diario. La última semana de febrero, los propietarios, que tocan en un grupo de afro-beat, organizan el festival de rock indie Southern Wind.

				También gestionan el cercano Casbah Cafe (Mapa; 3 Florentin St), uno de los locales de comida barata más populares del barrio (pruébense los chips de boniato).

				Comfort 13	CLUB

				(13 Kompert St, Florentin; entrada 60 ILS; 23.00-hasta tarde) En un callejón del desaliñado barrio de Florentin se halla este club, uno de los más grandes y mejores de la ciudad; las noches van desde el pop barato hasta el trance o la música electrónica, y actúa algún que otro grupo de rock en directo. El programa puede consultarse en su página de Facebook.

				Shisko	BARLeyenda

				(Mapa; 2 Har Sinai St; 17.00-24.00 do-ju, 12.00-18.00 vi, desde 19.00 sa) “El gordo”, en búlgaro, es uno de los bares de moda de la ciudad. Situado en la plaza de detrás de la Gran Sinagoga, en Allenby St, ofrece una alocada mezcla de tapas búlgaras, rakia (licor de ciruela) y música klezmer, lo que puede ser un divertido comienzo de una noche de fiesta.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Playa y puerto de Tel Aviv 

				Heder 140	BARLeyenda

				(Habitación 140; Mapa; 140 Ben Yehuda St; 20.00-8.00 sa-ju, desde 21.00 vi) Últimamente, en Tel Aviv se inauguran bares modernillos tanto como el shakshuka está presente en las cartas de las cafeterías (es decir, mucho). Este local alternativo es uno de los mejores ejemplos, con asientos fuera y DJ y bármanes que saben lo que hacen.

				Wineberg	BAR DE VINOSLeyenda

				(Mapa; tel. 03-522 3939; 106 Ben Yehuda St; tapas 16-47 ILS; 17.30-1.00 do-ju, 11.30-hasta tarde vi y sa) Este bar de barrio a la antigua usanza, situado cerca de la playa de Gordon, no se haría con ningún galardón por la calidad de su comida o la longitud de su carta de vinos, pero tiene una clientela fija gracias a sus precios razonables y cotidianidad. También hay mesas en el exterior.

				Clara Beach Bar	DISCOTECALeyenda

				(Mapa; http://clara.co.il; 1 Koifman St, playa de Dolphinarium; solo verano) Clara es muy popular: escandalosa, algo descarada, de lo más acogedora y muy divertida. Está justo en la playa y tiene una terraza de madera, hamacas y una zona de césped. La música es electro y house, y se pone hasta la bandera durante las suaves noches estivales. Las pieles bronceadas y los pantalones cortísimos o bañadores son de rigueur.

				Mike’s Place	PUBLeyenda

				(Mapa; www.mikesplacebars.com; 86 Herbert Samuel Esplanade; 11.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En la playa, junto a la embajada de EE UU, se halla el local original de una cadena que hoy abunda en todo el país, con cervezas espumosas, deportes en grandes pantallas, noches de micrófono abierto, jam sessions y actuaciones en directo (principalmente rock y acústico). La sustanciosa carta incluye platos a la parrilla, cócteles y cervezas.

				
					TEL AVIV PARA GAYS Y LESBIANAS

					Tel Aviv se está labrando con rapidez reputación como uno de los mejores destinos del mundo para viajeros LGBT. En junio celebra el Orgullo Gay, de una semana de duración, uno de los mayores y más llamativos festivales de su tipo en la región.

					Casi todos los hoteles de la ciudad aceptan gays, al igual que los cafés, bares y restaurantes. Entre los locales de ambiente están el querido Evita (Mapa; tel. 03-566 9559; www.evita.co.il; 31 Yavne St; 12.00-hasta tarde), un café que se transforma en bar lounge por la noche, el Shpagat (Mapa; 43 Nahalat Binyamin St; 21.00-hasta tarde), muy de moda, y el bar-club Apolo (Mapa; tel. 03-774 1106; www.apolo.co.il; 46 Allenby St; 22.00-4.00), solo para chicos. Los sábados se celebra una noche de ambiente en el Cabina Club, bajo el Crowne Plaza Hotel de Herbery Samuel Esplanade. Para mantenerse informado, consúltese Atraf (www.atraf.com), TLV Scene (www.tlvscene.com) y Tel Aviv Gay Vibe (http://telavivgayvibe.atraf.com/); esta última ofrece un mapa gay de Tel Aviv y una aplicación para el iPhone.

					Los playeros pueden visitar la de Hilton (Clicar), la playa gay no oficial de Tel Aviv.

					Para preparar el viaje, considérese GaywayTLV (www.gaywaytlv.com), una agencia de viajes orientada a gays.

					El Tel Aviv Gay Center (Mapa; tel. 03-525 2896; www.gaycenter.org.il; parque Gan Meir), junto a King George St, ofrece eventos, charlas, grupos de deporte y picnics de temática gay y lesbiana.

				

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Jaffa (Yafo)

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Anna Loulou Bar	BAR, CLUBLeyenda

				(www.annalouloubar.com; 1 HaPninim St, casco antiguo de Jaffa; 21.00-3.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 18, 25, 41) A medio camino entre bar alternativo y centro cultural: así se describe este bar para modernos abierto a gays y fumadores, probablemente el único garito de la ciudad donde árabes y judíos salen de fiesta juntos. La música es sobre todo electrónica (árabe, africana o de Oriente Próximo), aunque de vez en cuando se aparta de la norma (country, hip-hop, espectáculos drag). La fiesta grande es los miércoles.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Teatro y danza

				Teatro Cameri	TEATROLeyenda

				(Mapa; tel. 03-606 0960; www.cameri.co.il; 30 Leonardo da Vinci St) Excelente teatro en hebreo, a veces con interpretación simultánea o subtítulos en inglés.

				Teatro Nacional Habima	TEATROLeyenda

				(Mapa; tel. 03-629 5555; www.habima.co.il; 2 Tarsat Blvd, HaBima Sq) Es la sede de la compañía nacional de teatro. Hay funciones semanales, la mayoría con subtítulos en inglés.

				Centro Suzanne Dellal	DANZA

				(Mapa; tel. 03-510 5656; www.suzannedellal.org.il; 5 Yechieli St) Acoge diversas artes escénicas, como danza, música y ballet, y es la sede de la compañía de danza Bat Sheva, de fama mundial.

				Tzavta	TEATROLeyenda

				(Mapa; tel. 03-695 0157, 03-695 0156; www.tzavta.co.il; 30 Ibn Gabirol St) Club-teatro “progresista” fundado por el movimiento juvenil de extrema izquierda HaShomer HaTzair, que ofrece música pop y popular israelí, así como teatro y comedia en hebreo.

				Música en directo

				Además de las siguientes propuestas, también puede escucharse música en directo en bares y cafés y por Rothschild Blvd en verano. En los últimos años, grandes estrellas como Madonna, Bob Dylan y Paul McCartney, entre otros, han añadido Tel Aviv a sus giras. El escenario al aire libre más grande es el anfiteatro en el corazón del parque HaYarkon, que cada julio celebra un concierto gratis a cargo de la Ópera Israelí.

				Las entradas para los eventos principales pueden adquirirse en Mr Ticket (http://misterticket.co.il/en).

				Beit HaAmudim	JAZZLeyenda

				(Mapa; tel. 03-510 9228; 14 Rambam St; 18.30-2.00 mi, ju y sa-lu, desde 11.00 ma, 9.00-16.00 vi) En palabras del gran Herbie Hancock: “El espíritu del jazz no es exclusivo, sino inclusivo”. El principal escenario de jazz de Tel Aviv comparte este sentir y acoge a un público dispar en actuaciones casi diarias, que empiezan a las 21.30. Cercano al mercado de Carmel, de día hace las veces de café. Más detalles en su página de Facebook.

				Tsuzamen	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(Mapa; 25 Lilienblum St; entrada de pago en algunas actuaciones; desde 21.00) Este minúsculo local hace años que acoge a grupos locales, muchos de ellos emergentes. Más detalles en su perfil de Twitter.

				Auditorio Charles Bronfman	MÚSICA CLÁSICALeyenda

				(Mapa; tel. 03-621 1777; www.ipo.co.il; HaBima Sq) Sede de la Orquesta Filarmónica de Israel, donde se ofrecen conciertos varias veces a la semana.

				Barby	MÚSICA EN DIRECTO

				(tel. 03-518 8123; www.barby.co.il; 52 Kibbutz Galuyot St) Toda una institución en Tel Aviv, en el extremo meridional de la ciudad. Es el escenario favorito para escuchar reggae, rock y grupos alternativos.

				Goldstar Zappa Club	MÚSICA EN DIRECTO

				(tel. 03-762 6666; www.zappa-club.co.il; 24 Raoul Wallenberg St, Ramat HaChayal) Talentos locales e internacionales actúan en este íntimo club, situado 8 km al noreste del centro (se recomienda acudir en taxi). Para saber quién actúa, lo mejor es llamar o consultar las guías del ocio.

				Felicja Blumental Music Centre	MÚSICA CLÁSICALeyenda

				(Mapa; tel. 03-620 1185; www.fbmc.co.il; 26 Bialik St) Llamado así en honor a la pianista brasileña, nacida en Polonia, Felicja Blumental, este majestuoso aunque íntimo (115 butacas) auditorio acoge conciertos de música clásica, de cámara y jazz.

				Ópera Israelí	ÓPERALeyenda

				(Mapa; tel. 03-692 7777; www.israel-opera.co.il; 19 Shaul HaMelech St) La principal sala de ópera de la ciudad, también es la sede del Ballet de Israel.

				Ozen Bar	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(Mapa; tel. 03-621 5210; www.ozenbar.com; 48 King George St) Conocido por su tienda de música en la planta baja (Third Ear, la “tercera oreja”); por la noche programa música en directo.

				Deporte

				Estadio nacional Ramat Gan	FÚTBOL

				(229 Aba Hillel Silver Rd, Ramat Gan) Sede de la selección nacional de fútbol y de los partidos de la Champion League del Maccabi Haifa de Tel Aviv, es el mayor estadio del país. Desde el centro, tómense los autobuses nº 42 o 67.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				En Tel Aviv hay multitud de zonas de compras, mercados y centros comerciales. Las tiendas más atractivas se hallan en el mercadillo de Jaffa, en Shabazi St (Neve Tzedek) y en Sheinkin St, en el centro.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	Centro

				Steimatzky	LIBROSLeyenda

				(Mapa; tel. 03-522 1513; www.steimatzky.co.il; 109 Dizengoff St; 9.00-20.00 do-ju, hasta 16.00 vi) Eslabón de la conocida cadena de librerías con un personal siempre dispuesto a ayudar. 

				Lametayel	EXCURSIONISMOLeyenda

				(Mapa; tel. 077-333 4501; www.lametayel.co.il; planta superior, 50 Dizengoff St, Centro Dizengoff; 10.00-21.00 do-ju, hasta 14.30 vi) La tienda de equipamiento para camping y viajes más grande de Israel ofrece además una completa selección de guías de Lonely Planet y es una importante fuente de información para los mochileros del país. Vale la pena hacer aquí un alto, para equiparse u obtener consejo, p. ej., si se va a recorrer el Camino de Jesús, el mar de Galilea o la zona del Mar Muerto.

				
					MERCADOS Y CENTROS COMERCIALES

					A los autóctonos les encanta comprar y la ciudad tiene un buen número de mercados callejeros y centros comerciales. El mercado de Carmel (Clicar) está bien para productos frescos y ropa barata; el mercadillo de Jaffa (Clicar), para ropa vanguardista o vintage; el puerto viejo (Clicar), para las grandes cadenas; y el centro Sarona (Clicar), para marcas internacionales de gama alta. Si aún queda energía y dinero, pueden considerarse también los siguientes:

					Gan Ha’ir Mall (Mapa) Pequeño y céntrico, al norte de Rabin Sq, acoge marcas internacionales y un mercado ecológico.

					Ramat Aviv Mall (www.ramat-aviv-mall.co.il; Ramat Aviv) El centro comercial más grande y elegante, con todo lo que se desee. Se llega con el autobús nº 42 desde la estación central, el nº 25 desde Rabin Sq o en taxi desde el centro (aprox. 50 ILS, 15 min).

					Kikar HaMedina (HaMedina Sq) Amplia plaza circular que satisfará las ansias de un Gucci, Tag Heuer o Versace.

					Dizengoff Centre (Mapa; tel. 03-621 2400; Dizengoff St esq. King George St; 9.00-24.00 do-ju, hasta 16.00 vi, 20.00-24.00 sa) El primer centro comercial de Israel abunda en cafés, locales de comida rápida, puestos de compañías de teléfono y tiendas de ropa populares. Acoge también un popular mercado de comida israelí cada viernes antes del sabbat (desde 9.00).

					Mercado de artesanía Nahalat Binyamin (www.nachlat-binyamin.com; 10.00-17.00 ma, hasta 18.00 o 19.00 verano, 10.00-16.30 vi) Los martes y viernes, la zona peatonal junto al mercado de Carmel se llena de puestos de artesanía. Los artículos no serán para todos los gustos, pero se encuentra alguna que otra joya.

				

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	Sur del centro

				Orit Ivshin	JOYASLeyenda

				(Mapa; tel. 03-516 0811; www.oritivshin.com; 54 Shabazi St, Neve Tzedek; 10.00-19.000 do-ju, hasta 15.00 vi) El joyero Orit Ivshin elabora a mano delicadas piezas en oro de 19 quilates, muchas de ellas con diamantes engastados, en su taller de Neve Tzedek. Bellísimas.

				Ronit	JOYASLeyenda

				(Mapa; tel. 03-516 2721; http://ronitjewelry.com/; 20 Shabazi St, Neve Tzedek; 10.00-19.00 do-ju, hasta 15.00 vi) Los collares con motivos de hojas y barcos son solo algunas de las muchas piezas artesanales que pueden adquirirse en el taller de Ronit Cohen. La mayoría no son de oro macizo sino chapadas en oro de 24 quilates, es decir, al alcance de casi todos los bolsillos.

				Agas & Tamar	JOYASLeyenda

				(Mapa; tel. 03-516 8421; www.agasandtamardesign.com; 43 Shabazi St, Neve Tzedek) Tras cruzar una antigua puerta de metal se descubre el taller y espacio comercial de Einat Agassi y Tamar Harel-Klein, quienes se valen de oro y plata para crear “joyas que narran una historia” inspirada en un tema determinado o en un objeto histórico (una moneda, un clavo, un sello, etc.).

				Notbook	ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; tel. 03-566 4356; www.notbook.co.il; 25 Montefiore St; 10.30-19.00 do-ju, hasta 15.30 vi) Cuadernos cosidos a mano con papel reciclado y cubiertas de colores, tarjetas de regalo y otros artículos de papelería se elaboran y venden en este taller de “moda de papel” junto a Allenby St.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	Jaffa (Yafo)

				Zielinski & Rozen	BELLEZALeyenda

				(tel. 054 774 0566; 10 Rabbi Pinchas St; 10.30-19.00 do-ju, 9.30-16.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 18, 25, 41) Unas macetas con jazmines de dulce aroma adornan la fachada de esta elegante perfumería que evoca a una antigua botica. Pueden adquirirse frascos de perfume, jabón de tocador, ambientadores y jabones corporales, así como concertar una cita para solicitar un perfume personalizado.

				Una Una	CALZADOLeyenda

				(tel. 03-518 4782; www.una-una.com; 8 Rabbi Yohanan St, Jaffa; 10.00-19.30 do-ju, hasta 16.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Dan 10, 18, 25, 41) Inspirados por una ecléctica y en cierto modo excéntrica gama de objetos cotidianos (veleros, transformers, coches de Lamborghini, dominós, helicópteros e incluso el cubo de Rubik), los zapatos y sandalias fabricados a mano en este evocador taller del mercadillo de Jaffa emplean cueros suaves y son auténticas obras de arte.

				Shelley Dahari	MODALeyenda

				(tel. 03-620 8004; www.shelleydahari.com; 14 Rabbi Yohanan St, Jaffa; 9.30-20.00 do-ju, hasta 16.00 vi) Los amantes de las últimas tendencias en moda playera harán bien en acudir a esta tienda en el mercadillo de Jaffa para hacerse con un bañador de diseño de la firma israelí Ugly Duckling y una estilizada galabiya (un caftán suelto hasta los pies) de Karen Shavit.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				El plano Tel Aviv-Jaffa Tourist (5 ILS), en inglés, es excelente y puede encontrarse en las oficinas de turismo. La mayoría de los hoteles ofrecen mapas turísticos gratis de la ciudad.

				PELIGROS Y ADVERTENCIAS

				Pese a la amenaza de los atentados suicidas (el más reciente en el 2006), Tel Aviv es una ciudad notablemente segura. Se puede caminar por las calles con tranquilidad a cualquier hora, y los robos en zonas públicas son bastante raros; las playas son la excepción, donde se recomienda no descuidar los objetos de valor (en general, siempre hay un vecino simpático dispuesto a vigilar las pertenencias mientras el visitante se baña). Por su parte, las bicicletas deben asegurarse con un buen candado.

				URGENCIAS

				Ambulancia (tel. 101) 

				Bomberos (tel. 102) 

				Comando de Defensa Civil (tel. 104) 

				Policía (tel. 03-545 4444; 221 Dizengoff St) 

				ASISTENCIA MÉDICA

				Tel Aviv cuenta con excelentes servicios médicos y, llegado el caso, los hoteles pueden localizar a un médico o un hospital.

				Hospital Ichilov (Tel Aviv Sourasky Medical Centre; tel. 03-697 4444; www.tasmc.org.il; 6 Weizmann St) El gran hospital central de la ciudad, cerca del centro, con servicio de urgencias 24 h y una clínica de vacunación para viajeros (Malram).

				Superpharm (62 Sheinken St) Cadena de farmacias con varias sucursales, como las de 131 Dizengoff St (abierta en sabbat) y 4 Shaul HaMelech Ave.

				Tel Aviv Doctor (tel. 054 941 4243, gratis 1-800-201 999; www.telaviv-doctor.com; hab. 106, 35 Basel St, Basel Heights Medical Centre; a diario) Clínica dirigida a turistas y a quienes hablen inglés. Para problemas menores resulta menos cara que las urgencias del Hospital Ichilov.

				DINERO

				En Allenby St y Dizengoff St hay multitud de oficinas de cambio de moneda. La mayoría abre de 9.00 a 21.00 de domingo a jueves, y hasta las 14.00 los viernes.

				Es fácil encontrar cajeros automáticos, aunque a veces se quedan sin efectivo los viernes por la noche y los sábados.

				CORREOS

				Oficina de correos (www.israelpost.co.il; 8.00-18.00 do-ju, hasta 12.00 vi); norte del centro (tel. 03-604 1109; 170 Ibn Gabirol St); centro (61 HaYarkon St); sur del centro (Mapa; tel. 03-564 3650; Mikve Yisrae’el St esq. Levontin St)

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Oficina de turismo de Jaffa (tel. 03-681 4466; www.visit-tel-aviv.com; 2 Marzuk Ve-Azar St, Jaffa; 9.30-17.30 do-ju, hasta 13.00 vi, 10.00-16.00 sa abr-oct, 9.30-17.30 do-ju, 9.00-14.00 vi nov-mar) Personal amable y servicial en esta oficina cerca de la torre del reloj; ofrece consejos y un plano gratis de Jaffa.

				Centro de información turística (Mapa; tel. 03-516 6188; www.visit-tlv.com; 46 Herbert Samuel Esplanade; 9.30-17.30 do-ju, hasta 13.00 vi nov-mar, hasta 18.30 do-ju y 14.00 vi abr-oct) El personal de la principal oficina de turismo de Tel Aviv se desvive por ayudar y ofrece planos, folletos e información variada.

				WEBS

				DIY Tel Aviv (www.diytelavivguide.com/blog/) Guía alternativa sobre restaurantes, bares, ocio nocturno, compras y cultura.

				Midnight East (www.midnighteast.com/mag/) Interesante blog centrado en las artes y la cultura.

				Secret Tel Aviv (www.secrettelaviv.com) Consejos y recomendaciones a cargo de vecinos.

				Tel Aviv City (www.telavivcity.com/eng) Guía local de Tel Aviv.

				Tel Aviv Guide (www.telavivguide.net) Reseñas de ocio, hoteles y restaurantes.

				Time Out Israel (http://timeout.co.il/en) Completa guía del ocio de Tel Aviv.

				Visit TLV (www.visit-tlv.com) La excelente web de turismo del Ayuntamiento.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				La mayoría de las aerolíneas aterrizan y despegan del aeropuerto Ben-Gurión, 22 km al suroeste del centro, si bien algunos vuelos nacionales emplean el más pequeño Sde Dov, costa arriba, unos kilómetros al norte del centro. Para más detalles, visítese la página web de la Autoridad Aeroportuaria Israelí (www.iaa.gov.il).

				AUTOBÚS

				La mayoría de los autobuses interurbanos salen de la 6ª planta de la enorme, confusa y sucia estación central de autobuses (Mapa; tel. 03-638 3945), donde también hay un mostrador de información. Los servicios suburbanos y urbanos salen de las plantas 4ª y 7ª. Los billetes se pueden comprar al conductor o en las taquillas. Hay que tener en cuenta que durante el sabbat habrá que recurrir a los sheruts (taxis compartidos).

				Los autobuses de Egged (tel. 03-694 8888; www.egged.co.il) salen hacia Jerusalén (405, 19 ILS, 1 h, cada 15 min), Haifa (921, 25 ILS, 1½ h, con frecuencia), Tiberíades (836, 44 ILS, 2½ h, cada 30 min), Nazaret (826, 39,50 ILS, 2¾ h, cada 45 min) y Eilat (393, 394 y 790, 82 ILS, 5½ h, cada hora). Para Eilat, hay que reservar con antelación (por tel. *2800 o vía www.egged.co.il), pues suele ir completo. Los autobuses Metropoline van a/desde Be’er Sheva (353, 369 y 370, 17,80 ILS, 1½ h) cada 30 min.

				La segunda estación de la ciudad es la terminal de autobuses de Arlozorov, colindante a la de trenes de Savidor Merkaz, al noreste del centro. Para llegar, tómese el autobús nº 61 (6,90 ILS), que pasa por Allenby St, King George St, Dizengoff St y Arlozorov St, o el nº 10 (6,90 ILS), que recorre Ben Yehuda St. De estar alojado en el centro o en el norte, el autobús nº 480 de Egged (19 ILS, 1 h, cada 10 min) es el más práctico para ir a Jerusalén.

				AUTOMÓVIL

				Encontrar aparcamiento en las calles del centro de Tel Aviv es muy complicado. Solo se puede aparcar en espacios con los bordillos pintados de azul y blanco, muchos de los cuales son de pago (6,20 ILS/h) durante el día y están reservados para residentes entre 17.00 y 9.00. Pero hay más factores que complican la tarea, como los carteles en amarillo que explican las normas concernientes al lado de la calle donde se ubican (que puede que no estén en inglés) y la única forma de aparcar es con el móvil con Cellopark (www.cellopark.com/eng): hay que llamar al tel. *9070 para registrarse y dar el número de la tarjeta de crédito; después se debe llamar de nuevo cada vez que se aparca. Está prohibido aparcar en el bordillo rojo y blanco (una grúa actuará).

				Los aparcamientos y los garajes privados (generalmente señalizados con información electrónica que indica si están llenos) cobran a partir de 60 ILS/24 h. Los públicos cobran bastante menos (normalmente una tarifa plana de 20 ILS de 7.00 a 19.00, u 8-10 ILS/h). Hay un aparcamiento público grande muy práctico frente a la antigua estación de trenes (Ha­Tachana) en Herbert Samuel Promenade.

				La mayoría de las principales compañías de alquiler de automóviles tienen oficina en HaYarkon St.

				‘SHERUT’ (TAXI COMPARTIDO)

				Los sheruts (taxis compartidos, casi siempre microbuses amarillos) salen de Tsemach David St, fuera de la estación central de autobuses, y van a Jerusalén (24 ILS, en sabbat 34 ILS) y a Haifa (30 ILS, en sabbat 45 ILS).

				Desde el aeropuerto Ben-Gurión hay sheruts a Jerusalén (41 ILS, o 69 ILS a una dirección concreta), Haifa (77 ILS, o 119 ILS a una dirección concreta) y Akko (90 ILS, o 140 ILS a una dirección concreta). El precio del billete es el mismo entre semana que en el sabbat e incluye dos maletas.

				TREN

				Tel Aviv cuenta con cuatro estaciones de trenes: Savidor, Ha­Hagana, HaShalom y University.

				Desde Savidor hay un tren a Haifa (30,50 ILS, 1 h) vía Netanya (15,50 ILS, 25 min) cada 20 min de 6.00 a 20.00 de domingo a viernes, y luego continúa a Akko (39 ILS, 1½ h) y Nahariya (44,50 ILS, 1¾ h). En sentido sur, se puede descender por la costa hasta Ashkelon (25,50 ILS, 1 h) e incluso hasta Be’er Sheva (30 ILS, 1¼ h), ambos cada hora. Para llegar a Savidor desde el centro de la ciudad, tómese el autobús nº 61 en sentido norte desde Dizengoff St hasta la terminal de autobuses de Arlozorov, que está a 2 min a pie de la estación de trenes.

				Estación de trenes de Savidor Se halla 2,7 km al este de la playa y 1,5 km al este de Ibn Gabirol St, en el extremo oriental de Arlozorov St. Llamada a veces Tel Aviv Merkaz (Tel Aviv central), Tel Aviv Tzafon (Tel Aviv norte) y Arlozorov.

				Estación de trenes de HaShalom Cerca del Centro Azrieli, al este del centro de la ciudad.

				Estación de trenes de HaHagana A 5 min a pie de la estación central de autobuses.

				Estación de trenes de University Cerca de la Universidad de Tel Aviv y del parque HaYarkon.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						RISHON LEZION		 	 	 

						Una salida a “El Primero de Sión”, 20 km al sur de Tel Aviv, es una agradable excursión de medio día. Fundado en 1882 por judíos europeos inmigrantes, el casco antiguo está en la zona de Rothschild St e incluye la Gran Sinagoga, erigida en 1885 y registrada como almacén porque las autoridades turcas no permitían que los judíos tuvieran un lugar de culto. Al otro lado de la calle, el evocador Museo de Historia (tel. 03-959 8860, 03-959 8862; 2 Ahad Ha’am St; entrada 10 ILS; 9.00-12.00 y 16.00-19.00 lu, 9.00-14.00 do, ma, mi y ju) ocupa una serie de edificios de época y ofrece una perspectiva del espíritu emprendedor que impulsó a los primeros colonos sionistas y los obstáculos que tuvieron que salvar. Se puede pasear por el cercano parque Village y ver la gran torre del Agua (erigida en 1898) y el pozo del pueblo.

						El autobús Dan nº 129 (6,90 ILS) circula de Dizengoff St (Tel Aviv) a Rishon; también pueden tomarse los servicios de Egged nº 201 o 301 (6,90 ILS) desde la estación central de autobuses. Hay trenes (15 ILS, 30 min) desde las cuatro estaciones de Tel Aviv cada 20 min.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				A/DESDE EL AEROPUERTO

				La forma más sencilla de ir desde el aeropuerto Ben-Gurión a Tel Aviv es en tren (el acceso a la estación está fuera de la terminal internacional, a la izquierda). Salvo en sabbat y en fiestas judías, los trenes circulan cada 30 min de 5.35 a 23.47 y se detienen en las cuatro estaciones de Tel Aviv, con servicios adicionales a las 1.02, 2.02, 3.02, 4.02 y 5.02 solo a la estación de Savidor. El billete cuesta 16 ILS.

				Los precios de los taxis están controlados, ya sea con taxímetro o preestablecidos; fuera de la terminal internacional hay una metódica parada de taxis. En función del tráfico, el viaje al centro de Tel Aviv lleva unos 20 min y cuesta unos 150 ILS (tarifa diurna) o 200 ILS (21.00-5.30). Suelen cobrar un extra de 4,40 ILS por maleta.

				Un taxi entre el aeropuerto Sde Dov y el centro de la ciudad no debería llegar a los 50 ILS.

				BICICLETA

				Es la forma más rápida y sencilla de desplazarse por la ciudad, gracias en parte a los 120 km de carriles-bici que hay por calles como Rothschild Blvd, Chen Ave, Ben-Gurion Ave e Ibn Gabirol St. Para un paseo más espectaculares se recomienda acudir al parque HaYarkon y dirigirse al este, o pedalear por los 10 km del paseo litoral.

				El robo de bicicletas es habitual, por lo que al aparcar (sobre todo de noche) conviene usar un buen candado.

				Para alquileres, se recomiendan O-Fun (tel. 03-544 2292; www.rentabikeisrael.com; 197 Ben Yehuda St; por h/24 h/fin de semana 25/75/130 ILS; 9.30-19.00 do-ju, hasta 14.00 vi), Wheel Bee (tel. 03-683 8080; www.wheelbeetlv.com; 7 Hahalfanim St, Jaffa; bici/bici eléctrica 40/75 ILS/3 h, 75/160 ILS/día) o Funoa (tel. 03-527 7784; 9 Ben Yehuda St; bici eléctrica 2/8/24 h 69/150/200 ILS; 10.00-19.00 do-ju, hasta 13.00 vi).

				AUTOBÚS

				Dan cooperative (tel. 03-639 4444; www.dan.co.il; sencillo 6,60 ILS) opera los autobuses urbanos y ofrece una eficiente red de rutas desde las 5.30 hasta medianoche, salvo en sabbat.

				Un billete sencillo cuesta 6,90 ILS y un bono de un día (hofshi yomi), que permite viajes ilimitados en autobús por Tel Aviv y los barrios periféricos, 15 ILS. Para adquirir uno, se necesita tener la tarjeta de viaje Rav Kav personalizada, que pueden obtenerse gratis en los mostradores de información de Dan en la estación central de autobuses o en la terminal Arlozorov de 8.00 a 18.00 (do-ju) o hasta 13.00 (vi); para ello hay que descargarse y rellenar un formulario y entregarlo junto a una fotografía tamaño carné y el pasaporte. Una opción más sencilla es adquirir una tarjeta Rav Kav anónima a un conductor de autobús (5 ILS, no se requiere foto ni documento de identidad), que permite obtener un 20% de descuento cuando en la tarjeta se carga un bono individual o para varios viajes.

				Hay tres terminales principales de autobús en la ciudad: la estación central de autobuses, 3 km al sur del Centro Dizengoff; la de Arlozorov (Masof 2000), en el extremo este de Arlozorov St, cerca de la estación de trenes de Savidor (Merkaz/Tzafon/Arlozorov), y la de Reading, al otro lado del río Yarkon desde el puerto viejo. En la estación central de autobuses, los servicios urbanos salen de las plantas 4ª y 7ª y también de Levinsky St, fuera.

				Estas son las principales rutas de autobús en Tel Aviv:

				Autobús nº 4 Estación central de autobuses vía Allenby St y Ben Yehuda St hasta la terminal de Reading, al norte del río Yarkon. Desde la planta 4ª.

				Autobús nº 5 Estación central de autobuses por Allenby St, sube por Rothschild Blvd, recorre Dizengoff St, Nordau Ave, Ibn Gabirol St, Pinkas St, Weizmann St y HaMaccabi St (y vuelta). Útil para el HI Hostel, HaBima Sq y Dizengoff Sq.

				Autobús nº 10 Estación de trenes de Savidor vía Arlozorov St, Ben Yehuda St, Allenby St, Herbert Samuel Esplanade, Yerushalayim Ave (Jaffa) y hacia Bat Yam.

				Autobús nº 18 Estación de trenes de Savidor hacia la terminal de autobuses de Alozarov, Shaul HaMelech Ave hasta Rabin Sq, King George St, Allenby St, Yerushalayim Ave (Jaffa) y llega a Bat Yam.

				Autobús nº 25 Universidad de Tel Aviv hasta la terminal de Reading y luego Rabin Sq, King George St, Allenby St y mercado de Carmel, hasta llegar a Jaffa y Bat Yam.

				Autobús nº 61 Desde la terminal de autobuses de Carmelit por Allenby St, King George St, Dizengoff St, Arlozorov St y Jabotinksy St hasta Ramat Gan.

				Autobús nº 129 Desde la terminal de Reading por Dizengoff St, King George St, mercado de Carmel, y baja por Allenby St y al sur hasta Jolón y Rishon LeZion.

				‘Sherut’ nº 4 La misma ruta que el nº 4 que opera en sabbat.

				‘Sherut’ nº 5 La misma ruta que el nº 5 en sabbat.

				City Tour (autobús nº 100) Dan también ofrece un servicio turístico en un autobús descubierto. Sale del puerto viejo y se detiene en los museos principales y en el barrio antiguo de Jaffa. Un bono diario que permite subir y bajar en cualquier parada cuesta 65/56 ILS adultos/niños.

				TAXI

				La legislación obliga a los taxis a usar taxímetro. Las carreras a cualquier punto del centro salen por 30-40 ILS. Los taxis funcionan según dos tarifas: la más baja se aplica de 5.30 a 21.00 y la nocturna (con un recargo de un 25%), de 21.00 a 5.30, así como en sabbat y festivos judíos.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						INSTITUTO CIENTÍFICO WEIZMANN 

						El mundialmente conocido Weizmann Institute of Science (www.weizmann.ac.il; 234 Herzl St, Rehovot; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] Egged 434, 435) lleva el nombre del primer presidente de Israel, Chaim Weizmann, destacado investigador químico y hombre de Estado. Durante la I Guerra Mundial, los estudios de Weizmann fueron de incalculable valor para los aliados y la distensión que generó quizá contribuyó a la aceptación británica de la Declaración de Balfour en 1917. Fundado en 1934 en una comunidad cooperativa (moshav), el instituto cuenta con centros para la investigación puntera en campos como la biología, la química, la bioquímica, la física y la informática.

						El centro de visitantes de Levinson (tel. 08-934 4499; visitors.center@weizmann.ac.il; Lopatie Conference Centre, Weizmann Institute of Science; 9.00-16.00 do-ju) ofrece una introducción multimedia al trabajo del instituto y organiza paseos guiados gratis por el campus en inglés o hebreo. Una atracción destacada es el Clore Garden of Science (www.weizmann.ac.il/garden; adultos/niños 30/20 ILS; 10.00-16.00 lu-ju, hasta 13.00 vi), un museo de ciencia al aire libre con una ecosfera de cristal y exposiciones participativas en torno a la energía solar e hidráulica y otros fenómenos naturales.

						También en el recinto, junto a las tumbas del Dr. Chaim Weizmann y su esposa Vera, se halla la casa de Weizmann (adultos/niños 20/15 ILS). Diseñada por el arquitecto alemán huido del nazismo Erich Mendelsohn y construida 1936-1937, la casa alberga la colección de fotografías, libros y objetos de Weizmann, p. ej., su pasaporte (el primero que se emitió en Israel). Fuera está la limusina Lincoln que Henry Ford Jr. le regaló (la otra que se fabricó fue para el presidente de EE UU, Truman).

						Para las visitas, se recomienda llamar con antelación.

						El campus está en Rehovot, 25 km al sur de Tel Aviv, accesible en tren (16 ILS, 25 min) desde cualquier estación de Tel Aviv. Desde la estación de trenes, hay un paseo de 10 min hasta el instituto. También se puede llegar con varios autobuses Egged (nº 201 o 301, 12,40 ILS, 45 min, frecuentes) desde la estación central.

					

				

				ALREDEDORES DE TEL AVIV

				La zona metropolitana de Tel Aviv, conocida como la región de Gush Dan, consiste en una maraña de barrios periféricos, unos acomodados (principalmente hacia el este y el norte), y otros no tanto (sobre todo hacia el sur y el sureste). Su punto fuerte son las largas playas entre Tel Aviv y Netanya, especialmente atractivas en la zona de lujo de Herzliya Pituach. Sin embargo, el viajero no estará solo: los israelíes acuden en masa a la costa, sobre todo los fines de semana.
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				Herzliya

				TEL. 09 / 89 230 HAB.

				Solo 12 km al norte de Tel Aviv, Herzliya goza de popularidad gracias a sus playas limpias y de fina arena, al centro comercial del puerto deportivo y a toda una retahíla de cafés frente al mar. Llamada así por Theodor Herzl, fundador del sionismo moderno, Herzliya fue en sus orígenes, en 1924, una pequeña comunidad agrícola y hoy consta de dos barrios principales separados por la carretera nº 2. Herzliya (al este) es de clase media y principalmente residencial y comercial, mientras que Herzliya Pituach (al oeste) es un enclave de enormes villas donde viven algunos de los ciudadanos israelíes más ricos (y también donde están las playas). Herzliya Pituach acoge a su vez la floreciente industria de alta tecnología del país, por lo que en esta zona se alzan modernos edificios de oficinas. Pituach, por cierto, significa “desarrollo”.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Parque Nacional de Apollonia	PARQUE

				(tel. 03-903 3130; adultos/estudiantes/niños 22/19/10 ILS; 8.00-17.00 abr-sep, hasta 16.00 oct-mar, cierra 1 h antes vi y vísperas de festivo) Este pintoresco parque costero alberga las ruinas de un castillo cruzado que acoge conciertos al aire libre los fines de semana estivales. Las vistas sobre el Mediterráneo son magníficas y no muy lejos pueden verse los restos de una villa romana y la bien conservada mezquita de Sidni Ali, del s. XIII. Para llegar se puede hacer una caminata bastante larga cuesta arriba por Wingate St o, más fácilmente, subir en automóvil desde la carretera principal.

				Está unos 3 km al norte de la playa principal de Herzliya Pituach, pasado el pueblo de Nof Yam. 

				Museo de Arte Moderno de Herzliya 	GALERÍA

				(tel. 09-950 0762; www.herzliyamuseum.co.il; 4 HaBanim St; entrada 10 ILS; 10.00-14.00 lu, mi, vi y sa, 16.00-20.00 ma y ju) Está dedicado al arte contemporáneo israelí e internacional, con énfasis en lo político, y pretende tanto cautivar al público como entretenerlo.
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				Como corresponde a una zona tan acomodada, el alojamiento en Herzliya consiste en hoteles-spa de lujo, si bien hay muchos restaurantes para todos los bolsillos en la zona del puerto deportivo y la playa.

				Gelateria Siciliana	HELADERÍA $

				(http://glideria.co.il; 14 Shenkar St; 1/2/3 bolas 15/20/25 ILS; 12.00-24.00 do-ju, 11.00-hasta tarde vi y sa) Sucursal de la famosa heladería de Tel Aviv.

				Derby Bar	PESCADO Y MARISCO $$

				(tel. 09-951 1818; http://derbybar.co.il; Arena Mall; pastas 69-89 ILS, principales 99-135 ILS; 12.00-24.00) En el centro comercial Arena, junto al puerto deportivo, este conocido restaurante ofrece una amplia terraza frente al agua donde sirven marisco, pescado y pasta acompañados de cerveza (con seis marcas de barril).

				Benedict	DESAYUNOS $$

				(tel. 09-958 0701; www.benedict.co.il; 1 Haetzel St; desayuno 39-98 ILS; 24 h) La delegación en Herzliya de este popular establecimiento de Tel Aviv ofrece desayunos todo el día. Para saciarse con sus huevos Benedict, shakshuka o cualquier otro plato de su larguísima carta.

				Agadir	HAMBURGUESAS $$

				(tel. 09-951 6551; www.agadir.co.il; 9 Hamanofim St; hamburguesas 44-69 ILS; 12.00-3.00 do-ju, hasta 4.00 vi, hasta 3.00 sa) A un paseo de 20 min del centro comercial Arena, este local sigue fiel a la fórmula que le funciona: sabrosas hamburguesas de carne o vegetales con aderezos y guarniciones a elegir.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses nº 501, 502, 524, 525 y 531 de Egged circulan cada 20 min a/desde Tel Aviv (10,90 ILS, 30 min). Hay trenes cada 20 min (10 ILS, 10 min). La estación no queda muy cerca de la playa, por lo que conviene tomar un taxi o el autobús nº 29 (6,60 ILS) hasta el puerto deportivo.

				Netanya 	 

				TEL. 09 / 192 160 HAB.

				La autoproclama “Riviera israelí” ofrece 12 km de las mejores playas de Israel y los Territorios Palestinos, mientras que la ciudad en sí rezuma un aire más bien extraño, como si se hubiera detenido en el tiempo, semejante a un resort costero francés en temporada baja. La frecuentan las familias, que disfrutan de su amplio paseo marítimo, con parques, parterres de flores y fuentes. Al igual que en Herzliya, las playas gustan mucho a los turistas europeos (sobre todo franceses y rusos), pero están mucho menos concurridas que las de Tel Aviv. En agosto o septiembre, la ciudad ostenta el dudoso honor de albergar el Festival Internacional de Payasos de Netanya, de dos días de duración.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Israelíes de todas partes acuden para disfrutar de las amplias y doradas playas de Netanya, equipadas con socorristas, cambiadores, duchas, tumbonas y sombrillas. HaRishonim Promenade, el acantilado que se alza sobre la playa, es perfecto para dar un paseo y disfrutar de las vistas. Desde aquí incluso puede tomarse un ascensor para bajar a la playa.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Shtampfer	CAFÉ $$

				(6 Shtampfer St; platos 45-70 ILS; 9.00-2.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con el nombre de uno de los fundadores de la ciudad de Petah Tikva y ubicado en pleno centro, este restaurante atrae a una animada clientela de perfil internacional, que disfruta en el amplio patio o en el comedor del piso de arriba. En la carta hay desde batidos de frutas y ensaladas hasta pastas y salteados. Por la noche se transforma en bar.

				Marrakesh	MARROQUÍ $$$

				(tel. 09-833 4797; 5 David Hamelech St; principales 60-125 ILS; 12.00-24.00 do-ju, 12.00-15.30 vi, 20.00-24.00 sa) Restaurante marroquí kosher para saborear tajines, cuscús y platos de carne cerca de la playa. El edificio es un cruce entre un tajín gigante y una tienda beduina, decorado con exóticos faroles y cómodos cojines.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo (tel. 09-882 7286; www.gonetanya.com; Ha’Atzmaut Sq 12; 8.30-16.00 do-ju, 9.00-12.00 vi) En un puesto en la esquina suroeste de Ha’Atzmaut Sq. La plaza en sí se ha reformado recientemente y la fuente central incluye ahora una enorme bola de metal con una pantalla de agua oculta y luces que se sincronizan con música y le dan un toque discotequero.

				En la plaza hay pantallas táctiles que los visitantes pueden usar para obtener información sobre lugares de interés y actividades en la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses de Nateev Express (nº 600, 601 y 605, 10,50 ILS, 30 min) van aproximadamente cada 15 min a/desde la estación central de autobuses de Tel Aviv y la de Arlozorov. Los trenes a/desde Tel Aviv circulan dos veces cada hora (16 ILS, 25 min), pero paran 2,5 km al oeste del centro, en el lado oeste de la carretera nº 2.

				Ramla 	 

				TEL. 03 / 68 000 HAB.

				Aunque menos antigua que Jaffa, vale la pena una excursión de medio día desde Tel Aviv por su ajetreado mercado, las pozas subterráneas y la arquitectura islámica en ruinas. Se recomienda visitarla en miércoles, cuando el mercado está más concurrido y es más pintoresco.

				Fundada en el año 716 por el califa omeya Solimán, Ramla (“grano de arena”) era una parada de la ruta entre Egipto y Damasco. Antes de la llegada de los cruzados en el s. XI, era la capital de Palestina y mantuvo su importancia durante la Edad Media por ser la primera parada de los peregrinos que llegaban a las costas de Jaffa camino de Jerusalén. Tras la Guerra Árabe-Israelí de 1948, la mayoría de la población árabe fue expulsada o huyó y fue sustituida por inmigrantes pobres judíos, principalmente de Asia (p. ej., de India) y el norte de África. Hoy conviven de manera cordial árabes (20%) y judíos (80%).

				
					
						
							[image: 12-ramla-isr8.eps]
						

					

					

				

				

				
					Ramla

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Poza de Al-Anazia 	B1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						2	Iglesia de San Nicodemo y San José de Arimatea	C2 Clicar

						3	Gran Mezquita	C2 Clicar

						4	Museo de Ramla	C2 Clicar

						5	Torre Blanca	A2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						6	Samir Restaurant	C2 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Una entrada combinada al Museo de Ramla, la Torre Blanca y la poza de Al-Anazia cuesta 22/25 ILS adultos/reducida, a la venta en el mismo museo. El museo hace también las veces de oficina de turismo local. Para más información, consúltese la página web del Ayuntamiento, Goramla (http://en.goramla.com).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Poza de Al-Anazia	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				(Breichat Hakeshatot; HaHaganah St; adultos/reducida 14/12 ILS; 8.00-16.00 sa-ju, hasta 14.00 vi, hasta 18.00 mi y ju jun-ago) “La poza de los arcos” hace referencia a las majestuosas estructuras de piedra de esta cisterna subterránea del s. VIII. La más significativa del período abasí se ha llamado poza de Santa Helena en referencia a la idea cristiana de que fue la emperatriz Helena, madre de Constantino I, quien ordenó su construcción. Se puede explorar la estructura en una barca de remos.

				Museo de Ramla	MUSEOLeyenda

				(tel. 08-929 2650; 112 Herzl Ave; adultos/reducida 12/10 ILS; 10.00-16.00 do-ju, hasta 13.00 vi) Un edificio de la época del Mandato británico alberga este pequeño museo que ofrece un repaso a la historia de la ciudad. Hay monedas de oro de los ss. VIII-XV, una colección de productos tradicionales para la fabricación de jabones árabes de principios del s. XX y una presentación de la Guerra Árabe-Israelí de 1948 en la zona de Ramla.

				Torre Blanca	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				(Danny Mass St; adultos/reducida 10/9 ILS; 8.00-16.00 sa-ju, hasta 14.00 vi) Los expertos no se ponen de acuerdo en si esta torre del s. XIV se construyó como minarete o como atalaya, pero sí es indiscutible que esta estructura de 30 m de alto fue un añadido a la Mezquita Blanca (Jamaa al-Abiad) del s. VIII, de la que solo quedan restos, incluidas tres cisternas hoy secas y el santuario de Nabi Salih, un viejo profeta mencionado en el Corán.

				Gran Mezquita	MEZQUITALeyenda

				(Al-Umari Mosque; tel. 08-922 5081; entrada 7 ILS) Si bien por fuera no impresiona mucho, este es uno de los pocos edificios de los cruzados de Israel y los Territorios Palestinos que ha llegado a nuestros días casi intacto. Se alzó como iglesia cristiana en el s. XII, y un siglo más tarde fue convertida en mezquita y se añadieron el minarete y el mihrab. Se visita previa cita.

				Iglesia de San Nicodemo y San José de Arimatea	IGLESIALeyenda

				(tel. 08-912 7200; Bialik St esq. Herzl Ave; 9.00-12.00 lu-vi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Esta iglesia franciscana se construyó en el s. XIX sobre el lugar en que, según los cristianos, se encontraba la bíblica Arimatea, ciudad natal de san José. Tiene un característico campanario cuadrado y una pintura sobre el altar que se atribuye a Tiziano (El descendimiento de la cruz). La entrada a la iglesia está junto a Bialik St. Hay que reservar la visita con antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer	

				Samir Restaurant	KEBAB $$Leyenda

				(tel. 08-922 0195; 7 Kehlat Detroit St; principales 40-90 ILS; 8.00-19.00 lu-ju y sa, hasta 18.00 vi) El reloj retrocede varios siglos en este antiguo restaurante árabe de gestión familiar que se ubica en una casa turca renovada oculta en un polvoriento callejón tras el mercado. La carta en inglés ofrece kebabs de carne, hu-mmus, falafel y ensaladas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Desde Tel Aviv salen trenes a Ramla (13 ILS, 25 min) cada 20 min todo el día. Los autobuses nº 450 y 451 parten de la estación central de autobuses de Tel Aviv cada 20 min (14,90 ILS, 40 min).
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				Haifa y la costa norte

				
					Por qué ir

					La costa norte de Israel es una franja tranquila del Mediterráneo, salpicada de viejas granjas, pintorescas localidades costeras y yacimientos históricos. La localidad principal es Haifa, ciudad donde árabes y judíos se mezclan y que suele sorprender a los visitantes por su apertura y tolerancia. Haifa se extiende sobre el monte Carmelo y goza de unas vistas sorprendentes, ricos museos, los majestuosos Jardines Bahaíes y un vibrante panorama artístico y nocturno.

					Haifa es el punto de partida de un viaje al norte, hasta el puerto histórico de Acre y las luminosas grutas marinas de Rosh HaNikra. En sentido contrario, el puerto herodiano de Cesarea y los antiguos asentamientos de Megido deberían atraer a todos los interesados en la historia. Ein Hod y Zichron Ya’acov, donde está la bodega más antigua de Israel, también son buenos destinos para los amantes del arte, el vino y la cerveza artesanal. Y para descansar tras el viaje, nada como las playas de los alrededores de Nahariya y Akhziv.

				

				
					
						Cuándo ir

						Abr-may Temperaturas agradables y los Jardines Bahaís en plena floración.

						Jul-ago Refugiarse de la canícula estival en los parques y cafés del Carmel Centre.

						Dic Todos los fines de semana, en Wadi Nisnas se celebran las fiestas sagradas judías, cristianas y musulmanas.
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					Los mejores restaurantes

					Faces (Clicar)

					Mayan HaBira (Clicar)

					HaMis’ada shel Ima (Clicar)

					Port Cafe (Clicar)

					Uri Buri (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Port Inn (Clicar)

					Juha’s Guesthouse (Clicar)

					Effendi Hotel (Clicar)

					Akkotel (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Admirar las vistas del mar, fuentes y parterres floridos de los sublimes Jardines Bahaíes (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Explorar las salas abovedadas y los túneles secretos de los cruzados en la amurallada ciudad costera de Acre (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Pasear entre las murallas de los cruzados y el anfiteatro romano de Cesarea (Clicar), grandiosa ciudad portuaria de Herodes.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Sentir el inmenso poder del mar en las resplandecientes grutas turquesas de Rosh HaNikra (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Catar vinos y comer bien en Zichron Ya’acov (Clicar), pueblo del s. XIX en las faldas del monte Carmelo.

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Prepararse para el Armagedón en Megiddo (Clicar), el lugar bíblico donde algunos creen que comenzará el fin del mundo.

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Estirar las piernas en una excursión al castillo de los cruzados de Montfort (Clicar), accesible solo a pie.

					

				

				Haifa 

				TEL. 04 / 272 000 HAB.

				Esta es una de las ciudades más pintorescas de Oriente Próximo. 

				Las vistas desde lo alto del majestuoso monte Carmelo (546 m) quitan el hipo, en particular desde los Jardines Bahaíes, aunque independientemente de adónde se mire, la ciudad siempre ofrece paisajes urbanos interesantes, además de hermosos, muchos de los cuales remiten indefectiblemente a finales del período otomano y a la época del Mandato británico (Bauhaus).

				Los urbanistas británicos querían convertirla en puerto principal del levante mediterráneo y en núcleo del transporte, unida, gracias a las ferrovías y el oleoducto, a un interior que abarcaba Transjordania e Irak. Esa visión tocó abruptamente a su fin en 1948, cuando buena parte de la población árabe de la ciudad fue expulsada o tuvo que huir. Hoy, los judíos, cristianos y musulmanes de Haifa viven puerta con puerta en armonía, y la ciudad está orgullosa de ser modelo para la coexistencia entre judíos y árabes.

				Haifa es la tercera ciudad más grande de Israel, y dista prácticamente lo mismo (poco más de 40 km) de Cesarea, Nazaret y la norteña Rosh HaNikra, junto a la frontera libanesa, lo que hace de ella una base excelente para explorar Galilea en automóvil.
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					Haifa

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Museo Naval y de la Inmigración Clandestina	B1 Clicar

						2	Monasterio carmelita de Stella Maris	B1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						3	Cueva de Elías	B1 Clicar

						4	Museo Marítimo Nacional	B1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						5	Playa de Bat Galim	B1 Clicar

						6	Playa de Hof HaCarmel	A3 Clicar

						7	Ulpan Aba Hushi	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						8	Stella Maris Hospice	B1 Clicar

						9	Villa Carmel	C4 Clicar

				

				

				Historia

				Donde hoy se asienta la Haifa moderna ha habido un puerto desde, al menos, el s. XIV a.C. Durante el período romano, tanto antes como después de la destrucción del Segundo Templo (70 d.C.), era una ciudad donde convivían judíos y gentiles, con más de 100 menciones en el Talmud. Como sus habitantes no pronunciaban bien las letras guturales hebreas het y’ayin, se les prohibía recitar la Torá en público. El monte Carmelo (“Viña de Dios”) se considera sagrado desde tiempos antiguos.

				Hace 1000 años, Haifa era una ciudad fortificada, principalmente judía, pero en el 1100 los cruzados la conquistaron y pasaron a cuchillo a sus defensores judíos y egipcios. La cercana Acre pronto la superó en importancia, y cuando los otomanos se hicieron con Palestina, alrededor de 1500, Haifa no era más que un pueblo insignificante.

				A principios del s. XIX la ciudad empezó a crecer, y con ella su comunidad de judíos sefardíes. Los templarios alemanes llegaron en 1868, pero la verdadera resurrección de Haifa empezó en 1905, con la apertura de una línea ferroviaria que unía Haifa con Damasco y, tres años después, con Medina. En septiembre de 1918, mientras las fuerzas británicas empujaban hacia el norte, tres pelotones de caballería indios, armados solo con lanzas, superaron las posiciones de las metralletas otomanas, en la que probablemente fue la última carga de caballería de la historia.

				Durante el Mandato británico, Haifa se convirtió rápidamente en el principal puerto, núcleo de transporte ferroviario y centro petrolero de Palestina. El Technion, el Instituto de Tecnología de Israel, entre cuyos graduados y profesores se cuentan cuatro premios Nobel de Química, abrió en 1924. En abril de 1948, poco antes de la retirada británica, Haifa cayó en manos de las fuerzas judías, y unos 65 000 árabes abandonaron la ciudad.

				Entre las décadas de 1920 y 1950, Haifa era la primera visión de la Tierra Prometida para muchos refugiados judíos llegados en barco. Hoy la comunidad judía, eminentemente secular, goza de buena relación con la población árabe de la ciudad (10%), cristiana en su mayoría.

				En los últimos años, Haifa ha desplazado su centro económico de la industria pesada (refinerías de petróleo y plantas químicas) a las nuevas tecnologías. El parque tecnológico cercano a la estación de autobuses de Hof HaCarmel acoge departamentos de Google, Intel, IBM y otros gigantes internacionales de la informática.

				
					[image: 133472.jpg]

					Plano p. 150

				

				

				
					Centro de Haifa

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Jardines Bahaíes	A4 Clicar

						2	Santuario de Bab	A3

						3	Museo de Arte Japonés Tikotin	A5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						4	Mezquita de Al-Jarina	E3 Clicar

						5	Centro Cultural Árabe-Judío Beit HaGefen	C3 Clicar

						6	Gan Ha’Em	A6 Clicar

						7	Museo de la Ciudad de Haifa	C1 Clicar

						8	Museo de Arte de Haifa	C3 Clicar

						9	Mezquita de Istiqlal	F4 Clicar

						10	MadaTech	D5 Clicar

						11	Museo Mané-Katz	B6

						12	Museum Without Walls	C3 Clicar

						13	Casa de la Justicia Universal	A4

						14	Balcón-mirador	A5

						15	Zoo	A6 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						16	Art Gallery Hotel	E5 Clicar

						17	Beth Shalom Hotel	A6 Clicar

						18	Colony Hotel Haifa	B2 Clicar

						19	Crowne Plaza	B6 Clicar

						20	Haddad Guest House	B1 Clicar

						21	Hotel Theodor	E6 Clicar

						22	Loui Hotels	E4 Clicar

						23	Molada Guest House	A5 Clicar

						24	Port Inn	D2 Clicar

						25	St Charles Hospice	C1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						26	Abd al-Hadi	C2 Clicar

						27	Al-Diyar	B2 Clicar

						28	Café Nitsa	D4 Clicar

						29	Douzan	B2 Clicar

						30	Ein El-Wadi	C3 Clicar

						31	Faces	B2 Clicar

						32	Felafel HaZkenim	C3

						33	Felafel Michel	C3 Clicar

						34	Gal’s Bakery	A7 Clicar

						35	HaMis’ada shel Ima	D4 Clicar

						36	Ma’ayan HaBira	D2

						37	Mandarin	A7 Clicar

						38	Meat	A7 Clicar

						39	Shahrazad	B2 Clicar

						40	Zoco	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						41	Cafe Masada	C5 Clicar

						42	Elika	C5 Clicar

						43	Eli’s Pub	D2 Clicar

						44	Li Bira	C2 Clicar

						45	Pundak HaDov	A7 Clicar

						46	Puzzle Café	C5 Clicar

						47	Syncopa	D2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						48	Beat	A7 Clicar

						49	Capoeira Angola Israel	D4 Clicar

						50	Haifa Auditorium	A7

						51	Haifa Cinematheque	A7 Clicar

						52	Matnas Tverya 15	B4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						53	ElWadi	C3 Clicar

						54	Mercadillo	F4 Clicar

						55	Mercado turco	E3 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Haifa gana estilo —y las vistas mejoran— conforme se asciende por el monte Carmelo. Pero no todas las cosas interesantes para ver y hacer están arriba, en Carmel Centre, sino también en la parte baja y llana de la Colonia Alemana y el centro, así como a mitad de ascenso, en la animada zona de Hadar HaCarmel y el barrio de Wadi Nisnas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Carmel Centre

				La cima del monte Carmelo, con sus residencias exclusivas y parques a la sombra de los pinos, ofrece unas vistas magníficas del Mediterráneo al oeste y de la bahía de Haifa al noreste. El núcleo de la zona, sobre todo respecto a restaurantes, ocio y compras, es Carmel Centre, que se extiende a lo largo de HaNassi Ave. En el ambiente aún se puede percibir un punto yekke (judío-alemán de antes de la guerra), y la altura garantiza unos pocos grados menos que en la zona del puerto.

				Carmel Centre está unido a Hadar y el centro (Paris Sq) por la línea de metro Carmelit, cuya parada superior es Gan HaEm. Desde la Colonia Alemana, se llega con los autobuses nº 28, 37 o 37 .

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Jardines Bahaíes	JARDINESLeyenda

				(Mapa; tel. 04-831 3131; www.ganbahai.org.il; 45 Yefe Nof St [terrazas superiores], 80 HaTziyonut Blvd “santuario de Bab”; jardines inferiores 9.00-17.00, santuario de Bab 9.00-12.00, cerrado festividades bahaíes y Yom Kippur) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  La mejor manera de disfrutar de estos famosos jardines es con una visita de las terrazas superiores de 45 min, que sale desde lo alto de los jardines. Salvo los miércoles, a las 12.00 comienza una visita en inglés, y la mayoría de los días también las hay en hebreo, a las 11.00 (en la página web figura el calendario mensual). Se respeta el orden de llegada: conviene estar ahí unos 30 min antes. Hombres y mujeres deben llevar prendas que cubran hombros (p. ej., un chal) y las rodillas. Todas las visitas son gratis.

				Construidos en las laderas del monte Carmelo entre 1987 y 2001, estos jardines tienen 19 terrazas de estilo clásico: las puertas de hierro forjado dan acceso a parterres, estanques, fuentes, balaustradas de piedra, esculturas y laderas escarpadísimas, todo con excepcionales vistas a la bahía. Cien jardineros a tiempo completo se encargan de su conservación, y junto al santuario de Baha’ullah, en Acre, los jardines fueron declarados Patrimonio Mundial por la Unesco en el 2008.

				El santuario de Bab (Mapa; 80 HaTziyonut Blvd), con su cúpula dorada y completado en 1953, es el lugar de descanso eterno de Bab, predecesor espiritual de Baha’ullah, ejecutado en Persia en 1850 y cuyos restos llegaron a Haifa en 1909. El lugar, que combina el estilo y las proporciones de la arquitectura europea con motivos de inspiración oriental, fue diseñado por un arquitecto canadiense, que utilizó piedra italiana y azulejos holandeses.

				Entre los edificios (cerrados al público) que rodean los jardines están la Casa de la Justicia Universal (Mapa), estructura neoclásica con cúpula y columnas corintias desde las que se gobiernan los asuntos espirituales y administrativos de los bahaíes; y los archivos, un edificio de tejado verde semejante al Partenón.

				Unos 100 m colina arriba desde donde salen las visitas, el balcón-mirador (Mapa; 61 Yefe Nof St; 9.00-17.00 a diario) ofrece unas vistas extraordinarias.

				Cabe recordar que la cola para la visita de las terrazas superiores puede ser larga si hay un crucero o un buque de la Armada estadounidense en el puerto. La entrada está limitada a 60 personas (120 si hay dos guías). Se prohíbe comer, fumar y mascar chicle.

				Para empezar la visita de las terrazas superiores desde Carmel Centre (parada de Gan HaEm), hay que caminar 1 km hacia el norte por Yefe Nof St, que regala las mejores perspectivas de la bahía de la ciudad. La visita acaba monte abajo, en Ha-Tziyonut Blvd. Se retorna a Carmel Centre con el autobús nº 136 (6,90 ILS, cada 15 min) o en sherut (taxi compartido, línea 146, 7 ILS); un taxi normal cuesta unos 30 ILS. El autobús nº 115 une la entrada inferior de los jardines, en Ha­Tziyonut Blvd, con las estaciones de autobús de Haifa-Merkazit Ha­Mifratz y Haifa-Hof Ha­Carmel.

				Museo Mane Katz	MUSEO

				(Mapa; www.mkm.org.il; 89 Yefe Nof St; adultos/niños 30/20 ILS; 10.00-16.00 do-mi, hasta 19.00 ju, hasta 13.00 vi, hasta 15.00 sa) Emmanuel Mane Katz (1894-1962), conocido, como Chagall, por sus coloridos cuadros de los shtetls de Europa del Este, fue un miembro influyente del grupo artistas de principios del s. XX de la Escuela Judía de París. A finales de los años cincuenta las autoridades de Haifa le dieron esta casa a cambio del legado de su obra.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Museo de Arte Japonés Tikotin	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.tmja.org.il; 89 HaNassi Ave; adultos/niños 30/20 ILS; 10.00-16.00 do-mi, hasta 19.00 ju, hasta 13.00 vi, hasta 15.00 sa) Fundado por Felix Tikotin en 1957, este museo, único en Oriente Próximo, organiza extraordinarias exposiciones de arte japonés.

				Gan Ha’Em	PARQUELeyenda

				(Mapa; HaNassi Ave; 6.00-21.00, toda la noche ju y vi) En lo alto del monte Carmelo, frente a la terminal de la línea de metro Carmelit, este jardín público (su nombre significa “parque de la madre”) tiene un zoo, un parque infantil, sombra y un anfiteatro donde se celebran conciertos en las noches de verano.

				Zoo	ZOOLeyenda

				(Haifa Educational Zoo; Mapa; www.haifazoo.co.il; HaNassi Ave; adultos/niños 38/25 ILS; 9.00-17.00 sa-ju, hasta 15.00 sa, última entrada 1 h antes cierre, más tarde jun-ago) Las laderas sombreadas bajo el parque Gan Ha’Em acogen un zoo compacto pero atractivo, con una pajarera, un terrario y hábitats para osos, leones, monos, tigres de Bengala, íbices, ciervos y muchos otros animales, unos pocos autóctonos del país. A los niños les encantan los pavos reales sueltos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Colonia Alemana

				Situada bajo los Jardines Bahahíes, Ben-Gurion Ave está flanqueada por hermosas casas del s. XIX de inclinados tejados rojizos y citas en alemán de la Biblia sobre las puertas. Esto es la Colonia Alemana, establecida en 1868 por los templarios (no confundirlos con los caballeros de las Cruzadas), secta protestante pietista del suroeste de Alemania que buscaba acelerar el segundo advenimiento de Jesús desde Tierra Santa. En las últimas décadas del s. XIX, estos templarios fundaron varias colonias en Palestina, y a ellos se les atribuye la mejoría de los métodos de transporte, tecnología y agricultura locales.

				El lugar impresionó a Baha’ullah, fundador de la fe bahaí, y recibió la visita del káiser alemán Guillermo II en 1898. Los templarios vivieron aquí hasta 1939, cuando los británicos los detuvieron por ser extranjeros enemigos (muchos se habían unido al Partido Nazi en la década de 1930); más tarde, la mayoría de ellos serían deportados a Australia.

				Hoy, la Colonia Alemana es una de las zonas principales en restauración de la ciudad. Al alzar la vista se ven los Jardines Bahaíes, y al bajarla, los buques en los muelles del puerto. Las líneas del Metronit 1 y 2 paran justo al lado.

				Museo de la Ciudad de Haifa	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 04-911 5888; 11 Ben-Gurion Ave; adultos/niños 20/10 ILS; 10.00-16.00 do-ju, hasta 13.00 vi, hasta 15.00 sa) Casi al final de Ben-Gurion Ave, esta estructura de la época templaria alberga exposiciones centradas en “historia, urbanismo, identidad, multinacionalismo y multiculturalismo”, como exige una ciudad con un tapiz cultural tan rico y complejo.

				
					ENTRADAS A LOS MUSEOS DE HAIFA

					Para ahorrar, una entrada combinada (individual/familia 50/120 ILS) da derecho a entrar a seis museos de Haifa: el Museo Mané Katz, el Museo de Arte Japonés Tikotin, el Museo de Arte de Haifa, el Museo de la Ciudad de Haifa, el Museo Hermann Struck y el Museo Marítimo Nacional. El pase familiar vale para dos adultos y dos niños. A la venta en los seis museos.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Wadi Nisnas

				Este barrio con aspecto de aldea, habitado por árabes cristianos en su mayoría y situado en un pequeño valle entre Hadar y la Colonia Alemana, conserva la atmósfera del antiguo Oriente Próximo, con callejuelas, edificios de piedra y un mercado bullicioso.

				Centro Cultural Árabe-Judío Beit HaGefen	CENTRO SOCIALLeyenda

				(Mapa; tel. 04-852 5252; www.beit-hagefen.com; 2 HaGefen St; galería 10.00-16.00, hasta 14.00 vi y sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Situado en un viejo edificio de piedra frente al moderno teatro Beit HaGefen, este centro promueve actividades sociales y culturales judeo-árabes. La galería de la planta superior acoge exposiciones sobre la coexistencia intercultural y los espacios y valores compartidos. También organizan circuitos de 2 h por la Haifa multicultural e interreligiosa (40 ILS/persona; llámese para reservar).

				Museum Without Walls	ARTE PÚBLICOLeyenda

				(Mapa; www.mwwart.com) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Más de cien obras, entre esculturas e instalaciones, adornan las calles y callejones de Wadi Nisnas (como HaWadi St). Algunas son grandes y saltan a la vista, mientras que otras son tan pequeñas que pueden pasar desapercibidas. El centro Beit HaGefen ofrece folletos.

				Museo de Arte de Haifa	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 04-911 5997; www.hms.org.il; 26 Shab­tai Levi St, Wadi Nisnas; adultos/niños 30/20 ILS; 10.00-16.00 do-mi, hasta 19.00 ju, hasta 13.00 vi, hasta 15.00 sa) Pinturas, esculturas y videoarte de autores contemporáneos israelíes e internacionales.

				
					LOS BAHAÍES	

					Fundada a mediados del s. XIX, la fe bahaí (www.bahai.org) piensa que hay demasiados profetas, incluidos Abrahán, Moisés, Buda, Krishna, Zoroastro, Jesús y Mahoma. Su creencia principal radica en la existencia de un solo Dios y en la unidad e igualdad de todas las religiones y de todos los seres humanos, también entre hombres y mujeres (una idea verdaderamente revolucionaria en el Irán de mediados del s. XIX).

					Esta fe se remonta a Alí Mohamed (1819-1850), nacido en Shiraz, Irán, quien, en 1844, declaró que él era la Bab (“puerta”) a través del que se revelarían las profecías. Pronto, el carismático Alí se vio rodeado de seguidores, llamados babis, pero acabó arrestado por herejía contra el islam y ejecutado por un pelotón de fusilamiento en Tabriz, Irán.

					Una de las profecías de Bab hablaba de la llegada de “aquel a quien Dios hará manifiesto”. En 1866, un babi llamado Mirza Husein Alí (1817-1892) proclamó que él era la figura de dicha profecía y adoptó el título de Baha’ullah, tras afirmar haber recibido la inspiración divina mientras estaba preso en el infame Pozo Negro de Teherán.

					Al igual que sucediera con Bab, las declaraciones de Baha’ullah no fueron bien recibidas en Persia y fue expulsado, primero a Bagdad, luego a Constantinopla, Adrianópolis y, por último, a la colonia penitenciaria otomana de Acre. Sentado en su celda de Acre, redactó los dogmas de una nueva fe, el bahaísmo, cuyo nombre deriva de la palabra árabe baha (gloria).

					Entre sus escritos, Baha’ullah estableció los principios de la bahaí: a la edad de 15 años, las personas deciden si cumplir o no con las obligaciones del bahaísmo. También habló sobre la igualdad de género, la unidad de la raza humana, la paz mundial, la obligatoriedad de una educación universal y la armonía entre la religión y las ciencias.

					El Centro Mundial Bahaí, famoso por sus jardines, se encuentra en el monte Carmelo de Haifa, mientras que su lugar más sagrado es el santuario de Baha’ullah, cerca de Acre; en ambos lugares trabajan voluntarios llegados de todo el mundo. Debido a la susceptibilidad judía y musulmana, los bahaíes no buscan conversos en Israel; de hecho, los ciudadanos israelíes tienen prohibido unirse a esa fe. No existe una comunidad bahaí en Israel.

					Hoy, la fe bahaí cuenta con entre cinco y seis millones de seguidores en todo el mundo. La tradición manda que todos los creyentes que puedan permitírselo deberían hacer una peregrinación (https://bahai.bwc.org/pilgrimage) a Acre y Haifa.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Hadar

				Establecido como “ciudad jardín” en 1920, Hadar HaCarmel se convirtió en el vibrante corazón comercial de Haifa en la década de 1930, cuando se construyeron varios edificios Bauhaus magníficos. Entre las joyas arquitectónicas está el Beit HaKranot, en la esquina noroeste de la intersección de Balfour St y Herzl St (aquí se instaló el primer semáforo de Haifa en 1949). Las tiendas cercanas venden ropa, accesorios y calzado baratos y de calidad.

				Hadar es uno de los barrios más heterogéneos de esta ciudad diversa. Más de un tercio de sus residentes son inmigrantes de la antigua URSS (especialmente ucranianos) y un cuarto, árabes. Además, cuenta con pequeñas comunidades de judíos ultraortodoxos y filipinos.

				Ocupa la falda del monte Carmelo (Herzl St, la calle principal, está 1 km al sur de Paris Sq y 1,6 km al noreste de Carmel Centre). La parada Nevi’im del Carmelit queda en el extremo noroeste de Herzl St. Tanto esta calle como la paralela, HeHalutz St, están unidas con las dos estaciones centrales de autobuses con el autobús nº 115 y con Haifa-Hof HaCarmel con el nº 112.

				MadaTech	MUSEOLeyenda

				(Museo Nacional de Ciencia; Mapa; tel. 04-861 4444, ext 1; www.madatech.org.il; 25 Shemaryahu Levin St; adultos/niños 75/65 ILS; 10.00-15.00 do-mi, hasta 17.00 ju y sa, hasta 13.00 vi) Unas fascinantes exposiciones científicas interactivas ocupan la primera sede del Instituto de Tecnología de Israel, en un impresionante edificio de 1913. Las clases no empezaron hasta 1924 por desacuerdo sobre el idioma para impartirlas, alemán o hebreo. Cuando Albert Einstein lo visitó en 1923, plantó una palmera que aún sigue en pie.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Centro y zona portuaria

				Tras décadas de abandono, el centro y la zona portuaria de Haifa renacen poco a poco, con nuevos albergues, restaurantes y vida nocturna que se instalan tras escaparates deteriorados y en almacenes ruinosos. El mejor momento para visitar la zona es el viernes, durante el mercado turco en Paris Sq, con puestos de artesanía.

				Mezquita de Al-Jarina	MEZQUITALeyenda

				(Mapa) Situada varios cientos de metros al este de Paris Sq y también conocida como la Al-Masjid al-Kabir (Gran Mezquita), está señalada por un minarete de principios del s. XX que se parece mucho a la torre del reloj de un pueblo inglés.

				Mezquita de Istiqlal	MEZQUITALeyenda

				(mezquita de la Independencia; Mapa) Construida en 1926 y aún en activo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Universidad de Haifa

				La universidad de la ciudad está encaramada en lo alto del monte Carmelo, con su torre de 27 plantas visible en millas a la redonda, 6,5 km al sureste de Carmel Centre a lo largo del monte. Los árabes constituyen más del 30% del alumnado, porcentaje que supera con creces el de cualquier otra universidad israelí.

				De domingo a jueves, en horario lectivo, el aparcamiento del campus está restringido solo a los acreditados, aunque tienen un arreglo para los visitantes del Museo Hecth: hay que decirlo al guardia y dejar el carné de identidad; lo devolverá a cambio del recibo de aparcamiento del museo (10 ILS). 

				A la universidad se llega con los autobuses nº 37 o 37 desde Hadar o Carmel Centre, los nº 46 o 146 desde Haifa-Hof HaCarmel o los nº 141, 146 o 171 desde Haifa-Merkazit HaMifratz.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Museo Hecht	MUSEO

				(http://mushecht.haifa.ac.il; 199 Abba Hushi Blvd; 10.00-16.00 do, lu, mi y ju, hasta 19.00 ma, hasta 13.00 vi, hasta 14.00 sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Uno de los museos más cautivadores del país. Su pieza estrella es el extraordinario pecio del ‘Ma’agan Mikhael’, los restos de un barco mercante de 13,5 m increíblemente bien conservado, del 400 a.C. La sección de arqueología también cuenta con una sala dedicada a los fenicios, sellos israelitas, moabitas y fenicios de la época del Primer Templo, también con una importante colección de monedas antiguas, incluidas varias emitidas por el líder revolucionario Bar Kochba.

				La sección de arte exhibe trabajos de maestros como Corot, Soutine, Manet, Monet, Modigliani (hay un lienzo fascinante con dos retratos, uno por cada lado), Pissarro y Van Gogh; una colección de obras de artistas judíos, la mayoría de Alemania y Europa del Este; y la colección Oscar Ghez, que muestra los trabajos de 18 artistas con sede en París que murieron en el Holocausto.

				No confundir este museo, bajo la torre Eshkol, con el cercano Dr Hecht Art Centre.

				Torre Eshkol	TORRE

				(www.haifa.ac.il; 199 Abba Hushi Blvd; horario laboral do-ju, hasta 13.00 vi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Podría argumentarse que construir un rascacielos de 30 plantas en lo alto de una montaña fue un disparate monumental, pero el célebre arquitecto brasileño Oscar Niemeyer, encargado de diseñar esta torre inaugurada en 1978, no era de esa opinión. Hay una terraza de observación en la planta 29.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Stella Maris

				Situada en el extremo norte de la sierra del monte Carmelo, es accesible con funicular (tel. 04-833 5970; ida/ida y vuelta 21/29 ILS; 10.00-20.00, hasta 18.00 invierno) desde el paseo marítimo de Bat Galim, con el autobús nº 115 desde Hadar y Haifa-Hof HaCarmel, con los autobuses nº 30 y 31 desde Carmel Centre, y a pie desde la cercana cueva de Elías. La ruta desde Stella Maris a la cueva empieza en el aparcamiento frente a la iglesia, por la valla de la base naval israelí.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Monasterio carmelita de Stella Maris	IGLESIALeyenda

				(Mapa; www.ocarm.org; 6.30-12.30 y 15.00-18.00) La orden carmelita, hoy presente por todo el mundo, se fundó a finales del s. XII, cuando los peregrinos cruzados, inspirados en el profeta Elías, optaron por llevar una vida ermitaña en las faldas del monte Carmelo. El monasterio “Estrella del Mar”, cuyo edificio actual data de 1836, regala unas vistas espectaculares del Mediterráneo. Al visitarlo, hay que taparse las rodillas y los hombros, y, los hombres, quitarse el sombrero.

				Entre las hermosas pinturas del techo y la cúpula de la iglesia están retratados Elías y el carro de fuego en el que se dice que subió a los cielos, el rey David con su arpa, los santos de la orden, los profetas Isaías, Ezequiel y David, y la Sagrada Familia con los cuatro evangelistas.

				De camino a la entrada de la iglesia, la pirámide con una cruz de hierro forjado en la punta es un monumento conmemorativo a los 200 soldados franceses enfermos y heridos, hospitalizados aquí, que fueron masacrados por los otomanos cuando Napoleón volvió a París en 1799.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Museos marítimos y la cueva de Elías

				Esta zona está situada al otro lado de las vías del tren y la carretera que llega de la estación inferior del funicular Stella Maris, 2 km al noroeste de la Colonia Alemana. Está conectada por los autobuses nº 111 y 112 con la Colonia Alemana, Wadi Nisnas y Hadar, y por el autobús nº 111 con Haifa-Hof HaCarmel.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Naval y de la Inmigración Clandestina	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.amutayam.org.il; 204 Allenby Rd; adultos/niños incl. Museo Marítimo Nacional 15/10 ILS; 10.00-16.00 do-ju) En este museo, mucho más evocador y dramático de lo que cabría esperar, se muestran los esfuerzos del Movimiento Sionista para infiltrar a refugiados judíos llegados de Europa en la Palestina bloqueada por los británicos entre 1934 y 1948. La atracción principal es el navío de desembarco de la II Guerra Mundial, rebautizado como Af-Al-Pi-Chen (“A pesar de todo”, en hebreo), que llevó a 434 refugiados a Palestina en 1947. El barco fue interceptado por los británicos y sus pasajeros enviados a campos de internamiento en Chipre. El museo corre a cargo del Ministerio de Defensa, y se necesita el pasaporte para entrar.

				Otras exposiciones tratan sobre el famoso Éxodo, un barco enorme y sobrecargado que en 1947 transportó a más de 4500 supervivientes del Holocausto a Palestina, pero al que los británicos obligaron a regresar a Alemania.

				Museo Marítimo Nacional	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 04-853 6622; www.nmm.org.il; 198 Allenby Rd; adultos/niños 30/20 ILS; 10.00-16.00 do-ju, hasta 13.00 vi, hasta 15.00 sa) Sus hallazgos arqueológicos submarinos, maquetas de barcos antiguos, monedas, estatuillas helenísticas y antiguos instrumentos de navegación ilustran 5000 años de viajes por el mar Mediterráneo.

				Cueva de Elías	LUGAR RELIGIOSOLeyenda

				(Mapa; Allenby Rd; 8.00-18.00, hasta 17.00 invierno do-ju, hasta 13.00 vi, cerrado sa y festividades judías) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Se cree que en esta cueva, sagrada para judíos, cristianos, musulmanes y drusos, el profeta Elías rezó antes de desafiar a los sacerdotes de Baal en el monte Carmelo (1 Reyes 18); y aquí se escondió, más tarde, de la ira de la reina Jezabel (1 Reyes 18: 1-3). Ahora no hay mucho que ver, salvo que se esté interesado en los lugares de peregrinación judía. Hay que vestir con sobriedad; hay secciones separadas para hombres (a la derecha) y mujeres (a la izquierda).

				Según la tradición cristiana, María, José y Jesús se cobijaron aquí en su huída a Egipto. Los musulmanes asocian el lugar con Al-Khidr (el Profeta Verde), a veces considerado una versión musulmana de Elías, o como su compañero. Antes de 1948 la cueva estaba controlada por un waqf (religioso) musulmán.

				Para llegar desde el Museo Marítimo Nacional, hay que ir colina arriba, cruzar la calle y subir la escalera (señalada en hebreo) del muro de contención de 6 m. Un camino de asfalto de 200 m rodea el risco de piedra caliza y pasa bajo los cables del funicular Stella Maris. Un tramo escarpado une la cueva con el monasterio carmelita.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Playa de Bat Galim	PLAYALeyenda

				(Mapa; www.batgalim.org.il; Aharon Rosenfeld St) Esto no es Hawái, pero los surfistas también tienen cabida. La playa está en el barrio de Bat Galim, de clase media-baja, 1 km al noroeste del Hospital Rambam (terminal de la línea Metronit 2), y unas cuantas manzanas al noreste de la estación inferior de funicular.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Playa de Hof HaCarmel	PLAYALeyenda

				(Mapa) Las mejores playas de Haifa, con un tentador paseo y muchos restaurantes y cafés, se extienden por la línea de costa norte-sur, al oeste del monte Carmelo. Se llega con la línea Metronit 1 a Haifa-Hof HaCarmel o con el tren hasta la estación de Hof Ha-Carmel (6 ILS, cada 20 min desde Haifa Merkaz-HaShmona). Las cercanas playas de Zamir y Dado también están bien.

				[image: LP_Icons2012spa_43_Country_Red.gif]  Cursos

				’Ulpan’ de la Universidad de Haifa	HEBREO, ÁRABE

				(tel. 04-824 0766; http://overseas.haifa.ac.il; Universidad de Haifa) Ofrece algunos de los programas universitarios de idiomas más flexibles y valorados de Israel. Clases intensivas de hebreo y árabe, 5 o 6 h al día, de domingo a jueves, durante el año académico (900 US$/semestre) y en julio y agosto (1280/1850 US$ por 4/8 semanas, más 320/460 US$ por alojamiento en dormitorio compartido).

				Ulpan Aba Hushi	HEBREOLeyenda

				(Mapa; tel. 04-605 5149; www.ulpanhaifa.com; 131 HaMeginim Ave) Cursos intensivos de hebreo de 5 h/día, cinco días a la semana.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Festividad de los Días Sagrados	CARNAVAL

				(www.haifahag.com) Todos los fines de semana de diciembre, en Wadi Nisnas se organizan un carnaval y conciertos al aire libre para celebrar las festividades judías, cristianas y musulmanas del mes. El evento se conoce como Chag HaChagim en hebreo e ‘Id al-A’yad en árabe.

				
					QUÉ HACER EN HAIFA DURANTE EL SABBAT

					Gracias a la población multirreligiosa de Haifa, hay cantidad de cosas que hacer los viernes por la noche y los sábados. Recuérdese que en las zonas cristianas, como Wadi Nisnas, se descansa los domingos.

					El transporte público opera siete días a la semana, al menos hasta cierto punto. La línea Metronit 1 funciona al menos dos veces por hora, 24 h al día, siete días a la semana, y une todos los puntos de la costa entre las terminales de autobuses de Haifa-Hof HaCarmel y Haifa-Merkazit HaMifratz, incluido el centro (zona portuaria), la Colonia Alemana y la playa de Hof HaCarmel. El sabbat funcionan varias líneas locales de autobús y también los autobuses de Haifa-Merkazit HaMifratz a Nazaret (1 h, cada hora), donde el sábado es prácticamente laboral (el domingo, en cambio, es casi como el sabbat en Jerusalén). Los sheruts unen Hadar con Acre, cuya ciudad vieja está completamente abierta el sabbat, y Nahariya.

					Todos los museos, salvo los dos marítimos, abren los sábados, si bien suelen cerrar 1 o 2 h antes que el resto de los días. También están abiertos los Jardines Bahaíes, el santuario de Bab y el zoo. El zoco y las tiendas de Wadi Nisnas están operativas, al igual que casi todos los restaurantes de ese barrio y de la Colonia Alemana, Hadar y Carmel Centre. El mercadillo de Wadi Salib también funciona. Los sábados la aldea drusa de Daliyat al-Karmel está abarrotada.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Haifa recibe numerosos peregrinos bahaíes, por lo que es buena idea reservar con tiempo, sobre todo en julio y agosto.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Zona portuaria y centro

				Esta prometedora zona comenzó con un albergue allá por 1999 y ya hay varios. Está situada unas manzanas al norte de la Colonia Alemana, muy cerca de la estación de trenes de Haifa Merkaz-HaShmona, y también la atraviesan las líneas Metronit 1 y 2.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Port Inn	PENSIÓN$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-852 4401; www.portinn.co.il; 34 Jaffa Rd, zona portuaria; dc/i/d/tr/c 130/290/340/450/550 ILS, dc sin desayuno 90 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este agradable alojamiento es un imán para presupuestos reducidos. Tiene un personal simpático, un jardín trasero precioso, una pequeña cocina y lavadoras, y el vestíbulo y el comedor son fantásticos para hacer amistades. Las 16 habitaciones privadas, limpísimas y coloridas, están sencillamente amuebladas, y hay dormitorios de cuatro, cinco y nueve camas. Los apartamentos, al otro lado de la calle, cuestan 400/500/600 ILS para 3/4/5 personas (desayuno no incl.).

				St Charles Hospice	PENSIÓN $Leyenda

				(Mapa; tel. 04-855 3705; www.pat-rosary.com; 105 Jaffa Rd, zona portuaria; i/d/c 180/300/390 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dirigida por las Hermanas Católicas del Rosario, esta pensión ocupa un bonito edificio de 1880 con un precioso jardín trasero. Las habitaciones son sencillas, pero tienen todos lo necesario: muebles y duchas privadas. Hay que tocar al timbre, y el toque de queda es hacia las 23.00. Pago en efectivo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Colonia Alemana

				Haddad Guest House	HOTEL $Leyenda

				(Mapa; tel. 077-201 0618; www.haddadguesthouse.com; 26 Ben-Gurion Ave, Colonia Alemana; i 280-320 ILS, d 330-380 ILS, tr 400-450 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel familiar en el corazón de la Colonia Alemana, instalado en una casa del s. XIX completamente restaurada, con cuatro habitaciones limpias y cómodas en la planta baja y otras siete, con cocina, en la 2ª (entre ambas hay varios despachos de abogados). Algunos de los baños muestran signos de envejecimiento. Hay aparcamiento gratis en la parte de atrás.

				Colony Hotel Haifa	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-851 3344; www.colony-hotel.co.il; 28 Ben-Gurion Ave, Colonia Alemana; i/d/tr/c 666/740/1050/1260 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Edificio templario con suelos de baldosas, construido en 1905 por la familia Appinger y renovado con mucho gusto. Ofrece 40 habitaciones atractivas con grandes ventanales, techos altos y baños de mármol, algunos con jacuzzi. Está adaptado para sillas de ruedas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Carmel Centre

				La cima del monte Carmelo no solo es más fresca, sino que los lugares aquí reseñados quedan a un paseo de numerosos restaurantes y cafés.

				Molada Guest House	PENSIÓN $Leyenda

				(Mapa; tel. 04-838 7958, ext 102 o 103 después de 15.00; www.rutenberg.org.il; 82 HaNassi Ave, Carmel Centre; i/d/tr 250/350/520 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Espartana y de estilo dormitorio universitario, con 16 habitaciones grandes con camas individuales y mesas. La recepción está calle abajo, en el Ruthenberg Institute for Youth Education (77 HaNassi Ave; personal 8.30-15.00 do-ju). Al reservar por teléfono o internet explican cómo conseguir la llave cuando la recepción está cerrada.

				Queda escondida, cuesta abajo por un camino frente al Dan Carmel Hotel.

				Beth Shalom Hotel	HOTEL $$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-837 7481; www.beth-shalom.co.il; 110 HaNassi Ave, Carmel Centre; i/d/tr 380/500/630 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dirigido por un grupo luterano con sede en Zúrich, este hotel inmaculado tiene un aire institucional suizo. Las 30 habitaciones son compactas, con muebles cómodos, suelos de parqué falso y baños alicatados. También incluye una zona de juegos para niños, una pequeña biblioteca y un salón confortable, con bebidas calientes gratis.

				Villa Carmel	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-837 5777; www.villacarmel.co.il; 30 Heinrich Heine St, Carmel Centre; h 210-285 US$, 25 US$ extra vi; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ubicado entre pinos y cipreses, con una atmósfera sofisticada y europea, 800 m al suroeste de Carmel Centre. Las 15 habitaciones son muy cómodas, y las deluxe tienen balcón. También hay una terraza con jacuzzi, sauna y servicio de masaje.

				Crowne Plaza	HOTEL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 1 700 700 884; www.crowneplaza.com; 111 Yefe Nof St, Carmel Centre; d 153-261 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Uno de los hoteles más bonitos de Carmel Centre, con vistas arrebatadoras, spa y 100 habitaciones.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Stella Maris

				Stella Maris Hospice	PENSIÓN $$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-833 2084; stelama@netvision.net.il; Stella Maris Rd; i/d/tr 75/110/135 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No es el alojamiento más céntrico de Haifa, pero esta pensión católica, dirigida por monjas carmelitas y orientada a los peregrinos, brinda todo el atractivo del viejo mundo (el edifico se remonta a 1840). Las 45 habitaciones, adornadas con crucifijos, son sencillas pero espaciosas, algunas con vistas al mar. Toque de queda a las 22.30 o 23.00; entrada antes de las 20.00.

				El autobús nº 115 une el lugar con Hadar y las dos estaciones centrales de autobuses.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Hadar

				Loui Hotels	HOTEL $Leyenda

				(Mapa; tel. 04-432 0149; www.louihotels.com; 35 HeHalutz St, Hadar; sin desayuno d 70-90 US$, c 125-105 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tiene seis apartamentos y 35 habitaciones sencillas y prácticas, todas con cocina, muchas con espantosas lámparas, y algunas con balcón. El personal es simpático y la terraza, con mesas, sillas y césped artificial, ofrece vistas al puerto. Los huéspedes reciben móviles gratis con llamadas ilimitadas para Israel.

				Art Gallery Hotel	HOTEL $$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-861 6161; www.hotelgallery.co.il; 61 Herzl St, Hadar; i/d 450/500 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las obras originales de artistas locales engalanan sus espacios comunes y las 40 habitaciones, que a pesar de ser pequeñas resultan agradables y están muy bien equipadas. Abierto como un pequeño hotel en 1938, hoy ofrece salas de fitness y masaje, y una terraza en el 5º piso con mesas de picnic y vistas al puerto. Queda cerca de la parada del Metronit del mercado de Talpiyot.

				Hotel Theodor	HOTEL $$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-867 7111; www.theodorhotel.co.il; 63 Herzl St, Hadar; i/d/tr US$110/120/155; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ocupa seis de las 17 plantas de la torre Hadar. Sus 97 habitaciones de clase turista son modernas, de tamaño mediano y todas incluyen minibar, baños alicatados y fantásticas vistas por doquier. Para llegar a la recepción, hay que entrar en la galería comercial de baldosas blancas y negras y subir una planta. Queda cerca de la parada del Metronit del mercado de Talpiyot.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Muchos de los cafés en la zona de Masada St (véase “Dónde beber y vida nocturna”, Clicar), 500 m colina arriba desde Hadar, sirven comidas ligeras.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Colonia Alemana

				Más de una docena de restaurantes excelentes, algunos regentados por famosos chefs árabes, flanquean la elegante Ben-Gurion Ave. Casi todos abren los siete días de la semana.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Faces	MEDITERRÁNEA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-855 2444; www.faces.rest-­e.co.il; 37 Ben-Gurion Ave, Colonia Alemana; principales 39-135 ILS; 9.00-24.00 o más tarde; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) El chef Manhal abu Muwara, de Nazaret, saca ideas culinarias de todo el Mediterráneo para crear platos como champiñones empanados y rellenos de queso de cabra y feta, o medallones de pollo tipo cordon bleu con relleno de pechuga de pato picada y mozzarella. También hay ensaladas gigantes y pasta casera con nata o salsa de tomate, y sirven desayunos (45-52 ILS) todo el día. Local adaptado para sillas de ruedas.

				Shahrazad	ORIENTE PRÓXIMO $$Leyenda

				(Mapa; tel. 077-434 1907; 37 Ben-Gurion Ave, Colonia Alemana; principales 42-120 ILS; 11.00-2.00 o 3.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Platos árabes de hermosa presentación y con un toque particular (a veces chocante): p. ej., el mansaf (arroz con cordero picado, yogurt de cabra agrio, piñones, azafrán y nuez moscada), plato festivo, se acompaña de ordinarias bolas de falafel. El zumo de tamarindo está exquisito. Los postres son menos dulces de lo habitual.

				Un narguile (pipa de agua) cuesta entre 35 y 45 ILS; está prohibido fumar en el balcón.

				Al-Diyar	ORIENTE PRÓXIMO $$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-852 8939; 55 Ben-Gurion Ave; principales 55-98 ILS; 12.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Cuando a los árabes de Haifa les apetece una comilona a base de carne asada (p. ej., kebab con piñones) suelen venir aquí, pero también hay pescado, marisco y pasta. La selección de 15 ensaladas, auténtico festín vegetariano, cuesta 35 ILS (30 ILS si se pide un principal).

				Douzan	LIBANESA $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-852 5444; 35 Ben-Gurion Ave, Colonia Alemana; principales 70-110 ILS; 9.00-1.00 o más tarde; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) La cocina de inspiración libanesa, francesa e italiana convierte a este agradable restaurante en una de las mejores opciones de la Colonia Alemana. Entre las especialidades hay sfeeha (hojaldre cubierto de ternera picada, cebollas y piñones), kebab asado en brochetas de canela y rollos de ternera rellenos de queso de cabra, pesto y salsa de ajo. Los vegetarianos tienen tabule (38 ILS) y rolettini (rollos de berenjena frita rellenos de queso).

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Carmel Centre

				Ofrece una buena mezcla de restaurantes de postín, cafés elegantes y comida para llevar.

				Gal’s Bakery	PANADERÍA $Leyenda

				(HaKonditoria shel Gal; Mapa; www.galsbakery.co.il; 131 HaNassi Ave, Carmel Centre; principales 25-45 ILS; 7.00-22.00 do-ju, hasta 15.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Sirven hojaldres de rechupete —los mejores de la ciudad—, pasteles, galletas, muesli casero (35 ILS), bourekas (hojaldres balcánicos sabrosísimos), quiches, lasañas, sándwiches y, en invierno, sopas. Para sentarse o para llevar. Kosher (a diario).

				Meat	ASADOR $$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-837 3222; http://meat.rest.co.il; 129 HaNassi Ave, Carmel Centre; principales 59-149 ILS; 12.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es el sueño de todo carnívoro, con filetes y hamburguesas grandes y aperitivos sabrosos, como carpaccio de solomillo (52 ILS) o chorizo. La carne, de la mejor calidad, llega del Golán y Argentina. Los vegetarianos tienen ensaladas, sopas y pasta. Los niños comen por unos 45 ILS.

				Mandarin	CAFÉ $$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-836 3554; 129 HaNassi Ave, Carmel Centre; principales 39-74 ILS; 8.00-1.00, hasta 2.00 o 3.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este coqueto café-bistró no tiene nada de chino. La terraza de madera, junto a un sendero ajardinado que llega de la bulliciosa HaNassi Ave, es un lugar tranquilo para disfrutar de ensaladas, sándwiches, pastas o desayunos (36-58 ILS). La banda sonora va del jazz y el blues a la chanson francesa.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Centro y zona portuaria

				Unas cuantas joyas culinarias brillan con intensidad entre los ruinosos almacenes de esa zona largamente olvidada.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mayan HaBira	JUDÍA $$

				(Mapa; tel. 04-862 3193; 4 Nathanson St; principales 30-120 ILS; 10.00-17.00 do-vi, hasta 23.00 ma, hasta 22.00 ju) Fundado en 1950 como carnicería y fábrica de salchichas, este veterano local es famoso por su cerveza (de ahí el nombre) y “comida para el alma” judía, platos clásicos del este de Europa, como gelatina de pata de ternera, pescado gefilte, hígado troceado y kreplachs (unas empanadillas rellenas de carne conocidas como “wonton judíos”). Sirven goulash en verano y cholent (estofado de carne, judías, cebada y patatas) en invierno.

				Se recomienda la fiesta callejera organizada cada martes, con cena (19.30-20.00) acompañada de música en directo (rock, blues o country); imprescindible reservar. Hay sesiones de guitarra en directo, con letras en español, los jueves a las 20.00.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Wadi Nisnas

				Los locales de falafel se enfrentan a ambos lados de HaWadi St. Tres manzanas más al norte, entre las tiendas de shawarma cerca del cruce de Allenby Rd y HaZiyonut Blvd, está el Shwarma Emil (33 Allenby Rd).

				En esta zona casi todo cierra los domingos.

				Felafel Hazkenim	‘FALAFEL’ $

				(Mapa; 18 HaWadi St, Wadi Nisnas; falafel 15 ILS; 8.00-19.30, cierra do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Hay que ir con apetito a este local abierto en 1950. El dueño, Afif Sbait, recibe con una sonrisa y una bola de falafel bañada en hummus.

				Felafel Michel	‘FALAFEL’ $Leyenda

				(Mapa; 21 HaWadi St, Wadi Nisnas; falafel 16 ILS; 8.00-19.30, cerrado do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Desde 1972, aquí sirven el mejor falafel que se haya probado. Una bola de kibbeh rellena de carne cuesta 6 ILS.

				Abd al-Hadi	PASTELERÍA $Leyenda

				(Mapa; 3 Sh’hadah Shalach St, Wadi Nisnas; 9.00-23.00 a diario) Deliciosos dulces árabes, como knafeh (tarta de queso calentita) y una docena de baklavas diferentes.

				Zoco	MERCADO $Leyenda

				(Mapa; Yochanan HaKadosh St, Wadi Nisnas; 6.30-17.00, cierra do) El mejor lugar de Haifa para comprar fruta y verdura. También hay otros productos para ir de picnic.

				Ein El-Wadi	ORIENTE PRÓXIMO $$Leyenda

				(Mapa; tel. 04-855 3353; 26 HaWadi St, Wadi Nisnas; principales 55-80 ILS; 10.00-20.00 lu-sa) Bajo sus antiguos arcos de piedra, en este restaurante abierto en el 2013 sirven platos libaneses y palestinos como shishbarak (bolas de carne en salsa de yogurt; 80 ILS), musakhan (pollo con sumac; 5 ILS), makloubeh (capas de pollo estofado, arroz y verduras; 55 ILS) y fatayer (masa rellena de espinacas; 35 ILS). De postre, hariseh (pastel de sémola con sirope de rosa).

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Hadar

				En la parte noroeste de Herzl St hay locales de falafel, shawarma y demás.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] HaMis’ada shel Ima	ETÍOPE $Leyenda

				(restaurante de la Madre; Mapa; 20 HaNevi’im St, Hadar; principales 35-40 ILS; 11.00-23.00 do-vi, atardecer-22.00 o 23.00 sa noche; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Pisar este humilde local es como viajar a Adís Abeba. Sus platos etíopes, picantes y sabrosos, se sirven y se comen con injera (pan esponjoso sin levadura hecho con harina de tef) y pueden regarse con dos tipos de cerveza etíope (13 ILS). Está escondido en el patio del edificio Amisragas.

				Entre los principales hay doro (pollo con mantequilla, ajo y jengibre), kifto (carne marinada, cruda o poco hecha) y, para los vegetarianos y veganos, beyaynetu (plato combinado con lentejas, patatas, zanahorias y espinacas).

				Café Nitsa	CAFÉ $Leyenda

				(Mapa; 19 HaNevi’im St, Hadar; tarta 12 ILS; 6.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Diminuto local fundado en 1947 que apenas ha cambiado. Sirven tartas centroeuropeas, cruasanes, sándwiches y zumos de naranja y uva naturales (12 ILS).

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				Para sus noches de ocio, los lugareños suelen dirigirse a la Colonia Alemana, donde muchos restaurantes hacen las veces de cafés y bares, a los cafés de moda y de izquierdas en la zona de Masada St, o a la mugrienta zona del puerto (centro), con numerosos bares por HaBankim St. Carmel Centre también cuenta con montones de cafeterías y unos cuantos pubs.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Carmel Centre

				Pundak HaDov	‘PUB’Leyenda

				(Cervecería; Mapa; www.pundakhadov.rest-e.co.il; 135 HaNassi Ave, Carmel Centre; 17.00-1.00 o más tarde, desde 12.00 vi) En este popular pub-restaurante de estilo irlandés tienen 12 cervezas de barril, entre ellas Murphy o la israelí Alexander. Entre los platos (56-125 ILS) hay ensaladas, sándwiches, pollo, filetes y pescado. Retransmiten los principales partidos de fútbol.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Centro

				Li Bira	BARLeyenda

				(Mapa; tel. 052-228 4840; www.libira.co.il; 21 HaNe’emanim St, centro; 19.00-1.00 o más tarde) Esta cervecería tranquila y situada en un sótano es una de las favoritas del centro. El dueño, Leonid Lipkin, usa sus propias recetas para elaborar cervezas sin filtrar ni pasteurizar (28 ILS/pinta): rubias amargas, pilsen dobles, negras ahumadas y potentes ales belgas (según la estación). Una cata de 100 ml de cada una cuesta 22 ILS. Entre los aperitivos hay carpaccio (29 ILS), queso de cabra ahumado (88 ILS) y rösti (patatas doradas al estilo suizo, 44 ILS).

				Syncopa	BARLeyenda

				(Mapa; 5 Khayat St, Centro; 20.30-2.00 o más tarde) Dos locales nocturnos en uno: un bar de iluminación tenue y color burdeos abajo y un espacio para actuaciones arriba. Hay conciertos los lunes, miércoles y sábados a las 22.00, y los DJ pinchan los martes a las 22.30. Algunos conciertos son gratis.

				Eli’s Pub	BARLeyenda

				(Mapa; 35 Jaffa Rd, Centro; 20.00-3.00 o más tarde) A Eli, el dueño, le gustan los viajeros, y una vez hechas las presentaciones siempre encuentra un buen sitio en la barra para que los recién llegados escojan entre las 11 cervezas de barril (desde 24 ILS). El local, un hammam en la época otomana, se anima hacia las 22.30 o 23.00 los lunes (jam sessions), martes (micrófono abierto), miércoles (jazz en directo) y sábados (grupos locales).

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Zona de la calle Masada 

				En los últimos años, Masada St y alrededores se han convertido en un enclave multicultural que, según los residentes, tiene un aire de kibutz. Gracias a los alquileres baratos, cada día hay más tiendas modernas y pequeños cafés que sirven desayunos, ensaladas y sándwiches, amén de generosas dosis de política de izquierdas. Para llegar desde Herzl St, en Hadar, hay que caminar unos 500 m colina arriba (suroeste) o tomar el Carmelit hasta la parada de Masada y, después, andar hacia el este.

				Cafe Masada	CAFÉLeyenda

				(Mapa; 16 Masada St; 7.00-2.00 o más tarde, desde 9.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En este local todo el mundo parece estar en el bando de extrema izquierda a favor de la paz y nadie se corta a la hora de expresar su opinión. Fantástico para mezclarse con lugareños y charlar con el amable propietario, Eran Prager. De comer, hay shakshuka (28 ILS) y sándwiches tostados (16-28 ILS); el desayuno cuesta 45 ILS.

				Puzzle Café	CAFÉLeyenda

				(Mapa; 21 Masada St; 10.00-24.00 o más tarde; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El nombre de este pequeño y acogedor local es un buen reflejo de su clientela: una variopinta colección de piezas que, al juntarse, constituyen un todo lleno de sorpresas. Es popular entre modernos, estudiantes y artistas jóvenes. Las opciones de comer incluyen brunch (49 ILS), sándwiches (38-44 ILS), quiche (44 ILS) y tartas caseras (32-36 ILS), con rock clásico de fondo.

				Elika	CAFÉLeyenda

				(Mapa; 24 Masada St; 7.00-3.00) Quien busque una atmósfera nacionalista palestina no puede perderse este local, favorito entre la élite cultural árabe de Haifa. Las paredes están cubiertas de antiguos pósters de conciertos de música árabe. Entre los platos hay ensaladas (36-44 ILS), mezze y sándwiches (17-27 ILS); el desayuno (26-45 ILS) se sirve hasta las 15.00.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Para más información sobre eventos culturales, visítese www.ethos.co.il, gestionada por el ayuntamiento de Haifa. Se pueden reservar entradas a través del %04-833 8888.

				Beat	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(Mapa; tel. 04-810 7107; www.ethos.co.il; 124 HaNassi Ave, Carmel Centre; entrada 50-100 ILS) Es a la vez una escuela de música y uno de los mejores locales de la ciudad, con conciertos de grupos israelíes e internacionales. Llámese para saber quién actúa.

				Haifa Cinematheque	CINELeyenda

				(Mapa; tel. 04-833 8888; www.ethos.co.il; 142 HaNassi Ave, Carmel Centre; entrada 33 ILS) Pantallas a la última y cine independiente y de autor en dos salas. Las estrellas de bronce de la acera rinden homenaje a las principales figuras del cine israelí.

				Auditorio de Haifa	CONCIERTOS

				(Mapa; tel. 04-833 8888; www.ethos.co.il; 140 HaNassi Ave, Carmel Centre) Uno de los grandes escenarios de Haifa para el ballet, danza moderna y música, con más de 1100 butacas.

				Capoeira Angola Israel	MÚSICA EN DIRECTO, DANZALeyenda

				(Mapa; tel. 054-436 5375; www.capoeira-­angola.co.il; 8 Amos St, Hadar; 19.00-21.00 sa) La roda (música y baile en círculo) de los sábados por la noche, abiertos al público, es una excelente forma de acercarse a la capoeira (arte marcial afrobrasileño).

				Matnas Tverya 15	MÚSICA EN DIRECTOLeyenda

				(Gould-Shenfeld Community Center; Mapa; tel. 04-850 7785; tveria15@gmail.com; 15 Tiberias St) Centro social que suele acoger conciertos de aficionados, actuaciones y clases (como el método Feldenkrais, yoga y tango). Mucha gente interesante se deja caer por aquí, y es un lugar fantástico para conocer a autóctonos. En julio y agosto hay música étnica en directo en la terraza, los sábados a las 20.00. Se llega con los autobuses nº 115 y 133, o se puede tomar el Carmelit hasta Masada.

				El último viernes del mes se celebra el Shishi Nashi (“Viernes Femenino”; 10.00-13.00): las viajeras son bienvenidas a este desayuno improvisado, mercado de trueque y foro de debate. Los martes por la tarde hay acupuntura por 50 ILS (para reservar, llámese a Naomi al %054-772 2024).
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				ElWadi	MÚSICALeyenda

				(Mapa; tel. 052-269 2412; 36 HaWadi St, Wadi Nisnas; 9.30-19.00 ma-sa, 2.30-19.00 lu) Dirigida por el experto de laúd Bishara Deeb, aquí venden laúdes árabes (1000-6500 ILS) de Nazaret, Egipto, Siria e Irak, tambores darbuka (160-1600 ILS) con hermosas incrustaciones de madreperla, qanuns, buzukis, guitarras y panderetas.

				Mercado turco	MERCADOLeyenda

				(HaShuk HaTurki; Mapa; Paris Sq, Centro; 10.00-16.00 vi) Mercado de productos artesanales que atrae a artistas y artesanos de toda la región.

				Mercadillo	MERCADOLeyenda

				(Shuk Pishpeshim; Mapa; Kibbutz Galuyot St, Wadi Salib; sa y do) Las tiendas y aceras exhiben todo tipo de productos, unos con cierto valor y otros con ninguno. Está 700 m al sudeste de Paris Sq.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Orientación

				Cuanto más se asciende por el monte Carmelo, más ricos son los barrios.

				El áspero centro y la zona portuaria adyacente, construidos a finales del período otomano y durante el Mandato británico, están en la parte llana, cerca del puerto y las vías del tren. Los puntos de referencia son la estación de trenes de Haifa Merkaz-HaShmona, que ofrece un acceso rápido al aeropuerto Ben-Gurión, Tel Aviv, Acre y Nahariya; y Paris Square, la parada inferior del funicular Carmelit (un empinado metro con seis estaciones). Aproximadamente 1 km al oeste, justo debajo de los Jardines Bahaíes, se encuentra Ben-Gurion Ave, la elegante arteria de la Colonia Alemana. El barrio eminentemente árabe de Wadi Nisnas se ubica en un pequeño valle entre Paris Sq y la Colonia Alemana. Al noroeste, a través de las vías del tren, está Bat Galim, con el Hospital Rambam y una playa.

				Colina arriba 1 km al sur de Paris Sq se encuentra Herzl St, el corazón de Hadar HaCarmel. Es el centro comercial de la ciudad, de mediados del s. XX, con calles repletas de locales para comer y tiendas baratas. La parada de HaNevi’im del Carmelit está 350 m al noroeste del cruce de Herzl St y Balfour St, centro de Hadar, y 350 m al sureste de la HaWadi St, arteria de Wadi Nisnas.

				Cerca de la estación superior del Carmelit, Gan HaEm, se encuentra Carmel Centre, corazón comercial de los barrios pudientes que se extienden por lo alto del monte Carmelo. Las mejores vistas de la zona las brinda Yefe Nof Street, que corre prácticamente en paralelo a HaNassi Ave y lleva a la entrada para visitantes de los Jardines Bahaíes.

				La mayoría de los hoteles y la oficina de turismo de Haifa facilitan mapas de la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay cantidad de bancos en Hadar, y también más arriba, en Carmel Centre. 

				Casa de cambio (47 Herzl St, Hadar) 

				Policía (tel. 04-864 8811, 100; 1 Natan Elbaz St, Wadi Salib) Situada 2 km al sureste de Paris Sq.

				Oficina de correos (Mapa; 63 Herzl St, Hadar) Hay otras sucursales en la Colonia Alemana (Mapa; 27 Ben-Gurion Ave) y Carmel Centre (Mapa; 9 Wedgewood Ave). Las tres cambian divisas extranjeras y cheques de viaje de American Express.

				Rambam Medical Centre (Rambam Health Care Campus; tel. 1-700 505 150, urgencias 04-777 1300; www.rambam.org.il; 8 HaAliya HaShniya St, Bat Galim; 24 h) Uno de los hospitales más grandes y respetados del país.

				Oficina de turismo (Haifa Tourist Board; Mapa; tel. 1-800 305 090, 04-853 5606; www.tour-haifa.co.il; 48 Ben-Gurion Ave, Colonia Alemana; 8.30-18.00 do-ju, hasta 13.00 vi) Tienen publicaciones útiles, como A Guide to Haifa Tourism y un mapa de la ciudad (4 ILS) con cuatro paseos temáticos. Queda en el extremo superior de Ben-Gurion Ave.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						BEIT SHE’ARIM 	 

						Beit She’arim (www.parks.org.il; adultos/niños 22/10 ILS; 8.00-17.00, hasta 16.00 invierno, cierra 1 h antes vi, última entrada 1 h antes del cierre), antigua ciudad judía que luego se convirtió en necrópolis, es ahora un parque sombreado y un destino prioritario para los interesados en los primeros años del judaísmo rabínico (post-Templo).

						Durante una parte de finales del s. II Beit She’arim fue el lugar de encuentro del Sanedrín (Tribunal Supremo de rabinos), dirigido por el rabino Yehuda HaNassi, que se ocupaba tanto de cuestiones laicas como de las religiosas y mediaba en los asuntos políticos entre los judíos y sus gobernantes romanos. Tras reunir a los sabios judíos compiló la Mishná (la primera codificación de la ley judía) en Tzipori, pero pidió ser enterrado aquí, y muchos otros le imitaron.

						En el s. IV, Beit She’arim fue destruida por los romanos, presumiblemente durante la represión de un levantamiento judío. Durante los siguientes 600 años muchas de las tumbas fueron saqueadas y quedaron cubiertas por rocas, hasta que unos arqueólogos las descubrieron en 1936.

						En dirección a la entrada del parque, a mano izquierda están las ruinas de una sinagoga del s. II. En el propio parque hay 31 catacumbas y un pequeño museo situado en un antiguo embalse excavado en la roca. La catacumba más grande tiene 24 cámaras independientes y más de 200 sarcófagos. Destaca la variedad de símbolos e inscripciones grabados en los ataúdes, incluidos epitafios en hebreo, arameo, palmireño y griego. Se cree que algunos de los difuntos provenían de lugares tan lejanos como Persia o Yemen.

						Beit She’arim está unos 23 km al sureste de Haifa, por la carretera 75. En autobús, se pude tomar el Nateev Express nº 301 desde Haifa-Merkazit HaMifratz (13,50 ILS, 15 min, 3 cada hora); si se avisa al conductor, parará en el cruce de HaShomrim, 700 m al norte del parque por la carretera 722.
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				AVIÓN

				Arkia (www.arkia.com) vuela a Eilat (ida 52-113 US$, 70 min, 4 semanales) desde el aeropuerto de Haifa (HFA; www.iaa.gov.il), situado 7,5 km al sureste de Paris Sq.

				AUTOBÚS

				Haifa tiene dos estaciones centrales de autobuses. La de Haifa-Hof HaCarmel (Mapa), utilizada por autobuses que se dirigen al sur por la costa (p. ej., a Tel Aviv), está en la vertiente mediterránea (oeste) del monte Carmelo, a 8 km de la Colonia Alemana por la falda del monte, cerca de la estación de trenes de Haifa-Hof HaCarmel. La forma más rápida de llegar a Tel Aviv y otras ciudades costeras es el tren. Otros destinos:

				Campamento de inmigrantes ilegales de Atlit (nº 221, 25 min, cada 30 min)

				Jerusalén (nº 940 de Egged, 44 ILS, 2 h, cada 30-90 min salvo de vi noche a sa noche)

				Zichron Ya’acov (nº 202 de Egged, 16,80 ILS, 1 h, cada 90 min salvo de vi noche a sa noche)

				Haifa-Merkazit HaMifratz, en el lado del monte Carmelo de la bahía de Haifa, usada por la mayoría de los autobuses con destinos al norte y el este. Está 8 km al sureste de la Colonia Alemana, a varios cientos de metros (a través del gran centro comercial Lev HaMifratz) de la estación de trenes de Lev HaMifratz. El tren es lo más rápido para ir a Acre y Nahariya. Destinos:

				Afula (nº 301 de Nateev Express, 40 min, cada 15 min salvo de vi noche a sa noche). Autobuses frecuentes entre Afula y Beit She’an.

				Acre (nº 271 y 361 de Nateev Express, 16 ILS, 35-45 min, cada 10 min) El autobús nº 271 prosigue al norte hacia los Jardines Bahaíes, el kibutz Lohamei HaGeta’ot y Nahariya.

				Beit She’arim (cruce de HaShomrim; nº 301 de Nateev Express, 13,50 ILS, 15 min, 3 cada hora)

				Jerusalén (nº 960 de Egged, 45,30 ILS, 1¾ h, 1-2 cada hora salvo de vi noche a sa noche)

				Kiryat Shmona (nº 500 de Egged, 44 ILS, 2 h, 2 cada hora salvo de vi noche a sa noche)

				Nazaret (nº 331 y 339, compartidos por Nazareth Tourism & Transport y GB Tours; 19 ILS, 1 h, 2 cada h do-vi, 1 cada hora sa) Algunos servicios de esta línea también paran en la zona portuaria (centro) y en Sha’ar Palmer St (cada 1-2 h).

				Tiberíades (nº 430 de Egged, 25 ILS, 1¼ h, 2 cada h salvo de vi noche a sa noche)

				Safed (nº 361 de Nateev Express, 1¾ h, 2 cada hora) Vía Acre (45 min).

				Las dos estaciones centrales de autobuses están unidas por la línea Metronit 1 (30 min), que pasa por la Colonia Alemana y la zona portuaria, y el autobús nº 101 (15 min), que atraviesa el túnel de peaje bajo el monte Carmelo.

				Todos los billetes de autobús interurbanos con destino a Haifa incluyen el transporte desde una de las dos estaciones hasta el centro, siempre y cuando se pida un kartis hemshech (transfer) al comprar el billete. La única pega es que hay que tener una tarjeta inteligente recargable Rav-Kav (las vende el conductor).

				AUTOMÓVIL

				El norte de Israel es compacto, y el automóvil permite cubrir mucho territorio. Acre está a solo 25 min (por la nueva ctra. 22), y Rosh HaNikra, 30 min más al norte. Cesarea y Zichron Ya’acov están 35-40 min al sur; y Nazaret y Beit She’a, 1 h al sureste. Por supuesto, el automóvil hace que llegar a lugares como Ein Hod, Megiddo y Montfort, sin buenas conexiones de autobuses, sea coser y cantar.

				En Haifa, las principales compañías de alquiler de automóviles están presentes cerca de la terminal de autobuses de Haifa-Merkazit HaMifratz.

				‘SHERUT’

				Los sheruts (taxis compartidos) salen siete días a la semana rumbo a Acre, Nahariya y Safed (Mapa; tel. 04-862 2115) y Tel Aviv (Mapa; tel. 04-862 2115) desde Hadar, desde varios puntos cerca del cruce de Herzl St y HaNevi’im St (entre semana/sabbat 30/45 ILS).

				Resérvese con un día de antelación para ir al aeropuerto (77 ILS desde la estación de sheruts, 119 ILS desde el hotel), en el tel. 04-866 2324.

				TREN

				Haifa tiene cuatro estaciones de trenes:

				Haifa-Hof HaCarmel A 8 km de la Colonia Alemana; se va al oeste y luego al sur por la falda del monte Carmelo; está cerca de la estación de autobuses de Haifa-Hof HaCarmel.

				Haifa Merkaz-HaShmona (Haifa CenterHaShmona) En el centro de la ciudad (zona portuaria), 700 m al noroeste de Paris Sq y 700 m al este de la Colonia Alemana.

				Haifa-Bat Galim En el barrio costero homónimo, cerca del Hospital Rambam y 1 km al sureste del funicular a Stella Maris.

				Lev HaMifratz Al sureste (8 km) de la Colonia Alemana y a varios cientos de metros a través del centro comercial Lev HaMifratz de la estación de autobuses de Merkazit HaMifratz.

				Viajar en tren por Haifa entre cualquiera de estas estaciones (cada 10-20 min) cuesta 6 ILS. Otros destinos:

				Acre (16 ILS, 30 min, 3 cada hora) 

				Aeropuerto Ben-Gurión (41,50 ILS, 1¾ h, 2 cada hora)

				Nahariya (20,50 ILS, 35 min, 2 cada hora)

				Tel Aviv (32 ILS, 1 h, 2-3 cada hora)

				Los trenes no funcionan del viernes por la tarde al sábado al atardecer.
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				AUTOBÚS

				El metro Carmelit es fantástico para subir y bajar, pero para desplazarse por las faldas del monte Carmelo se precisan autobuses (compañías Egged, Nateev Express y Omni Express) y el Metronit, un servicio de autobús de tres líneas inaugurado en el 2013, rápido como los trenes ligeros gracias a sus carriles especiales (atravesados por una franja roja), sincronizados con los semáforos.

				La línea Metronit 1 une las dos estaciones centrales de autobuses, Haifa-Merkazit HaMifratz y Haifa-Hof HaCarmel, vía la zona portuaria y la Colonia Alemana, al menos dos veces cada hora (cada 6 min en horas punta), 24 h al día, siete días a la semana (sabbat incl.). La línea 2 une Bat Galim (hospital Rambam) y Haifa-Merkazit Ha­Mifratz, también vía la Colonia Alemana y la zona portuaria. Los billetes (6,90 ILS, como los de autobús), se expiden en las máquinas situadas en cada parada y valen durante 90 min.

				METRO

				La seis paradas del Carmelit (tel. 04-837 6861; www.carmelithaifa.co.il; billete 6,90 ILS, pase diario 15 ILS; 6.00-24.00 do-ju, hasta 15.00 vi, atardecer-24.00 sa), el único metro de Israel (técnicamente es una vía de funicular) une Paris Sq, en la zona portuaria, con Hadar (parada HaNevi) y Carmel Centre (parada Gan HaEm). Tiene unos 2 km de largo y asciende 268 m en vertical, con una pendiente de hasta 17,5º. Se pueden montar bicicletas.

				Daliyat al-Karmel	 

				TEL. 04 / 16 000 HAB

				Es el mayor asentamiento druso de Israel, una localidad en lo alto del monte Carmelo, unos 16 km al sur de Haifa (11 km al sur de la Universidad de Haifa), que tras años de crecimiento por las colinas cercanas, casi ha acabado por fundirse con el pequeño pueblo druso de Isfiya, al norte.

				El centro de Daliyat es un tramo de 200 m de la calle mayor que atraviesa la población, la carretera 672. Situadas dentro y entre los restaurantes, las tiendas venden tejidos drusos elaborados en la zona, chales y vaqueros coloristas, tambores tabla, cerámica y recuerdos (¡por fin, gangas!). Los días de mayor saturación son el sabbat y las festividades judías.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Santuario de Abu Ibrahim	LUGAR RELIGIOSO

				Pequeño edifico cuadrado con una fachada de piedra de Jerusalén y una cúpula roja en lo alto, consagrado a Abu Ibrahim, en quien los drusos creen que se reencarnó el alma de Elías. Hombres y mujeres deben vestir con sobriedad (manga larga incl.) y descalzarse.

				Desde el cruce que hay justo después de las tiendas (la ctra. 672 hace un giro de 90º a la izquierda, al sureste), hay que girar a la derecha (oeste): el santuario está a unos 600 m; síganse las indicaciones de “Holy Place”.

				Beit Oliphant	LUGAR HISTÓRICO

				(8.00-20.00 a diario) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Situado en el extremo de Twenty-Two St, este fue el hogar del sionista cristiano sir Lawrecen Oliphant y su esposa Alice entre 1882 y 1887. Los Oliphant estaban entre los pocos no drusos que tuvieron una relación cercana con la secta, e hicieron mucho en su favor. Su ayudante a la sazón era el neftalí Herz Imber, autor de la letra del himno nacional israelí, “HaTikva”, publicada por primera vez en 1886.

				La antigua columna romana frente a la fachada es un monumento conmemorativo a Alice, que murió a los 36 años y de quien se decía que Imber estuvo locamente enamorado. Ahora, la casa alberga otro monumento conmemorativo que recuerda a los 398 drusos que murieron en servicio en las Fuerzas de Defensa de Israel desde 1948.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				En la calle mayor de Daliya hay numerosos locales de falafel.

				Abu Anter	ORIENTE PRÓXIMO $$

				(tel. 04-839 3537; ctra. 672; principales 45-140 ILS; 7.00-19.00) Abierto por el padre de Anter en 1954, las especialidades de este restaurante inmaculado y acogedor son platos locales como la carne y el pescado asado, las hojas de vid rellenas, mansaf (cordero asado con yogurt ácido servido sobre arroz) y siniya (carne picada con tahina).

				Andarin	ORIENTE PRÓXIMO $$

				(ctra. 672; principales 35-120 ILS; 9.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Sabrosas carnes asadas, pescado y marisco, y una buena selección de platos más ligeros. Los principales se acompañan de ensalada.
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				El autobús nº37 une Daliyat al-Karmel e Isfiya con la Universidad de Haifa, la Colonia Alemana, Wadi Nisnas y la HaNassi Ave de Carmel Centre (6,80 ILS, 1 h, 2-3 por hora salvo de vi tarde a sa noche).

				Monasterio carmelita de San Elías 

				Monasterio carmelita de San Elías	MONASTERIO

				(Muhraqa; www.muhraqa.org; entrada 4 ILS; 9.00-17.00, última entrada 16.30) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Conocido entre los israelíes árabes y los judíos como Muhraqa, este monasterio católico fue erigido para conmemorar el enfrentamiento de Elías con los 450 profetas de Baal (1 Reyes 18) e incluye una capilla de 1883 (los hombres tienen que descubrirse). En el lugar, con unas vistas espectaculares, viven dos monjes carmelitas descalzos.

				Desde la terraza (se accede por la tienda) se ve el Mediterráneo, el monte Hermón (cuando está despejado) y todo lo que hay de por medio. Frente al monasterio hay un jardín pequeño y tranquilo con una estatua de Elías.

				Está 5 km al sur del centro de Daliyat al-Karmel; hay que mantenerse en la izquierda en la bifurcación señalizada.

				Atlit

				TEL. 04

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Campamento de inmigrantes ilegales de Atlit	LUGAR HISTÓRICO

				(tel. 04-984 1980; adultos/niños 32/27 ILS; 9.00-17.00 do-ju, hasta 13.00 o 14.00 vi, último circuito 15.00 o 16.00 do-ju, 12.00 vi) En 1939, a medida que la situación de los judíos de Europa empeoraba, el Gobierno británico limitó la inmigración judía a Palestina a 10 000-15 000 “certificados” al año. Como los refugiados judíos no podían llegar a Palestina legalmente, los líderes del Movimiento Sionista decidieron hacerlo de manera irregular. Miles de judíos que huían del nazismo lograron superar el bloqueo británico, pero muchos más fueron capturados e internados en este campamento.

				El 10 de octubre de 1945, el Palmaj (el cuerpo de Fuerzas Especiales de la Haganá) se coló en el campamento y liberó a 200 prisioneros. La temeraria infiltración, liderada por un joven Yitzhak Rabin, provocó el cierre del campo y el posterior envío de los supervivientes del Holocausto y otros judíos, arrestados por inmigración ilegal a Palestina, a campamentos de Chipre.

				Se puede caminar por libre por la zona, pero se recomienda apuntarse a un circuito guiado de 1½ h. Los guías muestran los barracones (reconstruidos), unos horribles baños (originales en gran medida) donde los recién llegados eran despojados de su ropa y desinfectados con DDT, y un barco de 34 m parecido a los que se usaban para transportar a los ma’apilim (inmigrantes clandestinos) antes de la creación del Estado de Israel (este en concreto es el Galina, construido en Letonia en la década de 1870). Un barco de este tamaño transportaba 600-800 refugiados.

				El campamento Atlit está 16 km al sur de Haifa y 20 km al norte de Zichron Ya’acov. El autobús nº 221 (cada 30 min) une el lugar con la estación de trenes de Atlit (10 min), 3 km al sur, y con la de autobuses de Hof HaCarmel de Haifa (25 min).

				Castillo de las cruzados	CASTILLO

				Este impresionante fuerte, conocido en latín como Castrum Pergrinorum y en francés como Château Pèlerin (“castillo de los Peregrinos”) se erige sobre un promontorio 1,5 km al suroeste del campamento de Atlit. Está dentro de una base militar donde se entrena a los comandos de la Marina israelí, por lo que no puede visitarse, aunque se puede ver desde la Reserva Natural de la Playa de Atlit.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Para comer algo, habrá que ir a las gasolineras Paz o Sonol, unos cientos de metros al sur de la entrada del campamento de inmigrantes, ambas con restaurante.

				Ein Hod y Ayn Hawd 	 

				TEL. 04

				El pintor dadaísta Marcel Janco recaló en Ein Hod en 1950 (solo dos años después de que sus residentes árabes fuesen expulsados o huyeran) y se prendió del lugar. Buena parte de la élite artística de Israel le siguió y hoy la aldea acoge a unos 60 artistas y sus familias. Hay bullicio los sábados, pero está relativamente tranquilo el viernes, sobre todo pasadas las 14.00.

				Entre 700 y 900 árabes abandonaron Ein Hod durante la guerra de 1948. La mayoría acabó más arriba, en la zona de Yenín, pero la familia Abu al-Hija se instaló solo a unos pocos kilómetros y en la década de 1960 fundó Ayn Hawd, reconocido por el Gobierno israelí en 1992 y en la actualidad un próspero pueblo a 4 km de Ein Hod (colina arriba desde la comunidad ortodoxa moderna del Moshav Nir Etziyon).

				Desde Ein Hod y Ayn Hawd, una carretera secundaria asciende por la ladera hasta Daliyat al-Karmel.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						PLAYAS DE LA COSTA NORTE

						Una serie de playas de arena fina se extiende por la costa norte de Israel. Algunas de las más bonitas (de sur a norte) son:

						Beit Yanai Bordeada por el Nahal Alexander, el arroyo costero más limpio de Israel, al norte, y por dunas de arena al este. El aparcamiento cuesta 24 ILS; hay un restaurante. Queda 14 km al sur de Cesarea.

						Aqueduct Justo al lado de un tramo del acueducto romano de Cesarea. No se cobra entrada. Queda 2,5 km por carretera al norte de la antigua Cesarea.

						Dor Arena, pozas naturales y las ruinas de Dor, una importante ciudad portuaria que pasó por manos de canaanitas, israelitas, asirios, persas y griegos, y aparece mencionada en varias ocasiones en el Antiguo Testamento. Queda 10 km al noroeste de Zichron Ya’acov.

						Atlit Parte de la Reserva Natural de la Playa de Atlit, al norte de un castillo cruzado (Clicar) cerrado al público. Queda 1,5 km al suroeste del campamento de inmigrantes ilegales de Atlit (Clicar).

						Bat Galim (Clicar) En el barrio Bat Galim de Haifa, 1 km al noroeste del Hospital Rambam, terminal de la línea Metronit 2.

						Hof HaCarmel (Clicar) La mejor playa de Haifa. Está junto a las estaciones de trenes de Hof HaCarmel y la de autobuses de Haifa-Hof HaCarmel.

						Argaman (Clicar) La playa municipal de Acre dista 1,5 km de la ciudad vieja, al sureste.

						Akhziv Parte del Parque Nacional de Akhziv (Clicar), unos 4 km al norte de Nahariya.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Varias docenas de artistas viven y trabajan en Ein Hod. La mayoría de sus estudios están cerrados para los visitantes casuales, pero se pueden ver varias galerías y exhibiciones y, si se reserva con antelación, presenciar talleres y cursos en disciplinas como cerámica, acuarela y pintura al óleo, litografía y fotografía. Para más información, véase la página web oficial de Ein Hod (www.ein-hod.org) o la privada www.ein-hod.info.

				Se puede obtener un mapa gratis de Ein Hod en el estante situado frente al Makolet (un colmado).

				Museo Janco-Dada	MUSEO

				(tel. 04-984 2350; www.jancodada.co.il; adultos/niños 20/10 ILS; 9.30-15.30 do-ju, hasta 14.00 vi, 10.00-16.00 sa) Aparte de collages, cuadros y pinturas de Marcel Janco, este museo ofrece exposiciones temporales de artistas contemporáneos israelíes y europeos. En la planta baja, el Dadolab (abierto 11.00-14.00 sa y Pascua judía, Sucot y Jánuca) ofrece actividades para niños.

				Galería Ein Ho	GALERÍA

				(10.00-16.00 do y ma-ju, 10.00-14.00 vi, 11.00-16.00 sa) Situada enfrente del Museo Janco-Dada, en esta galería se muestran obras de todos los artistas plásticos de la colonia. De ver algo interesante, quizá se pueda visitar el estudio de su autor.

				Estudio Magal	GALERÍA

				(tel. 04-984 2313; 10.00-17.00 a diario) Cerámicas (de estilo judaico incl.), mosaicos y cuadros expresionistas (óleos y acuarelas) del difunto Ben-Tzion Magal (1908-1999).

				Yad Gertrude Kraus	GALERÍA

				(11.00-15.00 sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  La casa de la bailarina y artista vienesa Gertrude Kraus (1901-1977) exhibe obras de todos los fundadores de Ein Hod. El lugar acoge conciertos, conferencias y otros eventos culturales.

				Museo Nisco	MUSEO

				(tel. 052-475 5313; adultos/niños 30/20 ILS; 10.00-16.00 a diario, circuitos puntuales) Colección independiente de instrumentos musicales mecánicos reunida por Nisan Cohen, neoyorquino de nacimiento, quién pondrá con mucho gusto discos de su archivo de música yidis en un viejo gramófono Victrola. Está a varios cientos de metros colina abajo (hacia la ctra. 4) desde la entrada de Ein Hod.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Circuitos a pie	CIRCUITO A PIE

				(tel. 052-645 6072; shuliyarkony@gmail.com; 500 ILS/persona) Los paseos de Shuli Yarkony visitan los estudios de los artistas a los que, por lo general, no se puede acceder como particular. Resérvese con antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Para más información sobre los muchos y encantadores B&B de Ein Hod, visítese www.ein-hod.org.

				Makolet	SUPERMERCADO $

				(hasta 17.00 o más tarde a diario) Provisiones para ir de picnic y un excelente helado casero.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] HaBayit	ORIENTE PRÓXIMO $

				(Al-Beyt; tel. 04-839 7350; Ayn Hawd; menú adultos/niños 4-12 años 110/45 ILS, vegetariano 80 ILS; 12.00-20.00 a diario, abre en Ramadán; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Restaurante familiar situado 4 km colina arriba desde Ein Hod, en Ayn Hawd, con una extraordinaria y auténtica cocina árabe. Los menús incluyen ensaladas, sopa (suele ser de lentejas) y un delicioso plato principal. Resérvese los viernes y sábados.

				Doña Rosa	ASADOR $$

				(tel. 04-954 3777; www.doniarosa.rest.co.il; bistecs 94-120 ILS, otros principales 56-88 ILS; 12.00-22.30 lu-sa) Asador argentino con todos los productos importados de la madre patria: la carne, el vino e incluso el carbón. Hay mesas en el balcón y en el interior, de inspiración gaucha. Resérvese los jueves por la noche, viernes y sábados.

				Zichron Ya’acov

				TEL. 04 / 21 000 HAB.

				Con sus históricos edificios de piedra, buena cocina, gran vino, aire puro y hordas de turistas, Zichron Ya’acov parece un pedazo de la Borgoña trasladado a Oriente Próximo.

				Durante sus primeros años, Zichron fue apoyada por el barón Edmond de Rothschild, de la familia de banqueros franceses, que la bautizó así en honor a su padre Jacobo (Ya’acov). Edmond está enterrado 5 km al suroeste del centro de la localidad, en los hermosos jardines Ramat HaNadiv (www.ramat-­hanadiv.org.il).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Fundada en 1882 por judíos rumanos, esta localidad, situada cerca del extremo sur de la sierra del monte Carmelo, es más conocida por su papel pionero en la industria vinícola israelí y, más recientemente, por su atractivo casco antiguo y barrios de clase media-alta.

				HaMeyasdim Street	CALLE PEATONAL

				(tiendas 10.00-20.00 do-ju, hasta 15.00 vi, cierran 1 h antes invierno, algunas abren sa) La calle mayor de Zichron Ya’acov, que data de finales del s. XIX, es ahora peatonal y está flanqueada por casas de piedra restauradas, muchas de ellas reconvertidas, junto con los patios adyacentes, en boutiques, joyerías y cafés. Fantástica para un paseo, la calle alcanza su apogeo durante el sabbat.

				Casa-Museo de Aaronsohn	MUSEO

				(www.nili-museum.org.il; 40 HaMeyasdim St; adultos/niños 20/15 ILS; circuitos 9.00-14.00 o 15.00 do-ju, 9.00-10.00 o 11.00 vi) Situado en el extremo superior de la midrahov (calle comercial), este museo y sus salas de época muestran la fructífera vida y los años turbulentos de Aaron Aronsohn (1876-1919), famoso ingeniero agrónomo y botánico que, junto con su familia, lideró una operación de espionaje a favor de Gran Bretaña durante la I Guerra Mundial. La entrada está en el lateral.

				Museo de la Primera Aliyá	MUSEO

				(2 HaNadiv St; adultos/niños 15/12 ILS; 9.00-16.00 do-ju, hasta 14.00 vi) Recuerda a los primeros colonos sionistas establecidos en Zichron Ya’acov y en otras aldeas agrícolas entre 1882 y 1904. Las presentaciones multimedia resumen las vicisitudes de aquellos trepidantes años. Situado dos largas manzanas al oeste del fin de la zona peatonal de HaMeyasdim St, hay un parque infantil al otro lado de la calle.

				Carmel Winery	BODEGA

				(tel. 04-629 1788; www.carmelwines.co.il; 2 Derech HaYekev; circuito con cata 30 ILS; tienda 9.00-17.00 lu-ju, hasta 14.00 vi, cerrado sa y do) Los circuitos de 1 h (disponibles en inglés) incluyen una parada en las cámaras subterrámeas de 120 años; llámese antes para preguntar por horarios y reservas (las visitas suelen empezar a primera hora de la tarde). El guía espera en la tienda de vinos del Centro de Cultura Vinícola (Merkaz Tarbut ha-Yayin), situado en un edificio de 1892. Desde el extremo norte de HaMeyasdim St, hay que descender 350 m por la colina (este), girar a la derecha y avanzar unos 50 m.

				Tishbi Winery	BODEGA

				(tel. 04-628 8195; www.tishbi.com; tour 15 ILS, incl. chocolate Valrhona 40 ILS; tienda 8.00-17.00 do-ju, hasta 15.00 vi, visitas 10.00, 12.00 y 14.00 do-ju) Los circuitos de esta bodega familiar ofrecen la posibilidad de catar sus excelentes caldos. El fantástico restaurante, de aspecto rústico, abre de 8.00 a 15.00 de domingo a jueves, y hasta las 14.00 los viernes. Está situada 3 km al sur del centro de Zichron Ya’acov, en la carretera a Binyamina (ctra. 652)

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Hay muchos locales para comer (la mayoría abre en sabbat) por HaMeyasdim St y HaNadiv St, sobre todo donde ambas se cruzan. Los más económicos se apiñan en la parte no peatonalizada de HaMeyasdim St.

				Bet Maimon Hotel	HOTEL $$

				(tel. 04-629 0999, 04-639 0212; www.maimon.com; 4 Tzahal [Zahal] St; i/d 458/558 ILS, ju y vi 658/758 ILS, por niño extra 160 ILS; restaurante 8.00-10.00 y 13.00-21.00; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Situado en una zona residencial 1,2 km al oeste de HaMeyasdim St, este hotel añejo y familiar cuenta con 25 habitaciones espaciosas y una decoración moderna y agradable. Las de tipo “superior con vistas” (200 ILS extra) tienen jacuzzi y vistas de la costa. El restaurante del vestíbulo, Casa Barone, sirve cocina mediterránea (principales 59-119 ILS, desayuno 65 ILS). No está adaptado para sillas de ruedas.

				Ayelet & Gili	ISRAELÍ $$

				(tel. 052-256 2329, 077-403 0455; www.ayeletgili.co.il; 27 HaNadiv St; principales 55-75 ILS; 10.00-23.00 do-ju, hasta 2 h antes del sabbat vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Los en su día establos de uno de los trabajadores del barón Rothschild albergan hoy este alegre restaurante, famoso por su excelente kibbeh iraquí, su sopa de carne yemení y su siniyya (ternera picada con piñones al estilo libanés). Todo es natural y casero, con muchas opciones vegetarianas. Desde el extremo inferior de la zona peatonal de HaMeyasdim St, queda 100 m colina abajo, en dirección a la bodega.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Zichron Ya’acov está 65 km al norte de Tel Aviv, 15 km al noreste de Cesarea y 35 km al sur de Haifa.

				Los autobuses paran en HaNadiv St, entre el Museo de la Primera Aliyá y la zona peatonal de HaMeyasdim. Entre los destinos están:

				
						Haifa-Hof HaCarmel (autobús nº 202 de Egged, 16,80 ILS, 1 h, cada 90 min salvo de vi tarde a sa noche)

						Tel Aviv (autobús nº 872 de Egged, 25 ILS, 2¼ h, 7-9 diarios do-ju, 5-7 vi, 3-4 sa noche) En Tel Aviv, para en la estación central de autobuses y en la terminal de Arlozorov.

				

				Mey Kedem 	 

				Túnel de Mey Kedem	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(tel. 04-638 8622; www.meykedem.com; adultos/niños 24/18 ILS; 9.00-17.00 sa-ju, hasta 14.00 vi mar-nov) Para abastecer de agua a Cesarea los romanos construyeron un extraordinario sistema de canales, acequias y acueductos de 23 km, y un túnel de 6 km. Ahora, una sección de 300 m del túnel está abierta a los exploradores que no les moleste caminar con el agua por las rodillas. Hay que llevar linterna, muda y calzado apto para el agua. La entrada incluye un circuito guiado de 1 h. Es una actividad fantástica para los niños, sobre todo en verano.

				Por carretera, Mey Kedem, cerca de la comunidad religiosa del Moshav Amikam y parte del parque Alona, está a 18 km de Zichron Ya’acov: hay que ir al sur por la carretera 652, luego al este por la 653 y, al fin, hacia el norte por las carreteras 654 y 6533.

				Jisr az-Zarka 

				13 500 HAB.

				Encajada entre la carretera 2 (la autovía Tel Aviv-Haifa) y el Mediterráneo, este es el único pueblo costero árabe que queda en Israel. Toma su nombre de un puente de piedra que cruza el cercano Al-Wadi Az-Zarka (Río Azul), construido para la visita del káiser Guillermo II en 1898.

				Lo fundaron en la década de 1830 familias de Egipto llegadas a Palestina junto con las fuerzas del gobernante egipcio Mohamed Ali (1769-1849). Gracias a su historia de buenas relaciones con los pueblos judíos vecinos, Jisr salió indemne de la guerra de 1948. Ahora, el lugar tiene unas de las peores estadísticas socioeconómicas de Israel; para mejorar las cosas, los lugareños intentan fomentar el turismo, tanto extranjero como de judíos israelíes.

				Jisr es una base conveniente y asequible para explorar la zona del monte Carmelo.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Para hacerse al lugar, sígase el sendero de Jisr, con indicaciones en árabe, hebreo e inglés, hasta la aldea de pescadores, en la playa, a 10 min. Unos 300 m al sur hay una playa con vestuarios, cenadores sombreados y socorristas.

				Jist az-Zarka, situada en el Sendero Nacional de Israel, está a un paseo de 45 min de Cesarea, por la costa.

				Pregúntese en la Juha’s Guesthouse para más detalles sobre los talleres de cocina palestina (70-100 ILS/persona).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				En el centro de la población (al sur de la mezquita principal) hay varios locales de falafel. Pregúntese en la Juha’s Guesthouse por las deliciosas comidas con una familia local (50-100 ILS).

				Todos los años, en Ramadán, las familias de Jisr hospedan a judíos israelíes para el iftar (la comida para romper el ayuno) los jueves, viernes y sábados.

				Juha’s Guesthouse	HOSTAL $

				(www.zarqabay.com; Markaz al-Qarya, Rte 6531; dc/d sin desayuno 75/200 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Abierto en el 2014, este acogedor albergue está regentado por Juha, un lugareño, y Neta, su mujer judía israelí. Está justo en el centro del pueblo y ofrece dos habitaciones dobles, un dormitorio compartido con ocho camas y un salón para relajarse. El desayuno cuesta 10 ILS. Los circuitos guiados por la localidad son gratis. Aceptan voluntarios que hablen inglés, a cambio de clases de árabe, por ejemplo. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				A la carretera a Jisr az-Zarka, la 6531, se puede acceder desde la carretera 4 (antigua autovía Tel Aviv-Haifa), pero no desde la 2 (nueva autovía Tel Aviv-Haifa). El pueblo está 4 km al norte de Cesarea en línea recta, pero a 10 km por la carretera 4.

				El autobús Kavim nº 69 une, con poca frecuencia, Jisr az-Zarka y la estación de trenes de Binyamina (12 min, 4-5 diarios do-ju, 2 diarios vi). El autobús Kavim nº 68 va a la estación central de Hadera (30 min, cada hora salvo vi tarde y sábado), desde donde el servicio nº 921 de Egged (2-3 cada hora) lleva a Haifa-Hof HaCarmel (45 min) y a la estación central de autobuses de Tel Aviv (1¼ h).

				Cesarea	 

				TEL. 04 / 4500 HAB.

				Cesarea (Qeysarya; pronunciada ‘key-sar-i-ya’ en hebreo), con su extraordinario emplazamiento a orillas de un Mediterráneo resplandeciente y turquesa, fue uno de los grandes puertos de la Antigüedad, rival directo de los de Alejandría y Cartago. Pero, a pesar de los esfuerzos de varios conquistadores por mantener el puerto operativo y la ciudad viva, el tiempo y las guerras acabaron por imponerse, y en el s. XIV la mayor parte había desaparecido bajo las dunas cambiantes. Gracias a las excavaciones arqueológicas (terrestres y submarinas) desde 1950, ahora Cesarea es uno de los yacimientos romanos más impresionantes del Levante (en Israel, solo Beit She’an le planta cara). Los cafés y restaurantes son otro punto a su favor, y se puede cenar al fresco, junto al mar, hasta bien entrada la noche.

				Al noreste de la ciudad antigua, la moderna Cesarea, con el único campo de golf de Israel, es una de las localidades más exclusivas del país.
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					Antigua Caesarea
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						1	Caesarea Experience	A2 Clicar

						2	Cardo	B2 Clicar

						3	Ciudad de los cruzados	A2 Clicar

						4	Anfiteatro Herodiano y termas	A3 Clicar

						5	Museo de Antigüedades Kibbutz Sdot Yam	B3

						6	Palacio del Promontorio	A3 Clicar

						7	Teatro romano	A3 Clicar

						8	Torre del tiempo	A2
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						9	Beach Bar	A2 Clicar

						10	Old Caesarea Diving Centre	A2 Clicar
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						11	Port Cafe	A2 Clicar

				

				

				Historia

				En 22 a.C., Herodes el Grande (73-4 a.C.) comenzó a construir la ciudad portuaria más grandiosa jamás imaginada en homenaje a su patrón, el emperador romano César Augusto, y durante años cientos de constructores y buceadores trabajaron contrarreloj. Para crear los dos rompeolas del puerto, que se extienden 540 m hacia el sur y 270 m hacia el norte, se descargó una inmensa cantidad de piedra en el mar.

				A medida que avanzaban las obras del inmenso proyecto, lo hacía la tiranía de Herodes, y quienes cuestionaban sus órdenes, y mucho más quienes las desobedecían, solían ser ejecutados. Tras la muerte de Herodes (para alivio del personal), Cesarea Maritima, que en su apogeo llegó a contar con 50 000 habitantes, se convirtió en la capital de la provincia romana de Judea.

				Poncio Pilatos vivió en ella como prefecto entre el año 26 y el 36. Su nombre aparece en una inscripción hallada entre las ruinas del teatro, que constituye la única prueba arqueológica de que el hombre que según la Biblia ordenó la crucifixión de Jesucristo realmente existió (la original se exhibe en el Museo de Israel en Jerusalén). Según el Nuevo Testamento (Hechos 10), un centurión romano llamado Cornelius, miembro de la guarnición del lugar, fue el primer gentil en convertirse al cristianismo, bautizado por el mismísimo Pedro.

				Tras la Gran Revuelta Judía (66-70), en la que los judíos rebeldes fueron aniquilados por los romanos (y expulsados de Jerusalén), miles de prisioneros fueron ejecutados en el anfiteatro de Cesarea. Unos 65 años más tarde, después de que los romanos sofocaran la revuelta de Bar Kochba, el anfiteatro volvió a convertirse en centro de crueldad cuando 10 sabios judíos, incluido el rabino Akiva, fueron torturados y ejecutados públicamente.

				La ciudad fue tomada por los árabes en 638 y no tardó en deteriorarse. En 1101 los cruzados de Balduino I se la arrebataron a los musulmanes y descubrieron en ella un cuenco hexagonal de vidrio verde que creyeron el Santo Grial; ahora se conserva en la catedral de San Lorenzo de Génova. Pero los cruzados prefirieron Acre y Jaffa como puertos principales, por lo que solo se restauró una parte de la Cesarea herodiana.

				La ciudad pasó de manos de los cruzados a musulmanas, y viceversa, cuatro veces, hasta que la conquistó el rey Luis IX de Francia en 1251. De ese mismo año data la mayoría de las fortificaciones que se ven hoy, si bien resultaron del todo inútiles ante la arremetida del sultán mameluco Baibars, que en 1261 atravesó las defensas de los cruzados y devastó la ciudad.

				Las ruinas permanecieron a su suerte y, con el paso del tiempo, fueron engullidas por las arenas arrastradas por el viento. En 1878 los turcos establecieron en el lugar a un grupo de refugiados musulmanes de Bosnia, que huían de la conquista austrohúngara de su tierra; la mezquita y el minarete junto al puerto son de aquella época. Sus descendientes huyeron o fueron expulsados durante la guerra de 1948.

				No fue hasta la creación del kibutz Sdot Yam, en 1940, cuando la antigua Cesarea comenzó a resurgir. Al labrar la tierra los granjeros hallaron restos y fragmentos de la antigua ciudad, y los arqueólogos no tardaron en llegar.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de Interés

				Se puede acceder al Parque Nacional de Cesarea (www.parks.org.il; adultos/niños 40/24 ILS, solo puerto 14 ILS; 8.00-18.00 sa-ju, hasta 16.00 vi abr-sep, 8.00-16.00 sa-ju, hasta 15.00 vi oct-mar, última entrada 1 h antes cierre) por dos puntos: la entrada norte (puerta de los Cruzados), que lleva por las murallas de los cruzados hasta el puerto (y sus restaurantes); y, 600 m al sur, la entrada sur (teatro romano). Los autobuses turísticos suelen dejar a los visitantes en una y recogerlos en la otra, pero quienes vayan en automóvil deberían empezar por la norte.

				La entrada completa incluye las ruinas romanas y tres presentaciones multimedia. La entrada para el puerto, disponible en el acceso norte, permite visitar la zona portuaria y la ciudad de los cruzados, pero no la romana. Cuando cierra el parque, la entrada al puerto es gratis, pues los bares y restaurantes permanecen abiertos hasta tarde.

				Ciudad de los cruzados	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICOLeyenda

				Las murallas (de 900 m de largo y 13 de alto) y el foso seco que rodean la ciudad de los cruzados fueron construidas por el rey Luis IX de Francia (san Luis), más conocido por ser el promotor de la Santa Capilla de París. Para tener un panorama general del yacimiento, hay que subir la pendiente que arranca desde el minarete, junto al puerto; un sendero conduce a los restos (tres ábsides circulares) de una iglesia de los cruzados del s. XIII, edificada sobre la ubicación del templo del César y destrozada por los musulmanes en 1291.

				Solo se puede acceder a la ciudad de los cruzados, situada entre la entrada norte del parque y el puerto, cuando el yacimiento está abierto.

				Caesarea Experience	CENTRO DE VISITANTESLeyenda

				Está en el muelle del puerto. En su interior, una película de 10 min (disponible en siete idiomas) resume de manera excelente la ajetreada historia de Cesarea. En una segunda sala, hologramas animados de 13 personajes históricos “responden” a las preguntas de los visitantes en seis lenguas. La película también se proyecta cerca de la entrada sur del parque, en el edificio blanco.

				Torre del Tiempo	PELÍCULA

				A poca distancia del puerto, en la planta superior de la ciudadela (sobre el Limani Bistro), se encuentra esta atracción, cuyos gráficos generados por ordenador muestran la ciudad en diferentes períodos de su historia. Si se mira hacia el puerto romano, si el agua está tranquila, las manchas oscuras entre 100 y 200 m mar adentro son los restos del enorme rompeolas de Herodes. Espacio no adaptado para sillas de ruedas.

				Anfiteatro Herodiano y termas	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				Las carreras de cuadrigas y los sangrientos combates de gladiadores, donde prisioneros y soldados también luchaban contra leones y cocodrilos, se organizaban en este anfiteatro con capacidad para 10 000 personas (también hacía de hipódromo y circo), una extensión de tierra de 250 m entre el puerto y el palacio del Promontorio. Como las cuadrigas solían estrellarse al dar las curvas, los asientos de ambos extremos eran los más preciados. Junto al anfiteatro se ven los restos de unas termas; un tejado protege de los elementos los mosaicos geométricos, bien conservados.

				Palacio del Promontorio	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				Asomado al mar, junto al extremo sur del anfiteatro, se alza este palacio romano. Cuenta con una piscina que a la sazón se usaba, por lo visto, como mercado de pescado. Hacia el sur se pueden ver las chimeneas de la central eléctrica más grande de Israel, bautizada en honor al primer ministro Isaac Rabin, tristemente asesinado.

				Teatro romano	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				En la actualidad acoge conciertos al aire libre de los principales talentos internacionales e israelíes, y es que el impresionante teatro de Herodes (al que a menudo se llama, erróneamente, “anfiteatro”) tenía capacidad para 4000 personas. La plataforma semicircular tras el escenario data del s. III, y la gran muralla con dos torres forman parte de una fortaleza bizantina del s. VI levantada sobre las ruinas.

				Cardo	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				Fuera de las murallas de los cruzados, varios cientos de metros al este (tierra adentro) de la entrada norte del parque, se encuentra esta calle bizantina, excavada y vallada. La estatua de pórfido rojo, una de las dos grandes figuras de los s. II y III, podría tratarse del emperador Adriano, que sostiene un orbe y un cetro. Una inscripción en el suelo de mosaico atribuye a Flavio Estrategio, autoridad local del s. VI, unas mejoras en la vía.

				Museo de Antigüedades Kibutz Sdot Yam	MUSEO

				(entrada 10 ILS; 10.00-16.00 do-ju, hasta 13.00 vi) En sus tres salas se exhiben restos de la antigua Cesarea, incluidos fragmentos hallados bajo el agua. Está dentro del kibutz Sdot Yam, cuyo acceso principal se encuentra unos cientos de metros al este de la entrada sur del parque.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Beach Bar	PLAYALeyenda

				(tel. 04-636 3989; www.beach-bar.co.il; principales 48-99 ILS, desayuno 39-49 ILS, cerveza 28-32 ILS; 9.00-3.00 o 4.00 a diario mar-oct, cierra a ppios de invierno) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  La entrada a la playa (una pequeña bahía protegida, ideal para los más pequeños, aunque sin socorrista) es gratis; quien pida una bebida o algo de comer (ensalada, schnitzel con patatas, pizza, hamburguesa) podrá usar las sillas, sombrillas y vestuarios de la terraza. Hay música en directo y actividades para los niños los viernes a las 16.00.

				Los clientes disfrutan de música griega los jueves a las 21.00, jazz los viernes a las 19.00 y música brasileña los sábados a las 21.00.

				Old Caesarea Diving Centre	SUBMARINISMOLeyenda

				(tel. 04-626 5898; www.caesarea-diving.com; 9.00-17.00 do-ju, 7.00-17.00 vi y sa abr-nov, 10.00-16.00 do-ju, 7.00-16.00 vi y sa dic-mar) Este centro de submarinismo certificado ofrece bautizos de 30 min-1 h a una profundidad de hasta 6 m (no se requiere certificación; 240 ILS) e inmersiones guiadas en grupo por el Parque Arqueológico Submarino de Cesarea (165/245 ILS/persona por 1/2 inmersiones). También hay cursos PADI de submarinismo elementales y avanzados, para lograr o mejorar el certificado antes de dirigirse a Eilat.

				Un curso PADI Open Water de cinco días cuesta 1460 ILS. El alquiler del equipo vale 150 ILS/día. En su excelente página web tienen todos los detalles.

				
					MEGIDO (ARMAGEDÓN)				 	 

					Al noreste, por la carretera 65, Megido queda a mano izquierda nada más entrar en la carretera 66. Conocido en hebreo como Tel Megido, se dice que este es el lugar donde san Juan predijo que se libraría la última gran batalla en la Tierra (Apocalipsis 16, 14 y 16, 16). Ahora forma parte del Parque Nacional de Megido (tel. 04-659 0316; www.parks.org.il; ctra. 66; adultos/niños 27/14 ILS; 8.00-17.00, hasta 16.00 invierno, cierra 1 h antes vi).

					Aunque todavía no ha sucedido nada demasiado apocalíptico, Megido ha sido campo de muchas batallas. Los jeroglíficos en las paredes del templo de Karnak en Luxor describen una que Tutmosis III libró aquí en el 1468 a.C. Megido siguió como próspero baluarte egipcio, al menos, cien años más, y luego resistió los envites de los israelitas (Jueces 1, 27). Es probable que no cayese hasta la llegada al trono de David. Bajo el mandato de su hijo Salomón, Megido se convirtió en una de las joyas del reino israelita, conocida como “ciudad de las cuadrigas” (las excavaciones han revelado restos de establos que pudieron albergar miles de caballos).

					Durante un tiempo, Megido fue un baluarte en la importante ruta comercial entre Egipto y Asiria, pero en el siglo IV a.C. la ciudad, inexplicablemente, quedó deshabitada. Sin embargo, su importancia estratégica siguió vigente, y entre los ejércitos que lucharon aquí se cuenta el británico, durante la I Guerra Mundial. Las fuerzas judías y árabes también se enfrentaron en este lugar durante la guerra de 1948.

					Las excavaciones en Tel Megido han sacado a la luz los restos de 26 o 27 períodos históricos diferentes, de entre el 4000 y el 400 a.C., aunque hace falta mucha imaginación para distinguir algo. Para ayudar un poco, hay una película introductoria, varias maquetas excelentes situadas en el centro de visitantes y carteles que explican la importancia de diferentes colinas y depresiones.

					Lo más tangible de las excavaciones es la red de distribución de agua del s. IX, formada por un pozo perforado en la roca sólida a 30 m de profundidad, unido a un túnel de 70 m. Este sistema, similar al túnel de Ezequías en Jerusalén, servía para ocultar las reservas de agua a los ejércitos invasores, si bien hoy está seco. Es mejor reservar el túnel para el final, dado que lleva fuera del yacimiento y llega a una carretera secundaria apartada del centro de visitantes.

					Megido está 37 km al sureste de Haifa (por las ctras. 75, 70 y 66), 38 km al noroeste de Cesarea (ctra. 65) y 13 km al suroeste de Afula (en el valle de Jezreel).

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Grushka B&B	B&B $$

				(tel. 04-638 9810; www.6389810.com; 28 Ha­Meyasdim St, Binyamina; d 1/2 noches sin desayuno 385/615 ILS, fin de semana 485/775 ILS, niño adicional 90 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradable B&B de gestión holandesa-israelí con habitaciones cómodas, así como una cabaña tranquila y una villa completamente equipada para familias. Ubicado a solo 7 min a pie de la estación de trenes de Binyamina (también se puede llamar para pedir el que pasen a recoger al viajero), es una buena base para explorar Cesarea y Zichron Ya’acov.

				Dan Caesarea	HOTEL $$$

				(tel. 04-626 9111; www.danhotels.com; d 600-730 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Relajarse en el vasto prado que rodea la piscina, jugar al golf en el contiguo campo de 18 hoyos, desempolvar las habilidades tenísticas o mimarse en el spa: todo un lujo. La mitad de sus 114 habitaciones tienen vistas al mar y la otra mitad, a la piscina. Hay bicicletas gratis. Por internet suelen encontrarse importantes descuentos.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				El puerto, con una docena de restaurantes de gama media, es un lugar ideal para comer junto al mar; el viaje vale la pena aun cuando no se tenga cuerpo de antigüedades. Como cabría esperar, la mayoría de los establecimientos ofrece pescado y marisco; uno de ellos, el Aresto, es kosher (a diario).

				Port Cafe	EUROPEA $$Leyenda

				(tel. 04-610 0221; www.portcafe.co.il; principales 48-75 ILS; 8.00-24.00 aprox. a diario) Toda una variedad de hamburguesas, ravioli, pescado, marisco, sándwiches, ensaladas, platos para niños (30-45 ILS) y desayunos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El Parque Nacional de Cesarea está 40 km al sur de Haifa, 14 km al suroeste de Zichron Ya’acov, 10 km (ctra. 4) al sur de Jisr az-Zarka y 57 km al norte de Tel Aviv

				El autobús Kavim nº 77 une ambas entradas del parque y el kibutz Sdot Yam con la estación de trenes de Caesarea-Pardes Hanna (30 min), con al menos un tren cada hora a Tel Aviv y, vía Binyamina, a Haifa. El 77 es una línea para trabajadores, con lo que los autobuses salen a primera hora de la mañana o última de la tarde. El autobús Kavim nº 76, que también funciona a mitad del día, va a la estación de trenes de Hadera (1 h, cada 2-3 h salvo vi tarde y sa).

				Un taxi a/desde la estación de trenes de Binyamina, de la que salen cuatro trenes cada hora a Tel Aviv, o la estación de trenes de Caesarea-Pardes Hanna, ronda los 50 ILS.

				Acre (Akko)

				TEL. 04 / 47 000 HAB.

				Marco Polo pasó por Acre hace unos 750 años y, francamente, pocas cosas han cambiado desde entonces. A día de hoy, la vieja Acre, situada en una península que penetra en el Mediterráneo, seduce a los visitantes con sus murallas altísimas, fosos profundos, cúpulas verdes, minaretes espigados, campanarios, pasadizos secretos y bóvedas subterráneas. No en vano fue declarada Patrimonio Mundial por la Unesco en el 2001.

				La ciudad aparecía ya mencionada en los textos sagrados egipcios del s. XIX a.C., y según la mitología griega es el lugar donde Hércules encontró una planta medicinal para curar sus heridas.

				También puede visitarse tranquilamente en un día desde Haifa, si bien hay algunos alojamientos para que el viajero pueda empaparse de esta atmósfera a la luz de la luna.
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					Acre (Akko)

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Salas de los caballeros	C2

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						2	Museo de los Prisioneros de los Movimientos Clandestinos	B1 Clicar

						3	Mezquita de Al-Jazzar	C2 Clicar

						4	Murallas de la ciudad	D1 Clicar

						5	Hammam al-Pasha	B2 Clicar

						6	Khan al-Umdan	B4 Clicar

						7	Museo de Arte Okashi	C2 Clicar

						8	Zoco	B3 Clicar

						9	Túnel de los Templarios	B4

						10	Museo de los Tesoros de la Muralla	D1 Clicar

						11	Centro de visitantes	C2 Clicar
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						12	Ghattas Turkish Baths	A4 Clicar

						13	Sailing Around the Walls	B4 Clicar
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						14	Akko Gate Hostel	D2 Clicar

						15	Akkotel	D2 Clicar

						16	Effendi Hotel	B2 Clicar

						17	HI – Knights Hostel & Guest House	C2
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						18	Doniana	B4 Clicar

						19	Elias Dieb & Sons	C2

						20	El-Khan	C3 Clicar

						21	Hummus Abu Suheil	C2 Clicar

						22	Hummus Said	C3 Clicar

						23	Kukushka	B2 Clicar

						24	Uri Buri	A4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						25	Leale al-Sultan	C3 Clicar
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						26	Kurdi & Berit	B3

				

				

				Historia

				Alejandro Magno concedió a la ciudad el derecho de acuñar monedas en el 333 a.C., algo que sucedió durante seis siglos. Tras la muerte de Alejandro, Acre cayó en manos de la dinastía ptolemaica, que también se hizo con el control de Egipto, pero en el 200 a.C. les fue arrebatada por los seléucidas, que lucharon por conservarla hasta que los romanos, liderados por Pompeyo, comenzaron dos siglos de reinado.

				Los árabes la conquistaron en el 638, y Acre disfrutó de una época relativamente tranquila hasta la llegada de los cruzados, que la sitiaron en 1104 y establecieron allí su puerto principal (cuerda salvavidas con Europa), con barrios separados para los mercaderes italianos llegados de las repúblicas marítimas rivales de Génova, Pisa y Venecia. La ciudad cayó ante Saladino en 1187, pero cuatro años después, durante la Tercera Cruzada, volvió a ser recuperada por los ejércitos de Ricardo I de Inglaterra (Corazón de León) y Felipe II de Francia.

				Durante las Cruzadas, Acre, con unos 60 000 habitantes, fue hogar de una de las comunidades judías más importantes de Palestina. El filósofo, académico y físico español Maimónides vivió cinco meses en ella en 1165; asimismo, el filósofo cabalístico y exégeta bíblico catalán Nahmánides pasó por Acre en 1267 de camino a Jerusalén.

				En 1291, los mamelucos aparecieron con un ejército que superaba a los defensores por 10 hombres a uno. La ciudad cayó tras un sitio de dos meses, cuando buena parte de sus habitantes huyó a Chipre. Para evitar que volviese a manos cristianas, los mamelucos redujeron a escombros la ciudad, y durante los siguientes 450 años así permaneció.

				El renacimiento de Acre fue obra del mercenario albanés Ahmed Pasha, más conocido como Al-Jazzar (“El Carnicero”) dada su crueldad a la hora de reprimir revueltas. Aprovechándose de la administración otomana, débil y corrupta, Al-Jazzar estableció un feudo virtualmente independiente y volvió a poner en marcha el puerto. Para 1799 la ciudad era lo bastante importante para que un Napoleón treintañero intentase tomarla, aunque fue repelido por Al-Jazzar con algo de ayuda de la flota inglesa (se dice que la determinación de los defensores estuvo espoleada por la supuesta masacre de prisioneros de guerra ordenada por Napoleón tras la caída de Jaffa). Entre los testigos más inesperados de los intentos del francés por tomar la ciudad estaba el rabino Najman de Breslov (1772-1811), místico y visionario jasídico que tras una peregrinación a Tierra Santa pasó un sabbat caótico aquí, de vuelta a Ucrania.

				Acre permaneció en manos otomanas hasta que los británicos se hicieron con el norte de Palestina en septiembre de 1918. Tras la construcción de un puerto moderno en Haifa, la importancia de Acre decayó, aunque su ciudadela continuó como principal cárcel palestina. Durante la década de 1930, Acre fue un hervidero de hostilidades hacia los inmigrantes judíos, aunque las fuerzas israelíes no tuvieron demasiados problemas en tomar la ciudad en 1948, cuando tres cuartas partes de su población árabe (aprox. 17 000 personas) fue expulsada o huyó.

				A día de hoy, al igual que Haifa, Acre es una ciudad con una población mixta (aprox. 70% judíos y 30% árabes); en la ciudad vieja la población árabe ronda el 95%. Además, en los últimos años las familias árabes de varios pueblos de Galilea se han trasladado a los barrios históricamente judíos de Acre.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Murallas de la ciudad	LUGAR HISTÓRICOLeyenda

				La antigua Acre está rodeada por una muralla marítima al oeste, sur y sureste, y por murallas (sobre las que se puede pasear) y un foso seco (construido entre 1750 y 1840) al norte y noreste.

				En el extremo noreste de la ciudad vieja se encuentra el Burj al-Kommander, fuerte que ofrece fantásticas vistas de la ciudad y la bahía, en dirección a Haifa. Desde allí, el paseo por la muralla terrestre, al que se accede por unas escaleras desde el interior de la ciudad vieja, recorre 200 m en dirección sur hasta la puerta terrestre, del s. XII, otra entrada terrestre alternativa a la ciudad. Hasta 1910, la única forma de entrar o salir era por la puerta del mar, que ahora se encuentra frente al puerto y sus coloridos barcos.

				En el extremo noroeste de la ciudad vieja se erige el Burj al-Karim, también conocido como Fuerte Británico. Desde allí, la muralla marítima, del s. XII y restaurada en el s. XVIII por Al-Jazzar con piedras traídas del castillo cruzado de Atlit, se extiende hacia el sur (paralela a HaHagana St) hasta el faro de franjas blancas y negras, y luego al este, con el paseo de la muralla marítima sobre ella, hacia el puerto.

				Centro de visitantes	CENTRO DE VISITANTESLeyenda

				(tel. 04-995 6706; www.akko.org.il; todo incl. adultos/niños 46/39 ILS; centro de visitantes y yacimientos 8.30-18.30, hasta 16.30 invierno, cierra 2 h antes vi; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Situado frente a un parque sombreado, es el mejor lugar para empezar la visita de los yacimientos cruzados de Acre. El personal puede ayudar a organizar la visita; también se vende un mapa, imprescindible (3 ILS), se muestra una maqueta a escala de Acre y se proyecta una película introductoria de 8 min (disponible en 9 idiomas). Las entradas se venden en el quiosco de enfrente y en los dos accesos al túnel de los templarios; la audioguía se recoge en un segundo quiosco (hay que dejar una identificación).

				Hay ofertas en entradas combinadas que incluyen Rosh HaNikra y/o el Museo del Holocausto del kibutz Lohamei HaGeta’ot.

				Visitar los cinco yacimientos cruzados lleva 2 h como poco y las entradas son válidas para un año.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Salas de los Caballeros	LUGAR HISTÓRICO

				(adultos/niños 25/22 ILS) Al entrar en estas imponentes salas y ver sus bóvedas de piedra, construidas hace 800 años por el Hospital (orden monástica militar), no cuesta imaginarse a aquellos caballeros medievales. Puede que Marco Polo, de camino a su encuentro con Kublai Khan, cenase en el refectorio. Al entrar, a mano izquierda, se pueden ver en ambas esquinas sendas flores de lis, emblema de los reyes de Francia.

				Afuera, un túnel (lo bastante amplio y alto para que quepa una persona erguida) conduce al bazar turco a través de una tienda de recuerdos que existía mucho antes de que el túnel se abriese al público.

				Hammam al-Pasha	MUSEOLeyenda

				(baños turcos; adultos/niños 25/21 ILS) Construidos en 1780 por Al-Jazzar y usados hasta la década de 1940, en estos baños ostentosamente decorados con mármol y azulejos se proyecta un espectáculo multimedia de 30 min titulado “La historia del último cliente de los baños” (disponible en ocho idiomas).

				Túnel de los templarios	TÚNEL

				(adultos/niños 15/12 ILS) Extraordinario pasadizo subterráneo de 350 m construido por los templarios para conectar su fortaleza principal, situada al norte del faro del extremo suroeste de la ciudad vieja, con el puerto. Fue descubierto por accidente en 1994. Se puede entrar por ambos extremos, donde también se venden entradas para todos los yacimientos cruzados. Dentro se proyectan vídeos en hebreo o inglés.

				Museo de los Tesoros de la Muralla	MUSEOLeyenda

				(Burj al-Kommander; adultos/niños 15/12 ILS) Incrustado en la zona superior de las murallas, en el extremo noreste de la ciudad vieja, este museo está diseñado como el zoco de una ciudad galilea de finales del período otomano, con herrero, hojalatero, alfarero, farmacia, sombrerero y taller de carpintería, todos ellos equipados con herramientas, mobiliario y decoración de la época (como las fantásticas incrustaciones de Damasco). La entrada está sobre el paseo de la muralla terrestre, accesible desde la calle por varias escaleras.

				Mezquita de Al-Jazzar	MEZQUITALeyenda

				(entrada 10 ILS; aprox. 8.00-11.00, 11.45-15.00 y 15.30-18.00 invierno, 8.00-12.00, 12.45-16.00 y 16.45-19.30 verano, intervalos más largos para la oración vi) Culminada por una gran cúpula verde y resaltada por un espigado minarete, esta mezquita se construyó en 1781 (sobre el antiguo emplazamiento de una catedral de los cruzados, cuyos sótanos los turcos convirtieron en cisternas) al típico estilo otomano pero con un toque local: las columnas del patio, p. ej., se tomaron de la Cesarea romana. Alrededor de la base del minarete, los pequeños edificios de cúpulas gemelas contienen los sarcófagos de Al-Jazzar y de su hijo adoptivo y sucesor, Solimán.

				Es la tercera mezquita más importante de Israel y los Territorios Palestinos, tras la de Al-Aqsa en Jerusalén y la de Ibrahim (Tumba de los Patriarcas) de Hebrón.

				Museo de los Prisioneros de los Movimientos Clandestinos	MUSEOLeyenda

				(adultos/niños 15/10 ILS; 8.30-16.30 do-ju) Dedicado a la resistencia armada judía durante el Mandato británico, este museo ocupa una enorme estructura que los turcos construyeron a finales del s. XVIII sobre unos cimientos de los cruzados del s. XIII, y que tanto otomanos como británicos usaron como cárcel. Entre sus presos estuvo el líder sionista revisionista Ze’ev Jabotinsky (1920-1921) y ocho activistas judíos que fueron ahorcados, la mayoría en 1947 (la sala de la horca está abierta al público).

				Un vídeo muestra la temeraria evasión masiva de miembros del Etzel (Irgun) en 1947; la escena que narra la fuga en la película Éxodo se filmó aquí.

				Los otomanos también encerraron aquí a Baha’ullah, fundador de la fe bahaí, a finales del s. XIX. Su celda, lugar sagrado para los bahaíes, solo está abierta para peregrinos de esa fe.

				El museo depende del Ministerio de Defensa, y se necesita mostrar el pasaporte para entrar.

				Museo de Arte Okashi	MUSEOLeyenda

				(adultos/niños 10/7 ILS; 9.30-19.00, hasta 17.00 invierno, cierra 1 o 2 h antes vi) Dedicado a la obra de Avshalom Okashi (1916-1980), influyente pintor israelí que vivió en Acre la segunda mitad de su vida. También acoge exposiciones de arte contemporáneo.

				Zoco	MERCADO

				(hasta atardecer a diario) El hummus se hierve en cubas gigantes y el pescado recién capturado aún salta en las mesas. Entre el trasiego de las carretas, los niños pelan maíz y los comerciantes venden fruta, todo al son de la música árabe. En el extremo inferior del zoco se encuentra Kurdi & Berit (9.30-18.00), una tienda amiga de los turistas que envía hierbas y especias a todo el mundo.

				Khan al-Umdan	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				La ciudad vieja de Acre tiene cuatro grandes ‘khans’ (caravasares) cuyos patios, rodeados de almacenes con columnatas y, en la planta superior, habitaciones, otrora eran usados por las caravanas de camellos que traían grano desde el interior y volvían con otros productos. El más espectacular es el Khan al-Umdan, del s. XVIII, fácil de reconocer gracias a su torre del reloj otomana cuadrada, situado junto al puerto. Los pilares que dan su nombre al khan fueron traídos de Cesarea.

				Los planes para convertir el complejo en un hotel están encallados y el lugar permanece en el limbo, pero es posible visitarlo desde la entrada cercana al túnel de los templarios.

				Visitar los otros khans es más fácil. El Khan ash-Shawarda, al sur de Salah ad-Din St, recientemente renovado, ahora alberga varios restaurantes. A través de las arcadas abiertas se puede acceder a los patios del Khan al-Faranj, unas manzanas al suroeste, y del Khan ash-Shune, un poco al oeste con respecto a la entrada este del túnel de los templarios.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Sailing Around the Walls	CIRCUITO EN BARCOLeyenda

				(tel. 050-555 1136, 04-991 3890; Marina; 20-25 ILS/persona) Desde el puerto zarpan barcos de pasajeros que ofrecen travesías de 30-40 min alrededor de la ciudad. Llámese para saber los horarios.

				Ghattas Turkish Baths	‘SPA’Leyenda

				(tel. 04-689 7462; www.ghattasbath.com; 11 Ha­Hagana St; 2 h/persona 300 ILS, mín./máx. 2/20 personas; 10.00-20.00 a diario) Cuando Emile Ghattas volvió a Acre tras 25 años de trabajo en Intel decidió hacer realidad el sueño de su niñez: abrir un hammam. Las termas de lujo que construyó con mármol de Turquía, la India y Guatemala, incluyen un hammam, una sauna seca y un jacuzzi, más tratamientos de masajes.

				Entrada solo con reserva. Hay que llamar unos días antes para ir entre semana y con dos semanas de antelación para viernes y sábado. Está detrás del restaurante Uri Buri.

				Playa de Argaman	PLAYA

				(entrada 10 ILS; may-oct) Ancha playa municipal de arena, con socorristas, situada 1,5 km al sureste de la ciudad vieja.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Akko Gate Hostel	ALBERGUE $Leyenda

				(tel. 04-991 0410; www.akkogate.com; 13/14 Salah ad-Din St; sin desayuno dc/i/d/tr/h 5 camas 25/60/85/120/160 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dirigido por el simpático Walid, este veterano albergue está en el corazón de la ciudad vieja, a un paseo de los restaurantes económicos de Salah ad-Din St. Situadas en un edificio otomano, las 12 habitaciones (planean construir otras tantas) están amuebladas con sencillez y ya denotan el paso del tiempo, pero están limpias y tienen minibar. La cocina, básica, se localiza fuera, en un balcón. El desayuno cuesta 25 ILS.

				HI-Knights Hostel & Guest House	ALBERGUE $$

				(tel. directo 02-594 5711, reservas 1 599 510 511; www.iyha.org.il; 2 Weizmann St; dc 35 US$, d 450 ILS, por adulto/niño extra 130/100 ILS; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Moderno albergue abierto en el 2011, con 76 habitaciones distribuidas en tres plantas. Como todos los albergues de la IYHA el lugar está limpio y es muy institucional, pero tiene carácter propio, como el acueducto antiguo que lo atraviesa y las ruinas del patio. Los clientes disfrutan de un 50% de descuento en los aparcamientos cercanos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Effendi Hotel	HOTEL HISTÓRICO $$$Leyenda

				(tel. 074-729 9799; www.efendi-hotel.com; Louis IX St; d 320-730 US$) El cenit del lujo otomano, situado en dos casas adosadas de época meticulosamente restauradas. Las 12 inmensas habitaciones (techos de 5 m de altura) y evocadoras zonas comunes poseen techos suntuosamente pintados, suelos de mármol y bañeras de estilo antiguo que cabría encontrar en el palacio de un pachá.

				Entre las instalaciones hay un hammam turco, una terraza con vistas al mar y un sótano de la época de los cruzados reconvertido en bar de vinos.

				Akkotel	HOTEL $$$Leyenda

				(tel. 04-987 7100; www.akkotel.com; Salah ad-Din St; i/d/c 160/190/285 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Incrustado en las murallas de la ciudad vieja, este hotel familiar ofrece 16 habitaciones (cinco de ellas familiares) con techos abovedados, alféizares de piedra y paredes de 1-2 m de grosor. La terraza superior brinda fantásticas vistas de la ciudad y la bahía de Haifa. Está adaptado para sillas de ruedas y tiene siete plazas de aparcamiento reservadas.

				Rimonim Palm Beach	HOTEL $$$

				(tel. 04-987 7777, reservas *6333; www.palmbeach.co.il; i/d/tr 136/172/268 US$; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Situado 2 km al sureste de la ciudad vieja, por la bahía, este hotel de clase turista ofrece 125 habitaciones distribuidas en ocho pisos, piscinas interior y exterior, una sauna, un spa y acceso directo a la playa, además de numerosas actividades para niños, sobre todo en verano.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				La ciudad vieja de Acre cuenta con excelentes opciones, sobre todo de pescado y marisco. Varios restaurantes y cafés se cobijan bajo las arcadas turcas del recién renovado Khan ash-Shawarda. En Ramadán, buena parte de los restaurantes permanecen abiertos por el día.

				Para comer más barato, a lo largo de Salah ad-Din St hay varios locales de hummus, falafel o shawarma. Los puestos de hummus suelen estar abiertos de 6.00 o 7.00 a 15.00 o 16.00.

				Quien prefiera comer por su cuenta puede dirigirse al zoco (mercado) de la ciudad vieja, que se extiende desde el oeste del Khan ash-Shawarda hasta la torre del reloj, al suroeste, o al Elias Dieb & Sons (Salah ad-Din St), un pequeño supermercado con aire de cueva situado frente al zoco al-Abiad (sin indicaciones en inglés).

				Hummus Abu Suheil	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(Hummus Suheila; 14/21 Salah ad-Din St; hummus 20 ILS; 7.30 o 8.00-17.00 mi-lu) Este diminuto local de hummus sin pretensiones está considerado uno de los mejores de la ciudad. Búsquese un cartel negro con letras en hebreo.

				Hummus Said	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(hummus 15 ILS; 6.00-14.30 do-vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Una suerte de institución en el corazón del zoco, aquí preparan platos de hummus suave y cremoso. Por 17 ILS hay ensaladas, pepinillos, pan pita y hummus con fuul (pasta de habas) o ajo.

				Kukushka	COMIDA RÁPIDA $Leyenda

				(tel. 04-901 9758; bazar turco; 11.00-18.00 o más tarde a diario) Antro con fantásticos perritos calientes de ternera o cordero; también tiene calamares y gambas.

				Doniana	pESCADO Y MARISCO $$Leyenda

				(tel. 04-991 0001; puerto de pisano; principales 48-115 ILS; 12.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) El excelente pescado y marisco asado y las soberbias vistas del Mediterráneo hacen de este restaurante una gran opción para una cena romántica. Su nombre, pronunciado “dun-ya-na” en árabe, significa “nuestro mundo”. Los amantes de la carne tienen tiernos filetes, que pueden tomarse con un tinto del Golán. Para acompañar hay un bufé de guarniciones y ensaladas (45 ILS si se piden como plato).

				Está escalera arriba en el extremo este del puerto pisano.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Uri Buri	PESCADO Y MARISCO $$$Leyenda

				(tel. 04-955 2212; HaHaganah St; principales 65-114 ILS, media ración 51-63 ILS; 12.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Uri Buri es un hombre de múltiples talentos que ha hecho de todo, desde pescar con arpón y diseminar bombas hasta fundar el lujoso Effendi Hotel. Pero es conocido principalmente por cocinar unos platos de marisco y pescado de premio; se recomiendan la sopa de pescado, el cangrejo con algas, la cazuela de trucha cremosa y el sashiwi servido con sorbete de wasabi. 

				También pueden preparar platos veganos, sin gluten, sin lactosa o no alérgicos. No está de más reservar por teléfono, sobre todo los viernes y sábados.

				El-Khan	ORIENTE PRÓXIMO, MEDITERRÁNEA $$$Leyenda

				(tel. 04-901 9378; patio Khan al-Shawarda; principales 75-110 ILS; 12.00-24.00) Aunque abrió en el 2013, este restaurante ya se ha labrado una buena reputación, principalmente entre los lugareños, por sus platos de cocina árabe y mediterránea. Se puede disfrutar de sus carnes asadas o mariscos (mejillones y calamares) en el fabuloso comedor con bóvedas de piedra o, si hace calor, en el patio del caravasar otomano.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber

				Leale al-Sultan	CAFÉLeyenda

				(Khan ash-Shawarda; aperitivos 22-28 ILS; 24 h) Los antros donde se fuma narguile tienen mala fama, pero esta cafetería antigua, decorada con cojines bordados, frescos coloridos en las paredes y mesas de backgammon, es popular entre una clientela absolutamente respetable, de lugareños y turistas por igual. El café turco cuesta 5 ILS, los zumos de fruta frescos y los batidos, 15-20 ILS, y los narguiles, 20-25 ILS. Tiene una zona para no fumadores.

				El desayuno (35-40 ILS) se sirve de 9.00 a 14.00. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				En la ciudad vieja (Al-Jazzar St y alrededores) hay varias casas de cambio oficiales. Los bancos con cajeros se encuentran en la parte nueva, y en la oficina de correos (13 Al-Jazzar St) cambian divisas y cheques de viaje. También hay una comisaría (tel. 04-987 6736; 1 Weizmann St) en la ciudad vieja.

				PELIGROS Y ADVERTENCIAS

				Todos los locales de la ciudad vieja cierran al caer la noche, y aunque la mayoría de la gente no tiene reparos en pasear a esas horas, algunas mujeres que lo hacían en solitario han recibido demasiadas ‘atenciones’ y, en ocasiones, hasta han sufrido acoso sexual.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Las estaciones de trenes y de autobuses de Acre están 1,5 km al noreste de la entrada principal a la ciudad vieja.

				El tren es el medio más rápido y paisajístico para viajar a/desde Nahariya (8,50 ILS, 7 min, 2 cada hora), Haifa Merkaz-HaShmona (16 ILS, 30 min, 3 por hora), Tel Aviv (41,50 ILS, 1¾ h, cada hora) y el aeropuerto Ben-Gurión (51,50 ILS, 2 h, cada hora).

				Los autobuses nº 271 y 361 de Nateev Express unen Acre con Haifa-Merkazit HaMifratz (16 ILS, 35-45 min, cada 10 min); el nº 271 sigue al norte hasta Nahariya (8,50 ILS, 35 min, cada 10-15 min) vía los Jardines Bahaíes y el kibutz Lohamei HaGeta’ot, mientras que el nº 361 sigue hacia el este hasta Safed (1 h, 2 cada hora).

				Los sheruts (taxis compartidos) esperan en la estación de autobuses de Acre y, en cuanto se llenan, salen para Haifa (Hadar) y Nahariya.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Desde las estaciones de trenes y autobuses hasta la ciudad vieja hay un paseo de 20 min (1,5 km) al suroeste; un taxi cuesta 15-25 ILS; Moniot Karmel (tel. 04-955 1118) tiene una parada de taxis cerca de la estación de trenes.

				El tráfico en la ciudad vieja de Acre es muy denso, así que mejor evitar el vehículo privado. El aparcamiento cuesta 20 ILS/día.

				Alrededores de Acre

				Jardines bahaíes y santuario de Baha’ullah

				El lugar más sagrado para los bahaíes no está en Haifa, sino cerca de Acre, pues aquí es donde Baha’ullah, fundador de esta fe, vivió tras ser liberado de la prisión de Acre, y donde murió en 1892. Los hermosos jardines, con sus cuidadísimos parterres y sus fuentes, tienen un estilo similar a los de Haifa (Clicar). En uno de sus extremos se encuentra el santuario de Baha’ullah (www.bahaullah.com; 9.00-12.00 vi-lu) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , su lugar de descanso eterno. La casa de Bahji, donde vivió entre 1879 y 1892, está abierta exclusivamente para los peregrinos bahaíes. Hombres y mujeres deben cubrirse hombros y rodillas.

				Los principales yacimientos bahaíes de Acre están 4,5 km al noreste de la ciudad vieja; la salida de la carretera 8510 está frente a la entrada de la comunidad religiosa del Moshav Bustan HaGalil. Entre los autobuses que pasan por allí está el Nateev Express nº 271 (cada 10-15 min do-vi tarde, cada 45-60 min sa tarde), que llega hasta Nahariya (1 h), Acre (25 min) y Haifa­Merkazit HaMifratz (50 min).

				Kibutz Lohamei HaGeta’ot

				El “kibutz de los Luchadores del Gueto” se estableció en 1949 por judíos que pasaron la II Guerra Mundial luchando contra los nazis en el gueto de Varsovia y en los bosques de Polonia y Lituania. Fundado el mismo año que el kibutz, el Beit Lohamei HaGeta’ot (Museo de los Luchadores del Gueto; www.gfh.org.il; adultos/niños incl. Yad Layeled 30/20 ILS; 9.00-16.00 do-ju) fue el primer museo del mundo dedicado al Holocausto, y se centra en la resistencia judía, incluidas las revuelvas en los guetos y los campos de concentración, y en la valentía de los partisanos.

				El adyacente Museo Conmemorativo Infantil de Yad Layeled (adultos/niños incl. Beit Lohamei HaGeta’ot 30/20 ILS; 9.00-16.00 do-ju), apto para mayores de 10 años, es un conmovedor homenaje a los 1,5 millones de niños judíos que murieron durante el Holocausto. La exposición interactiva incluye vídeos, objetos de época e historias y testimonios de niños supervivientes.

				Al sur del kibutz, en el lado este de la carretera 4, se puede ver un acueducto otomano construido por Al-Jazzar en torno a 1780 para abastecer a Acre con agua de las tierras altas de Galilea.

				El kibutz se encuentra en la carretera 4, a medio camino entre Acre y Nahariya. Entre los muchos autobuses que pasan por ella, y que unen las dos ciudades, está el Nateev Express nº 271 (cada 10-15 min do-vi tarde, cada 45-60 min sa noche).

				Nahariya	 

				TEL. 04 / 53 000 HAB.

				Fundada por refugiados alemanes judíos en 1935, esta localidad aún tiene un aire de complejo turístico costero centroeuropeo de entreguerras. La arteria principal de la ciudad es HaGa’aton Blvd, con sus 1000 m flanqueados de cafeterías, heladerías, floristerías y locales para comer, que discurre a lo largo de ambos márgenes del río Ga’aton (un canal de cemento, para ser más exactos), a la sombra de eucaliptos. Este bulevar un tanto anticuado une las estaciones de trenes y autobuses con el paseo marítimo, donde se suelen organizar bailes, conciertos y otros eventos, sobre todo en verano. Nahariya es una buena base para explorar la zona entre Haifa y la frontera libanesa.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde comer y dormir

				Hotel Frank	HOTEL $$

				(tel. 04-992 0278; www.hotel-frank.co.il; 4 Ha’Alia St; i/d 100/135 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel de clase turista meticulosamente conservado, con personal agradable y 49 habitaciones espaciosas e impolutas con un toque retro (el edificio data del año de la primera gira mundial de los Beatles, en 1964). Está situado una manzana y media al norte del HaGa’aton Blvd y a la misma distancia de la playa.

				Carlton Hotel	HOTEL $$$

				(tel. 04-900 5555; www.carlton-hotel.co.il; 23 HaGa’aton Blvd; d/c 800/1200 ILS, por adulto/niño extra 250/200 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El hotel más elegante de la ciudad tiene 200 habitaciones de aire noventero y baños relucientes, amén de una piscina exterior de 25 m y un spa en la terraza. Está adaptado para sillas de ruedas y se encuentra a mitad de camino entre la estación de autobuses y la playa.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Nahariya está 36 km al noreste de Haifa, 11 km al norte de Acre y 10 km al sur de Rosh HaNikra.

				La mejor forma de llegar es el tren. Cada hora dos trenes se dirigen al sur, a Acre (8,50 ILS, 7 min) y Haifa Merkaz-HaShmona (20,50 ILS, 35 min), y cada hora hay servicios a Tel Aviv (46,50 ILS, 1¾ h) y el aeropuerto Ben-Gurión (56,50 ILS, 2 h).

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						GRUTAS DE ROSH HANIKRA 

						La tensa e inestable frontera entre Israel y Líbano alcanza una escarpada y amenazadora plenitud en Rosh HaNikra, un risco fronterizo donde los dentados acantilados blancos de caliza y tiza se zambullen en el mar azul. La mitad de las emisoras que se sintonizan en la radio son de Chipre, unos 250 km al noroeste.

						La carretera de 10 km desde Nahariya acaba en las grutas de Rosh HaNikra (tel. 073-271 0100; www.rosh-hanikra.com), desde donde un teleférico (adultos/niños 45/35 ILS; 9.00-16.00 do-vi, hasta 18.00 sa sep-mar, 9.00-18.00 sa-ju, hasta 16.00 vi abr-jun) desciende abruptamente hasta el fondo de los acantilados salpicados de sílex. En el interior de las grutas, iluminadas por el azul luminiscente del Mediterráneo, las olas rompen con fuerza (y más con mala mar) contra paredes de un blanco óseo. El teleférico está adaptado para sillas de ruedas, pero las cuevas no. Conviene llevar calzado antideslizante.

						A espaldas de la estación inferior del teleférico, dentro de un fresco túnel ferroviario, se proyecta un documental sobre la geografía de la zona y la historia del ferrocarril Haifa-Beirut, cuyos túneles fueron excavados por unidades de ingeniería del Ejército británico de Nueva Zelanda y Sudáfrica entre 1941 y 1942. No sorprende, pues, que la línea lleve fuera de servicio desde 1948.

						En las taquillas también se puede alquilar una bicicleta (72 ILS, grutas incl.) para los 5 km del circuito de ida y vuelta a la playa de Betzet.

						Desde arriba, se puede echar un vistazo a través de una puerta fronteriza camuflada que separa Israel y Líbano. Unos kilómetros más al norte está la base de Naqoura y sus 12.000 soldados de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas para el Líbano (Unifil), que patrullan por esta frontera desde 1978.

						Quien tenga hambre puede encontrar un pequeño bar en la parte baja y una cafetería cerca de la puerta fronteriza.

						El autobús Nateev Exprees nº 31 une Rosh HaNikra y Nahariya (7,40 ILS, 17 min, cada 1½-2 h excepto sabbat).

					

				

				Norte de Nahariya

				Montfort

				Construido por la familia noble De Milly, el de Monfort no es el castillo cruzado más impresionante de Israel (el de Nimrod es mucho más espectacular), pero sí lo bastante interesante, además de una excursión de lo más agradable. Su nombre pasó de Montfort (“montaña fuerte”, en francés) a Starkenberg (“montaña fuerte”, en alemán) cuando los De Milly se lo vendieron a los caballeros de la Orden Teutónica. En 1271, los musulmanes, liderados por el sultán mameluco Baibars, lo tomaron tras un intento fallido cinco años antes. Los cruzados se rindieron y se retiraron a Acre.

				Actualmente no hay mucho más que las vistas. A la derecha de la entrada se encuentra la residencia del gobernador, con la torre enfrente. Las dos cámaras abovedadas a la derecha son el sótano de la sala de los caballeros; junto a ellas está la capilla.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Las rutas hacia Montfort comienzan unos 18 km al noreste de Nahariya, tanto desde el parque Goren, 9 km al este de la localidad de Shlomi (en la ctra. 899), como desde el aparcamiento, 3 km al noroeste de Mil’ilya, pueblo ubicado unos 16 km al este de Naharita (en la ctra. 89).

				Akhziv	 

				La franja costera al norte de Nahariya se conoce como Akhziv.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Parque Nacional de Akhziv	PLAYA

				(www.park.org.il; adultos/niños 35/21 ILS, acampar 63/53 ILS/persona; 8.00-17.00 sep-jun, hasta 19.00 jul y ago) Este parque nacional, situado unos 5 km al norte del centro de Nahariya, tiene dos partes. En las inmediaciones de una pequeña colina, antiguo asentamiento de una aldea árabe cuyos habitantes tuvieron que abandonar en 1948, hay amplios prados, vestigios de un puerto fenicio, una pequeña playa poco profunda ideal para las familias y unos vestuarios. Unos pocos cientos de metros más al sur, en un lugar otrora ocupado por un Club Med que lleva mucho tiempo cerrado, hay una playa mucho más larga y ancha con sombrillas, duchas y un chiringuito.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Akhzivland	ALBERGUE $$

				(tel. 04-982 3250; i/d/tr sin desayuno 200/450/600 ILS, acampar 85 ILS/persona; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La autoproclamada micronación de Akhzivland, fundada en 1951 y declarada independiente en 1971, recuerda, y no poco, a Robinson Crusoe: a un paseo de la playa (parte del Parque Nacional de Akhziv) hay 10 cabañas de madera espaciosas con mobiliario tosco, cocina (hay que llevar la comida) y un toque hippy; siete de ellas tienen ducha. Para llegar, síganse las indicaciones de “Eli Avivi”.

				Un destartalado y caótico museo arqueológico (entrada 20 ILS) ocupa el edifico de piedra del mukhtar (líder) de la aldea árabe que hubo aquí hasta 1948.
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				Baja Galilea y mar de Galilea

			

			
				Por qué ir

				Cuándo ir

				Los mejores restaurantes

				Los mejores alojamientos

				NAZARET

				CANAÁN (KAFR KANA) 

				TZIPORI 

				ZONA DEL MONTE TABOR 

				Monte Tabor

				Kfar Tavor

				Kfar Kisch

				Kfar Kama

				VALLES DE JEZREEL Y BEIT SHE’AN 

				Beit She’an

				Belvoir

				Sinagoga de Beit Alfa

				Parque de animales Gan Garoo

				Ein Harod

				TIBERÍADES

				MAR DE GALILEA

				Al norte de Tiberíades 

				Al sur de Tiberíades

				HAMAT GADER

				Costa oriental

			

			
				Baja Galilea y mar de Galilea

				
					Por qué ir

					Agraciada con agrestes altozanos cubiertos de flores en primavera, antiguas sinagogas de piedra y yacimientos arqueológicos de los albores del cristianismo, la Baja Galilea, la parte norte de Israel al sur de la carretera 85 (que une Acra con el mar de Galilea), es muy popular entre excursionistas, ciclistas, familias israelíes judías y árabes, hedonistas de Tel Aviv y, por supuesto, peregrinos cristianos de todo el mundo.

					Verde, exuberante y fría en invierno (ideal para visitar unas termas), y reseca en verano (el calor es muy intenso en el mar de Galilea), aquí Jesús de Nazaret vivió, predicó y realizó algunos de sus más famosos milagros. Con todo, hoy Nazaret es mucho más que un lugar de peregrinación, pues posee una de las ofertas culinarias más sofisticadas de Israel. El reluciente mar de Galilea (Kinneret, en hebreo) también yuxtapone placeres vacacionales con yacimientos arqueológicos relacionados con las enseñanzas de Jesús.

				

				
					
						Cuándo ir

						Dic-mar El monte Gilboa aparece alfombrado de narcisos, amapolas y, en marzo, de lirios.

						Jul-sep Calor sofocante en el mar de Galilea y el valle de Beit She’an.

						Ppios dic y ppios may El festival Jacob’s Ladder llena de música Ginosar cada dos años.
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					Los mejores restaurantes

					AlReda (Clicar)

					Abu Ashraf (Clicar)

					Muhtar Sweets (Clicar)

					Shirat Ro’im (Clicar)

					Ein Camonim (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Fauzi Azar Inn (Clicar)

					Al-Mutran Guest House (Clicar)

					Pilgerhaus Tabgha (Clicar)

					Ein Harod Guest House (Clicar)

					Genghis Khan in the Golan (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Visitar los lugares donde Jesús enseñó en Cafarnaún (Clicar), Tabgha (Clicar) y el monte de las Bienaventuranzas (Clicar). 

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Cenar en los restaurantes árabes de fusión de Nazaret, la capital culinaria de Galilea (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Identificar los signos zodiacales, los símbolos judíos y los personajes bíblicos que aparecen en el mosaico de la sinagoga de Beit Alfa (Clicar), del s. VI.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Ir de Nazaret al mar de Galilea por el Sendero de Jesús (p.Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Imaginarse los tiempos de los romanos mientras se recorren las calles con columnas de la antigua Beit She’an (p.Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Admirar los espléndidos mosaicos del Parque Nacional de Tzipori (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Darse un chapuzón en las refrescantes aguas del mar de Galilea (Clicar) en un abrasador día de verano.

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Repantigarse en las humeantes piscinas termales de Hamat Gader (Clicar) en un frío día de invierno.

						[image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif]  Perderse entre las primaverales flores silvestres en la cima del monte Gilboa (p.Clicar).

					

				

				NAZARET

				TEL. 04 / 74 000 HAB.

				Nazaret ha cambiado mucho desde los tiempos en que era una tranquila aldea judía en la Galilea gobernada por los romanos; quien espere encontrar un rústico y bucólico lugar se llevará una sorpresa. La ciudad árabe más grande de Israel es hoy una pequeña pero ajetreada metrópoli con calles llenas de tiendas, atascos, bocinas de coches y jóvenes con cierta afición a presumir al volante. El casco antiguo, con sus callejones empedrados y mansiones de época otomana a punto de desmoronarse, despunta también como sofisticado destino cultural y culinario.

				Según el Nuevo Testamento, el ángel Gabriel se apareció a María en Nazaret (al-Naasira en árabe, Natzrat o Natzeret en hebreo) para comunicarle que iba a concebir y dar a luz al Hijo de Dios; el suceso se conoce como la Anunciación (Lucas 1, 26-38).

				Sin embargo, en los evangelios se trata con cierto desdén a Nazaret y sus habitantes, al igual que a Cafarnaún. Las despectivas palabras de Natanael sobre Canaán, “¿Acaso puede salir algo bueno de Nazaret?” (Juan 1, 46), reflejan el poco entusiasmo de muchos nazarenos hacia su predicador más famoso.

				Aquí todo está abierto en el sabbat (vi noche y sa). Por el contrario, la mayoría de las tiendas y restaurantes cierran los domingos, pero no los puntos de interés ni las pastelerías.
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					Nazaret

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Antiguas termas	E2 Clicar

						2	Basílica de la Anunciación	C4 Clicar

						3	Centro International María de Nazaret	C4

						4	Iglesia ortodoxa griega de la Anunciación	E1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						5	Basílica de Jesús Adolescente	B2 Clicar

						6	Cueva de los 40 Monjes Sagrados	D2 Clicar

						7	Pozo de María	E2 Clicar

						8	Nazareth Village	A5 Clicar

						9	Iglesia de San José	C4 Clicar

						10	Sinagoga-iglesia	C3 Clicar

						11	Mezquita Blanca	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						Abu Saeed Hostel	(véase 13) Clicar

						12	Al-Mutran Guest House	D2 Clicar

						AlReda Guesthouse	(véase 19) Clicar

						13	Fauzi Azar Inn	C3 Clicar

						14	Samira Guesthouse	D3 Clicar

						15	Simsim Backpackers	C3 Clicar

						16	Sisters of Nazareth Guest House	C4 Clicar

						17	Vitrage Guesthouse	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						18	Abu Ashraf C3 Clicar

						19	AlReda	C4 Clicar

						20	Al-Taboun	E2 Clicar

						21	Felafel Abu Haani Jabali	E1 Clicar

						22	Mahroum Sweets	C5 Clicar

						23	Mama Salt Room & Cafe	E2 Clicar

						24	Muhtar Sweets	D4 Clicar

						25	Olga	E1 Clicar

						26	Zoco	C4 Clicar

						27	Sudfeh	D2 Clicar

						28	Tishreen	E2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						Cactus Gallery	(véase 1) Clicar

						29	Elbabour	D3 Clicar

						Shababik	(véase 12) Clicar

						30	Sport HaMa’ayan	E2 Clicar

				

				

				Historia

				En el s. VI, el interés cristiano por Nazaret renació gracias a los milagros allí acontecidos, pero un siglo más tarde la invasión persa masacró a los cristianos. Tras la llegada del islam en el 637, muchos lugareños se convirtieron a esta fe, si bien persistió una importante minoría cristiana. 

				En el 1099 los cruzados convirtieron Nazaret en su capital en Galilea, pero fueron expulsados un siglo más tarde por Saladino (Salah ad-Din). A mediados del s. XIII, el sultán mameluco Baibars prohibió el clero cristiano y para finales de ese siglo Nazaret era un pueblo empobrecido.

				En los ss. XVII y XVIII se erigieron iglesias y en 1799 Napoleón Bonaparte conquistó por poco tiempo el lugar. A finales del período otomano, Nazaret contaba con una importante comunidad cristiana y un número creciente de iglesias y monasterios (hoy suman unos 30).

				Frente el 60% en 1949, en la actualidad el 30% de la población local es cristiana (con predominio de las confesiones ortodoxa griega, grecocatólica melquita y católica romana). De vez en cuando las tensiones entre cristianos e islamistas se recrudecen, lo que ha llevado a algunos de los primeros a abandonar la ciudad.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						PERDERSE

						Seguro que el viajero se desorientará en el laberinto de callejones del casco antiguo, por lo que lo mejor es relajarse y disfrutar de la experiencia. Para complicar las cosas, las calles carecen de placas, aunque, como la mayoría de sus nombres son números de cuatro dígitos, pocos los usan. Al menos, casi todas las pensiones del casco antiguo ofrecen mapas en color gratis de Nazaret.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Basílica de la Anunciación	IGLESIALeyenda

				(tel. 04-565 0001, 04-565 0001; www.basilicanazareth.org; Al-Bishara St; basílica superior 8.00-18.00, gruta de la Anunciación 5.45-18.00, oración 18.00-21.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En el perfil del casco antiguo destaca la cúpula coronada por una linterna de esta basílica católica romana gestionada por los franciscanos, una estructura moderna del todo singular. Construida entre 1960 y 1969, los cristianos creen que se alza sobre la que fuera la casa de María, en donde muchas confesiones (pero no la ortodoxa griega) creen que tuvo lugar la Anunciación.

				La basílica superior, cuya elevada cúpula tiene forma de lirio invertido (“honra a María como Madre de Dios”), posee una encantadora elegancia de mediados del s. XX, de cemento desnudo adornado con hendiduras.

				En la poco iluminada iglesia inferior, un espacio hundido alberga la gruta de la Anunciación, donde según la tradición estuvo la casa de María, así como restos de dos iglesias, una de la época bizantina (s. IV) y otra de la de los cruzados (s. XII).

				Las paredes del patio y de la iglesia superior están decoradas con una serie de coloridos paneles con mosaicos donados por comunidades católicas de todo el mundo que muestran a María y al Niño Jesús en estilos que reflejan con audacia las culturas de sus países de origen. En el 2013 se añadieron paneles de Etiopía, Italia y Francia.

				Las confesiones en distintos idiomas se realizan de 8.30 a 11.30 y de 15.00 a 17.00. Actos semanales:

				Oración mariana 20.30 martes

				Adoración eucarística 20.30 jueves

				Procesión con velas 20.30 sábado

				Está previsto empezar a ofrecer algunos servicios por internet en el 2016.

				La oficina de peregrinos (9.00-12.00 y 14.00-18.00 lu-sa), 20 m a la izquierda de la puerta principal de la basílica, ofrece folletos gratis en una docena de idiomas y chales (con depósito) para cubrirse espaldas y rodillas.

				Iglesia de San José	IGLESIALeyenda

				(Al-Bishara St; 7.00-18.00) Al cruzar el patio en el nivel superior de la basílica de la Anunciación se halla esta iglesia franciscana neorrománica, levantada en 1914 en el lugar donde se cree estuvo la carpintería de José. Se construyó sobre los restos de una iglesia cruzada. En la cripta, unos carteles explican los descubrimientos arqueológicos realizados.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Iglesia ortodoxa griega de la Anunciación	IGLESIALeyenda

				(iglesia de San Gabriel; Church Sq; 7.00-12.00 y 13.00-18.00) Según la tradición ortodoxa griega, la Anunciación se produjo mientras María acarreaba agua desde el manantial situado bajo esta iglesia del s. XVII. La cripta, de bóveda de cañón, construida en tiempos de Constantino (s. IV), contiene el único manantial que mana todo el año en Nazaret, muy popular y frecuentado por los lugareños. No hay que perderse los seculares grafitos tallados alrededor la puerta exterior. El interior de la iglesia está cubierto de ricos frescos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Antiguas termas	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICOLeyenda

				(tel. 04-657 8539; www.nazarethbathhouse.com; Mary’s Well Sq; circuito 120 ILS, 5 o más personas 28 ILS/persona; 9.00-19.00 lu-sa) Cuando Elías Shama y su mujer belga Martina renovaron su tienda en 1993 desenterraron una red de saneamiento de arcilla de 2000 años de antigüedad idéntica a las encontradas en Pompeya y, bajo el suelo, unas termas romanas perfectamente conservadas, en tiempos abastecidas por el pozo de María. El entusiasta circuito (30 min) acaba con un refrigerio.

				Pozo de María	MANANTIALLeyenda

				(Mary’s Well Sq) Los cristianos ortodoxos orientales creen que en este manantial, que en realidad nace bajo la cercana iglesia ortodoxa griega de la Anunciación, se produjo la Anunciación (al-Bishara, en árabe). La estructura del pozo es una reconstrucción moderna. Lástima de lo sucio del lugar.

				Cueva de los 40 Monjes Sagrados	CUEVALeyenda

				(tel. Odeh Jubran 052 324 2119; nº 21, 6198 St; se pide donativo; circuitos 9.30-14.00 lu-sa) Esta red de cuevas bajo el recinto del obispado ortodoxo griego recibió el nombre de los 40 monjes asesinados en el lugar por los romanos en el s. I. Un cartel de “Ancian Holy Cave” (“Antigua cueva sagrada”) indica la entrada desde la calle; si la puerta está cerrada, llámese.

				Sinagoga-iglesia	IGLESIALeyenda

				(8.00-12.00 y 15.00-19.00, salvo misas, cerrado do mañana) Esta humilde estructura de la época de los cruzados, escondida en un callejón cercano al zoco, es hoy una iglesia católica que se alza sobre la sinagoga en la que un joven Jesús citó a Isaías (61, 1-2 y 58, 6) y se reveló como la realización de su profecía (Lucas 4, 15-30). Junto a ella, la iglesia católica griega (mismo horario), con una magnífica cúpula y dos campanarios, se erigió en 1887 para la comunidad melquita local.

				Mezquita Blanca	MEZQUITALeyenda

				(Al-Jaami’ Al-Abyad; 6133 St; 9.00-18.30 o 19.00, salvo cultos) Construida a finales del s. XVIII por el jeque Abdullah al-Fahum (su tumba puede verse a través de una puerta junto al santuario), esta mezquita es conocida por su continuo apoyo a la armonía entre las diferentes comunidades religiosas de Nazaret. Puede recorrerse calzado (excepto por las alfombras). En la oficina, a la derecha de la puerta, se ofrecen folletos y pañuelos para que las mujeres se cubran la cabeza.

				El interior y el patio, con una fuente para las abluciones, son en gran parte modernos. El color blanco simboliza la sencillez, la pureza, la unidad y la paz.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Centro Internacional María de Nazaret	CENTRO CULTURAL

				(tel. 04-646 1266; www.cimdn.org; Al-Bishara St; donativo recomendado 50 ILS; 9.30-12.00 y 14.30-18.00 lu-sa, última entrada 17.00) Este impresionante complejo (casi enfrente de la basílica de la Anunciación) fue construido por la comunidad católica Chemin Neuf, con sede en Francia, para llevar a cabo su trabajo ecuménico entre cristianos y fomentar el diálogo entre religiones. El tranquilo jardín de la azotea, con plantas mencionadas en la Biblia, ofrece vistas panorámicas y en el sótano hay ruinas de la época del Primer Templo.

				Hay una presentación multimedia en cuatro salas disponible en 11 idiomas que ilustra hechos destacados de la Biblia (desde la Creación a la Resurrección), con énfasis en las vidas de María y Jesús. También se proyectan películas en 16 idiomas (algunas pueden verse también en www.netforgod.tv). La oración diaria (en francés) es a las 18.00. Accesible en silla de ruedas.

				Nazareth Village	GRANJALeyenda

				(tel. 04-645 6042; www.nazarethvillage.com; Al-Wadi al-Jawani St/5050 St; adultos/niños 50/25 ILS; 8.30-17.00, último circuito 15.30 lu-sa) Dirigida por una ONG ecuménica, esta recreación de una granja de Galilea del s. I ayuda a los visitantes a imaginar Nazaret en tiempos de Jesús. Los lagares y viñedos en terrazas son antiguos, pero todo lo demás (la era, la cueva sepulcral, el trujal, la carpintería, la tejeduría y la sinagoga) son fieles reproducciones. Actores y voluntarios recrean los oficios. Conviene llamar para informarse sobre los circuitos guiados (1¼ h), disponibles en nueve idiomas.

				Basílica de Jesús Adolescente	IGLESIALeyenda

				(tel. 04-646 8954, 04-646 8954; Salesian St/5004 St; 14.00-18.00 do-vi, 8.00-18.00 sa) Construida entre 1906 y 1923, esta iglesia neogótica con imponentes vistas de Nazaret posee un limpio interior de piedra caliza, con delicados arcos y elevadas bóvedas muy franceses. Debe su nombre al hecho de que Jesús pasó gran parte de su adolescencia en Nazaret.

				La iglesia se encuentra en el Sendero de Jesús y dentro de la École Jésus Adolescent, un colegio dirigido por la orden religiosa católica de los salesianos de san Juan Bosco. Mejor llamar con antelación.

				Se halla a un empinado paseo de 20 min desde el casco antiguo. Desde la puerta hacia el aparcamiento, hay que ir a la izquierda, subir por una escalera y, en lo alto, entrar por la puerta de la derecha; la iglesia está al final del pasillo.

				
					SENDERO DE JESÚS

					Esta ruta (www.jesustrail.com), de 65 km, va de la iglesia de la Anunciación en Nazaret a Tabgha y Cafarnaún, en el mar de Galilea, y atraviesa comunidades judías, cristianas, musulmanas, beduinas y drusas en un hermoso y variado paisaje de colinas escarpadas, olivares, bosques y miradores. Entre sus puntos de interés se incluyen lugares sagrados para los cristianos, antiguas sinagogas, un campo de batalla de los cruzados y el Nebi Shu’eib, el santuario más importante para la religión drusa.

					Suelen invertirse cuatro días en completarlo, y está señalizado con indicaciones de color naranja, pero pueden hacerse tramos en excursiones de un día. Con el calzado adecuado y agua en abundancia es abordable para todas las edades y condiciones físicas. Durante el trayecto se puede acampar y hay muchos alojamientos, desde B&B a hoteles de lujo. Su excelente web informa del itinerario y los puntos de ruta que marcan los GPS, y pueden comprarse dos buenas guías: Hiking the Jesus Trail, de Anna Dintaman y David Landis, y Jesus Trail and Jerusalem, de Jacob Saar.

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Fauzi Azar Inn	CIRCUITO A PIELeyenda

				(tel. 04-602 0469; www.fauziazarinn.com; 9.15 a diario) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Circuitos culturales gratis de 2 h por el casco antiguo centrados en aspectos que no se aprecian a primera vista (también para los no huéspedes). También organizan cenas con familias del lugar (80-90 ILS/persona).

				Sharif Sharif-Safadi	CIRCUITO

				(tel. 054 541 9277, 04-601 3717; sharifla@zahav.net.il; circuito 3-4 h hasta 10 personas 200 US$) Experto en conservación de monumentos históricos, Sharif ofrece excelentes circuitos por la “ciudad oculta”, incluidas mansiones del casco antiguo normalmente cerradas al público.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Los grupos de peregrinos llegan principalmente en marzo, abril, octubre, noviembre, Navidad y Año Nuevo. Los mochileros suelen ser más numerosos de finales de junio a octubre y por Navidad y Año Nuevo.

				Simsim Backpackers	PENSIÓN $Leyenda

				(tel. 04-628 3511; www.simsim-backpackers.com; 6132 St; dc sin desayuno 70 ILS) Inaugurada en el 2014, esta atractiva pensión cuenta con 23 camas en dormitorios colectivos (principalmente literas), siete de ellos solo para mujeres. Entre los equipamientos hay cocina. Buena relación calidad-precio. La recepción se halla calle abajo, en la Samira Guesthouse.

				Vitrage Guesthouse	B&B $Leyenda

				(tel. 052 722 8424, 04-657 5163; www.vitrage-guesthouse.com; nº 4 6083 St; dc/i/d/tr sin baño 70/120/200/220 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Más que un B&B es un alojamiento en una casa particular, con nueve habitaciones sencillamente amuebladas, recién reformadas. Bishara, artesano jubilado que elaboraba vitrage (“vitrales” en francés) y gestiona este lugar con su esposa, creció aquí y, de hecho, fue bautizado en la piscina del jardín. Excelente relación calidad-precio.

				Sisters of Nazareth Guest House	PENSIÓN $Leyenda

				(tel. 04-655 4304; 6167 St; dc/i/d/tr sin desayuno 75/220/260/330 ILS) En un patio florido y sobre un yacimiento arqueológico se erige este establecimiento de 46 habitaciones gestionado por las Hermanas de Nazaret, una orden católica francesa. El edificio, de 1855, acoge camas en dormitorios (16 para hombres y 6 para mujeres) impecables pero tipo barracón. La puerta cierra a las 22.30 en punto.

				El desayuno cuesta 25 ILS. Aceptan reservas con hasta con tres semanas de antelación. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Fauzi Azar Inn	PENSIÓN $$

				(tel. 04-602 0469; www.fauziazarinn.com; dc 90 ILS, d 350-500 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Escondida en una hermosa casa de piedra bicentenaria del casco antiguo, esta pensión posee mucho encanto, como el personal. Las 14 habitaciones son sencillas pero bonitas, aunque no están a la altura de las ventanas arqueadas del salón, los suelos de mármol y los frescos de los altos techos (5 m). Buen lugar para conocer a otros viajeros o trabajar como voluntario (véase la web).

				Los viajeros con pasaporte del Líbano, el Kurdistán iraquí o Irán duermen gratis la primera noche. Poner una lavadora cuesta 15 ILS.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Al-Mutran Guest House	PENSIÓN $$Leyenda

				(tel. 04-645 7947; www.al-mutran.com; Bishop’s Sq; d 108-128 US$, ste 220 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Contigua a la residencia del mutran (“obispo” en árabe) griego ortodoxo de Nazaret, esta joya familiar está engastada en una bonita mansión de 200 años con techos de 4,5 m, arcos otomanos y baldosas antiguas. Se puede entrar para admirar el elegante vestíbulo, con cojines otomanos y tejidos beduinos, y, quizá, tomarse un café (7 ILS).

				Samira Guesthouse	PENSIÓN $$Leyenda

				(tel. 077-551 7275; www.samira-guesthouse.com; 6089 St; d/c sin desayuno 400/580 ILS; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Encantadora pensión de cinco habitaciones en un edificio de la década de 1860 con suelos de mármol. Al frente está Sami, nacido en Nazaret (una mina de información local), y Silke, originaria de Stuttgart. El balcón de la azotea es perfecto para relajarse. El desayuno cuesta 20 ILS. Aceptan voluntarios.

				Abu Saeed Hostel	PENSIÓN $$Leyenda

				(tel. 04-646 2799; www.abusaeedhostel.com; 6097 St; dc sin desayuno 80 ILS, d/tr 350/430 ILS, h sin baño 250 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se trata de una casa de 350 años algo caótica, equipada con dos antiguas cisternas, muebles heredados, un ‘museo’ familiar y un patio lleno de plantas con una tortuga, peces de colores y periquitos, de una familia local. Las duchas son básicas. En la azotea hay una zona de estar.

				AlReda Guesthouse	B&B $$$Leyenda

				(tel. 04-608 4404; 21 Al-Bishara St; d/tr/c 800/900/1000 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) El piso superior de una mansión otomana acoge este amplio apartamento, tipo estudio, de madera con unas vistas impresionantes. Muy romántico.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Los entendidos (y no solo de Israel) saben que la escena gastronómica de Nazaret ha dado un giro tan exquisito en los últimos años que merece la pena dedicarle una noche y hasta un fin de semana. La palabra más en boca es “fusión”, y los platos de inspiración europea aliñados con condimentos locales se sirven, junto a una dosis extra de hospitalidad árabe, en evocadoras mansiones del casco antiguo. Destacan las especialidades tradicionales levantinas adaptadas al paladar nazareno, siempre en raciones generosas.

				También son muy populares los locales de hummus, las tiendas de dulces orientales, la tahina (se recomienda la marca Al-Arz) y el kewar, el arak local (licor de anís).

				El viernes es noche para salir en Nazaret, así que conviene reservar; los restaurantes también suelen estar muy concurridos los jueves y sábados (almuerzo y cena). Los lugareños suelen cenar tarde, a las 21.00-22.00. En las zonas cristianas puede conseguirse vino, cerveza y alcohol fácilmente.

				Muchos de los lugares más modernos para comer y beber están en o cerca de Church Sq.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Abu Ashraf	HUMMUS $Leyenda

				(Diwan al-Saraya; 6134 St; principales 20 ILS; 8.00-20.00 lu-sa, 12.00-15.00 o 16.00 do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Un local con solera (especializado en hummus) y con cafetería (tueste de grano in situ) conocido en toda la ciudad por sus katayef (tortitas dulces rellenas de queso de cabra Umm Ashraf o de nueces con canela regadas con sirope de geranio; 3 por 12 ILS, o 19 ILS con café o té). Las ensaladas son excelentes. A Abu Ashraf, el entusiasta propietario, le encanta contar historias sobre Nazaret.

				Felafel Abu Haani Jabali	FALAFEL $Leyenda

				(Church Sq; falafel 15 ILS; 10.00-24.00 lu-sa, 17.00-24.00 do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Falafels recién preparados en un establecimiento abierto en 1968.

				Al-Taboun	ORIENTE MEDIO $Leyenda

				(Paulus VI St; 9.00-22.00 a diario; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) La decoración es hortera hasta decir basta, pero el shawarma (28 ILS), el hummus (20 ILS) y sus boles de ensalada y aperitivos para untar (25 ILS, como acompañamiento 18 ILS) saben de maravilla.

				Mama Salt Room & Cafe	CAFÉ $Leyenda

				(tel. 04-637 7807; 6089 St; pasteles 20-25 ILS; 8.00-20.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Decorado con coloristas fotografías firmadas por artistas locales, en este apacible café sirven sándwiches, zumos frescos y productos de panadería caseros, como brownie o tarta de pecanas. En una sala lateral, suelo, paredes y techo están cubiertos de sal; estar en ella durante 50 min (niños 40 min; 140 ILS) dicen que ayuda a quienes tienen problemas respiratorios, como asma.

				Se halla una manzana al noreste de la oficina de correos.

				Zoco	MERCADO $Leyenda

				(Market Sq y 6152 St; 8.00-15.00 lu-sa) Fruta, verduras, pan e incluso pizzas de pan de pita (6 ILS) es lo que se puede comprar en los estrechos y sinuosos callejones del mercado del casco antiguo.

				Muhtar Sweets	DULCES $Leyenda

				(Paulus VI St; 70 ILS/kg, con pistachos 80 ILS; 9.00-23.00) Un emporio del dulce que bien podría estar en Beirut o El Cairo. Ofrece una enorme selección de baklava y espléndidos kunafeh (pastel de queso fino y caliente con sirope; 10 ILS).

				Mahroum Sweets	DULCES $Leyenda

				(www.mahroum-baklawa.com; Paulus VI St esq. Al-Bishara St; 85 ILS/kg; 8.30-23.00) Regentado por generaciones de la misma familia desde 1890, aquí elaboran uno de los mejores baklava de Israel y otros pasteles árabes bañados en sirope, además de knafeh y delicias turcas.

				Tishreen	MEDITERRÁNEA $$Leyenda

				(tel. 04-608 4666; 56 Al-Bishara St; principales 49-105 ILS; 10.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Del horno de leña de este restaurante casero, decorado con antigüedades y botellas de vino, salen platos de inspiración árabe y mediterránea como las berenjenas rellenas de pesto y queso, y una excelente muhammar (pizza árabe de pollo y cebolla). Vale la pena probar su freekeh (trigo verde partido), un plato tradicional galileo, así como el tabule y sus desayunos.

				Sudfeh	DE FUSIÓN $$Leyenda

				(tel. 04-656 6611; nº 35 6083 St; principales 46-110 ILS; 12.00-24.00 lu-sa, may abierto do noche) Cocina nazarena tradicional, platos de inspiración norteafricana y creaciones como gambas al horno con tahina, cebolla, jengibre y arak, elaborados con los mejores productos del lugar, todo ello servido en el encantador patio interior o bajo los arcos y bóvedas de la época otomana. Casi todos los jueves y algunos sábados a partir de las 20.30 hay música en directo (árabe, jazz y clásica occidental).

				Sudfeh significa “coincidencia”, una referencia a esos prodigiosos momentos de azar que permiten conocer gente nueva, música desconocida o sabores insospechados.

				Olga	DE FUSIÓN $$Leyenda

				(tel. 04-656 7755; nº 57, 6057 St; 11.00-23.00) Establecimiento moderno y espacioso donde sirven platos europeos, norteamericanos y árabes en una antigua escuela de 200 años de antigüedad en el que la legendaria Olga fue directora durante 42 años. Tiene mesas fuera y un bar elegante y moderno.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] AlReda	DE FUSIÓN $$$Leyenda

				(tel. 04-608 4404; 21 Al-Bishara St; principales 60-128 ILS; 13.00-2.00 lu-sa, 19.00-2.00 do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) En una mansión de tiempos otomanos de 200 años se halla este restaurante con mucho ambiente (las canciones de Umm Kalthoum suenan sin cesar pasadas las 20.00) donde se sirven recetas tradicionales nazarenas con un toque mediterráneo. Entre sus especialidades hay platos de temporada con ocra (bamya) y cardo silvestre (akub), así como corazones frescos de alcachofas rellenos de carne picada y piñones (al propietario, Daher Zeidani, le encantan los frutos secos).

				Se anima a los comensales a compartir raciones y así probar diferentes platos. Tiene bar.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Elbabour	COMIDALeyenda

				(Galilee Mill; tel. 04-645 5596; www.elbabour.com; entrada por Al-Bishara St y Paulus VI St; 20 ILS/100 gr; 8.30-19.00 o 19.30 lu-sa) Si no se percibe su aroma es difícil imaginar este emporio de las especias, gestionado por la misma familia desde hace cuatro generaciones. Más de 2500 productos se exhiben en estanterías, sacos, arcones y botellas, desde mezclas de especias exóticas (como la pierina, basada en una receta secreta que Tony, el propietario, aprendió de su madre) hasta infusiones, frutos secos y aceites aromáticos.

				El nombre es la pronunciación local del francés arabizado al-vapeur, que es como se llamó en la década de 1890 a la máquina de vapor que accionaba el molino de harina de la empresa, de factura alemana, que hacía un ruido infernal.

				Shababik	ARTESANÍALeyenda

				(tel. 04-645 9747; Bishop’s Sq; 8.00-22.00) Vende singulares objetos de artesanía de Nazaret y alrededores, cerámica de Musmar, bordados de Ramala y Belén y joyería hecha a mano. Su nombre significa “ventanas’, y hace referencia a “ventanas abiertas al mundo”. Está en el interior de la Al-Mutran Guest House.

				Cactus Gallery	ARTESANÍALeyenda

				(www.nazarethcactus.com; Mary’s Well Sq; 9.00-19.00 lu-sa) Sobre las sensacionales termas romanas de Nazaret (Clicar) se ubica esta tienda con joyería moderna creativa y preciosos bordados palestinos realizados en un convento de Jerusalén.

				Sport HaMa’ayan	MATERIAL DE EXCURSIONISMOLeyenda

				(tel. 052 353 5362; Paulus VI St; 9.00-19.30 lu-sa) Si se va a acampar en el Sendero de Jesús o a orillas del mar de Galilea, aquí se encontrarán sacos de dormir (70-100 ILS), tiendas (100-150 ILS) y colchonetas (30-70 ILS) a buen precio. Desde el pozo de María, se baja 150 m por Paulus VI St.
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				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Orientación

				La gran arteria comercial de Nazaret es Paulus VI St, una calle con un tráfico imposible que recorre el extremo este del casco antiguo de norte a sur. Casi paralela a ella discurre Al-Bishara (Annunciation) St, la principal vía que atraviesa el casco antiguo y que une Mary’s Well Sq con la basílica de la Anunciación. La mayoría de las pensiones se sitúan en torno a los callejones peatonales al oeste de Al-Bishara St.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Cerca de la basílica de la Anunciación hay varios cajeros automáticos. El Bank HaPoalim está en Paulus VI St y el Bank Discount, en City Sq.

				Puede canjearse efectivo y cheques de viaje en la oficina de correos (6089 St) y en varias oficinas de cambio en Paulus VI St.

				Al-Mutran Guest House (Bishop’s Sq; 15 ILS/h) Tiene wifi y un ordenador con internet.

				Oficina de información del Ministerio de Turismo (tel. 04-657 0555; www.goisrael.com; 58 Casanova St; 8.30-17.00 lu-vi, 9.00-17.00 sa) Folletos de Nazaret y Galilea en 10 idiomas.

				Asociación de Nazaret para la Cultura y el Turismo (www.nazarethinfo.org) Ofrece una web muy útil y publica Nazareth Today, una revista mensual gratis con artículos y listados, disponible en árabe, hebreo e inglés en hoteles y restaurantes.

				Policía (tel. urgencias 100; 6089 St) Situada en el Moskubiya, un albergue para peregrinos rusos construido en 1904.

				
					VISITAR YENÍN

					El Consejo Regional de Gilboa, en el valle de Jezreel, y el Ayuntamiento de Yenín, en Cisjordania, trabajan juntos para mejorar el “turismo pacífico” transfronterizo, en especial el de los peregrinos cristianos. La valla de separación de la zona de Yenín, en el norte de la Ribera Occidental, se cruza por el paso fronterizo de Jalameh (Gilboa) (www.cogat.idf.il/1362-en/Cogat.aspx), de las Fuerzas de Defensa de Israel (IDF), 10 km al sur de Afula por la carretera 60.

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Nazaret no tiene estación de autobuses propiamente dicha. Hay paradas de autobuses interurbanos en la congestionada Paulus VI St, entre el pozo de María y la basílica de la Anunciación, en el lado norte para ir a Canaán, Tiberíades y Acre (Akko), y en el lado sur para Haifa, Tel Aviv y Jerusalén. La compañía de autobuses Nazarene Transport & Tourism (Paulus VI St; 5.30-18.30) tiene una oficina en la ciudad.

				Tiberíades (nº 431 de Nazareth Tourism & Transport, 19 ILS, 1 h, cada hora salvo vi tarde y sa) Algunos se detienen en la carretera de circunvalación, la carretera 75, y no en Paulus VI St.

				Acre (nº 343 de Egged, 31,50 ILS, 1½ h, cada hora salvo sa)

				Haifa (Merkazit HaMifratz y/o estación de trenes de Merkaz HaShmona, autobuses nº 331 y 339, compartido con Nazareth Tourism & Transport y GB Tours, 17,20 ILS, 1 h, 2 cada hora do-vi, 1 cada hora sa)

				Jerusalén (nº 955 de Egged, 40 ILS, 2 h, 2 matinales do-ju, uno vi, 2 sa noche)

				Tel Aviv (nº 826 Egged, 36 ILS, 2¼ h, varios cada hora) Para en la carretera 75.

				Para llegar a Kfar Tavor y al pie del monte Tabor, tómese el autobús nº 356 de Kavim en la carretera 75 y cámbiese en Afula (20 min).

				Los servicios a Ammán los opera Nazarene Tours (tel. en Israel 04-601 0458, en Jordania 079-692 7455; Paulus VI St, Nazaret).

				‘SHERUT’

				Los sheruts (taxis compartidos) salen de 4066 St, cerca de Paulus VI St (cruzando la calle desde Nazarene Transport & Tourism). Es una oficina (tel. 04-657 1140; 4066 St) minúscula que hay a la derecha, con un ajado cartel blanco con letras rojas en árabe y hebreo.

				Algunos destinos son:

				
						Tel Aviv (estación central de autobuses, 32 ILS do-vi mañana, 40 ILS vi tarde y sa, 1½ h, 5.00 o 6.00-16.00)

						Yenín (Cisjordania) (25 ILS, 40 min, 8.00-16.00 o 17.00) Por el cruce de Jalameh (Gilboa), 10 km al sur de Afula.

				

				TAXI

				Pueden pedirse a Mary’s Well Taxi (tel. 04-656 0035, 04-655 5105).

				CANAÁN (KAFR KANA) 

				TEL. 04

				Se cree que en el pueblo árabe de Canaán (Kafr Kana), unos 8 km al noreste de Nazaret de camino a Tiberíades (y el Sendero de Jesús), Jesús realizó su primer milagro (Juan 2, 1-11) al convertir el agua en vino en unas bodas. Un 10% de la población es cristiana.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				La mayoría de los lugares cristianos de interés están en torno a la adoquinada Churches St, que, cuando se cruza con la arteria principal (ctra. 754), forma un ángulo oblicuo justo al norte de un carril de estacionamiento especial en el lado este de la calle. Esta intersección está señalada con un gran cartel negro con letras blancas.

				Iglesia católica de las Bodas de Canaán	IGLESIA

				(Churches St; 8.00-17.30 lu-sa, 12.00-17.30 do) Esta iglesia franciscana de finales del s. XIX, coronada por una cúpula verde, se alza donde los católicos creen que se produjo el milagro de las bodas de Canaán. En el sótano hay una tinaja que podría ser una de las seis que utilizó Jesús para convertir el agua en vino. A través de una baldosa de cristal en el suelo puede verse una antigua inscripción judía en arameo.

				Iglesia ortodoxa griega de las Bodas de Canaán	IGLESIA

				(iglesia del Primer Milagro; ctra. 754; 9.00-17.00) Una cúpula de cobre marrón distingue a esta iglesia de finales del s. XIX profusamente decorada; alberga dos antiguas tinajas que al parecer utilizó Jesús en el milagro. Los visitantes pueden ver los ensayos de la banda de tambores y gaitas (vi y sa, 17.00-19.00).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Cana Guest House	PENSIÓN $

				(tel. 04-651 7186, Su’ad 052 409 8001; www.canaguesthouse.com; dc/d/tr/c sin desayuno 120/300/430/500 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La acogedora familia Billan ha convertido cuatro apartamentos en 18 habitaciones limpias y cómodas, muchas de ellas bastante amplias y algunas con baño privado. Los dormitorios tienen tres o cuatro camas. Tiene también una cocina y un patio con limoneros. El desayuno cuesta 35 ILS, una comida para picnic 35 ILS y una contundente cena casera, 70 ILS. Está detrás del recinto de la iglesia católica de las Bodas de Canaán.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Muchos autobuses comarcales, como los nº 24, 26, 27, 28, 29, 30 y 31, conectan Canaán y Nazaret, 8 km al suroeste; la mayoría van a Paulus VI St, en el casco antiguo de Nazaret. Un sherut a/desde Paulus VI St cuesta 8 ILS.

				El autobús nº 431 de Nazareth Tourism & Transport (cada hora salvo vi noche y sa) comunica Canaán con Tiberíades (19 ILS, 30 min) y Nazaret (8,80 ILS, 20 min); la mayoría (no todos) con parada en Paulus VI St.

				TZIPORI 

				TEL. 04

				El Parque Nacional de Tzipori (Zippori, Séforis; www.parks.org.il; adultos/niños 29/15 ILS; 8.00-17.00 verano, hasta 16.00 invierno, cierra 1 h antes vi, última entrada 1 h antes de cierre), uno de los yacimientos arqueológicos más impresionantes de Israel, fue antaño una próspera y acaudalada ciudad con calzadas de piedra (transitadas por carros y carretas), un asombroso sistema de abastecimiento de agua, un mercado, baños, sinagogas, iglesias y un teatro con capacidad para 4500 espectadores. Para muchos, lo mejor del lugar es la apodada Mona Lisa de Galilea, uno de los soberbios mosaicos de comienzos del s. III descubiertos en la década de 1980.

				En los ss. II y III (una generación o dos después de la Rebelión de Bar Kojba [132-135] contra Roma) fue uno de los centros judíos más importantes de Israel. Se cree que aquí el rabino Yehuda HaNassi redactó la Mishná (primera codificación de la ley judía) y después, los sabios de Tzipori contribuyeron al Talmud de Jerusalén (palestino).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Zippori Village Country Cottages	B&B $$

				(tel. 04-646 2647; www.zippori.com; Moshav Tzipori; d sin desayuno desde 400 ILS.; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Gestionado por los bien informados Suzy y Mitch, sus espaciosas casitas ofrecen espléndidas vistas de Galilea, cómodos muebles de mimbre, una alegre decoración y jacuzzi. Preparan lácteos kosher. Un desayuno para dos cuesta 100 ILS.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El pueblo de Tzipori y el parque nacional se hallan 11 km al noroeste de Nazaret, unos pocos kilómetros cuesta arriba al norte por la carretera 79. No hay transporte público.

				ZONA DEL MONTE TABOR 

				TEL. 04

				El monte Tabor (588 m), notablemente simétrico, se erige en pleno valle de Jezreel y domina el paisaje entre Nazaret y el mar de Galilea.

				Monte Tabor 	

				No es necesario ser cristiano para disfrutar de la belleza del lugar en el que se produjo la Transfiguración de Jesús (Mateo 17, 1-9, Marcos 9, 2-8 y Lucas 9, 28-36), en la que “su rostro resplandecía como el sol y sus vestimentas se volvieron blancas como la luz” mientras hablaba con los profetas Moisés y Elías. Dos recintos coronan la montaña, uno católico (franciscano) y otro griego ortodoxo (cerrado al público).

				Según la Biblia hebrea, en él los israelitas, guiados por la profetisa Débora, derrotaron a un ejército cananeo al mando de Sisera (Jueces 4).

				La montaña fue objeto de disputas en tiempos de los cruzados. Los monjes benedictinos de la época se habrían quedado patidifusos de haber sabido que un día se utilizaría como base de ala delta.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Monasterio e iglesia franciscanos	IGLESIA

				(20.00-11.30 y 14.00-17.00) Una avenida de cipreses lleva por este recinto católico hasta un monasterio (hogar de tres monjes franciscanos) con un pequeño jardín con plantas de todo el mundo, las ruinas de un monasterio bizantino y la basílica de la Transfiguración, de estilo romano-sirio, una de las más bonitas de Tierra Santa. Consagrada en 1924, la iglesia alberga bellos mosaicos y una cripta a la que se accede por 12 anchos escalones. Las mujeres deben vestir con recato.

				A la derecha de la entrada de la iglesia, un mirador ofrece magníficas vistas del mosaico de campos que conforman el valle de Jezreel.

				Senderos de excursionismo	EXCURSIONISMO

				El Sendero Nacional de Israel asciende por el monte Tabor y cruza otros dos señalizados que rodean la montaña: el Shvil HaYa’aranim y, cerca de la cima, el Sovev Har Tavor (“sendero del Monte Tabor”), recién acondicionado. El mejor mapa topográfico es el nº 3 de la SPNI (HaGalil HaTachton HaAmakim v’HaGilboa).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El monte Tabor está a medio camino entre Tiberíades y Afula, junto a la carretera 65. Desde la carretera 7266, que rodea la base de la montaña y conecta los pueblos árabes de Shibli y Daburiyeh con la carretera 65, hay un vertiginoso ascenso de 3 km (con 16 curvas cerradas) hasta la cima.

				Kfar Tavor 	

				Esta población judía, fundada en 1901, es el centro comercial y turístico de la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Tabor Winery	BODEGA

				(tel. 04-676 0444; www.twc.co.il; pol. industrial de Kfar Tavor; hasta 16.00 vi) Famosa por sus tintos (merlot, cabernet sauvignon, shiraz, cabernet franc) y blancos (chardonnay, sauvignon blanc, roussanne y gewurtztraminer), esta respetada bodega produce dos millones de botellas al año. Hay catas gratis, venden vino y organizan visitas para grupos a partir de 10 personas.

				De finales de julio a agosto, la bodega organiza una sesión de vendimia (niños/acompañantes adultos 30/20 ILS; 10.00 do-vi) de 1½ h para niños a partir de 3 años. Tras la recogida, con tijeras de podar y cestos, los niños pisan las uvas (con los pies) para extraer el mosto, que luego embotellan y pueden llevarse a casa. Reservas con antelación.

				Senderos	EXCURSIONISMO, CICLISMO

				Kfar Tavor y pueblos como Kfar Kisch son una excelente base para hacer la excursión por el Sendero Nacional de Israel y un ramal del Sendero de Jesús, p. ej., al noreste hasta el lugar de bautismo de Yardenit, en el mar de Galilea, o al oeste cuesta arriba por el monte Tabor. En ambos casos hay tramos aptos para bicicletas. También hay una pista ciclista a través del bosque Beit Keshet y algunas buenas rutas por los altos de Sirrin.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Cafederatzia	CAFÉ $$

				(tel. 04-676 6233; 82 HaMeyasdim St; principales 38-62 ILS; 8.30-24.00 do-ju, hasta 16.00 vi, 10.00-24.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) En este elegante café sirven generosas ensaladas, pasta, sándwiches gourmet, hamburguesas, rosbif y hot dogs de categoría. Se puede comer fuera, junto al olivo. Venden también pan sin gluten, pasteles caseros y vino autóctono (desde 25 ILS/copa). El desayuno cuesta 58 ILS. Está en el centro del pueblo, junto a la biblioteca, la oficina de correos y el ayuntamiento.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Muchos autobuses, como el nº 43 de Kavim y los nº 442, 541 y 542 de Egged, conectan Kfar Tavor (para en la ctra. 65) con Afula (16,80 ILS, 25 min, 7-17 cada hora), desde donde hay frecuentes servicios a Tel Aviv, Beit She’an y la carretera de circunvalación de Nazaret (ctra. 75), que queda a un breve trayecto en autobús o sherut (6 ILS) de Paulus VI St. Para ir a Tiberíades (19 ILS, 35 min, 2-3 cada hora), están los autobuses nº 442 o 541 de Egged.

				Kfar Kisch 	

				Rodeado de campos en los que suelen verse gacelas, este moshav (asentamiento en cooperativa), 6 km al sureste de Kfar Tavor, se encuentra en el Sendero Nacional de Israel y en un ramal del Sendero de Jesús.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Tabor Land Guest House	B&B $$

				(tel. 050-544 1972; www.taborland.com; i/d sin desayuno 280/400 ILS., d sin baño 350 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta villa de dos plantas ofrece una cálida acogida, cuatro habitaciones (una con acceso a baño) de aire hogareño y un amplio y cómodo salón. El copioso desayuno israelí cuesta 50 ILS/persona. La propietaria, Sarah, se presta a acompañar a los viajeros en breves paseos por la zona. 

				Está 6 km al este de la carretera 65m, en el barrio nuevo de Kfar Kisch, pasada la gasolinera.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shirat Ro’im	QUESO $$

				(www.shiratroim.co.il; 9.30 o 10.00-16.30 vi, sa y fiestas judías, hasta 18.00 verano) Los galardonados quesos de Michal (como el Inbar, con un delicado aroma a romero, el Kinneret, un increíble queso azul, y el Nirit, espolvoreado con ceniza de castaño) enmudecen a los gourmets más avezados.

				Havat HaYatzranim	QUESO $$

				(tel. 052 250 6203; www.havat.co.il; comidas a base de queso 118 ILS/2 personas, queso 220 ILS/kg; 9.30-atardecer vi, sa y fest) Esta tienda y restaurante especializado vende 19 tipos de queso, como los Katshota, Tomme, Valencia y St-Maur, y ofrece catas gratis de aceites de oliva, las mejores almendras tostadas al sol que se hayan probado y cuatro vinos artesanales tan exclusivos que solo se elabora un barril (300 botellas) al año. Se halla en una antigua cooperativa avícola.

				Sirrin	FRANCESA $$$

				(tel. 04-676 0976; principales 85-135 ILS, 15% descuento 12.00-17.00 salvo vi y sa; 12.00-21.30 o hasta más tarde do y ma-ju, desde 9.00 vi y sa) Inspirado en una comida que tuvo lugar antaño en el parisino St-Germain-des-Prés, este restaurante familiar cuyo decorado evoca al de la belle époque se especializa en filetes (carne autóctona) con toques franceses e italianos y en pescado; los quesos de cabra y oveja provienen de Francia, Italia e Israel. Las raciones infantiles cuestan entre 35 y 45 ILS. Los viernes y sábados sirven desayunos (75 ILS).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 42 de Kavim conecta Kfar Kisch con Afula (16,80 ILS, 35 min, 5-6 diarios do-vi).

				Kfar Kama 	

				A medida que el imperio ruso se expandía hacia el sur a mediados de la década de 1800, al menos medio millón de circasianos (un pueblo caucasiano de fe musulmana) se vieron obligados a abandonar sus hogares en el Cáucaso septentrional (entre los mares Negro y Caspio) y hallaron refugio en tierras otomanas. En 1876 algunos de ellos se asentaron en Kfar Kama (3100 hab.), uno de los dos pueblos circasianos de Israel (el otro es Rehaniya). Las relaciones entre los circasianos y sus vecinos judíos siempre han sido cordiales, y las Fuerzas de Defensa de Israel los reclutan por su fama de feroces guerreros. Los carteles de este próspero pueblo están en hebreo, circasiano (hablado en casa y enseñado en el colegio) e inglés.

				
					MUCHO CALOR

					El 21 de junio de 1942, en el kibutz Tirat Tzvi (8 km al sur de Beit She’an) se alcanzó la temperatura más alta jamás registrada en Asia: 53,9°C.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Circassian Heritage Center	MUSEO

				(tel. 050 585 7640; www.circassianmuseum.co.il; adultos/niños 25/20 ILS; 9.00-17.00) Instalado en un complejo de casas de basalto de cien años, este modesto museo proyecta una película de 20 min (en hebreo, árabe e inglés) y exhibe ropa tradicional circasiana y antiguos aperos agrícolas. La entrada incluye un circuito en inglés. Desde la entrada este de Kfar Kama (en la ctra. 767), hay que seguir los carteles a la “Shami House”.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Cherkessia	CIRCASIANA $$

				(tel. 04-676 9608, 050 261 9996; ctra. 767; comida de 7 platos 57 ILS; 12.00-21.00 do-ju, 10.00-21.00 vi y sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Regentado por un equipo de madre e hijo, este restaurante circasiano se especializa en sopa de lentejas, haluzh (una crêpe frita rellena de queso casero) y mataza (raviolis rellenos de queso y cebolla verde). Se halla en una casa privada 100 m al oeste de la carretera de la entrada oeste a Kfar Kama (en la ctra. 767); búsquese un cartel en cirílico.

				VALLES DE JEZREEL Y BEIT SHE’AN 

				TEL. 04

				El valle de Jezreel, principalmente agrícola (también llamado llanura de Esdraleón) y el valle de Beit She’an (parte del gran valle del Rift) se extienden unos 45 km desde el oeste de Nazaret hacia el sureste hasta el río Jordán y limitan al sur con el monte Gilboa.

				Beit She’an

				Fundada hacia el V milenio a.C., Beit She’an, situada en la intersección entre los valles de Jezreel y del Jordán, acoge las ruinas romanas más grandes de Israel. El lugar quedó reducido a escombros a raíz de un fuerte terremoto en el 749 y la ciudad moderna (17 200 hab.) tiene poco que ofrecer al visitante.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Parque Nacional de Beit She’an	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(tel. 04-658 7189; ctra. 90; adultos/niños 40/24 ILS; 8.00-16.00 oct-mar, hasta 17.00 abr-sep, cierra 1 h antes vi, última entrada 30 min antes de cierre) Sus extraordinarias ruinas romanas permiten imaginar lo que fue vivir, trabajar y comerciar aquí en tiempos del Imperio romano. Calles con columnas, un teatro con capacidad para 7000 personas que no ha cambiado mucho en 1800 años (los aseos públicos originales están cerca), dos casas de baños e inmensas columnas de piedra caídas que siguen tal cual quedaron tras el terremoto del 749 evocan el esplendor, la confianza y la decadencia de la vida romana de provincias en los siglos posteriores a Jesús.

				El camino que conduce al teatro y el ‘cardo’, la impresionante calle principal flanqueada por columnas, es accesible en silla de ruedas.

				Sobre la ciudad romana (conocida en griego como Scythopolis) está Tel Beit She’an, conformada por al menos 20 ciudades construidas una encima de otra. El mirador ofrece vistas casi aéreas de las ruinas.

				Al anochecer se ofrece el espectáculo multimedia, en inglés o hebreo, She’an Nights (Leilot She’an; tel. 04-648 3639, 04-648 1122; adultos/niños 55/45 ILS; atardecer lu-ju aprox. abr-nov), en el que las ruinas cobran vida mediante imágenes proyectadas, si bien este no sustituye a la visita diurna (está demasiado oscuro para leer los textos y casi todo el recinto queda fuera). Si llueve, se cancela. Conviene reservar.

				El aparcamiento está colina abajo, a unos cientos de metros desde la sucursal del Bank Leumi, en el 81 de Sha’ul Ha­Melech St.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						MONTE GILBOA

						La escarpada cadena de 18 km conocida como monte Gilboa (536 m), que se extiende por el extremo meridional del valle de Jezreel, supone una buena escapada a la naturaleza. Tras las lluvias de invierno (dic-mar o abr) se llena de flores, como el lirio morado de Gilboa (florece feb y ppios mar). Según la Biblia, allí el rey Saúl y su hijo Jonatán murieron cuando luchaban contra los filisteos (1 Samuel 31, 1-13).

						Para realizar un encantador viaje a la cima con espléndidas vistas del valle de Jezreel (en sentido contrario se ven los pueblos palestinos cercanos a Yenín y, en primer plano, la valla de separación entre Israel y la Ribera Occidental), se recorren los 28 km de la carretera 667, que une la carretera 675 (8 km al sureste de Afula por la ctra. 71) con la 90 en el valle del Jordán.

						Si apetece una comida copiosa de estilo campestre en un entorno rústico, la Herb Farm on Mt Gilboa (tel. 04-653 1093; www.herb-farm.co.il; ctra. 667; principales 67-135 ILS; mediodía-22.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ), de gestión familiar, ofrece platos de carne (p. ej., codornices) y buenas opciones vegetarianas y veganas. Se aconseja reservar los viernes y sábados. Está en la carretera 667, 3,5 km al sureste de la carretera 675; hay que seguir los carteles amarillos de “Country Restaurant”.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				HI-Beit She’an Guest House	ALBERGUE $$

				(tel. 02-594 5644; www.iyha.org.il; 129 Menahem Begin Ave/ctra. 90; i/d 385/510 ILS, adultos/niños adicionales 160/125 ILS; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) A un breve paseo de las antigüedades de Beit She’an, este albergue de 62 habitaciones tiene atractivas zonas comunes, una estupenda azotea y una piscina (abr-sep). Los dormitorios son prácticos, están limpios y tienen cinco camas; no hay habitaciones privadas. Se halla al sur de las paradas de autobuses interurbanos y es accesible en silla de ruedas.

				Shipudei HaKikar	ORIENTE PRÓXIMO $$

				(tel. 04-606 0198; 1 Shaul HaMelech St; principales 34-120 ILS; 11.30-14.00 do-ju, desde 30 min tras anochecer-24.00 sa, cerrado vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Por aclamación popular, es el mejor restaurante de Beit She’an. El excelente shish kebab (60-120 ILS) se sirve con laffa (pan de pita) recién elaborado, que va precedido de 18 ensaladas frescas además de berenjena, hummus y tahina. Si no se va a pedir un plato principal, las ensaladas, muy completas, cuestan 26 ILS. Una carne asada en laffa o baguette, sin ensalada, cuesta 34-50 ILS.

				Se halla 1 km al noroeste de las ruinas romanas, en un edificio coronado por una torre con reloj (pasada la comisaría de policía).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Beit She’an no tiene estación de autobuses propiamente dicha. Estos paran en Menahem Begin Ave, llamada también carretera 90, unos 100 m al norte de la Beit She’an Guest House.

				Tiberíades (autobús nº 28 de Afikim, 16,50 ILS, 30 min, 15 diarios do-ju, 6 vi, 2 sa noche) Con paradas por toda la costa suroeste del mar de Galilea. 

				Jerusalén (autobús nº 961 de Egged, 44 ILS, 2 h, 6 diarios do-ju, 5 vi, 3 sa noche) Por el valle del Jordán. 

				Afula (autobuses nº 411 y 412 de Kavim, 30 min, 2-3 cada hora salvo vi noche y sa antes de anochecer)

				Para llegar a Nazaret y Tel Aviv, hay que hacer transbordo en Afula.

				Quienes se dirijan a Jordania pueden utilizar el paso fronterizo del Río Jordán/Sheij Husein, 8 km al este de la localidad.

				Belvoir 	

				En la cima de una colina que se eleva 550 m sobre el río Jordán se encuentra esta fortaleza de los cruzados (tel. 04-658 1766; www.parks.org.il; adultos/niños 22/10 ILS; 8.00-17.00 abr-sep, hasta 16.00 oct-mar, cierra 1 h antes vi, última entrada 1 h antes de cierre), que mide nada menos que 110 por 110 m y consiste en murallas concéntricas, puertas, patios y torres que ofrecen espectaculares vistas de los valles del Jordán y Jezreel y de las montañas de Gilead, en Jordania. Destaca el comedor coronado por una bóveda gótica, una enorme cisterna de piedra y, en el lado oeste, un profundo foso seco. Aquí el ambiente es bastante más fresco que abajo, en el valle. La señalización, en inglés y hebreo, es excelente.

				Construido por la orden del Hospital a partir de 1168, Belvoir (“bonitas vistas” en francés; el nombre hebreo, Kochav HaYarden, significa “estrella del Jordán”; el nombre árabe, Kawkab al-Hawa, quiere decir “estrella del viento”) tuvo que rendirse ante los musulmanes en 1189 tras año y medio de asedio. En reconocimiento a su valor, se permitió que los defensores se retiraran desarmados a Tiro.

				El sendero de Wingate, señalado con rocas, recorre 1,2 km de la pendiente bajo las ruinas y ofrece vistas panorámicas. Por el camino hay planos que explican lo que se ve a ambos lados, incluidos detalles acerca de las placas tectónicas del lugar y la ruta que seguía antes de 1948 el oleoducto de Kirkuk (Iraq) a Haifa.

				Junto a las ruinas se erige un jardín de esculturas de chapas de acero cortada, obra de la galardonada artista israelí Yigal (Igael) Tumarkin (n. 1933), autora también del memorial al Holocausto en Rabin Sq, Tel Aviv.

				Belvoir está 20 km al norte de Beit She’an y 20 km al sur del mar de Galilea; hay que salir de la carretera 90 y recorrer 6 km por una vía de un solo carril.

				Sinagoga de Beit Alfa

				En 1928, los miembros del kibutz Heftzibah encontraron, mientras abrían una acequia, un mosaico de época bizantina. Las posteriores excavaciones revelaron el resto de la sinagoga de Beit Alfa (www.parks.org.il; adultos/niños 22/10 ILS; 8.00-17.00 verano, 8.00-16.00 invierno, cierra 1 h antes vi), con mosaicos extraordinariamente evocadores.

				Los tres paneles de mosaicos muestran símbolos judíos tradicionales como el arca de la Torá, dos menorás (candelabros de siete brazos) y un shofar (cuerno de carnero), junto a un espectacular círculo zodiacal de 12 paneles, elemento pagano donde los haya. En la parte inferior, sobre unas inscripciones en arameo y hebreo, se muestra a Abraham (cuchillo en mano) a punto de sacrificar a su hijo Isaac, junto al carnero que Dios (representado por una mano que desciende del cielo) envía para sacrificar en lugar del chico; los nombres de cada uno se señalan en hebreo. Una película de 14 min (en seis idiomas) ofrece una excelente introducción. Accesible en silla de ruedas.

				Colina arriba desde la sinagoga, dentro del kibutz Heftzibah, sorprende un encantador jardín japonés (tel. Na’ama 054 663 4348; circuito adultos/niños 20/10 ILS) de estilo sintoísta con un sereno estanque de carpas. Es obra de la Makoya, un movimiento cristiano japonés cuyos miembros estudian hebreo en el kibutz desde 1962. Llámese para concertar la visita.

				Parque de animales Gan Garoo

				A los niños les encantará este cautivador retazo de Australia, donde podrán tocar y alimentar a canguros que saltan entre una vegetación también australiana, al igual que el aviario (abierto 20-30 min cada 1-2 h), donde pueden dar manzanas a loris y cacatúas; ingeniosos por naturaleza, los pájaros se acercan a los visitantes para picotearles el sudor del cuello por su contenido en sal. Inaugurado en 1996, este zoo (tel. 04-648 8060; http://www.nirtours.co.il/Gan_Garoo; cra. 669, kibutz Nir David; adultos/menores 2 años 46 ILS/gratis; 9.00-16.00 do-ju, hasta 15.00 vi, hasta 17.00 sa sep-jun, 9.00-20.00 sa-ju, hasta 15.00 vi jul y ago), que cuenta con todos los permisos, está gestionado por el kibutz Nir David. Alberga además casuarius, emúes, murciélagos y los únicos koalas de Israel.

				Está 6,5 km al oeste de Beit She’an, junto al Parque Nacional de Sachne (Gan HaShlosha).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El kibutz Heftzibah está 8 km al oeste de Beit She’an por la carretera 669. El autobús nº 412 de Kavim (min. 1 cada hora, salvo vi noche y sa de día) va hasta Afula (17 min) y Beit She’an (12 min).

				
					PASIONES SOCIALISTAS

					La vida en el kibutz Ein Harod, a medio camino entre Afula y Beit She’an (aprox. a 14 km de cada uno), discurría con relativa tranquilidad desde su fundación en 1921 hasta comienzos de la década de 1950, cuando una discusión política sobre la preferencia estratégica del primer ministro israelí David Ben-Gurión a favor de EE UU en vez de la URSS de Stalin ocasionó un enfrentamiento ideológico a gran escala. Para complicar más las cosas, en esos tiempos Stalin llevaba a cabo unos juicios antisemitas en los que se acusaba y ejecutaba a destacados judíos de delitos contrarrevolucionarios inventados. Pero los devotos de Stalin en el kibutz, que pertenecían a la línea dura del socialismo tipo “no se puede hacer una tortilla sin romper huevos”, lo respaldaron.

					Los ánimos se exaltaron –al fin y al cabo eran personas que vivían según su ideología socialista– y pronto se levantaron barricadas en el comedor, los amigos dejaron de hablarse, hubo puñetazos y algunas parejas se separaron. Finalmente, Ein Harod se dividió en dos kibutzs, el de Ein Harod Meuchad, dirigido por los partidarios de Stalin, y el de Ein Harod Ichud, bajo el control de los seguidores de Ben-Gurión (meuchad e ichud significan “unidos”).

					El resentimiento siguió vivo durante décadas y algunos siguen enfadados hoy por la traición de sus rivales. Hace tan solo 25 años que se casó la primera pareja “mixta” Ichud-Meuchad, y solo 15 años desde que se reanudara la cooperación agrícola y cultural entre los dos kibutzs. En la actualidad, el kibutz Ein Harod Ichud, cuya fuente de ingresos aún es el trigo, el algodón, las vacas lecheras y la producción de avanzadísimos sistemas de refrigeración criogénicos en miniatura, sigue como un tradicional kibutz ‘colectivo’, mientras que el kibutz Ein Harod Meuchad, controlado por la izquierda extrema 60 años atrás, ha escogido la vía de la privatización.

				

				Ein Harod 	

				De hecho, Ein Harod son dos kibutzs, distanciados hace 60 años por desavenencias políticas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Museo de Arte, Ein Harod	MUSEO

				(Mishkan Le’Omanut; www.museumeinharod.org.il; kibutz Ein Harod Meuchad; adultos/niños 26/13 ILS; 9.00-16.30 do-ju, hasta 13.30 vi, 10.00-16.30 sa) Este pionero museo destaca casi tanto por su edificio moderno (inaugurado en 1948, con añadidos de la década de 1950) como por su sobresaliente colección (más de 16 000 obras, sobre todo de artistas judíos e israelíes). También organiza exposiciones temporales de gran prestigio en sus 14 salas, además de acoger una exposición permanente de materiales relacionados con el judaísmo. En automóvil, se toma la carretera 71 hasta el kibutz Ein Harod Meuchad y se siguen las indicaciones de “Museums”.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ein Harod Guest House	PENSIÓN $$

				(tel. 04-648 6083; www.ein-harod.co.il; kibutz Ein Harod Ichud; d do-mi desde 490 ILS, ju-sa desde 570 ILS, chalés 940-1300 ILS, niño adicional 160 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Situada en lo alto de una colina, esta pensión de 42 habitaciones, con vistas en días despejados del monte Carmelo, el monte Hermón y las montañas de Gilead en Jordania, ofrece habitaciones tradicionales de kibutz y románticos chalés de lujo “Iris” de madera y 50 m2. Entre las instalaciones hay una piscina de 50 m. En automóvil, hay que tomar la carretera 716 hasta el kibutz Ein Harod Ichud; la entrada está 1 km al norte de la carretera 71.

				Organizan circuitos para ver la producción agrícola del kibutz. 

				TIBERÍADES 	

				TEL. 04 / 41 700 HAB.

				Esta es una de las cuatro ciudades sagradas del judaísmo, lugar de sepultura de venerables sabios y un popular punto de partida para los cristianos que visitan los enclaves sagrados en torno al mar de Galilea. También es una de las ciudades turísticas menos agraciadas de Israel, pues su soleado tramo costero lo empañan monstruosidades arquitectónicas de la década de 1970. Así, no es la primera vez que lo sagrado y lo hortera, más playas y termas, se dan la mano en una vorágine de santidad, vendedores ambulantes y hedonismo.

				Si se dispone de vehículo, el Golán, el saliente de Galilea, Beit She’an, Nazaret e incluso Acre están a 1 h o menos. El calor suele ser sofocante en julio y agosto.

				
					
						
							[image: 14-tiberias-isr8.eps]
						

					

					

				

				

				
					Tiberias

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Mezquita de Al-Amari	C2 Clicar

						2	Mezquita de Al-Bahr	D2 Clicar

						3	Iglesia y monasterio de los Apóstoles	D3 Clicar

						4	Galilee Experience	D2 Clicar

						5	Iglesia de San Pedro	D1 Clicar

						6	Museo al Aire Libre de Tiberíades	C1 Clicar

						7	Tumba del rabino Yohanan ben Zakkai	B1 Clicar

						8	Tumba del Rambam	B1

						9	Medidor del nivel del agua	D3

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						Aviv Hostel Bike Rental	(véase 14)

						10	Tiberias Rowing Club	D3 Clicar

						11	Tiberias Water Sports	D2

						12	Water Sports Center	D2

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						13	Aviv Holiday Flats	C3 Clicar

						14	Aviv Hostel	C3 Clicar

						15	Galil Hostel	C3 Clicar

						16	Rimonim Galei Kinnereth	D3 Clicar

						17	Residencia rusa de peregrinos	D3 Clicar

						18	Scots Hotel	C1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						19	Chiburichnaya	B2 Clicar

						20	Decks	D1 Clicar

						21	Puestos de falafel y shawarma	C2

						22	Mercado de fruta y verdura	B2 Clicar

						23	Galei Gil	D1 Clicar

						24	Guy	C3 Clicar

						25	Little Tiberias	C2 Clicar

						26	Supersol Sheli	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						27	Big Ben	C2 Clicar

				

				

				Historia

				Las 17 termas de Tiberíades han atraído a hedonistas desde antes del año 20, cuando Herodes Antipas, hijo de Herodes el Grande, fundó la ciudad y la bautizó con el nombre del emperador romano Tiberio (14-37).

				Tras el fracaso de la rebelión de Bar Kojba (132-135), Tiberíades se convirtió en uno de los centros más importantes de la vida judía en Israel y desempeñó un papel clave en la redefinición del judaísmo, después de que la victoria romana del año 70 pusiera fin a los sacrificios en el Templo de Jerusalén. Algunos de los grandes sabios posteriores al Segundo Templo, como Yehuda HaNassi, compilador de la Mishná, vivieron aquí y se cree que gran parte de la redacción del Talmud de Jerusalén (palestino) se realizó en Tiberíades. El Sanedrín (antiguo tribunal supremo de Israel) se instaló en la ciudad a finales del s II. El sistema utilizado hoy en día para indicar el sonido de las vocales en el hebreo escrito se desarrolló –y llamó después– Tiberíades.

				Los cruzados la invadieron en el 1099 y erigieron una fortaleza al norte de su centro romano-bizantino. En 1187, Saladino la tomó y poco después aplastó a las fuerzas cruzadas en los Cuernos de Hattin, 8 km al oeste de Tiberíades.

				En 1558, los recién llegados otomanos concedieron la recaudación de impuestos en la zona de Tiberíades a doña Gracia (www.donagracia-project.org), una conversa lisboeta (católica en apariencia pero judía en secreto) que huyó de la Inquisición a Estambul.

				A principios del s. XVIII, Daher al-Omar, un jeque beduino, estableció un feudo independiente en Galilea, con Tiberíades como capital, e instó a las familias judías a regresar a la ciudad. A finales del período otomano, la mayoría de los 6500 habitantes de Tiberíades eran judíos, y el gran terremoto de 1837 casi destruyó la ciudad.

				
					LLEGARON LOS MOGOLES

					En el año 1260, junto al actual kibutz Ein Harod, tuvo lugar el combate entre el poderoso imperio mogol y los mamelucos egipcios. En él, conocido como la Batalla de Ein Jalut, los mogoles sufrieron su primera y definitiva derrota, que frenó su expansión hacia Oriente Próximo.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Yigal Allon Promenade	

				La mayoría de los puntos de interés de Tiberíades están en el paseo marítimo que recorre la orilla del lago. Algunas partes son horteras y están deslucidas, y en invierno la zona tiene un aire de abandono, pero las vistas del mar de Galilea y el Golán son fantásticas. Los siguientes puntos de interés se citan de norte a sur.

				Museo al Aire Libre de Tiberíades	ARTE PÚBLICOLeyenda

				(HaYarden St; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Un parque peatonal con creativas esculturas modernas, p. ej., una ampliación de un billete de una lira de la década de 1950 (en el paseo perpendicular a la costa).

				Iglesia de San Pedro	IGLESIALeyenda

				(tel. 04-672 0516; www.saintpeterstiberias.org; Yigal Allon Promenade; visitas 8.30-12.30 y 14.30-17.30 lu-sa, 8.30 do) Inusual iglesia del tiempo de las Cruzadas, administrada por la Koinonia Giovanni Battista, una comunidad católica con sede en Italia, con tejado en forma de barco del revés (un guiño a san Pedro, que fue pescador en el mar de Galilea). Las pinturas del interior datan de 1902. Hay una réplica de la famosa estatua de san Pedro del Vaticano en el patio, cerca del monumento a la virgen de Czestochowa, erigido en 1945 por los soldados polacos que se alojaron en ella durante la II Guerra Mundial. Gestiona un albergue para peregrinos católico.

				Galilee Experience	PELÍCULALeyenda

				(tel. 04-672 3620; www.thegalileeexperience.com; entrada 8 US$; 8.30-22.00 do-ju, hasta 14.00 vi, 17.00-22.00 sa) En el piso superior de un feo edificio de los años setenta se proyecta una película de 30 min sobre la historia de Galilea en versión cristiana.

				Mezquita de Al-Bahr	MEZQUITALeyenda

				(mezquita del Mar) Construida en basalto en el s. XVIII, la mezquita tenía una entrada especial para los fieles que llegaban en barco. Es uno de los pocos recuerdos que quedan de la comunidad árabe que vivió en la ciudad antes de 1948.

				Iglesia y monasterio de los Apóstoles	IGLESIALeyenda

				(h8.00-16.00 lu-sa) En su tranquilo y florido patio una escalera conduce a la iglesia, con sus iconos dorados, lámparas de latón y tallas de madera. Sus tres capillas están dedicadas a los 12 discípulos de Jesús, a los santos Pedro y Pablo, y a María Magdalena. Para que un monje enseñe el recinto hay que llamar al timbre a la derecha de la puerta roja, 10 m al oeste del puente peatonal elevado.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Tumbas de los sabios judíos

				Muchos de los judíos que visitan la ciudad acuden, al menos en parte, por el deseo de orar ante las tumbas donde se cree que descansan los más eminentes sabios del judaísmo. Si se reuniera un equipo estelar de los pensadores judíos más influyentes de todos los tiempos, los cuatro rabinos mencionados a continuación seguramente estarían en él.

				Tumba del rabino Meir Ba’al HaNess	LUGAR RELIGIOSO

				(6.00-22.00 o más tarde do-ju, en verano/invierno hasta 17.00/15.00 vi) Un complejo de edificios religiosos ha crecido en torno al supuesto lugar de sepultura del rabino Meir Ba’al HaNess, un sabio del s. II citado a menudo en la Mishná (ba’al ha-ness significa “maestro de los milagros”). La tumba en sí, con entradas separadas para hombres y mujeres, se halla dentro de la sinagoga abovedada sefardí, que se encuentra cuesta abajo desde su homóloga asquenazí, coronada con una cúpula aún mayor. El complejo está situado 2,5 km al sur del centro de la ciudad, a 200 m de subida por una carretera asfaltada desde el Parque Nacional de Hamat Tveriya.

				Tras la zona sefardí, unos puestos venden amuletos sagrados, como aceite de oliva y arak bendecidos.

				La hilula (ceremonia jasídica por el aniversario de la muerte de un sabio) del rabino Meir tiene lugar tres días antes de la de Simón Bar Yochai, que yace en el monte Merón, por lo que algunos judíos devotos van a Galilea para asistir a ambas celebraciones, siempre muy concurridas.

				Tumba de Rambam	LUGAR RELIGIOSO

				(Ben Zakkai St; 24 h) El rabino Moshe Ben Maimon (Maimónides; 1135-1204) fue un erudito nacido en Córdoba conocido por su enfoque racionalista de la religión y la vida (le gustaba citar a Aristóteles). Cerca se halla el Maimonides Heritage Center (www.mhcny.org; 10.00-15.00 do-ju), con exposiciones sobre su vida y obra.

				Los trabajos más famosos de Rambam, acrónimo por el que también se le conocía, son la Mishná Torá, la primera redacción sistemática de la ley judía; la Guía de perplejos, una obra de teología en árabe que aún ejerce una enorme influencia, y varios libros de medicina (fue el médico personal del sultán de Egipto, donde pasó sus últimas décadas).

				Tumba del rabino Yohanan ben Zakkai	LUGAR RELIGIOSOLeyenda

				(Ben Zakkai St; 24 h) El rabino Yohanan ben Zakkai, el sabio del s. I más eminente del judaísmo, desempeñó un papel crucial a favor de reemplazar el sacrificio de animales (la razón de ser del Templo de Jerusalén, destruido en el 70) por oraciones. Su sepultura se halla a unos metros de la de Maimónides.

				Tumba del rabino Akiva	LUGAR RELIGIOSO

				(HaGevura St; 24 h) El rabino Akiva, un destacado sabio de la Mishná (y profesor del rabino Meir Ba’al HaNess), que ejerció un papel vital cuando se estableció el judaísmo rabínico (posterior al Segundo Templo). Fue torturado hasta la muerte por los romanos por su apoyo a la rebelión de Bar Kojba y, de hecho, su entusiasmo por la resistencia ante los romanos le llevó a declarar que Bar Kojba era el Mesías. Su tumba, coronada por una cúpula, se halla en una ladera unos 1,5 km al oeste del centro de la ciudad.

				
					CICLISMO

					La zona del mar de Galilea es estupenda para pedalear. Dar una vuelta completa al lago (60 km) lleva unas 6 h; el 70% del trayecto puede hacerse por el sendero de Kinneret (Shvil Sovev Kinneret), pero el resto (el tramo desde Ein Gev, en la costa este, al puente de Arik, en la norte incl.) de momento debe realizarse por carreteras.

					Para una agradable ruta de medio día desde Tiberíades, hay que ir 8 km hacia el sur hasta Yardenit, desde donde se toma un circuito de 8 km que sigue el río Jordán.

					Se aconseja salir pronto para evitar el calor y llevar mucha agua. Por carretera, hay que llevar ropa refractante e ir por el arcén, lo más alejado posible del tráfico. Es mejor no circular después de la puesta de sol.

					En Aviv Hostel Bike Rental (tel. 04-672 0007; 66 HaGalil St; 70 ILS/día; 7.00 o 8.00-atardecer, hasta 19.00 verano) alquilan 300 bicicletas de montaña con 24 velocidades. El precio incluye casco, candado y mapas, e informan sobre itinerarios y rutas. Si surgen problemas con la bicicleta, acuden a repararla.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Otros puntos de la ciudad

				Parque Nacional Hamat Tveriya	PARQUE

				(Eliezer Kaplan Ave/ctra. 90; adultos/niños 15/7 ILS; 8.00-17.00 verano, hasta 16.00 invierno, cierra 1 h antes vi) En tiempos de los romanos, la fama de las termas de Tiberíades era tal que en el año 110 el emperador Trajano acuñó una moneda en su honor: representaba a Higía, diosa de la salud, sobre una roca de sus aguas. Es posible hacerse una idea de cómo era la Tiberíades romana en este parque en una ladera cubierta de hierba; la atracción central es una sinagoga del s. IV con un precioso mosaico de un círculo zodiacal. Está 2,5 km al sur del centro, accesible en el autobús urbano nº 5 o en sherut.

				Mezquita de Al-Amari	MEZQUITALeyenda

				(Ha-Banim St) Las paredes de basalto negro y la cúpula blanca de esta mezquita hacen que parezca abandonada. Encajada hoy entre restaurantes y tiendas, fue construida por Daher al-Omar en 1743 y no se utiliza desde que los británicos evacuaron a la minoría árabe de Tiberíades en abril de 1948.

				
					WEBS

					Información turística del Consejo Regional del valle del Jordán: www.ekinneret.co.il

					Ministerio para el Desarrollo del Néguev y Galilea: www.gogalilee.org

					Travelujah (turismo cristiano): www.travelujah.com

					BibleWalks.com: www.biblewalks.com

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				En Yigal Allon Promenade hay media docena de empresas recomendables, como Tiberias Water Sports (tel. 052 807 7790) y Water Sports Center (tel. 052 349 1462; cerrado sa), que, si bien no son baratas, ofrecen lanchas motoras de alquiler (150 ILS/30 min), esquí acuático (300 ILS/15 min) y paseos en lancha motora (30 ILS/persona) y en banana inflable (50 ILS/15 min). Cierra si hace frío o llueve y en sabbat y fiestas judías.

				Termas Tiberias	SPA

				(Ma’ayanot Hammei Tveriya; tel. 04-612 3600; Eliezer Kaplan Ave/ctra. 90; adultos/niños 3-12 años 80/40 ILS, adultos 135 ILS, comida incl.; 8.00-20.00 do, lu y mi, hasta 22.00 ma y ju, hasta 15.45/17.00 sa invierno/verano) Un moderno spa para disfrutar de los relajantes chapuzones o de un shvitz (baño de vapor) que tanto apreciaban los romanos. El agua mineral emerge a 52°C y se templa un poco antes de ser canalizada a cuatro piscinas. Las termas se hallan 2,5 km al sur del centro de la ciudad, cruzada la calle desde el Parque Nacional de Hamat Tveriya; se llega en el autobús nº 5 o en sherut.

				El complejo tiene además dos saunas (una húmeda y una seca) y una piscina exterior climatizada (abierta todo el año), además de masaje sueco (195 ILS/30 min). Una taquilla cuesta 15 ILS y una toalla, 10 ILS. 

				Parque acuático de la playa de Gai	NATACIÓN

				(tel. 04-670 0713; www.gaibeachhotel.com; entrada más de 3 años 80 ILS; 9.30-17.00 aprox. Pascua judía-Sucot) Ofrece un buena playa, grandes toboganes (uno con un ángulo de 70o incl.), un generador de olas y una sección infantil. Está 1 km al sur del centro.

				Tiberias Rowing Club	DEPORTES ACUÁTICOSLeyenda

				(tel. 04-679 0243; www.rowgalilee.org; Yigal Allon Promenade; 8.00-11.00 y 15.00 o 16.00-20.00, cerrado vi y sa noche) Los socios de los clubs de remo son bienvenidos.

				
					LA LÍNEA ROJA

					Los israelíes siguen la evolución del nivel del agua en el mar de Galilea (en periódicos, en la radio y en TV) con tanta atención como la de los índices bursátiles. Cuando las lluvias de invierno fluyen hacia el lago, los medios reflejan la evolución hasta llegar a su máxima capacidad (208,8 m bajo el nivel del mar), mientras que en verano el lago desciende hacia la “línea roja”, a 213 m por debajo del nivel del mar (en ocasiones incluso la rebasa, lo que puede afectar negativamente a la calidad del agua), lo que genera primicias y, a veces, funestos titulares. Si no fuera por las plantas desalinizadoras de la costa del Mediterráneo que se han empezado a utilizar en los últimos años, el mar de Galilea se habría visto gravemente amenazado.

					El medidor del nivel del agua (Yigal Allon Promenade; 24 h), una escultura de 5 m con la forma de la tierra que rodea al mar de Galilea, siempre lo indica.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Tiberíades cuenta con algunos de los dormitorios colectivo más baratps de Galilea y con uno de los hoteles más lujosos del norte de Israel. Los turistas nacionales los invaden excepto en julio y agosto, cuando hace demasiado calor para todo el mundo, excepto para los más curtidos visitantes extranjeros.

				En casi todas las playas que rodean el mar de Galilea se puede acampar, incluida la municipal Hof Ganim (ctra. 90; 20 ILS/persona), 1,5 km al sur del centro de Tiberíades.

				Aviv Hostel	ALBERGUE $Leyenda

				(tel. 04-672 0007; 66 HaGalil St; dc 80 ILS, d 65 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se puede considerar una especie de hotel barato. El personal se muestra indiferente, las 26 habitaciones están algo ajadas y las sábanas son puro poliéster, pero los colchones de muelles están bien y hay neveras. En los dormitorios colectivos no hay literas y se pueden elegir dormitorios solo para mujeres. Tiene ascensor. El desayuno cuesta 11 US$.

				Galil Hostel	ALBERGUE $Leyenda

				(tel. 050 722 5181, 077-924 1404; gallilehostel@gmail.com; 46 HaGalil St; dc/d 70/200 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Veterano albergue en un espacioso edificio de basalto de 1930 con 12 dormitorios muy básicos con entre tres y cinco camas cada uno, un balcón salpicado de excrementos de pájaros, cocina y lavadora.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Arbel Guest House	PENSIÓN $$

				(tel. 04-679 4919; www.4shavit.com; Moshav Arbel; dc/d sin desayuno 120/350 ILS, vi, ago y fest 150/560 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El Moshav Arbel se halla 8 km al noroeste del centro de Tiberíades, pero este tranquilo B&B parece estar en otro mundo cuando el viajero se relaja en la hamaca junto a la piscina o entre las buganvillas, las parras y los 60 tipos de árboles frutales. Las seis casitas de dos habitaciones, con capacidad para cuatro o cinco personas, ofrecen una decoración ecléctica, jacuzzi y una pequeña cocina. Excelente relación calidad-precio.

				El espléndido desayuno cuesta 48 ILS. Arbel está 80 m sobre el nivel del mar, por lo que es más fresco que Tiberíades en verano y más cálido que el Golán en invierno.

				YMCA Peniel-by-Galilee	PENSIÓN $$

				(tel. 04-672 0685; www.ymca-galilee.co.il; ctra. 90; i/d 450/550 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Construida en la década de 1920 como residencia de vacaciones del fundador de la YMCA de Jerusalén, esta pensión es una joya. En una retirada sección sombreada a orillas del lago, ofrece una limpia playa de guijarros, una piscina natural alimentada por una fuente termal y un vestíbulo profusamente decorado con un marcado ambiente de la época del Mandato británico. Las 14 habitaciones son sencillas, algunas con una pequeña cocina. 

				Está en el lado este de la carretera 90, unos 3 km al norte de Tiberíades, al que llegan todos los autobuses al norte desde Tiberíades.

				Residencia rusa de peregrinos	PENSIÓN $$Leyenda

				(tel. 04-672 6625; www.domsosvodami.com; 248 Yigal Allon Promenade; i/d/tr desde 100/150/210 US$; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Iconos, pinturas del invierno ruso y el tipo de muebles que se esperaría ver en Moscú le otorgan a este lugar (abierto a todas las confesiones) un marcado aire ruso. Se alza en plena orilla, en la Arched House, construida en 1892.

				Las habitaciones “superiores” son enormes y tienen balcón. La mayoría de las 14 habitaciones ofrecen vistas espléndidas al mar, y todas las dobles, menos dos, tienen dos camas individuales.

				Aviv Holiday Flats	HOTEL $$Leyenda

				(tel. 04-671 2272; http://aviv-hotel.xwx.co.il; 2 HaNoter St; i/d/tr/c 78/98/113/128 US$) Ofrece 30 bonitos y modernos apartamentos tipo estudio de al menos 30 m2 con balcón, una pequeña cocina y colchones y sábanas renovados en el 2014. Una de las mejores opciones de la ciudad.

				Rimonim Galei Kinnereth	HOTEL $$$Leyenda

				(tel. 04-672 8888; www.rimonim.com; 1 Eliezer Kaplan St; d sa-mi desde 270 US$, ju y vi desde 350 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Favorito de David Ben-Gurión en la década de 1950, el decano de los hoteles de Tiberíades (inaugurado en 1946) conserva parte de su encanto de finales del Mandato británico. Ofrece un spa y un club para niños de 5 a 10 años. Detrás de la recepción hay un mural donde aparecen algunos de los clientes más famosos. Hay una pequeña exposición sobre su historia en la habitación Hermón (2º piso).

				Scots Hotel	HOTEL $$$Leyenda

				(tel. 04-671 0710; www.scotshotels.co.il; 1 Gdud Barak St/ctra. 90; d entre semana/fin de semana desde 415/545 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Construido en la década de 1890 como hospital, este complejo espléndidamente restaurado, aún propiedad de la Iglesia de Escocia, disfruta de unos cuidados jardines, aireados patios y una piscina con preciosas vistas al lago (abr-nov). Tiene 69 habitaciones y un spa con hamman turco, jacuzzi y masajes. A menudo ofrecen descuentos. 

				Los preciosos y apacibles jardines están abiertos también a no huéspedes (aprox. 10.00-16.00 do-mi).

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				El Yigal Allon Promenade está lleno de locales donde comer algo o tomar una cerveza, al igual que la perpendicular Midrahov (una zona comercial peatonal) y el tramo cercano de HaBanim St.

				Solo un puñado de locales de la ciudad abre en sabbat, lo que convierte la noche del viernes en el mejor momento para comprobar la oferta culinaria de Nazaret.

				Chiburichnaya	JUDÍA $Leyenda

				(platos principales 35-38 ILS; 8.00-16.30 do-ju, hasta 15.00 vi) Estupendo local para probar los reconfortantes platos judíos de Uzbekistán. Entre sus especialidades hay manteh (bolas de masa hervidas y rellenas de cordero picado, cebolla y especias), chiburiki (empanadillas fritas rellenas de carne), belasheh (dónut relleno de carne en lugar de mermelada) y plov (arroz con carne, cebolla y zanahorias). Está cerca del extremo superior del mercado; búsquese el cartel en cirílico. Los propietarios son una pareja de Samarcanda. 

				Mercado de fruta y verdura	MERCADO $Leyenda

				(6.00-20.00 do-ju, hasta 1 h antes del atardecer vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Algunos tenderos pueden resultar algo toscos, pero sus productos son de la mejor calidad y precio.

				Supersol Sheli	SUPERMERCADO $Leyenda

				(HaBanim St; 8.00-21.00 do-ju, hasta 14.30/15.30 vi invierno/verano) Provisiones para el picnic del sabbat.

				Puestos de ‘falafel’ y ‘shawarma’	FALAFEL $

				(HaGalil St; falafel 15 ILS, shawarma 24 ILS; 6.00 o 7.00-20.00 o 21.00 do-ju, 8.00-1 h antes del atardecer vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Estos cuatro puestos sirven excelentes comidas entre pan y pan de pita en la planta baja de un edificio nuevo de seis plantas de basalto negro.

				Guy	ISRAELÍ $$Leyenda

				(tel. 04-672 3036; HaGalil St; principales 38-75 ILS; 12.00-21.00 o 22.00 do-ju, hasta 1 h antes del atardecer vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Un restaurante mizrahi (oriental-judío) veterano y sin pretensiones, con comida de estilo casero, como carnes asadas, sopas (solo en invierno; 17-22 ILS) y una deliciosa variedad de verduras rellenas, así como hígado picado al estilo asquenazí, kibbeh iraquí (albóndigas especiadas con una sopa fuerte) y kibbeh libanés (una bola de trigo partido frita y rellena de carne picada).

				Galei Gil	PESCADO Y MARISCO $$Leyenda

				(tel. 04-672 0699; Yigal Allon Promenade; principales 65-105 ILS; 11.00-22.00 o más tarde a diario; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Inmejorables vistas desde sus mesas en una romántica tarima frente al muelle. Ofrece nueve tipos de pescado tanto asados como fritos, además de carnes y sopas. Abre en sabbat.

				Little Tiberias	INTERNACIONAL $$Leyenda

				(tel. 04-679 2806; www.littletiberias.com; HaKishon St; principales 69-149 ILS; 12.00-24.00 o más tarde a diario; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Sirve pescado (asado, al horno o frito), carne, marisco, quiches, una tabla de quesos y pasta en mesas de pino macizo. Abre en sabbat.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Yisrael’s Kitchen	ISRAELÍ $$$

				(tel. 04-679 4919; www.4shavit.com; Arbel Guest House, Moshav Arbel; principales 76-128 ILS; 8.00-10.00 y 18.00-21.00 a diario) A 8 km de Tiberíades (por la ctra. 77 hasta la ctra. 7717), este rústico restaurante familiar ofrece buena cocina rural. Entre sus especialidades se incluyen enormes (500 g) bistecs y cordero de Galilea servido en cazuela de barro, tilapia (pez San Pedro) al horno y suculentos postres (helado casero). Los viernes por la noche hay muy buen ambiente. Llámese para reservar.

				Cuenta con una buena selección de vinos de Galilea y el Golán. 

				Decks	ASADOR $$$Leyenda

				(tel. 04-671 0800; www.decks.co.il; Lido Beach, Gdud Barak St; principales 75-155 ILS; 12.00-24.00 do-ju, 12.00 hasta 30 min antes del atardecer vi, abierto después del atardecer sa) Local legendario por sus carnes asadas (como solomillo de ternera, cordero lechal e hígado de oca sin alimentación forzada), preparadas fuera con cinco tipos de madera (olivo, limonero, cerezo, nogal y eucalipto). Ocupa un espacio tipo hangar construido sobre el mar y con vistas espléndidas. La carta de vinos es excelente. Se recomienda reservar para la cena, sobre todo los jueves. Es kosher.

				Big Ben	PUBLeyenda

				(Midrahov; 8.00-1.00 o más tarde a diario; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pese a su nombre, este veterano local está decorado al estilo de un pub irlandés y sirve ocho cervezas de barril (Murphy’s inc.), café Illy y comida anodina. Se pueden ver partidos internacionales de fútbol. Abre en sabbat.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Orientación

				La principal calle comercial de Tiberíades, HaGalil St, discurre de norte a sur y se halla tres manzanas al este de Yigal Allon Promenade.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay bancos con cajeros automáticos en el cruce de HaYarden St y HaBanim St.

				Magen David Adom (tel. 04-671 7611; HaBanim St esq. HaKishon St; primeros auxilios 19.00-24.00 do-ju, 14.00-24.00 vi, 10.00-24.00 sa, ambulancia 24 h) Primeros auxilios fuera de horas y visitas médicas en casa (y el hotel).

				Hospital Poriya (Baruch Padeh Medical Center; tel. 04-665 2211; www.poria.health.gov.il; ctra. 768; urgencias 24 h) El hospital gubernamental de Tiberíades está 8 km al suroeste del centro, accesible con el autobús nº 39 (40 min, cada hora salvo vi tarde y sa).

				Oficina de correos (HaYarden St) Cambian moneda.

				Solan Express (3 Midrahov; 20 ILS/h; 9.00-22.00 do-ju, hasta 16.00 vi, abre después del sabbat sa) Tiene dos ordenadores con internet, vende tarjetas SIM de prepago y cambia moneda.

				Tiberias Hotels Association (www.tiberiashotels.com) Publica la guía del ocio mensual B’Tveriya (solo en hebreo) y tiene una página web no siempre actualizada.

				Oficina de turismo (tel. 04-672 5666; HaBanim St; 8.30-16.00 do-ju, hasta 12.00 vi) Abundancia de folletos gratis sobre el mar de Galilea, incluidos lugares cristianos, así como excelentes mapas de excursionismo y ciclismo (p. ej., para el sendero de Kinneret). La gestiona el Ayuntamiento. Se halla en un parque arqueológico al aire libre junto a las ruinas de una sinagoga del s. V y unos mosaicos que representan una lulav (palma) y un etrog (un tipo de cítrico). La policía turística tiene una oficina en el mismo edificio. 
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						RODEAR EL LAGO EN AUTOBÚS

						Los viernes y sábados de julio y a diario buena parte de agosto, el autobús Kav Sovev Kinneret (tel. *55477; www.kineret.org.il) recorre gratis todo el perímetro del mar de Galilea (con paradas en cada playa) cada 2 h entre 10.00 y 20.00. En su web (en hebreo) figuran las fechas.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				La mayoría de los autobuses interurbanos paran en la algo desolada estación central de autobuses (www.bus.co.il; HaYarden St); algunas líneas de corto recorrido también paran en Ha­Galil St. Entre los destinos figuran:

				Beit She’an (nº 28 de Afikim, 16,50 ILS, 30 min, 15 diarios do-ju, 6 vi, 2 sa noche) Con paradas en la costa suroeste del mar de Galilea.

				Haifa-Merkazit HaMifratz (nº 430 de Egged, 25 ILS, 1¼ h, 2 cada hora salvo vi tarde hasta el atardecer sa)

				Jerusalem (nº 959, 961 y 962, de Egged 40 ILS, 2½-3 h, cada 1-2 h salvo vi noche hasta el atardecer sa) Vía Beit She’an.

				Katzrin (nº 52 de Rama, 35 min, 3-4 diarios salvo vi a media tarde hasta el atarecer sa) Circula por la orilla norte del mar de Galilea, incluida Cafarnaún. También puede tomarse el autobús nº 57 de Rama (50 min, 7 diarios salvo vi a media tarde y sa), que recorre las orillas sur y este del lago y pasa por Ein Gev y el Parque Nacional de Kursi.

				Kfar Tavor (nº 442, 541 de Egged y otros, 19 ILS, 35 min, 2-3 cada hora salvo vi noche y sa)

				Kiryat Shmona (nº 541 y 840 de Egged, 31,50 ILS, 1 h, cada hora salvo vi noche hasta el atardecer sa) Vía Rosh Pina.

				Nazaret (nº 431 de Nazareth Tourism & Transport, 19 ILS, 1 h, cada hora salvo vi noche y sa) Algunos servicios paran en la carretera 75 y no en el centro de Nazaret. Vía Canaán.

				Tel Aviv (nº 836 de Egged, 40 ILS, 2¾ h, cada hora salvo vi tarde hasta sa tarde)

				Safed (nº 450 de Afikim, 16,90 ILS, 40 min, cada hora do-vi tarde, 1 sa noche)

				AUTOMÓVIL

				Tiberíades es el mejor lugar de Galilea para alquilar un automóvil. Compañías de alquiler:

				Avis (tel. 04-672 2766; www.avis.co.il; 2 Ha-Amakim St esq. HaYarden St) 

				Eldan (tel. 04-672 2831; www.eldan.co.il; 1 HaBanim St) 

				‘SHERUT’

				La forma más rápida de llegar a Tel Aviv (40 ILS, 2 h, aprox. cada hora 5.00-20.30 do-ju, hasta 14.30 vi) es en ‘sherut’ (tel. 050-755 9282; 5.00-19.00 do-ju, hasta 14.00 vi), un microbús de 10 plazas que sale del aparcamiento contiguo a la estación central de autobuses. Hay servicios menos regulares a Haifa-Merkazit Ha­Mifratz (25 ILS, 1 h).

				Los ‘sheruts’ a Beit She’an (17 ILS, 7.00-19.00 o 20.00 do-ju, hasta 15.00 vi), por la costa suroeste del mar de Galilea y Yardenit (8 ILS), salen desde HaGalil St, al otro lado de la calle desde la gasolinera Paz.

				TAXI

				Uno de las compañías de taxi de Tiberíades es Moniyot Tveriya (tel. 04-655 5550).

				MAR DE GALILEA

				La costa del mar de Galilea (en hebreo, Yam Kinneret o HaKinneret), el lago de agua dulce más grande de Israel, está llena de lugares donde relajarse, con playas, zonas de acampada y senderos para recorrer a pie o en bicicleta.

				Se dice que Jesús hizo la mayor parte de su apostolado en el mar de Galilea, donde se cree que realizó algunos de sus milagros más conocidos (la multiplicación de los panes y los peces, caminar sobre el agua), y pronunció el sermón de la montaña con vistas al Kinneret.

				El río Jordán desemboca en este mar de Galilea cerca de las ruinas de la antigua ciudad de Betsaida y proporciona tres cuartas partes del agua que entra en él. Luego sale de camino al Mar Muerto junto a Yardenit, un lugar donde se realizan bautismos, en el extremo meridional del lago.

				
					ESTADÍSTICAS DEL MAR DE GALILEA

					Superficie cuando está lleno: 170 km2

					Longitud de la costa: 53 km

					Profundidad máxima: 44 m

					Volumen de agua cuando está lleno: 4,3 km3

					Temperatura media del agua de la superficie en febrero: 14,7°C

					Temperatura media del agua de la superficie en agosto: 28,6°C

					Aporta un cuarto del suministro de agua a Israel

				

				Al norte de Tiberíades 

				Cuando se conduce, pedalea o camina hacia el norte desde Tiberíades, la carretera principal 90 y el sendero de Kinneret (Shvil Sovev Kinneret), que discurre paralelo a ella, recorren la costa noroeste del lago y pasan por algunos de los lugares más importantes de Israel citados en el Nuevo Testamento.

				Los incluidos en esta sección se indican de suroeste a noreste.
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						VESTIR CON RECATO

						Para visitar los lugares cristianos de la costa norte del mar de Galilea hay que vestir con decoro (ni camisetas sin mangas ni shorts por encima de la rodilla).

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Parque Nacional de Arbel	PARQUE

				(tel. 04-673 2904; www.parks.org.il; adultos/niños 22/10 ILS; 8.00-17.00 verano, 8.00-16.00 invierno, cierra 1 h antes vi) El acantilado de Arbel, 181 m por encima del nivel del mar y a 390 m sobre el gran lago azul, domina el mar de Galilea y ofrece bellas vistas de los Altos del Golán y el monte Hermón. Lo cruzan tanto el Sendero Nacional de Israel como el Sendero de Jesús, y pueden realizarse excursiones de diversas longitudes.

				Se halla 11,5 km al noroeste de Tiberíades, por las carreteras 77, 7717 y finalmente la de acceso al Moshav Arbel, donde una vía secundaria se encamina al noreste durante 3,5 km.

				Para disfrutar de buenas vistas, se puede ir al mirador del Algarrobo (30 min ida y vuelta) y, unos pocos minutos más adelante, al mirador del Kinneret. Un circuito de 3 h, que requiere escalada de riscos con cables y asideros, lleva a la fortaleza de la Cueva, al parecer construida por un jefe druso en el s. XVII. También hay un circuito (5-6 h) que lleva al manantial de Arbel y después vuelve a las oficinas centrales del parque vía las ruinas de una sinagoga del s. VI que está 800 m hacia el Moshav Arbel por la única carretera de acceso al parque.

				En 1187, Saladino infligió una aplastante derrota a los cruzados en los Cuernos de Hattin, el monte pocos kilómetros al oeste del acantilado de Arbel.

				Magdala	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(tel. 04-620 0099; www.magdalacenter.com; cruce de Migdal, ctra. 90; entrada 10 ILS; 9.00-18.00 a diario) Cuando los Legionarios de Cristo (una congregación católica con sede en México) emprendieron la construcción de un retiro espiritual en el 2009, su sorpresa fue mayúscula al descubrir una sinagoga del siglo I, que gracias a una moneda local acuñada en el año 29, permitió datarla en tiempos de Jesús. Las excavaciones, aún inacabadas, se abrieron al público como museo al aire libre en el 2014. Está 6 km al norte de Tiberíades, donde se erigía la antigua ciudad de Magdala (Migdal en hebreo), hogar de María Magdalena.

				Dentro de la sinagoga los arqueólogos encontraron la piedra de Magdala, un altar rectangular orientado al sur, hacia Jerusalén, decorado con una menorá única porque fue tallada cuando el Templo de Jerusalén aún seguía en pie. Probablemente el altar se usó para leer la Torá. La piedra original está en el Museo de Israel de Jerusalén; la de aquí es una copia.

				También puede verse el elegante centro de espiritualidad y sus cinco capillas decoradas con mosaicos, una de ellas financiada por católicos de Singapur. Hay circuitos gratis, encabezados por voluntarios, en español, francés e inglés.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Barco galileo antiguo	LUGAR HISTÓRICO

				(barco de Jesús; tel. 04-672 7700; www.bet-alon.co.il; Kibbutz Ginosar, ctra. 90; adultos/niños 20/15 ILS; 8.00-17.00 do-ju, hasta 16.00 vi, hasta 17.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En 1986, cuando el nivel del mar de Galilea bajó mucho, un pescador dio con los restos de un bote de madera, que luego se determinó era de los tiempos de Jesús. El bote de pesca, de 8,2 m de eslora y realizado con 12 tipos de madera aparentemente reciclada, se exhibe en el Centro Yigal Alon del kibutz Ginosar. Mediante paneles y tres breves películas se narra la fascinante historia del descubrimiento y su conservación (al igual que en su web).

				Otra parte del complejo acoge un museo (do-ju) dedicado al asentamiento de los pioneros sionistas en Galilea. Hay una plataforma de observación en el 5º piso. La costa está bordeada de juncos y un jardín de esculturas de artistas judíos y árabes. También hay una cafetería.

				Tabgha	IGLESIA

				Dos iglesias católicas separadas por unos cientos de metros ocupan el tramo costero del mar de Galilea conocido como Tabgha (corrupción en árabe del griego hepta pega, “siete manantiales”). Una pasarela comunica Tabgha con Cafarnaún, a unos 3 km.

				La austera iglesia de la Multiplicación de los Panes y los Peces (www.heilig-land-verein.de; 8.00-17.00 a diario), benedictina alemana de 1982, se alza sobre otra bizantina del s. V Algunas partes de la iglesia fueron gravemente dañadas en el verano del 2015 después de un incendio provocado por extremistas judíos de derechas. En la actualidad se están llevando a cabo las obras de reconstrucción del edificio. Se cree que la roca que hay bajo el altar es el “lugar desierto” en el que Jesús depositó los cinco panes y dos peces que multiplicó para alimentar a 5000 devotos seguidores (Marcos 6, 30-44). 

				Unos cientos de metros al este aparece un fragrante y sombreado jardín que conduce a la orilla y la iglesia de la Primacía de San Pedro (8.00-16.50), una capilla franciscana de 1933 con vidrieras abstractas de vivos colores. La roca plana que hay frente al altar era conocida entre los peregrinos bizantinos como la Mensa Christi porque se cree que fue donde Jesús y sus discípulos comieron pescado (Juan 21, 9). En el lado de la iglesia que da al lago, los escalones tallados en la roca son, al parecer, el lugar donde los discípulos vieron a Jesús, aunque podrían ser de los ss. II o III, cuando se extraía piedra caliza en la zona. Un sendero al oeste de la iglesia conduce a tres capillas exteriores entre juncos y árboles.
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				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Monte de las Bienaventuranzas	IGLESIA

				(Har HaOsher; tel. 04-671 1225; ctra. 90; 10 ILS/automóvil; 8.00-11.45 y 14.00-16.45) Impresionante iglesia católica romana de 1937 que se alza donde, desde al menos el s. IV, se creía que Jesús pronunció el sermón de la montaña (Mateo 5-7), cuyos primeros versículos (las ocho bienaventuranzas) comienzan con la palabra “Bienaventurados…”. El sermón incluye el Padre Nuestro y frases muy citadas como “sal de la tierra”, “luz del mundo” y “no juzguéis y no seréis juzgados”.

				En el interior de la iglesia octagonal, cuidada por monjas franciscanas, las bienaventuranzas se conmemoran en unas vidrieras bajo la cúpula y las siete virtudes teologales (justicia, caridad, prudencia, fe, fortaleza, esperanza y templanza) están representadas alrededor del altar. La terraza y los tranquilos jardines brindan unas impresionantes vistas del mar de Galilea.

				El monte, situado en el Sendero de Jesús, está a 3,1 km colina arriba de la iglesia de la Multiplicación de los Panes y los Peces de Tabgha, accesible en automóvil. Otra opción es andar desde la caseta a la entrada del monte, desde donde un sendero de 1 km baja por la colina hasta Tabgha y llega a la carretera 87, en un punto unos 200 m al este de la iglesia de la Primacía de San Pedro.

				
					JACOB’S LADDER

					Jacob’s Ladder (www.jlfestival.com; adultos/5-12 años 395/270 ILS, vi solo 320/220 ILS, sa solo 195/130 ILS; dic y may) Fundado por un grupo de anglo­saxim (inmigrantes de habla inglesa) en 1978, este festival bianual programa bluegrass, folk, country, blues, gigas irlandesas y músicas del mundo. Los conciertos, a cargo de artistas israelíes e internacionales, tienen lugar en torno al Nof Ginosar Hotel (10 km al norte de Tiberíades). Es accesible en silla de ruedas.

					El “Winter Weekend” tiene lugar un viernes por la noche y un sábado de principios de diciembre. El “Spring Festival” ocupa un largo fin de semana (ju-sa) a principios de mayo.

				

				Cafarnaún	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(Kfar Nachum, Kfar Nahum; entrada 3 ILS; 8.00-17.00, última entrada 16.30) El Nuevo Testamento dice que el próspero pueblo costero de Cafarnaún (aprox. 1500 hab.), situado en la ruta imperial de Tiberíades a Damasco, fue el hogar de Jesús durante el período más importante de su apostolado en Galilea (Mateo 4, 13; Marcos 2, 1; Juan 6, 59). Su nombre se menciona 16 veces: se cree que Jesús predicó en su sinagoga (Marcos 1, 21), curó a enfermos y reclutó en el lugar a sus primeros discípulos, los pescadores Pedro, Andrés, Santiago y Juan, y a Mateo, el recaudador de impuestos.

				Los frailes franciscanos que cuidan del lugar responden a todas las preguntas. En la taquilla hay una hoja informativa.

				La famosa sinagoga de Cafarnaún, cuya fachada está orientada al sur, hacia Jerusalén, son dos estructuras superpuestas. La reconstruida que se aprecia hoy en día, conocida como la “Sinagoga Blanca” porque está hecha de piedra caliza de color claro, se construyó a finales del s. IV sobre los cimientos de basalto oscuro de la “sinagoga de Jesús”, de, al menos, un siglo después de su crucifixión.

				Al otro lado de los sombreados bancos de la sinagoga, 10 m a la derecha de la almazara, una ‘menorá’ decora la parte superior de una columna y en otra columna cercana hay una inscripción del s. V en hebreo que conmemora una donación hecha por alguien llamado Alpheus, hijo de Zebidah.

				Una iglesia (1991) moderna con paredes de cristal, en la que se celebra misa cada hora en distintos idiomas, está suspendida sobre las ruinas de otra octagonal del s. V, que en parte oculta la casa de San Pedro, donde se cree se alojó Jesús.

				En la entrada, en la valla de la derecha de la estatua de san Pedro, hay una impresionante hilera de dinteles de piedra con motivos de frutas y plantas, pero, de acuerdo con el tercer mandamiento (Éxodo 20, 4), sin imágenes de personas o animales.

				Cafarnaún está 16 km al noreste de Tiberíades y 3 km al noreste de Tabgha. La carretera principal 87 tiene salidas a Cafarnaún. Para llegar al yacimiento, hay que tomar la más al oeste de las tres.

				Monasterio de los Doce Apóstoles	IGLESIA

				(9.00-sobre 17.00, aprox. 18.00 verano) Unos pavos reales pasean por el tranquilo y sombreado jardín junto al lago de esta iglesia ortodoxa griega, situada 200 m (1,6 km, a pie o en automóvil) al noreste de la sinagoga de Cafarnaún, en el extremo oeste de la antigua ciudad. La pequeña iglesia, cuyas inconfundibles cúpulas rojas son visibles desde lejos (incluso desde el monte de las Bienaventuranzas), data de 1925, aunque el recinto, desde los emparrados hasta la rica iconografía del interior (restaurada para el milenio), es muy bizantino.

				Para llegar, síganse los indicadores de “Cafarnaún” (ortodoxa).

				Parque Nacional de Korazim	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(ctra. 8277; adultos/niños 22/10 ILS; 8.00-17.00 verano, hasta 16.00 resto del año, cierra 1 h antes vi, última entrada 1 h antes de cierre) Korazim, situado en la ladera de una colina con vistas al mar de Galilea, permite hacerse una idea de la distribución de un próspero pueblo galileo de tamaño mediano en tiempos de Jesús y del Talmud (ss. III-V). El lugar, y en especial la sinagoga, es famoso por sus tallas de basalto, con diseños florales y geométricos (permitidos por la ley judía), además de representaciones helenísticas de animales y personas (p. ej., gente que pisa uva) y figuras mitológicas (Medusa). En el interior de la sinagoga se hallaron dos objetos extraordinarios: una columna ricamente decorada que se cree sostenía la mesa para leer la Torá y un sillón con una inscripción en arameo. Los originales se guardan en el Museo de Israel de Jerusalén; los de aquí son réplicas). El pueblo de Korazim, junto a los de Cafarnaún y Betsaida, fue denunciado por Jesús por su falta de fe (Mateo 11, 20-24).

				Está en la carretera 8277, 2,5 km al este de la carretera 90 (cruce de Korazim, es decir, Vered HaGalil) y 8 km al oeste de las ruinas de Betsaida (en el parque HaYarden). No hay transporte público.

				Betsaida	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(Beit Tzayda; tel. 04-692 3422; www.parkyarden.co.il; ctra. 888 al norte de ctra. 87; 60 ILS/automóvil; última entrada 17.00) Se cree que estas excavaciones, en la Reserva Natural del Parque HaYarden (parque del Río Jordán) corresponden al antiguo pueblo pesquero de Betsaida, donde se dice que Jesús alimentó a 5000 personas con cinco panes y dos peces (Lucas 9, 10-17), caminó sobre las aguas (Marcos 6, 45-51), curó a un ciego (Marcos 8, 22-26) y reprendió severamente a la ciudad (Lucas 10, 13-15). 

				Hay dos circuitos a pie señalados en negro: uno de 500 m por las ruinas de basalto, que no dicen mucho al ojo inexperto (hay carteles que ayudan a imaginarse las estructuras originales); y otro de 1 km hasta el manantial; el lugar está rodeado de unas trincheras y campos de minas sirios de antes de 1967.

				El Bethsaida Excavations Project (http://world.unomaha.edu/bethsaida) acepta voluntarios para las excavaciones estivales y tiene su base en la Universidad de Nebraska (Omaha).

				Betsaida se halla en el extremo noreste del mar de Galilea, a unos 6 km de Cafarnaún. El lago, que ahora está a 2 km, en su día probablemente llegaba a la base del yacimiento.

				
					PLAYAS DEL MAR DE GALILEA

					Las organizaciones ecologistas y las autoridades locales libraron una batalla legal, culminada con éxito, para arrancar las tierras de primera línea de playa del mar de Galilea, que por ley son públicas, de las garras de los operadores privados. Las playas que ofrecen instalaciones especiales (socorristas, seguridad, vestuarios, duchas, zonas de césped, sillas, toboganes acuáticos, etc.) aún están autorizadas a cobrar, ya sea por persona o por el estacionamiento. En este último caso, la entrada a la playa es gratis mientras se llegue a pie, si bien quienes no hayan pagado no podrán disfrutar de las instalaciones.

					La entrada a las playas de pago, muchas de ellas abiertas 24 h, suele costar 20-30 ILS/persona o, si se cobra el aparcamiento, 5,90 ILS/h las primeras 3 h y 2,10 ILS/h las siguientes. Entre las playas al norte de Tiberíades se cuentan Tamar y la primera “playa verde” del lago, Hukuk. Al sur de la ciudad están Hof Ganim (municipal, 1,5 km al sur del centro), Sironit, Shikmim, Berniki, Tzinbari (Zinabberay) y Tzemah. En la costa este se hallan (de norte a sur) Dugit, Tze’elon (Zelon), Kursi, Lavnun, Halukim, Susita, Shittim, Shezaf y Rotem.

					Además de estas playas, hay muchos tramos de costa gratis pero sin vigilar junto a las carreteras 90, 87 y 92, aunque puede que estén sembradas de basura e incluso cristales. Quizá sorprenda la fuerza del viento, sobre todo por la tarde; hay que tener cuidado.

					Se permite acampar en casi todas las playas del mar de Galilea incluidas las que cobran la entrada.

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Vered HaGalil Stables	PASEOS A CABALLO

				(tel. 050 238 2225, 04-693 5785; www.veredha­galil.com; ctra. 90 esq. ctra. 8277; paseos 1/2 h 135/250 ILS, paseos niños 5/10 min 20/35 ILS; 7.00-18.00 a diario) Unas pegatinas que rezan “Shalom, y’all” dan la bienvenida en este rancho al estilo del Oeste que un inmigrante de Chicago estableció en 1961. Se ofrecen paseos a caballo (mín. 10 años) y otros para niños (mín. 3 años). Llámese para consultar disponibilidad. Está a 6,7 km (por carretera) colina arriba desde Tabgha.

				Desde Tiberíades, sirve cualquier autobús que vaya a Safed, Rosh Pina o Kiryat Shmona. 

				También tiene 30 habitaciones para huéspedes.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Se puede acampar en casi todas las playas del mar de Galilea.

				Sea of Galilee Guesthouse	PENSIÓN $$

				(tel. 04-693 0063; www.seaofgalileeguesthouse.com; Almagor, junto a ctra. 8277; dc sin desayuno 100 ILS, d 550 ILS, apt 5 camas 750 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Unos encantadores jardines con vistas panorámicas del mar de Galilea rodean las sencillas y alegres habitaciones de esta pensión de 30 camas de estilo antiguo. Sirve estupendos desayunos (recargo de 40 ILS para huéspedes en cama de dormitorio). Dispone de cocina. Con tienda, se puede acampar. El lugar es accesible en silla de ruedas. 

				Está 4 km al este del Parque Nacional de Korazim, en el Moshav Almagor; hay que llamar si la puerta estuviera cerrada.

				Frenkels B&B	B&B $$

				(tel. 04-680 1686; www.thefrenkels.com; Kfar Korazim, junto a ctra. 8277; i/d 500/600 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Gestionado por unos acogedores inmigrantes norteamericanos que llegaron a Israel en 1960, este agradable tzimmer (B&B) ofrece tres suites de aire hogareño, una de ellas adaptada para silla de ruedas. El desayuno incluye delicias caseras. Se halla 8 km al noreste del cruce de Cafarnaún; hay que tomar la carretera 90 y luego, la 8277.

				HI-Karei Deshe Guest House & Youth Hostel	ALBERGUE $$

				(Kare Deshe; tel. 02-594 5633, reservas 1-599 510 511; www.iyha.org.il; dc 130 ILS, d 410-520 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) De un blanco reluciente y en pleno lago, este establecimiento tiene 82 habitaciones dobles, familiares y dormitorios (4-6 camas), una playa de arena y abundantes árboles y hierba. Suele colgar el cartel de completo, sobre todo los fines de semana. La playa de Hukuk está justo al lado.

				A la parada de autobús más cercana, en la carretera 90, junto a la planta extractora de agua Sapir (3 km al suroeste del cruce de Cafarnaún), llegan todos los autobuses que van al norte desde Tiberíades; queda a un paseo de 1,2 km del albergue.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pilgerhaus Tabgha	PENSIÓN $$$

				(tel. 04-670 0100; www.heilig-land-verein.de; i/d sa-mi 100/680 ILS, ju y vi 600/880 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Inaugurada en 1889, esta pensión católica alemana de 70 habitaciones, orientada a peregrinos cristianos pero abierta a todos, es un lugar tranquilo con magníficos jardines a orillas del mar de Galilea, a unos 500 m del cruce de Cafarnaún. Renovada con suntuosidad en el 2001, su ejemplar limpieza y orden germánicos la hacen ideal para la meditación y la reflexión. Es accesible en silla de ruedas.

				De marzo a mayo y de mediados de septiembre a mediados de noviembre, se recomienda reservar lo antes posible. 

				Nof Ginosar Hotel	HOTEL $$$

				(tel. 04-670 0320; www.ginosar.co.il; Kibbutz Ginosar, ctra. 90; d/tr/f sa-mi 200/285/300 US$, ju y vi 236/321/336 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Rebosante del encanto clásico de los setenta, este veterano kibutz ofrece unas 260 habitaciones de hotel y en casitas (12 de ellas deluxe, añadidas en el 2014), floridos jardines y una playa propia en el mar de Galilea. Está a 200 m del barco galileo antiguo y 8 km al norte de Tiberíades.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						SENDERO DE KINNERET 

						Este sendero, conocido en hebreo como Shvil Sovev Kinneret, forma parte de una enérgica campaña de los ecologistas para garantizar el acceso público, gratis y sin restricciones a toda la costa del mar de Galilea y, con el tiempo, permitirá transitar por todo el lago (unos 60 km). De momento pueden recorrerse unos 35 km, incluida la mitad norte del lago, de Tiberíades a Ein Gev, y la costa noroeste, donde está señalizado en morado y blanco. La oficina de turismo de Tiberíades (Clicar) ofrece planos e información actualizada.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ktzeh HaNahal	LIBANESA $$

				(tel. 04-671 7776; www.katsyhanahal.com; ctra. 90; principales 70-115 ILS, menú de 4 platos 129 ILS; 12.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Desde el exterior nadie diría que en este humilde restaurante se sirven auténticos banquetes libaneses. Tras un desfile de 11 mezze (30 ILS), se pueden probar las shishbarak (bolas de masa rellenas de carne y cocinadas en leche agria de cabra, 70 ILS) o el kebab Antabli con tomates asados (70 ILS). 

				Se halla en el cruce entre la carretera 90 y la carretera de acceso al barco galileo antiguo, junto a la gasolinera Delek; tiene un cartel rojo, verde y blanco.

				Ein Camonim	QUESO $$

				(En Kammonim; tel. 04-698 9680, 04-698 9894; www.eincamonim.rest-e.co.il; ctra. 85; bufé libre 88 ILS, desayuno 60 ILS; 9.30-20.00 sa-ju, hasta 22.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Rodeado de maleza galilea, en este “restaurante de queso de cabra”, gestionado por una familia, sirven un festín vegetariano que incluye 10 tipos de queso de cabra, pan recién horneado, ensaladas y vino, con la posibilidad de sentarse fuera, a la sombra. Tienen varios cabritos que los niños pueden acariciar. Los viernes y sábados conviene reservar. Está situado 20 km al noroeste de Tabgha, junto a la carretera 85, 4,8 km al oeste del cruce de Nahal Amud.

				Tibi’s Steakhouse & Bar	ASADOR $$

				(tel. 04-633 0885; www.veredhagalil.com/restaurant; ctra. 90 esq. ctra. 8277; bistecs 118-145 ILS, otros principales desde 59 ILS; 8.00-11.30 y 12.00-23.00 o más tarde; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) El famoso Chaim Tibi, que fue chef del restaurante Muscat, abrió este local en el 2013 en los Vered HaGalil Stables y se especializa en bistecs del Golán, pero también hay buenas opciones para vegetarianos, como ensaladas y pasta. El estilizado comedor tiene un ambiente de chalé alpino.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				Todos los autobuses (Egged y Afikim) que enlazan Tiberíades con destinos al norte por la carretera 90, como Safed, Rosh Pina y Kiryat Shmona, pasan por Magdala (cruce de Migdal; 6,60 ILS), Ginosar (el barco galileo antiguo), el cruce de Cafarnaún (Tzomet Kfar Nahum, a un breve paseo de Tabgha pero unos 4 km al oeste de Cafarnaún) y la carretera de acceso (1 km) al monte de las Bienaventuranzas.

				El autobús nº 52 de Rama (3-4 diarios salvo media tarde vi al atardecer sa), que une Tiberíades con el pueblo del Golán de Katzrin (1¼ h), continúa desde el cruce de Cafarnaún al este por el lado norte del lago (ctra. 87) y pasa por Cafarnaún.

				Al sur de Tiberíades

				Los lugares mencionados en esta sección se listan de norte a sur.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Cementerio de Kinneret	CEMENTERIO

				(ctra. 90; 24 h) Sombreado y sosegado, en este verde cementerio junto al lago, abierto en 1911, descansan los restos de pioneros sionistas como Berl Katznelson (1887-1944), famoso por ser el centro de un célebre triángulo amoroso (su tumba está flanqueada por las de su primera y segunda esposas) y Shmuel Yavnieli (1884-1961), que se esforzó por llevar judíos yemeníes a Israel. Está 9 km al sur de Tiberíades y 300 m al sur del cruce de Kinneret.

				También está enterrada en él la poetisa hebrea Rachel (Rachel Bluwstein; 1890-1931); junto a su tumba hay un contenedor de acero inoxidable que guarda algunos libros de sus poemas, muchos de ellos musicados. Su rostro aparece en el nuevo billete de 20 ILS del Banco de Israel, emitido a finales del 2014.

				En la primavera de 1917 los otomanos expulsaron a toda la población judía de Tel Aviv y Jaffa. De los 2000 refugiados que huyeron a Galilea, 430 murieron y 10 de ellos están enterrados aquí. En su memoria, en el 2003 se pusieron 10 lápidas anónimas y una placa de piedra con sus nombres.

				Yardenit	LUGAR RELIGIOSO

				(www.yardenit.com; 8.00-18.00, hasta 17.00 dic-feb, hasta 16.00 vi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  A la sombra de unos eucaliptos, este enormemente popular enclave de bautismos, gestionado por el kibutz Kinneret, está 100 m al sur del punto en que el río Jordán sale del mar de Galilea. Se desconoce si este fue el punto exacto en el que Jesús fue bautizado, pero muchos peregrinos cristianos esperan en el lugar –entre cantos y rezos– a ser bautizados, envueltos en túnicas blancas (alquiler/compra 10/25 US$, toalla y certificado incl.). Hay vestuarios.

				Los roedores que nadan entre los peces del Jordán son nutrias (Myocastor coypus), nativas de Sudamérica. En Yardenit hay un restaurante y una gran tienda de recuerdos religiosos.

				Está 10 km al sur de Tiberíades y 1 km al noroeste del kibutz Degania Alef, el primero que se estableció en el mundo (fundado en 1910).

				Bet Gabriel	EDIFICIO NOTABLE

				(tel. 04-675 1175; www.betgabriel.co.il; ctra. 92; cerrado do) Inaugurado en 1993, este centro cultural junto al lago –uno de los edificios más bellos de Israel– es conocido por sus exposiciones de arte, un cine de estrenos (con dos pantallas), un café y unas vistas espectaculares del mar. En noviembre de 1994 se ratificó en este lugar el Tratado de Paz entre Israel y Jordania. Se alza en el extremo sur del mar de Galilea, 300 m al este del cruce de Tzemah.

				La kufiya roja y blanca del rey Husein y una espada que Yasir Arafat entregó a Simón Peres se exhiben en la sala de la Paz (circuitos gratis 10.00-11.30 ma; llámese antes), cuyos espejos permitieron a los presentes ver el mar de Galilea desde cualquiera de los ocho asientos de la mesa hexagonal.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				HI-Poriya Guest House & Youth Hostel	ALBERGUE $$

				(Poriya Taiber Youth Hostel; tel. 02-594 5720, reservas 1-599 510 511; www.iyha.org.il; dc 33 US$, d 90-125 US$, adultos/niños adicionales 29/23 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Encaramado en la ladera de una colina sobre el mar de Galilea, el encantador Poriya (Poria) hace gala de un vestíbulo con paredes de cristal y espectaculares vistas, 58 habitaciones más bien espartanas y la cercanía al bosque de Suiza. Los dormitorios colectivos tienen seis camas. También hay cabañas de madera. Está 9 km al sur de Tiberíades, a unos empinados 4 km por la carretera 7877 desde la carretera 90. No hay transporte público.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				Por la carretera 90 entre Tiberíades y el cruce de Tzemah (en el extremo sur del mar de Galilea; 30 min) circulan los autobuses nº 26, 28 y 53 de Afikim, que cubren la línea Tiberíades-Beit She’an, y el nº 57 de Rama, que sigue por la orilla este del lago y continúa al noreste hasta Katzrin (en el Golán).

				
					EL TREN DEL VALLE DE JEZREEL 

					Desde poco antes de la I Guerra Mundial y hasta 1951, se podía subir al lento tren del valle de Jezreel en Haifa a las 8.00 y llegar a Hamat Gader a las 11.45 (o, hasta 1946, hasta Damasco a las 19.47). También se podía transbordar al tren de Hejaz, en la ciudad siria de Daraa, 60 km al este de Hamat Gader, y seguir al sur. Daraa es donde ocurrieron las primeras confrontaciones de la guerra civil siria en el 2011. Antes de ser ‘jubilado’ por Lawrence de Arabia y sus combatientes beduinos en la I Guerra Mundial, se podía tomar el tren de Hejaz hasta Medina, hoy en Arabia Saudí.

					En la década de 1930, el tren del valle de Jezreel ayudó a transportar material de construcción para el oleoducto Kirkuk-Haifa, de 942 km, que, hasta 1948, llevó petróleo de Iraq a las refinerías de la bahía de Haifa. Aún quedan restos del oleoducto en los Altos del Golán. La paz en la región conseguiría que la reconstrucción del oleoducto fuera una empresa económica y estratégicamente beneficiosa y convertiría a Haifa en el importante puerto mediterráneo que deseaban los británicos.

					Tras décadas de propuestas para reabrirlo, por fin se ha puesto en marcha la construcción de un trazado de vías de ancho estándar (las otomanas eran de gálibo estrecho) de Haifa a Beit She’an (61 km), con un coste de 4500 millones de séguels. En una fase posterior se prevé extender la línea hasta Irbid (Jordania), lo que permitiría a este país beneficiarse de las instalaciones portuarias de Haifa.

					Para más detalles sobre la ruta ciclística de 150 km del tren original del valle de Jezreel, está la guía Shvil Rakevet HaEmeq, de Aharon Brindt (en hebreo).

				

				Costa oriental

				Si se cruza el puente de Arik, en la carretera 87, y se continúa hacia el noreste, la carretera principal se distancia de la costa de Kinneret de camino al extremo del verde valle de Betsaida, donde están los humedales naturales más grandes de Israel.

				El Moshav Ramot está a 3 km colina arriba desde la carretera 92. Como Giv’at Yoav, 13 km al sureste del cruce de Kursi, se halla en el extremo occidental del Golán.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Reserva Natural de Majrase	PARQUE

				(tel. 04-679 3410; www.parks.org.il; adultos/niños 29/15 ILS; 8.00-18.00 verano, hasta 19.00 ago, hasta 16.00 invierno, cierra 1 h o 1½ h antes vi, última entrada 1 h antes de cierre) En la esquina noreste del mar de Galilea se encuentran los riachuelos alimentados por manantiales y los humedales de esta reserva, dignos de una selva e ideales para hacer una refrescante excursión acuática. Recorrer la ruta húmeda (también hay una seca) lleva de 40 a 60 min; hay que estar preparado para atravesar aguas que llegan hasta la cadera (60 cm de profundidad en verano). No se puede pasar a las lagunas cercanas al lago, destinadas a la reproducción de peces y tortugas.

				Hay vestuarios; debe llevarse calzado apto para caminar por el agua. Algunos senderos pueden transitarse en silla de ruedas. Está a 2 km de la carretera 92; síganse los carteles que indican el camino al “estuario Daliyyot” o “valle de Betsaida”.

				Parque Nacional de Kursi	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(tel. 04-673 1983; www.parks.org.il; ctra. 92 esq. ctra. 789; adultos/niños 15/7 ILS; 8.00-16.00 oct-mar, hasta 17.00 abr-sep, cierra 1 h antes vi, última entrada 30 min antes de cierre) Mencionado en el Talmud como lugar de adoración de ídolos, en este pueblo pesquero no judío, descubierto casualmente a principios de 1970, se cree que es donde Jesús expulsó a una legión de demonios del cuerpo de dos hombres y los lanzó a una piara de cerdos (Marcos 5, 1-13, Lucas 8, 26-39). Sus bellas y conservadas ruinas incluyen un impresionante monasterio bizantino del s. V.

				Cerca de la entrada hay una audioguía que ofrece un excelente contexto histórico en inglés y hebreo. Hacia finales del 2015 el yacimiento debería ser accesible en silla de ruedas en su totalidad. Este se considera un lugar sagrado cristiano, por lo que hay que vestir con decoro (nada de bañador). Se halla a 30 km de Tiberíades si se rodea el extremo sur del mar de Galilea y a 33 km si se toma la carretera principal por el lado norte.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				El frondoso Moshav Ramot (www.ramot4u.co.il), uno de los preferidos de los turistas nacionales, ofrece varias docenas de tzimmerim (B&B) de primera clase; en la web hay más detalles (en hebreo). En los pueblos del Golán cercanos, como en Giv’at Yoav, hay más B&B.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Genghis Khan in the Golan	ALBERGUE $

				(tel. 052 371 5687; www.gkhan.co.il; Giv’at Yoav; dc/tienda para 6 personas 100/600 ILS, ropa de cama y toalla 20 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Los anfitriones, Sara y Bentzi Zafrir, ofrecen la más cálida de las acogidas y un fantástico ambiente para los viajeros independientes. Inspirados en las yurtas usadas por los nómadas en Mongolia, diseñaron y elaboraron a mano unas de diferentes colores con capacidad para entre 6 y 10 personas en cómodos colchones de espuma. Un potente sistema de calefacción y aire acondicionado garantiza el confort.

				En la cocina, las sartenes, platos y el espacio para el frigorífico tienen, como las tiendas, distintos colores y los huéspedes pueden cocinar con el tomillo, limoncillo y menta que crecen en el jardín de especias (rodeado de neumáticos reciclados). Cerca pasa el sendero del Golán.

				Se halla en las laderas occidentales del Golán, 13 km al sureste del cruce de Kursi (Kursy), la intersección de la carretera 92 con la 789. El autobús nº 51 une Giv’at Yoav con Tiberíades (35 min, 8 diarios do-ju, 6 vi, 1 sa noche); Sara pasa a recoger a los huéspedes en la parada.

				Ein-Gev Holiday Resort	HOTEL $$$

				(tel. 04-665 9800; www.eingev.com; Kibbutz Ein Gev, ctra. 92; d 850-1000 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Entre 1948 y 1967, cuando la mayor parte de la costa oriental del mar de Galilea estaba bajo control sirio, la única forma de llegar al kibutz Ein Gev era en barco. Hoy, el kibutz tiene campos de plátanos, aguacates, mangos y lichis, una vaqueriza y este delicioso hotel de 166 habitaciones con la única playa de arena natural del mar.

				Sus opciones incluyen soleadas unidades familiares a pie de playa (1300-1700 ILS) con capacidad para cinco personas. Se halla 1,5 km al sur por la carretera 92 desde la entrada al kibutz Ein Gev y su zona portuaria.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Moshbutz	ASADOR $$

				(tel. 04-679 5095; www.moshbutz.com; Dalyot St, Moshav Ramot; principales 62-139 ILS, desayuno 60 ILS; 8.30-22.00) Acogedor restaurante donde tomar fabulosos bistecs del Golán, jugosas hamburguesas y creativas ensaladas, y entrantes como berenjena asada con yogur de leche agria de cabra, todo ello acompañado de exclusivos vinos del Golán y cervezas artesanas, un atento servicio y excelentes vistas del mar de Galilea.

				Se recomienda encarecidamente reservar, sobre todo los viernes y sábados. Desde la puerta del moshav, tómese la tercera calle a la derecha.

				HAMAT GADER

				Estas termas naturales (tel. 04-665 9999; www.hamat-gader.com; adultos/niños desde 1 m hasta 16 años 83/62 ILS, vi y sa 96/72 ILS; 8.30-22.30 lu-vi, hasta 17.00 sa y do oct-may, 8.30-17.00 sa-mi, hasta 22.30 ju y vi jun-sep), que salen a 42°C a 150 m bajo el nivel del mar, son enormemente populares (salvo cuando el verano aprieta) entre los judíos, sobre todo rusos, árabes e israelíes drusos. Ya era un lugar muy apreciado por los romanos, y aún pueden visitarse unos impresionantes baños del s. II. Ofrece instalaciones para hacer picnic y restaurantes. Se recomienda reservar los tratamientos de spa. El lugar es accesible en silla de ruedas.

				A los niños les encanta la piscina (jun-sep), el zoo con babuinos, íbices, avestruces, caimanes (se les da de comer a las 13.30 may-oct), conejos a los que pueden acariciar en el rincón interactivo, loros amaestrados (espectáculos 11.00, 13.00 y 15.00) y pavos reales sueltos. La temperatura de la piscina principal al aire libre es de unos 37°C; no se aconseja permanecer en ella más de 10 min.

				Hamat Gader, que formó parte de la Palestina del Mandato británico, fue ocupada por los sirios en 1948, los oficiales del Ejército sirio la disfrutaron en las décadas de 1950 y 1960, y volvió a manos de Israel en 1967.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hamat Gader está 9,5 km al sureste del cruce de Tzemah en la carretera 98, que ofrece bonitas vistas al otro lado del río Yarmuk (un importante afluente del Jordán) y del Reino Hachemita.

				El autobús nº 24 de Rama une a diario (salvo sa) Tiberíades con Hamat Gader (22 min); sale a las 9.15 de Tiberíades y a las 14.30 de Hamat Gader.
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				Alta Galilea y el Golán

				
					Por qué ir

					Las ondulantes colinas de la Alta Galilea (la zona al norte de la ctra. 85) y las llanuras y picos de los Altos del Golán ofrecen una increíble variedad de actividades para poner a prueba el cuerpo y el alma y para nutrir el estómago y la mente. Los locales acuden en masa a esta zona, algunos por sus lujosos tzimmerim (B&B), bodegas-boutique y restaurantes, y otros en busca de excelentes excursiones, ciclismo, equitación, rafting en aguas bravas y hasta esquí. La región cuenta con otros alicientes, como las deslumbrantes extensiones de flores silvestres, la posibilidad de practicar la ornitología y los encantos espirituales de Safed, el centro cabalístico (misticismo judío) más importante de Israel de los últimos cinco siglos. En automóvil, la región entera está cerca de los lugares cristianos y de las refrescantes playas del mar de Galilea.

				

				
					
						Cuándo ir

						Dic-mar Esquí en el monte Hermón, si hay suficiente nieve.

						Feb-ago En primavera, el valle de Jule florece antes que el monte Hermón.

						Fin mar-oct Kayak y rafting en el río Jordán.
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					Los mejores restaurantes

					Dag Al HaDan (Clicar)

					HaAri 8 (Clicar)

					Shiri Bistro & Wine Bar (Clicar)

					Misedet HaArazim (Clicar)

					Villa Lishansky (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Villa Tehila (Clicar)

					Villa Lishansky (Clicar)

					Ohn-Bar Guesthouse (Clicar)

					Golan Garden Hostel (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Ver cómo fluyen las aguas desde la pasarela suspendida en la Reserva Natural de Banias (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Perderse en el místico y ancestral barrio de las Sinagogas (p.Clicar) de Safed.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Inspirar el aire puro en lo alto del monte Hermón (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Visitar las premiadas bodegas de los Altos del Golán y Ramat Dalton (p.Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Explorar los cañones y ver las cascadas de la Reserva Natural de Yehudiya (p.Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Ver grullas migratorias en primera línea en Agamon HaHula (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Alojarse en un lujoso B&B en una vieja casa de piedra en Rosh Pina (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Practicar equitación (Clicar) con un auténtico vaquero israelí del kibutz Merom Golan mientras se sube a un volcán.

					

				

				ALTA GALILEA

				Safed (Tsfat) 	

				TEL. 04 / 32 100 HAB.

				Encaramada en lo alto de una montaña, Safed es una ciudad etérea, ideal para perderse uno o dos días. Este centro de la cábala desde el s. XVI alberga una sofisticada mezcla de judíos jasídicos, artistas y devotos aunque afables antiguos hippies, muchos de ellos estadounidenses.

				En su laberíntico casco antiguo, de callejones adoquinados y empinadas escaleras de piedra, el viajero se topará con viejas sinagogas, decrépitas casas de piedra con las entradas de color turquesa, galerías de arte, estudios de artistas y jóvenes con caftanes negros y sombreros hongo que hablan yidis. Hay zonas de Safed que parecen un shtetl (gueto) construido con piedra de Jerusalén, pero la presencia de tantos místicos le da un ambiente claramente bohemio.

				En el sabbat (vi noche y sa hasta la puesta del sol), los comercios cierran a cal y canto. Aunque puede resultar incómodo para los hambrientos, la ausencia de tráfico crea un ambiente meditativo y espiritual, y de las sinagogas escondidas y comedores ocultos surgen alegres melodías jasídicas. No se debe fotografiar a los judíos practicantes durante el sabbat y las festividades judías.

				En julio y agosto y durante las festividades de Pentecostés y el Sukkot, Safed se llena de turistas y los restaurantes y cafés bullen hasta las tantas. En invierno es un lugar muy tranquilo, momento del año que muchos artistas aprovechan para trabajar.
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				Historia

				Fundada en el período romano, Safed fue fortificada por Yosef ben Matityahu (más tarde conocido como Flavio Josefo), jefe de las fuerzas judías de Galilea en los primeros años de la Gran Revuelta Judía (66-70). Según el Talmud de Jerusalén, en Safed estaba una de las almenaras usadas para transmitir noticias del avistamiento de la luna nueva a Jerusalén.

				Los cruzados, liderados por el rey Fulco de Anjou, levantaron aquí una vasta ciudadela para controlar la calzada hasta Damasco. La ciudad fue tomada después por Saladino (1188), desmantelada por los ayubíes (1220), reconstruida por los caballeros templarios (1240) y ampliada por el sultán mameluco Baibars (después de 1266).

				Entre los ss. XV y XVI, la comunidad judía de Safed creció en tamaño e importancia gracias al influjo de los judíos sefardíes expulsados de España en 1492. Entre los recién llegados se contaban algunos de los cabalistas más destacados del mundo. Durante este período Safed fue una importante parada en la ruta comercial entre Acre y Damasco y era conocida por su producción de telas. En 1577 se creó una imprenta hebrea, la primera de Oriente Próximo. 

				A finales de la década de 1700 Safed dio la bienvenida al influjo del jasidismo procedente de Rusia.

				La población se vio diezmada por la peste en 1742, 1812 y 1847 y devastada por los terremotos de 1759 y 1837. Este último causó miles de muertos.

				En 1948, los británicos entregaron los puntos estratégicos de la ciudad a las fuerzas árabes, pero tras una encarnizada batalla los judíos se impusieron y la población árabe huyó, entre ellos Mahmud Abás, con solo 13 años, actual presidente de la Autoridad Nacional Palestina. Hoy, en Safed residen muchos judíos estadounidenses que optaron por el misticismo en una búsqueda de espiritualidad y sentido trascendental de la vida inspirado en la década de 1960.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Yerushalayim St (Jerusalem St), la calle principal del centro, bordeada de tiendas y restaurantes, discurre de norte a sur. Ma’alot Olei HaGardom, una amplia escalera situada al oeste, divide el barrio de las Sinagogas (norte) y el barrio de los Artistas (sur). La vía principal del barrio de las Sinagogas, famosa por sus galerías de arte, es Alkabetz St y Beit Yosef St (Yosef Caro St). Las tumbas de los cabalistas se encuentran al pie de la ladera.

				La mayoría de los puntos de interés de Safed están en el barrio de las Sinagogas y en el colindante barrio de los Artistas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Barrio de las Sinagogas

				El barrio judío tradicional de Safed se extiende por la montaña desde HaMaginim Sq (Kikar Ha-Maginim, plaza de los Defensores), que data de 1777; desde él se puede hacer un breve (y confuso) paseo para visitar todas las sinagogas cabalísticas históricas de la ciudad. Si se va escaso de tiempo, las dos de visita obligada son los asquenazí de Ari y la de Caro. La calle principal, llamada Alkabetz St y Beit Yosef St, está bordeada de galerías con exuberantes obras de arte.

				Los horarios de las sinagogas suelen ser irregulares, en especial en invierno, y en ocasiones cierran sin previo aviso (p. ej., durante los bar mitzvahs del lunes y el jueves por la mañana). Los visitantes deben vestir con recato (nada de bermudas u hombros descubiertos); se proporciona kipás/yarmulkes a los hombres (aunque pueden usar cualquier tipo de sombrero). Los cuidadores agradecen un pequeño donativo (5 ILS). Las sinagogas cierran para los turistas durante el sabbat y las festividades judías.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sinagoga asquenazí de Ari	SINAGOGALeyenda

				(Najara St; 9.30-19.00 do-ju, 9.30-13.00 vi, cierra para el culto) Fundada en el s. XVI por judíos sefardíes griegos, la destruyó el terremoto de 1837 y se reconstruyó en la década de 1850. Se alza en el lugar en el que el gran cabalista Yitzhak Luria (Isaac Luria, 1534-1572; conocido como Ari) solía celebrar el sabbat. En el s. XVIII empezó a utilizarla la comunidad jasídica asquenazí de Safed y de ahí su nombre (Ari nació en Jerusalén de madre sefardí y padre asquenazí).

				Sobre el arca sagrada del s. XIX (donde se guardan los rollos de la Torá), tallada y minuciosamente pintada según la tradición de Galitzia (Polonia), el león tiene un rostro de aspecto humano que los fieles especulan con que pudiera ser Ari (que, en hebreo, significa “león”).

				En 1948 un proyectil de mortero árabe estalló en el patio cuando la sinagoga estaba llena de fieles y la metralla alcanzó el lateral de la bima (plataforma central) instalada frente a la puerta (el agujero sigue abierto). Según los lugareños fue un milagro que no se produjeran víctimas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sinagoga de Caro	SINAGOGALeyenda

				(tel. 04-692 3284, Eyal 050 855 0462; Beit Yosef St; 9.00-17.30 do-ju, 9.00-15.00 o 16.00 invierno, 9.00-12.00 vi) Toma su nombre (como la calle) del rabino toledano Yosef Caro (1488-1575), autor del Shulchan Aruch (la codificación más autorizada de derecho judío). Se fundó como casa de estudio en la década de 1500 y fue reconstruida tras los terremotos de 1759 y 1837 (y de nuevo en 1903). A la derecha, frente al arca, en una de las ventanas cuelgan los retorcidos restos de un cohete Katiusha lanzado desde el Líbano que cayó en el exterior en el 2006.

				En el s. XVI, Caro, jefe del tribunal de rabinos de Safed, era la autoridad rabínica más respetada no solo en Palestina sino también en muchos lugares de la diáspora judía. Según la tradición, un ángel reveló a Caro los secretos de la cábala en la casa que hay debajo de la sinagoga.

				Sinagoga de Abuhav	SINAGOGALeyenda

				(tel. 04-692 3885; Abuhav St; 9.00-17.00 do-ju, 9.00-12.00 vi) Esta sinagoga, que lleva el nombre del académico español del s. XV y rabino Yitzhak Abuhav, fue fundada en el s. XVI, pero se trasladó a su actual ubicación tras el terremoto de 1759. En el patio, profusamente esculpido y restaurado a finales del s. XX, a menudo se celebran bodas.

				Dentro, las cuatro columnas centrales representan los cuatro elementos (tierra, aire, agua y fuego) que, según los cabalistas (y antiguos griegos como Aristóteles) conforman toda la creación. La cúpula oval muestra 10 ventanas, una por cada uno de los diez mandamientos, representaciones de las 12 tribus de Israel, dibujos de los instrumentos musicales utilizados en el Templo, granadas (que, según se dice, contienen el mismo número de semillas que los mandamientos judíos, 613) y la Cúpula de la Roca, en recuerdo al Templo de Jerusalén.

				Sinagoga sefardí de Ari	SINAGOGALeyenda

				(sinagoga sefardí de Ha’Ary; Ha’Ari St; 13.00-19.00 do-mi, 13.00-17.00 ju verano, menos el resto del año) La sinagoga más antigua de Safed, mencionada en documentos que se remontan a 1522, era frecuentada por Ari, que encontraba inspiración en las vistas panorámicas del monte Merón y la tumba de Simón bar Yochai. A la izquierda de la elevada bima se encuentra la sala iluminada por velas en la que se cree estudiaba los textos místicos con el profeta Elías. Parte de la actual estructura pertenece a la reconstrucción acometida tras el terremoto de 1837.

				Museo HaMeiri	MUSEOLeyenda

				(tel. 04-697 1307; www.bhm.org.il; 158 Keren Ha-Yesod St; adultos/niños 6-18 20/13 ILS; 8.30-14.30 do-ju, 9.30-13.30 vi) En un edificio de hace 150 años que en su día fue la sede del tribunal de rabinos de Safed, este museo ilustra la vida judía de la ciudad durante el s. XIX y principios del s. XX. Las exposiciones incluyen singulares enseres caseros y de rituales judíos fabricados con latas vacías de queroseno. Para llegar, hay que bajar hasta el pie de la escalera Ma’alot Olei HaGardom y luego girar a la derecha.

				En la planta superior hay una recreación de un piso de un solo espacio habitado por una familia con seis niños. La madre dormía en la única cama y la ducha era un cubo que colgaba del techo, con una alcachofa soldada.

				Hay que dejar las mochilas a la entrada para no tirar nada. Los letreros están también en inglés.

				Lechería HaMeiri	LECHERÍALeyenda

				Yaniv 052 372 1609; www.hameiri-cheese.co.il; Keren HaYesod St; 9.00-15.00 do-ju, 9.00-13.30 vi) Regentada por la misma familia durante seis generaciones, en esta lechería convierten unos 50 000 l de leche de oveja al año en deliciosos quesos, como uno suave y cremoso de tipo búlgaro (curado durante un año) y distintos gvina Tzfatit (al estilo de Safed; de seis meses de curación) más duros, salados y sabrosos que los que venden en los supermercados. Para llegar, se baja hasta el pie de la escalera Ma’alot Olei HaGardom y luego se gira a la derecha y se caminan 50 m.

				Se ofrecen circuitos (adultos/niños 20/15 ILS, en hebreo) de 45 min los viernes a las 12.00, y tienen previsto abrir un café. Los quesos se elaboran los jueves.

				Lechería Kadosh	LECHERÍALeyenda

				(Queso Kadosh; tel. 04-692 0326; 34 Yud Alef St; 8.00-20.00 do-ju, 8.00-1 h antes del atardecer vi) Esta lechería, regentada por la familia Kadosh desde hace siete generaciones, ofrece una minúscula producción de un deliciosamente intenso y salado gvina Tzfatit y otras variedades, como azul, kashkaval (queso semicurado amarillo elaborado con leche de oveja) y pecorino. Los domingos, martes y jueves de 8.00 a 15.00 permite ver cómo se elaboran. Desde el barrio de las Sinagogas, hay que seguir los letreros colina abajo hasta “Safed Cheeze” o “Zefat Cheeze”.

				Venden queso, halva con miel, hojas de parra rellenas y vinos locales. Un plato degustación de 10 quesos y pan (toda una comida) cuesta 40 ILS.

				
					GALERÍAS DE SAFED

					Refugio e inspiración de artistas israelíes desde la década de 1950, Safed es una de las ciudades con más estudios y galerías de arte de Israel. Es el mejor lugar del país (junto con Jerusalén) para comprar objetos rituales judíos. Ofrecen desde deslumbrante arte original hasta comercial y algo kitsch, y prácticamente todo (menorás, mezuzás, manuscritos iluminados en hebreo, joyería, arte en vidrio, sinuosa escultura moderna y pinturas) es imaginativo, colorido y, de acuerdo con la tradición mística jasídica, alegre.

					En Alkabetz St, en el barrio de las Sinagogas, un callejón que se dirige al sur desde la sinagoga asquenazí de Ari, hay docenas de galerías; más al sur se llama Beit Yosef St (Yosef Caro St). En el barrio de los Artistas, en los callejones de la General Safed Exhibition, incluida Tet Vav St, hay más galerías y estudios.

					Las galerías siguientes se localizan de norte a sur.

					Kabbalah Art (tel. 04-697 2702; www.kosmic-kabbalah.com; 38 Bar Yochai St, barrio de las Sinagogas; 9.00-19.00 do-ju, 9.00-2 h antes del atardecer vi) David Friedman trabaja con los misterios del alfabeto hebreo, los símbolos cabalísticos como el árbol de la vida y el lenguaje universal del color y la geometría para crear llamativas representaciones visuales de la cábala. David está encantado de ofrecer a los visitantes una pequeña introducción al tema. Está unos 100 m al noroeste de HaMaginim Sq.

					Safed Candles (Najara St, barrio de las Sinagogas; 9.15-18.30 do-ju, 9.15-12.30 vi, 9.15-13.45 vi verano) Si se desea saber cómo se trenzan y decoran las velas del sabbat, el Havdalá y la Jánuca, en este emporio una experta velera hace demostraciones de 12.00 a 16.00 de domingo a jueves. Otros objetos de interés son la vela de Havdalá más grande del mundo (180 hebras) y un sangriento minidiorama que muestra a David con la cabeza de Goliat, una obra maestra del kitsch. Está a 50 m cuesta abajo por un callejón desde la sinagoga asquenazí de Ari.

					Fig Tree Courtyard (28 Alkabetz St, barrio de las Sinagogas; 9.00-19.00 do-ju abr-oct, 9.00-17.00 do-ju nov-mar, 9.00-14.00 o 15.00 vi) Está colección de galerías y talleres de plateros, alrededor de una higuera centenaria y una cisterna de 9 m de profundidad (visible a través de un cristal), es una de las más elegantes de Safed. Desde la terraza se ve media Galilea, desde el monte Merón hacia el sur hasta el monte Tabor y los profundos barrancos del arroyo Amud (Nahal Amud). Disponen de cuarto de baño.

					Canaan Gallery (tel. 04-697 4449; www.canaan-gallery.com; Fig Tree Courtyard, 28 Alkabetz St, barrio de las Sinagogas; 9.00-19.00 do-ju abr-oct, 9.00-17.00 do-ju nov-mar, 9.00-14.30 vi) En el estudio de Orna y Yair Moore, que continúa la centenaria tradición textil de Safed iniciada por los judíos expulsados de España en 1492, se hacen bordados de ricas texturas, tapices y objetos rituales judíos (talitots, kipás, cubiertas para el jalá) en algodón y felpilla. En el estudio del piso de arriba se ve cómo trabajan los tejedores.

					Safed Craft Pottery (tel. 054 434 5206; www.haaripottery.blogspot.com; 63 Yud Alef St, barrio de los Artistas; 10.00-18.00 do-ju, 10.00-3 h antes del atardecer vi) El alfarero británico Daniel Flatauer trabaja según la tradición alfarera inglesa y elabora artículos de mesa, cocina y objetos judíos. Es el propietario del único horno de sal de Israel.

					Sheva Chaya Glassblowing Gallery (tel. 058 714 7640; www.shevachaya.com; 7 Tet Vav St, barrio de los Artistas; 9.00-18.00 do-ju, 9.00-14.00 or 15.00 vi) El arte de Sheva Chaya Shaiman, pintora y sopladora de vidrio nacida en Denver, se nutre de conceptos cabalísticos y temas femeninos en el judaísmo. Hace demostraciones de soplado de vidrio la mayoría de los días de julio y agosto, y a menudo el resto del año. Está al otro lado de la calle desde la General Safed Exhibition.

					Tzfat Gallery of Mystical Art (tel. 04-692 3051; www.kabbalahart.com; 35 Tet Vav St, barrio de los artistas; normalmente 9.00-16.00 do-ju, 9.00-12.00 vi) Avraham Loewenthal se muestra encantado de explicar el simbolismo de su colorida y abstracta obra basada en conceptos de la cábala. Para visitas privadas, llámese antes. Está enfrente de HaMa’ayan HaRadum Sq.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Barrio de los Artistas

				El distrito al sur de la escalera Ma’alot Olei HaGardom fue el barrio árabe de Safed, como prueban los minaretes, pero después de la guerra de 1948 se convirtió en una colonia de artistas israelíes. El Estado lo fomentó al declarar que todo artista dispuesto a vivir en Safed al menos 180 días al año recibiría una casa y una galería gratis.

				En las décadas de 1950 y 1960 algunos de los pintores más afamados del país (Moshe Castel, Yitzhak Frenkel, Simcha Holtzman, Arieh Merzer y Menahem Shemi), inspirados por los bellos paisajes y las tradiciones místicas de Safed, abrieron estudios. Para escapar del calor de Tel Aviv, los amantes del arte pasaban el verano en las dos docenas de hoteles de la ciudad. 

				La mayoría de las galerías y los estudios del barrio admiten visitas y muchos artistas se muestran encantados de hablar de su obra (además de venderla).

				General Safed Exhibition	GALERÍA DE ARTELeyenda

				(Ta’arucha Klalit; tel. 04-692 0087; 2 Arlozoroff St; 10.00-17.00 do-ju, 10.00-14.00 vi y sa) Inaugurada en 1952, esta galería, instalada en el mercado de la mezquita con cúpula blanca del período otomano, expone, vende y envía obras de arte de unos 50 pintores y 10 escultores, incluidos algunos talentosos inmigrantes de la antigua URSS. Si interesa alguna obra en especial, se puede preguntar por el estudio de su autor.

				
					MA’ALOT OLEI HAGARDOM

					Al suroeste desde la comisaría de policía de la época del Mandato en Yerushalayim St, esta amplia escalera fue construida por los británicos a finales de la década de 1930 para separar la comunidad árabe (que vivía principalmente en el actual barrio de los Artistas) de la judía (en el de las Sinagogas). Gran parte de los disturbios de 1929 ocurrieron en la actual Tarpat St, más o menos a medio camino colina abajo.

					Si se mira hacia las azoteas desde lo alto de la escalera, al otro lado de Yerushalayim St se ve una antigua fortificación británica coronada por un reflector. Abajo, el mirador de Yehezkel HaMeiri (Ma’alot Olei HaGardom), inaugurado en el 2014, ofrece vistas a las tumbas de los cabalistas y el monte Merón.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Antiguo cementerio judío

				Las tumbas cubiertas de hierba y llenas de rocas que se hallan debajo del barrio de las Sinagogas no sugieren nada especial, pero para los seguidores del misticismo judío el espíritu de los grandes cabalistas del s. XVI enterrados en este cementerio lo convierten en un lugar excepcional para conectar con lo divino a través de la oración y la meditación. 

				El lugar es particularmente místico al atardecer, entre el titilante brillo de las velas y a menudo con el inquietante rumor de oraciones y los salmos cantados.

				Muchos se hacían pintar las piedras de la tumba de color “azul Safed”, pues el papel espiritual de los cabalistas es conectar el cielo y la tierra. 

				Para evitar los pensamientos impuros entre los hombres píos que acuden a rezar aquí, hay letreros en hebreo que conducen a las mujeres hacia sus propias pasarelas y plataformas. Pero no siempre está claro en que dirección hay que ir e incluso los más ortodoxos hacen caso omiso a unos contradictorios letreros que forman parte de una creciente tendencia entre algunos grupos ultraortodoxos de separar los sexos hasta un grado sin precedentes en la historia judía.

				Si no se sabe hebreo, lo básico es que el término para “mujeres” (nashim, escrito ) incluye la letra shin, que parece un candelabro de tres brazos. 

				Como en cualquier lugar sagrado, hay que vestir de manera decorosa.

				 ‘Mikvé’ de Ari	RELIGIOSO

				(sur del extremo sur de Ha’Ari St; 24 h) Un letrero en hebreo en la entrada reza: “Acceso solo para hombres”, pero es porque dentro hay varones desnudos que toman un baño rápido purificante en las gélidas aguas de un manantial natural ataño usado por Ari. 

				Los baños están regentados por integrantes del movimiento jasídico Breslov (Bratzlav).

				Tumbas de los cabalistas	CEMENTERIO

				(debajo de Ha’Ari St; 24 h) Las tumbas de muchos de los grandes sabios y cabalistas de Safed están más o menos en el primer tercio de la colina según se desciende por la misma, debajo de un pino solitario en una zona donde las pasarelas dobles que convergen están cubiertas por un tejado transparente. Quien no sepa hebreo puede solicitar ayuda para tratar de localizar las tumbas de Yitzhak Luria (Isaac Luria, Jerusalén 1534-Safed 1572), alias Ari, el padre del misticismo judío moderno (cábala luriánica).

				Junto a la tumba de Luria se encuentra la de Shlomo Alkabetz (Tesalónica c. 1500-Safed 1580), más conocido por ser el compositor de la canción Lecha Dodi. Yosef Caro (Toledo, 1488-Safed, 1575), el codificador más importante de derecho judío, yace 100 m más abajo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Otros puntos de la ciudad

				Parque de la Ciudadela	PARQUELeyenda

				(Gan HaMetsuda; Chativat Yiftach St; 24 h) El punto más alto del centro de Safed (834 m), hoy un parque, en su día formaba parte de la fortaleza cruzada más grande de Oriente Próximo (sus muros externos seguían la línea actualmente delimitada por Jerusalem St).

				Las ruinas de una de las murallas interiores siguen presentes en Chativat Yiftach St, en el extremo sur del parque. Desde allí un sendero sube por la ladera y pasa por debajo de una vieja tubería de agua hasta un oscuro túnel de 30 m de largo que lleva a una antigua cisterna de piedra. Si se aplaude en el centro ocurre algo inesperado. Otros senderos llevan a la cresta de la colina, que ofrecen vistas panorámicas en todas direcciones.

				Street Yerushalayim	LUGAR HISTÓRICO

				(Jerusalem St) El memorial a Davidka, 50 m al sur del ayuntamiento, recuerda el pánico que sembró entre la población árabe el notoriamente impreciso mortero Davidka, de fabricación casera, seguramente por los rumores de que su pesada cabeza explosiva de 40 kg era una bomba atómica. A 3 km a la izquierda, una audioguía (gratis) narra la dramática historia de la batallas de Safed en 1947 y 1948, desde la perspectiva israelí, por supuesto.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo del Judaísmo Húngaro	MUSEOLeyenda

				(tel. 04-692 3880; www.hjm.org.il; HaAzma’ut Sq; entrada 20 ILS, circuito incl. 35 ILS; 9.00-14.00 do-ju, 9.00-13.00 vi) Sus alusivos objetos, fotografías y documentos evocan magistralmente el mundo perdido del judaísmo húngaro anterior a la II Guerra Mundial. El contexto lo pone una película de 17 min. Chava Lustig, la cofundadora del museo, y su marido lo cuentan todo sobre el gueto de Budapest, del que ella sobrevivió cuando tenía 14 años. El museo también dispone de completos archivos para los interesados en la genealogía. Los letreros están en hebreo, húngaro e inglés.

				[image: LP_Icons2012spa_43_Country_Red.gif] 	Cursos

				Existen diversas organizaciones que trabajan para conectar a los viajeros judíos –y a veces también los no judíos– con el misticismo judío y la vida jasídica tradicional. En la sección “Learning Centers” de http://safed.co.il hay una lista con las opciones.

				Algunos de estos lugares parecen tener una intención oculta (convertir judíos seculares en ortodoxos) de la que no hablan abiertamente, así que, a pesar de que animan a hacer preguntas, los que busquen una reciprocidad abierta e intelectualmente sincera quizá se sientan decepcionados.

				Centro Tzfat Kabbalah	CÁBALALeyenda

				(International Center for Tzfat Kabbalah; tel. 04-682 1771; www.tzfat-kabbalah.org; 1er piso, Fig Tree Courtyard, 28 Alkabetz St, barrio de las Sinagogas; 9.00-18.00 do-ju, 9.00-13.00 vi) Partidarios de todas las religiones (o de ninguna) pueden pasarse por este centro para una introducción al misticismo judío o una clase de meditación improvisada. Los talleres de 1 h con Eyal Riess, que imparte conferencias por todo el mundo sobre la tradición cabalística de Safed, cuestan 150-250 ILS. Las películas (18 ILS) sobre Safed son en hebreo, español, inglés y ruso.

				Livnot U’Lehibanot	JUDÍOLeyenda

				(tel. 052 429 5377; www.livnot.org; 17 Alkabetz St, barrio de las Sinagogas) Ofrece clases muy reputadas, excursiones, alojamiento barato y trabajo en servicios comunitarios a judíos de 21 a 30 años. Dirección ortodoxa, pero pluralista. El nombre significa “construir y ser construido”.

				Ascent Institute of Safed	CÁBALALeyenda

				(tel. 077 360 1101; www.ascentofsafed.com; 2 Ha’Ari St; clases do-ju) Ofrece a los judíos interesados en el “descubrimiento espiritual” clases sobre la Torá y el misticismo judío. Dirigido por miembros del movimiento jasídico chabad. Su personal brinda distintas opiniones sobre si Menachem Mendel Schneerson (1902-1994), o el Rebe de Lubavitch, es en realidad el mesías.

				Por 200 ILS un rabino dedica 1 h (también por teléfono o Skype) a encontrar el “código personal de la Torá”, basado en la fecha de nacimiento, que, según Ascent, “revelará cuestiones conectadas con la personalidad y la meta en esta vida”, y proporcionará “medios para conseguir el éxito y realizarse”. ¿Una estafa? Allá cada cual.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Aunque es fácil moverse por libre por Safed, la ciudad rebosa de interesantes historias y secretos.

				Baruch Emanuel Erdstein	CIRCUITO A PIE

				(tel. 052-251 5134; www.safedexperience.com; por h 180 ILS) Circuitos espirituales a pie, en general de 3 a 5 h. El narrador y músico Baruch describe Safed como un lugar con una “colosal dádiva”, ya que “abre a las personas a sí mismas, a su potencial y a comenzar a entender el significado de sus vidas y de la creación”.

				Path of the Heart	CIRCUITO A PIELeyenda

				(B’Shvil HaLev, Tzfat Experience; tel. 050 750 5695, 04-682 6489; www.shvilhalev.co.il; 7 Tet-Vav St, barrio de los Artistas; circuito 2 h para hasta 8 personas 350 ILS) Ofrece circuitos experienciales a pie por el casco antiguo acompañados por melodías jasídicas interpretadas con guitarra, relatos de cabalistas y el estudio de su mensaje espiritual.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Festival Klezmer de Safed	MÚSICA

				(www.klezmerf.com) A mediados de agosto la música tradicional judía de Europa del Este inunda el casco antiguo durante tres días. El alojamiento escasea, conviene reservar con antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Safed cuenta con abundantes B&B y apartamentos de vacaciones, algunos alquilados por artistas. La mayoría observa el sabbat, por lo que algunos B&B exigen un mínimo de dos noches los fines de semana; normalmente los sábados no reciben clientes hasta la puesta de sol.

				El precio de las habitaciones aumenta durante el Festival de Tsfat Klezmer (med ago) y la fiesta judía de Lag BaOmer (33 días después de Pascua), cuando se recomienda reservar con meses de antelación.

				Antes del aire acondicionado, el monte Canaán (Har Kna’an; 950 m), hoy un barrio más, ofrecía un agradable respiro a la canícula del verano. La zona está 4,5 km al noreste del centro.

				Adler Apartments	APARTAMENTOS $Leyenda

				(tel. 052 344 7766; adler1.4u@gmail.com; oficina en Adler’s Change, 88 Yerushalayim St; d sin desayuno 300 ILS, vi noche y sa 350 ILS, cama adicional 100 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Ofrece 10 apartamentos limpios, prácticos y sencillos con cocina, en o cerca del centro. Si se llega en sábado, el agradable Baruch organiza la recogida de llaves.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Safed Inn	PENSIÓN $$

				(Ruckenstein B&B; tel. 04-697 1007; www.safedinn.com; 1 Merom Kna’an St; dc/i/d/c sin desayuno 29/100/129/158 US$, más barato do-mi, cama adicional 29 US$; recepción 8.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta pensión con jardín inaugurada en 1936 ofrece habitaciones confortables ajenas a las teorías del interiorismo, sauna, jacuzzi exterior (20.00-23.00) y lavadoras (15 ILS). Riki y Dov reciben excelentes críticas por su conocimiento de la zona y sus sabrosos desayunos continental/israelí (30/60 ILS). Si se llega después de las 20.00 conviene telefonear.

				Para llegar, se sale de la carretera 8900 en HaGdud HaShlishi St y se recorren 250 m hacia Rosh Pina desde la comisaría de Safed. También se puede tomar el autobús urbano nº 3 (4,80 ILS, 22 min, 2 cada hora hasta 21.00 do-ju y hasta 14.30 vi) desde la estación central o en taxi (25 ILS de día).

				Carmel Hotel	HOTEL $$Leyenda

				(tel. 050 242 1092, 04-692 0053; 8 Ha’Ari St o 8 Ya’avetz St; i/d/c sin desayuno 75/100/150 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Gracias a su propietario, Shlomo, que insiste en que se pruebe su limoncello, hospedarse aquí es como tener libre uso de una gran casa familiar. Algunas de sus 12 habitaciones sencillamente amuebladas son románticas y otras no, pero todas están limpias, son prácticas y algunas ofrecen unas vistas fantásticas.

				Artist Quarter Guest House	B&B $$Leyenda

				(tel. 054 776 4877, 077 524 0235; www.artistquarterguesthouse.com; 43 Yud Zayin Alley, barrio de los Artistas; d 600-750 ILS, cama adicional 100 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los californianos Joy y Evan acogen cordialmente en sus dos espaciosas habitaciones del período otomano, con altos techos abovedados de piedra y mobiliario de estilo marroquí. Masaje sueco para mujeres.

				Beit Yosef Suites	B&B $$$

				(tel. 04-692 2515; www.beityosef.co.il; d 650 ILS, cama adicional 175 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Alquila nueve apartamentos de uno, dos y tres dormitorios con agradable y ecléctica decoración, en antiguos edificios de piedra del barrio de los Artistas. Esta familia, procedente de Los Ángeles, regenta el café en el que se desayuna. Se puede reservar por teléfono o internet. Al llegar, Sharon saldrá al encuentro con la llave.

				Ruth Rimonim	HOTEL $$$Leyenda

				(tel. 04-699 4666, reservas 03-675 4591; www.rimonim.com; Tet-Zayin St, barrio de los Artistas; d 700-800 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este hotel, instalado en parte en una oficina de correos de la época otomana, ofrece zonas comunes con paredes de piedra, mobiliario de hierro forjado, flores frescas, extensos jardines, spa y 76 elegantes y modernas habitaciones con relucientes baños mármol. El wifi cuesta 10/40 ILS por 2/24 h.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				En Yerushalayim St y en HaMaginim Sq, cerca del barrio de las Sinagogas, hay locales de pizza, falafel y shawarma.

				Todos los restaurantes del centro de Safed cierran en sabbat. Si se decide no ir a asentamientos como Rosh Pina, Jish y Amirim para cenar, se pueden pedir comidas en varios establecimientos de Yerushalayim St, con recogida a primera hora de la tarde los viernes. Los B&B proporcionan más detalles. Otra opción es avituallarse en el supermercado Coöp Shop (102 Arlozoroff St; 7.30-21.00 do-mi, 7.30-22.00 ju, 7.30-13.00 o 14.00 vi). En el Ruth Rimonim Hotel, un bufé kosher de almuerzo o cena en sabbat cuesta 140 ILS; hay que reservar y pagar antes.

				Lahuhe Original Yemenite Food Bar	YEMENÍ $Leyenda

				(22 Alkabetz St, barrio de las Sinagogas; principales 25-35 ILS; 9.00-19.00 do-ju, 9.00-2 h antes del atardecer vi) Ronen voltea “pizzas yemeníes”, llamadas lachuch (35 ILS), hechas en sartén, ataviado cual Abraham.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] HaAri 8	ISRAELÍ $$Leyenda

				(tel. 04-692 0033; 8 Ha’Ari St; principales desde 58 ILS; 11.00-23.00 do-ju, cerrado vi, a veces abre tras el atardecer sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Es el restaurante al que el alcalde lleva a sus invitados más destacados. Sus especialidades son las carnes a la parrilla, los puros rellenos de trozos de carne, el pescado y las ensaladas. Las opciones vegetarianas incluyen ensaladas, sopas y pasta. Hay una sala de juegos para los niños.

				Maximilian	CAFÉ $$Leyenda

				(tel. 077 788 2887; 2 Arlozoroff St, barrio de los Artistas; principales 42-58 ILS; 8.30-22.00 do-ju, 8.30-2 h antes del atardecer vi; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Sabrosas pastas, quiches (48 ILS), ensaladas y zumos, así como comida creativa como higos rellenos de queso de cabra y cubiertos de salsa de bayas (en temporada). Cuentan con un soleado patio. Justo al lado de la General Safed Exhibition.

				Tree of Life Vegetarian Cafe	VEGETARIANA $$Leyenda

				(tel. 050 696 0239; HaMaginim Sq, barrio de las Sinagogas; principales 38-48 ILS; 9.20-22.00 do-ju, 9.20-23.00 o más tarde en verano, 9.20-2 h antes del atardecer vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Para algo muy sano, p. ej., quiche de champiñones portobello, pilaf de quinua o postres endulzados con sirope de dátiles, el pequeño establecimiento de Feiga, es el destino perfecto. Sus especialidades incluyen hamburguesas vegetales caseras y quesadillas. Hay muchos platos veganos y sin gluten.

				Gan Eden	ITALIANA $$$

				(tel. 04-697 2434; www.be-ganeden.com; 33 HaGdud HaShlishi St, monte Canaán; principales 57-89 ILS; 9.00-22.30 do-ju, 9.00-14.30 vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Sus sabrosísimos entrantes y pescados al horno, preparados con supervisión del chef Rafi, y fabulosos postres (35 ILS), muchos de chocolate, gentileza de su esposa, la maestra repostera Yael, merecen el viaje de 3 km desde el centro (25 ILS en taxi) hasta esta casa de principios del s. XX con un bonito jardín y vistas al monte Merón. Lechería kosher.
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						PERDIDO EN EL CAMINO A LA ETERNIDAD

						Si el viajero se pierde y pregunta a un lugareño, puede que le conteste: “No está perdido, está en Safed”, pero si se facilitan detalles de dónde se desea ir seguramente se consigan indicaciones. Los autóctonos, aunque ensimismados en sus desvelos espirituales, generalmente son amables (el inglés es la lengua materna de muchos de ellos).

						Incluso quienes se orienten con facilidad tal vez acaben perdidos en la maraña del caso antiguo. La mayoría de las calles tiene nombres (o al menos indicadores con letras hebreas), pocos los utilizan y la señalización es escasa y distanciada. Para empeorar la situación, los números, de haberlos, no siempre son consecutivos. Las señales que indican el camino a algunos puntos de interés están pensados para los conductores y no para los peatones.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				En la década de 1970 Safed contaba con media docena de locales nocturnos, pero esta ciudad cada vez más jaredí se acuesta hoy temprano, excepto en verano, cuando los turistas animan las calles y cafés del casco antiguo hasta tarde.

				Durante el sabbat casi todo está cerrado, excepto las sinagogas, donde quizá se canten las oraciones, como en Shlomo Carlebach (tel. 054 804 8602; http://carlebach.intzfat.info) o celebren farbrengen jasídicas (alegres reuniones comunitarias).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Khan of the White Donkey	ACTIVIDADES CULTURALESLeyenda

				(tel. 077 234 5719, Maxim 054 449 4521; 5 Tzvi Levanon Alley, barrio de los Artistas; 9.00-16.00 do-ju) Este centro organiza actividades comunitarias culturales, medioambientales y relativas a la salud, incluidos conciertos (50-70 ILS), sesiones de micrófono abierto (20 ILS, algunos ju a las 21.00) y cuenta con una clínica de medicina holística de bajo coste (do 8.00-16.00). La onda alternativa atrae a una mezcla de hippies, mochileros y judíos practicantes estrictos. Instalado en un khan (caravasar) de 700 años de antigüedad hermosamente restaurado con materiales naturales. Alquila tres habitaciones B&B.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Para información sobre la historia, actividades, alojamiento y opciones de estudio en Safed, y sobre algunos pintorescos lugareños, visítese www.safed.co.il.

				Hay bancos con cajeros automáticos en los nº 34, 35 y 72 de Yerushalayim St.

				Adler’s Change (88 Yerushalayim St; 15 ILS/h; 10.00-1.00 do-ju, 10.00-1½ h antes del atardecer vi) El único cibercafé de Safed es una oficina de cambio con dos ordenadores. Baruch, el propietario, ofrece información turística. Casi bajo el puente de Palmach St.

				Oficina de correos (37 Yerushalayim St) 

				Hospital Rivka Ziv (Sieff Hospital, Ziv Medical Center; tel. 04-682 8811; www.ziv.org.il; HaRambam St; urgencias 24 h) Fundado en 1910, este amplio hospital estatal está 3 km al suroeste de la estación central de autobuses, accesible con los autobuses nº 6 y 11. 

				Centro de información turística (tel. 04-692 4427; info@livnot.com; 17 Alkabetz St, barrio de las Sinagogas; 8.30-17.00 do-ju, 9.00-13.00 vi) Su personal habla inglés y proporciona información sobre Safed y trabajos de voluntariado para judíos y no judíos. Está dirigido por la organización comunitaria Livnot U’Lehibanot (www.livnot.org).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La estación central de autobuses (www.bus.co.il; HaAtzma’ut St), 700 m al oeste del barrio de las Sinagogas, ofrece servicios a:

				Tiberíades (nº 450 de Afikim; 16.50 ILS, 40 min, cada hora do-vi tarde, 1 sa noche)

				Jerusalén (nº 982 de Nateev Express; 40 ILS, 3¼ h, 8 diarios do-ju, 5 vi, al menos 3 sa noche)

				Haifa-Mercazit HaMifratz (nº 361 de Nateev Express; 1¾ h, 2 cada hora) vía Acre (1 h).

				Kiryat Shmona (nº 511 de Nateev Express; 20.70 ILS, 1 h, cada hora) vía Rosh Pina (10,20 ILS, 5 min) y el valle de Jule.

				Curiosamente, hay más servicios directos al barrio ultraortodoxo de Bnei Brak de Tel Aviv que a Tel Aviv (autobús nº 846 Egged; 49,50 ILS, 3½ h, 1-2 diarios do-vi). De hecho, para llegar antes a Tel Aviv es mejor tomar el autobús nº 361 de Egged a Acre y luego seguir en tren.

				Zona del monte Merón 	

				Al oeste de Safed, el monte Merón (1204 m), la segunda cumbre más alta de Israel (después del Hermón), coronado por antenas, se alza sobre la meseta de Dalton y pueblos judíos, drusos y árabes. Hasta hace poco la zona estaba sembrada de frutales de hoja caduca, como manzanos y perales, pero cada vez más tierra se reserva para vides y las prósperas bodegas de Ramat Dalton, a veces llamadas –no sin cierta exageración– el “Napa Valley israelí” o la “Toscana de Israel”.

				Moshav Amirim 	

				Fundada en 1958 por pioneros del movimiento vegetariano israelí, Amirim (600 m) aún es vegetariana al 100% (nadie cocina, come o sirve carne, aves de corral o pescado). Este moshav instalado en la ladera suroriental del monte Merón es famoso por su aire puro (no hay granjas avícolas ni vacunas), excelentes verduras y frutas ecológicas y pensiones rústicas. Un bonito lugar para disfrutar. 

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Amirim es un tranquilo asentamiento de viviendas unifamiliares con algunas galerías de artistas, un parque de esculturas en el centro y una piscina (med jun-med sep) en un encantador cañón. Algunos caminos conducen a la cercana Reserva Natural del Monte Merón. Todo está señalizado.

				Muchos lugareños sienten tanta pasión por la medicina alternativa como por el vegetarianismo y abundan los profesores de yoga, profesionales de la digitopuntura y naturópatas. Para más detalles, consúltese http://amirim.com/health/en.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Amirim cuenta con una (excesiva) oferta de unas 170 habitaciones en tzimmer (B&B). En invierno los precios bajan hasta el 30%.

				Campbell Family Guest Rooms	B&B $$

				(tel. 054 532 2640, 04-698 9045; alitamirim@hotmail.com; d 1/2 noches 400/700 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El agradable británico Phillip Campbell y su mujer Alit alquilan dos sencillas habitaciones dobles con cocina, patio y jacuzzi, rebosantes de paz y tranquilidad.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Ohn-Bar Guesthouse	PENSIÓN $$$

				(tel. 04-698 9803; www.amirim.com; d/c sin desayuno desde 660/920 ILS, cama niño 50 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sus 14 cabañas de madera, instaladas en una colina en terrazas, cuentan con balcón, jacuzzi y cocina completamente equipada. Fuera, hay hamacas y un huerto ecológico. El desayuno en la cabaña cuesta 94-140 ILS/pareja. Se ofrecen descuentos para estancias de tres o más noches, a los estudiantes y a quienes lleguen en transporte público. Los propietarios Ohn y Anva conocen perfectamente la zona. Accesible en silla de ruedas. 

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Amirim tiene tres restaurantes vegetarianos y veganos. Que lleven el desayuno/almuerzo al B&B cuesta 100/200 ILS/pareja.

				Hay un puesto de hamburguesas en la carretera 866, frente al desvío a Amirim.

				Bait 77	VEGETARIANA $

				(Bayit 77; tel. 04-698 0984; www.bait77.com; 77 Mitzpeh Menahem St; principales 24-38 ILS; 8.30-18.00 vi-do, 8.30-21.00 ju, a diario ago; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Esta atractiva pastelería-café, regentada por Joy, criada en Melbourne, y su hijo Ariel, se especializa en comidas ligeras y sanas: sopas, ensaladas, quiches, pasta, pizzas y foccacias, complementadas con tartas, pasteles y magdalenas caseras y sin gluten. El desayuno para dos personas cuesta 100 ILS, el jueves es la noche de la pizza en el jardín, venden pan y pan de pita integrales y, los viernes, pan dulce jalá.

				Dalia’s Restaurant	VEGETARIANA $$

				(tel. 04-698 9349; http://dalia-rest.co.il; desayuno/brunch 50/65 ILS, menú 100 ILS; 8.00-22.00 a diario; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Desde 1974, Dalia sirve un sustancioso menú de la casa compuesto por sopa, verduras rellenas, albóndigas de almendras, nueces y cacahuetes, y deliciosas ensaladas. Su relajante y antiguo comedor brinda vistas panorámicas al mar de Galilea. Los niños de hasta 3 años comen gratis.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Hemdat Yamim	MÚSICA

				(tel. 04-698 9423; www.hemdatyamim.com; Moshav Shefer) Local músical con frecuentes conciertos de pop israelí, jazz, música clásica occidental etc., en especial las noches de jueves y viernes y los sábados por la mañana. Desde Amirim, está al otro lado de la carretera 866.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 361 de Nativ Express (2 cada hora) enlaza el cruce de Amirim, 1-1,5 km desde el moshav, con la estación de Merkazit HaMifratz de Haifa (26,50 ILS, 1¼ h) y Safed (15,40 ILS, 20 min).

				Jish 	

				El tranquilo Jish (3000 hab.), el único pueblo de Israel de mayoría maronita (católica oriental), se pobló con emigrantes del Líbano en los ss. XVIII y XIX. Hoy lidera los esfuerzos por revivir el uso del arameo, la lengua de Jesús y punto fuerte identitario para los maronitas. La mayoría de las tiendas cierran los domingos.

				Durante la Gran Revuelta Judía (66-70 a.C.) Jish (entonces, como ahora, conocida en hebreo como Gush Halav) fue, según Flavio Josefo, el último reducto de Galilea que cayó ante los romanos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Cerca de la entrada al pueblo hay una iglesia maronita grande y moderna, y al otro lado de la calle, las tumbas de Shamaiya y Avtalion, los sabios judíos miembros del Sanedrín de Jerusalén en el s. I a.C. En un pequeño valle 800 m al este de la entrada a Jish están los restos de una antigua sinagoga (s. III o IV) rodeada de higueras y olivos.

				Un sendero asfaltado de 2,5 km para peatones y ciclistas conocido como sendero de la Coexistencia (accesible en silla de ruedas) sale hacia el este desde Jish y lleva al Moshav Dalton vía la presa de Dalton.

				Las granjas venden cerezas (may), melocotones (jun), frambuesas (verano) y manzanas (fin ago-oct).

				
					CIRCUITOS ENOLÓGICOS

					Los vinos israelíes cada vez despiertan más interés a nivel internacional, a la vez que ganan importantes galardones. Caben destacarse los kosher, pero que no sean mevushal (de pasteurización rápida), un proceso que puede degradar su sabor y aroma.

					Israel cuenta con unas 300 bodegas de todos los tamaños, incluidas unas 30 en el Golán (que disfruta de un suelo volcánico bien drenado, suaves brisas y distintas elevaciones y microclimas), 90 en la Alta Galilea, 30 en la Galilea Occidental, 30 en la Baja Galilea y el monte Carmelo, 70 en las montañas de Judea y 30 en el desierto del Néguev.

					Muchas de las bodegas de Galilea y el Golán reciben visitantes. Se puede organizar una “ruta enológica” propia por las siguientes bodegas:

					Adir Winery (Clicar)

					Bahat Winery (Clicar)

					Dalton Winery (Clicar)

					Golan Heights Winery (Clicar)

					Odem Mountain Winery (Clicar)

					Los interesados quizá deseen consultar estas tres excelentes guías:

					The Ultimate Rogov’s Guide to Israeli Wines (Daniel Rogov, 2012) Guía muy completa recopilada por el crítico de vinos más importante de Israel, fallecido en el 2011.

					The Wine Routes of Israel, 3ª edición (Eliezer Sacks, Yaron Goldfischer y Adam Montefiore, 2012)

					Wines of Israel (Eliezer Sacks y Adam Montefiore, 2012) Versión abreviada de The Wine Routes of Israel.

					Algunas webs relacionadas con el mundo del vino israelí son: www.winesisrael.com y www.israelwines.co.il. El Shiri Bistro & Wine Bar (Clicar), en Rosh Pina, es un buen lugar en el que degustar cosechas difíciles de encontrar.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				En varios restaurantes de la zona sirven auténtica cocina libanesa.

				Ruah Glilit	B&B $$

				(tel. 052 281 0433; swojish@yahoo.com; d 500 ILS) George Samaan, un conocido intérprete de laúd, saz y violín (tiene vídeos en YouTube) que a menudo toca con Ehud Banai, y su mujer Eva ofrecen una cálida bienvenida musical en un acogedor cuarto de estar equipado con un piano de pared, un antiguo gramófono y una estufa de leña. Las tres habitaciones del piso de arriba tienen balcones de madera con excelentes vistas. Está 600 m calle principal arriba desde la entrada del pueblo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Misedet HaArazim	LIBANESA $$

				(tel. Wiam 054 552 5590; ctra. 89; principales 45-98 ILS; 10.00-22.00 o 23.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Su suculenta propuesta incluye ocho tipos de hummus, hojas de parra rellenas (45 ILS), carnes a la parrilla, shishbarak (bolas de carne en salsa de yogur de cabra; 50 ILS) y sheikh al-mahshi (calabacín relleno de carne picada de ternera y cordero cocinado en salsa de yogur; 55 ILS). A la entrada de Jish, su letrero muestra un verde cedro del Líbano.

				Una selección de dos docenas de ensaladas cuesta 45 ILS/persona (35 ILS si se pide un principal; mín. 2 personas). Como postre, se recomienda el shawarma de chocolate (25 ILS).

				Baladna	ORIENTE PRÓXIMO$$

				(tel. 04-699 1151; principales 40-80 ILS; 10.00-2.00, cerrado lu) Este evocador restaurante, instalado en dos casas de piedra del s. XIX, se especializa en auténtica cocina árabe al estilo de Galilea, como shishbarak (40 ILS) y platos elaborados con freekeh (trigo verde tostado). Su oferta se completa con cerdo empanado (50 ILS) y siete cócteles (35-40 ILS). Los sábados por la noche suele ofrecer música en directo. Está a 600 m de la entrada al pueblo, calle principal arriba.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Jish está 13 km al noreste de Safed, justo donde la carretera 89 da un giro de 90o. Está comunicado con Safed (20 min, cada 1 o 2 h) por los autobuses nº 43 y 367; este último también va a Nahariya (45 min).

				Ramat Dalton

				La zona cercana al Moshav Dalton, conocida como Ramat Dalton (meseta de Dalton), produce unos vinos muy apreciados. Hay varias bodegas en el parque industrial homónimo, 4 km al noreste de Jish, en la carretera 886.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Dalton Winery	BODEGA

				(tel. 04-698 7683; www.dalton-winery.com; parque industrial de Ramat Dalton; entrada 15 ILS; 10.00-16.00 do-ju, 10.00-14.00 vi) Esta bodega elabora cerca de un millón de botellas al año con uvas cabernet sauvignon, merlot, petit syrah, shiraz y zinfandel. Entre sus modernas instalaciones hay una sala de catas al otro lado del aparcamiento. Ofrece circuitos de 45 min (se recomienda llamar antes), el último 1 h antes de cerrar.

				Adir Winery	BODEGA

				(tel. 04-699 1039; www.adir-winery.com; parque industrial de Ramat Dalton; 9.00-17.00 do-ju, 9.00-14.00 o 15.00 vi, más tarde en verano) En el níveo centro de visitantes se prueban sus premiados vinos (30 ILS; gratis si se compra); solo produce 100 000 botellas al año. También cuenta con una quesería que vende un exquisito yogur helado (8-32 ILS, según tamaño). En el café sirven desayunos (130 ILS/2 personas) a base de quesos de cabra de 9.00 a 15.00 (hasta 13.00 vi).

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Nalchik	CIRCASIANA $

				(tel. 04-699 0548; Rehaniya; platos 25-35 ILS; 12.00-20.00 a diario; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Este sencillo y familiar restaurante está bien para probar los platos traídos desde el norte del Cáucaso por los refugiados circasianos en la década de 1870. El pueblo de Rehaniya dista 4,5 km al norte del parque industrial de Dalton; desde la carretera 886, se siguen los letreros blancos, negros y rojos de Nalchik (en hebreo).

				Sus especialidades incluyen majmak (pasta de lentejas servida con pan de pita), shush barak (bolas de carne picada con sopa de tomate), k’ulak’ (bolas de garbanzos servidas con yogur), haloj (masa rellena de queso circasiano frita en aceite de oliva) y mataza (bolas rellenas de queso circasiano y cebolleta servidas con yogur).

				Tumba de Rashbi 	

				La autoría del Zohar, la obra más importante de la cábala, se atribuye tradicionalmente al rabino Simón Bar Yochai, un sabio judío del s. II al que también se conoce con el acrónimo de Rashbi (los académicos creen que la obra fue compilada en España en el s. XIII). Según la creencia, su tumba (ctra. 866; 24 h) está 5 km al noroeste de Safed, en la ladera del monte Merón, en algún lugar bajo un recinto rigurosamente segregado por sexos (hombres a la izquierda, mujeres a la derecha) que parece datar, en parte, de la época de las Cruzadas. Puesto que se desconoce el lugar de su enterramiento, solo hay un tziun (indicador) en la parte de arriba –dentro de una sinagoga con hornacinas– cuyas velas parpadean tras cristales oscurecidos por el humo.

				Otros sabios que se cree yacen en las cercanías son el hijo de Rashbi, el rabino Elazar, el célebre sabio del s. I a.C. Hillel el Anciano, que resumió el judaísmo con el mandamiento “No hagas a tu prójimo lo que no quieres que te hagan a ti”, y el gran rival de Hillel en los debates legales, Shammai.

				En vísperas de la festividad del Lag BaOmer, peregrinos mayoritariamente jaredíes acuden a la tumba del rabino, donde pasan la noche entera entre oraciones, cánticos y danzas alrededor de hogueras. Algunos ejecutan una ceremonia conocida como upsherin en yidis y halaaka en judeo-árabe, en la que niños varones de 3 años reciben su primer corte de pelo.

				El recinto funerario con cúpula azul de Rashbi, en el interior del ortodoxo Moshav Meron (verja cerrada desde la puesta de sol en sabbat y festividades judías) lo regentan de forma caótica varios grupos jaredíes enfrentados. Además del crispado ambiente, el recinto se utiliza como refugio para personas sin hogar (algunos con problemas psiquiátricos) y recién excarcelados. Para llegar a la tumba, hay que soportar el acoso de los mendigos. Los no judíos, cualquiera que no vista decorosamente o llegue en sabbat puede ser recibido con hostilidad, como le pasó a Madonna.

				Bikta BeKadita

				Bikta BeKadita	B&B $$$

				(tel. 04-692 1963; www.kadita.co.il; cabaña 182-415 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El artístico y rústico Bikta BeKadita, en lo alto de una colina e inspirado en el movimiento estadounidense de regreso a la naturaleza de la década de 1960, se rige por la filosofía ecológica y tiene un ambiente muy hippy. Está 4,5 km al noreste del cruce de Merón, a un 1 km por una pista de grava de un carril desde la carretera 89.

				Sus cinco eclécticas y creativas cabañas, rodeadas de frutales, se construyeron con materiales naturales; cada una aloja de dos a cuatro personas y tiene una hamaca. Los propietarios, Doron y Mika, sirven unos generosos desayunos caseros y vino de su viña, que produce 500 botellas al año. 

				Rosh Pina

				TEL. 04 / 2800 HAB.

				Las casas de piedra del s. XIX de este pueblo fueron descubiertas hace años por gente chic de Tel Aviv. Hoy, la localidad alberga estudios de artistas y algunos de los mejores alojamientos y restaurantes de la Alta Galilea.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Lugar de restauración de los pioneros de Rosh Pina	LUGAR HISTÓRICO

				(galerías 10.00-12.00 y 14.00-17.00 o 18.00, más tarde jul y ago, algunas cierran sa) El casco antiguo de Rosh Pina se pobló con judíos de Safed en la década de 1870 y con inmigrantes rumanos a partir de 1882. Cuenta con solo tres cortas calles adoquinadas, una de ellas con pretensiones parisinas llamada HaBoulevard. La zona es peatonal y los visitantes pueden explorar sus tranquilos callejones, bordeados con bonitas y restauradas (y sin restaurar) casas de piedra, visitar la antigua sinagoga y entrar en una docena de galerías que venden joyas, cerámica y cuadros. En la casa del profesor Mer (1887) hay un pequeño museo con exposiciones sobre los primeros años de Rosh Pina.

				Se aconseja seguir los letreros al jardín del Barón (fundado en 1886), al otro lado de HaRishonim St desde el Shiri Bistro, y al cementerio viejo vía Ben Arieh St.

				El lugar se encuentra en el extremo superior de Rosh Pina, al final de HaHalutzim St, colina arriba (oeste) desde la rotonda cercana al centro comercial Centre HaGalil de la carretera 90.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Los abundantes B&B de Rosh Pina, estupendos para una escapada romántica, están más solicitados y son más caros los jueves y viernes por la noche.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Villa Tehila	B&B $$$

				(tel. 04-693 7788; www.villa-tehila.co.il; HaHalutzim St; d desde 670 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En este fabuloso B&B, cuyos sombreados patios de piedra del s. XIX posee fuentes burbujeantes, titilantes luces de colores, vidrieras, una verdadera colección de animales y un agradable bar, quizá se vea algún antiguo famoso israelí. Durante el Mandato británico escondió un arsenal. Tiene 11 habitaciones, todas exquisitas. Conviene reservar con mucha antelación. Está a 150 m colina abajo desde el lugar de restauración.

				Pina Barosh	B&B $$$

				(tel. 04-693 6582; www.pinabarosh.com; HaHalutz­im St; d entre semana/fin de semana desde 600/750 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sus siete evocadoras habitaciones, alrededor del patio central de una antigua granja, cuentan con techos abovedados, jacuzzi, paredes de ladrillo y de mampostería. El desayuno se sirve en el Shiri Bistro hasta las 13.00. También tienen una villa de lujo.

				Hotel Mizpe Hayamim	RESORT $$$

				(tel. 04-699 4555, reservas 1 800 555 666; www.mizpe-hayamim.com; d media pensión incl. 420-620 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Es uno de los hoteles más exclusivos de Israel, instalado en 15 Ha de espléndidos jardines. Sus equipamientos incluyen spa, una piscina climatizada cubierta de 25 m y habitaciones tan cómodas como románticas. Se prohíbe el uso de teléfonos móviles en zonas públicas. Está a 3 km en dirección Safed desde Rosh Pina por la carretera 8900.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Rosh Pina cuenta con unos 60 restaurantes. Algunos están escondidos en el interior o detrás de las casas antiguas del lugar de restauración y otros (puestos de shawarma incl.) a 1,5 km colina abajo y cerca del moderno centro comercial Centre HaGalil, junto a la carretera 90.

				Amburger	HAMBURGUESAS $$

				(tel. 04-680 0044; centro comercial Centre HaGalil, ctra. 90; principales. 43-149 ILS; 11.30-23.00 o más tarde; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Excelente opción familiar para hamburguesas (43-63 ILS), bistecs, chuletas de cordero y otros platos, en su mayoría elaborados con carne de animales criados en el Golán (aunque el entrecot es uruguayo). Hay pasta para los vegetarianos. El almuerzo (49-61 ILS) se sirve hasta las 17.00.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shiri Bistro & Wine Bar	BISTRÓ $$$

				(tel. 04-693 6582; www.pinabarosh.com; Pina Barosh B&B, HaHalutzim St; principales 65-150 ILS; 8.30-23.00 o más tarde; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Flores recién cortadas, velas parpadeantes y vistas espectaculares reciben en este bistró francés de ambiente mediterráneo bautizado con el nombre del chef, cuyos antepasados construyeron el local a finales de la década de 1870. Es un lugar excelente para probar vinos israelíes poco conocidos (250 referencias de Galilea y el Golán) y conocer el interesante mundo de las bodegas israelíes.

				Tangerine	BAR

				(19.30-2.00 o más tarde a diario) Este pub abovedado con tres salas, escalera abajo desde el lugar de restauración de los pioneros, está regentado por lugareños. De mayo a septiembre programan conciertos los sábados a las 20.00 y jam sessions los martes a las 19.30; el resto del año hay concierto un sábado al mes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				El centro comercial Centre HaGalil, en la carretera 90, incluye tres bancos con cajeros automáticos, una farmacia, una librería Steimatzky y dos gasolineras.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Todos los autobuses de largo recorrido que entran o salen del valle de Jule y Kiryat Shmona (p. ej., a/desde Tiberíades o Tel Aviv) pasan por la entrada de Rosh Pina en la carretera 90, a 1,5 km del lugar de restauración de los pioneros.

				El autobús nº 511 de Nateev Express (cada hora) sube la colina por la carretera 8900 hasta Safed (10,20 ILS, 30 min) y más al norte hasta Kiryat Shmona (35 min) por el valle de Jule. Para en las afueras del lugar de restauración de los pioneros.

				Alrededores de Rosh Pina

				Tel Hatzor	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(Tel Hazor; 04-693 7290; adultos/niños 22/10 ILS; 8.00-16.00 o 17.00 sa-ju, 8.00-15.00 o 16.00 vi, última entrada 30 min antes de cierre) Los arqueólogos han descubierto más de 21 estratos de asentamientos desde el tercer milenio al 732 a.C., cuando la ciudad israelí, cuya puerta del s. X a.C. pudo haber sido construida por Salomón, fue destruida por los asirios. En caso de ser sitiada, el suministro de agua quedaba asegurado gracias a un increíble sistema subterráneo, cuyo pozo de 40 m de profundidad es accesible por una escalera en espiral. Las excavaciones siguen en activo y la señalización es excelente. Tel Hatzor fue declarado Patrimonio Mundial por la Unesco en el 2005. 

				El tel está 7 km al norte de Rosh Pina, en la vieja carretera 90; se sale de Ayelet HaShahar y se continúa por la carretera de acceso que hay 400 m al sur del kibutz.

				Valle de Jule 	

				En su tiempo los pantanos del valle de Jule eran famosos por la malaria, pero un intenso programa de desecado llevado a cabo en 1958 consiguió acabar con los mosquitos anófeles y destruir uno de los humedales más importantes del país, un lugar de paso crucial para los millones de aves migratorias que atraviesan Israel en su ruta entre Europa y África. En los últimos años se ha restaurado cerca del 10% del antiguo lago.

				La Society for Protection of Nature in Israel (SPNI) fue fundada en 1953 en contra del drenaje del Jule.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Agamon HaHula	PARQUE

				(tel. 04-681 7137; www.agamon-hula.co.il; entrada 5 ILS; 9.00-19.00, última entrada 18.00) Es uno de los mejores lugares de Israel para ver grullas, pelícanos y cigüeñas. Por carretera está 7,5 km al norte de la Reserva Natural de Jule y a 1,2 km de la carretera 90.

				En la década de 1990 los campos de algodón de Jule se destinaron al cultivo del cacahuete, ya que el terreno de la zona es ideal para ello y hace falta una producción importante de este fruto para elaborar los bambas, el tentempié favorito de los niños israelíes. Por desgracia, las grullas adoran los cacahuetes, así que el conflicto entre las aves (protegidas por la ley) y los agricultores estaba servido.

				Por suerte se dio una solución satisfactoria: la mejor manera de alentar a las aves a que continúen su viaje a Etiopía y Sudán es alimentarlas. Según un estudio, si no encuentran qué picotear tienden a permanecer más tiempo y consumen más cacahuetes. O quizá dejasen de emigrar (cada año unas 35 000 grullas deciden quedarse en invierno). Se ha dedicado un campo entero para alimentar a las aves migratorias con 6-7 toneladas de grano diarias llevadas con tractor.

				Ver de cerca a las grullas es especialmente difícil porque en circunstancias normales la bandada al completo eleva el vuelo cuando se acerca alguien y se posa en el campo (de cacahuetes) adyacente. Un agricultor local se dio cuenta de que el único objeto en movimiento al que no temían las grullas era su gran benefactor: el tractor con el grano, y tuvo la genial idea de transportar en él no solamente el alimento, sino también a observadores de aves, sin que las grullas se asustaran. Así fue cómo nació Safari Wagon (Aglat Mistor; adultos/niños 57/49 ILS, al amanecer 85/65 ILS; cada hora 9.00-1 h antes del anochecer fin sep-abr, a menudo a las 6.00 y 19.30), de 50 plazas. En lo posible, resérvese con antelación.

				Otras aves que se ven en temporada son pelícanos (sep, oct y mar-med abr); entre el delta del Danubio en Rumanía y el Nilo Azul y el lago Victoria en África vuelan unos 65 000. Unas 500 000 cigüeñas pasan por el parque dos veces al año (ago, sep, abr y may).

				También se puede recorrer a pie el sendero de 8,5 km de humedales recuperados o alquilar una bicicleta de montaña (50 ILS), un cuadriciclo a pedales (185 ILS/hasta 5 personas), una bicicleta de siete asientos (50 ILS/persona) o un carrito de golf (149 ILS/2 personas). En verano no hay muchas aves. Todo el humedal es accesible en silla de ruedas.

				Es buena idea llamar antes para coordinar una visita a la estación de anillamiento.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Reserva Natural de Jule	PARQUE

				(tel. 04-693 7069; www.parks.org.il; adultos/niños 35/21 ILS; 8.00-17.00 do-ju, 8.00-16.00 vi, última entrada 1 h antes de cierre) Las aves migratorias acuden en masa a los humedales de la primera reserva natural de Israel, fundada en 1964. Más de 200 especies de pequeñas aves acuáticas se mezclan con cormoranes, garzas, pelícanos, rapaces, cigüeñas y grullas, mientras los búfalos de agua (jamoose) deambulan por ciertas zonas de la reserva, pues el que pasten allí es importante para la conservación de las praderas. El sendero del Pantano, de 1,5 km, que pasa por escondites para observar aves, es accesible en silla de ruedas. Está 15 km al norte de Rosh Pina y 2 km al oeste de la carretera 90.

				El centro de visitantes ofrece una excelente película en 3D (disponible en inglés) de 40 min sobre la migración de aves y dioramas sobre la fauna de Jule. Además de aves, en su poco profundo lago se ven nutrias, tortugas de pantano y siluros de hasta 20 kg. A diferencia del resto de Israel, Jule está más verde en verano. En invierno, a la puesta de sol, se ven aves que regresan tras alimentarse. Alquilar unos prismáticos cuesta 10 ILS.

				Kiryat Shmona y Tel Hai	 

				TEL. 04 / 23 100 HAB.

				Kiryat Shmona es una “población en desarrollo” bañada por el sol, con campos poco productivos y escasa oferta para el visitante, excepto transporte desde su desvaída estación de autobuses. Todo está prácticamente cerrado en sabbat.

				Su nombre significa “Ciudad de los Ocho” y rinde homenaje a ocho pioneros sionistas, entre ellos Josef Trumpeldor, asesinado en 1920 en Tel Hai, 3 km al norte.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Open Museum of Photography	MUSEO

				(tel. 04-681 6700; www.omuseums.org.il; Tel Hai, lado este de la carretera 90; adultos/niños 3-18 años 20/16 ILS; 8.00-16.00 do-ju, 10.00-16.00 sa, cerrado vi) Cuenta con exposiciones temporales de famosos fotógrafos internacionales y del país, que cambian tres veces al año. Es un buen lugar para explicar las antiguas tecnologías de la fotografía predigital a los niños.

				Está instalado en el parque industrial Tel Hai de alta tecnología, junto a un jardín de esculturas. Desde el centro de Kiryat Shmona, hay que ir al norte por la carretera 90 durante 3 km y seguir los carteles de “Photography”.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				HI-Tel Hai Youth Hostel	ALBERGUE $$

				(tel. 02-594 5666; www.iyha.org.il; Tel Hai, lado este de la ctra. 90; dc/i/d 152/292/400 ILS, s/d vi 355/450 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sus modernas y cuidadas instalaciones albergan 83 habitaciones con 350 camas. Los dormitorios colectivos tienen de cuatro a seis camas y buen precio. Está enfrente de la puerta para vehículos del Open Museum of Photography.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Kiryat Shmona es el principal nudo de autobuses del Dedo de Galilea. Algunos destinos son:

				Majdal Shams (nº 58 de Rama; 30 min, 5 diarios do-ju, 3 vi hasta primera hora de la tarde, 1 sa noche) Sus paradas en las carreteras 99 y 989 incluyen la Reserva Natural de Banias, el castillo de Nimrod y Neve Ativ.

				Katzrin (nº 59 de Rama; 1 h, 4-5 diarios do-ju, 1 sa noche) Vía Merom Golan y Ein Zivan.

				Safed (nº 511 de Nateev Express; 20,70 ILS, 1 h, cada hora) Pasa por el lugar de restauración de los pioneros de Rosh Pina (30 min) y los desvíos a Agamon HaHula (12,40 ILS, 12 min) y la Reserva Natural de Jule (13,70 ILS, 15 min).

				Tiberíades (nº 541 y 840 de Egged; 31,50 ILS, 1 h, cada hora) Pasa por Rosh Pina.

				Tel Aviv (nº 840 y 845 de Egged, 49,50 ILS, 3¾ h, cada hora)

				Jerusalén (nº 963 de Egged; 49,50 ILS, 3¼ h, 2 diarios do-ju, 1 vi)

				AUTOMÓVIL

				La única compañía de alquiler de automóvies de la zona la lleva Eldan (tel. 04-690 3186; www.eldan.co.il; 4Sinai St).

				TAXI

				Para tomar un taxi en Nehemia Mall (en la intersección de la carretera 90 y la 99), se puede llamar a tel. 1-800-304 141. Para taxis en la estación de autobuses, llámese al tel. 04-694 2333/77.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						PRECAUCIÓN: COHETES

						A pesar de que el norte de Galilea habitualmente es un lugar pacífico y bucólico, en ocasiones se convierte en el objetivo de los cohetes Katiusha lanzados desde el sur del Líbano por Hezbolá o grupos radicales yihadistas. Desplegados por primera vez por la URSS en la II Guerra Mundial (de ahí el nombre, diminutivo de Yekaterina, Catalina), estos imprecisos obuses tardan 30-40 segundos en impactar desde su lanzamiento. De oír una sirena de ataque aéreo, hay que entrar rápidamente en un edificio o tirarse al suelo.

					

				

				Metula 	

				TEL. 04 / 1560 HAB.

				En el extremo más septentrional de Galilea, este pintoresco pueblo encaramado a una colina y que limita con Líbano por sus tres costados, fue fundado en 1896 con la colaboración de la rama francesa de la familia Rothschild. En 1920 desempeñó un papel decisivo en la inclusión del Dedo de Galilea en el Mandato británico de Palestina en vez de en el francés del Líbano. Su economía se basa en el turismo, que busca un ambiente alpino tipo suizo y en los huertos de frutales (manzanas, peras, melocotones, nectarinas, albaricoques, kiwis y lichis).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				La pintoresca calle principal de Metula tiene muchas casas de piedra construidas hace más de un siglo, con unos paneles de cerámica que explican su historia.

				Mirador de Dado	MIRADOR

				Instalado en lo alto de una colina al suroeste de HaRishonim St en la que hay instalada una torre de antenas roja y blanca, ofrece unas vistas espectaculares y a menudo ventosas. Hacia el sur se ve el valle de Jule; al este, el Golán (el monte Hermón y los volcanes gemelos de Avital y Bental incl.) y al norte, los campos y colinas del Líbano. En el país vecino al norte de Israel se ve el valle de Ayoun en primer plano y, en el horizonte, Beaufort, una fortaleza de los cruzados. Unos letreros llevan al mirador (casi 1 km desde el centro).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Reserva Natural del Nahal Iyyun	EXCURSIONISMO

				(tel. 04-695 1519; www.parks.org.il; adultos/niños 29/15 ILS; 8.30-17.00 abr-sep, 8.30-16.00 oct-mar) Uno de los senderos más bonitos de Galilea sigue el curso del Iyyun (Ayun) a lo largo de 3 km, desde su entrada en Israel por el Líbano y a través de un cañón de altas paredes hasta cuatro cascadas, incluida la de Tanur (“Chimenea”), de 31 m de altura. El parque tiene dos entradas: una en el extremo noroeste de Metula, a 100 m de la frontera (última entrada 1½ h antes de cierre) y la otra, que ofrece un fácil circuito a la cascada Tanur, en la carretera 90, 3 km al sur del pueblo (última entrada 30 min antes de cierre).

				La entrada de la parte inferior cuenta con un sendero accesible en silla de ruedas.

				Canada Centre	PATINAJE SOBRE HIELO

				(tel. 04-695 0370; www.canada-centre.co.il; 1 HaRishonim St; patinaje 65 ILS, piscina 50 ILS, bolera 35 ILS, entrada combinada 105 ILS; cerrado do excepto jul y ago) Este moderno polideportivo, colina abajo (sur) desde el pueblo, alberga la mayor pista de hielo de Israel (10.00-17.00), piscinas interiores y exteriores, una bolera de 10 pistas (10.00-17.00), spa y un impresionante centro de fitness.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Las casas históricas de HaRishonim St albergan varios restaurantes rústicos y algunos alojamientos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Villa Lishansky	HOTEL HISTÓRICO $$

				(tel. 04-699 7184; www.rest.co.il/lishansky; 42 HaRishonim St; d 450-500 ILS; restaurante 9.00-12.00, 13.00-16.00 y 18.30-22.00 o más tarde; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Construido en estilo Bauhaus en 1936 por la familia de un famoso espía de la I Guerra Mundial, este hotel (aún propiedad de los Lishansky) conserva los suelo originales de baldosa, las molduras y las lámparas. En su restaurante (comidas de 2 platos 99-138 ILS) preparan suculentos platos de ternera, cordero, pollo y pescado con hierbas y especias de Galilea. Las tres habitaciones, muy espaciosas, conectan con una sala de estar que se conserva igual que en la década de 1930.

				Travel Hotel Metulla	HOTEL $$

				(tel. 04-824 8801, reservas 04-688 3040; www.travelhotels.co.il; 52 HaRishonim St; d/apt 500/650 ILS, ju y vi 100 ILS más, cama niño 100 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este atractivo y moderno establecimiento, inaugurado en el 2014, ofrece 23 habitaciones y cuatro apartamentos con capacidad para cinco personas, en el centro del pueblo. Es accesible en silla de ruedas. Los huéspedes pueden utilizar gratis las instalaciones del Canada Centre de junio a mediados de octubre.

				HaTachanah	ASADOR $$$

				(tel. 04-694 4810; 1 HaRishonim St; principales 65-230 ILS; 13.00-22.00 o más tarde lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este reputado restaurante, actual y espacioso, con paredes forradas de madera y vistas panorámicas, ofrece bistecs de primera, hamburguesas, pasta, sopas, ensaladas y chuletas de cordero. Una jarra de 0,5 l de cerveza alamana cuesta 33 ILS. Tienen raciones infantiles. Conviene reservar los jueves por la noche, viernes, sábados, festivos y en agosto.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses nº 20 y 20 de Egged enlazan Metula con Kiryat Shmona (12,40 ILS, 20 min, 8 diarios do-ju, 4 vi), vía Tel Hai.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						‘RAFTING’ POR EL JORDÁN

						Quienes ven por primera vez el río Jordán suelen sorprenderse por su aspecto de riachuelo, pero los novatos del rafting suelen quedarse boquiabiertos por la fuerza de su corriente. La parte más impetuosa del río, un tramo de 13 km conocido como el Yarden Harari (“Jordán Montañoso”), discurre entre el puente de B’not Ya’akov (ctra. 91) y Karkom (6 km al norte del puente de Arik de la ctra. 87, cerca del mar de Galilea). La temporada comienza cuando la corriente primaveral no es tan bravía como para resultar peligrosa.

						Las empresas siguientes disponen de vestuarios (hay que llevar bañador) y consignas para guardar los objetos de valor (10-20 ILS), y algunas custodian las llaves del vehículo y el móvil sin cargo alguno. A menos que se indique lo contrario, el deportista o se moja o se empapa.

						Si se reserva en internet al menos 24 h antes o se aportan los cupones que se reparten por la zona, se consiguen descuentos desde el 20%. El seco invierno del 2004 obligó a algunas empresas a cancelar la temporada. Para más detalles sobre las condiciones meteorológicas y el estado del río, llámese por teléfono.

						Jordan River Rafting (tel. 04-900 7000; www.rafting.co.il; carretera 918; ruta habitual fin mar, abr-sep u oct, Yarden Harari mar-med jun) La ruta habitual (1-1½ h; edad mín. 5 años) cuesta 90 ILS/persona en un kayak inflable para 2 o una balsa para 3-8 personas. Bajar el Yarden Harari (16 km, 3-5 h) cuesta 400 ILS/persona (mín. 15 años). También hay una tirolina (25 ILS) y ciclismo (80 ILS; excepto si el sendero ribereño está muy embarrado).

						Está 11 km al noreste de Rosh Pina y 1,6 km al norte del cruce de Gadot en la carretera 91; desde el extremo nororiental del mar de Galilea, se toma la carretera 888.

						Kfar Blum Kayaks (tel. 04-690 2616; www.kayaks.co.il; 10.00-15.00 o 16.00, abierto fin mar, ppios abr-oct o nov) Un descenso relajado de 4 km (1¼ h) en un kayak inflable para dos personas o en una balsa (hasta 6 personas) cuesta 90 ILS y una ruta más accidentada de 8 km (2½ h), 120 ILS. Ambas empiezan en el río Hatzbani y terminan en el Jordán. La edad mínima requerida es de 5 años. Cuenta con un animado parque infantil. Para llegar desde el cruce de Gomeh, en la carretera 90, hay que seguir los indicadores a Kfar Blum; se pasa por la entrada al kibutz.

						Ma’ayan-Hagoshrim Kayaks (tel. 077-271 7500; www.kayak.co.il; kibutz Ma’ayan Baruch; abr-oct) Esta veterana empresa, instalada cerca de la frontera libanesa, en la entrada del kibutz Ma’ayan Baruch (ctra. 99), dirigida por dos kibbutzim de la zona, ofrece rutas en kayaks inflables (2 personas) y balsas (hasta 6 personas). La Family Route (5 km) cuesta 90 ILS/persona y la Challenge Route (6 km), más complicada, 109 ILS. Las rutas comienzan a las 9.00 o 10.00 y duran hasta las 15.00 o 16.00.

					

				

				Al este de Kiryat Shmona

				En dirección este, de Kiryat Shmona al Golán, la carretera 99 pasa por puntos de interés y pueblos bien surtidos de B&B.

				La Reserva Natural de Banias (Clicar) se encuentra 5 km al este de la Reserva Natural del Tel Dan.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Reserva Natural del Tel Dan	PARQUE

				(tel. 04-695 1579; adultos/niños 29/15 ILS; 8.00-16.00 o 17.00 sa-ju, 8.00-15.00 o 16.00 vi, última entrada 1 h antes de cierre) Esta reserva de 50 Ha, 1,6 km al norte de la carretera 99, cuenta con dos atractivos principales. El primero es una zona de exuberantes bosques bañada por manantiales que vierten 8 m3/segundo de agua en el río Dan, el afluente más importante del Jordán. El segundo son los restos de una imponente ciudad antigua habitada por los cananeos en el s. XVIII a.C. y los israelitas durante la época del Primer Templo (a partir del s. XII a.C.).

				La reserva puede explorarse a través de tres senderos, que en algunos tramos son túneles que atraviesan espesos zarzales y vegetación: el Sendero Corto (40 min), el Sendero Largo (1½ h) y el antiguo sendero de Dan (2 h); gran parte de ellos es accesible en silla de ruedas. Todos pasan junto a una poza de 40 cm de profundidad, ideal para refrescarse los pies (el baño está prohibido en otras zonas de la reserva).

				Dado que la reserva es punto de encuentro de tres ecosistemas, la variedad de flora y fauna es destacable; entre ella se incluye el puercoespín de la India y la amenazada salamandra de fuego, un reptil con manchas naranjas y negras con cinco dedos en sus patas traseras y cuatro en las delanteras. Algunos de los árboles no autóctonos de la reserva, incluido el eucalipto y el álamo blanco, se han cortado para dejar espacio a las especies autóctonas.

				La estela del Tel Dan, descubierta por un equipo de arqueólogos del Hebrew Union College en 1993, es un fragmento de una tablilla del s. IX a.C. en la que el rey de Damasco presume de haber derrotado al “rey de Israel” y al rey de la “Casa de David”. Se trata de la referencia más antigua al rey David de una fuente distinta de la Biblia. La original se encuentra en el Museo de Israel, en Jerusalén.

				Centro de la Naturaleza Galil	MUSEO

				(Beit Ussishkin; tel. 04-694 1704; adultos/niños 20/15 ILS; 8.00-16.00 do-ju) Este museo regional de primera clase, dirigido por la SPNI, cuenta con dos secciones. 

				En la sala de historia natural pueden observarse de cerca mariposas, pájaros y mamíferos disecados con los que es difícil toparse en la naturaleza. 

				La sección de arqueología se centra en la cercana Reserva del Tel Dan e incluye una copia de la estela. Está al este del kibutz Dan, 800 m al norte de la carretera 99 y a 300 m por la carretera de acceso a la Reserva Natural del Tel Dan.

				Se proyecta una película de 17 min sobre la zona en ocho idiomas. El Sendero Nacional de Israel, de 940 km y que llega hasta el Mar Rojo, empieza en el aparcamiento. El tanque sirio que hay en el césped fue capturado por miembros de un kibutz al comienzo de la Guerra de los Seis Días de 1967.

				Mifgash HaOfanayim	CICLISMO

				(Bike Place; tel. 04-689 0202; www.bikeplace.coil; ctra. 9888, Moshav Beit Hillel; medio día/completo 55/90 ILS; 8.00-19.00 a diario) Alquilan y arreglan bicicletas y facilitan consejos y mapas. La mujer que lo regenta es de Detroit. Está unos 2 km al sur de la carretera 99.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				En el centro comercial Gan HaTzafon (“Jardín HaTzafon”) de la carretera 99, 4 km al este de la carretera 90 (Kiryat Shmona), hay puestos con falafels (15 ILS), pizzas y hamburguesas, y varios restaurantes abiertos toda la semana, como el Focaccia (italiana y mediterránea) y el Klompus (hamburguesas).

				Los restaurantes del Dedo de Galilea atienden a una clientela de fin de semana. Es buena idea reservar los viernes por la noche y sábados.

				Lechem’keh	PANADERÍA $$

				(tel. 04-644 1978; ctra. 99; sándwiches 18-45 ILS, comidas ligeras 40-50 ILS, desayuno 35-60 ILS; 8.00-19.00 do-ju, 8.00-15.00 vi) La mejor panadería para gastrónomos de la región se inauguró en el 2013 y cuenta con un pequeño café. Está situada en el pequeño centro comercial Nofit Hermon, que se encuentra en la parte sur de la carretera 99, 1,5 km al este del cruce de las carreteras 99 y 90.

				Cheese	ITALIANA $$

				(tel. 04-690 4699; ctra. 9888, Beit Hillel; principales 28-84 ILS, desayuno 38-52 ILS, menú del día 55-65 ILS; 9.30-23.00 a diario; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Sirve deliciosos platos de inspiración italiana y mediterránea, muchos de pasta y pizzas (también sin gluten). Está en Beit Hillel, 2,5 km al sur de la carretera 99.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Dag Al HaDan	PESCADO Y MARISCO $$$

				(tel. 04-695 0225; www.dagaldan.co.il; junto a ctra. 99; principales 86 ILS; 12.00-22.30 o más tarde a diario) Es uno de los mejores restaurantes de pescado en Israel, famoso por su trucha a la parrilla (99 ILS; criadas en estanques a 50 m de distancia y abiertos a los visitantes), servida con unas patatas asadas excelentes. También prepara exquisitos entrantes, como trucha ahumada y pasta con vegetales. 

				Se puede comer fuera, bajo unas preciosas higueras y con el rumor de las frías y cristalinas aguas del Dan de fondo, menos en invierno. Está 1 km al norte de la carretera 99, al otro lado de la carretera principal desde el kibutz HaGoshrim.

				ALTOS DEL GOLÁN		 

				Con vistas panorámicas al mar de Galilea y al valle de Jule, la volcánica meseta del Golán luce reseca y tostada en verano y frondosa y verde en primavera. En esta zona elevada, los campos de pedruscos de basalto (y en su extremo occidental, profundos cañones) se entremezclan con ranchos de ganado, huertos y pequeñas comunidades de clase media. Es la zona de vacaciones preferida por los israelíes. El alojamiento, mayoritariamente B&B, suele ser más caro que en Galilea; los precios suben de junio a agosto y para las festividades judías.

				Israel arrebató los Altos del Golán a Siria durante la Guerra de los Seis Días de 1967 y el 90% de sus habitantes huyó. 

				Durante la encarnizada Guerra del Yom Kippur de 1973 las fuerzas sirias recuperaron gran parte del Golán antes de ser repelidas; el armisticio de 1974 estableció las actuales líneas de alto el fuego. En todo el Golán, unilateralmente anexionado por Israel en 1981, hay signos evidentes de estos conflictos: búnkeres sirios abandonados por las líneas del frente anteriores a 1967, viejos tanques cerca de los campos de batalla de 1973 y búnkeres israelíes encarados a la zona de separación, controlada por los cascos azules de la FNUOS (Fuerza de las Naciones Unidas de Observación de la Separación).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Rama (tel. 1 900 721 111; www.bus.gov.il), ubicado en Katzrin, opera los servicios de autobús en el Golán, Kiryat Shmona, Hatzor HaGlilit (cerca de Rosh Pina) y la costa del mar de Galilea (Cafarnaún, Kursi y Tiberíades incl.). Las principales líneas operan de dos a cinco veces a diario de domingo a jueves, de dos a cuatro los viernes hasta media tarde y una los sábados por la tarde o noche; las líneas de enlace (kav hazana) atienden destinos fuera de las carreteras principales.

				Katzrin 	

				TEL. 04 / 6725 HAB.

				Katzrin (Qazrin), “capital del Golán”, es una base excelente para explorar el centro del Golán y avituallarse. Fundado en 1977, es el único pueblo propiamente dicho de la región.

				Merkaz Eitan, su animado centro comercial, es una construcción clásica de la década de 1970, renovada a conciencia en el 2013, con una escultura cubierta de mosaicos tan caprichosa como colorida. Además de un banco y algunos restaurantes, cuenta con un museo de primera. Todo cierra en sabbat.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						CAMPOS DE MINAS

						Algunas zonas de los Altos del Golán, en especial las cercanas a la frontera anterior a 1967 y las líneas del armisticio de 1974, siguen sembradas con minas antipersona. Más información en Clicar.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo Arqueológico del Golán	MUSEO

				(tel. 04-696 1350; www.mpkatzrin.org.il; Merkaz Eitan; adultos/niños 19/16 ILS, antiguo parque de Katzrin incl. 28/20 ILS; 9.00-16.00 do-ju, 9.00-14.00 vi) Es una verdadera joya. Destacan los magníficos dinteles de basalto e inscripciones en arameo de 30 sinagogas del Golán de la era bizantina, monedas acuñadas durante la Gran Revuelta Judía (66-70), una maqueta del monumento megalítico Rujum al-Hiri de 156 m de ancho levantado hace unos 4500 años y una película (también en inglés) en la que cobra vida el sitio romano de Gamla. El museo, ubicado 100 m al oeste del centro comercial Merkaz Eitan, junto a la biblioteca, es accesible en silla de ruedas.

				Antiguo parque de Katzrin	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(tel. 04-696 2412; http://parkqatzrin.org.il; adultos/niños 26/18 ILS, Museo Arqueológico del Golán incl. adultos/niños 28/20 ILS; 9.00-16.00 do-ju, 9.00-14.00 vi, 10.00-16.00 sa, cierra 1 h más tarde ago) Este pueblo de la era bizantina parcialmente restaurado permite hacerse una idea de cómo era la vida en el período talmúdico (ss. III-VI), cuando en el Golán había docenas de pueblos judíos. Destacan una sinagoga de basalto y una presentación audiovisual de sabios talmúdicos (excepto sa). Ofrece representaciones con actores vestidos de época durante festividades judías como la Pascua y el Sukkot, y en agosto. Está 1,6 km al este de Merkaz Eitan.

				Kesem Hagolan	CENTRO DE VISITANTES

				(tel. 04-696 3625; www.magic-golan.co.il; centro comercial Hutzot HaGolan, zona industrial de Katzrin; adultos/niños 25.50/20.50 ILS; proyecciones 9.00-17.00 sa-ju, 9.00-16.00 vi) Una excelente introducción al Golán. Ofrece un viaje virtual de 30 min por la región en una pantalla panorámica de 180o (en inglés cada hora a la media). También cuenta con una maqueta topográfica a escala 1:5000 del Golán. Está en el centro comercial 2 km al este de Merkaz Eitan, junto a la zona industrial.

				Golan Heights Winery	BODEGA

				(tel. 04-696 8435, 04-696 8409; www.golanwines.co.il; parque industrial de Katzrin; cata 10 ILS, circuito incl. 20 ILS; 8.30-mín. 17.30 do-ju, 8.30-14.30 o 15.30 vi, último circuito 16.00 o 17.00 do-ju, 13.30 o 14.00 vi) Esta excepcional bodega, galardonada con varios premios internacionales, ofrece circuitos guiados por su bodega (se recomienda reservar) y catas de vino. La tienda vende más de 40 vinos diferentes con las etiquetas Yarden, Gamla (Gilgal), Hermon y Galil Mountain. Todos son kosher pero, por suerte, no mevushal (de pasteurización rápida).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Golan Garden Hostel	ALBERGUE $

				(tel. 072 230 3565; www.golangarden.com; 13 Hofit St; dc 100 ILS, d sin baño 285 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Katzrin por fin cuenta con un albergue. Inaugurado en el 2013 y regentado por los amistosos Alon y Milou, incluye un salón con asientos de bolsas de bolitas, dormitorios con cuatro o seis camas, una hamaca en la terraza posterior y guitarras e instrumentos de percusión. Dista 1 km al sureste de Merkaz Eitan, accesible por Si’on y después por Gilabon St.

				La lavandería cuesta 15 ILS (secado incl.). Alquilan equipo de acampada (p. ej., saco de dormir 15 ILS/día). 

				S PNI Golan Field School	ALBERGUE $$

				(tel. 04-696 1234; www.natureisrael.org; 2 Zavitan St; h 438-504 ILS, cama adicional 140-164 ILS, cama niño 98-114 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] )Ubicado en un discreto complejo de la década de 1970 en un extremo del pueblo, en sus 33 sencillas habitaciones, todas con frigorífico, caben hasta nueve personas y son una buena opción para familias o grupos de amigos. No tienen camas individuales de dormitorio. A veces, como en las festividades judías, organizan excursiones en grupo gratis. Está a 1 km de Merkaz Eitan, cuesta abajo por Daliyot St y a la izquierda por Zavitan St; síganse los letreros de “Field School”.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				En Merkaz Eitan se encuentra comida rápida (hummus, shawarma, mala pizza y similares), excepto en sabbat, cuando las opciones se reducen a dos restaurantes, 2 y 3 km al este de Merkaz Eitan, en la zona industrial.

				Co-op Shop	SUPERMERCADO $

				(centro comercial Lev Katzrin; 8.00-21.00 do-ju, 7.00-14.30 o 16.00 vi) Vituallas para excursiones o en sabbat.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Golan Brewhouse	FÁBRICA DE CERVEZA $$

				(tel. 04-696 1311; www.beergolan.co.il; centro comercial Hutzot HaGolan, zona industrial de Katzrin; principales. 49-126 ILS; 11.30-23.00 a diario; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Pub-restaurante con una barra de madera circular y ventanas panorámicas donde tomar carnes rojas, pollo, pescado, sopas, ensaladas, platos principales vegetarianos y fabulosa cerveza.

				El Brewhouse Beer Sampler (14 ILS) incluye un chupito de las cuatro cervezas de la casa (amber ale, pilsner, doppelbock y de trigo), elaboradas en cubas de cobre. Por 48 ILS se puede probar 200 ml de cada una, con olivas y chucrut.

				Meatshos	ASADOR $$$

				(tel. 04-696 3334; www.meatshos.co.il; zona industrial de Katzrin; principales. 65-169 ILS, 15% dto. lu-ju; 12.00-23.00 lu-sa) Es famoso por sus sabrosos bistecs, chuletas, kebabs y hamburguesas (400-750 g), a base de terneras y corderos de 1½ años criados en el Golán y sacrificados según el ritual kosher (aunque no certificado). También sirven vino de Salokiya (copa tinto/blanco 42/32 ILS), elaborado en la casa. Está en el extremo norte de la zona industrial, cerca del cuartel de bomberos, 1 km pasada la Golan Heights Winery.

				Pub Savta	PUB

				(antiguo parque de Katzrin; 21.00-2.00 o más tarde sa-ju) Este pub de cerveza, en el interior del yacimiento arqueológico, es popular entre los lugareños y los jóvenes viajeros israelíes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Centro de información (tel. 04-696 2885; www.tourgolan.org.il; 9.00-16.00 do-ju) Regentado por el gobierno regional, ofrecen folletos y planos gratis en hebreo, inglés y ruso. También información sobre alojamiento, excursionismo y visitas a las bodegas. Se encuentra en el centro comercial 2 km al este de Merkaz Eitan, detrás de la fuente redonda cercana al Kesem HaGolan.

				SPNI Hiking Information (tel. 04-696 5030; www.teva.org.il; SPNI Golan Field School, 2 Zavitan St; 8.30-17.00 do-ju) Consultas gratis sobre excursiones por el Golán a experimentados guías de la SPNI. También atienden por teléfono.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Katzrin es el nudo de comunicaciones del Golán. Los autobuses de Rama (tel. 1 900 721 111; www.bus.co.il) llevan prácticamente a todas partes en el Golán, además de a Tiberíades, Hatzor HaGlilit (cerca de Rosh Pina) y Kiryat Shmona. El nº 57 sigue la costa oriental y suroccidental del mar de Galilea (p. ej., a Kursi) de camino a Tiberíades; el nº 52 va a Tiberíades por la costa noroccidental del lago (p. ej., a Cafarnaún). Para llegar a Neve Ativ, Majdal Shams y otros lugares cercanos al monte Hermón, hay que cambiar de autobús en Kiryat Shmona.

				El autobús nº 843 de Egged (49,50 ILS, 4 h, 1-2 diarios) enlaza Katzrin con Tel Aviv. Entre semana hay salidas desde Katzrin temprano por la mañana y desde Tel Aviv a las 16.00.

				Al sur de Katzrin

				El sur del Golán, entre Katzrin y el mar de Galilea, y las colinas que dan a este desde el lado oriental ofrece a los visitantes fantásticas oportunidades para practicar el excursionismo. 

				Para información más exhaustiva sobre el Moshav Ramot y alojamiento en Giv’at Yoav, véase Clicar.

				Reserva Natural de Yehudiya

				Una de las zonas más populares para hacer senderismo en el norte de Israel, la Reserva Natural de Yehudiya (tel. entrada Meshushim 04-682 0238, entrada Yehudiya 04-696 2817; adultos/niños 22/10 ILS; 7.00-16.00 o 17.00 sa-ju, 7.00-15.00 o 16.00 vi), de 66 km2, ofrece recorridos adecuados para todos los niveles, incluso a los que no temen mojarse. Es posible cruzarse con gacelas y jabalíes, mientras que las crestas de las montañas dan cobijo a aves de presa y pájaros cantores.

				La mayoría de los senderos siguen tres wadis, con agua todo el año, que desembocan en la esquina noreste del aparcamiento de Yehudiya (Chenyon Yehudiya), que está en la carretera 87, a medio camino entre Katzrin y el mar de Galilea.

				El Wadi Meshushim, al que se accede fácilmente desde el aparcamiento de Meshushim, está a 2,8 km de la carretera 888 por un camino de grava, paralelo al río Jordán. El aparcamiento está 8 km al noreste de Betsaida, un lugar del Nuevo Testamento.

				Los guardabosques de ambas entradas están bien informados e inscriben a los visitantes, por su propia seguridad. El único mapa necesario es el de códigos de color que proporcionan en las taquillas. En ambas entradas hay puestos de tentempiés y helado.

				Se recomienda seguir los senderos marcados, algunas personas han perdido la vida al salirse de ellos y hay una zona de tiro del ejército al este del Wadi Yehudiya (al otro lado de la ctra. 87).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Nuevo sendero del Cañón del Alto Yehudiya	SENDERISMO

				Se tarda de 2½ a 3 h en completar este nuevo circuito, que reemplaza al cerrado por un desprendimiento. Los indicadores son rojos y después negros.

				El sendero comienza en las ruinas del asentamiento sirio anterior a 1967 de Yehudiya, construido –como indica su nombre árabe– sobre las ruinas de un pueblo judío de los ss. III y IV. 

				Para llegar desde el aparcamiento de Yehudiya, hay que cruzar la carretera por el túnel en el extremo sur del aparcamiento.

				Para completar una sección de la nueva ruta del cañón hay que andar 20-40 min por agua de 50 cm a 1 m de profundidad. Una alternativa a este recorrido es el sendero de la Cascada de Yehudiya (indicadores rojos; 45 min en un sentido desde las oficinas del parque).

				Sendero del Cañón del Alto Zavitan	SENDERISMO

				Este circuito de 3 h ofrece excelentes vistas de la cascada de Zavitan, de 27 m de altura, espectacular en la temporada de lluvias. El descenso empieza en las ruinas del pueblo árabe de Sheij Husein, al noreste del aparcamiento de Yehudiya. Este fácil sendero con indicadores azules, negros, rojos y otra vez azules conduce corriente abajo hasta enlazar con la sendero del Cañón del Bajo Zavitan y, finalmente, con la poza Meshushim (“Hexágonos”). 

				Si se empieza a andar pasadas las 11.00, es mejor no intentar llegar hasta la poza.

				Algunos ramales del sendero se pueden tomar cerca de Katzrin y en la carretera 9088, entre Katzrin y el cruce de Katzrin Darom.

				Poza Meshushim (‘Hexágonos’)	SENDERISMO

				Rodeada de seis extraordinarias columnas de basalto (de ahí el nombre), esta fría (19°C) poza de 7 m de profundidad ofrece un baño refrescante. Para llegar desde el aparcamiento de Meshushim, con vestuarios, hay que cubrir unos deliciosos 20 min de bajada; regresar lleva 30-40 min. Hacer el sendero del Arroyo (Shvil HaNahal), que llega al Wadi Meshushim corriente arriba (hay una escalera de 3 m en la pared del risco), requiere 20-30 min colina abajo. 

				Se recomienda iniciar estas rutas antes de las 14.00 (15.00 en horario de verano).

				Hay que tener presente que en la poza no hay socorrista y que saltar y tirarse de cabeza está terminantemente prohibido (algunas personas han muerto al topar con el fondo).

				Desde el aparcamiento de Yehudiya se puede bajar a la poza Meshushim (4-6 h, según la ruta) pero pasar del Wadi Zavitan al Wadi Meshushim requiere un empinado ascenso y descenso, y llegar al vehículo (si se ha dejado en Yehudiya) puede ser un problema. No debe iniciarse esta ruta en ningún sentido a partir de las 11.00.

				
					FLORES PRIMAVERALES

					Los campos, colinas y wadis de la meseta del Golán florecen de febrero a mediados de mayo (según las lluvias). En el monte Hermón, a mayor altitud, se retrasa la floración (hasta ago).

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Yehudiya Camping Ground	CAMPING $

				(Orchan Laila; tel. 04-696 2817; www.campingil.org.il; aparcamiento de Yehudiya; entrada al parque al día siguiente incl. 50 ILS/persona; 24 h) Este camping, bien iluminado y abierto todo el año, está vallado (contra jabalíes y chacales) y ofrece duchas de agua caliente, barbacoas y zonas de sombra. Si no hay nadie, basta con acceder libremente y pagar la mañana siguiente. También se puede dejar la mochila en el mostrador de información (si está abierto). Cerca hay taquillas (10 ILS) para guardar objetos de valor.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses nº 52 y 57 de Rama (10 diarios do-ju, 6 en vi), que conectan Katzrin con Tiberíades, paran en el aparcamiento de Yehudiya (20 min desde Katzrin). El nº 843, de Egged, que enlaza Katzrin con Tel Aviv, también pasa por el aparcamiento de Yehudiya. A la derecha del mostrador de aperitivos de Yehudiya hay colgado un horario de los autobuses.

				Reserva Natural de Gamla 	

				Gamla (ctra. 808; www.parks.org.il; adultos/niños 22/15 ILS; 8.00-16.00 o 17.00 sa-ju, 8.00-15.00 o 16.00 vi, última entrada 1 h antes de cierre), un floreciente pueblo judío a finales del período del Segundo Templo encaramado en una cresta rocosa con forma de joroba de camello (gamla significa “camello” en árabe), desafió a los romanos durante la Gran Revuelta Judía (66-70) y tuvo que ser sitiado por las legiones de Vespasiano. En el año 67, el historiador Flavio Josefo describió aquellos siete meses de asedio, la valiente resistencia de los defensores, la sangrienta batalla final y el suicidio colectivo de miles de judíos (parecido al de Masada). El pueblo se descubrió en 1968 gracias a las descripciones de Josefo y en las excavaciones se encontraron gran cantidad de armas de asedio romanas (algunas están expuestas en el Museo Arqueológico del Golán en Katzrin), además de una de las sinagogas más antiguas del mundo, que se cree data del s. I a.C. Se tardan 2-3 h en ir a Gamla y recorrerla.

				La Reserva Natural de Gamla es famosa por las docenas de buitres leonados (de 2,7 m de envergadura) que anidan en las crestas y sobrevuelan majestuosamente el valle. Desgraciadamente, cada vez hay menos debido a los cables de alta tensión y a la carroña envenenada que arroja los ganaderos (ilegalmente) para librarse de lobos y chacales. Los paseos guiados de 30 min (en hebreo) comienzan a diario a las 11.00 y las 13.00 en el mirador de los Buitres.

				La cascada perenne más alta de Israel, con una caída de 51 m a una poza, se ve desde el mirador de la Cascada (Tatzpit HaMapal); el sendero (1½ h ida y vuelta) pasa por un campo lleno de dólmenes (indicadores funerarios de basalto) colocados por pueblos nómadas hace 4000 años.

				El sendero del Buitre (Shvil HaNesharim; 20-30 min), que sale del llano del aparcamiento, ofrece una excelente panorámica de la antigua ciudad. Es accesible en silla de ruedas desde el 2014.

				Gamla está 20 km al sur de Katzrin, a donde se llega en los autobuses nº 10, 11 y 17 de Rama.

				Pueblo de artistas de Ani’am

				Este tranquilo moshav, 9 km al sureste de Katzrin y a 1 km de la carretera 808, alberga ocho atractivos talleres y galerías en una calle peatonal de firme de ladrillo. A los artistas, incluidos dos ceramistas y Joel Friedman, de Golan Gold, un orfebre nacido en Nueva York que elabora una exquisita joyería de oro trenzado, les encanta hablar sobre su oficio. La mayoría de los establecimientos abre de domingo a jueves de 11.00 a 16.00 o 17.00 (19.00 o más tarde ago); el horario en viernes y sábado suele ser de 10.00 a 15.00 (16.00 en verano).

				Ani’am cuenta con dos restaurantes kosher que cierran los viernes por la noche y los sábados.

				Al norte de Katzrin

				El norte-centro del Golán comprende varias reservas naturales y los volcanes Avital y Bental, que sobresalen en la zona de separación de la ONU. En el 2014 cayeron obuses y misiles lanzados desde Siria, que obligaron a cerrar periódicamente partes de la carretera 98.

				Ein Zivan 	

				El kibutz Ein Zivan, 19 km al noreste de Katzrin, fue el primero del país que se privatizó, en 1992.

				Bahat Winery	BODEGA

				(tel. 04-699 3710; www.bahatwinery.co.il; circuito adultos/niños 20/10 ILS; 9.00-17.00 do-ju, 9.00-15.00 o más tarde vi) Verdadera bodega-boutique, Bahat (que significa “alabastro”), instalada en una antigua fábrica de chancletas, produce solo 10 000 botellas de vino al año, incluida una mezcla de cabernet sauvignon y sangiovese. Hay breves circuitos en hebreo e inglés cada media hora que terminan con una cata. Los niños pueden aprender cómo se pone el corcho a las botellas (30 ILS).

				De Karina Chocolatier	CHOCOLATERÍA

				(tel. 04-699 3622; www.de-karina.co.il; circuito adultos/niños 24/20 ILS, taller incl. 65/55 ILS; 9.00-17.00 do-ju, 9.00-15.00 vi, último circuito 1 h antes del cierre) Chocolatería artesanal que ofrece circuitos y talleres de elaboración. Hay que reservar.

				Mirador de Quneitra 	

				Desde lo alto del monte Avital los dispositivos electrónicos de las IDF escudriñan Siria, pero este mirador, en la falda de un volcán, también ofrece unas excelentes vistas del vecino norteño de Israel. Un altavoz explica las batallas que se libraron en el lugar en 1973 y se alcanzan a ver las ruinas de Quneitra, en tiempos “capital siria del Golán”, a 2 km.

				Al final de la Guerra de los Seis Días, Quneitra (a la sazón una ciudad cuartel que defendía Damasco, 60 km al noreste) fue abandonada precipitadamente por el Ejército sirio cuando la radio del Gobierno del país anunció por error que la ciudad había caído. Durante la Guerra del Yom Kippur de 1973 cambió de bando dos veces. Quneitra, que está dentro de la zona de seguridad de la ONU desde 1974, fue capturada por fuerzas rebeldes sirias a mediados del 2014.

				Más allá de los campos de manzanos y viñedos del kibutz Ein Zivan, se ve el único paso fronterizo entre el Golán y Siria, controlado por la ONU y, hasta la guerra civil, utilizado por los estudiantes y novias drusos del Golán que iban a Siria para estudiar o casarse (tema de la película israelí del 2004 La novia siria) y para llevar al país vecino las manzanas drusas cultivadas en el Golán.

				Un sendero desciende por la ladera desde el mirador al Parque Volcánico de Avital (HaPark HavVolkani; 10.00-16.00 a diario), ubicado en una antigua cantera cuyas excavaciones han dejado al descubierto muchos estratos de la azarosa historia geológica del Golán. Los indicadores están en hebreo, árabe e inglés.

				El mirador y el parque están junto a un pequeño aparcamiento en el lado este de la carretera 98, 1,3 km al norte del cruce de Zivan.

				
					EFECTOS COLATERALES DE LA GUERRA CIVIL SIRIA

					En el 2014 los grupos opositores sirios se apoderaron de la parte siria de la frontera y tomaron como rehenes a un grupo de soldados fiyianos de la Fuerza de las Naciones Unidas de Observación de la Separación (UNDOF). En otro incidente, varios obuses cayeron en el lado israelí de las líneas de separación. Antes de acercarse a la frontera se recomienda comprobar la seguridad, en especial cerca del monte Bental y el mirador de Quneitra.

				

				Merom Golan 

				TEL. 04

				Este kibutz, instalado al pie de las laderas occidentales del monte Bental, fue el primer asentamiento israelí en los Altos del Golán tras la Guerra de los Seis Días de 1967.

				Se puede llegar a estas colinas volcánicas con los bokrim (vaqueros) de Havat Habokrim (tel. 057 851 4497; www.mgtour.co.il; 1 h 140 ILS; salida 10.00, 12.00 y 14.00), que ofrece paseos a caballo. Hay que llamar antes.

				Para descansar de la cabalgada, el Merom Golan Resort Village (tel. 04-696 0267; www.mgtour.co.il; d 720-760 ILS, chalés 880-980 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) ofrece 45 chalés de madera y basalto equipados con jacuzzi y 33 cómodas habitaciones entre encantadores jardines. El lugar es accesible en silla de ruedas.

				En el comedor estilo rancho del Habokrim Restaurant (tel. 04-696 0206; www.mgtour.co.il; principales. 60-136 ILS, vi bufé adultos/niños 125/60 ILS; 12.00-22.00 do-ju, 12.00-15.00 y 19.00-21.00 vi), ampliado en el 2014, sirven deliciosos bistecs, cordero y hamburguesas de animales criados en el Golán. Inaugurado en 1989, este veterano asador también ofrece pescado, quiches y una buena selección de platos para niños (49 ILS). Los vinos locales cuestan 28 ILS la copa. Es kosher, por lo que la cena del viernes es en plan bufé.

				Monte Bental 	

				La cima de este cono de ceniza volcánica (1165 m; abierto 24 h), parte de una reserva natural, ofrece unas vistas fantásticas. Además de antiguas trincheras y búnkeres israelíes, listos para usarse en cualquier momento, se ve el valle de Jule, Líbano, el monte Hermón, Siria y el cercano monte Avital, lleno de antenas de las IDF. Las mejores vistas de la zona de Quneitra se disfrutan al atardecer; algunos visitantes han informado de que a lo lejos se oyen disparos de la guerra civil siria. Dos altavoces proporcionan información histórica en hebreo e inglés. Hay indicadores que señalan el camino a Damasco (60 km), Haifa (85 km), Ammán (135 km), Jerusalén (240 km), Bagdad (800 km) y Washington DC (11 800 km).

				El Coffee Anan (tel. 04-682 0664; www.meromgolantourism.co.il; sándwiches 32-39 ILS; 9.00-18.00 verano, 9.00-17.00 resto del año), así bautizado en honor al antiguo secretario general de la ONU Kofi Annan, en tiempos al cargo de las tropas de la ONU que patrullan los alrededores, sirve sándwiches, ensaladas, pasteles caseros, bourekas, shakshuka (45 ILS) y helados. En hebreo, el nombre significa “café en las nubes”.

				Odem 	

				Este pequeño moshav, 33 km al norte de Katzrin, ofrece uno de los alojamientos con mejor precio del Golán, lo que lo convierte en un excelente lugar para conocer a otros viajeros.

				Odem Mountain Winery	BODEGA

				(tel. 04-687 1122; www.harodem.co.il; 10.00-16.00 do-ju, 10.00-1 h antes del atardecer vi) En esta bodega-boutique familiar, que solo produce 80 000 botellas a año, la cata de tres/cinco vinos cuesta 30/50 ILS. Se recomienda su ligero y veraniego rosado, elaborado con cabernet sauvignon, y su tinto cabernet franc, de creciente prestigio internacional. Circuitos (10 ILS) con reserva.

				Ya’ar HaAyalim	ZOO, PARQUE DE ATRACCIONES

				(tel. 050 522 9450; www.yayalim.co.il; niños 2-12 años/acompañante adulto 60/35; 9.00-17.00, 9.00-19.00 jul y ago) A los niños les encanta esta ladera de grava con árboles que alberga tres especies de ciervo (del norte de Europa, el Himalaya y Japón), cabras montesas, ponis (se pueden dar paseos), un zoo de mascotas, autos de pedales, una cama elástica y un parque de cuerdas con una tirolina de 15 m.

				Golan Heights Hostel	ALBERGUE $

				(tel. 054 260 0334; Odem; dc 100 ILS, d 350 ILS, d sin baño 250 ILS; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Inaugurado en el 2014, este agradable albergue ofrece seis habitaciones, tres de ellas dormitorios colectivos con seis literas, y todos los servicios que cabe esperarse, como cocina y lavandería, además de abundantes espacios comunes en los que relacionarse. La calefacción es por suelo radiante, una bendición en invierno. Para más detalles, véase su página en Facebook.

				Khan Har Odem	PENSIÓN $

				(tel. 050 566 2673; www.hanharodem.co.il; sin desayuno do-mi 110 ILS, ju-sa 135 ILS/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un camping de lujo: hasta 50 huéspedes duermen en colchones en el suelo de un amplio salón, con cortinas divisorias. La cocina, foco de actividad social, es espaciosa y está bien ventilada. Alquilan sábanas, almohadas y mantas por 30 ILS.

				Ya’ar HaAyalim	CABAÑAS $

				(tel. 050 522 9450; www.yayalim.co.il; sin desayuno 120 ILS/persona) Alojamiento sencillo en humildes cabañas con techo de hojalata.

				Norte del Golán

				La zona que discurre al norte y por la carretera 99 incluye excelentes reservas naturales y el altísimo monte Hermón, con cuatro pueblos drusos en sus colinas meridionales.

				La Reserva Natural del Tel Dan (Clicar) está 5 km al oeste de la Reserva Natural de Banias.

				Reserva Natural de Banias

				Los borboteantes manantiales las cascadas y los exuberantemente sombreados ríos de la Reserva Natural de Banias (tel. manantiales de Banias 04-690 2577, cascada de Banias 04-695 0272; www.parks.org.il; carretera 99; adultos/niños 29/15 ILS, castillo de Nimrod incl. 40/20 ILS; 8.00-16.00 o 17.00 sa-ju, 8.00-15.00 o 16.00 vi) conforman uno de los espacios naturales más bonitos (y populares) de Israel. Cuenta con dos entradas en la carretera 99 distantes unos 3,5 km entre sí (1½ h a pie). El nombre deriva de Pan, el dios griego de la naturaleza, al que está dedicada la zona.

				Muchos tramos de los cuatro senderos del parque (se facilita un mapa) discurren a la sombra gracias a los robles, plátanos, higueras y algarrobos. Cerca de la entrada (inferior) a la cascada de Banias, el Sendero Colgante, una pasarela voladiza sobre el impetuoso río Banias (Hermón), da una buena idea de cómo debió de ser el Jardín del Edén. Corriente arriba se encuentra la cascada de Banias, de 10,5 m de estruendosa caída a una profunda poza, en la que está prohibido bañarse.

				Cerca de la entrada (superior) a los manantiales de Banias, hay un sendero que en 45 min lleva a las ruinas excavadas de un complejo palaciego construido por Agripa II, nieto de Herodes.

				Ambas entradas están conectadas por el autobús nº 58 de Rama entre Kiryat Shmona y Majdal Shams.
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						MAPAS Y SEGURIDAD

						Las reservas naturales más visitadas del Golán facilitan excelentes mapas de senderismo al pagar la entrada, pero para ir a lugares más distantes, el mejor (aunque sea para evitar los campos minados y las zonas en conflicto) es el SPNI Map 1 (solo en hebreo), a escala 1:50 000, un mapa topográfico de senderos que cubre el monte Hermón, el Golán y el Dedo de Galilea (es decir, el valle de Jule y alrededores), de venta en la mayoría de parques nacionales de la zona.

						En las reservas naturales de pago, las oficinas disponen de información sobre el estado de los senderos. Para ciertas rutas quizá pidan al viajero que se registre y que ponga la tarjeta en el salpicadero del vehículo; así, en caso de que los guardabosques lo encontraran vacío una vez anochecido, sabrán dónde enviar los equipos de rescate.

						Otros consejos de seguridad:

						Hay que llevar mucha agua. 

						Es importante usar gorra y calzado resistente. 

						No hay que lanzarse de cabeza a las pozas de algunas cascadas.

						Se debe estar de regreso al caer la noche.

					

				

				Castillo de Nimrod 	

				Construido por los musulmanes en el s. XIII para proteger el camino de Tiro a Damasco, el castillo de Nimrod (tel. 04-694 9277; www.parks.org.il; ctra. 989; adultos/niños 22/10 ILS; 8.00-16.00 o 17.00 sa-ju, 8.00-15.00 o 16.00 vi, última entrada 1 h antes de cierre) se eleva como en un cuento de hadas en una larga y estrecha cresta (altitud 815 m) de las laderas suroccidentales del monte Hermón. El trabajo invertido en construir semejante fortificación (420 m de largo y hasta 150 m de ancho) impresiona.

				El excelente plano-folleto en inglés que proporcionan en la taquilla ofrece datos sobre la agitada historia medieval de la fortaleza, incluida su destrucción por los mongoles. Destaca el intacto salón del s. XIII en la torre norte.

				El castillo, visible desde todo el valle de Jule, está protegido por pendientes casi verticales y cañones en todos sus costados salvo en uno. Al sur de Nimrod está el Wadi Sa’ar, que divide la meseta de basalto del Golán (hacia el sur) desde los flancos de piedra caliza del monte Hermón (al norte).

				El castillo está conectado por el autobús nº 58 de Rama entre Kiryat Shmona y Majdal Shams.

				Ein Kinya 	

				El pueblo druso más pequeño y tranquilo del Golán se asienta en un valle justo en la colina desde el castillo de Nimrod, 2 km al sur de la carretera 989.

				Las cuatro habitaciones dobles y los dos espaciosos apartamentos del Snabl Druze Hospitality (tel. 050 577 8850; sanabl.tal@gmail.com; d 600-750 ILS, cama adicional 100-150 ILS, apt 6/10 camas 1500/2000 ILS), cuyo nombre significa “oreja de trigo” en árabe, ofrecen excelentes vistas del castillo de Nimrod y el valle de Jule. Muy recomendable para familias, el lugar está ubicado en una casa color chocolate con ribete de piedra de Jerusalén en la parte norte del pueblo, pendiente arriba desde la calle principal; hay que seguir los indicadores blancos y verdes.

				Neve Ativ 	

				TEL. 04 / 115 HAB.

				Este moshav, situado en la falda del imponente monte Hermón, es lo más parecido que hay en Israel a un pueblo alpino suizo, además de una buena base excursionista en verano y para esquiar en invierno. El precio de los B&B sube en invierno por la calefacción.

				El B&B Chez Stephanie (tel. 04-698 1520; mauriceski@gmail.com; parte alta de Naftali St; d/c 580/860 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) es especialmente agradable y muy popular entre las familias. Los propietarios Reine y Maurice nacieron en Marsella, pero sus tres chalés de troncos (hasta 6 personas) y cuatro habitaciones dobles parecen sacados de Chamonix.

				Neve Ativ está 4 km al oeste por la carretera 989 desde Majdal Shams, conectado por el autobús nº 58 de Rama entre Kiryat Shmona y Majdal Shams.

				Nimrod 	

				TEL. 04

				Habitada por seis familias, esta aislada aldea en lo alto de una colina junto a la carretera 98 (y en la ruta del Golán), con asombrosas vistas y nieve en invierno, es un excelente lugar para desconectar.

				El autobús nº 58 de Rama que enlaza Kiryat Shmona y Majdal Shams para en el cruce de Nimrod, en la carretera 989, 2 km por debajo del pueblo. Los propietarios de los alojamientos pasan a recoger, o se puede andar.

				Ohel Avraham	CAMPING $

				(Abraham’s Tent; tel. 052 282 1141, 04-698 3215; tipi 100 ILS más 60 ILS/persona, cabaña prefabricada 350 ILS, parcela de camping 60 ILS/persona; Pascua-Sukkot, cabañas prefabricadas todo el año) Alojamiento hippy en tres tipis, una tienda de estilo mongol y algunas cabañas. Se recomienda llevar saco de dormir; proporcionan colchones. Muy básico.

				Bikta BaArafel	PENSIÓN $$

				(tel. 04-698 4218; www.bikta.net; cabañas 500-1000 ILS, parcela de camping 50 ILS/persona) Ofrece 10 habitaciones rústicas, construidas con madera reciclada, rodeadas por un huerto de cerezas, manzanas y albaricoques de cultivo ecológico. Para la cena se puede pedir estofado de carne o de verdura cocinado en una chimenea (70 ILS). Si se va a acampar, hay que llevar tienda y saco de dormir (alquilar un colchón cuesta 15 ILS). Ya no ofrecen camas de dormitorio colectivo, pero aceptan voluntarios interesados en técnicas de construcción ecológica y jardinería ecológica.

				Majdal Shams 	’

				TEL. 04 / 10 200 HAB.

				Es la población drusa más grande del Golán y el centro comercial y cultural de esta comunidad en la región. Banderas drusas ondean al viento y suelen verse hombres con bigotes rizados, tez blanca y demás atuendo tradicional (pantalones anchos negros o shirwal), aunque es bastante menos conservador que la mayoría de los pueblos drusos: las jóvenes visten como las típicas israelíes seculares y en algunos pubs sirven alcohol.

				La educación superior es muy importante. Antes de que la guerra civil estallara en Siria, unos 400 drusos del Golán estudiaban en universidades sirias. En la actualidad la mayoría de los jóvenes continúa sus estudios superiores en Israel o Alemania.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Colina de los Gritos	LUGAR HISTÓRICO

				Las familias drusas separadas por el conflicto entre Israel y Siria solían utilizar megáfonos para comunicarse con sus allegados al otro lado del barranco controlado por la ONU en las afueras orientales del pueblo. En los últimos años, Skype y los teléfonos móviles han sustituido en cierta medida a este ritual.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Narjis Hotel	HOTEL $$

				(Malon Butik Narkis; tel. 04-698 2961; www.narjishotel.com; ctra. 98, Majdal Shams; d 450-650 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este elegante hotel de propietario local ofrece 21 habitaciones espaciosas y modernas con jacuzzi, balcón y frigorífico. Está 200 m cuesta arriba hacia el monte Hermón desde el cruce de Hermón, la rotonda en el cruce de las carreteras 989 y 98.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				En la entrada occidental a Majdal Shams hay una calle con pequeños locales de falafel, shawarma (28 ILS; 11.00-20.00 o 21.00) y pan de pita druso con labneh (pita druzit; 15 ILS). Desde el cruce de las carreteras 98 y 989, se va hacia la rotonda con una heroica estatua ecuestre en el centro, instalada para conmemorar el levantamiento de 1925 contra el Mandato francés en Siria.

				Dos establecimientos rivales instalados en lados opuestos de la rotonda del cruce de las carreteras 98 y 989 venden un exquisito baklava (70 ILS/kg) y knafeh blando y caliente: el Abu Jabal (con letrero rojo y blanco y caracteres hebreos y rusos) y el Abu Zeid (letrero con caracteres hebreos rosas).

				Los bares se animan más los jueves y viernes por la noche.

				Nisan	DRUSA $$

				(tel. 04-687 0831; ctra. 98; principales 29-95 ILS; 10.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Establecimiento bien iluminado y reluciente donde sirven favoritos drusos (carnes a la parilla, hummus, kebab y ensaladas) y platos occidentales (pasta, pizza y algo llamado “ensalada California”). Accesible en silla de ruedas. Está situado unos 400 m colina arriba hacia el monte Hermón desde el Narjis Hotel.

				Why?	BAR

				(ctra. 98; principales 38-95 ILS; 10.00-1.00 o más tarde) Agradable local para tomar una cerveza (cuatro tipos de barril) o tomar un tentempié (carnes a la parrilla, pizzas, ravioli). Está unos 50 m al este del Narjis Hotel.

				Green Apple Bar & Cafe	PUB

				(tel. 052 666 2285; ctra. 98; 11.00-23.00 o más tarde a diario) Junto al Narjis Hotel, este nuevo pub de estilo irlandés podría estar en Chicago. Ofrece música en directo cada dos jueves a las 21.00.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Los bancos de Majdal Shams tienen cajero automático.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Majdal Shams está 30 km al este de Kiryat Shmona y está conectada por el autobús nº 58 Rama procedente de Kiryat Shmona, que pasa por Neve Ativ, el castillo de Nimrod y la Reserva Natural de Banias.

				Monte Hermón

				La única estación de esquí (tel. 1 599 550 560, 03-606 0640; www.hermonski.com; ctra. 98; invierno adultos/niños 49/44 ILS, verano gratis; 7.00 o 8.00-16.00, última entrada 15.30) de Israel se encuentra en el extremo norte del Golán, en lo alto del monte Hermón, conocido por su puro aire montañés (incluso en verano), delicadas plantas alpinas e imprevisibles nevadas. Si bien la cumbre de la montaña (2814 m) está en territorio sirio, su punto más elevado a este lado de la frontera (2236 m) está controlado por Israel. Una vez dentro se puede estar hasta la puesta de sol.

				Las instalaciones del monte Hermón parecen una modesta estación de esquí a baja altura de los Alpes en 1975, con unos enormes y cursis muñecos de nieve de poliestireno a la entrada. Si la temporada es buena, se puede esquiar de 30 a 40 días entre diciembre y marzo, que no son suficientes para cubrir la demanda, por lo que las pistas se llenan. En años malos, las pistas apenas abren. Algunos bares de tentempiés sirven comida y solo uno permanece abierto en verano.

				En invierno se acumulan 3-4 m de nieve en lo alto del monte Hermón. Es posible informarse del estado de la nieve por teléfono e internet.

				Esquiar aquí puede salir caro, aunque para los israelíes es mucho más barato que ir a Austria (antes de 1948, los judíos palestinos enamorados de los deportes de invierno solían ir a Líbano). Además de la entrada (que se abona en las cabinas de peaje de la carretera de ascenso), se paga un pase (día completo/tarde 245/200 ILS) y, quizá, el equipo, como esquís (adultos/niños 140/120 ILS), snowboard (170 ILS) y traje de esquí (120 ILS).

				La estación cuenta con tres pistas azules (fáciles), siete rojas (difíciles) y dos negras (muy difíciles). La más larga tiene 1248 m, con una caída vertical de 376 m. La más alta empieza a 2036 m. Hay 11 remontes, incluidos cinco telesillas y cinco telesquíes.

				Si se va a esquiar, conviene asegurarse de que el seguro de viaje incluye la práctica de deportes de ‘alto riesgo’ y la evacuación urgente.

				Es la estación cálida se accede a la cumbre, con su derroche de flores alpinas, en telesilla (adultos/niños 3-12 años 49/42 ILS; última bajada 15.30). Es una delicia y proporciona unas excelentes vistas, aunque no hay mucho que ver, aparte de búnkeres israelíes a lo lejos, por lo que conviene que la subida coincida con un paseo guiado gratis de 1½ h (11.00 y 13.00 a diario, finales may-Sukkot) en el que un guía de la SPNI informa sobre las plantas, flores e historia militar de la zona; se recomienda subir media hora antes. La estación de las flores dura de finales de mayo a agosto, tres o cuatro meses más tarde que en la costa.

				La estación de esquí está unos 9 km colina arriba desde Majdal Shams por la carretera 98.
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				Cisjordania

				
					¿Por qué ir?

					“Bienvenidos” es una palabra que se oye mucho en Cisjordania, y es que, en verdad, los palestinos procuran que los turistas se sientan apreciados en todo momento.

					Dada la convención general de Cisjordania como paradigma de conflictos y violencia, este destino puede que sorprenda a algunos. Es cierto que los paupérrimos campos de refugiados, los puestos de control con alambres de espino y el altísimo muro de separación raras veces quedan fuera de la vista, pero existe otra Palestina, una tierra de ciudades ajetreadas y zocos caóticos, colinas redondeadas y pueblos tradicionales, olivares y paisajes desérticos calcáreos, donde abundan los lugares de interés bíblicos.

					Pero, al final, lo que seguramente prevalece es la oportunidad de conocer a palestinos, que siguen esperanzados con la paz y la estabilidad, incluso bajo esta gran presión. Cisjordania quizá no sea el destino más fácil de visitar, pero el esfuerzo seguro que se verá recompensado con creces.

				

				
					
						Cuándo ir

						Oct Durante la recogida de la aceituna, los pueblos respiran un ambiente festivo.

						Nov A primeros de noviembre, Burqi’in celebra el festival de la cosecha.

						Fin dic Belén está arrebatadora, con sus luces, adornos, villancicos y la misa de Nochebuena.
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					Los mejores restaurantes

					La Vie Cafe (Clicar)

					Afteem (Clicar)

					Al Essawe (Clicar)

					Al Aqsa (Clicar)

					Peace Center Restaurant (Clicar)

					Los mejores lugares históricos

					Monasterio de Mar Saba (Clicar)

					Palacio de Hisham (Clicar)

					Sebastiya (Clicar)

					Nabi Musa (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Deambular por las tranquilas calles de piedra de Belén (Clicar), desde el casco antiguo hasta Manger Sq y la iglesia de la Natividad.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Tomar unos cócteles en uno de los modernos bares de Ramala (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Sobrevolar en teleférico la antigua Jericó (Clicar), los restos más antiguos de la Tierra habitados ininterrumpidamente.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Visitar la problemática ciudad de Hebrón (Clicar) y el polémico lugar de reposo de los patriarcas monoteístas.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Purificarse en una fábrica de jabón y en un baño turco en Nablús (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Conocer a los estimulantes actores del mundialmente famoso Freedom Theatre (Clicar) de Yenín.

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Trepar por la Plataforma del monte Gerizim (Clicar), la primera creación de Dios en la Tierra, según los samaritanos.

					

				

				Historia

				Cisjordania fue una creación de la Guerra Árabe-Israelí de 1948, en la que zonas del norte, este y sur de Jerusalén (el 22% de la Palestina del Mandato británico) quedó bajo control jordano, todo ello en la ribera occidental del río Jordán.

				Históricamente los judíos la han llamado Judea (Yehuda) y Samaria (Shomron), en referencia a los lóbulos meridional y septentrional de Cisjordania, respectivamente. El uso contemporáneo de esos nombres –nomenclatura preferida por los colonos judíos y los gobiernos israelíes de derechas– es polémico, pues sugiere la creencia de que la política contemporánea israelí debería basarse en las fronteras bíblicas de la tierra de Israel. Quizá se oigan también los términos “Territorios Palestinos ocupados” o simplemente “Territorios”.

				La cultura palestina de Cisjordania aún tiene la impronta de los 400 años de Gobierno turco otomano, del que formó parte en la provincia otomana de Siria. Las ocupaciones más breves, como la del Mandato británico tras la I Guerra Mundial (1917-1948), también dejaron su huella (p. ej., aún se enseña inglés en muchos colegios palestinos).

				Aunque escasos en número, los judíos mantuvieron una presencia en Cisjordania (sobre todo en Hebrón) durante el período otomano. A finales del s. XIX y durante el s. XX un gran número de judíos emigró desde Rusia, Yemen y otros países a Palestina, pero pocos se asentaron en las zonas montañosas que se convertirían en Cisjordania.

				Durante la Guerra Árabe-Israelí de 1948, Jordania capturó (y luego se anexionó) Cisjordania, aunque perdió el control de la zona ante Israel en la Guerra de los Seis Días de 1967. Durante las décadas de 1970 y 1980 Jordania intentó reunificarse con Cisjordania, pero en 1988 cedió todas las reivindicaciones a la Organización para la Liberación de Palestina (OLP).

				Tras la Primera Intifada (palabra árabe para “levantamiento” o “agitación”), de 1987 a 1993, se fijaron los Acuerdos de Oslo, unos convenios provisionales entre el Gobierno israelí y la OLP que daban el control de algunas zonas (como Jericó, Ramala y Yenín) a la recién creada Autoridad Palestina, y que recogían implícita la posibilidad de crear un futuro Estado palestino.

				Ambos bandos quedaron descontentos con los acuerdos y la situación posterior. La violencia continuó, con muertos palestinos y algunos israelíes. El fracaso de las conversaciones de paz auspiciadas por EE UU en Camp David en el 2000 allanó el camino al estallido de la Segunda Intifada ese mismo año.

				La Segunda Intifada (2000-2005) supuso la peor situación de violencia en una generación, con grandes matanzas sufridas por ambos bandos. Batallas sangrientas y ataques militares provocaron miles de víctimas en Cisjordania y Gaza, y hubo bastantes ataques suicidas en Israel. Como respuesta, Israel construyó un sofisticado muro (Clicar) que separa Cisjordania de Israel.

				En el 2006, Hamás, un grupo militante islámico, ganó las elecciones parlamentarias, lo que provocó la retirada inmediata de ayuda internacional (muchos países consideran a Hamás una organización terrorista) y la limitación del sustento económico. Tras una lucha por el poder con Al-Fatah, un aislado Hamás no logró hacerse con el control de Cisjordania –control que asumió el líder de Al-Fatah, Mahmud Abás–, aunque sí se hizo con el de Gaza.

				Esa división continúa en la actualidad, al igual que una situación bajo la cual la gran mayoría de los palestinos de Cisjordania tienen negada la posibilidad de comerciar y viajar libremente o visitar a sus familiares en Israel o en Gaza.

				El fracaso espectacular de la iniciativa de paz de EE UU entre Israel y Palestina en abril del 2014 supuso que, por primera vez en décadas (a excepción de los períodos de guerra), no hubiese un proceso de paz en marcha.

				El secuestro y asesinato de tres adolescentes israelíes a las afueras de un asentamiento cisjordano en junio del 2014 desencadenó un ataque militar masivo contra ciudades palestinas, con cientos de arrestos y varias muertes, e incursiones de las Fuerzas de Defensa de Israel (IDF, en sus siglas en ingés) en Ramala, Nablús y Hebrón en una escalada nunca vista desde la Segunda Intifada. La acción condujo a manifestaciones en Cisjordania, que se intensificaron durante la guerra del 2014 en Gaza, cuando los palestinos cisjordanos tomaron las calles para protestar contra las muertes de civiles en la franja.

				En las ciudades de la Autoridad Palestina gobernadas por Al-Fatah, hay carteles enormes que proclaman el derecho de los palestinos a ocupar un asiento en la ONU y a regresar a sus tierras, que les fueron arrebatadas en 1948. Al mismo tiempo, su indignación arrecia mientras el Gobierno israelí sigue con la ampliación de los asentamientos judíos en la región. Entretanto, los palestinos no dejan de esforzarse por levantar sus instituciones y su economía, y por lograr tener una patria independiente.

				
					ADVERTENCIAS

					En los últimos años, Cisjordania ha sido un destino muy seguro para los visitantes occidentales, y las posibilidades de toparse con algún problema son escasas. Dicho esto, Cisjordania está bajo una ocupación militar y la situación cambia constantemente. Los choques entre soldados israelíes y jóvenes palestinos (armados con piedras) se producen, sobre todo los viernes.

					Conviene estar atentos a las noticias y los consejos de viaje, y no tener reparos en preguntar al respecto en el albergue u hotel. Huelga decir que los turistas deben abstenerse de participar en las protestas, sobre todo cerca de los puestos de control y los asentamientos israelíes, y mucho menos en Hebrón.

					Al entrar en Israel, las autoridades preguntan al viajero qué lugares pretende visitar y si va a ir a Cisjordania; si se responde que sí, lo retendrán durante un tiempo.

				

				Clima

				Belén, al igual que Jerusalén, puede sufrir nevadas en invierno y disfrutar de días más frescos en mitad de un verano por lo demás sofocante. Para espíritu navideño, se aconseja llevar el jersey de lana y no perderse unas Navidades frías y despejadas en Belén. Jericó, con un clima más templado, es ideal para huir de los días más fríos del invierno y puede ser agobiantemente caluroso en verano. Si se piensa en hacer senderismo por el Wadi Qelt u otro destino, la primavera y el otoño son las mejores épocas.

				
					ANTES DE ADENTRARSE EN CISJORDANIA

					Para que Cisjordania sea más accesible, se recomienda conocer la labor de estas organizaciones:

					Alternative Tourism Group (tel. 02-277 2151; www.patg.org; 74 Star St, Beit Sahour) Ofrece abundante información y recomienda circuitos de un día por Hebrón y Belén.

					Palestine Fair Trade Association (tel. 04-250 1512; www.palestinefairtrade.org) Monta estancias y trabajo voluntario en casas y granjas palestinas, en especial para la recogida de la aceituna.

					Palestinian Association for Cultural Exchange (tel. 02-240 7611; www.pace.ps) Ofrece circuitos de un día o más en Nablús, Hebrón, Qalqilya y alrededores, apoya a las cooperativas locales y organiza conferencias.

					Siraj Center for Holy Land Studies (tel. 02-274 8590; www.sirajcenter.org) Organiza y coordina muchas actividades y encuentros en Cisjordania.

				

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Los albergues de mochileros, incluidos los de Yenín, Nablús, Ramala y Belén, son excelentes para informarse sobre circuitos, y quienes viajen en solitario podrán conocer allí a otros viajeros para compartir gastos.

				Si se quiere organizar un circuito antes de partir, hay que ponerse en contacto con alguna organización especializada; se recomienda encarecidamente Green Olive Tours (Clicar). El Siraj Center for Holy Land Studies, en Beit Sahour, organiza excursiones en bicicleta y a pie. Otras dos recomendaciones:

				Bike Palestine	CICLISMO

				(tel. 02-274 8590; www.bikepalestine.com) Circuito en bicicleta de siete días de Yenín a Jerusalén.

				Walk Palestine	circuito A PIE

				Circuitos a pie de 3 a 14 días, con estancias en casas particulares. Esta ruta forma parte del sendero de Abraham (www.abrahampath.org).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				Cisjordania está atendida por una red de transporte público excelente y práctica, con autobuses y taxis compartidos (se pronuncia ser-viis) que van desde las ciudades principales hasta la mayoría (si no todos) de lugares y poblaciones que se tenga en mente visitar. Muchas señales están en árabe, pero con saber el nombre del destino al que se va, es relativamente fácil subirse al autobús correcto o compartir un taxi, por solo una parte de lo que costaría un taxi privado. P. ej., para ir a Taybeh desde Ramala, un taxi compartido cuesta 7 ILS y un vehículo privado, 70 ILS. La mayoría de los autobuses, incluidos los interurbanos, cuesta 5-20 ILS.

				Dado que las distancias son cortas (y el conocimiento de las carreteras resulta esencial), muchos turistas optan por contratar un taxi por horas o días. Los operadores turísticos recomiendan conductores de confianza. La mayoría de los taxistas de Belén están familiarizados con los turistas y organizan recorridos de un día específicos por Cisjordania, pero el regateo será intenso. Esperan en Bab iz-Qaq o en la entrada del control de Belén.

				Si se pretende conducir, hay que tener en cuenta que la mayoría de las agencias de alquiler de vehículos en Israel no permiten llevar el vehículo a zonas bajo control palestino. Dallah (Clicar) y Goodluck (www.goodluckcars.com) son excepciones destacables, con sede en el American Colony Hotel de Jerusalén. Las condiciones de las carreteras palestinas son de lo más variado; los baches y la mala señalización pueden ser un problema, pero son las peculiaridades de la conducción de los palestinos las que representan el mayor desafío, sobre todo para conductores novatos en la zona. Como norma general: sálvese quien pueda.

				Las matrículas israelíes son amarillas y las palestinas, verdes y blancas. Un vehículo con matrícula amarilla, aunque sea perfecto para conducir por la mayor parte de Cisjordania (sobre todo en épocas de más paz), puede confundirse con el de un israelí o colono judío y recibir un trato hostil. Algunos turistas ponen una kufiya en el salpicadero para evitar problemas en las zonas de mayor tensión.

				Debido a los controles de carretera, la construcción de asentamientos y el levantamiento del muro de separación, la accesibilidad y la situación de las carreteras pueden cambiar rápidamente. Vale la pena comprar un mapa de carreteras actualizado (los que se venden en Israel incluyen Cisjordania). El GPS suele resultar inútil en el lado palestino de la Línea Verde; lo mejor para llegar al destino deseado es bajar la ventanilla y preguntar.

				
					ASENTAMIENTOS JUDÍOS

					En general, se alude así a las colonias judías israelíes instaladas en los Territorios Palestinos como asentamientos. Actualmente hay unos 350 000 colonos israelíes en Cisjordania que viven en más de cien asentamientos, y cientos de miles más habitan en zonas de Jerusalén ocupadas por Israel en 1967.

					Los asentamientos son de diferentes tamaños, desde un grupo de caravanas en una remota colina hasta amplias zonas urbanas, como el de Ma’ale Adumim, junto a Jerusalén, con miles de israelíes. De las muchas razones que alegan los colonos para instalarse en Cisjordania, las más comunes son que el precio de la vivienda es más bajo y, entre los religiosos, que es en cumplimiento de una profecía bíblica y la voluntad divina.

					Según casi cualquier interpretación del derecho internacional, que prohíbe transferir civiles a una tierra bajo ocupación militar, todos los asentamientos israelíes en Cisjordania y el este de Jerusalén son ilegales. Pero el derecho israelí contradice esa interpretación. Las principales quejas contra los asentamientos judíos son que, a menudo, ocupan tierras palestinas privadas (no del Gobierno), separan los preciados recursos acuáticos de las ciudades, pueblos y aldeas palestinos que los rodean, y, lo más importante, fragmentan Cisjordania, cosa que imposibilita el establecimiento de un Estado palestino coherente, unido y viable.

					EE UU y la UE han declarado que los asentamientos son un obstáculo para la paz, pero el Gobierno de coalición del primer ministro israelí Benjamín Netanyahu, de derechas, sigue con la construcción de casas en los asentamientos de Cisjordania y el este de Jerusalén, además de anunciar para el 2014 miles de asentamientos nuevos en tierra palestina.

					Para saber más, visítense los sitios web de la ONG palestina Al-Haq’s (alhaq.mits.ps) o de la organización de izquierdas israelí B’Tselem (www.btselem.org). Para conocer la perspectiva de los colonos, el asentamiento de Gush Etzion, cerca de Belén, tiene un centro de visitantes y un museo (www.gush-etzion.org.il).

				

				Belén

				TEL. 02 / 47 000 HAB.

				Muchos visitantes van a Belén con la imagen un pueblecito de piedra, un pesebre y pastores en el campo en la cabeza, pero la realidad es muy diferente. 

				En Belén reina la actividad, sus sinuosas calles están atestadas de vehículos y en la plaza principal los turistas se afanan por seguir a los guías.

				Numerosos lugares sagrados de la ciudad están cubiertos de iglesias, pero los no creyentes también tienen mucho que ver y hacer. Hay un casco antiguo y un bazar animados, y puntos de interés por toda la ciudad, como el increíble Herodión (Clicar). En los incontables centros culturales se podrá examinar el arte local, ver espectáculos y hablar de política.

				Muchos visitan la ciudad en un día, pero es mejor pasar una noche, pues, además, el alojamiento y la comida son más baratos que en Jerusalén.
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					Belén

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						Cueva	(véase 2)

						1	Iglesia de la Natividad	C3 Clicar

						2	International Center of Bethlehem (Dar Annadwa)	A2 Clicar

						3	Iglesia luterana de la Natividad	A2

						4	Capilla de la Gruta de la Leche	D3 Clicar

						5	Mezquita de Omar	B3 Clicar

						6	Museo de la Antigua Belén	B2 Clicar

						7	Zoco (mercado)	B3

						8	Iglesia de Santa Catalina	C3 Clicar

						9	Iglesia ortodoxa siria de Santa María	B2

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						10	Bethlehem Youth Hostel	C3 Clicar

						11	Casanova Orient Palace	C2 Clicar

						Dar Annadwa	(véase 2) Clicar

						12	Grand Hotel Bethlehem	A1 Clicar

						13	Manger Square Hotel	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						14	Afteem	C3 Clicar

						15	Peace Center Restaurant	C3 Clicar

						16	Square	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						17	Star Bucks	C3

						18	Sultana 	B1 Clicar

				

				

				Historia

				El pequeño pueblo erigido en un antiguo sendero, al que María y José fueron a censarse y regresaron con un hijo, lleva habitado desde el Paleolítico. Se cree que se creó en el s. XIV a.C. como una ciudad-Estado llamada Beit Lahmu, por Lahmu, la diosa de la protección, y más tarde adoptó el nombre que recibe en la Biblia hebrea, Ephrata.

				Más adelante, en el 313, tres siglos después del nacimiento de Jesús, el emperador romano Constantino hizo del cristianismo la religión del Estado. Pronto se convirtió en un acaudalado enclave de peregrinación, con muchos monasterios e iglesias. En el 638 fue conquistado por los musulmanes, pero se firmó un tratado que garantizaba el derecho a la propiedad y libertad religiosa de los cristianos, y el lugar siguió con su prosperidad durante otro milenio.

				La población de Belén creció tras la Guerra Árabe-Israelí de 1948, al recibir numerosos refugiados palestinos del recién creado Estado de Israel. Muchos aún viven allí con sus descendientes, en los campos de refugiados de Aida, Dheisheh y al-Azzah, en los arrabales de la ciudad.

				Hoy Belén todavía depende, como en los últimos 1700 años, del turismo y el comercio con los peregrinos. Sin duda es la población más visitada de Cisjordania, sobre todo durante las festividades cristianas, particularmente en Semana Santa y para la tradicional misa del gallo de Nochebuena.

				
					CIRCUITO DE UNA SEMANA

					Con cada vez más hoteles y una red de transporte excelente, ya no hay que usar Jerusalén como base para las excursiones a Cisjordania. No es solo que alojarse en la zona evita la pérdida de tiempo en los puestos de control y el tráfico de las horas punta, sino que así se inyectan unos sheqels a la necesitada economía de Cisjordania.

					Se aconseja pasar un día en Belén y alrededores y otro de excursión a Hebrón. Luego, desde Belén, se va a Jericó en taxi compartido y se visita la ciudad y los lugares del desierto circundante. Vía Ramala, se continúa con Nablús (imprescindible una visita a los baños) y Yenín, donde lo mejor es ver el Freedom Theatre y Burqi’in, antes de regresar para pasar un día por Ramala, con bares y cafés modernos, y Taybeh, para visitar la única fábrica de cerveza de los Territorios Palestinos.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Desde Bab iz-Qaq (donde para el autobús nº 121 de Jerusalén) se sube Pope Paul VI St durante 5 min hasta Cinema Sq, a otros 10 min de Manger Sq. Quienes lleguen en autobús hasta el puesto de control, encontrarán taxis que esperan para ir a la ciudad por unos 20 ILS.

				Tras ir en taxi a Manger Sq, para disfrutar del casco antiguo, hay que subir por la concurrida Pope Paul VI St (que lleva al zoco, a la izquierda), seguir a la derecha para dar una vuelta y después volver a bajar por la encantadora Star St.

				Desde el centro se puede ir a pie a la mayoría de los puntos de interés de la ciudad; se puede tomar un taxi para bajar Manger St o, en Manger Sq, para ir al Campo de los Pastores, el monasterio de Mar Saba o el Herodión.

				Los horarios de iglesias y de otros lugares de interés en y fuera de Belén pueden cambiar sin previo aviso. Por lo general, en Cisjordania todo empieza temprano y cierra al anochecer o una hora antes.

				Plaza Manger y casco antiguo	LUGAR HISTÓRICO

				Las estrechas calles de piedra caliza y los exóticos escaparates del casco antiguo parecen de otro tiempo, en especial Pope Paul VI St, Star St y las angostas callejuelas que las conectan.

				Los domingos, además, se podrá asistir a alguna misa; la mayoría de los fieles son palestinos y monjes residentes, aunque aprueban que los visitantes se queden a la celebración o pasen unos momentos de contemplación. Así, p. ej., se recomienda llegar temprano a la iglesia luterana de la Natividad (Pope Paul VI St, Madbasseh Sq), del s. XIX, donde el servicio dominical empieza pronto. Después se va a Manger Sq, donde la iglesia ortodoxa siria de Santa María (9.00-17.00), más moderna, celebra la misa del domingo en sirio. Escalera abajo se va a Manger Sq, con la iglesia de la Natividad, que oficia un culto griego ortodoxo. Desde ella, de puntillas por los claustros hacia la izquierda, y a través de un pasaje, se llega a hasta la iglesia de Santa Catalina, de credo católico romano.

				Por último, es imprescindible visitar el pequeño zoco, con su variedad de vegetales, carne y pescado, baratijas, zapatos y algunos tentempiés de sabor intenso. Fundado en 1929, los lugareños lo llaman el mercado verde.

				
					ARTE CALLEJERO EN BELÉN

					Cuando el artista grafitero británico Banksy pintarrajeó sus dibujos, famosos ahora en todo el mundo, cerca del muro de hormigón fuertemente fortificado que separa Belén de Jerusalén, hizo mucho más que marcar otro tanto a favor de los guías turísticos palestinos.

					El artista, que ha dejado su impronta en varios puntos de Belén desde su visita en el 2005, empezó una moda que, una década después, ha dejado tramos del muro cubiertos con pintadas políticas realizadas por artistas callejeros locales y extranjeros.

					Desde el puesto de control 300, un paseo corto permite recorrer el muro (con retratos enormes de activistas palestinos, banderas y eslóganes de todo tipo) a través de barrios palestinos ahora desiertos, hasta la entrada al campamento de refugiados de Aida.

					En la Bansky Shop, abierta por el emprendedor Yamen Elabed, se pueden comprar artículos variados centrados en el arte callejero (sprays) y organizar circuitos con artistas locales.

					Tres pintadas de Banksy son todavía visibles, aunque no están en el propio muro. Los lugareños saben dónde se encuentran y los taxistas se muestran encantados de llevar hasta ellas.

				

				Iglesia de la Natividad	IGLESIALeyenda

				(6.30-19.30 primavera-otoño, 6.30-18.00 invierno) Aunque muchos discuten la existencia de una marca (o, en este caso, una estrella) que marque de verdad el sitio, la iglesia de la Natividad es sin duda un indicador imponente del lugar de nacimiento de Jesús. También llamada basílica de la Natividad, es la iglesia en activo más antigua del mundo, erigida en el 326 por el emperador Constantino. Para sacarle verdadero partido a la visita, se recomienda negociar el precio de un circuito con uno de los numerosos guías que pululan por el exterior de la misma (unos 50 ILS/h está bien), pues conocen todos sus rincones a la perfección y hasta pueden presentar a algunos de los sacerdotes y monjes.

				Tras un gran proceso de restauración, en septiembre del 2014 la iglesia recuperó su antiguo esplendor exterior.

				Si nunca se han visto fotografías, sorprende comprobar que la fachada es una pequeña puerta de los tiempos otomanos, hoy conocida como puerta de la Humildad. Hay que tener cuidado con la cabeza y agacharse al entrar a la cavernosa nave (la entrada original era más ancha, pero los cruzados la redujeron para evitar que los atacantes pudieran acceder a caballo; más tarde, durante el período mameluco u otomano, la puerta incluso se empequeñeció más. Aún se ve el contorno de la puerta original del s. VI y, dentro de ella, el arco ojival de los cruzados). A lo largo de los siglos se puso un suelo nuevo, bajo el que permanece el de mosaico del s. IV original de Constantino, descubierto en 1934 y hoy visible a través de unas trampillas de madera en el pasillo central.

				Tras su práctica destrucción en una revuelta samaritana, el emperador Justiniano renovó casi por completo el templo en el s. VI. Las descomunales columnas rojas y blancas de piedra caliza, extraídas en las cercanías, tal vez sea lo único que queda de la estructura original. Algunas de ellas están decoradas con frescos de santos, pintados por los cruzados en el s. XII. A la derecha de la puerta de la Humildad, otra puerta conduce al monasterio armenio, en el que seis monjes atienden las necesidades de la importante congregación de 300 armenios de Belén. Los armenios prosperaron durante el s. XVII, cuando se hicieron famosos por sus versiones transcritas e iluminadas de la Biblia.

				Al frente de la nave, una escalera lleva a la gruta de la Natividad. Si se visita a la hora de almorzar entre semana, probablemente no haya ningún grupo turístico (los fines de semana suele haber colas de 1 h o más). El guarda de seguridad, bastante entusiasta, ha expulsado a peregrinos por considerar que llevaban demasiado tiempo dentro. Iluminada con linternas y cargada de misterio, una estrella de plata de 14 puntas indica el lugar donde se cree que nació Jesús. La capilla del Pesebre o el Belén, a un lado de la gruta, representa la escena de la Natividad, y la capilla de enfrente alberga el altar de la Adoración de los Reyes Magos, que conmemora la visita de Melchor, Gaspar y Baltasar. Al parecer, los persas no destruyeron la iglesia ni la gruta cuando saquearon Palestina en el 614 porque se les aparecieron los Reyes Magos.

				Aunque todo parezca muy tranquilo dentro, este pesebre ha tenido infinidad de problemas. La estrella de 14 puntas fue robada en 1847 y las tres comunidades cristianas residentes (griega ortodoxa, armenia y católica) que se han disputado duramente la custodia de la gruta, se culpan unas a otras. Se repuso con una copia, pero los problemas no acabaron allí y el control administrativo de la iglesia cambió de manos repetidas veces entre ortodoxos y católicos. En la actualidad, la gestión del templo sigue repartida metro a metro entre clérigos ortodoxos, católicos y armenios (este tipo de gestión de lugares sagrados se conocen como “statu quo”); p. ej., seis de las linternas de la gruta pertenecen a los griegos ortodoxos, cinco a los armenios y cuatro a los católicos.

				Iglesia de Santa Catalina	IGLESIALeyenda

				Cada año se retransmite a todo el mundo la larga misa del gallo desde esta iglesia de tonos rosáceos, pero no hay nada como asistir en persona para disfrutar de la experiencia navideña. Se puede acceder a la misma a través de la iglesia de la Natividad, para pasear antes por el claustro franciscano de tiempos de los cruzados, con una estatua de san Jerónimo.

				Capilla de la Gruta de la Leche	IGLESIALeyenda

				(Milk Grotto St; 8.00-18.00 verano, 8.00-17.00 invierno) A pocos pasos de Manger Sq se halla esta capilla menos conocida. En su interior de piedra, se dice que la roca blanca provee de leche a los pechos de las madres y aumenta la fertilidad de las mujeres que toman un trozo de su terrosa sustancia. Según la leyenda, María y José pararon en este punto para amamantar al Niño durante su huida a Egipto; una gota de leche cayó en la piedra roja y la volvió blanca.

				Mezquita de Omar	MEZQUITALeyenda

				(Manger Sq) La única mezquita del casco antiguo de Belén está frente a la iglesia de la Natividad. Debe su nombre al segundo califa musulmán, Omar Ibn al-Jattab, y se construyó en 1860 en un solar cedido por la Iglesia ortodoxa griega en honor a Omar, suegro del profeta Mahoma, que en el 637 tomó Jerusalén a los debilitados bizantinos y se detuvo a rezar en la iglesia cristiana de la Natividad. El Pacto de Omar declaraba que la basílica seguiría como santuario cristiano y que estos, incluso bajo mandato musulmán, serían libres de practicar su fe.

				Tumba de Raquel	RELIGIOSO

				(12.30-22.30 do-mi, 24 h ju) En un desolado pasillo creado por el muro de separación de Israel, cerca del puesto de control principal en el lado israelí del muro, descansa Raquel, otra residente temporal de Belén durante el parto, pero que, se dice, murió aquí al dar a luz, de camino a Hebrón, tras lo cual su esposo, Jacob, levantó un pilar sobre su tumba (Génesis 35, 20). 

				La tumba está ahora totalmente rodeada por el muro de separación y visitar el lugar es difícil. Al acceso se llega en el autobús nº 24 de Arab; el nº 163 de Egged va desde la estación central de Jerusalén hasta la tumba. 

				Una vez en el lugar, hay secciones para hombres y mujeres (en la puerta ofrecen kipás para ellos).

				Venerada por los seguidores de las tres religiones, que rinden culto a Abraham, pero por judíos y musulmanes en especial, el lugar se ha consagrado y cuidado durante siglos, desde los tiempos bizantino e islámico hasta los cruzados, y durante la época otomana e israelí.

				Museo de la Antigua Belén	MUSEOLeyenda

				(tel. 02-274 2589; www.arabwomenunion.org; Star St; entrada 8 ILS; 8.00-12.00 lu-sa y 14.00-17.00 lu-mi, vi y sa) Una típica casa palestina del s. XIX, el museo permite ver vestidos originales, contemplar fotografías de principios del s. XX de Palestina y comprar bordados realizados por la Unión de Mujeres Árabes de Belén en el centro de bordado, situado justo encima.

				International Center of Bethlehem (Dar Annadwa)	CENTRO CULTURALLeyenda

				(tel. 02-277 0047; www.annadwa.org; Pope Paul VI St, Madbasseh Sq; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un centro gestionado por luteranos que acoge conciertos, obras de teatro, películas, documentales en inglés, talleres y charlas. Cuenta con una cafetería, una pensión, una galería de arte y una tienda de regalos conocida como la Cave (Al-Kahf; thecave@annadwa.org), en la que los artistas locales muestran sus obras. Contigua a la galería hay una pequeña cueva subterránea, y de ahí el nombre.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Muchos de los hoteles de Belén son un poco anodinos pero cómodos. Debido a que la mayoría atiende a grupos de peregrinos, cobran un 30-50% más en Navidad o Semana Santa, fechas para las cuales hay que reservar lo antes posible.

				Bethlehem Youth Hostel	ALBERGUE $Leyenda

				(tel. 02-274 8466, 059 964 6146; byh@ejepal.org; Anatreh St; dc 70 ILS; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este clásico entre los mochileros se ha mudado a un edificio más pequeño contiguo y ahora tiene solo dos dormitorios, uno para hombres y otro para mujeres. Resulta extraño, pero el primero de ellos da al patio de una cárcel, donde los guardias armados vigilan a los presos que juegan al ping-pong. Aun así, tiene buena relación calidad-precio y el personal es de gran ayuda.

				Ibdaa Cultural Centre Guesthouse	PENSIÓN $

				(tel. 02-277 6444; www.ibdaa48.org; campamento de refugiados de Dheisheh; dc 50 ILS; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se trata de un espacio multiusos, un lugar animado y de moda que ofrece al viajero internet gratis, comida barata, dormitorios compartidos sencillos, multitud de actividades y una ventana fascinante a la vida de los refugiados palestinos. Está junto a la carretera Jerusalén-Hebrón, cerca de la parada de taxis.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						HORARIOS Y FECHAS

						El día de descanso en Cisjordania es el viernes, pero en Belén y Ramala algunas tiendas de cristianos cierran los domingos. Durante el sagrado mes musulmán del Ramadán, los comerciantes y algunas atracciones reducen sus horarios, y de día solo se encontrará comida en locales cristianos (en Belén o Ramala no se pasará hambre).

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Casanova Orient Palace	HOTEL $$Leyenda

				(tel. 02-274 3980; www.casanovapalace.com; i/d/tr desde 45/60/90 US$; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este popular hotel, el alojamiento más próximo al pesebre, ofrece habitaciones correctas y un animado ambiente, sobre todo en Navidad. El vestíbulo, junto Manger Sq y la iglesia de la Natividad, es el lugar de reunión de turistas de paso, dignatarios devotos y clientes. Cuenta con dos secciones: un ala más bonita cerca de la plaza y otra más sencilla en la esquina (junto a la iglesia).

				Dar Annadwa	PENSIÓN $$Leyenda

				(Abu Gubran; tel. 02-277 0047; www.diyar.ps; 109 Pope Paul VI St, casco antiguo; i/d 66/92 US$; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Decorada por estudiantes de la escuela de arte del International Center, se trata de una pensión-boutique, de patrocinio luterano, con todas las comunidades. Los nombres de las 13 habitaciones son de pueblos palestinos. Es mejor tener reserva, pues la recepción suele estar cerrada.

				Arab Women’s Union	PENSIÓN $$

				(tel. 02-277 5857; www.elbeit.org; Beit Sahour; i/d/tr 30/60/80 US$; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Las mujeres que regentan esta pensión en el bonito Beit Sahour reciclan papel, organizan programas comunitarios y elaboran objetos con madera de olivo. Aunque queda algo apartada, las habitaciones están limpias y son modernas.

				Manger Square Hotel	HOTEL $$Leyenda

				(www.mangersquarehotel.com; Manger St; i/d 80/120 US$) Este cuatro estrellas, construido en el 2012 sobre la carretera que sale de Manger Sq, ofrece una relación calidad-precio excelente dada la ubicación. Algunas habitaciones dan al valle situado justo detrás de Belén, mientras que otras miran al casco antiguo de la ciudad. El personal es educado pero el desayuno es deprimente. En verano funciona la piscina de la azotea.

				Grand Hotel Bethlehem	HOTEL $$Leyenda

				(tel. 02-274 1440; www.grandhotelbethlehem.com; Pope Paul VI St; i/d/tr 70/90/120 US$; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Quizá le falte carácter, pero es un alojamiento pulcro, eficiente y muy céntrico. El desayuno se toma en el Mariachi Bar del hotel y en la cafetería sirven platos mexicanos y de pescado hasta medianoche.

				
					VISITA A UN CAMPAMENTO DE REFUGIADOS

					El nombre “campamento de refugiados” trae a la memoria tiendas abarrotadas, disturbios por la comida y enfermedades transmitidas por el agua. Pero los campamentos de refugiados de Cisjordania, tras más de 60 años de existencia, se han convertido en barrios estables, con viviendas, colegios, hospitales y otras infraestructuras. Fueron creados (y aún los gestiona) por el Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas, pero la poca financiación solo ha permitido a la ONU equiparlos con lo más básico.

					No son un hervidero de turistas, pero algunos los visitan para tener una experiencia diferente de la vida palestina. Aunque suelen ser seguros, es mejor informarse de los riesgos, ya que las circunstancias pueden cambiar rápidamente. En un momento todo está en calma y al siguiente puede haber un altercado violento entre manifestantes y soldados israelíes, que llenará el aire de gases lacrimógenos, piedras y bolas de goma.

					Las incursiones de las Fuerzas de Defensa de Israel son más frecuentes en Nablús, Hebrón y Yenín, pero también ocurren en Belén. Cualquier campamento es mejor visitarlo con un guía palestino que conozca la situación; se encuentran fácilmente, ya sea a través del hotel o albergue, o de alguna de las numerosas organizaciones que trabajan en los campamentos.

					Campamento de refugiados de Aida

					Está a la sombra del muro de separación de Israel, cerca de la tumba de Raquel. Una piedra angular de la comunidad es el Centro Al Rowwad (tel. 02-275 0030; www.alrowwad.org), que ofrece formación en teatro, música, informática y arte, además de organizar clases y talleres especiales para mujeres, ciegos y residentes con discapacidades. Un taxi desde el centro de la ciudad cuesta 20 ILS.

					Campamento de refugiados de Dheisheh

					Se ubica 3 km al oeste de Belén y se fundó en 1948 para acoger a refugiados de 45 pueblos de los alrededores de Jerusalén y Hebrón. Incluye el Centro Cultural Ibdaa (www.ibdaa48.org), las oficinas centrales de una compañía de bailes populares mundialmente famosa formada por jóvenes, que también mantiene un centro de comunicación, una escuela de comercio, una iniciativa de liderazgo femenino, una liga de baloncesto, un restaurante y la Ibdaa Cultural Centre Guesthouse. En la tienda de regalos venden bolsos, ropa y productos locales. También organizan circuitos por el campamento (con donativo). Desde el centro de Belén, un taxi cuesta 20 ILS, o en taxi compartido (3 ILS) desde Bab iz-Qaq.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Para comida rápida, se puede pasear por Manger St o ir al pequeño zoco junto a Pope Paul VI St, donde venden falafels del tamaño de puños, chisporroteantes shawarmas e incontables y tentadores productos para ir de picnic o para provisiones. Muchos restaurantes y hoteles de precio medio sirven alcohol y hay varios bares al salir del casco antiguo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Afteem	ORIENTE PRÓXIMO $Leyenda

				(Manger Sq; falafel 6 ILS, hummus desde 15 ILS) Toda una institución en Belén, desde hace décadas sirven hummus y masabacha (hummus caliente con garbanzos enteros) que deleitan a los lugareños. Está rampa abajo desde Manger Sq. Para algo diferente, se recomienda un delicioso cuenco de fatteh, una especie de hummus caldoso con trozos de pan de pita y piñones.

				Square	ORIENTE PRÓXIMO, OCCIDENTAL $Leyenda

				(Manger Sq; principales desde 35 ILS; 9.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este elegante y céntrico espacio tipo salón supone un buen receso en el paseo por la ciudad. Se puede tomar un capuchino o un almuerzo ligero (ensaladas y pastas) en el comedor del sótano. También sirven cerveza y vino, cócteles y narguilés, que saben a gloria en la terraza con vistas a la plaza.

				Peace Center Restaurant	SÁNDWICHES, ITALIANA $Leyenda

				(Manger Sq; principales 20-45 ILS; 9.00-18.00 lu-sa) Espacioso y céntrico local estupendo para tomar un tentempié o algo más refinado, como salmón mediterráneo o shish tawooq (pinchos de pollo). Tienen platos del día, como el mansaf (una pieza de carne servida sobre arroz con un caldo graso, típico palestino), y un personal agradable y servicial.

				Dar al-Balad	INTERNACIONAL $

				(Beit Sahour; principales 25-50 ILS; 12.00-24.00) Este restaurante con techos arqueados y paredes de piedra ofrece sabrosos platos a la parrilla, ensaladas y pasta. Está en una callejuela estrecha, en el restaurado casco antiguo de Beit Sahour, 1,2 km al este de Manger Sq. La misma familia regenta un hotel encantador arriba, con una docena de habitaciones limpias (i/s 215/300 ILS). Un agradable hallazgo.

				Sultana	BARLeyenda

				(Manger St; 10.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un lugar diminuto de gestión local situado al salir del casco antiguo. Sirven vino y cerveza hasta medianoche en la trastienda, tras una tienda de venta de alcohol, y es uno de los varios barecitos nocturnos que hay en la misma calle.

				Stars & Bucks	CAFÉLeyenda

				(Manger Sq; 7.00-24.00) Sin relación con la famosa copia del Starbucks de Ramala, este es un local pequeño con vistas geniales a Manger Sq que llegan a la iglesia de la Natividad. Sirven un café de filtro excelente, cosa rara en Cisjordania, y venden tazas y camisetas de recuerdo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Peace Center (tel. 02-276 6677; 8.00-15.00 lu-ju y sa) En este mostrador de información proporcionan mapas de la ciudad y consejos útiles sobre alojamiento y transporte. Suele acoger también exposiciones de arte y fotografía.

				Centro de información de visitantes (tel. 02-275 4235; vic.info.palestine@gmail.com; Manger Sq; 8.00-16.00 ma y mi, 8.00-17.00 ju-sa) Oficina de turismo patrocinada por el Vaticano y gestionada por voluntarios de todo el mundo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 21 de Jerusalén a Belén (30 min) sale cada 15 min de 6.00 a 21.00 (hasta 18.30 en invierno) desde la estación de la puerta de Damasco. Otra opción es tomar el autobús nº 24 de Jerusalén al control principal de Belén y desde allí continuar en taxi hasta la ciudad.

				Desde Belén, la mejor forma de llegar a los lugares de interés de los alrededores de Belén es en taxi. Los conductores anuncian a gritos visitas a varios sitios por un precio fijo (lo normal son unos 50 ILS/h, pero hay que regatear). En realidad, vale la pena, sobre todo si se viaja en un grupo pequeño, pues muchos conductores hablan inglés y están bien informados. Los taxistas suelen reunirse al salir del puesto de control 300, en Manger Sq o en la parada del autobús nº 21 a Jerusalén.

				Alternativamente, puede tomarse un taxi compartido en la estación principal de autobuses a Jericó y Hebrón. También hay taxis compartidos a Hebrón desde Bab iz-Qaq.

				Alrededores de Belén

				Belén es una buena base para ir de excursión a otras ciudades de Cisjordania, sobre todo a Hebrón, aunque hay lugares de interés destacables más cerca.

				Campo de los Pastores

				Se trata de una zona tipo parque, situada al salir de Beit Sahour, donde poder ver de primera mano el lugar exacto en el que los pastores vigilaban sus rebaños la noche del Nacimiento (Lucas 2,8). Aunque no es la única ubicación en Belén señalada como el enclave donde la hueste celestial visitó a un grupo de pastores para anunciarle el nacimiento de Jesús, sí es la más visitada. Aparte de pasear, hay una cueva bizantina con una capilla y la iglesia de los Ángeles, de 1953 y diseño italiano, con un interior luminoso encantador.

				Para llegar, tómese un taxi en Belén (15 ILS) o el autobús nº 47 (2 ILS) en dirección a Beit Sahour desde Shepherd’s St, por debajo de Manger Sq.
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				Herodión

				El espectacular palacio-fortaleza del rey Herodes, el Herodión (adultos/niños 27/14 ILS; 8.00-17.00 abr-sep, 8.00-16.00 oct-mar), se construyó entre el 23 y el 15 a.C. y los habitantes árabes lo conocieron durante siglos como la Montaña del Paraíso.

				Incluso desde lejos es difícil pasarlo por alto: se alza en el desierto de Judea como la caricatura de la cima plana de un volcán (en realidad la cima es una extensión de la colina, ahuecada para ubicar el palacio), 9 km al sur de Beit Sahour. El complejo cuenta con una serie de asombrosos restos del ‘club de campo’ particular de Herodes (unos baños y una piscina en la azotea incl.) y su propia tumba, descubierta en el 2007. Aunque saqueado por los romanos en el año 71, casi al tiempo del asalto a Masada, buena parte de los restos siguen allí, y hay más que aguardan las labores de excavación, incluida una red de túneles usada por los judíos rebeldes en su levantamiento contra Roma. En la actualidad, se puede trepar por muchos de los túneles.

				Se encuentra en la “Zona C”, por consiguiente bajo control israelí (al pie de la colina hay una base militar), y está administrado por la Autoridad Israelí para la Naturaleza y los Parques (www.parks.org.il). Tómese un taxi desde Belén (aprox. 50 ILS/h) y negóciese al menos 1 h de espera. Hay que evitar los viernes, cuando el lugar se llena de autocares de Israel.

				
					CONTROLES

					Los controles (machsomim, en hebreo) vigilan el flujo de viajeros entre Cisjordania e Israel. También los hay en Cisjordania, aunque suelen ser menos estables, cambiar de ubicación y aparecer en nuevos lugares. De la mayoría se encarga las IDF, aunque algunos están bajo supervisión de contratistas privados. Estos últimos suelen ser más problemáticos y proclives a interrogar a los extranjeros y registrarles el equipaje.

					Los horarios varían y a menudo dependen de si los usuarios principales son colonos o palestinos. P. ej., el control que está cuesta abajo hacia el sur desde Jerusalén en la carretera 60, junto a Belén, está siempre abierto, mientras que el de Belén 300 (para acceder a Belén) en ocasiones cierra por la noche. Los que utilizan los palestinos están sujetos a cierres eventuales, en especial durante los festivos judíos, cuando a veces se cierra Cisjordania por razones de seguridad.

					Su tamaño varía: hay controles pequeños para peatones, como el de Abu Dis, y mayores, con cabida para vehículos y que parecen pasos fronterizos internacionales, como el control de Belén 300. Los ‘controles relámpago’ son inspecciones temporales de las IDF en carreteras del interior de Cisjordania. Los retrasos dependen de la densidad del tráfico. También hay controles instalados por la policía palestina (p. ej., cerca de Jericó), pero normalmente el tráfico fluye sin problemas por ellos.

					En general, no se revisa a los viajeros cuando van a Cisjordania, pero sí cuando regresan a Israel.

					A los viajeros con pasaporte extranjero se les permite pasar en los controles de las IDF a zonas bajo control de la Autoridad Palestina, pero por orden militar; a los ciudadanos israelíes les está prohibido hacerlo (al menos en teoría).

					No hay que pagar para cruzarlos y los viajeros con pasaporte extranjero no necesitan ninguna documentación especial. Basta con enseñar el pasaporte y el visado y pasar el equipaje por una máquina de rayos X. El procedimiento suele ser rápido, pero, con el tiempo de espera, hay que contar con 15-20 min (o más, según si hay cola).

					Conviene evitar los controles a primera hora de la mañana (7.00-9.00) y en festivos musulmanes o judíos, para escapar de las colas.

					Los extranjeros pueden entrar y salir de Cisjordania en su vehículo (si es de una empresa de alquiler, hay que asegurarse de que el seguro cubra el viaje a territorios de la Autoridad Palestina; no suele ser así), pero a veces hay retrasos al regresar a Israel, si registran el automóvil en busca de explosivos.

					Los siguientes son algunos de los principales controles de entrada y salida de Cisjordania:

					Qalandia Entre Jerusalén y Ramala. Se utiliza para ir a Ramala, Nablús y Yenín. Es uno de los más concurridos y posee unos desalentadores corrales metálicos y torniquetes que se bloquean, como los de las cárceles de máxima seguridad. Hay un control a ambos lados de la carretera: uno para peatones y otros para viajeros en autobús.

					Belén 300 Está situado al sur de Jerusalén, en la entrada a la tumba de Raquel. Una carretera conduce al control de vehículos y otra al de peatones. Es un puesto cubierto y las condiciones son mejores que en el de Qalandia, pero el horario es poco fiable y a veces cierra de noche.

					Belén (autopista) Se pasa por él si se toma el autobús nº 21 desde Belén. Parece un puesto de peaje y la seguridad es muy relajada. Los turistas pueden permanecer en el autobús durante el control de pasaportes (los pasajeros palestinos han de formar una fila fuera del autobús). Está siempre abierto.

					Jalameh Está 10 km al sur de Afula y es de los mejores en términos de facilidades y accesibilidad. No obstante, las colas son frecuentes y solo abre de 8.00 a 17.00.

					Abu Dis Conecta Jerusalén oriental y Abu Dis, desde donde los viajeros pueden seguir a Jericó. Es un control solo peatonal y normalmente está cerrado por la noche.

					Para más detalles sobre las condiciones de los controles, visítese la web del grupo de izquierdas israelí www.machsomwatch.org.

				

				Iglesia de Al-Khader 

				En las afueras de Belén, en la carretera de Hebrón, la iglesia de Al-Khader (St George’s; ctra. Jerusalén-Hebrón; 8.00-12.00 y 15.00-18.00 do y fest) está dedicada a san Jorge, el enemigo de los dragones y el patrón de los viajeros y los enfermos. También es conocido como el patrón de Palestina, o san Jorge Verde; su fiesta se celebra el 5 de mayo con una peregrinación de cristianos y musulmanes a la iglesia. Un miembro de la familia musulmana que guarda las llaves de la pequeña iglesia ortodoxa griega lleva a cabo el ritual de encadenar y desencadenar a todo visitante que desee liberarse de la energía negativa, limpiar el alma, alejar las enfermedades o prepararse para un largo viaje. Se dice que este ritual deriva de la práctica (por fortuna ya no se practica) de encadenar a los enfermos mentales a las paredes con la esperanza de que san Jorge los curara. Puede tomarse un taxi desde Belén (20 ILS) a Al-Khader. 

				Piscinas de Salomón 	

				Están en un punto prominente en la zona de Al-Khader. Durante la época romana, un sistema de manantiales llenaba tres enormes embalses rectangulares que suministraban agua a través de acueductos a Jerusalén y Herodión. El rey Salomón disfrutaba de su sereno resplandor y se cree que allí escribió el sensual Cantar de los Cantares. Los manantiales se utilizaron hasta el s. XX para regar los campos del cercano y fértil valle, y sucesivos ejércitos establecieron allí sus campamentos. Todavía puede verse una fortaleza otomana, la última e histórica parada para los peregrinos de camino a Jerusalén.

				Por desgracia, las piscinas ahora están valladas y casi ya no hay agua, así que ya no es un lugar muy pintoresco. Solo lo visitan aquellos que sienten verdadero interés por la historia. Hace poco se ha construido cerca un centro de conferencias.

				Desde Belén, se puede llegar con el autobús nº 1 de Dheisheh (3 ILS) en Manger Sq, o en taxi (20 ILS).

				Monasterio de Mar Saba

				Imprescindible en cualquier viaje por Tierra Santa, el monasterio de Mar Saba (8.00-atardecer sa-ma y ju) está 20 km al este de Belén (vía Beit Sahour), por un camino desolado y precioso. Se trata de un lugar de retiro espectacular, suspendido en un risco y con cúpulas de cobre, fundado en el 439. Lo mejor es verlo desde la ladera opuesta. Los varones tienen el privilegio de entrar y hacer una visita con uno de los 15 monjes que aún lo habitan. Las mujeres pueden contemplarlo a vista de pájaro desde la torre de las Mujeres, una estructura algo achaparrada situada frente al monasterio.

				También residen (pero eternamente) los restos del asceta del s. V san Sabas, cuyo cuerpo descansa en la segunda capilla de la iglesia, además de las calaveras de unos 120 monjes masacrados allí en el 614.

				Si se va en automóvil, el monasterio está bien señalizado desde Beit Sahour. Si no, un taxi desde Belén cuesta 120-150 ILS; planéese en total unas 3 h.

				Ramala y Al-Bireh

				TEL. 02 / 65 000 HAB.

				En su día pueblos independientes, Ramala (“montaña de dios”) y Al-Bireh ahora conforman un única conurbación, situada 10 km al norte de Jerusalén. Si bien la historia de Al-Bireh se remonta a los cananeos, Ramala no fue fundada (por los cristianos) hasta la década de 1500, aunque ahora es una ciudad bulliciosa y cosmopolita, con un mundo artístico floreciente y una animada vida nocturna.

				A Ramala quizá le falte el fervor religioso de Nablús, Hebrón o la misma Jerusalén, pero las banderas y pintadas palestinas que decoran todos sus muros no dejan lugar a duda de dónde se está. Las incursiones israelíes ya no son tan frecuentes, pero Ramala ha sufrido mucho en las últimas décadas: gran parte de la ciudad quedó demolida durante la Segunda Intifada, y fue aquí donde el líder palestino Yasir Arafat pasó las últimas semanas de su vida, sitiado.

				Pero en Ramala no todo es política. Las tiendecitas, los cafés y los restaurantes que salpican las vías que salen de Al-Manara Sq –con sus cuatro leones icónicos– son lugares fascinantes por entre los que pasear, y el vecino barrio de Al­-Muntazah está lleno de cafés modernos y bares. Como núcleo económico y político de Cisjordania, Ramala alberga un buen número de expatriados, se oye mucho inglés y el transporte es soberbio; es decir, se trata de una excelente base para realizar más incursiones por Cisjordania.
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				Muchos turistas comienzan su itinerario por Ramala en Al-Manara Sq, a un paseo cuesta abajo desde la estación de autobuses de Jerusalén.

				Las calles que salen de Al-Manara llevan a otros barrios. Al-Ra’eesy St (o Main St) y Palestine St (enfrente) conducen al casco antiguo y a la entrada al mercado callejero, respectivamente, y están llenas de cafeterías y locales de kebabs.

				Al barrio de Al-Muntazah, con cafés chic, bares y sitios para comer, se va por Jaffa Rd; hay que seguir a la derecha en el banco HSBC y continuar cuesta arriba por Eisah Zeyada St.

				Ubicada en una colina empinada, Ramala quizá sea un sitio confuso y agotador, pero los lugareños suelen ayudar con las direcciones. Los taxis son relativamente baratos; un trayecto dentro de la ciudad no debería superar los 10 ILS.

				Muqata’a	EDIFICIO HISTÓRICO

				(Al-Itha’a St; tumba 9.00-21.00 a diario) Se trata del gran complejo presidencial de Yasir Arafat, ahora reconstruido e interesante para los aficionados a la historia contemporánea. Fue en él donde Arafat estableció su base durante los últimos días de la Segunda Intifada. Lo evacuaron del lugar en el 2004, bajo el asedio de Israel, y luego murió en un hospital de París. En el 2014, exhumaron el cadáver para someterlo a pruebas, tras las especulaciones de un posible envenenamiento. El enorme cubículo de la tumba de Arafat, siempre con coronas de flores, está custodiado por soldados.

				Los edificios del complejo se han restaurado, a excepción de algunos agujeros causados por el bombardeo de los taques. La Muqata’a está a 1 km de Al-Manara, en la carretera de Birzeit y Nablús, fácil de llegar a pie desde el centro. Los soldados no permiten que los turistas se aparten del sendero entre la entrada y la tumba; los musulmanes sí pueden acceder a la moderna mezquita levantada en honor al líder palestino.

				Al-Kamandjati	SALA DE CONCIERTOSLeyenda

				(tel. 02-297 3101; www.alkamandjati.com; casco antiguo) Este conservatorio pequeño, que presenta un arco antiguo con una entrada en cobre moderna y atrevida, programa conciertos y recitales.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Ramala no dispone de muchos alojamientos para turistas, pero sí de, al menos, una buena opción para cada gama de presupuesto.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Area D Hostel	ALBERGUE $

				(tel. 056 934 9042; http://ramallahhostel.com; Vegetable Market St; dc 70 ILS, d 160-200 ILS) Ofrece dormitorios compartidos acogedores e impolutos y algunas habitaciones privadas. Es un gran núcleo de turistas, también por el lugar donde se encuentra, en la última planta de un garaje de taxis compartidos, por lo que resulta fácil conseguir transporte a casi cualquier destino de Cisjordania sin tener que abandonar el edificio. El personal ayuda mucho, la ubicación es fantástica y la diáfana sala de estar resulta encantadora.

				Royal Court Suites Hotel	HOTEL $$Leyenda

				(tel. 02-296 4040; www.rcshotel.com; Jaffa St; i/d/ste 305/355/445 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Opción de precio medio fiable, a 15 min a pie cuesta abajo desde el centro. Muchas habitaciones disponen de cocina y balcón, y todas incluyen wifi y el desayuno en el precio. Las de la parte de atrás son más tranquilas. Las suites son enormes.

				Beauty Inn	HOTEL $$Leyenda

				(tel. 02-246 4040; www.beautyinn.ps; Al-Muntazah; i/d/ste 90/120/180 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Oculto en una calle tranquila cerca del Centro Cultural Khalil Sakakini, este hotel es una opción de precio medio: elegante, limpio, con piscina y gimnasio, y pasillos llenos de fotografías de Palestina. Algunas habitaciones son algo oscuras, por lo que conviene ver varias antes de decidirse.

				Mövenpick Ramallah	HOTEL $$$

				(tel. 02-298 5888; www.moevenpick-hotels.com/en/middle-east; Al Masyoun; i/d 180/200 US$) Es uno del puñado de hoteles de cadenas occidentales que hay en Cisjordania y en él recala lo más granado de Palestina, como prueban los ostentosos vehículos que paran ante el imponente vestíbulo acristalado. Cuenta con habitaciones enormes, un personal excelente e instalaciones geniales, como gimnasio y piscina (solo verano). En línea se encuentran mejores precios.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				La zona en torno a Al-Manara Sq está llena de locales pequeños y baratos para comer y de puestos de kebab y falafel, pero en Ramala hay desde restaurantes de comida rápida hasta italianos, ecológicos y de sushi. Los lugares más modernos (agolpados cerca de Jaffa St) cambian constantemente, aunque hay varios incondicionales.

				Ameed Al Zain	RESTAURANTE $Leyenda

				(Palestine St; principales 15-50 ILS; 9.00-18.00 sa-ju) Este establecimiento diminuto al salir de Al Manara Sq es el mejor de los locales de kebab y falafel de esta parte de la ciudad. Basta con sentarse en una de las tres mesas y señalar la parrilla o el falafel. La especialidad es el kebab de kefta con piñones y menta fresca (40 ILS). Hablan poco inglés, pero se esfuerzan por complacer.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] La Vie Cafe	RESTAURANTE, BAR $$Leyenda

				(tel. 02-296 4115; info@lavie-cafe.com; Castel St; principales 35-70 ILS; 10.00-24.00 sa-ju, 16.00-24.00 vi) Oculto en una calle tranquila a 10 min a pie de Al-Manara, este restaurante tiene una carta diversa de pasta, pizza y bocadillos; muchos productos los cultivan en el huerto que Saleh y Morgan, los propietarios, tienen en la azotea. Los fines de semana es un local nocturno muy frecuentado, con una buena oferta de cervezas, vinos y cócteles.

				Pronto Resto-Café	ITALIANA $$Leyenda

				(Al-Muntazah; principales 45-75 ILS; 7.00-23.00) Esta oscura y acogedora trattoria es muy popular entre músicos, cineastas, profesionales liberales y pacifistas. Las pizzas son de primera, algo que unido al puñado de opciones de pasta lo convierten en el único local con comida italiana de verdad en Ramala. Buenos ingredientes locales, desde el pescado (capturado en Jaffa) hasta los vinos (de Belén).

				Zamn	CAFÉ $$

				(Al-Tireh; café desde 10 ILS, principales 35-60 ILS; 7.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es el local más enrollado de Ramala, punto de reunión de periodistas y trabajadores de ONG y un lugar divertido para tomar un cruasán y té por la mañana, o un sándwich para almorzar. Hay que bajar por Dar Ibrahim y torcer a la derecha en la rotonda.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber 		y vida nocturna

				Ramala está llena de bares y restaurantes modernos, muchos de ellos abiertos hasta la madrugada. Suelen ser mucho más baratos que en Jerusalén. Para los más sobrios, Al-Manara está bien surtida de cafeterías, donde se reúnen los lugareños más mayores a jugar a las cartas, fumar en narguile y cotillear.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Al-Snobar	DISCOTECA

				(Pine; tel. 02-296 5571; www.al-snowbar.com; may-oct) Se trata de un complejo de ocio con un restaurante llamativo, una piscina y una de las discotecas más rompedoras de la ciudad. Solo abre en temporada alta. Está 2 km al noroeste de Al-Manara Sq, accesible en taxi (todo el mundo la conoce).

				Lawain	BARLeyenda

				(tel. 059 763 6003; Al-Manara; 18.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Está encima del teatro Qasaba, junto a Al-Manara. La fiesta se alarga hasta tarde, con música en directo, DJ y una multitud joven de lugareños y expatriados que se divierte hasta el amanecer. A no ser que haya espectáculo, no se anima hasta las 21.00 o 22.00. Se puede preguntar por el teatro para encontrarlo.

				Sangria’s	BARLeyenda

				(tel. 02-295 6808; Jaffa Rd, Al-Muntazah; 12.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Su jardín es el destino obligado para beber por la noche de jueves y sábados. Tienen también una carta mexicana e internacional ambiciosa, aunque lo importante es el listado de bebidas, sin duda, uno de los mejores de la ciudad; hay de todo, desde cerveza local Taybeh (15 ILS) hasta cócteles (35-40 ILS) y sangría (80 ILS/l).

				La Grotta	BARLeyenda

				(casco antiguo; 18.00-hasta tarde) Local pequeño, grunge y alternativo cerca del restaurante mexicano Fuego, en el casco antiguo. Hay varias mesas fuera, pero la barra principal está en la 1ª planta de una casa tradicional palestina. No se anima hasta tarde y puede ser difícil de encontrar: hay que bajar por Main St y girar a la izquierda en el garaje.

				Stars & Bucks	CAFÉ

				(Al-Manara; 8.00-hasta tarde) Se trata de una institución de Ramala, y no solo por la versión traviesa del logo (o quizá por el concepto en general) del gigante cafetero de EE UU. Genial tanto para tomarse un café como un cóctel (sin alcohol) ante el bullicio de Al-Manara Sq.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				En Ramala hay mucho movimiento, pero no es tan fácil dar con él. Se puede preguntar en el hotel, consultar en línea o hacerse con uno de los folletos de This Week in Palestine.

				Al-Kasaba Theater & Cinematheque	CINE

				(tel. 02-296 5292; www.alkasaba.org; Al-Manara) Atrae a artistas, músicos y aficionados al cine y al teatro. Merece la pena asistir a un espectáculo o película mientras se está en la ciudad.

				Centro Cultural Khalil Sakakini	CENTRO CULTURALLeyenda

				(tel. 02-298 7374; www.sakakini.org; Al-Muntazah) Organiza exposiciones de artistas reconocidos local e internacionalmente, y muchas otras actividades culturales. Su web informa sobre los espectáculos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				Desde la estación antigua de autobuses árabe en el este de Jerusalén, el autobús nº 18 (30 min) va a Ramala.

				Regla de oro: cuanto más pequeño el autobús, más rápido el viaje. Los autobuses a/desde Ramala funcionan de 6.00 a 21.00 en verano o hasta las 19.00 en invierno; después, se puede tomar un taxi compartido desde Ramala a Qalandia y allí un taxi a Jerusalén, o viceversa.

				No hay que apearse del autobús al entrar en Cisjordania, pero sí al salir, cuando todos los pasajeros deben desembarcar y pasar por un control de seguridad tipo aeropuerto. Hay que llevar a mano el pasaporte y el visado israelí para mostrárselos a los soldados, al otro lado del cristal blindado.

				También es obligatorio mostrar el billete al conductor cuando se haya pasado al otro lado del puesto de control.

				En la zona de Ramala todo está a unos 10 min en taxi; las carreras cuestan 10-20 ILS, que siempre hay que negociar con el conductor antes de arrancar.

				La estación principal a la que llegan los autobuses de Jerusalén ofrece también servicios a Nablús y Hebrón, y el garaje de taxis compartidos que hay al otro lado de la carretera (debajo del Area D Hostel), viajes baratísimos a casi cualquier destino de Palestina.

				
					ZONAS DE CISJORDANIA

					Cisjordania se divide en tres zonas, según la cantidad de poder civil y militar ejercido por los israelíes y los palestinos.

					Zona A (17% aprox.): pleno control civil y militar palestino; hay letreros en hebreo que prohíben la entrada a los israelíes. Abarca las ciudades de Ramala, Nablús, Tulkarem, Yenín, Qalqilya, Belén, Jericó, partes de Hebrón y algunos pueblecitos y aldeas.

					Zona B (24% aprox.): control civil palestino pero control militar israelí. Abarca muchas zonas rurales palestinas.

					Zona C (59% aprox.): pleno control israelí. Abarca muchas zonas escasamente pobladas, las afueras de pueblos y aldeas, y la red de carreteras de Cisjordania.

				

				Alrededores de Ramala

				Cuando un pequeño pueblo cristiano es más conocido por su cerveza que por lo que de él cuenta la Biblia, cabe pensar que el pasado se ha olvidado. Pero los ciudadanos de Taybeh brindan por el lugar donde, al parecer, Jesús estuvo con sus discípulos las últimas horas de su vida (Juan 11, 54). Se puede probar ese néctar en la Taybeh Beer Brewery (tel. 02-289 8868; www.taybehbeer.net); hay que llamar para hacer un circuito o se puede ir a su Oktoberfest anual de dos días, de visita obligada si se está en la región.

				Taybeh está a 15 km de Ramala, en una ladera razonablemente remota y muy pintoresca. El pueblo alberga varias iglesias y capillas interesantes, además de unas ruinas bizantinas fascinantes. Se puede tomar un taxi compartido (7 ILS) en el garaje de taxis debajo del Area D Hostel. En el 2014, Taybeh empezó a producir y embotellar su propio vino en la cavernosa Taybeh Winery, a un paseo de la cervecería artesanal. Para una cata, también hay que llamar antes.

				
					MURO DE SEPARACIÓN DE ISRAEL

					Desde 1967 hasta la Segunda Intifada (2000-2005), la mayoría de los palestinos aún podía cruzar a Israel desde Cisjordania con relativa facilidad, incluso a diario para trabajar.

					Pero a mediados de la década de 1990, y mucho más durante la Segunda Intifada, incontables terroristas suicidas entraron en Israel desde Cisjordania. Israel respondió con incursiones militares en zonas controladas por la Autoridad Palestina, y tanto los expertos en seguridad como la opinión pública israelí pidieron que se levantara una barrera de seguridad.

					Desde el punto de vista de la izquierda israelí, una barrera así solo avanzaría en el proceso de los Acuerdos de Oslo (cuyo objetivo era el establecimiento de dos Estados independientes). Pero hubo oposición por parte de los colonos judíos, que no querían verse en el lado cisjordano del muro, y de los palestinos de Cisjordania, cuyos pueblos y campos serían atravesados por el muro y cuyo acceso a Jerusalén quedaba dificultado o imposibilitado por las fronteras.

					Excepto en Jerusalén, la mayoría de la barrera (aproximadamente el 5% es un muro de hormigón a prueba de francotiradores de hasta 8 m de altura) coincide con la Línea Verde (el armisticio de 1949 entre Israel y Jordania), aunque solo grosso modo. Bastantes tramos serpentean en torno a asentamientos judíos, que separan a los palestinos de sus comunidades, negocios, escuelas y cultivos. Los palestinos lo llaman el “muro de la segregación” y lo ven como parte de una campaña para arrebatarles tierras. Israel, donde la barrera se ve como un éxito para su seguridad, dice que la ruta del muro puede modificarse en cualquier momento, p. ej., si se llega a un acuerdo sobre el estatuto definitivo de las fronteras.

					En zonas de Cisjordania donde el muro atraviesa poblados, las manifestaciones son frecuentes. Las Fuerzas de Defensa de Israel suelen dispersar a la gente con gases lacrimógenos y bolas de goma, además de munición real, según ONG locales e internacionales. Muy a menudo hay heridos y muertos entre los manifestantes.

				

				Jericó y alrededores 	

				TEL. 02 / 20 300 HAB.

				Las autoridades locales llaman con orgullo a Jericó “la ciudad más antigua del mundo habitada ininterrumpidamente”, y no es una frivolidad: las huellas arqueológicas de la ciudad se remontan a más de 10 000 años. Pese a las historias bíblicas, fueron los terremotos más que las trompetas los mayores desafíos de Jericó, y los que destruyeron algunos de sus lugares más fantásticos, como el palacio de Hisham, a lo largo de los siglos.

				Jericó se ha modernizado desde los tiempos de los cananeos, aunque no mucho. La agricultura a pequeña escala aún tiene importancia en la economía local, si bien el turismo va al alza. A pesar de que está destartalada y descuidada, la ciudad conserva un disipado encanto y un ambiente alegre. La mayoría de los visitantes acuden solo para subir al monte de las Tentaciones y maravillarse ante los restos arqueológicos de Tel al-Sultan (la antigua Jericó).

				Historia

				El asentamiento de Jericó data del 10 000 a.C., cuando grupos de cazadores-recolectores se instalaban allí en primavera. En aquel lugar se construyeron edificios de adobe y se cree que para el 9400 a.C. ya había 1000 personas.

				Según los estudiosos de la Biblia, Jericó es la primera ciudad que capturaron los israelitas tras vagar 40 años por el desierto: “sacudidas por el toque de las trompetas y los gritos de los israelitas, las murallas de la ciudad se derrumbaron” (Josué 6). Después de la conquista de la región por Alejandro Magno en el s. IV a.C., Jericó se convirtió en su feudo personal.

				Sucesivas oleadas de emigrantes llegaron y se fueron hasta que Jericó cayó en manos de Marco Antonio, que se la entregó a Cleopatra como regalo de bodas. Más tarde, Herodes se la arrendó a Cleopatra y mejoró sus infraestructuras con acueductos y un hipódromo. La aristocracia de Jerusalén del s. I utilizó la ciudad como refugio invernal.

				Para los cristianos Jericó es el lugar donde fue bautizado Juan Bautista en el río Jordán y donde Jesús fue tentado en el monte.

				Durante la Guerra de los Seis Días de 1967 Israel arrebató Jericó a Jordania. Tras la firma de los Acuerdos de Oslo de 1993 se convirtió en la primera ciudad devuelta a la Autoridad Palestina. Durante la Segunda Intifada, el Ejército israelí atacó la prisión y el cuartel de seguridad de la Autoridad Palestina en Jericó.

				Hoy, Jericó presta más atención al turismo y al comercio diario, y aunque no se ven muchos visitantes extranjeros, es una interesante parada para una o dos noches.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Una serie de escaparates y restaurantes con coloridos ramilletes de enseres domésticos, vegetales frescos y comida asada en la calle componen el diminuto y polvoriento centro de Jericó. El árbol de Zaqueo (un sicomoro de al parecer más de 2000 años), en Ein as-Sultan St, recibió el nombre del rico recaudador de impuestos que era demasiado bajo para distinguir a Jesús entre la multitud y se subió a ese árbol para verlo mejor. Visto esto, Jesús le preguntó si podía visitar su casa, un gesto que conmovió tanto a Zaqueo que decidió dedicar su vida a la caridad.

				Muchos de los puntos de interés de Jericó están fuera de la ciudad, lo que anima a hacer viajes por carretera y excursiones por la zona o a subir al teleférico. La mejor manera de ver estos lugares es contratar a un conductor para un día (30-40 ILS/h está bien).

				El nuevo centro de información turística en la plaza principal de Jericó es un lugar excelente donde iniciar la visita. El personal habla inglés y ofrece gran cantidad de información sobre puntos de interés y circuitos, además de mapas útiles. Abre todos los días.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tel al-Sultan (antigua Jericó)	RUINAS

				(adultos/niños 10/5 ILS; 8.00-17.00) Es imposible no sentir la historia al pasear por los montículos y las ruinas de Tel al-Sultan, donde hay excavados restos de viviendas y fortificaciones de hace unos 10 000 años. Se verá lo que parecen dunas de arena y escaleras (las más antiguas conocidas en el mundo); bajo tierra, las capas de civilización se remontan aún más allá, hasta las neblinas de la historia. 

				Los restos de una torre circular, que se cree que datan del 8000 a.C., indican que Jericó quizá fue la primera ciudad fortificada del mundo: según la leyenda, la torre aguantó siete terremotos.

				Aunque gran parte de la antigua Jericó sigue sin excavarse, es esencial visitar Tel al-Sultan; lo que ya se ha identificado está bien explicado en carteles por todo el enclave.

				Monte de las Tentaciones y monasterio del Qurantul	RELIGIOSO

				(ida y vuelta 55 ILS; 8.00-21.00) Fue en este monte donde, cuentan, Cristo resistió ante Satán después de 40 días de ayuno en el desierto. El monasterio del Qurantul marca el lugar en el que satanás exhortó a Cristo a hacer una rebanada de pan a partir de una piedra (Mateo 4,1-11). Se trata de una increíble proeza de la ingeniería, excavado en la cara del peñasco y con unas vistas espectaculares del Mar Muerto, hasta el Jordán.

				El horario del monasterio es intermitente, pero como ocurre con todas las atracciones turísticas de Palestina, es mejor llegar temprano, o al menos un par de horas antes del anochecer. El guarda quizá cierre la puerta si ya hay dentro un grupo grande; se recomienda esperar unos minutos si estuviera cerrado.

				El teleférico (Clicar) para antes de llegar al monasterio e incluso la corta subida por la escalera hasta la puerta principal puede ser un desafío al calor del mediodía. A veces deja de funcionar sin previo aviso, lo que supone un sudoroso ascenso de 400 m, si bien hay vendedores de zumos y un par de restaurantes en el camino para recuperar el aliento.

				Palacio de Hisham	RUINAS

				(Khirbet al-Mafjar; entrada 10 ILS; 8.00-18.00) Está a un trayecto corto de Tel al-Sultan y es de visita ineludible. El refugio invernal de caza del califa Hisham Ibn Abd al-Malik debió de ser magnífico cuando se edificó en el s. VIII, con baños, suelos de mosaico y columnas; tanto, que los arqueólogos lo llaman el “Versalles de Oriente Próximo”. Pero un terremoto lo destruyó al poco de su construcción.

				El guarda lleva a los visitantes a un cine donde se proyecta un vídeo de 20 min sobre la historia del lugar, que da una perspectiva muy necesaria para, después, pasear por las ruinas. Uno de los puntos álgidos es el mosaico de un árbol de la vida increíblemente bien conservado, en la sala de ocio de los baños. A un lado del árbol dos ciervos pastan tranquilamente y al otro, un león ataca a un ciervo. Hay varias interpretaciones del mosaico, como la lucha entre el bien y el mal, la paz y la guerra o la buena gobernanza frente a la mala.

				Wadi Qelt y Nabi Musa	LUGAR HISTÓRICO

				El abrupto cañón del Wadi Qelt une Jerusalén con Jericó y en su curso incluye una serie de enclaves religiosos interesantes, además de manantiales, plantas y fauna, así como algunas vistas impresionantes de las montañas y el desierto. Es posible recorrer el cañón a pie al completo, aunque llevaría un día entero, e incluso en primavera y en otoño el calor puede ser intenso. Los puntos clave del wadi están unidos a la carretera principal que conecta Jerusalén con Jericó y el Mar Muerto, bien señalizados en ambos sentidos.

				Hay que tener cuidado con el calor extremo en verano y las riadas repentinas en invierno.

				Construido en la cara del risco en el s. V, el espectacular monasterio de San Jorge (9.00-13.00 a diario) es de visita obligada en el Wadi Qelt. Hay que desviarse a la derecha desde la carretera de acceso y parar en el aparcamiento, desde donde queda una subida pronunciada de 10 min hasta el monasterio, con el agobio de los conductores de burro-taxis por todo el camino. Las pinturas de la capilla principal bien valen el esfuerzo, y se ven partes de los suelos originales de mosaicos bajo el metacrilato. Tras subir otro tramo de escaleras se llega a una capilla preciosa en una cueva.

				En el monasterio hay agua potable. Los tres manantiales principales del valle están señalizados en el camino (Ein Qelt, Ein Farah y Ein Fawwar), pero esa agua no es buena para beber.

				Otra ruta que sale de la carretera a Jericó llega al complejo de Nabi Musa (profeta Moisés; 8.00-atardecer). Unos 10 km al norte del Mar Muerto, es allí donde los musulmanes creen que Moisés (Musa en árabe, Moshé en hebreo) está enterrado. Se construyó una mezquita en el lugar en 1269, cuando la zona estaba bajo control del sultán mameluco Baibars, (que se amplió dos siglos después) y desde Jerusalén se hace aún hoy una peregrinación anual de una semana a Nabi Musa. La carretera que deja atrás la mezquita pasa por un cementerio musulmán con la tumba de un antiguo imán de Nabi Musa (desgraciadamente cubierta ahora por pintadas) y luego llega al desierto de Judea, a unos 20 km. La carretera pasa junto a camellos solitarios, tanques abandonados y el enorme y abierto desierto.

				Qasr al-Yahud	RELIGIOSO

				(9.00-16.00 abr-oct, 9.00-15.00 nov-mar) El famoso lugar del bautismo de Jesús a manos de Juan (Mateo 3) que dio comienzo a su ministerio se ubica en un sitio aislado en el río Jordán, en la frontera entre Jordania y Cisjordania. Juan eligió este lugar porque era un importante cruce de caminos para comerciantes, gentes de negocios y soldados, algo que no puede decirse ya. Reabrió para los peregrinos en el 2011; hay que atravesar un puesto de control israelí y conducir por un paisaje desértico rodeado de alambradas de espino y campos de minas para llegar a un aparcamiento, a un paseo del río.

				Siempre hay docenas de peregrinos, muchos con camisetas o blusones blancos, que entran al agua por turnos para sumergirse. El río Jordán está dividido por la mitad por un trozo de madera que señala la frontera y evita que la gente pase al otro lado. A unos metros están los soldados jordanos armados, repantingados en un banco, enfrentados a sus homólogos israelíes. Es un lugar precioso, para creyentes o no, y muy bien equipado, con vestuarios, una tienda de regalos, un puesto de comida y bebida y zonas de sombra para sentarse y disfrutar de las vistas.

				Posada del Buen Samaritano	SITIO HISTÓRICO

				(adultos/niños 21/9 ILS; 8.00-17.00 abr-oct, 8.00-16.00 nov-mar) Situada junto a la carretera principal entre Jerusalén y Jericó, este lugar se asocia con la popular parábola relatada en Lucas 10, 25-37. En ella Jesús habla sobre un hombre al que han robado y apaleado y al que abandonan porque creían muerto en el camino entre Jerusalén y Jericó. Por el lugar pasa un sacerdote y después un levita, pero ninguno le presta atención. Por fin, un samaritano se para a ayudar al extraño, le venda las heridas y lo lleva a una posada cercana; así “buen samaritano” se convirtió en sinónimo de “persona compasiva”.

				Los historiadores sugieren que el héroe de aquella historia fue un israelita, no un samaritano, y que un traductor griego intercambió por error las palabras al recabar el libro de Lucas.

				Los arqueólogos han desenterrado un segundo palacio de la época del Segundo Templo, tal vez construido por Herodes, que podría haber sido la posada mencionada en la Biblia. En la época bizantina se añadió una iglesia y en tiempos de los cruzados se erigió un khan (posada para viajeros). Las ruinas que se ven hoy son una recreación, con los cimientos y mosaicos de los distintos periodos de su construcción. En el lugar hay también un nuevo museo israelí con una colección de mosaicos.

				Teleférico de Jericó	TELEFÉRICO

				(www.jericho-cablecar.com; 60 ILS; 8.00-20.00) Los teleféricos rojos de fabricación suiza que cubren la ruta entre Tel al-Sultan y el monte de las Tentaciones se ven desde todo Jericó. Aunque parezcan viejos, el viaje de 20 min es una forma genial de ver la ciudad y las granjas de las afueras. Aun en temporada baja, las cabinas funcionan con regularidad.

				Se aconseja fijarse en la red de acequias de riego que cruzan los campos de plátanos y naranjas, técnica usada en esta ciudad desde hace miles de años. 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				La oferta de alojamiento de Jericó no es muy amplia, pero hay un puñado de opciones en cada categoría de precios.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sami Youth Hostel	PENSIÓN $

				(tel. 02-232 4220; eyad_alalem@live.com; h 120 ILS; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es la mejor opción económica de la ciudad. Está en lo más profundo del campamento de refugiados, con una docena de habitaciones privadas en un albergue de dos pisos, limpio, tranquilo y de mobiliario enigmático. Al entrar en Jericó desde la carretera principal 90, hay que girar a la izquierda en la primera rotonda, seguir recto y la pensión queda a la derecha. Si no, pregúntese a cualquiera por el “Hotel Sami”.

				El propietario, Sami, habla inglés y da consejos sobre visitas a los puntos de interés del lugar y alrededores.

				Oasis Hotel	HOTEL $$$

				(tel. 02-231 1200; www.intercontinental.com; d 120-140 US$, ste 200 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Hasta el 2014 fue el Intercontinental Jericho (el logo aún se ve en el lateral del edificio), uno de los edificios más altos de la ciudad, y la decoración es casi la misma, con habitaciones limpias y modernas con baños y TV. Es un sitio enorme y diáfano, con dos piscinas, bar y un personal siempre colaborativo.

				Jericho Resort Village	CENTRO VACACIONAL $$$

				(tel. 02-232 1255; www.jerichoresorts.com; i/d 350/450 ILS, bungalós 500-550 ILS; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Está al norte de la ciudad, junto al palacio de Hisham. Tiene dos piscinas y diversos alojamientos cómodos y bien amueblados, incluidos chalés modernos y habitaciones dobles e individuales. En el 2014 los propietarios añadieron dos plantas al edificio principal. Se llena de grupos turísticos, así que conviene reservar con tiempo.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Las calles que rodean la plaza central de Jericó están llenas de puestos de kebab y falafel, además de cafeterías pequeñas. Un kebab o un bocadillo no cuesta más de 10 ILS, y el parque situado en el centro de la rotonda es ideal para sentarse, comer y ver a los lugareños jugar a las cartas y fumar en narguile.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Al Essawe	RESTAURANTE $

				(Main Sq; principales 15-45 ILS; 6.00-23.00 a diario) Está en una esquina con vistas a la plaza principal de Jericó, con una terraza encantadora en el 2º piso, excelente para ver el mundo pasar. Sirven la típica comida árabe, kebabs, falafel y raciones (la especialidad es el pollo a la parrilla con salsa de limón) y ofrecen café y narguiles en la terraza de la azotea. El propietario habla inglés.
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				Abu Omar	ORIENTE PRÓXIMO $

				(Ein al-Sultan St; principales 20-50 ILS; 6.00-24.00) Junto a la plaza principal, en este favorito de los lugareños sirven desde falafel en pan de pita (4 ILS) hasta cenas de medio pollo para dos personas (50 ILS).

				Rosanna Restaurant and Café	RESTAURANTE $$

				(ctra. Jericó-Jerusalén; principales 35-70 ILS; 10.00-hasta tarde) Es una buena opción para quienes se alojen en el Sami o el Oasis, pues queda a un paseo de ambos. La comida es árabe y occidental, siempre en raciones enormes. De noche, se proyectan películas en una pantalla en el frondoso jardín, con una fuente burbujeante en el centro. Pese a los letreros, parece que ya no sirven alcohol, pero el Oasis, en la misma carretera, tiene un buen bar abierto las 24 h.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				No hay servicio de taxis compartidos de Jerusalén a Jericó. Un taxi privado entre Jerusalén y Jericó cuesta unos 400 ILS.

				En transporte público, las mejores conexiones con Jericó son desde Ramala, con autobuses frecuentes todo el día. Pregúntese por los horarios, pues varían; en general, tardan unos 90 min en hacer una tortuosa ruta para evitar el control de Qalandia.

				No hay que olvidar el pasaporte, que debe mostrarse de regreso a Jerusalén.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						MEDIOS DE COMUNICACIÓN

						This Week in Palestine (www.thisweekinpalestine.com) es una publicación mensual gratis con listados, artículos, espectáculos y mapas sobre Cisjordania.

					

				

				Hebrón

				TEL. 02 / 183 000 HAB.

				Para judíos, cristianos y musulmanes Hebrón (Al-Khalil, en árabe) es la cuna de la religión organizada. Este importante lugar sagrado ha sido durante siglos la Tumba de los Patriarcas, el sepulcro colectivo de Abraham, Isaac y Jacob, junto con sus esposas (excepto Raquel). Además, la tradición islámica asegura que Adán y Eva vivieron aquí tras ser expulsados del Jardín del Edén. Por desgracia, el hilo común de creencias ha hecho poco por mejorar las relaciones entre las principales religiones monoteístas, y Hebrón es desde hace mucho un lugar violento.

				Lo que distingue a Hebrón de otras ciudades palestinas es la presencia de colonos judíos en el centro. Hay cinco asentamientos pequeños, además de otros más grandes en las afueras, que dividen de hecho la ciudad en dos partes. Muchas calles tienen barricadas o están prohibidas a los palestinos. Se producen choques frecuentes entre los soldados israelíes (hay miles apostados en la ciudad) y los jóvenes palestinos, sobre todo los viernes.

				El asesinato de tres adolescentes israelíes secuestrados a las afueras de un asentamiento cerca de Hebrón en el 2014 volvió a poner a la ciudad en jaque. Los dos hombres acusados de las muertes –supuestos miembros de Hamás– fueron asesinados en un asalto israelí a una casa de Hebrón. Estos hechos han estado seguidos por meses de incursiones, revueltas y arrestos en la ciudad, además de una renovada actividad de los colonos: israelíes colonos del núcleo más duro ocuparon un edificio nuevo en un barrio árabe por primera vez en décadas.

				La situación de inseguridad es palpable. Obviamente, si se ve algún altercado, sobre todo en torno a Al-Manara Sq, hay que irse para otro lado. Contratar un guía ayudará a entender la situación; hay que tener en cuenta que a los guías palestinos no les dejan entrar siempre en las zonas de los asentamientos. Si se va por libre, muchos chavales se ofrecerán a hacer de guías, pero se aconseja cerrar el precio antes.

				A pesar de sus padecimientos, Hebrón prospera como líder empresarial entre las comunidades palestinas. Ubicada en una antigua ruta comercial de la Península Arábiga, la ciudad todavía es famosa por sus uvas, hábiles comerciantes y producción artesana de vidrio soplado, cuero y alfarería pintada a mano, como lo ha sido desde la Antigüedad.

				Historia

				Según la Biblia hebrea, Hebrón se fundó en el 1730 a.C. y su nombre bíblico era Kiryat Arba (“Ciudad de las Cuatro”), quizá en referencia a las cuatro colinas en las que se establecieron cuatro tribus cananeas.

				Durante unos pocos siglos antes del XX, Hebrón albergó una pequeña comunidad judía, pero en 1929 unos nacionalistas árabes atacaron a los judíos (todos ultraortodoxos, no sionistas) y mataron a 67; el resto huyó.

				A partir de 1967, los ortodoxos regresaron a la ciudad y un rasgo muy característico de la Hebrón actual es la presencia de soldados israelíes que protegen los enclaves judíos del centro, habitados por algunos de los colonos de la línea más dura de Cisjordania. El barrio residencial de Kiryat Arba, con más de 7000 habitantes, se estableció en las cercanías.

				En 1994, en pleno mes sagrado musulmán del Ramadán y durante la fiesta judía del Purim, Baruch Goldstein, un médico nacido en Brooklyn, abrió fuego contra los palestinos mientras rezaban en la mezquita de Ibrahim, lo que resultó en 29 hombres y niños muertos y 200 heridos. Los colonos moderados y muchos israelíes tacharon los hechos de asesino a sangre fría. Sin embargo, los colonos judíos extremistas, que ven a los palestinos como intrusos en la tierra de Israel, consideran a Goldstein un héroe y su tumba es un popular lugar de peregrinación.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Para la mayoría de los viajeros, Hebrón tiene tres zonas principales. La primera es Ras al-Jora (Jerusalem Sq), en Hebron Rd (también conocida como Shari’a al-Quds) a su entrada desde Belén. Se trata de un importante centro comercial lleno de restaurantes y talleres de soplado de vidrio y cerámica.

				Unos 3 km más adelante, Hebron Rd se convierte en Ein Sarah St, que finalmente llega a Al-Manara Sq (un simple cruce). De Al-Manara Sq se tuerce a la derecha y se va unos 200 m hasta la estación de autobuses, después se gira a la izquierda y se camina 10 min hasta llegar a Bab al-Zawieh, la entrada al zoco del casco antiguo, y, más allá, hasta la mezquita de Ibrahim.

				La sección judía de la ciudad está al sur del casco antiguo, tras altos muros y vallas de alambre de espino. Se puede acceder fácilmente desde la mezquita de Ibrahim/Tumba de los Patriarcas. Otra forma de llegar es cruzar en el puesto de control de Al-Manara Sq. Hay que mostrar el pasaporte para cruzar los controles entre las partes árabes y judías de la ciudad.

				Hebrón no es un lugar fácil de visitar para nadie. El ambiente es mucho más tenso que en cualquier otra zona de Cisjordania, y puede ser agotador eludir al montón de tenderos y vendedores del zoco. Al mismo tiempo, la visita resulta crucial para quien desee entender las raíces del problema de los colonos. Así pues, como cualquier zona políticamente delicada, la mejor forma de ver la ciudad es en una visita organizada.

				Mezquita de Ibrahim/Tumba de los Patriarcas	MEZQUITA, SINAGOGA

				(8.00-16.00 do-ju, excepto oraciones) La principal atracción de Hebrón para la mayoría de los visitantes es esta tumba (cueva de Machpelah), conocida por los musulmanes como mezquita de Ibrahim. El lugar es sagrado para musulmanes y judíos; la seguridad es estricta y hay espacios de oración separados para cada grupo.

				Cuando se entra en la mezquita hay que descalzarse y a las mujeres se les entrega un pañuelo para que se cubran la cabeza.

				Con más aspecto de tiendas decoradas, los cenotafios (muchos de época mameluca) conmemoran a los patriarcas Abraham (Ibrahim para el islam), Isaac y Jacob y a sus esposas, pero es la cueva de abajo la que judíos y musulmanes creen que Abraham eligió como lugar de descanso final de su familia.

				Se puede echar un vistazo a la cueva desde una reja en un rincón de la mezquita. Cuando se entra en la sala que permite ver el cenotafio de Abraham, hay que fijarse en el pequeño nicho junto a la puerta, en el que hay una huella. Los musulmanes creen que es de Mahoma, mientras que los judíos dicen que es de Adán.

				Construida por Herodes (en la base de los muros se colocaron piedras herodianas), el complejo fue modificado por los bizantinos en el s. VI, que añadieron una iglesia junto a la que se construyó una sinagoga. Cuando los árabes conquistaron la zona el siglo siguiente, la iglesia se convirtió en mezquita, pero la sinagoga se dejó tal cual. Cuando los cruzados se fueron, los mamelucos construyeron otra mezquita.

				Casco antiguo	ARQUITECTURA

				La impresionante y a menudo deteriorada arquitectura otomana de estilo mameluco del casco antiguo incluye un zoco, aunque los vendedores se han trasladado a una zona a las afueras debido a las fricciones con los colonos judíos. Sobre las callejuelas hay redes para recoger la basura arrojada desde las ventanas de arriba (de casas de colonos judíos) a las tiendas palestinas. A través de la alambrada puede verse el zoco del oro de Hebrón, en otros tiempos famoso en la región y ahora totalmente inaccesible; las puertas de las tiendas se soldaron en la Segunda Intifada.

				Para buscar tiendas y comida, es mejor alejarse de la Tumba de los Patriarcas, donde hay muchos puestos abiertos.

				Talleres de vidrio y cerámica	CENTRO DE ARTE

				En la entrada norte de Hebrón, en la zona llamada Ras al-Jora hay varios talleres de soplado de vidrio y de cerámica tradicionales. Los talleres de vidrio de Al-Natsheh y Al-Salam reciben visitantes y compradores, al igual que Tamimi Ceramics, más pequeño. Abren de 9.00 a 19.00 a diario, excepto durante la oración del viernes por la mañana.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Muy pocos turistas duermen en Hebrón, no solo por el tema de la seguridad, sino porque es fácil visitar la ciudad desde Belén. En caso contrario, se recomienda contactar con la Association d’Échanges Culturels Hebron-France (AECHF; tel. 02-222 4811; www.hebron-france.org), que organiza alojamiento en casas particulares. Otra buena opción es www.womeninhebron.com; su fundadora, Nawal Slemiah, tiene una pequeña pensión cerca del puesto que regenta en el zoco. Se puede preguntar en otros puestos si no se encuentra el suyo.

				Hebrón no tiene muchas opciones culinarias destacadas, aunque abundan los locales para tomar un bocado sabroso, en especial en Nimra St.

				Abu Salah	ORIENTE PRÓXIMO $

				(Bab-e-Zawi; principales 10-35 ILS; 7.00-22.00) En un extremo del casco antiguo, este animado restaurante está bien para un sawarma o un plato de pollo, arroz y patatas servido al estilo bufé.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La mejor forma de llegar a Hebrón desde Jerusalén es vía Belén, en alguno de los frecuentes taxis compartidos. Desde la estación de autobuses de Hebrón, hay taxis compartidos a Jericó, Belén y Ramala (5.00-18.00), que salen en cuanto se llenan.

				Para tener una perspectiva muy distinta a la de los colonos judíos, hay que tomar el autobús nº 160 de Egged en la estación central de Jerusalén. Para junto a la mezquita de Ibrahim/Tumba de los Patriarcas, a un paseo del lado árabe de la ciudad.

				Nablús

				TEL. 09 / 126 000 HAB.

				Situada dentro y alrededor de un valle frondoso, entre el monte Gerizim (Jarzim, en árabe) y el árido monte Ebal, Nablús (Shecuem, en hebreo) ha sido históricamente un importante exportador de aceite de oliva, algodón, jabón y algarrobas. Más conocido hoy en día por sus fábricas de jabón de aceite de oliva, tallas en madera de olivo y knafeh (un pastel de queso con sirope), la ciudad posee estratos de milenios de saqueos y días de gloria.

				Nablús es una metrópolis bulliciosa, emocionante y viva, con un casco antiguo precioso que planta cara incluso al de Jerusalén, y no solo por la ausencia de grupos turísticos que atasquen sus callejones estrechos. Nablús es además un hervidero de activismo palestino; con mucha frecuencia, la plaza central se llena de banderas, banderolas y carteles de mártires, de las personas asesinadas durante décadas de lucha contra Israel.

				Los judíos aún llaman Samaria, de la que proviene la palabra “samaritano”, al norte de Cisjordania. Entre los elementos más fascinantes de la zona de Nablús está la diminuta comunidad samaritana, que vive en el monte Gerzim, con vistas a la ciudad.

				
					
						
							[image: 16-nablus-isr8.eps]
						

					

					

				

				

				
					Nablús

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Al-Qasaba	D3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						2	Hammam Al Shifa	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						3	Al-Yasmeen Hotel	C3 Clicar

						4	International Friends Guesthouse 	A2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						5	Al Aqqad 	B2 Clicar

						6	Al Aqsa	D3 Clicar

						7	Assaraya	C2 Clicar

				

				

				Historia

				Cuando las 12 tribus de Israel se dividieron en dos reinos rivales en el s. X a.C., Shechem fue durante un corto período capital de la facción norteña, es decir, de las 10 tribus que finalmente desaparecerían de la historia.

				En el 70 d.C. los romanos arrasaron la antigua Shechem y fundaron Flavia Neapolis (Ciudad Nueva), cuyo nombre pronunciarían más tarde los árabes como Nablús. Florecieron los cultos grecorromanos, aunque desaparecerían en el 636, cuando la ciudad fue conquistada por los árabes. Los santuarios cristianos se convirtieron en mezquitas musulmanas y Nablús maduró el carácter que muestra en la actualidad. Su casco antiguo data de los tiempos otomanos, si bien todavía pueden verse reliquias de épocas tan lejanas como la de la ocupación romana.

				La ciudad está rodeada por algunos de los asentamientos judíos de la línea más dura de Cisjordania. En las colinas cercanas están Bracha, Itamar, Yitzhar y Elon Moreh, que aparecen a menudo en los noticiarios debido a que los extremistas judíos locales se han enfrentado con los palestinos o con los soldados israelíes.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Para más información sobre qué ver y hacer, visítese www.nablusguide.com.

				Al-Qasaba	BARRIOLeyenda

				El principal centro de interés de Nablús para los visitantes es Al-Qasaba (la kasba o casco antiguo), un auténtico laberinto de la era otomana de comercios, puestos y tiendas de pasteles, sacos de especias y montañas de verduras. Entre su algarabía se distinguen docenas de mezquitas, como la mezquita de Al-Kebir (Gran Mezquita), que se construyó sobre una iglesia de los cruzados y unas basílicas bizantina y romana. Han sobrevivido algunos restos de sus anteriores encarnaciones, como las enormes columnas y capiteles bizantinos.

				Fábricas de jabón	FÁBRICAS DE JABÓN

				Si la limpieza va ligada a la devoción, el casco antiguo de Nablús ofrece abundantes oportunidades para experimentar ambas. La ciudad cuenta con siete u ocho fábricas de jabón de aceite de oliva, una tradición local con 800 años de antigüedad. La Mofthen Factory, en Martyrs Sq, es una de las que abren al público.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						MONTE GERIZIM

						Los samaritanos (practicantes de una antigua religión muy relacionada con el judaísmo) creen que el monte Gerizim, que se alza al sur sobre Nablús, no solo fue la primera porción de Tierra de la creación, sino que con ella se hizo a Adán, fue el único punto que se libró del Diluvio, el lugar donde Abraham ofreció a su hijo Isaac en sacrificio (para los judíos fue en el Monte del Templo de Jerusalén) y el emplazamiento que Dios eligió para el Templo.

						Una de las últimas comunidades de samaritanos del mundo (hay otra en Jolón, Israel) vive en estos montes. Para saber más sobre esta comunidad está el excelente Museo Samaritano (tel. 02-237 0249; samaritans-mu@hotmail.com; entrada 15 ILS; 9.00-15.00 do-vi, 9.00-13.00 sa), donde un guía (habla inglés) muestra un vídeo y responde preguntas sobre los samaritanos. Desde el museo, por la carretera principal, se llega al Centro del Buen Samaritano (9.00-16.00 do-vi, 9.00-13.00 sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] , que incluye una biblioteca y un mostrador de información.

						Tras un paseo, un desvío a la izquierda lleva a la Plataforma (adultos/estudiantes 22/19 ILS; 9.00-atardecer a diario), el antiguo emplazamiento del templo samaritano. Un guarda abre la verja y ofrece un breve circuito. Desde la cima se ve la plataforma donde, según los samaritanos, se hallaron los cimientos de su templo. Construido en el s. V a.C., el lugar solo sobrevivió unos 200 años, pues en el 128 a.C, fue destruido por los macabeos (un ejército rebelde judío). También se han encontrado los restos de una iglesia construida en el 475. Se alquilan prismáticos por 10 ILS.

						Desde el centro de Nablús se puede llegar al monte Gerizim en taxi en unos 10 min. Cuesta 50 ILS, incluido el tiempo de espera. Los taxis deben esperar en un control militar fuera de la ciudad, así que hay que pagar al conductor por adelantado para que espere.

					

				

				Pozo de Jacob	IGLESIA

				(donativo recomendado; 8.00-12.00 y 14.00-16.00) Es el lugar donde, según los cristianos, una samaritana ofreció agua a Jesús y este le reveló que era el Mesías (Juan 4, 13-14). Está junto a la entrada a Balata (20 000 hab.), el mayor campamento de refugiados del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas en Cisjordania. La iglesia bizantina, destruida durante la revuelta samaritana del 529, fue reemplazada por una iglesia de los cruzados, que a su vez se desmoronó en la Edad Media. La actual, Santa Fotina la Samaritana, fue construida en la década de 1860 por el patriarcado ortodoxo griego.

				Si se baja por una escalera que hay en las proximidades del altar se verá el pozo. Los terrenos en los que se asienta la iglesia son preciosos; la inmaculada capilla se emplaza en unos jardines frondosos y tranquilos, repletos de gatos.

				Unos 300 m al sureste, un recinto conocido como la tumba de José, ha sido motivo de una importante fricción entre los judíos, que acuden a rezar allí escoltados por las IDF (coordinados con la Autoridad Palestina) y los lugareños árabes. Un nervioso guarda de seguridad permite a los visitantes entrar en la tumba siniestramente desierta.

				Tell Balata	RUINAS

				[image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El lugar está cerca del pozo de Jacob, bien señalizado desde la carretera principal de Ramala. Se trata de los restos de lo que se cree que fue el primer asentamiento en Nablús, establecido en torno a un manantial en el valle, entre dos montañas. Incluye ruinas interesantes y un museo excelente, aunque diminuto.

				Sebastiya	RUINAS

				[image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Tras subir una colina desde el pueblo del mismo nombre se llega a Sebastiya, unas ruinas que incluyen un anfiteatro (con un aforo de 7000 personas, el mayor de Palestina) y una iglesia bizantina construida en el lugar donde se cree está la tumba de san Juan Bautista. A mediados del s. IV la tumba fue profanada y parte de los huesos resultaron calcinados; el resto se llevó a Jerusalén y luego a Alejandría, donde se enterraron en un monasterio copto. Sebastiya está a 11 km de Nablús. Un taxi con tiempo de espera cuesta unos 100 ILS.

				El casco antiguo de Sebastiya, recién restaurado, es un lugar bonito para pasear; hay un par de restaurantes cerca de las ruinas, orientados a los autobuses de turistas que se presentan de vez en cuando.

				Hammam Al Shifa	BAÑOSLeyenda

				(35 ILS; 9.00-23.00, ju solo mujeres) Aunque difíciles de encontrar, los lugareños saben dónde están. Hay que dejar los objetos de valor antes de cambiarse para envolverse en una toalla (o ponerse el bañador, quien lo tenga). Disponen de una sala caliente (una plataforma caldeada para tumbarse), sauna y una sala de vapor. Los masajes (10 ILS) no son aptos para pusilánimes.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Nablús es genial para quedarse un par de noches, principalmente como campamento base para visitar el norte de Cisjordania.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] International Friends Guesthouse	HOTEL $Leyenda

				(www.guesthouse.ps; dc/d 85/200 ILS; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un frondoso jardín, se trata de un albergue estiloso y limpio, a 10 min de paseo de las murallas del casco antiguo. Jihad, una señora autóctona que regresó del extranjero hace tres años (pero que conoce esta tierra a la perfección), lo regenta. Tiene cuatro dormitorios compartidos grandes y una habitación doble. Suele llenarse de grupos, así que conviene llamar antes.

				Al-Yasmeen Hotel	HOTEL $$Leyenda

				(tel. 02-233 3555; www.alyasmeen.com; i/d/tr 70/80/100 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Oculto en el corazón del bullicioso casco antiguo, este hotel es, desde hace mucho, la opción preferida por los periodistas, diplomáticos y personal de ONG. Los trabajadores, educados y bien informados, las habitaciones limpias y la arquitectura tradicional lo convierten en una elección de precio medio genial. Merece la pena pagar 10 US$ más por una doble.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Aparte de los confiteros que venden delicias turcas como halvá (cuadrados de frutas y frutos secos cubiertos de una pasta dulce de sésamo) y hojaldres almibarados, Nablús está lleno de cafés donde beber algo y fumar en narguile, aunque la clientela suele ser masculina. El mejor lugar para tomar un kebab es Martyr’s Sq, donde también hay vendedores de café árabe solo y espeso por 2 ILS. La mayoría de los establecimientos del casco antiguo cierra al anochecer, excepto los restaurantes y cafés que llenan las calles en torno a la plaza, que lo hacen más tarde. En cualquier visita a Nablús es esencial probar el knafe, el postre palestino famoso en todo Oriente Próximo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Al Aqsa	RESTAURANTE $Leyenda

				(casco antiguo; 4 ILS; 8.00-atardecer) Se trata de un local diminuto junto a la mezquita de Al-Kebir, en la kasba. Todo el mundo considera que elaboran el mejor knafeh de Palestina. A diario, cortan tiras de trigo empapadas en almíbar y queso, calientes y elásticas, de bandejas enormes circulares y las sirven a una incondicional multitud. Como los lugareños, se aconseja comerlas de pie en la calle, fuera.

				Al Aqqad	RESTAURANTE $Leyenda

				(Hitten St; principales 10-30 ILS; 9.00-hasta tarde) Mitad puesto de kebabs mitad cafetería, este pequeño lugar está al salir del casco antiguo. Sirven shawarmas enormes y varios acompañamientos, como ensaladas y patatas fritas. Uno de pollo o cordero cuesta 12 ILS, una parte de lo que cobran en un restaurante de precio medio. Solo tienen un puñado de mesas dentro.

				Assaraya	ORIENTE PRÓXIMO $$Leyenda

				(Hitten St; principales 40-70 ILS; 10.00-22.00) Accesible por una escalera con paneles de madera desde la entrada principal al casco antiguo, aquí ofrecen una comida más formal, con mesas en un patio interior acristalado de dos plantas que da a Martyrs Sq. Las mesas están decoradas con servilletas blancas dobladas y vasos de vino (aunque vino no hay, es Nablús) y sirven una mezcla de comida occidental y árabe.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				No hay autobuses directos a Nablús desde Jerusalén. La mejor forma de llegar es desde Ramala, de donde salen autobuses todo el día desde la estación central. Un taxi desde el puesto de control de Qalandia cuesta unos 100 ILS.

				
					EL ÚLTIMO ZOO PALESTINO

					Qalqilya, con sus frondosos bulevares, indicativos de su cercanía a la costa, tiene un ambiente muy distinto al de las ciudades secas y normalmente áridas del norte de Cisjordania, aunque, como otros asentamientos israelíes, un muro de separación la rodea por muchos de sus flancos. Quizá no sorprenda que esta ciudad fuera la primera en votar por Hamás en las elecciones locales del 2006.

					Política aparte, Qalqilya es el famoso hogar del último zoo que queda en Palestina, situado en el inmenso parque de Qalqilya, también sede de un museo espacial y de un pequeño parque temático.

					Media docena de leones, osos negros y varias especies de babuinos permanecen ociosos en jaulas pequeñas en la parte posterior del parque, además de un hipopótamo tristón en solo 2 m de agua. Hay también un aviario espectacular, aunque algo masificado.

					Dicho esto, las condiciones de los animales no son malas para los estándares de Oriente Próximo, y la lucha del veterinario jefe, el doctor Sami Khader, por mantener el zoo en activo a lo largo de dos intifadas y el continuo bloqueo israelí es encomiable.

					El doctor Sami (que aparece en el libro de Amelia Thomas El zoo de la carretera de Nablús) está encantado de recibir visitantes; si no estuviera, hay otros miembros del personal que hablan inglés. El parque abre de 8.00 a 24.00 y la entrada cuesta 7/5 ILS por adulto/niño. Se llega en taxi compartido desde Nablús.

				

				Yenín	

				TEL. 04 / 40 000 HAB.

				La ciudad más septentrional de Cisjordania es sede de varios enclaves religiosos, un zoco bullicioso, un mundo único de artes escénicas y la Arab-American University, si bien su aislamiento la ha mantenido tradicionalmente fuera de la ruta turística.

				Pero las cosas han empezado a cambiar con la apertura del paso fronterizo de Jalameh (Gilboa), 10 km al sur de Afula, que permite un acceso más fácil a los viajeros procedentes de Nazaret y Haifa.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Masjid Jenin al-Kabir y centro	MEZQUITA, BARRIO

				La Gran Mezquita de Yenín, con su inconfundible tejado de color verde, fue construida en 1566 por orden de Fátima Khatun, entonces esposa del gobernador de Damasco. Cruzada la calle, se entra en el denso entramado de callejas que conforman el casco antiguo, en la actualidad ocupado en su mayoría por fabricantes de muebles, barberos y maquinistas. Dos manzanas al sur de la mezquita está King Talal St, que conduce a Jerusalem Sq, la estación principal de autobuses y el Jenin Cinema. Es divertido perderse por el zoco, al norte de King Talal St, repleto de actividad.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Freedom Theatre	TEATRO

				(tel. 04-250 3345; www.thefreedomtheatre.org; 9.00-16.00 a diario) Se trata de un grupo teatral de fama mundial que ha perseverado frente a las adversidades desde su creación en el 2006. Su fundador, Juliano Mar Khamis, fue asesinado en el 2011 por disparos de unos enmascarados a las afueras del teatro, en el corazón del campamento de refugiados de Yenín. Nunca se identificó al asesino. Los cineastas, actores, fotógrafos y directores palestinos que han pasado por la sala también han tenido que soportar las enormes restricciones israelíes a la libertad de movimiento.

				Pese a todo, acogen representaciones frecuentes en árabe e inglés. Reciben siempre calurosamente a los visitantes extranjeros, haya o no espectáculo.

				Iglesia ortodoxa griega de San Jorge	IGLESIA

				Está en el pueblo de Burqi’in y se construyó en el sitio donde se cree que Jesús curó a 10 leprosos (Lucas 17, 11-19). Se dice que es una de las iglesias más antiguas del mundo (s. IV o V) y alberga la cueva que cobijó a leprosos. Hay taxis (3 ILS) desde una estación situada unos 300 m al oeste de la Masjid Jenin. La iglesia está cerrada a menudo, pero la familia que la cuida la abre a quien lo solicite.

				Delante de la iglesia se ha descubierto un pozo que conduce a otra cueva donde los primeros cristianos se refugiaban de los romanos. Se puede pedir permiso para bajar la escalera y echar un vistazo.

				Canaan Fair Trade	FÁBRICA

				(tel. 04-243 1991; www.canaanfairtrade.com; 8.00-17.00 sa-ju) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Situada 2 km más allá de Burqi’in, esta nueva fábrica de aceite de oliva practica el comercio justo con los agricultores. El circuito por la fábrica (40 ILS) se premia con una botella de aceite de oliva y, para quien desee conocer a los agricultores, es posible alojarse en sus casas. Un buen momento para visitarla es el primer viernes de noviembre, cuando se celebra su fiesta anual de la cosecha.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cinema Guesthouse	PENSIÓN $

				(tel. 059 931 7968; www.cinemajenin.org; 1 Azzaytoon St; dc/i/d 75/125/250 ILS; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un rincón tranquilo en el corazón de la caótica Yenín, esta pensión es genial para conocer a otros viajeros (o trabajadores de ONG, periodistas, activistas y demás) y relajarse un par de días. Cuenta con tres espaciosos dormitorios, un par de diminutas habitaciones y una bonita cocina comunal. El desayuno cuesta 10 ILS. El gerente, que habla inglés, es una buena fuente de información de la zona. Está enfrente de la estación central de autobuses.

				North Gate Hotel	HOTEL $$

				(tel. 04-243 5700; www.northgate-hotel.com; Palestine St; i/d 200/300 ILS; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es la opción de alta gama de Yenín, uno de los pocos alojamientos de precio medio de la ciudad, con piscina y habitaciones limpias y modernas, pero a un paseo de 20 min del casco antiguo y entre media docena de bloques de apartamentos sin terminar. El precio incluye desayuno y wifi.

				Awtar	OCCIDENTAL, ORIENTE PRÓXIMO $

				(Cinema Circle; comidas 20-60 ILS; 8.00-24.00) Tiene un jardín espacioso en la azotea donde sirven platos árabes y occidentales bajo las estrellas. Incluso en las noches frías, la terraza se llena de grupos de hombres y mujeres que beben, comen y charlan ante un narguile. Abajo, en el restaurante propiamente dicho, con ventanales que dan a la calle, sirven comida árabe, además de pizzas, hamburguesas y unas ensaladas enormes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Yenín (10.00-14.00 sa-ju) No hay que dejarse amilanar por el edificio, una torre medio en ruinas. Abrió en el 2013 con la ayuda económica del Gobierno español y merece pasarse por ella. Tiene varias salas fascinantes, que incluyen una cronología de la historia de Yenín desde el 7000 a.C. hasta el 2002, muestras interactivas de fotografía y ejemplos de artesanía. El personal habla inglés y da muchos consejos sobre cómo aprovechar el tiempo en Yenín y alrededores.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses frecuentes durante todo el día a/desde Nablús por 10 ILS. Desde el norte (Nazaret o Haifa), se puede tomar un taxi compartido directo de Nazaret o Afula a Yenín, vía el paso fronterizo de Jalameh (8.00-17.00 a diario). Si se cruza con vehículo propio, habrá que esperar mucho.
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				Franja de Gaza

				
					Introducción

					Gaza lleva un tiempo fuera de los itinerarios de viajes. Israel bloqueó por tierra, mar y aire esta minúscula franja de tierra cuando el partido islamista Hamás subió al poder en el 2006, lo que dejó dentro a sus 1,8 millones de residentes y fuera al resto del mundo, a excepción de algunos periodistas, políticos y trabajadores humanitarios. De cualquier forma, aunque se pudiera visitar Gaza, no sería recomendable: Hamás se ha visto en tres guerras contra Israel entre el 2006 y el 2014 y la Franja aún es un lugar inestable y peligroso.

					Con 45 km de longitud y 10 km de anchura, Gaza es uno de los lugares más densamente poblados del planeta, además de extremadamente pobre, con cientos de miles de personas que viven en ruinosos campos de refugiados o en pueblos y ciudades acribillados por las bombas. Pero no debería ser así, pues la tasa de alfabetización local supera el 97% y sus mares albergan reservas de gas natural valoradas en 7000 millones de US$. Los lugares históricos se remontan a 3000 años y Gaza disfruta uno de los litorales más bonitos del Mediterráneo.

					A finales del 2014 se prometieron inversiones internacionales millonarias para reconstruir la Franja, pero será complicado cambiar nada mientras el bloqueo subsista y muchos militantes palestinos no contemplen otra opción que la de establecer un Estado “desde el río hasta el mar” (del Jordán al Mediterráneo), con poco espacio para sus vecinos israelíes.

				

				
					Otras lecturas

					Gaza, a History, de Jean Pierre-Filiu (2014)

					Notas al pie de Gaza, de Joe Sacco (2010)

					Gaza Writes Back: Short Stories from Young Writers in Gaza, edición de Rafeet Alareer (2014)

					The Book of Gaza: a City in Short Fiction (Reading the City), edición de Atef Abu Saif (2014)

					Resistiendo en Gaza. Historias palestinas, de Carla Fibla y Fadi N. Shaik (2010).

				

				
					Gaza en cifras

					Población: 1,81 millones

					Número aproximado de refugiados: 1,1 millones

					Superficie: 360 km2

					Media de edad: 18 años

					Desempleo: 45%

					Gaza en la historia

					1516-1917: Imperio otomano

					1917-1948: Mandato británico

					1948-1967: ocupación egipcia

					1967-2005: ocupación israelí 

					2006-hoy: control de Hamás
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				Comercio y conquistadores

				Se cree que el primer asentamiento humano en Gaza data de la Edad del Bronce, como centro comercial de los antiguos egipcios. En una inscripción en el templo egipcio de Amón en Karnak se lee que en el 1500 a.C. Gaza estaba “floreciendo”. Cuando Alejandro Magno llegó en el 332 a.C., por estas tierras ya habían pasado los filisteos, los israelitas (con el rey David y Salomón), los asirios y los persas. En el 63 a.C., Gaza formó parte de la provincia romana de Judea (posteriormente llamada Syria Palaestina), gobernada por un senado de 500 hombres. A finales del s. IV, el obispo Porfirio forzó a los gazatíes a convertirse al cristianismo y quemó el templo pagano de Marna para reemplazarlo por una iglesia.

				El islam llegó en el 635 y cambió las iglesias por mezquitas, un proceso que revirtieron brevemente los cruzados en el 1100, que construyeron una catedral, hoy integrada en la Gran Mezquita.

				El gobierno mameluco llegó a Gaza en el s. XIV, pero la población disminuyó debido a una peste en la década de 1340. En 1516 comenzó el dominio del Imperio otomano, hasta la llegada de los británicos en 1917.

				Retirada y guerra

				Durante la I Guerra Mundial, las fuerzas aéreas británicas, al mando del general Edmund Allenby, bombardearon Gaza cuando combatían con los turcos por Palestina y redujeron a escombros gran parte de la ciudad. Posteriormente, en 1927, un tremendo terremoto acabó con lo que quedaba en pie.

				Gaza estuvo administrada por el Mandato británico hasta 1948, cuando, con la creación del Estado de Israel, los refugiados palestinos inundaron la zona y, en cuestión de meses, la población pasó de 35 000 a 170 000 habitantes. Egipto respondió de inmediato a la declaración de independencia de Israel en 1948 y se apoderó de Gaza. Durante la ocupación se multiplicaron los proyectos de urbanización, pero cuando el presidente Nasser cerró el estrecho de Tirán en 1967, estalló la Guerra de los Seis Días e Israel invadió Gaza.

				Los colonos israelíes llegaron en la década de 1970 y la creciente tensión enardeció el activismo palestino y los disturbios. La organización radical islámica Hamás se fundó en 1987 y comenzó la Primera Intifada. A los Acuerdos de Oslo siguió un corto período de calma y en 1994 la Autoridad Palestina (AP) asumió el control de Gaza. Pero las negociaciones para transferir el gobierno permanente de partes de Gaza a la AP fracasaron y en septiembre del 2000 comenzó la Segunda Intifada, con varios atentados suicidas de Hamás y ataques de las Fuerzas Aéreas Israelíes (IAF).

				Debido a la presión internacional y en un intento por mejorar la seguridad interna de Israel, en agosto del 2005 el primer ministro Ariel Sharón ordenó la retirada de Israel de Gaza, el desmantelamiento de los 21 asentamientos judíos de la Franja y la reubicación de sus 8000 habitantes. Comenzó entonces una lucha de poder en las filas palestinas que culminó con la victoria de Hamás en las elecciones a la Autoridad Palestina del 2006 y la consecuente retirada de mucha ayuda internacional.

				En junio del 2006, el soldado Gilad Shalit de las Fuerzas de Defensa de Israel fue secuestrado en la frontera entre Gaza e Israel. A los pocos días Israel puso en marcha la Operación Lluvia de Verano, una serie de ataques que costaron la vida a 280 militantes palestinos y más de 100 civiles. En el 2007, estallaron choques violentos en las filas palestinas cuando Hamás le arrebató el control a Al-Fatah.

				Del 2005 al 2008 se lanzaron miles de cohetes Kassam y Grad sobre el sur de Israel desde Gaza, que culminaron con el disparo de 87 cohetes en 24 h el 24 de diciembre del 2008. Como respuesta, las fuerzas israelíes lanzaron la Operación Plomo Fundido por aire y después por tierra. La Guerra de Gaza se cobró la vida de 1400 palestinos y otros miles perdieron sus hogares. Las bajas israelíes fueron de 10 soldados y 3 civiles. Muchas ONG denunciaron la situación de emergencia y tras tres semanas de combates Israel ordenó el cese del fuego.

				
					ACCESO A GAZA

					Excepto para unos pocos periodistas y trabajadores humanitarios, Gaza es inaccesible a todo el mundo. Los ministerios de Exteriores de muchos países desaconsejan viajar a la Franja si no es esencial. Como consecuencia de la guerra entre Hamás e Israel del 2014, Lonely Planet no pudo visitar Gaza para preparar esta guía.

					Tanto Israel como Hamás –o elementos más extremistas de Gaza– rompen a menudo los acuerdos de alto el fuego, los primeros con asesinatos polémicos de militantes veteranos y los últimos con lanzamientos de misiles que suelen desembocar en ataques aéreos por parte de Israel.

					En los últimos años han muerto periodistas y trabajadores humanitarios extranjeros en Gaza, entre ellos un activista italiano que fue secuestrado y asesinado por un grupo islamista en el 2011 y un cámara de Associated Press que murió por artillería israelí sin explotar, de la guerra del 2014.

					Las autoridades de Israel han dejado claro que impedirán cualquier ruptura del bloqueo naval. Se desaconseja participar en las flotillas de protesta. En el 2010, un comando de Israel asaltó un barco turco de protesta que pretendía atracar en Gaza y mató a nueve personas; un décimo activista falleció en el hospital, tras cuatro años en coma.

					Los periodistas internacionales y trabajadores humanitarios que quieran entrar en Gaza necesitan los permisos de Israel y Hamás, que controla la entrada y salida de periodistas al otro lado del tremendo paso fronterizo de Erez. Cuando está abierto, el paso fronterizo de Rafah con Egipto supone un proceso largo, complicado y a menudo peligroso, y no menos por la inestabilidad actual en Sinaí.

				

				Acontecimientos recientes

				En el 2011, Shalit, el soldado secuestrado, quedó en libertad como parte de un intercambio de prisioneros en el que salieron 1027 palestinos de las cárceles israelíes. El trato fue un golpe maestro de Hamás, cada vez menos popular en Gaza por el malestar económico. El partido islamista recibió un nuevo empujón en junio del 2012 con la victoria del líder de los Hermanos Musulmanes Mohamed Morsi en Egipto. Con el repentino aumento del flujo de mercancías llegadas por los túneles que unían la Franja con Sinaí, Gaza vivió un extraño período de crecimiento económico.

				Pero esta situación, como el Gobierno de Morsi, duró poco.

				El 10 de noviembre del 2012, un mortero lanzado desde Gaza impactó en un vehículo militar israelí e hirió a cuatro soldados. Como represalia, Israel lanzó un ataque aéreo y mató a cuatro adolescentes palestinos que jugaban al fútbol. Estos asesinatos provocaron el lanzamiento de docenas de cohetes, a lo que Israel respondió con la vida del comandante del ala militar de Hamás Ahmed Jabari. Para cuando Egipto logró negociar un alto el fuego, el 21 de noviembre, Israel había asesinado a más de 100 gazatíes y herido a casi 1000.

				Reconstruir las infraestructuras de Gaza fue más fácil que en el 2009, gracias a los aliados egipcios de Hamás y a la importante ayuda económica de Qatar. Pero el golpe de Estado que derrocó a Morsi y llevó al poder al Ejército en El Cairo en julio del 2013 fue un duro revés para Hamás: los túneles se fueron desmantelando y la frontera de Rafah volvió a cerrarse. Con el avance del año, la popularidad de Hamás en Gaza decaía de nuevo.

				A principios del 2014, Hamás y Al-Fatah se enfrentaron a una indignación creciente en Cisjordania por su incapacidad para mejorar la vida de los palestinos, y ambos partidos firmaron un tratado para acabar con siete años de división. Aunque a escala internacional fue muy bien recibido, el primer ministro israelí Benjamín Netanyahu no fue de esa opinión y acusó a Abbas de elegir a Hamás en vez de la paz con Israel.

				A finales de abril, las negociaciones de paz entre Israel y la Autoridad Palestina, abocadas al fracaso desde hacía tiempo, se rompieron. Para cuando estalló la guerra entre Israel y Hamás en junio del 2014, las relaciones entre israelíes y palestinos estaban en su peor momento desde la Segunda Intifada (2001-2005). Durante los 50 días siguientes, 73 israelíes y más de 2100 palestinos murieron, y decenas de miles de palestinos perdieron sus hogares; por su parte, la escasa infraestructura que había logrado desarrollarse en Gaza quedó arrasada por los ataques aéreos de Israel. Al término del 2014, el futuro de Gaza era el más negro de su historia.

				
					GAZA EN PAZ

					Gaza no es como el resto de los Territorios Palestinos (el ruido del tráfico y aura de caos se parecen más a El Cairo que a Ramala), pero incluso en épocas de paz, la cuestión política es intensa. No es raro ver a militantes armados en mítines de Hamás, y en una de las vías principales de la ciudad de Gaza hay un monumento al primer misil lanzado por Hamás a Tel Aviv en el 2012. Muchas casas están acribilladas por metralla y agujeros de bala, y por todas partes hay carteles de “mártires” asesinados en la lucha contra Israel.

					Dicho esto, la vida sigue para muchos gazatíes. Es una población muy joven: más del 43% es menor de 14 años y la media de edad es de 18 años (frente a los 40 de muchos países europeos). Aunque se presta mucha atención a su presencia en “campamentos de verano” de Hamás (donde niños que acaban de dejar los pañales posan con armas y realizan maniobras militares), muchos jóvenes gazatíes sueñan con ser empresarios, gente de negocios y periodistas, más que militantes.

					La Franja enloquece con el fútbol. Hay unos 30 equipos y docenas de bares de playa que ofrecen narguiles y proyectan partidos europeos por las noches. Como en muchos otros países árabes, y en Israel, mucha gente en Gaza es fan acérrima del Real Madrid o del Barcelona, y cuando los dos equipos se enfrentan el ambiente es de alto voltaje.

					Gaza alberga un pequeño club de surf, aunque la imposibilidad de pasar de contrabando más que un puñado de tablas desde Egipto ha impedido su desarrollo. Pero es en la playa donde Gaza cobra vida en tiempos de paz. De noche, madres con largos vestidos negros bañan a sus bebés en la orilla, familias enteras se apiñan en tiendas de campaña y los niños gritan y juegan en el rompeolas. Es entonces cuando los gazatíes vislumbran cómo era la vida antes de las guerras, el odio y la violencia, y cómo, in sha Allah (“si Dios quiere”), volverá a ser algún día.

				

				Gaza hoy

				Durante más de una década, Gaza ha sido sinónimo de conflictos y dificultades, y aunque se hayan vivido períodos de optimismo e incluso de crecimiento, en el 2014 era difícil adivinar la luz al final del largo túnel.

				Incluso a los observadores veteranos les sorprendieron el alcance y la potencia de los cohetes que Hamás había acumulado y lanzado durante los 50 días de guerra en el 2014, así como la compleja red de túneles, algunos de los cuales llegaban a Israel y se usaron para atacar y matar a soldados israelíes. Asimismo, la feroz respuesta de Israel y el inmenso número de víctimas civiles en Gaza provocó la condena internacional, con protestas que congregaron a miles de personas en Europa, EE UU y hasta en Israel, donde los ciudadanos tomaron las calles de Tel Aviv, Jerusalén y Haifa.

				Al terminar el año, la situación en Gaza parecía haber cambiado poco, excepto por los 100 000 residentes que habían perdido sus hogares y la carencia casi absoluta de infraestructuras en la zona. Aunque las demandas de Hamás durante las negociaciones de paz en El Cairo eran ambiciosas, solo lograron garantizar una mínima ampliación del área de pesca; para muchos palestinos, los 2100 muertos eran un precio muy alto para conseguir tan poco. Las demandas de acabar con el bloqueo y permitir la construcción de un puerto y un aeropuerto quedaron aplazadas para futuras conversaciones en El Cairo. Cuando se redactó esta guía, aún no se habían materializado.

				Sería optimista pensar que la enorme cobertura mediática de la guerra serviría para evitar el estallido de otro conflicto, pero el hecho es que la guerra entre Hamás e Israel del 2014 fue probablemente la que mayor cobertura mediática haya obtenido hasta la fecha. Docenas de periodistas dentro de Gaza redactaron artículos, a menudo devastadores, de las batallas, como la del barrio de Shejaiya en la ciudad de Gaza, donde murieron 120 palestinos (un tercio mujeres y niños) y 13 soldados israelíes. Por su parte, las redes sociales ardían con tweets de gazatíes enviados desde edificios en llamas, lo que dio una nueva dimensión real a la guerra.

				El impacto en Israel también sugiere que las esperanzas de paz son demasiado optimistas. Aunque hubo protestas contra la guerra, la frecuencia y el alcance de los cohetes de Hamás hizo que incluso muchos israelíes liberales respaldasen los enfrentamientos. En Tel Aviv, una ciudad liberal, los vecinos estaban sorprendidos por la lluvia casi constante de cohetes; aunque la Cúpula de Hierro (el sistema antimisiles de Israel) derribó casi todos, algunos cayeron por primera vez en la ciudad. Incluso el primer ministro israelí Benjamín Netanyahu empezó a parecer moderado frente a algunos comentarios emitidos desde su gabinete, que pedían una respuesta armada aún más dura y hasta volver a ocupar la Franja.

				Según un informe del 2014 publicado en el Arab Journal of Psychiatry, más de la mitad de los chavales de Gaza de entre 15 y 18 años sufría algún trastorno por estrés postraumático. La Agencia de Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en Oriente Próximo asegura que hay más de 100 000 personas sin hogar. Lo trágico es que, más allá de las aspiraciones y la retórica de los líderes de ambos bandos, y de la subsiguiente violencia, Gaza y sus habitantes viven azotados por la violencia.

				Trabajos de reconstrucción

				En una cumbre celebrada en El Cairo en octubre del 2014, los donantes internacionales prometieron destinar 5400 millones de US$ para reconstruir Gaza tras la guerra; solo Qatar se comprometió a dar 1000 millones de US$ y EE UU, 212. La UE ofreció 568. La Agencia de Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en Oriente Próximo solicitó donaciones de 1600 millones de US$, la mayor cifra que se haya intentado recaudar jamás, tras asegurar que, ya antes de la guerra, en Gaza faltaban 75 000 hogares e infraestructura para agua potable, aguas residuales y electricidad.

				Por supuesto, el compromiso económico fue solo el principio de un proceso largo e incierto de reconstrucción. Israel ha restringido la importación de materiales a Gaza desde la llegada de Hamás al poder, con el argumento de que iban a usarlos para construir túneles y almacenes de armas. La reconstrucción también dependerá de una nueva cooperación entre Hamás y Al-Fatah, que controla la Autoridad Palestina. La mejora de las relaciones con Egipto será crucial para permitir la importación de materiales a través de la frontera entre Egipto y Gaza.

				Ciudad de Gaza 

				El significado exacto del nombre “Gaza” es un misterio. Los antiguos egipcios la llamaban Ghazzat (“Ciudad Preciada”) y, como una de las ciudades en activo más antiguas del mundo, Gaza ha sido siempre un tesoro para invasores y emperadores.

				Gaza se asienta a lo largo de Omar al-Mukhtar St, que discurre de norte a sur desde el mar hasta Salah ad-Din St. En el extremo sur de Omar al-Mukhtar está el centro de la ciudad, Palestine Sq. En el otro extremo, la zona de Rimal (Arenas) cuenta con las playas y algunos hoteles. Al este de Rimal se halla el campamento de refugiados de la Playa, también llamado Al-Shati.

				Khan Younis 		

				En tiempos parada habitual en la antigua ruta comercial a Egipto, Khan Younis es sobre todo una ciudad de mercado y el segundo centro urbano más grande de Gaza. Comprende el vecino campamento de refugiados homónimo, con unas 72 000 personas. El khan en ruinas de la plaza cercana (del que recibió el nombre la ciudad) data de 1387 y fue construido por los mamelucos.

				Rafah 	

				Tradicionalmente, el acceso entre Egipto y Oriente Próximo, Rafah se hizo famosa en el 2011 por una red de túneles subterráneos: la principal ruta de entrada de bienes y armas en Gaza. Según el Organismo de Obras Públicas y Desarrollo de las Naciones Unidas, 99 000 personas viven en los campos de refugiados de Rafah y Tall-as-Sultan, que han pasado a integrarse en Rafah.
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Flotar en las aguas salobres y reconfortantes del Mar Muerto entre las arenas de la playa de Ein Bokek (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Subir por el sendero de la Serpiente (Clicar) de Masada antes del alba y ver amanecer desde la cima.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Darse un refrescante chapuzón en las pozas alimentadas por cascadas de la Reserva Natural de Ein Gedi (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Sumergirse en una piscina de sulfuro caliente y embadurnarse con barro negro en la playa Mineral (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Imaginar la vida entre los defensores de Masada durante el asedio de los romanos en el evocador Museo de Masada (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Pedalear por uno de los wadis de Neot HaKikar (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Descender por el Wadi Daraja (Clicar) con la ayuda de cuerdas y nado a braza.

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Charlar en torno a la hoguera del Shkedi’s Camplodge (Clicar) en Neot HaKikar.

						[image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif]  Dejarse mimar un día en uno de los spas de los hoteles de Ein Bokek (Clicar).

					

				

				
					Por qué ir

					El Mar Muerto (428 m por debajo del nivel del mar), el lugar más bajo de la superficie terrestre, aúna una belleza natural impactante, una historia antigua cautivadora y spas modernos de aguas minerales que confortan y miman cada fibra del cuerpo. Los recortados riscos del desierto de Judea, rasgados por cañones secos que se convierten en violentos torrentes tras los aguaceros, se alzan sobre las aguas azul cobalto de este mar, rico en sal y minerales. En oasis como el de Ein Gedi, manantiales con agua durante todo el año alimentan una vegetación tan frondosa que suele compararse con el Jardín del Edén. Sobre los peñascos está el árido paisaje montañoso del desierto de Judea; más abajo, el trabajo de los humanos levantó ciudades como Masada y Qumrán (donde se encontraron los Manuscritos del Mar Muerto) en época antigua y, más recientemente, rutas de senderismo y ciclismo, kibutzs, hoteles de lujo e incluso un jardín botánico de fama mundial.

				

				[image: ein-gedi-cc-4c.eps]

				
					Los mejores alojamientos

					Shkedi’s Camplodge (Clicar)

					Ein Gedi Kibbutz Hotel (Clicar)

					Hod HaMidbar (Clicar)

					Las mejores caminatas en familia

					Wadi David (Clicar)

					Wadi Arugot (Clicar)

					Wadi Bokek (Clicar)

				

				Las propiedades únicas del Mar Muerto se conocen desde, al menos, el s. IV a.C. Eruditos como Aristóteles, Plinio y Galeno mencionaron las propiedades físicas del mar y los nabateos recogían betún de la superficie del agua para vendérselo a los egipcios, que lo usaban para embalsamar.

				Durante buena parte de la historia, no obstante, el Mar Muerto (compartido por Israel, Cisjordania y Jordania) se consideró perjudicial para la salud y, por tanto, era rehuido; según la sabiduría popular, ningún pájaro podía sobrevolar sus aguas sin caerse del cielo. Esto convirtió la zona en un retiro para ascetas religiosos y fugitivos políticos: se dice que el futuro rey David, el rey Herodes, Cristo y Juan Bautista se refugiaron en sus orillas o en las montañas y cuevas de los alrededores.

				Al ser considerado el “mar del Diablo”, el lugar permaneció sin cartografiar hasta que fue explorado por un equipo de la Armada de EE UU en 1848. La Palestine Potash Company (actualmente Dead Sea Works) fue fundada en 1930 por Moshe Novomeysky, un ingeniero y pionero sionista nacido en Siberia. La guerra de 1948 dejó a Israel con una cuarta parte de su litoral y a Jordania con el resto. Israel recuperó la orilla noroccidental del mar en 1967.

				Geografía

				El Mar Muerto (Yam HaMelach o “mar de Sal”, en hebreo; Bahr al-Mayit o “mar de los Muertos”, en árabe), cuya superficie está a unos 428 m por debajo del nivel del mar, es el punto más bajo de la superficie terrestre. Estuvo unido al Mediterráneo hasta hace unos 2 millones de años y forma parte del gran valle del Rift (Rift sirio-africano), de 6000 km de longitud, que se extiende desde Siria al sur hasta Mozambique e incluye los mares de Galilea y Rojo.

				Con unos 65 km de largo y hasta 18 km de ancho, el mar se nutre básicamente del río Jordán, de manantiales subterráneos y de los wadis y las riadas. Al no tener salida, la entrada de agua se ha visto equilibrada históricamente (más o menos) por la evaporación. El agua llega con concentraciones de minerales normales (sobre todo, magnesio, sodio, calcio y cloruros de potasio), pero, la evaporación a lo largo de los siglos ha provocado un aumento espectacular de los minerales. La concentración de sal del Mar Muerto está en torno al 34%, es decir, 10 veces más que en los océanos.

				El Mar Muerto se seca debido a que cerca del 95% del agua del río Jordán se desvía para la agricultura en Israel, Jordania, Siria y el Líbano. Así, cada año su superficie disminuye alrededor de 1 m y la orilla, según su gradiente, retrocede hasta 5 m. En la década de 1980 se presentó el proyecto Med-Dead, un plan para llevar agua al Mar Muerto del Mediterráneo, lo que también generaría electricidad gracias a la caída de 400 m, pero al final quedó aparcado. En el 2013, Israel, Jordania y la Autoridad Palestina firmaron un acuerdo para construir el canal Red-Dead, de 180 km, que alimentaría el Mar Muerto con agua del Mar Rojo. Legisladores, economistas y ecologistas (p. ej., Friends of the Earth Middle East; www.foeme.org) mantienen un debate intenso sobre las ventajas y los riesgos del proyecto.

				Las riberas del Mar Muerto están salpicadas de manantiales y oasis, que proveen de agua a 90 especies de aves, 25 de reptiles y anfibios, 24 de mamíferos y más de 400 de plantas, algunas en los extremos norte o sur de su distribución natural. 

				En realidad, el Mar Muerto son dos lagos unidos por un canal artificial. La cuenca septentrional (frente a las playas Mineral y Ein Gedi), más amplia, es un verdadero lago cuyo punto más profundo es de unos 300 m. El sector sur (el de Ein Bokek), menos profundo, es de hecho una extensión de lagunas artificiales de evaporación y estaría totalmente seco si no fuera por el agua bombeada por Dead Sea Works. Mientras que el nivel del lago norte cae, el del sur sube hasta el punto de amenazar los hoteles de Ein Bokek por la acumulación de depósitos salinos en el fondo de las lagunas de evaporación. Ambos lagos están separados por una península que sobresale de la orilla este del Mar Muerto, conocida como HaLashon en hebreo y Al-Lisaan en árabe (ambos nombres significan “La Lengua”).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				AUTOBÚS

				Se puede explorar el Mar Muerto en autobús, pero resulta algo complicado. Para evitar largas esperas bajo el sol, lo mejor es planificar el itinerario.

				Los autobuses de Egged (www.bus.co.il) unen los lugares de interés en la carretera 90 (incl., de norte a sur, Qumrán, Ein Feshkha, el cruce de Metzukei Dragot, la playa Mineral, la Reserva Natural de Ein Gedi, la playa de Ein Gedi, el kibutz Ein Gedi, el Ein Gedi Spa, Masada, Ein Bokek, Neve Zohar, el cruce de Neot HaKikar y el cruce del Aravá) con los siguientes destinos:

				Jerusalén nº 421, 444 y 486; 25-49,50 ILS, 1-2 h, casi cada hora, 7.00-17.00 do-ju, cada hora hasta 14.00 vi, mínimo uno sa noche.

				Eilat nº 444; 49-50-82 ILS, 2½-4 h, 4/día do-ju, 3/día vi, 1-3 diarios sa tarde y noche.

				Tel Aviv nº 421; 46-49,50 ILS, 1¾-3¼ h, salidas Tel Aviv 8.45 y Neve Zohar 14.00 do-vi. En Tel Aviv sale de la estación de trenes central (Arlozoroff/Savidor), vía Jerusalén.

				Be’er Sheva nº 384 y 385; 31,50-44 ILS, 1¼-2¼ h, 4 diarios do-ju, 2 vi.

				Todas las líneas sirven para viajar al norte y al sur por la carretera 90 del Mar Muerto, que discurre por la orilla occidental (p. ej., de Masada a la playa de Ein Gedi).

				También es posible hacer un circuito de un día desde Jerusalén de domingo a jueves. Hay que tomar el autobús nº 486 de Jerusalén a Masada (primero 7.00). Tras visitar Masada, cualquier autobús que vaya al norte lleva la Reserva Natural de Ein Gedi, a un paseo de la playa de Ein Gedi, y finalmente tomar el mismo autobús de regreso a Jerusalén (último aprox. 19.30).

				AUTOMÓVIL

				La costa occidental del Mar Muerto está conectada por la carretera 90 (la más larga de Israel, que continúa al norte hasta la frontera con Líbano y al sur hasta el Mar Rojo). Hay un control militar unos 14 km al norte de Ein Gedi en el cruce debajo de Metzukei Dragot.

				Al Mar Muerto llegan tres carreteras este-oeste:

				
						Ctra. 1 Carretera moderna y dividida por sentidos (ramal de la ctra. 90) que deja Ein Gedi a solo 75 km de Jerusalén. Atraviesa Cisjordania, pero raras veces hay problemas de seguridad. En sentido a Jerusalén, hay un control militar entre el amplio asentamiento de Ma’aleh Adumim y Jerusalén.

						Ctra. 31 Une Arad con la carretera 90 pocos kilómetros al sur de Ein Bokek. Al lado más remoto de Masada (el occidental) se llega por la carretera 3199 desde Arad.

						Ctra. 25 Atraviesa Be’er Sheva y Dimona de camino a la punta meridional del Mar Muerto, cerca de Neot HaKikar.

				

				Se aconseja llegar al Mar Muerto con el depósito lleno, ya que las únicas gasolineras (de norte a sur) están en el cruce de Lido (40 km al norte de Ein Gedi cerca de Jericó), la playa de Ein Gedi, el cruce de Neve Zohar y el cruce del Aravá (11 km al oeste de Neot HaKikar).

				Muchas rutas son circuitos que terminan donde empiezan. Para excursiones en un solo sentido se puede contratar a alguien que pase a recoger o devolver en un punto concreto (p.ej., a la amable gente de Neot HaKikar).

				Solo una compañía de alquiler de vehículos (Hertz) tiene oficina en el Mar Muerto (en Ein Bokek).

				Ein Gedi 	

				TEL. 08 / 530 HAB.

				Agazapado entre dos espectaculares cañones que caen desde el árido desierto de Judea hasta la orilla del Mar Muerto, Ein Gedi es uno de los oasis del desierto más mágicos de Israel. Las pozas de agua dulce de la zona, los arroyos fríos, las cascadas propias del Edén y la vegetación exuberante, regada por cuatro manantiales que fluyen todo el año, son un paraíso para la fauna, como el majestuoso íbice de Nubia (ya’el, en hebreo) y el damán roquero (shafan sela, en hebreo; también dassie o conejo de las rocas), muy fáciles de ver (el íbice mejor a primera y última hora del horario de la reserva). Ein Gedi es el hábitat natural más septentrional de varias plantas que suelen crecer más bien en las sabanas de África oriental, a miles de kilómetros al sur del gran valle del Rift.

				Ein Gedi (literalmente “Primavera del Cabrito”) fue colonizado por primera vez durante la Edad del Cobre (hace 5000 años), cuando los humanos recién salidos de la Edad de Piedra levantaron aquí un templo. Según la Biblia, David se refugió aquí cuando huía de la ira de Saúl (I Samuel 23, 29). El oasis se cita también en la poesía amorosa del Cantar de los Cantares (1, 14). La escena erótica de la cascada en Sahara (1983), una película de Brooke Shields, se rodó en Ein Gedi.

				
					LOS CUATRO EIN GEDIS

					La zona conocida como Ein Gedi se extiende 6 km por la carretera 90 y ofrece desvíos independientes (y paradas de autobús) para los siguientes lugares (de norte a sur):

					Reserva Natural de Ein Gedi (Clicar): el desvío para ir al Wadi David, el Wadi Arugot, el Ein Gedi Youth Hostel y la escuela del campamento de Ein Gedi.

					Playa de Ein Gedi: 1 km al sur de la reserva natural.

					Kibutz Ein Gedi: 3 km al sur de la reserva natural (a 800 m desde la ctra. 90).

					Ein Gedi Spa (Clicar): queda 6 km al sur de la reserva natural.
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				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Reserva Natural de Ein Gedi	RESERVA NATURAL

				(tel. 08-658 4285; www.parks.org.il) Consta de dos cañones casi paralelos: el Wadi David y el Wadi Arugot, cada uno con su zona de acceso y taquilla de venta de entradas.

				La clave para una buena excursión por la reserva es el excelente mapa-folleto que se entrega con la entrada. Ofrece información imprescindible sobre las muchas rutas de la zona (indicadas con los mismos colores que los mojones), cuánto se tarda en recorrerlas y las horas en que conviene empezar y terminarlas.

				Los guardabosques se cercioran de no dejar entrar a nadie antes de la apertura o de que los visitantes se queden después del cierre (en teoría pueden sancionar con 730 ILS). La razón: los animales del desierto, como el lobo, el chacal y el zorro necesitan paz y tranquilidad para buscar comida y beber (la reserva cuenta con las únicas fuentes de agua permanentes en toda la zona). 

				La última vez en que el amenazadísimo leopardo de Arabia (Panthera pardus nimr) fue detectado en Ein Gedi fue en el 2006; hoy se cree ya extinto aquí.

				En la reserva está prohibido comer, fumar y llevar mascotas.

				Sinagoga antigua	LUGAR ARQUEOLÓGICO

				(Parque Nacional de Antigüedades de Ein Gedi; adultos con/sin reserva natural 29/15 ILS, niños 15/7 ILS; 8.00-16.00 o 17.00) Más o menos a medio camino entre las taquillas del Wadi David y el Wadi Arugot, esta sinagoga del s. V exhibe un espectacular suelo de mosaico decorado con los 12 signos del zodíaco y tres inscripciones en arameo (una lanza una maldición a todo aquel que sea pendenciero, calumnioso o ladrón.

				Jardín botánico de Ein Gedi	JARDINES

				(tel. 08-658 4220; www.ein-gedi.co.il; kibutz Ein Gedi; adultos/niños 20/15 ILS; 8.30-16.00 sa-ju, 8.30-14.00 vi) Este famoso jardín alberga mil especies de plantas endémicas y exóticas, desde bíblicas y casi mitológicas como el franquincienso y la mirra hasta la manzana de Sodoma, muy venenosa, y desde gigantescos baobab hasta plantas diminutas que sobreviven con un mínimo de agua. Está en el kibutz Ein Gedi, 3 km al sur de la Reserva Natural de Ein Gedi.

				Playa de Ein Gedi	PLAYA

				(ctra. 90) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Se trata de una playa pública muy popular, pero, por las piedras, muy incómoda (hay que llevar chanclas); cumple los requisitos básicos de quienes buscan flotar en el Mar Muerto, con baños y vestuarios (2 ILS; 6.00-19.00 o 20.00) y un bar abierto 24 h. Está 1 km (20 min) al sur por la carretera 90 desde el desvío a la Reserva Natural de Ein Gedi.

				Wadi David	SENDERISMO

				(Nahal David; adultos/niños 29/15 ILS, P. N. de Antigüedades de Ein Gedi incl.; 8.00-16.00 o 17.00, última entrada 1 h antes de cierre) Las pozas y cascadas más accesibles (y populares) de la Reserva Natural de Ein Gedi están en el curso bajo del Wadi David (Nahal David Tachton), esto es, la zona que hay cuesta abajo desde la cascada de David (Mapal David; 1 h ida y vuelta). En el pabellón de acceso hay baños para cambiarse, taquillas gratis (el personal tiene las llaves) y da agua potable fría gratis.

				En el mostrador de refrescos venden bocadillos, helados y bebidas (café exprés incl.).

				A la cuenca alta del Wadi David (Nahal David Elyon), bastante menos concurrida, se llega por el sendero que asciende la pared sur del cañón. Poco después del pequeño arroyo de Shulamit (Ma’ayan Shulamit) hay un cruce en forma de T. Si se toma a la derecha y se baja por una colina llega hasta la zona del Wadi David que hay sobre la cascada, que incluye la cueva de Dodim (la cueva de los amantes). Si se va hacia la izquierda se alcanzan un templo de la Edad del Cobre (3000 a.C.), las pozas del arroyo de Ein Gedi (gran parte de cuya agua mineral se desvía y embotella en el kibutz Ein Gedi) y, cerca de la base del Wadi Arugot, un yacimiento arqueológico conocido como Tel Goren (ss. VII-VIII a.C.).

				El Wadi David a veces se llena de gente, sobre todo en las festividades judías y los días que llegan ruidosos autocares de escolares. Los primeros 400 m del camino, hasta la primera cascada, son accesibles en silla de ruedas.

				Wadi Arugot	SENDERISMO

				(Nahal Arugot; adultos/niños 29/15 ILS, P. N. de Antigüedades de Ein Gedi incl.; 8.00-16.00 o 17.00, última entrada 2 h antes de cierre) Generalmente menos concurrido pero tan bonito como el Wadi David, el Wadi Arugot ofrece varias rutas excelentes, algunas bastante complicadas. El complejo de las taquillas de venta de entradas, a un paseo de 20-30 min o a 5 min en automóvil del aparcamiento del Wadi David, tiene taquillas gratis, un mostrador pequeño de refrigerios con helados y bebidas, y una tienda que tiene mapas de las rutas de la SPNI a escala 1:50 000.

				Los senderistas tienen que abandonar las estribaciones superiores del Wadi Arugot (Nahal Arugot), es decir, la zona por encima de la Cascada Escondida (HaMapal HaNistar), que incluye las pozas superiores (HaBreichot HaElyonot), a las 14.00 (15.00 en verano).

				Senderismo por la meseta del desierto	SENDERISMO

				La meseta que se alza sobre Ein Gedi (el extremo oriental del desierto de Judea ) está unos 200 m sobre el nivel del mar (625 m sobre el Mar Muerto). Hay cinco senderos que suben desde la Reserva Natural de Ein Gedi hasta la meseta y sus espectaculares vistas, muy lejos de la locura de las multitudes.

				La excursión más difícil (6-8 h), marcada con mojones negros, conecta el Wadi Arugot con el Wadi David vía la desértica meseta, el mirador de Ein Gedi (Mitzpeh Ein Gedi) y el arroyo de Ein Gedi. Es solo apto para senderistas con mucha experiencia.

				De norte a sur, los senderos que suben hasta la meseta son el ascenso de Yishay (desde el Ein Gedi Field School); el ascenso de Ein Gedi (desde el manantial de Ein Gedi, en la ladera, entre el Wadi David y el Wadi Arugot); el ascenso de Bnei HaMoshavim (una ruta muy difícil que empieza en la sección superior del Wadi Arugot); el ascenso de Ha’Isiyyim (desde cerca de la parte superior del Wadi Arugot); y el ascenso de Tzruya (Zeruya), desde cerca del kibutz Ein Gedi.

				En el acceso al Wadi Arugot venden un mapa de senderismo de la SPNI a escala 1:50 000, imprescindible para estos senderos, que cierran de junio a septiembre por calor extremo. El personal del parque ayuda con la planificación; antes de salir, conviene comunicarles la ruta.

				Ein Gedi Spa	SPA

				(tel. 08-659 4813; www.eingediseaofspa.co.il; ctra. 90; sin/con almuerzo 95/155 ILS, niños 5-12 años 61/110 ILS; 8.00-17.00 o 18.00 sa-ju, 8.00-16.00 o 17.00 vi) Es propiedad del kibutz Ein Gedi y un destino popular para flotar y embadurnarse con un vigorizante barro negro natural. El mar se ha retirado 1,2 km desde que abrió el balneario en 1984; hoy, los clientes van en un trenecito hasta la orilla. Es accesible con silla de ruedas. Está 6 km al sur de la Reserva Natural de Ein Gedi.

				El balneario cuenta con seis pozas sulfurosas y una de agua dulce, y ofrece tratamientos de belleza natural y masajes. Además hay una cafetería y un restaurante.
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						EXCURSIONISMO SEGURO

						Algunos consejos de seguridad para disfrutar del clima y la geografía del Mar Muerto:

						No hay que salir sin un mapa topográfico de rutas de la SPNI a escala 1:50 000 (87 ILS; innecesario en Ein Gedi, salvo que se escale hasta la meseta sobre los wadis). Los mapas imprescindibles (solo en hebreo) son el nº 11 (Ein Gedi v’Daroma) para Ein Gedi y lugares al sur y el nº 8 (Tzfon Midbar Yehuda v’Yam HaMelach) para Ein Gedi y puntos al norte. Ambos se pueden adquirir en la escuela de campamento de Ein Gedi y en la entrada del Wadi Arugot a la Reserva Natural de Ein Gedi. 

						Conviene llevar abundante agua (mín. 5 l por persona y día).

						Para vencer el calor del verano, es importante empezar al amanecer. 

						Los aguaceros pueden convertir los cañones secos sobre el Mar Muerto en violentos torrentes. A finales de otoño, invierno y primavera hay que consultar los informes meteorológicos y alejarse de los canales estrechos (p.ej., los que siguen el Wadi Daraja) ante la mínima posibilidad de tormenta en el desierto de Judea. 

						Las temperaturas pueden caer en picado por la noche, así que hay que llevar ropa de abrigo para evitar la hipotermia en caso de perderse.

						Hay que alejarse de las zonas (p. ej., al sur de la playa de Ein Gedi y por toda la ctra. 90 desde el Ein Gedi Youth Hostel) donde hay letreros que advierten de socavones (bol’anim), que pueden abrirse sin previo aviso y provocar un accidente. A causa de la disolución de depósitos subterráneos de sal, se han encontrado socavones en 37 puntos en torno al Mar Muerto; hay varios miles de ellos de hasta 30 m de anchura y 25 m de profundidad, y cientos más que se forman cada año.

						No se debe entrar en las cuevas (la famosa cueva de Harina incl.) que están cerradas al público por motivos geológicos, como su alto contenido en sal, pues pueden derrumbarse en cualquier momento.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				La Field School y el albergue suelen llenarse (las habitaciones para los viernes se agotan meses antes); mejor no presentarse sin reserva.

				Ein Gedi Youth Hostel	ALBERGUE $

				(Beit Sarah; tel. 02-594 5600, reservas 1-599 510 511; www.iyha.org.il; ctra. 90, cerca de la Reserva Natural de Ein Gedi; dc/i/d 124/301/381 ILS, adulto/niño 2-17 adicional 110/85 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece una ubicación espléndida y habitaciones contemporáneas, con cuatro o cinco camas y aire acondicionado nuevo. Es muy popular, con 68 habitaciones y más previstas por abrir. La cena cuesta 58 ILS (67 ILS vi) y hay descuentos para varias atracciones de la zona. Está 200 m cuesta arriba desde el desvío de la carretera 90 a la Reserva Natural de Ein Gedi. Resérvese con mucho tiempo.

				Ein Gedi Beach	CAMPING $

				(ctra. 90; 24 h, vestuarios 6.00-19.00 u 20.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Acampar es gratis. Los baños y vestuarios cuestan 2 ILS/uso. Hay un bar de aperitivos abierto 24 h en el aparcamiento. Conviene llevar chanclas y linterna. Está 1 km al sur del desvío de la carretera 90 a la Reserva Natural de Ein Gedi.

				S PNI Field School	ALBERGUE $$

				(tel. 08-658 4288; www.natureisrael.org; cerca de la Reserva Natural de Ein Gedi; dc/i/d 132/381/421 ILS, adulto/niño 7-14 años adicional 137/96 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Incluye 50 habitaciones, cada una con cinco-siete camas y menos elegantes que las del albergue juvenil, pero es una base genial para hacer senderismo. Hay carteles que piden no dar de comer a los íbices. Sirven cenas casi todos los días (57 ILS, 68 ILS vi). En recepción venden mapas de senderismo. Está 800 m colina arriba del desvío de la carretera 90 a la Reserva Natural de Ein Gedi.

				Ein Gedi Kibbutz Hotel	HOTEL $$$

				(tel. 08-659 4222; www.ein-gedi.co.il; d desde 212-316 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Se compone de edificios bajos, con árboles y plantas exóticas (dos inmensos baobabs incl.), y ofrece un spa propio y una piscina deliciosamente fría, además de cinco categorías de habitaciones muy cómodas, algunas con espacio para dos adultos y dos niños. El desvío de la carretera 90 al kibutz Ein Gedi está 2,3 km al sur de la Reserva Natural de Ein Gedi.

				El café-bar (hay lácteos) atrae a una mezcla de turistas y kibutznikim (miembros del kibutz). Una copiosa cena tipo bufé a base de carne kosher cuesta 130 ILS de sábado a miércoles y 170 ILS los jueves y viernes.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				En la zona de Ein Gedi hay pocas opciones. Es buena idea llevar comida de picnic y pensar en cenar en el hotel o en el albergue.

				Pundak Ein Gedi Kiosk	BOCADILLOS $

				(playa de Ein Gedi; bocadillos 18 ILS; 24 h) Sirven bocadillos correctos, helados y cerveza. Está frente al aparcamiento, cruzando desde el acceso a la playa, detrás de la gasolinera.

				Kolbo Grocery	ULTRAMARINOS $

				(kibutz Ein Gedi; 8.00-20.00 do-ju, 8.00-14.00 vi, 11.00-14.00 sa) La única tienda de la zona está junto al comedor del kibutz Ein Gedi.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Cajero automático En el Ein Gedi Kibbutz Hotel.

				SPNI Field School (tel. 08-658 4288; www.teva.org.il; 8.30-16.00 do-ju) Consejos gratis impartidos por personal experto sobre zonas de senderismo, incluidos del Wadi Mishmar y el Wadi Tze’elim, aptos para familias. Venden el mapa topográfico de la SPNI a escala 1:50 000 (87 ILS). Está a 800 m colina arriba desde el desvío de la carretera 90 a la Reserva Natural de Ein Gedi.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los horarios de los autobuses están expuestos en ambos accesos a la Reserva Natural de Ein Gedi, en la SPNI Field School y en el Ein Gedi Kibbutz Hotel. Para información sobre autobuses a/desde el Mar Muerto, véase Clicar.

				Norte de Ein Gedi

				TEL. 02

				Entre los puntos de interés del rincón noroccidental del Mar Muerto están las cuevas de Qumrán, donde se descubrieron los Manuscritos del Mar Muerto, y algunas zonas naturales vírgenes. Esta punta casi deshabitada de Cisjordania, antes en territorio jordano, se la anexionó Israel en 1967. Está cerca en automóvil de Jericó.

				Parque Nacional de Qumrán

				Qumrán (tel. 02-994 2235; www.parks.org.il; ctra. 90; adultos/niños 29/15 ILS, 43/24 ILS entrada a Ein Feshkha incl.; 8.00-16.00 o 17.00 sa-ju, 8.00-15.00 o 16.00 vi, última entrada 1 h antes de cierre) es mundialmente famoso por haber tenido ocultos los Manuscritos del Mar Muerto durante casi 2000 años y ser el lugar de un pequeño asentamiento esenio en torno a la época de Jesucristo, desde finales del s. I a.C. hasta el año 68, cuando lo destruyeron los romanos. Las ruinas no son muy extensas, pero desde una pasarela elevada se puede distinguir claramente el acueducto, los canales y las cisternas que garantizaban el abastecimiento de agua a la comunidad. También hay baños (los esenios eran fanáticos de la pureza ritual), el refectorio en el que comían en comunidad y el escritorio, donde quizá se redactaron algunos de los manuscritos. Una de las cuevas donde se descubrieron los manuscritos puede visitarse en un circuito a pie de 2-3 h (nada recomendable en verano). El pequeño museo, con un programa multimedia de 7 min, aporta el contexto histórico básico. Accesible en silla de ruedas.

				Qumrán es un punto de observación seguro para ver las repentinas inundaciones en invierno. Andar de Qumrán a Ein Feshkha lleva unas 5 h. En las oficinas del parque hay un restaurante.

				Qumrán está 35 km al este de Jerusalén y 35 km al norte de Ein Gedi. Todos los autobuses Jerusalén-Mar Muerto pasan por allí.

				
					MANUSCRITOS DEL MAR MUERTO

					Pocos descubrimientos en la historia de la arqueología han causado tanta fascinación en todo el mundo como el de los Manuscritos del Mar Muerto, encontrados por casualidad en 1947 por un niño pastor beduino cuando iba en busca de una cabra extraviada; estaban ocultos en una cueva, en la ladera de un risco de Qumrán. En total se hallaron unos 950 pergaminos y papiros en 11 cuevas, escritos durante el período del Segundo Templo y los primeros tiempos de la cristiandad (200 a.C.-68). La mayoría, entre ellos los manuscritos más antiguos conocidos de la Biblia hebrea, son textos que no se recogen en la Biblia y descripciones de la vida en Judea en tiempos de Jesús escritos en hebreo, algunos en arameo y unos pocos en griego. Muchos están hechos pedacitos, de ahí lo arduo y lento del proceso de rehacerlos y descifrarlos.

					Se cree que los manuscritos pertenecían a los esenios, una secta asceta judía (mencionada por Flavio Josefo) que se trasladó al desierto para escapar a la decadencia que, a su juicio, corrompía a sus paisanos judíos.

					El Museo de Israel en Jerusalén, donde se exponen algunos de los manuscritos, desarrolla, con ayuda de Google, el Dead Sea Scrolls Digital Project (http://dss.collections.imj.org.il), que pone a disposición del público general imágenes digitalizadas de los mismos en alta resolución.

					En www.centuryone.com/25dssfacts.html se pueden encontrar datos interesantes sobre los manuscritos.

				

				Ein Feshkha (Einot Tsukim) 	

				Son unos lagos de agua dulce alimentados por un manantial, rodeados de un verdor lozano, que el rey Husein de Jordania eligió como destino de vacaciones en las décadas de 1950 y 1960. Ahora, el oasis y su bosque auténtico de plantas resistentes a la sal (p. ej., tamariscos y juncos), son un lugar agradable para ver aves y darse un chapuzón refrescante, aunque las pozas (vi-sa, fin mar-nov) suelen llenarse.

				No hay acceso a la orilla del Mar Muerto, en rápida retirada; a unos 4 km de la orilla, un letrero avisa de que el mar estaba a esa altura en 1967. Se puede ver una granja de la época del Segundo Templo donde los esenios de Qumrán supuestamente elaboraban vino de dátiles y aceite de caqui, y criaban ovejas y cabras.

				La Reserva Oculta, al sur, queda fuera del circuito por motivos de conservación, salvo con una visita guiada (9.00 y 13.00 vi y do sep-jun) de 1 h.

				Ein Feshkha está 3 km al sur de Qumrán. Gracias a la geografía local, el lugar nunca cierra, aun en caso de inundaciones repentinas.

				Metzukei Dragot 		 		((

				Posado en un acantilado 600 m por encima del Mar Muerto, con unas vistas espectaculares, este es un pueblo vacacional (tel. 08-622 2202, reservas 1-700-707 180; www.metzoke.co.il; dc tienda grande 110 ILS, d/c tienda privada 250/500 ILS, d con baño 400-650 ILS, c básica 400 ILS; recepción 8.00-20.00) sin florituras y algo hippy, como un viaje rápido a los años setenta, con una infraestructura mínima, muebles gastados y baños muy básicos. 

				Hay 50 habitaciones y cientos de sitios para dormir en amplias tiendas de campaña que se pueden adaptar para no dividir a familias o grupos. Se puede montar la tienda por 50 ILS/persona (90 ILS, excelente desayuno israelí incl.). Alquilan sacos de dormir por 30 ILS. Si se quiere cocinar, se puede llevar comida. Se sirven cenas por 95 ILS (65 ILS niños 3-12 años). Hay que entrar antes de las 20.00. 

				El lugar está unos 18 km al norte de Ein Gedi, colina arriba durante 5,5 km empinados (quizá se pueda hacer autostop) desde el punto de control militar en la carretera 90, donde se puede pedir al conductor de cualquier autobús Jerusalén-Mar Muerto que pare.

				
					RECONFORTANTE Y SANO

					Las aguas del Mar Muerto contienen 20 veces más bromo, 15 veces más magnesio y 10 veces más yodo que los océanos. El bromo, un componente utilizado para muchos sedantes, relaja los nervios; el magnesio neutraliza las alergias cutáneas y despeja los bronquios; y se cree que el yodo tiene un efecto beneficioso sobre ciertas funciones glandulares.

					Por si ello no fuera suficiente, el denso aire del Mar Muerto (la zona de mayor presión barométrica del mundo) tiene un 10% más de oxígeno que el aire a nivel del mar. Otras propiedades saludables, especialmente para los que padezcan problemas respiratorios, son las altas temperaturas, la baja precipitación y humedad y el aire libre de polen.

					El Dead Sea Medical Research Centre (www.deadsea-health.org), afiliado a la Universidad de Ben Gurión del Néguev, realiza análisis científicos sobre los beneficios para la salud de este mar.

				

				Wadi Daraja

				Es una de las caminatas más complicadas de la zona: un descenso pronunciado por un cañón (5-6 h sin parar), conocido en hebreo como Nahal Darga, que exige bajar unas dos docenas de cascadas (30 m de descenso por cuerda incl.) y mojarse en pozas llenas todo el año de hasta 4 m de profundidad; todo lo que se lleve se mojará, así que conviene dejar el móvil y las cámaras en algún sitio seguro. Llévese calzado adecuado (nada de sandalias). La edad mínima son 10 años.

				La Autoridad Israelí de Parques y Naturaleza tiene un puesto de información (www.parks.org.il; vi, sa y fest judíos sep-jun, a diario jul y ago) justo al salir de Metzukei Dragot, que está a 1,5 km de la salida del sendero; facilitan mapas esquemáticos, así como en el mostrador de recepción de Metzukei Dragot. Es importante no empezar esta excursión pasadas las 9.00 (10.00 en horario de verano) y aplazarla ante la más mínima probabilidad de lluvia en el desierto de Judea. La parte inferior del sendero cruza la carretera 90 cerca del kibutz Mitzpe Shalem.

				En el mismo punto comienzan varias caminatas circulares aptas para familias, como el circuito de Wadi Tekoa (5 h) y el circuito de Mashash-Murba (3 h), que pasa por cuevas donde, en 1952, se encontraron cartas firmadas por Bar Kochba (líder de la homónima rebelión de 132-135).
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				Playa Mineral

				Gestionada por el kibutz Mitzpe Shalem, se trata de una de las playas (tel. 02-994 4888; www.dead-sea.co.il; adultos/niños 50/30 ILS, sa 60/35 ILS; 9.00-17.00 o 18.00 do-vi, desde 8.00 sa) más bonitas del Mar Muerto. Tras flotar un rato y embadurnarse de barro negro, el visitante podrá sumergirse en las aguas de un manantial rico en azufre (39°C) o mimarse con un masaje tibetano o sueco. Las consignas y las toallas cuestan 10 ILS (más 10 ILS de fianza). Hay una cafetería y transporte hasta la orilla, también aquí en retroceso. El lugar es accesible en silla de ruedas, pero no se permite acampar.

				En este lugar, el 18 de septiembre del 2011, el artista Spencer Tunick fotografió a más de mil israelíes desnudos.

				Masada 	

				TEL. 08

				Después que los romanos conquistaran Jerusalén en el año 70, casi mil judíos (hombres, mujeres y niños) hicieron un último intento desesperado de resistir en Masada (Metzada; tel. 08-658 4208, 08-658 4207; adultos/niños 29/15 ILS), en una meseta del desierto rodeada por riscos escarpados y, desde el año 72, por la Legión X del Imperio romano. A punto de ceder las murallas, los habitantes de Masada optaron por el suicidio antes que la esclavitud.

				Hasta que empezaron excavaciones arqueológicas en 1963, la única fuente de información sobre la heroica resistencia de Masada y su sangriento final fue Flavio Josefo, un comandante judío durante la Gran Revuelta Judía (66-70) que, tras ser capturado, se convirtió en historiador romano. Josefo escribe que, cuando la rampa romana se acercaba a la cima, los defensores (celotes conocidos como sicarios [sikrikin, en hebreo] por su costumbre de asesinar a sus rivales judíos con una daga curvada [sica, en griego] escondida bajo sus túnicas) empezaron a incendiar casas y posesiones para evitar que cayeran en sus manos. Diez hombres, encargados de matar al resto, eran escogidos por sorteo. Nueve eran ejecutados por uno del grupo antes de que este se suicidase. Cuando los romanos entraron no quedaban supervivientes, salvo dos mujeres y cinco niños que se habían escondido.

				En el último siglo, Masada ha significado para los israelíes una toma de conciencia del “nunca nos capturarán vivos”. Durante la II Guerra Mundial, antes de que los británicos detuviesen a las divisiones alemanas de Rommel en El Alamein (Egipto) en 1942, algunos judíos palestinos elaboraron planes para un último intento de resistencia en lo alto del monte Carmelo. Posteriormente, varias unidades del Ejército israelí celebraron aquí ceremonias con el juramento de “Masada no caerá otra vez”. 

				Desde el 2001 Masada es Patrimonio Mundial por la Unesco. El lugar en su conjunto, excepto el Palacio Norte, es accesible en silla de ruedas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo de Masada	MUSEO

				(centro de visitantes; entrada a la cima de Masada con audioguía 20 ILS; 8.30-16.00 o 17.00 sa-ju, 8.30-15.00 o 16.00 vi, última entrada 30 min antes de cierre) Excelente introducción a la arqueología y la historia de Masada, este museo combina 500 evocadores objetos excavados por arqueólogos (y cinco réplicas) con introducciones a personajes locales (p. ej., Herodes el Grande, que construyó un palacio aquí en el s. I a.C., y Flavio Josefo) para hacer más vívidos los dramáticos acontecimientos del año 73. Los visitantes reciben una audioguía (disponible en siete idiomas).

				Los objetos en exposición incluyen puntas de flecha romanas, una sandalia de cuero de un legionario romano, los restos de dátiles, trigo, cebada y aceitunas de la época romana y 11 fragmentos de la vasija que, según Josefo, pudo usarse para seleccionar a los que debían matar al resto conforme se acercaban los romanos.

				Cima de Masada	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				La meseta en la cima de Masada, de unos 550 m por 270 m, está a unos 60 m sobre el nivel del mar (cerca de 488 m sobre la superficie del Mar Muerto). A los visitantes se les da un excelente folleto-mapa de las ruinas; la misma información la aportan las audioguías (20 ILS, entrada al Museo de Masada incl.). Ambos están disponibles (también en español) en la taquilla, en la cima de Masada y en el museo.

				En las ruinas hay unas líneas negras pintadas que separan las partes reconstruidas de los restos originales.

				Hay agua potable, así que conviene llevar una botella, pero está prohibido comer.

				Es fácil detectar al menos uno de los ocho campamentos militares romanos y su muro de sitio. El esfuerzo que invirtieron las legiones romanas en el asedio fue increíble; no sorprende que conmemorasen su victoria sobre los rebeldes de Judea con un arco del triunfo monumental en el centro de la Roma imperial, el arco de Tito, el modelo del famoso parisino.

				Espectáculo de luz y sonido	ESPECTÁCULO DE LUCES

				(tel. 08-995 9333; adultos/niños 45/35 ILS; 21.00 ma y ju mar-oct) Ofrece un espectacular relato al aire libre de la historia de Masada, ideado para verse desde la base de la rampa del asedio romano, en el lado oeste de Masada. Es en hebreo, pero se pueden alquilar auriculares (15 ILS) con interpretación simultánea en cinco idiomas. Se llega a través de Arad y luego por la carretera 3199. Desde el centro de visitantes hay 68 km. Hay que llegar a las 20.30.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Senderismo por Masada	SENDERISMO

				Hay senderos que conectan los restos de ocho campamentos militares romanos que todavía rodean Masada. Para hacerse una idea de la geografía de la zona, enfrente de las taquillas del centro de visitantes hay mapa en relieve.

				Desde el centro de visitantes, hay un sendero hacia el oeste que sube al monte Eleazar hasta el campamento H (30 min). Desde aquí, los legionarios romanos podían observar Masada e informarse sobre las actividades de los celotes. El sendero sigue hasta la parte inferior de la rampa en el flanco oeste de Masada.

				Otra opción es caminar al norte desde el centro de visitantes, junto al muro de asedio, por el Shvil HaRatz (“sendero del Corredor”), que acaba en la rampa de asedio del lado oeste.

				Otro sendero conecta el campamento D (al norte de Masada) con el Wadi Tze’elim, 4 km al norte.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Sendero de la Serpiente	SENDERISMO

				Este famoso sendero asciende serpenteante por el flanco este de Masada desde el cercano centro de visitantes. A pie se tardan unos 60 min (30 para volver). Si se quiere ver el amanecer desde lo alto, hay que llegar a la base 1 h antes de que salga el sol, es decir, entre 4.30 (jun) y 5.30 (dic). Antes de las 8.00, el acceso es desde la barrera de seguridad, cerca del albergue.

				Los días muy calurosos, las autoridades del parque cierran la ruta a las 10.00-11.00 (9.00 en condiciones extremas) hasta el día siguiente.

				Sendero de la Rampa	SENDERISMO

				Se tardan solo unos 15 min en subir por la espina de la rampa de asedio de los romanos. Lo malo es que el flanco de la montaña donde está la rampa (el oeste) solo es accesible desde Arad, a 68 km del centro de visitantes por la carretera 31 y luego la 3199.

				Para ver el amanecer desde la cima, hay que llegar a la base de la rampa 30 min antes de que salga el sol.

				Teleférico	TELEFÉRICO

				(ida y vuelta/trayecto 76/57 ILS, niños 43/29 ILS; cada 15 min 8.00-16.00 o 17.00 sa-ju, 8.00-15.00 o 16.00 vi, último viaje 45 min antes de cierre) Lleva a la cima en 3 min desde el centro de visitantes, comodidad suiza garantizada. Cada cabina tiene 65 plazas. Es accesible en silla de ruedas

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Algunos visitantes, sobre todo los que van al camino de la Rampa, se quedan en Arad.

				Chenyon Layla Metzada Ma’arav	CAMPING $

				(tel. 08-628 0404 ext 1; www.parks.org.il; entrada oeste, Masada; camping adultos/niños 53/42 ILS, alquiler tienda con colchoneta 75/65 ILS, cabaña para 5 personas con baño 450 ILS) Camping moderno y bien equipado en el lado este de Masada, cerca de la base de la rampa romana. El precio incluye el uso de la cocina y el acceso a Masada. Se alquilan colchonetas y sacos de dormir (10 ILS). Se accede por carretera vía Arad.

				Zona de acampada	CAMPING $

				[image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Está permitido acampar en un aparcamiento señalizado como “Nature’s Cultural Hall” (acoge representaciones de ópera), en la carretera de acceso este de Masada, 1 km al oeste del cruce con la carretera 90 y un poco menos de 2 km al este del centro de visitantes. No hay ninguna instalación, ni siquiera agua corriente; se aconseja llevar linterna.

				Masada Guest House	ALBERGUE $$

				(tel. 02-594 5623/4; www.iyha.org.il; dc/i/d 145/305/424 ILS; reservas 8.00-18.00 do-vi; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Dispone de 350 camas y es ideal si se quiere ver el amanecer desde la cima de Masada. Los dormitorios compartidos con seis camas rozan el lujo. El personal hace lo que puede por separar a los viajeros de los grupos de colegiales. La piscina abre desde la Pascua judía hasta octubre. Sirven cenas muchos días, hasta las 20.00 (16,80 US$, vi 19,60 US$). Suele llenarse, sobre todo los viernes, por lo que es imprescindible reservar. Está unos centenares de metros por debajo del centro de visitantes. El lugar es accesible en silla de ruedas.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						ANTES DE LANZARSE AL MAR MUERTO

						Las aguas del Mar Muerto tienen fantásticas propiedades curativas, pero contienen algunos componentes que pueden producir fuertes dolores o un riesgo mayor. Conviene tomar ciertas precauciones. No hay que afeitarse el día antes del baño para no sentir de primera mano el significado de la expresión “frotar una herida con sal”, y lo mismo puede decirse de otros rasguños y cortes, tanto si se es consciente de ellos como si no.

						Qué llevar para nadar en el Mar Muerto:

						No hay que llevar joyas. La plata se ennegrece (aunque luego se limpia) y otros metales (oro que no sea de 24 quilates incl.) también pueden quedar afectados.

						Es necesario llevar chanclas para el agua, para proteger los pies de las piedras afiladas, tanto en la orilla como dentro del agua, y evitar quemarse las plantas de los pies con la arena abrasada por el sol.

						El aire del Mar Muerto, denso y a tan baja altitud, filtra de manera natural los rayos ultravioleta del sol, perjudiciales para la salud, por lo que es mucho más complicado quemarse que a nivel del mar, pese a las temperaturas asfixiantes.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				En la cima de Masada hay agua potable.

				Zona de restauración del centro de visitantes	ZONA DE RESTAURACIÓN $

				(principales desde 24 ILS; hasta 16.00 o 17.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Hay puestos de falafel (24 ILS), shawarma (35 ILS), bocadillos y cerveza fría (26 ILS), además de un café, un McDonald’s y una cafetería (comidas 46-78 ILS). Está cuesta abajo desde la taquilla.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El centro de visitantes de Masada, en el flanco este de la montaña, está 21 km al sur de la Reserva Natural de Ein Gedi. La ruta de acceso desde la carretera tiene 3 km. Todos los autobuses interurbanos que cubren el Mar Muerto (véase Clicar) paran a unos cientos de metros del centro de visitantes; los horarios están expuestos en la taquilla del centro de visitantes.

				La rampa romana, en el costado oeste de Masada, es accesible desde Arad (vía ctra. 3199). En línea recta, el centro de visitantes está a algo más de 1 km de la rampa (pero en automóvil la distancia es nada menos que de 68 km). Desde Arad, se puede tomar un taxi (tel. 08-997 4444; día/noche 120/150 ILS).

				Ein Bokek 	

				TEL. 08

				Embutido entre las aguas color turquesa del sur del Mar Muerto y un espectacular acantilado dorado, el tramo de lujosos hoteles de Ein Bokek es la principal zona turística de la región. Ein Bokek (o En Boqeq) tiene las mejores playas gratis de la zona y es el principal centro en el Mar Muerto para tratar patologías como soriasis, artritis y enfermedades respiratorias con minerales y compuestos naturales.

				Los tres idiomas que más se escuchan son el hebreo, el árabe y el ruso, pues es una zona muy visitada por israelíes (judíos y árabes) y rusos (inmigrantes y turistas).

				A diferencia de las playas de más al norte, la de Ein Bokek da a lagunas de evaporación (que se mantienen llenas gracias a las bombas de Dead Sea Works). Es por ello que la orilla del lago no retrocede en este lugar.

				En Ein Bokek no hay consignas para el equipaje.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						NADAR CON PRECAUCIÓN

						Bañarse o remar de forma segura en el Mar Muerto requiere un poco más de precaución que en la orilla de otros mares. 

						No hay que hundir la cabeza bajo ningún concepto. Si el agua entra en los ojos, pica mucho y provoca ceguera temporal. No hay que frotarse los ojos, sino salir del agua tranquilamente y pedir ayuda para enjuagarse en un grifo o ducha. 

						Tragar el agua del mar (o inhalarla) es muy peligroso y hasta mortal. Solicítese atención médica urgente (p.ej., a los socorristas). 

						Conviene beber mucha agua potable, no solo por el calor, sino porque el agua del Mar Muerto está tan saturada de minerales que absorbe los fluidos corporales como mil sanguijuelas. Recuérdese lo que pasaba en clase de física en el colegio cuando se estudiaba la osmosis poniendo una rodaja de patata en agua salada. 

						El Mar Muerto puede llegar a ser tan relajante que algunos son suavemente empujados hacia la mitad del lago (es decir, hacia Jordania) por los vientos del oeste sin darse cuenta. Los lectores de periódicos están en peligro: las páginas son unas velas excelentes.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Un paseo peatonal de 3 km y autobuses ocasionales (5,80 ILS) unen las dos zonas hoteleras de Ein Bokek: Ein Bokek (la principal, al norte) y Neve Hamei Zohar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Playa de Ein Bokek	PLAYA

				(24hr) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Una playa ancha y limpia en mitad de la principal zona hotelera de Ein Bokek (norte). Cuenta con socorristas, toldos, duchas, vestuarios y baños (cerrados de noche). Se permite acampar (una opción mucho más cómoda que la playa de Ein Gedi). Es accesible en silla de ruedas.

				Desde el 2014, todo el litoral de Ein Bokek, incluidas zonas que pertenecían antes a hoteles, está abierto al público; se accede por un paseo encantador, a la sombra. Instalaciones como las tumbonas aún son de pago.

				Wadi Bokek	SENDERISMO

				Se trata de uno de los tres wadis en la orilla occidental del Mar Muerto que reciben agua todo el año de un manantial (los otros dos están en Ein Gedi). Sus estrechas gargantas, exuberante vegetación y agujeros de agua hacen que sea una excursión fácil de 1 h. Se accede por un túnel por debajo de la carretera 90, entre el David Inn Hotel y el Leonardo Inn Hotel; también se puede aparcar en el inicio del sendero.

				‘Spas’ de día	SPA

				Casi todos los hoteles de Ein Bokek disponen de un spa con piscinas, saunas, baños y una carta amplia de tratamientos, con un ejército de terapeutas, en su mayoría rusos. Muchos lugares cobran 100-260 ILS a clientes no alojados en el hotel por usar las instalaciones un día, incluidas las tumbonas, pero no los tratamientos especiales. Algunas ofertas incluyen el almuerzo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Salvo que se acampe en la playa (gratis), en ninguna de las dos zonas hoteleras de Ein Bokek hay alojamientos económicos o de precio medio. La docena de hoteles de la zona ofrece instalaciones cuidadas y climatizadas (un salvavidas en verano incl.), piscinas maravillosas, spas de vanguardia y deliciosos bufés. Algunos tienen hasta acceso directo a la playa. Todos los hoteles, menos dos de los cuatro de la cadena Leonardo (www.fattal.co.il) y el Herod’s, están en la animada zona norte de Ein Bokek.

				Muchos hoteles cobran precios de temporada alta desde abril hasta mediados de junio y de septiembre a mediados de noviembre. Por internet suelen conseguirse descuentos importantes, sobre todo en temporada baja.

				Aproximadamente 1,5 m al sur de la zona sur de los hoteles de Ein Bokek está la hilera de casas sin encanto de Neve Zohar (Newe Zohar), que no tienen playa pero sí algunos de los B&B más baratos del Mar Muerto (h 350-500 ILS). Para los teléfonos, consúltese www.deadsea.co.il (en “Zimmers”, dentro de “Accommodation”).

				Tsell Harim	HOTEL $$

				(tel. 08-668 8124; www.holitel.co.il; d con media pensión desde 690 ILS) Una de las opciones menos caras de Ein Bokek, este modesto resort de construcción baja data de 1979 pero ha sido reformado en el 2014. Tiene 160 habitaciones, acceso directo a la playa, una piscina de agua dulce, una poza con agua del Mar Muerto y una sauna.

				Hod HaMidbar	HOTEL $$$

				(tel. 08-668 8222; www.hodhotel.co.il; d con media pensión 280-340 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Está frente al mar y tiene 213 habitaciones, con un servicio de alta calidad. La piscina da al mar y el spa acristalado, abajo, incluye pozas de agua sulfurosa y saunas. Incluye bicicletas y llamadas internacionales gratis.

				Crowne Plaza	HOTEL $$$

				(tel. 08-659 1919; www.h-i.co.il; d 250-450 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Destacan la piscina de agua dulce con forma de rosquilla, la piscina infantil, una poza con agua del Mar Muerto, un spa de lujo y actividades para adultos y niños. En algunas habitaciones caben dos adultos y dos niños.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				La mayoría de los restaurantes de Ein Bokek están dentro de los hoteles y no son precisamente baratos. 

				Entre las opciones económicas de la zona norte hay cafés que sirven bocadillos y, en el Petra Shopping Centre, un McDonald’s (11.00-21.00 o 22.00 diario). 

				Por su parte, los autosuficientes, encontrarán en el Sky Blue Mall y el Petra Shopping Center supermercados pequeños con una selección de comida correcta.

				En Ein Bokek no hay mucha vida nocturna.

				Taj Mahal	PARRILLA $$

				(tel. 057 650 6502; principales 35-119 ILS; 12.00­24.00 a diario; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Pese al nombre, este restaurante no tiene nada de indio, ni siquiera aire acondicionado. Situado en los jardines del Leonardo Inn Hotel, en una tienda beduina decorada con alfombras, cojines y colchonetas, aquí sirven carnes a la parrilla de Oriente Próximo y hay narguiles (35 ILS) y baklavas del este de Jerusalén (25 ILS). Los viernes a partir de las 22.00 hay danza del vientre.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				El Sky Blue Mall (Kanyonit Ein HaT’chelet) está en la zona norte y es el mejor lugar de Israel para comprar productos de belleza del Mar Muerto. 

				También hay tiendas que venden artículos de playa, chanclas incluidas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay varios cajeros automáticos en el Sky Blue Mall y uno en el Petra Shopping Center (dentro del supermercado). Las oficinas de cambio de los centros comerciales ofrecen tasas regulares.

				Información turística del Mar Muerto (tel. 08-997 5010; www.deadsea.co.il; 9.00-16.00 do-ju, 9.00-15.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sarah y Hanita tienen recursos excelentes, con mapas e información sobre hoteles, B&B, restaurantes y actividades al aire libre desde Ein Gedi hacia el sur (la zona al norte, en Cisjordania, pertenece a un gobierno regional distinto). Está frente al Daniel Hotel, en el complejo Solarium-400.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Aparcar en la calle en Ein Bokek, en zonas con los bordillos pintados en azul y blanco, cuesta 5 ILS/h o 25 ILS/día. Los hoteles ofrecen aparcamiento gratis limitado. Para información sobre autobuses, véase Clicar.

				Sodoma 	

				Según la tradición, este es el lugar donde estaban Sodoma y Gomorra, las ciudades bíblicas arrasadas por una tormenta de fuego y azufre, un castigo divino por la depravación de sus gentes (Génesis 18-19). Hoy, Sodoma es famosa por sus excursiones por el desierto y rutas de ciclismo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				‘La situación del hombre’	ESCULTURA

				(ctra. 90) Esta escultura moderna, situada sobre un acantilado, por encima de Dead Sea Works, es una columna de acero oxidado con traviesas de vías de tren antiguas que trepan como gusanos desesperados.

				Junto a la escultura hay un mirador que da a una extravagante yuxtaposición de industria pesada y humeante, pozas de evaporación color azul eléctrico, granjas verdes (en Jordania) y la belleza salvaje del desierto, de un amarillo oscuro. Las vistas son magníficas, sobre todo al ocaso, cuando el sol tiñe las montañas de Moab de un dorado rojizo.

				La carretera de acceso de 600 m cruza la carretera 90, 250 m al norte de la entrada principal a Dead Sea Works. Hay que desviarse en la señal blanca sobre marrón de “Plant Viewing Point” (ni caso al letrero amarillo de no pasar) y seguir las señales verdes marcadas (en hebreo) de “LaMitzpeh” (“al mirador paisajístico”). Pasada la escultura, una pista de tierra sigue hasta la meseta de Amiaz.

				La Mujer de Lot	FORMACIÓN ROCOSA

				Unos 11 km al sur del extremo meridional de Ein Bokek, en lo alto del lado oeste de la carretera 90, una columna de roca rica en sal se inclina precariamente separada del resto del monte Sodoma. Se conoce popularmente como “La Mujer de Lot” porque, según la Biblia, esta fue convertida en columna de sal como castigo por volver la vista atrás hacia la Sodoma en llamas (Génesis 19, 17 y 19, 26).

				Dead Sea Works	COMPLEJO INDUSTRIAL

				(DSW; www.iclfertilizers.com; ctra. 90) El único recurso natural de importancia de Israel, aparte de la luz del sol y los yacimientos de gas junto a la costa mediterránea, es el Mar Muerto, de donde se extraen productos que van desde el cloruro de magnesio y el cloruro de aluminio anhidro hasta la sal común y los cosméticos. Este complejo se fundó en la década de 1930 y ahora es el cuarto mayor productor del mundo de potasa, un componente importante para los fertilizantes agrícolas.

				De día, las chimeneas oxidadas (por el aire salino), las tuberías y los depósitos de residuos de DSW parecen una distopía industrial de mediados del s. XX, pero de noche, cuando las enormes instalaciones están iluminadas por miles de luces amarillas, el lugar parece misterioso y sobrenatural.

				Monte Sodoma	SENDERISMO, CICLISMO

				Dos senderos descienden por las empinadas laderas del monte Sodoma desde un mirador, accesible también en todoterreno, con vistas aún mejores al ocaso. El Ma’aleh HaSulamot (Ascenso de la Escalera; 1½ h para bajar), llamado así por sus muchas escaleras, conecta con la carretera 90, al otro lado de la carretera general, frente a las cabañas bañadas por el sol del primer campamento de trabajadores de la zona industrial de Dead Sea Works. 

				Otro descenso a la carretera 90 es el de Shvil HaDagim (sendero de los Peces; 1½ h para bajar), por la cantidad de peces fosilizados que se pueden ver en las rocas.

				El monte Sodoma, de 11 km de largo y hasta 2 km de ancho, es una de las formaciones geológicas más extrañas del mundo. Para empezar, está formado prácticamente por sal de roca, un material altamente soluble que en otro clima ya se habría fundido. En realidad, las escasas precipitaciones de la zona han disuelto la sal parcialmente, lo que ha creado en las entrañas de la montaña un laberinto de cuevas (cerradas al público) de hasta 5,5 km de largo. Muchas están conectadas a la superficie por peligrosos pozos para los excursionistas y algunas rebosan de curiosas estalactitas de sal. La cima de la montaña, a 250 m sobre la superficie del Mar Muerto, con fantásticas vistas de los montes jordanos de Moab, y 176 m por debajo del nivel del mar.

				Al oeste del monte Sodoma, el Wadi Sodom es ideal para recorrer en bicicleta de montaña. Si se empieza en la cumbre (accesible en todoterreno), se tardan unas 2 h, prácticamente colina abajo, hasta la zona de Neve Zohar. Otra opción es un circuito que conecta con el precioso Wadi Pratzim (Wadi Perazim), cuyos tramos superiores pasan junto a la famosa cueva de Harina (cerrada al público).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				La región del monte Sodoma tiene varias zonas de acampada (chenyonei layla) sin instalaciones, una de ellas en la meseta de Amiaz (Mishor Amiaz) y otra en el Wadi Tze’elim, más al norte.

				Neot HaKikar	

				TEL. 08 / 400 HAB.

				Este pueblo se acurruca en uno de los rincones más remotos de Israel, apoyado en la frontera jordana. Es un moshav agrícola y el campamento base perfecto para explorar los wadis, las mesetas y los acantilados de la zona sur del Mar Muerto. Tanto Neot HaKikar, un lugar tranquilo y relajado, como su moshav hermano, Ein Tamar, incluyen algunos B&B apacibles y opciones para hacer ciclismo de montaña y senderismo, observar aves y explorar el desierto en todoterreno. La playa más cercana está a 20 min, en Ein Bokek. Debido al intenso calor del verano, algunos lugares cierran de julio a mediados de septiembre.

				La principal fuente de ingresos del moshav es la agricultura y el 70% de los productos se destinan a la exportación. Los cultivos, en los que trabajan unos 500 tailandeses que cultivan un terreno salino regado con agua salina de un pozo, incluyen pimientos rojos, verdes, amarillos y naranjas, verduras de invierno y melones y dátiles de cultivo ecológico. Estos últimos se clasifican con la máquina más avanzada del mundo: ocho cámaras digitales sacan imágenes desde tres ángulos a cada dátil, que se traslada con una pistola de aire a esta o aquella caja según un algoritmo sofisticado. En la década de 1960, Neot HaKikar albergó algunos de los primeros experimentos de riego moderno por goteo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Algunos ‘wadis’ (nechalim) que se pueden recorrer a pie o en bicicleta o en 20 min en todoterreno desde aquí son los de Aravá, Tzin (Zin), Amatzya (Amazyahu), Peres, Tamar, Tzafit y Ashalim. Otros lugares geniales para pedalear o andar son el monte Sodoma y la meseta de Amiaz (Mishor Amiaz). El Pequeño Makhtesh, el más pequeño de tres grandes cráteres de erosión de Israel, está 25 min al oeste en todoterreno. En el alojamiento pueden ayudar a contratar a alguien para ir al punto de inicio de la ruta en todoterreno.

				El moshav se ha equipado recientemente con pistas de tenis y de baloncesto, una zona de juegos infantil y una piscina (adultos/niños 30/15 ILS; 11.00-14.00 y 17.00-20.00 excepto mañanas do, may-Sukkot) pública.

				Hay artistas de la zona que hacen cerámica y esculturas. Una serie de agricultores ofrecen circuitos por sus tierras que incluyen una introducción a la agricultura del desierto.

				Ciclismo por el desierto	CICLISMO

				Es una forma fantástica de experimentar los wadis alrededor de Neot HaKikar. A 30 min en automóvil de Neot HaKikar se pueden encontrar varias rutas campo a través, incluida una llamada HeCharitz (El Tajo) y otra que va por el Wadi Sodom hasta el Wadi Pratzim. Cycle Inn (tel. 052 899 1146; www.cycle-inn.co.il; 50 ILS/día) alquila bicicletas de montaña; Uzi y Barak estarán encantados de ofrecer mapas y detalles de las rutas de la zona.

				Circuitos en todoterreno	CIRCUITO DE AVENTURA

				Recorrer los wadis, las montañas y los riscos en compañía de un guía experto es una fabulosa manera de familiarizarse con el desierto, su flora y, con suerte, su fauna. Algunos operadores son Gil Shkedi (tel. 052 231 7371; www.shkedig.com; 150 ILS/persona, mín. 4 personas; todo el año), dueño de Shkedi’s Camplodge, y Barak Horwitz (tel. 052 866 6062; barakhorwitz@gmail.com), un antiguo pastor de camellos. Hay que reservar.

				
					FESTIVALES DEL MAR MUERTO

					Festival de Tamar: www.tamarfestival.com

					Media Maratón Internacional de Ein Gedi: www.deadsea-race.co.il

					Carrera Ciclista Internacional del Monte Sodoma:

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Neot HaKikar cuenta con unas 50 habitaciones en B&B. No sirven desayuno salvo que se solicite (100 ILS/pareja).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Shkedi’s Camplodge	TIENDAS, CABAÑAS $

				(Khan Shkedi; tel. 052 231 7371; www.shkedig.com; dc/d/c con baño compartido y sin desayuno 100/350/450 ILS; cerrado jul-med sep; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este retiro en el desierto es maravilloso para pasar un par de días y encantador de noche, cuando los huéspedes se reúnen en torno a la hoguera o toman unas cervezas en el salón-tienda de campaña antes de descansar en uno de los acogedores y nuevos dormitorios, equipados con aire acondicionado y buenos colchones. Cuentan con un bloque moderno y limpio de cuartos de baño. También tienen una cocina bien equipada. Para que pasen a recoger en la parada de autobuses de la carretera 90, hay que avisar antes.

				Melach HaAretz	B&B $$

				(tel. 050 759 4828; http://madmonynh.com; d sin desayuno 450-500 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece dos estudios junto a un jardín (genial para niños) decorados con las extraordinarias esculturas de piedra, madera y metal de Asaf Madmony, el propietario.

				Nof Tamar	B&B $$

				(tel. 052 899 1170; www.noftamar.co.il; Ein Tamar; d 500-600 ILS, 75 ILS por persona adicional) Con suites de madera en lo más alto de Ein Tamar, con vistas a los pueblos jordanos de Fifa y Safi.

				Korin’s Home	B&B $$$

				(tel. 050 680 0545; www.korins.co.il; d sin desayuno 650N ILS, 100 ILS por persona adicional; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Apartamentos con spa y dos habitaciones; en cada uno caben hasta seis personas.

				Mul Edom	B&B $$$

				(tel. 052 395 1095; muledom@gmail.com; Ein Tamar; d sin desayuno 600-700 ILS, 100 ILS por persona adicional; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dispone de estancias de 75 m2 con spa en el antiguo y recién reformado barrio de Ein Tamar, en la ladera.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Neot HaKikar y Ein Tamar disponen de tiendas de ultramarinos; la del último, donde hay cajero automático, abre incluso 2 h los sábados por la mañana.

				Se pueden encargar almuerzo y cena a las familias del lugar con un día de antelación (principales 55-90 ILS).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Neot HaKikar está 8 km al sureste del cruce de Neot HaKikar de la carretera 90 y 11 km al sureste del cruce del Aravá, donde la carretera 25 que viene de Dimona y Be’er Sheva se cruza con la 90.

				Todos los autobuses que unen Eilat con Be’er Sheva, Tel Aviv, el Mar Muerto y Jerusalén (y viceversa) paran en el cruce del Aravá; los propietarios de los alojamientos suelen estar dispuestos a recoger a los huéspedes.

				El único autobús que llega a Neot HaKikar es el nº 321, que circula dos veces al día, uno por la mañana temprano y otro a media o última hora de la tarde; une Neot HaKikar con Dimona (19 ILS, 1 h) y Ein Bokek (19 ILS, 45 min).
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				El Néguev 	

				
					Por qué ir

					Hace milenios que los visitantes se abren paso a través del paisaje árido del Néguev, tras las huellas de los comerciantes de incienso, que en la Antigüedad transportaban valiosos cargamentos de incienso y mirra del sur de Arabia al Mediterráneo. Hoy se pueden visitar las ruinas de las ciudades nabateas construidas a lo largo de esa ruta comercial, que padecieron dramáticos asedios, antes de poner rumbo al sur, hasta la lujosa localidad vacacional de Eilat, en el Mar Rojo.

					Pero en la región no solo hay yacimientos arqueológicos. En los últimos años se han establecido tantos viticultores y productores de comida artesanal que la zona cercana al extraordinario fenómeno geológico del Makhtesh Ramon ya se conoce como destino enológico. También ofrece montones de actividades, como senderismo, ciclismo, paseos en camello y circuitos por el desierto en todoterreno. En pocas palabras, esta majestuosa región desértica del sur del país es uno de sus mayores atractivos.

				

				
					
						Cuándo ir

						Mar-may, fin sep-nov La mejor época para excursiones por el desierto: sol de día y frío de noche.

						Ago El Red Sea Jazz Festival aporta frescura a la canícula veraniega de Eilat.

						Dic-Feb Los chaparrones forman cascadas en el Parque Nacional de Ein Avdat.
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					Los mejores restaurantes

					Kaparuc’hka (Clicar)

					Chez Eugéne (Clicar)

					Kornmehl Farm (Clicar)

					Pastory (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Midbara (Clicar)

					Carmey Avdat Winery (Clicar) 

					Desert Shade (Clicar)

					iBike (Clicar)

					Beresheet (Clicar)

					Orchid Reef Hotel (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Comenzar en el antiguo asentamiento nabateo de Avdat (Clicar) y seguir por la Ruta del Incienso, Patrimonio Mundial.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Hacer uno de los itinerarios que pasan por manantiales naturales, pozas y cascadas del Parque Nacional de Ein Avdat (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Catar la viticultura local con una noche en algún punto de la ruta enológica de Ramat Hanegev (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Presenciar millones de años de evolución bajo los pies desde el mirador del Makhtesh Ramon (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Investigar los estilos de vida comunitarios, sostenibles y creativos fomentados por los habitantes de los kibutz del Aravá (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Bucear y hacer submarinismo bajo las olas del Mar Rojo en Eilat (Clicar).

					

				

				Arad 	

				TEL. 08 / 23 900 HAB.

				Situada en una meseta elevada entre Be’er Sheva y el Mar Muerto, Arad, aunque carece de puntos de interés dignos de mención, es una popular base para visitar la cercana Masada.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Blau Weiss Youth Hostel	ALBERGUE $$

				(tel. 08-995 7150; arad@iyha.org.il; 34 Atad St; dc/i/d 150/355/450 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Por fuera este albergue afiliado a IYHA y recién renovado recuerda a un barracón militar, pero ofrece 53 habitaciones limpias y cómodas entre un jardín exuberante, todas con frigorífico, hervidor de agua y televisión por cable. Está al este de la estación de autobuses por Yehuda St; hay que girar a la derecha en HaPalmach St y luego a la izquierda en el parque de skate.

				Yehelim	HOTEL-BOUTIQUE $$$

				(tel. 052 652 2718, 077 563 2806; www.yehelim.com; 72 Moav St; d 850-950 ILS, c 1200 ILS, ste 1500-1800 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La reciente renovación y ampliación de este hotel para familias ha subido el listón de los alojamientos en Arad, tanto en comodidad como en estilo. Ubicado en la zona residencial, cuenta con 15 habitaciones grandes con televisión por cable y hervidor de agua; las suites disfrutan también de bañera de hidromasaje y máquina de café.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Kaparuc’hka	PIZZA, CAFÉ $$

				(tel. 08-860 6615; 19 Ahwa St; pizzas 29-36 ILS; 9.00-21.00 do-ju, 9.00-15.00 vi) Los escritores de guías de viaje suelen abusar del calificativo de “joya”, pero a este establecimiento le va como anillo al dedo. Aunque diminuto, este local, abierto en el 2014 por Lisa y Uriga, viajeros expertos y gourmets comprometidos, es de lejos la mejor opción para comer del lugar, y con terraza. En la breve carta figuran un plato de entremeses, ensalada caprese, pizzas, calzones y deliciosos postres caseros, y de beber, una buena gama de cervezas importadas, vinos locales y excelente café expreso. Para dar con él, hay que ir al este por Elazar Ben Yair y girar a la derecha en Ahwa St, después del parque.

				Muza	PUB $$

				(tel. 08-997 5555; www.muza-arad.co.il; ctra. 31; hamburguesas 37-62 ILS, pasta 42-52 ILS; 8.00-01.00) Decorado con bufandas y banderas de equipos de todo el mundo, en este pub deportivo, situado cerca de las gasolineras, sirven enormes raciones de comida sustanciosa, como hamburguesas, pastas y sándwiches. Los platos sencillos son los mejores.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El autobús nº 388 de Metropoline circula con frecuencia entre la estación central de Arad, en Yehuda St, y Be’er Sheva (19 ILS, 40 min). Hay servicios de 6.00 a 23.40 do-ju, hasta 16.45 vi y desde 6.45 sa.

				El autobús nº 384 de Egged lleva a la entrada principal (este) de Masada (1 h, 3-4 al día do-ju, 2 vi). Para ir a la entrada oeste de Masada (rampa romana) y su espectáculo de luz y sonido en automóvil o taxi (día/noche 120/150 ILS), hay que tomar la carretera 3199 desde la parte de atrás de Arad. El viaje lleva unos 30 min.

				Alrededores de Arad

				Parque Nacional de Tel Arad	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(tel. 057 776 2170; www.parks.org.il; adultos/niños/estudiantes 15/7/13 NIS; 8.00-16.00 sa-ju ene-dic, 8.00-15.00 vi abr-sep, 8.00-14.00 vi oct-mar) En este yacimiento, 13 km al noroeste de la moderna Arad, se pueden ver los restos de dos asentamientos antiguos: la ciudad inferior fue habitada a principios de la Edad del Bronce (3150-2200 a.C.), mientras que la superior se ocupó por primera vez en el período israelita (1200 a. C.). Entre sus principales atractivos están las ruinas de un templo israelita.

				Desde Arad, se toma la carretera 31 hasta el cruce de Tel Arad, y allí la carretera 80 a la derecha (norte), hacia Jerusalén. 

				Be’er Sheva 	

				TEL. 08 / 197 300 HAB.

				Este centro industrial y universitario, la principal urbe del Néguev, se desarrolló en la década de 1960 y sigue en rápida expansión. Pero la única razón de peso para que el viajero la pise es cambiar del tren que llega del norte al autobús que lleva al sur.
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					Be’er Sheva

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Mercado beduino	D3 Clicar

						2	Be’er Avraham	B3 Clicar

						3	Negev Artists’ House	A2 Clicar

						4	Museo de Arte del Néguev	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						5	Beit Yatziv 	A1 Clicar

				

				

				Historia

				La ciudad aparece en la Biblia (Jueces 20, 1; I Samuel 3, 20; II Samuel 3, 10; 17, 11; 24, 2), aunque actualmente quedan pocos vestigios de entonces.

				Durante la I Guerra Mundial, la entonces pequeña localidad sucumbió ante las fuerzas aliadas de Allenby, tras el ataque de las unidades de la Caballería Ligera Australiana. Los egipcios conquistaron Be’er Sheva tras la proclamación del Estado de Israel, pero en octubre de 1948 las Fuerzas de Defensa de Israel (IDF) la recuperaron y comenzó para la misma un nueva era de inmigración.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Be’er Avraham	MUSEOLeyenda

				(centro de visitantes internacionales del pozo de Abraham; tel. 08-623 4613; www.abraham.org.il; 2 Dereh Hevron; adultos/reducida 30/16 ILS; 8.00-17.00 do-ju, 8.00-13.00 vi) El centro de visitantes, abierto en el 2013, está situado junto al Nahal Be’er Sheva. Cuenta con una reconstrucción del pozo que, según dicen, Abraham, el primero de los tres patriarcas bíblicos, excavó aquí (Génesis 21, 22-34). También hay una presentación audiovisual y un pozo de la época otomana, con una noria y un estanque de drenaje.

				Museo de Arte del Néguev	MUSEO, GALERÍA DE ARTELeyenda

				(tel. 08-699 3535; www.negev-museum.org.il; 60 Ha’Atzmaut St; adultos/niños 15/10 ILS; 10.00-16.00 lu, ma y ju, 12.00-19.00 mi, 10.00-14.00 vi y sa) Pequeño museo en el límite del casco antiguo instalado en la elegante mansión del gobernador otomano, construida en 1906. El edificio, exquisitamente restaurado, cuenta con tres galerías que exhiben exposiciones temporales.

				Negev Artists’ House	GALERÍA DE ARTELeyenda

				(tel. 08-627 3828; www.b7omanim.com; 55 Ha’Avot St; 10.00-13.30 lu-vi, 16.00-19.30 lu-ju, 11.00-14.00 sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Este elegante edifico de estilo colonial de 1933 hoy acoge una pequeña galería de arte que promociona a los artistas del Néguev.

				Taller de artes etíopes	CENTRO ARTÍSTICO

				(tel. 08-623 5882; 50 Arlozorov St; 9.00-13.00 do-mi) En este taller de arte y artesanía, situado en el Centro Comunitario de Taubel, se preserva la exclusiva cultura de los judíos etíopes. Tiene una pequeña exposición y una tienda, además de organizar talleres de cerámica. Para llegar, se va por Yitzhack Rager St y, pasado el hospital, se gira a la derecha, primero por Ben-Gurion Blvd y luego por Arlozorov St; también se puede tomar el autobús nº 5 desde Ha’Atzmaut St en sentido al casco antiguo.

				Mercado beduino	MERCADOLeyenda

				(7.00-16.00 ju) Todas las semanas, en un aparcamiento al sureste de la ciudad se instala un mercado donde los vendedores y comerciantes beduinos de los pueblos vecinos venden ropa, calzado, utensilios de cocina y comida. Los productos no son particularmente interesantes, pero el lugar da una idea de la cultura beduina actual. Está a un paseo de 10 min desde el centro comercial Kenyon HaNegev en la concurrida Eilat Rd.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				De tener automóvil, es mejor alojarse en cualquier otro lugar, pues los hoteles de la ciudad son de lo más mediocre.

				Beit Yatziv	ALBERGUE $$Leyenda

				(tel. 08-627 7444; www.beityatziv.co.il; 79 Ha’Atzma­ut St; i/d 300/400 ILS, h deluxe 450 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Es la mejor opción para quienes se vean obligados a pernoctar en la ciudad por motivos logísticos. Si el presupuesto lo permite, merece la pena pagar los 100 ILS más que cuesta una de las nuevas habitaciones deluxe, con wifi.

				Sus agradables jardines y piscina (jun-ago) son una bendición para los abrasadores días del desierto. El autobús nº 12 o 13 lleva al lugar desde la estación de autobuses; búsquense las tres grandes antenas de radio.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Oficina de turismo de Arad (tel. 08-646 4978; mgmtoc@br7.org.il; Municipalidad, Menachem Begin Sq) Hay que atravesar la calle frente a la estación de trenes y caminar por HaTikva St hasta la sede de la Municipalidad.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				De domingo a jueves, los autobuses de Metropoline salen cada 30 min de 13.00 a 22.40 hacia la estación central de autobuses de Tel Aviv (17,80 ILS, 1½ h). El último del viernes sale a primera hora de la tarde, y el primero del sábado, a media tarde.

				Los autobuses de Egged salen cada 30 min (como mucho) de 5.50 a 22.30 hacia la estación central de autobuses de Jerusalén (31,50 ILS, 1¾ h). El último del viernes sale a primera hora de la tarde, y el primero del sábado, a media tarde.

				Los autobuses nº 60 y 64 de Metropoline circulan con frecuencia entre Be’er Sheva y Mitzpe Ramon (17 ILS, 1½ h), vía Ein Avdat y Sde Boker. El autobús nº 65 ofrece un servicio más rápido, pues solo para en la carretera principal. Ninguno de estos servicios opera en sabbat.

				Los autobuses de Egged a Eilat (60 ILS, 3¾ h) salen cada 90 min de 7.30 a 19.25 de domingo a jueves. El último del viernes sale a primera hora de la tarde, y el primero del sábado, a media tarde.

				El autobús nº 384 al Mar Muerto vía Ein Gedi (44 ILS, 2¼ h) tiene tres salidas diarias de domingo a jueves y dos el viernes; no hay servicio los sábados. Todos paran en Arad (19 ILS, 45 min).

				TREN

				Hacia el norte desde la estación central de trenes (www.rail.co.il) de Be’er Sheva hay servicios cada hora (como mucho) de 5.00 a 22.00. Paran, entre otras, en las estaciones de Tel Aviv (31,50 ILS, 1¼-1½ h), Haifa (62 ILS, 2¼- 2¾ h) y Acre (70,50 ILS, 2¾-3¼ h), para concluir en Nahariyya (77 ILS, 3-3¼ h). El último servicio del viernes sale a primera hora de la tarde y el primero del sábado, a última de la tarde.

				Cómo desplazarse

				Se puede caminar fácilmente desde la estación central de autobuses hasta el casco antiguo y el mercado. El billete de los autobuses urbanos cuesta 5,80 ILS.

				
					RUTA DEL INCIENSO

					Los nabateos, a menudo obviados por los libros de historia, fueron un antiguo pueblo árabe conocido por vivir en el Néguev desde el s. IV a.C. Era un pueblo nómada hasta que Roma fue consciente de la rentabilidad de su comercio de especias e incienso, y decidió entrar por la fuerza en su territorio y actividades. Tras la conquista romana, los nabateos adoptaron costumbres más “europeas”, construyeron asentamientos permanentes y se hicieron cristianos. Hablaban una variedad del arameo, la lengua franca de la región hace 2000 años, y eran ingenieros innovadores: a pesar del hostil entorno desértico, desarrollaron métodos de riego sofisticados, y a sus reyes les encantaba despilfarrar agua ante sus invitados.

					Llegó un momento en que la ruta comercial del incienso y las especias se extendía desde Yemen y Omán hasta el Mediterráneo, vía Arabia Saudí, Petra y Judea. En consecuencia, las ciudades del Néguev de Avdat, Mamshit, Shivta y Haluza prosperaron, y este desierto floreció.

					Las evocadoras ruinas de aquellos asentamientos fueron declaradas Patrimonio Mundial por la Unesco en el 2005, bajo la denominación colectiva de Ruta del Incienso y las Ciudades del Desierto del Néguev. La Autoridad Israelí de Parques y Naturaleza se encarga de la conservación de tres de ellas y de su apertura al público.

					Avdat

					Este yacimiento bien conservado, una antigua ciudad a 650 m sobre el nivel del mar, domina el horizonte del desierto circundante. Su nombre honra al monarca nabateo Obada y se construyó en el s. III a. C. como parada de caravanas en la ruta comercial entre Petra y el Mediterráneo. La ciudad prosperó durante la época bizantina, pero fue abandonada tras un terremoto en el año 630 y la posterior invasión musulmana del Néguev.

					Las ruinas incluyen unas termas romanas, catacumbas, varias iglesias del s. IV, un taller de alfarería y un lagar bizantino.

					Hay que comprar las entradas en el centro de visitantes, junto a la gasolinera, donde también se proyecta un vídeo de 10 min sobre la Ruta del Incienso. Luego se visitan las termas cercanas, antes de conducir colina arriba hasta el aparcamiento al lado de las ruinas. Si se va en transporte público, hay que subir por el sendero escarpado desde las termas.

					Está en la carretera 40, 10 km al sur de Sde Boker y 23 km al norte de Mitzpe Ramon.

					Los autobuses pasan en ambos sentidos cada hora, de domingo a jueves.

					Shivta (Subeita)

					Shivta (8.00-17.00 abr-sep, 8.00-16.00 oct-mar), la más aislada de las ciudades nabateas data de principios del período romano (s. I a.C), pero las ruinas son de la la época bizantina (ss. IV y VII), cuando el lugar era una importante parada de caravanas en la ruta Egipto-Anatolia. Incluyen iglesias, casas, calles pavimentadas y un impresionante sistema de riego.

					Está 58 km al suroeste de Be’er Sheva. Desde la carretera 40, en el cruce de Telalim se toma la carretera 211 durante unos 15 km. Desde el cruce cercano a la gasolinera hay que conducir 9 km más al sur.

					Mamshit

					En el Parque Nacional de Mamshit (tel. 08-655 6478; www.parks.org.il; adultos/niños/estudiantes 22/10/19 ILS; 8.00-16.00 sa-ju ene-dic, 8.00-15.00 vi abr-sep, 8.00-14.00 vi oct-mar), al que se llega mejor que a Shivta, acoge la antigua ciudad también conocida como Memphis o Kurnub. De las ciudades nabateas del Néguev es la más pequeña, pero la mejor conservada.

					El asentamiento, que se asoma al Wadi Mamshit, data del s. I, y más tarde fue usado por los romanos. Entre las excavaciones hay antiguos depósitos, atalayas, iglesias y cementerios romanos y bizantinos. Cabe destacar el amplio mosaico en el patio de la iglesia de San Nilo.

					Está en la carretera 25, a unos 8 km de Dimona. Todos los autobuses hacia Eilat vía Dimona paran en la salida del yacimiento.

				

				Alrededores de Be’er Sheva

				Museo de la Cultura Beduina	MUSEO

				(tel. 08-991 3322; www.joealon.org.il; entrada 28 ILS; 8.30-17.00 do-ju, 8.30-14.00 vi) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Con los vertiginosos cambios sociales y tecnológicos del s. XXI, la conservación de la cultura beduina apremia cada día más. Este museo, situado en el Centro de Estudios Regionales Joe Alon, busca promover la cultura y la herencia beduina con exposiciones de ropa tradicional, utensilios domésticos, alfombras, herramientas, joyas y fotografías. También hay una tienda donde los visitantes pueden sentarse, tomar café y charlar con un beduino local.

				Se sitúa detrás del kibutz Lahav, cerca del kibutz Dvir, 20 km al norte de Be’er Sheva. Ambos kibutzs están junto a una carretera que cruza la carretera 31.

				Museo de las Fuerzas Aéreas Israelíes	MUSEO

				(tel. 08-990 6888; http://iaf.co.il; Hatzerim; 8.00-16.30 do-ju, 8.00-11.30 vi) Situado en la base Hatzerim de las Fuerzas Aéreas Israelíes (IAF, en sus siglas en ingles), este museo exhibe más de cien aviones, incluidos Spitfires Phantoms, Hawkeyes y helicópteros Cobra. Abrió en 1977, pero ha cerrado para una renovación total. Cuando reabra, cobrarán entrada.

				Hatzerim (a veces escrita Khatserim) está 6 km al oeste de Be’er Sheva, accesible con autobús nº 31 de Egged (9,50 ILS, 15 min, cada 40 min aprox.) desde la estación central de autobuses; el museo es la última parada.

				Sidreh-Lakiya Negev Weaving	CENTRO ARTÍSTICO

				(tel. 08-651 9883; www.lakiya.org; visita 20 ILS; 8.00-17.00 do-ju, 10.00-16.00 sa) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Situado en el pueblo beduino de Lakiya, unos 6 km al norte de Be’er Sheva por la carretera 31, este centro abrió en 1991 como parte de un proyecto para mejorar la vida de las mujeres beduinas de los pueblos del Néguev, donde estas desarrollan sus tradiciones de hilado y tejido y adquieren nuevas habilidades con el tinte, la producción y la administración del negocio. Ofrecen visitas (previa cita) y venden alfombras, cojines y otros artículos.

				Tel Be’er Sheva	YACIMIENTO ARQUEOLÓGICO

				(tel. 08-646 7286; www.parks.org.il; adultos/niños/estudiantes 15/7/13 ILS; 8.00-16.00 abr-sep, 8.00-15.00 oct-mar) Es uno de los tres tels (ruinas prehistóricas con forma de montículo) declarados Patrimonio Mundial por la Unesco en el 2005. Incluye dos tercios de una ciudad fortificada que se remonta a principios del período israelita (s. X a.C.), importante ejemplo de planificación urbana de los tiempos bíblicos. El yacimiento está 5 km al noreste de Be’er Sheva, en la carretera del cruce de Shocket, junto al asentamiento beduino de Tel Sheva

				Como los otros tels (Megiddo y Hazor) Patrimonio Mundial, estas ruinas muestran vestigios de sistemas subterráneos de recolección de agua creados para abastecer a densas comunidades urbanas. Los elementos mejor conservados son las cisternas y un pozo de 70 m, el más profundo de Israel. Hay magníficas vistas desde la atalaya.

				Khan Be’erotayim	PASEOS EN CAMELLO

				(tel. 08-655 5788; www.beerotayim.co.il; Ezus, cerca de Nizzana; paseos 20-108 US$) Para introducirse en el estilo de vida tradicional beduina, esta posada en el desierto, situada en las tierras altas al oeste del Néguev, cerca de la frontera egipcia, ofrece paseos en camello (de 1 h, medio día, 8 h o de noche), cocina beduina y alojamiento sencillo en cabañas y tiendas (habitación y 2 comidas 78 US$).

				Sde Boker 	

				TEL. 08 / 1895 HAB.

				El kibutz Sde Boker, fundado en 1952, se hizo famoso por ser el hogar del primer presidente del Gobierno de Israel, David Ben-Gurión, y aún es uno de los más conocidos del Néguev. Hoy alberga a unos 400 residentes y da la bienvenida a los visitantes de la Casa del Desierto de Ben-Gurión, un pequeño museo e importante destino de peregrinación para muchos ciudadanos y simpatizantes de Israel. 

				Fue fundado por jóvenes colonos que planeaban criar ganado en el desierto, y su nombre en hebreo significa “campo del vaquero”. Ben-Gurión se unió a este exuberante oasis al año siguiente, cuando tenía 67 años, para poner en práctica lo que predicaba y cultivar el Néguev. Solo 14 meses después regresó a la política como ministro de Defensa, período al que seguiría otro mandato como primer ministro, para regresar al kibutz en 1963.

				Unos 5 km al suroeste (por carretera) se encuentra la sede universitaria de Midreshet Ben-Gurion (Midreshet Sde Boker; www.boker.org.il), campus satélite de la Universidad Ben-Gurión del Néguev, con sede en Be’er Sheva. El campus es conocido por su investigación medioambiental y cuenta con instituciones como el Instituto para la Investigación del Desierto Jacob Blaustein o el Centro Nacional de Energía Solar Ben-Gurión. Incluye un pequeño centro comercial con cafés, un pub y un supermercado, así como una serie de alojamientos particularmente adecuados para quienes deseen explorar el Parque Nacional de Ein Avdat.

				
					RUTA ENOLÓGICA DE RAMAT HANEGEV

					En los últimos años el número de viñas en los valles y colinas entre Mitzpe Ramon y Be’er Sheva ha aumentado significativamente. Estas viñas suponen el primer intento de cultivar uva en el desierto desde que los antiguos nabateos hicieran vino en Shivta y Avdat. Con innovadores métodos de riego informatizados (p. ej., por goteo), los actuales viticultores han convertido esta zona árida y polvorienta en una tierra fértil.

					Situada en el kibutz homónimo, la Sde Boker Winery se fundó en 1999 junto con la Escuela de Agricultura Revohot para intentar cultivar uvas con agua salada. El viticultor Zvi Remak, llegado de San Francisco, se concentra en lograr tintos de uvas zinfandel y carignan en barriles hechos a mano. Se pueden probar sus caldos en un puesto del centro de visitantes, cerca de la Casa del Desierto de Ben-Gurión.

					Situada cerca de las ruinas de Avdat, la Carmey Avdat Winery (tel. 08-653 5177; www.carmeyavdat.com; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  es un viñedo familiar construido sobre las ruinas de un antiguo asentamiento agrícola. La del 2002 fue su primera cosecha, y producen vinos rosado, merlot, cabernet sauvignon y una mezcla de cabernet sauvignon y merlot. Es un lugar encantador para pasar varios días, con cabañas rústicas con cocina y piscina privada (d entre semana 560-890 ILS, fin de semana 670-890 ILS, desayuno incl.) y hay una tienda con quesos locales y otros productos.

					Además de vino, olivas y fruta ecológicos, la Boker Valley Vineyards Farm (tel. 052-578 6863, 052-862 2930; www.bokerfarm.com; d entre semana/fin de semana 160/190 US$, c entre semana/fin de semana 270/300 US$; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ), dirigida por una simpática familia israelí-holandesa, cuenta con cinco cabañas estilo safari con capacidad para dos a cinco personas; todas incluyen una pequeña cocina y barbacoa exterior. Los huéspedes adoran la cabaña spa y los desayunos caseros. Está 3,5 km al norte del kibutz Sde Boker, en la carretera 40, entre los cruces de Telalim y Halukim.

					Otros vinos locales que catar incluyen los de Nana (impresionante chardonnay), Kadesh Barnea, Ashba, Rota, Sdema, Rujum y Derech Erez. Para más información sobre la región de Ramat Hanegev y la ruta enológica, visísete www.rng.org.il.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Casa del Desierto de Ben-Gurión	MUSEO

				(www.bgh.org.il; kibutz Sde Boker; adultos/reducida 18/12 ILS; 8.30-15.00 do-ju, 8.30-13.00 vi, 10.00-15.00 sa) En su testamento, el padre fundador de Israel pidió que la modesta propiedad del kibutz en la que vivía junto a su mujer Paula se quedara tal cual estuviera a su muerte, y eso es lo que el visitante verá en esta casa museo. Junto a la entrada se proyecta un breve documental sobre la vida de este gran hombre, desde su nacimiento en Polonia e inmigración a Palestina hasta su compromiso con la fundación del Estado de Israel (“Mi mayor deseo, el aire que respiro, es el sionismo”).

				En la entrada del museo hay un centro de visitantes con un café, una tienda de Faran (productos de cosmética natural) y un puesto de venta de vinos de la Sde Boker Winery (www.sdebokerwinery.com).

				El museo está junto a la gasolinera de la carretera 40.

				Tumbas de los Ben-Gurión	MONUMENTO CONMEMORATIVO

				(Midreshet Ben-Gurion) Las tumbas de David (1886-1973) y Paula (1892-1968) Ben-Gurión están en una cima espectacular que domina el sorprendente Wadi Zin y la llanura de Avdat. Cerca de las tumbas se ha desarrollado un parque con flora del desierto, por el que podrían merodear íbices salvajes.

				El lugar se encuentra en el extremo sur de Midreshet Ben-Gurion, cerca de la entrada norte del Parque Nacional de Ein Avdat.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Parque Nacional de Ein Avdat	PARQUE

				(tel. 08-655 5684; www.parks.org.il; adultos/niños/estudiantes 29/15/25 ILS; 8.00-15.45 do-ju, 8.00-14.00 vi abr-oct, 8.00-14.45 do-ju, 8.00-13.00 vi nov-mar) Se trata de un fenómeno de la naturaleza en pleno desierto: un manantial de agua dulce que cae en cascada hasta una garganta estrecha y ventosa con laderas escarpadas de tiza blanca. Se llega tras una caminata sencilla que pasa junto a cuevas habitadas por monjes durante el período bizantino, con la posibilidad de ver álamos del Éufrates y animales como el íbice. Por desgracia, bañarse en las pozas de la garganta está prohibido.

				Hay dos entradas al parque: la norte y la sur. La taquilla principal se encuentra en la norte, en Midreshet Ben-Gurion (cerca de las tumbas de Ben-Gurión y el sendero natural del desierto de Zin).

				La ruta más común hasta el manantial tiene 7 km y lleva unas 4 h. Conviene recordar que no está permitido comer en el parque, y los únicos baños que hay están en la taquilla principal. Se comienza en el aparcamiento interior y se siguen las marcas azules que descienden hasta la garganta y llevan a la primera cascada. Se sube por la escalera en la pared derecha de la garganta y, sin dejar las marcas, se llega a una alameda en la parte superior. La ruta continua luego por una serie de escaleras que conducen a dos escalerillas fijadas a la pared de la garganta. Una vez arriba, se sigue por el acantilado izquierdo (sur) hasta el espectacular mirador. Se avanza hacia el sur junto al arroyo seco, mientras se mira el margen oeste en busca de arte rupestre. En invierno, las pozas de la zona, llenas de agua, lucen hermosas. Desde aquí se llega a la gasolinera de la carretera 40, junto a las ruinas de Avdat, donde se puede tomar un autobús o caminar de vuelta al punto de partida o a Mitzpe Ramon.

				Otro sendero popular lleva hasta el Ein Akev, un manantial de agua dulce situado al otro lado del Wadi Zin. Desde el aparcamiento junto a la gasolinera y la taquilla de las ruinas, se siguen las marcas azules que rodean la valla norte del parque. Tras cruzar dos valles suaves, se franquea una pendiente corta hasta llegar al cruce con el sendero de Ein Akev Elyon (Manantial Superior de Akev) y sus pozas naturales. Desde allí, se siguen las marcas negras y se desciende 3 km por el cañón, rumbo norte, hasta llegar a la cascada y la gran poza de Ein Akev. Luego se siguen las marcas verdes en el lado oeste del cañón, vía el paso de Divshon (Maale Divshon), un sendero de 6 km que cruza la llanura y desciende por un tramo escarpado y ventoso (¡cuidado!) hasta la carretera asfaltada de entrada al parque nacional. Se continúa al norte por la carretera (colina arriba) hasta llegar a Midreshet Ben-Gurion, donde se puede tomar un autobús de vuelta al punto de origen o a Mitzpe Ramon. Hacer toda la ruta (13 km) lleva unas 7 h.

				Una entrada combinada para los parques nacionales de Avdat y Ein Avdat cuesta 46/24/39 ILS por adulto/niño/estudiante. La mejor época para hacer estas caminatas es el invierno, cuando las cascadas llevan agua.

				
					CABRAS ‘GOURMET’

					Además de camellos y aves migratorias, las tierras altas del Néguev han sido el hábitat de muchas cabras montesas. Aunque más asociadas a los pastores beduinos, a lo largo de la ruta enológica florece hoy una serie de nuevas granjas de cabras gourmet.

					La Naot Farm (tel. 054-421 8789; www.naotfarm.co.il; 9.00-19.00) tiene 150 cabras y una tienda donde venden su propio labneh (yogur espeso), dulce de leche y queso. El noam es un delicioso queso tipo camembert.

					Al otro lado de la carretera, la Kornmehl Farm (tel. 08-655 5140; www.kornmehl.co.il; 10.00-18.00 ma-do) tiene una bonita cabaña con terraza en la ladera de la colina, donde sirven platos de queso (66 ILS), pizzas y calzones con queso de cabra (44 ILS) y una refrescante bebida de yogurt (19 ILS).

					Las dos granjas permiten ver el ordeño de las cabras y están en la carretera 40, entre los cruces de Talalim y Halukim, cerca de Sde Boker.

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Geofun Desert Cycling	CICLISMO

				(tel. 08-655 3350; www.geofun.co.il) Situado en el pequeño centro comercial Midreshet Ben-Gurion, esta empresa organiza un circuito de cuatro días en bicicleta con visitas a las bodegas del Négev, y otro de siete días que, campo a través, lleva de Sde Boker a Eilat. También alquilan bicicletas y venden accesorios de ciclismo. En su página web se ofrecen descripciones útiles de rutas ciclistas por la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Las opciones culinarias se limitan a Midreshet Ben-Gurion y están orientadas a los estudiantes. Se puede elegir entre pubs, pizzerías, locales de falafel, tiendas gourmet y cafeterías, todos en el centro comercial.

				Hamburg House Field School Hostel	ALBERGUE $

				(tel. 08-653 2016; www.boker.org.il; Midreshet Ben-Gurion; i/d entre semana 240/290 ILS, fin de semana 290/360 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Situado junto a las oficinas y pensión de la Hamburg House Field School, entre semana suele rebosar de grupos de estudiantes ruidosos, pero los fines de semana es relativamente tranquilo. Las habitaciones son muy sencillas pero tienen hervidores de agua y baños propios. Los excursionistas que hagan el Sendero Nacional de Israel pueden compartir un dormitorio por 70 ILS/noche.

				Entre junio y septiembre, los invitados pueden usar una de las piscinas de la universidad. Hay wifi e internet disponibles en el vestíbulo de la escuela, justo al lado.

				Makom Ba’Tzel	PENSIÓN $$

				(Desert Shade; tel. 050 662 2665; makombatzel1@gmail.com; Midreshet Ben-Gurion; d entre semana/fin de semana 400/450 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Michal y Tal, una pareja joven y amistosa, ofrecen dos pequeñas suites en régimen de alojamiento, en el piso superior de una villa en una urbanización de Midreshet Ben-Gurion. Ambas tienen balcón, cocina y televisión por cable, pero la “habitación del desierto” es más grande que su vecina, la “habitación clásica”. El desayuno casero cuesta 50 ILS.

				Hamburg House Field School Guesthouse	PENSIÓN $$

				(tel. 08-653 2016; www.boker.org.il; Midreshet Ben-Gurion; i/d entre semana 320/370 ILS, fin de semana 420/500 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dirigida por la Sde Bo­ker Field School, en el extremo del Wadi Zin, esta pensión ofrece habitaciones espaciosas y cómodas con suelos de baldosas, colchones duros, televisión por cable, hervidor de agua y frigorífico. Entre junio y septiembre los invitados pueden usar una de las piscinas de la universidad. Wifi disponible solo en el vestíbulo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hamburg House Field School (tel. 08-653 2016; www.boker.org.il; 7.30-16.30 do-ju, 7.30-12.00 vi) Sus guías saben mucho y pueden informar sobre excursiones por el desierto y de los mamíferos, reptiles y rapaces que pululan por la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses nº 60, 64 y 69 de Metropoline entre Be’er Sheva y Mitzpe Ramon paran en el kibutz, en la Casa del Desierto de Ben-Gurión, en la entrada principal a Midreshet Ben-Gurion y en la gasolinera junto a las ruinas de Avdat. El autobús nº 65 para en la gasolinera (17 ILS, 70 min, frecuente). Avísese al conductor de en dónde se quiere bajar. Ninguno de estos servicios funciona en sabbat.

				
					¿QUÉ ES EXACTAMENTE UN ‘MAKHTESH’?

					Aunque suele traducirse como “cráter” o “cañón”, la definición más precisa sería “circo de erosión”: un gran agujero asimétrico formado por la erosión a medida que el Néguev dejaba de ser un océano para convertirse en un desierto. Se cree que los makhtesh del Néguev y Sinaí, que permiten echar un vistazo a la corteza terrestre, son fenómenos geológicos únicos, porque se drenan a través de un wadi (valle), aunque se han hallado formaciones rocosas similares en Turkmenistán e Irán. El Makhtesh Ramon es el más grande de Israel.

					Hay otros dos makhtesh en el Néguev: Makhtesh HaKatan (“Pequeño Makhtesh”) y Makhtesh HaGadol (“Gran Makhtesh”). El primero, un círculo casi perfecto, está junto a la carretera 25, que une Dimona con el Mar Muerto. La entrada al HaMakhtesh HaGadol queda cerca de la aletargada ciudad de Yeroham (hay que ir al sur de Dimona por la ctra. 204, hacia Sde Boker). La carretera 225 ofrece un bonito itinerario a través del cráter y sus arenas de colores.

				

				Mitzpe Ramon 	

				TEL. 08 / 5100 HAB.

				El viajero tendrá la sensación de ser un actor de reparto en una película de ciencia ficción cuando explore la inmensa Reserva Natural del Makhtesh Ramon. El paisaje recuerda a Tatooine (el planeta desierto ficticio de La guerra de las galaxias), y los amplios espacios abiertos, alejados de las luces y el barullo de la ciudad, son ideales para los que busquen soledad… y adrenalina.

				En hebreo, la palabra mitzpe significa “mirador”, y sin duda esta localidad, situada en el espectacular extremo norte del makhtesh, hace honor a su nombre. Las imponentes vistas atraen un flujo constante de visitantes, con lo que el lugar cuenta con unas buenas infraestructuras turísticas.

				La reserva, que a veces se describe como el Gran Cañón de Israel, es la mayor zona protegida del país y tiene muchos senderos para hacer a pie, en bicicleta o a caballo, amén de acantilados donde practicar rápel. Los amantes de las actividades al aire libre se sentirán como pez en el agua.

				A pesar de estar en el corazón del desierto, es uno de los lugares más fríos de Israel debido a su altitud (900 m sobre el nivel del mar), algo a tener en cuenta a la hora de hacer las maletas.
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				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Makhtesh Ramon	PARQUE

				Aunque Israel es un país pequeño, este makhtesh parece inmenso. Este fenómeno geológico con areniscas multicolores, rocas volcánicas y fósiles tiene 300 m de profundidad, 8 km de ancho y 40 km de largo. La mejor vista la ofrece el mirador que se asoma al borde, 300 m al sur del centro de visitantes.

				Centro de visitantes	MUSEO, INFORMACIÓN

				(tel. 08-658 8691; mm.ramon@npa.org.il; museo adultos/niños/estudiantes 5-18 años 29/15/25 ILS, entrada combinada museo y Bio Ramon adultos/niños 35/18 ILS; 8.00-16.00 sa-ju, 8.00-15.00 vi abr-sep, 8.00-15.00 sa-ju, 8.00-14.00 vi oct-mar) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Encaramado al borde del makhtesh y dirigido por la Autoridad Israelí de Parques y Naturaleza, tienen un mostrador de información utilísima sobre la Reserva Natural del Makhtesh Ramon. También alberga un museo con cuatro salas de exposición; las más interesantes son la exposición en 3D sobre la creación del makhtesh y la audiovisual, donde se proyecta una película sobre los animales del desierto. Es imprescindible reservar para visitar el museo.

				La Autoridad Israelí de Parques y Naturaleza también ofrece circuitos guiados privados por la reserva. Para más información, llámese o envíese un correo electrónico al centro de visitantes.

				Bio Ramon	RESERVA NATURALLeyenda

				(adultos/estudiantes/niños 22/19/10 ILS; 8.00-16.00 sa-ju, 8.00-15.00 vi abr-sep, 8.00-15.00 sa-ju, 8.00-14.00 vi oct-mar) Esta minúscula reserva de vida salvaje del desierto, situada junto al centro de visitantes, muestra las formas que encuentra la naturaleza para sobrevivir incluso en las condiciones más inhóspitas. Ofrece una visión integrada de la geología, la flora y la fauna que representan los seis hábitats de los moradores del desierto del Néguev (insectos, mamíferos y reptiles), entre ellos escorpiones, tortugas y serpientes.

				Barrio de Spice Route	BARRIO DE ARTISTAS

				Situado en el extremo norte de la localidad, este cúmulo de hangares y almacenes, otrora propiedad del Ejército, ahora alberga fábricas artesanales, estudios de artistas, hoteles-boutique, cafés y un taller de danza. Con una marcada atmósfera hippy (como antónimo de hipster), sus productos artesanales no son para todos los gustos, pero la presencia de los cosméticos de Faran, la panadería Lasha Bakery y los cafés Hadasaar y Hakatze hace que la parada en el “barrio de la Ruta de las Especias” merezca la pena.

				
					EXCURSIONES POR MITZPE RAMON

					Mitzpe y alrededores ofrecen algunas de las mejores caminatas del país. Se puede escoger entre una sencilla “Ruta Verde” de 5,5 km (2-3 h), que baja hasta el makhtesh homónimo, un paseo de nivel medio-alto hasta una antigua pared de amonitas, y la muy recomendable de 4 h y 16 km que lleva de Mitzpe a la cisterna Hemet, de 4000 años, por un sendero que bordea un acantilado asomado a un cañón exuberante.

					Otras rutas incluyen una circular de 3,5 km al Wadi Ardon, otra circular de 7 km al Wadi Ardon y la Nekarot Horseshoe, y una escalada más dura, de 5-6 h, que sube y baja del monte Ardon.

					Shvil Net publica un práctico mapa a escala 1:40.000 que cubre la zona del Makhtesh Ramon, para ciclistas y senderistas, de venta en el centro de visitantes de Ramon.

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Desert Archery	TIRO CON ARCO

				(tel. 050 534 4598, 08-658 7274; www.desert­archery.co.il; 250 ILS/grupo) Es como un partido de golf pero con arco y flechas en lugar de palos, y el objetivo es un globo, no un hoyo. En eso consiste el tiro con arco en el desierto, pasatiempo popular para todas las edades. El campo está ubicado en la zona rocosa al este del centro de la localidad. Se ofrecen sesiones de 2 h.

				Alpaca Farm	PASEOS A CABALLO

				(tel. 052 897 7010; www.alpaca.co.il) Acurrucada en un valle oculto a unos 3 km de Mitzpe Ramon, esta granja ofrece paseos para principiantes por el borde del cráter del makhtesh (entre semana/fin de semana 175/190 ILS, 1½ h), así como una versión extendida por el borde (entre semana/fin de semana 250/320 ILS, 2½ h) y otra a través del cráter (entre semana/fin de semana 600/750 ILS, 4 h). Las dos últimas son solo para jinetes expertos.

				Hay monturas dobles para quienes quieran cabalgar con sus hijos, que pagan la mitad de precio. Los que pesen menos de 25 kg también podrán dar paseos en llama por la granja (20 ILS).

				iBike	ALQUILER DE BICICLETASLeyenda

				(tel. 052 361 1115, 052 436 7878; www.ibike.co.il; 70 ILS/día) Aviva y Menachem diseñan rutas en bicicleta por el makhtesh, aconsejan e informan sobre excursiones por el alto Néguev y ofrecen apoyo logístico, como tiendas de campaña y transporte de ciclistas y equipo.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Astronomy Israel	ASTRONÓMICOS 

				(tel. 052 544 9789; www.astronomyisrael.com; adultos/niños 150/75 ILS; sa-ju) Ira Machefsky, autoproclamado “astrónomo de Mitzpe Ramon”, organiza todas las noches circuitos astronómicos de 2 h por el que, según los lugareños, es el cielo más nítido y oscuro de Israel. Ira tiene un enorme sentido del humor, y sus presentaciones dramáticas y minuciosas incluyen numerosas bromas, información fascinante y anécdotas musicales.

				Yoash Limon	AL AIRE LIBRE

				(tel. 08-653 2319; www.thegreenbackpackers.com) Uno de los guías de naturaleza más entusiastas y experimentados del Néguev, Yoash Limon ha trabajado como guardabosques en el Parque Nacional de Bandelier (en Nuevo México) y como profesor en la Escuela Nacional de Turismo de Tel Aviv. Amante del excursionismo y el rápel, Yoash organiza circuitos por la región y puede diseñar rutas personalizadas.

				Adam Sela	TODOTERRENO

				(tel. 050 530 8272; www.adamsela.com) Su empresa está especializada en organizar y realizar circuitos de aventura, viajes en todoterreno, caminatas por el desierto y excursiones en bicicleta de montaña, así como rápel y salidas con acampada.

				Ramon Desert Tours	AL AIRE LIBRE

				(tel. 052 396 2715; www.ramontours.com) Experimentado operador local de circuitos en todoterreno por el desierto del Néguev y Jordania. Organizan de todo: desde una ruta corta por el makhtesh o el valle del Zin hasta varios días por los desiertos del Néguev, Judea y Jordania.

				Chakra Desert Camel Tours	CAMELLO

				(tel. 052 570 7752, 054 525 9717; http://cameltours.co.il/tag/mitzpe-ramon; paseos en camello de 1 h/90 min/con noche 120/160/480 ILS) Con sede en el barrio Spice Route, esta empresa ofrece una serie de paseos en camello por el desierto que rodea Mitzpe.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hay muchos alojamientos en Mitzpe y alrededores, y los mochileros pueden optar por jornadas de “voluntariado” en las que canjear horas de trabajo por una cama y comidas en los campings o albergues más económicos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Desert Shade	CAMPING $Leyenda

				(tel. 054 627 7413, 08-658 6229; http://desert­-shade.com; d 80-90 ILS, i/d/tr tienda 180/250/360 ILS; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el mismo borde del makhtesh, con unas vistas extraordinarias, este camping ofrece tiendas beduinas con capacidad para 20 personas, habitaciones más pequeñas y “ecotiendas” privadas. Las duchas y los baños están en un limpio edificio estilo barracón. Entre las instalaciones comunitarias hay un bonito bar-cafetería, una cocina y una enorme zona para fogatas al borde del cráter. El desayuno (ligero) cuesta 30 ILS.

				Es el único albergue de la zona que cuenta con bodega: imprescindible su tinto Rujum.

				Green Backpackers	ALBERGUE $

				(tel. 08-653 2319; www.thegreenbackpackers.com; 2/2 Nahal Sirpad St; dc/d/tr sin baño 95/285/405 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dirigido con entusiasmo y experiencia por los excursionistas Lee y Yoash, este alberge de estilo casero, en el límite de la localidad, es la meca local para los mochileros. Incluye una pequeña sala con una colección de DVD y libros, cocina, tablón de anuncios, lavadora (25 ILS/carga) y montones de actividades, como circuitos guiados. El té y el café son gratis, pero el desayuno se paga.

				En autobús, hay que apearse en la parada de Har Gamal (“Montaña del Camello”), situada frente al albergue.

				Silent Arrow	CAMPING $

				(tel. 052 661 1561; www.hetzbashekt.com; Hetz BaSheket; tienda beduina d 80 ILS, tienda iglú i/d/tr 150/250/300 ILS) Situado a un paseo de 20 min de la localidad, ofrece un alojamiento sencillo con auténtica hospitalidad del Néguev. Se puede escoger una colchoneta en la tienda beduina u optar por una tienda iglú privada (hay que llevar el saco de dormir). Baños limpios pero escasos, y cocina comunitaria con café y té gratis. Desayuno no incluido. Ideal para paz y tranquilidad.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] iBike	HOTEL $$

				(tel. 052 361 1115, 052 436 7878; www.ibike.co.il; 4 Har Ardon St, barrio Spice Route; i/d/ste entre semana 395/440/555 i/d/ste fin de semana 485/540/640 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Su lema es “vender la experiencia, no solo la habitación”. Aviva y Menachem, anfitriones y amantes del ciclismo, tienen 10 habitaciones pequeñas, tres suites con cocina y un salón espacioso y cómodo con una mesa comunitaria donde ofrecen el desayuno casero, buen café e información sobre actividades en el makhtesh.

				Mitzpe Ramon Youth Hostel	ALBERGUE $$Leyenda

				(tel. 08-658 8443; mitzpe@iyha.org.il; 4 Nahal HaEla; dc/i/d 152/320/450 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Orientado principalmente a grupos de estudiantes, este gran albergue, a un paseo colina abajo desde el centro de visitantes, está justo al borde del cráter, aunque no todas las habitaciones (con televisión por satélite, hervidor de agua y frigorífico) tienen vistas al mismo. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Beresheet	HOTEL DE LUJO, RESORT $$$Leyenda

				(tel. 08-638 7799; www.isrotelexclusivecollection.com/beresheet; 1 Beresheet Rd; h 340-520 US$, villas 540-790 ; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Si se le pregunta a cualquier israelí por su escapada de fin de semana favorita, es muy probable que mencione este lujoso hotel asomado al makhtesh. Diseñado para mimetizarse con el paisaje, sus piscinas infinitas tienen unas vistas absolutamente espectaculares, que se suman al par de restaurantes y al completo catálogo de actividades.

				Sin duda merece la pena pagar por una habitación con vistas al cráter: disfrutar de una copa a la puesta de sol en un balcón privado es una experiencia única. Estancia mínima de dos o tres noches los fines de semana.

				Chez Eugène	HOTEL-BOUTIQUE $$$Leyenda

				(tel. 052 664 6939, 08-653 9595; www.mitzpe­ramonhotel.co.il; 8 Har Ardon St, barrio Spice Route; d/ste entre semana 670/840 d/ste fin de semana 840/1090 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El único hotel-boutique de Mitzpe abrió en el 2010 y sus elegantes habitaciones ya lucen algo desgastadas, pero la gestión es fabulosa y Naomi Dvora, su adorable directora, lo sabe todo de la zona. El restaurante es otro gran punto a su favor.

				Desert Home	B&B $$$

				(Bait BaMidbar; tel. 052 322 9496; www.baitbamidbar.com; 70 Ein Shaviv St; d do-mi 650 ILS, ju y sa 700 ILS, vi 850 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Junto a un tranquilo barrio residencial, cada una de sus cinco habitaciones tiene cocina y está decorada en estilo minimalista a base de artesanía local. Excelentes vistas y desayuno, aunque la falta de una conexión wifi fiable es una pega.

				Alpaca Farm B&B	B&B $$$

				(tel. 08-658 8047, 052 897 7010; www.alpaca.co.il; d entre semana/fin de semana 600/1250 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Ideal para los amantes de los animales (llamas, alpacas, camellos y caballos) que viajen con niños. La granja no es particularmente atractiva, pero las cabañas en la ladera son muy cómodas, con suelos de madera, televisión por satélite, cocina y un balcón con hamaca. Estancia mínima de dos noches los fines de semana.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Lasha Bakery	PANADERÍA $Leyenda

				(tel. 050 361 1488; junto a Har Boker St, barrio Spice Route; 9.00-atardecer ju y vi) Hornean jalá para el sabbat y toda una gama de panes artesanales integrales y sin conservantes, famosos en todo el Néguev.

				Hadasaar	ECOLÓGICA, VEGETARIANA $$Leyenda

				(tel. 08-940 8473; 23 Har Arif St; sándwiches 30 ILS, sopas 35 ILS, ensaladas 30-40 ILS; 8.00-20.00 sa-mi, 8.00-23.00 ju y vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Abierto como lugar comunitario de reunión, este tranquilo local tiene una cafetería, zonas interiores y exteriores y una tienda de productos ecológicos. El personal es amistoso y comprometido con la sostenibilidad y la carta incluye delicias como un queso de cabra local y granola casera con yogurt de leche de cabra, además de muchas opciones veganas.

				Hakatze	ISRAELÍ $$Leyenda

				(tel. 08-659 5273; 2 Har Ardon St; principales desde 35 ILS; 12.00-20.00) Los lugareños tienen en muy alta estima este local, situado a la entrada del barrio Spice Route, y suelen visitarlo para disfrutar del almuerzo en su patio trasero cubierto. Carta casera con labneh (yogur espeso), hummus, ensaladas y carnes al curri y/o estofadas, servidas con arroz o cuscús.

				Hahavit	INTERNACIONAL, PUB $$Leyenda

				(tel. 050 684 0396; 8 Nachal Ziya; sándwiches 48 ILS, pasta 38-50 ILS, ensaladas 45-70 ILS; 12.00-hasta tarde do-ju, 12.00-15.00 vi) En “El Barril”, el único restaurante bueno en el centro del pueblo, sirven copiosas raciones de ensaladas frescas, hamburguesas, sándwiches y pasta, en un ambiente de pub. Buenas cervezas de barril y predilección por la música rock fuerte a última hora de la tarde.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Chez Eugéne	EUROPEA $$$Leyenda

				(www.mitzperamonhotel.co.il; 8 Har Ardon St, barrio Spice Route; principales 68-153 ILS; 19.00-00.00 lu-sa) Alternativa sofisticada a la habitual oferta del desierto, el restaurante de este hotel-boutique sirve bistecs, pasta y otros platos de influencia mediterránea. Los postres merecen mención aparte. 

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Mitzpe Ramon Jazz Club	JAZZLeyenda

				(tel. 050 526 5628; http://jazzramon.wordpress.com; barrio Spice Route; desde 21.30 ju y vi) El único club de Mitzpe acoge jam sessions los jueves y conciertos los viernes.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Faran Natural Cosmetics	BELLEZALeyenda

				(tel. 08-675 7312; www.faran.com; 22 Har Ardon St, barrio Spice Route; 9.30-19.00 do-ju, 9.30-18.00 vi) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Venden jabones, champús y productos para el cuidado de la piel elaborados con aceites vegetales y otros extractos. Su línea de maquillaje mineral, 100% natural y ecológica, se inspira en las coloridas arenas del makhtesh. Tiene otro local en el centro de visitantes cerca de la Casa del Desierto de Ben-Gurión, en Sde Boker.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay una pequeña zona comercial con un banco y una oficina de correos (8.00-18.00 do-ju, 8.00-12.00 vi) en la entrada de Ben-Gurion Blvd. Información turística en el centro de visitantes de Ramon (Clicar).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Mitzpe Ramon está 23km al sur de Avdat y 136 km al norte de Eilat. Los autobuses nº 60 y 64 de Metropoline circulan con frecuencia entre Mitzpe y Be’er Sheva (17 ILS, 1½h) de 5.00 a 21.30, vía Ein Avdat y Sde Boker. El nº 65 es más rápido, pues solo para en la carretera. Ninguno de estos servicios funciona en sabbat.

				El autobús nº 660 de Metropoline sale desde Mitzpe a la estación central de autobuses de Tel Aviv a las 6.05 (24,80 ILS, 2½ h), y desde Tel Aviv a Mitzpe, a las 16.05; en ambos casos solo de domingo a jueves.

				También de domingo a jueves, el autobús nº 392 de Egged conecta Be’er Sheva con Eilat vía Mitzpe cuatro veces a diario (49 ILS, 3 h).

				
					EXCURSIONES POR EL NÉGUEV

					La región del Néguev ofrece excelentes caminatas, con una variedad sorprendente de paisajes, en particular por las de las inmediaciones de Sde Boker, Mitzpe Ramon y Eilat.

					La Society for Protection of the Nature in Israel (SPNI) tiene escuelas de campo con alojamiento en Mitzpe Ramon, Eilat y Hatzeva, 50 km al sur del Mar Muerto en la carretera 90 (conviene reservar). Aunque trabajan sobre todo con grupos de estudiantes, venden mapas detallados para excursionistas y ofrecen información actualizada sobre las rutas, aunque no siempre cuentan con personal multilingüe. Lo mejor es hablar con el personal de los hoteles: los del Green Backpackers de Mitzpe Ramon y la Hamburg House Field School de Sde Boker son particularmente útiles. Los miembros de la Autoridad Israelí de Parques y Naturaleza del centro de visitantes de Ramon, en Mitzpe Ramon, pueden aconsejar y venden muchos mapas.

					Una nueva empresa, Self Guided Negev Trek (tel. 054-533 0948; www.sgnegevtrek.com), se puede ocupar de la comida, el alojamiento, los mapas, el transporte y el equipo de acampada de quienes deseen recorrer una sección de 61 km del Sendero Nacional de Israel. La ruta de cinco días empieza en Mitzpe Ramon y atraviesa desiertos, cañones, manantiales y un paisaje imponente.

					El Néguev es un desierto duro, pero al haber cada vez más visitantes es fácil confiarse, tener una falsa sensación de seguridad y cometer imprudencias. Lo mejor es comenzar temprano, taparse la cabeza y usar crema solar, beber mucha agua, seguir las rutas marcadas y evitar el esfuerzo físico al mediodía (12.00-15.00) y en verano. No conviene ir en solitario, y siempre hay que asegurarse de comunicar a alguien el itinerario, para que alerte si no se regresa según lo previsto.

				

				El Aravá

				TEL. 08 

				Este desierto de hermosa austeridad y poblaciones desperdigadas forma parte del gran valle del Rift, que abarca unos 5000 km desde el norte de Siria hasta el centro de Mozambique, y se extiende entre el Mar Muerto y el Rojo, con la majestuosa cordillera multicolor jordana, conocida en Israel como las montañas Edon (Rojas), como telón de fondo. El paisaje desértico es más espectacular en los alrededores del asentamiento de Zukim, en la carretera 90, entre el Mar Rojo y el cruce de Zihor.

				El Aravá empieza a ser conocido por sus actividades al aire libre, en especial el ciclismo. Una conocida ruta ciclista de 33 km recorre un wadi (lecho fluvial seco) entre Zofar y Paran, y la arena del desierto hace las delicias de los amantes de los todoterrenos. En años lluviosos, el lago Eshet, cerca de Paran, se llena de bañistas.

				
					KIBUTZS DE ISRAEL

					Allá por 1909, cuando se estableció el primer kibutz en Palestina, la idea era tanto práctica (cultivar en un clima duro exigía una acción colectiva) como utópica. La palabra “kibutz” significa “reunión” o “agrupamiento”, y los miembros de los primeros kibutzs estaban movidos por una ideología socialista a la par que sionista: comprometidos con la creación de una patria para los judíos, pensaban que cultivar una tierra colectiva en su nuevo lugar de residencia ofrecería una sólida base política y económica para el futuro Estado judío.

					Cuando estalló la II Guerra Mundial, había 79 kibutzs en Palestina, y todos vivían de la agricultura. El movimiento alcanzó su apogeo en las décadas de 1950 y 1960, cuando se establecieron muchos nuevos kibutzs patrocinados por Nahal, un programa de las Fuerzas Armadas Israelíes que combinaba el servicio militar con la creación de nuevos asentamientos agrícolas. En la década de 1980, a medida que se imponía un espíritu más individualista, cada vez más residentes empezaron a abandonar sus kibutzs para forjarse nuevas vidas y carreras en las ciudades israelíes, en rápida expansión. Varios de los kibutzs acabaron endeudados y, en última instancia, obligados a privatizarse. Los otros no tuvieron más remedio que reinventarse, adoptar nuevas formas de estructurar su economía y buscar nuevas fuentes de ingresos. Muchos se diversificaron con actividades no agrícolas, como la manufactura, las industrias artesanas, el turismo y los innovadores negocios ecológicamente sostenibles.

					Actualmente hay unos 270 kibutzs en Israel. De ellos, el 75% funciona según un modelo económico conocido como “renovador” (mitchadesh), en el que los residentes generan y gestionan sus propios ingresos. El 25% restante está dirigido según el modelo colectivo tradicional (kibbutz shitufi), donde los miembros reciben recompensas equitativas independientemente de su labor. Ocho de estos kibutzs colectivos se encuentran en el Néguev, y la mayoría de ellos ha adoptado un plan de negocios que incluye la agricultura sostenible y el turismo.

					Para saber más de la historia del movimiento de los kibutzs, vale la pena leer Walking Israel, diario de viaje escrito por Martin Fletcher, antiguo corresponsal de la NBC en Israel.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés 		y actividades

				Kibutz Neot Semadar	KIBUTZ

				(tel. 054 979 8966 [galería], 08-635 8170 [circuitos]; www.neot-semadar.com; cruce de Shizafon; entrada galería 18 ILS, circuito guiado 2 h 250 ILS; circuitos y entrada galería 11.00-14.00 do-vi) Auténtico oasis en el desierto, rodeado de verde exuberante y con una curiosa torre rosa donde los residentes han establecido un centro y galería de arte y artesanía. La comunidad se fundó en 1989 y se centra en fomentar la cooperación, la creatividad y el aprendizaje de la vida cotidiana. Viven de la agricultura (huertos frutales y olivos), una bodega, un campo fotovoltaico y los talleres que organizan sobre conciencia y ecoconstrucción.

				Está en la carretera 40, a medio camino entre Mitzpe Ramon y Eilat (10 km por la ctra. 40 desde el cruce de Ketura de la ctra. 90).

				Parque Timna	PARQUE

				(tel. 08-631 6756; www.parktimna.co.il; entrada diaria adultos/niños 44/36 ILS; 8.00-16.00 sa-ju, 8.00-15.00 vi) Las arenas de colores y las montañas abruptas del valle de Timna, 25 km al norte de Eilat, están repletas de minerales como cobre, hierro y manganeso. El parque cuenta con vestigios de una de las primeras minas de cobre del mundo y alberga miles de antiguas estructuras mineras, restos de hornos de fundición que se remontan al Egipto imperial, vestigios de templos y pinturas rupestres de avestruces, íbices y carros de combate egipcios.

				Otras atracciones son los fenómenos naturales como los “pilares de Salomón” (dos enormes columnas de granito formadas por la erosión del agua de lluvia hace unos 540 millones de año) y el “champiñón” (otro monolito erosionado).

				Es fácil pasarse todo el día por el lugar, pero por su extensión puede que se necesite un vehículo. Hay información sobre senderos en el centro de visitantes, accesible desde la carretera 90.

				Reserva Natural de Hai-Bar Yotvata	RESERVA NATURAL

				(tel. 08-637 6018; www.parks.org.il; adultos/niños/estudiantes 29/15/25 ILS; 8.30-16.00 do-ju, 8.30-15.00 vi y sa) En esta reserva natural, situada 35 km al norte de Eilat, se crían algunos de los animales salvajes mencionados en la Biblia, así como otras especies del desierto en peligro de extinción. Está dividida en tres zonas (un espacio donde las manadas de herbívoros viven en condiciones similares a las naturales, recintos con depredadores grandes, reptiles y pequeños animales del desierto, y una “sala oscura” para ver a los animales nocturnos en acción) y puede visitarse en 2 h, si se dispone de automóvil.

				Entre los habitantes de la reserva hay asnos, órices, ádaxes y avestruces, y entre la flora, arboledas de acacias. Se encuentra en la carretera 90, unos 42 km al norte de Eilat, entre el kibutz Yotvata y el kibutz Samar.

				Kibutz Ketura	KIBUTZ

				(www.ketura.org.il) Este kibutz, uno de los más interesantes de Israel, ha pasado de un modelo agrícola a ser líder en ecotecnología e innovación. Fundado en 1973, su peculiaridad radica en que es una comunidad multinacional y plural desde el punto de vista religioso. Aquí tiene su sede el Instituto Arava (http://arava.org), famoso en todo el mundo, que investiga y pone de relieve los problemas ecológicos de la región, además de dirigir un palmeral, una vaquería, un campo fotovoltaico y una fábrica de algas que produce el potente antioxidante Astaxanthin.

				El Kibutz está en la carretera 90, 50 km al norte de Eilat.

				Kibutz Lotan	KIBUTZ

				(tel. 08-635 6935; www.kibbutzlotan.com) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este kibutz, que abraza una visión ecológica conocida en hebreo como tikun ‘olam (“reparar el mundo”), es famoso por su compromiso con la sostenibilidad y la acción cooperativa. Todos los días los visitantes pueden participar en una visita guiada a las 9.30 (20 ILS), ver fauna salvaje en la reserva natural y ornitológica del kibutz, descubrir las bondades terapéuticas del watsu (shiatsu en el agua) en una piscina climatizada e inscribirse para una “ecoexperiencia” de una semana, una “formación verde” de entre cuatro y siete semanas o un breve taller de permacultura en el centro de educación ecológica.

				El autobús del Consejo Regional nº 20 va de Eilat al kibutz, y los autobuses de Egged a/desde Tel Aviv paran en la carretera 90, no muy lejos del lugar.

				Samar Bike	CICLISMO

				(tel. 052 551 8904, 052 304 0640; www.samarbike.com; kibutz Samar) Con sede en el kibutz Samar, 34 km al norte de Eilat, organizan circuitos en bicicleta por una serie de rutas en el Aravá y disponen de servicios de transporte y recogida y de logística para quienes quieran hacer un tramo del Sendero Nacional de Israel. Dirigen una pequeña pensión en el kibutz, destinada específicamente al cicloturismo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Desert Routes Inn	ALBERGUE $$

				(tel. 052 366 5927, 08-658 1829; www.shvilim­bamidbar.com; Hatzeva; dc/d/tw/c 27/208/208/285 US$; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los propietarios de este khan (cararabar) cerca de la frontera con Jordania, en el norte del Aravá, son una mina de información sobre la zona y pueden organizar circuitos en todoterreno, a pie y de rápel. Ofrecen habitaciones privadas y dormitorios compartidos, y también dirigen un campamento cercano. Cuenta con cocina comunitaria y una tienda comedor, ideal para los que comen por su cuenta.

				Desert Days: Negev Eco Lodge	CABAÑA $$

				(tel. 058 484 2357, 052 617 0028; www.negev­ecolodge.com; Zukim; d entre semana/ fin de semana 450/525 ILS, niño adicional 50 ILS; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Nueve cabañas hechas con fardos de paja y barro para urbanitas que buscan una tranquila escapada en el desierto. El entorno es rocoso e inhóspito, pero hay una insólita hilera de pozas que matizan la impresión general. En cada cabaña caben hasta a seis personas, y sus instalaciones ecológicas incluyen baños para fabricar compost, reciclaje de aguas residuales y energía solar.

				El desayuno cuesta 50/30 ILS para adultos/niños. Para llegar al lugar, se sale de la carretera 90 en Zukim y se sigue el cartel de “Desert Days”.

				Neot Semadar Guesthouse	PENSIÓN $$

				(tel. 054 979 8433; www.neot-semadar.com; d entre semana/fin de semana 430/480 ILS) La estética minimalista distingue a estas atractivas cabañas de construcción sostenible ubicadas en un jardín junto a un olivar. Todas tienen frigorífico y hervidor de agua, y el precio incluye una cestita de desayuno. El resto de las comidas se puede hacer en la pensión cercana.

				Kibbutz Ketura Country Lodge	KIBUTZ $$

				(tel. 057 941 9109; i/d entre semana 350/440, i/d fin de semana 400/530 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Cómoda y muy bien conservada, la pensión de Ketura ofrece tres tipos de habitación: la “Marulla”, para cuatro personas y con terraza privada; la suite familiar “Pitaya”, con dos habitaciones, donde caben hasta ocho personas; y “Argania”, con cuatro habitaciones, también para ocho personas. Todas tienen cocina y televisión por cable, y hay parrillas comunitarias.

				Entre las instalaciones hay una pista de baloncesto, un campo de fútbol, un centro de medicina alternativa (tratamientos desde 180 ILS), un servicio de alquiler de bicicletas y una tienda de café (8.00-23.00, do-vi). Los huéspedes disfrutan de una visita gratis al kibutz y pueden unirse a sus miembros para una comida a base de productos lácteos (adultos/niños 35/30 ILS) en el comedor comunitario.

				Los autobuses de Egged que recorren la carretera 90 pueden parar en Ketura (a 40 min de Eilat; hay que especificar Kibbutz Ketura, no el cruce de Ketura). El autobús nº 20 del Consejo Regional, que sale desde Eilat, también para aquí.

				Kibbutz Lotan Guesthouse	PENSIÓN $$

				(tel. 08-635 6935; www.kibbutzlotan.com; i/d entre semana 300/370 ILS, i/d fin de semana 370/440 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Se ofrecen dos tipos de alojamiento: una pensión con cabañas sencillas pero cómodas con cocina, baño, aire acondicionado y zona exterior; y ecotiendas de barro estilo hippy (algunas con baños privados y otras compartidos). Los precios incluyen el desayuno en el salón del té del kibutz; el resto de las comidas puede compartirse con los residentes en el comedor comunitario.

				Este kibutz es conocido como “bebé-butz” por su tamaño relativamente pequeño y porque muchos de sus residentes son jóvenes (40 años de media), por lo que el ambiente es animado. Las instalaciones incluyen jardines con sombra, un parque infantil, una cancha de baloncesto y un campo de fútbol. Para las comidas se aprovechan al máximo las verduras y los dátiles de cultivo propio, así como los productos lácteos caseros, con lo que tanto veganos como vegetarianos estarán bien cubiertos.

				Los autobuses de Egged a/desde Eilat dejan a los pasajeros en la carretera 90, cerca de la de acceso al kibutz, de 1,5 km (45 min desde Eilat). El autobús nº 20 del Consejo Regional llega hasta el mismo kibutz.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Midbara	CABAÑAS $$$

				(tel. 052 701 0444; www.midbara.co.il; Zukim; d/c entre semana 800/1200 ILS, d/c fin de semana 900/1500 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El asentamiento de Zukim es ya una meca turística, con el consiguiente boom de alojamientos en el desierto. Este es sin duda el más atractivo, con sus 11 cabañas de barro espaciosas, cómodas y estilosas, desperdigadas por un valle salpicado de frutales. Todas las cabañas tienen cocina, algunas cuentan con chimenea y la mayoría dispone de piscina privada y hamaca.

				A los niños les encantan las bicicletas (gratis) y los animales del lugar (pollos y un camello). Los precios bajan para estancias de varios días.

				Zukim está 113 km al norte de Eilat. Hay que salir de la carretera 90 en Zukim y seguir el cartel de “Desert Days”.

				Nof Zuqim	CABAÑAS $$$

				(tel. 08-658 4748; www.nofzuqim.co.il; Zukim; d entre semana/fin de semana 820/1130 ILS, d con vistas panorámicas entre semana/fin de semana 1040/1430 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El diseño de estas cabañas de barro asomadas a un wadi rocoso está muy estudiado. Todas están perfectamente equipadas y decoradas con gusto, sin olvidar la parrilla exterior y la terraza con jacuzzi. Merece la pena pagar el extra por las magníficas vistas panorámicas a la montaña.

				Por 54 ILS más por persona el delicioso desayuno llama a la puerta de la cabaña.

				Neot Semadar Inn	CAFÉ $$

				(Pundak Neot Semadar; tel. 08-635 8180; www.neot-semadar.com; cruce de Shizzafon; labneh 26 ILS, plato de quesos 50 ILS, principales 40-45 ILS; 7.00-19.00 do-ju, 7.00-15.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Su exuberante jardín trasero da nombre a este local de carretera (neot significa “oasis”). Dirigido por el kibutz homónimo, sirven quesos de cabra caseros y labneh, así como un buen surtido de ensaladas, platos de huevos, salsas para untar, pastas y postres elaborados con productos ecológicos. Hay que probar sus néctares o zumos de fruta caseros.

				Eilat

				TEL. 08 / 47 700 HAB.

				Lonely Planet no se va a cortar a la hora de describir esta localidad turística del extremo sur de Israel. Socorrida escapada asequible de playa entre familias israelíes y de turistas de Europa del Este que buscan amparo a los inviernos helados de sus países, Eilat es una ciudad ostentosa, fea y abarrotada; un lugar donde ir ligero de ropa y achicharrado por el sol es la norma más que la excepción, y donde tomar copas es la actividad más cultural.

				Sin embargo, y no menos importante, Eilat también es un destino donde los visitantes parecen pasárselo de lujo y a los niños no se les va la sonrisa de la cara. Las aguas color turquesa del Mar Rojo ofrecen montones de oportunidades para el buceo, el submarinismo y la natación, y la ciudad también tiene otras muchas atracciones, como un acuario, un parque de atracciones, tiendas libres de impuestos y toda una gama de actividades al aire libre para disfrutar del cercano y espectacular paisaje desértico.

				La temperatura media en invierno oscila entre los 21 y los 25oC, pero en verano llega hasta los 40oC. Por suerte, el nivel de humedad es bajo (15%).
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				Historia

				Hace 4000 años, el desierto que rodeaba Eilat era rico en cobre, con lo que floreció el comercio entre la ciudad y el puerto tebano de Elim. El olíbano (incienso) y la mirra de Etiopía y Punt también pasaban por el puerto de Eilat, así como el betún y el natrón del Mar Muerto. En la época romana se construyó una carretera entre Eilat y Petra, que abrió una nueva ruta comercial con los nabateos.

				El comercio perdió fuelle con la caída de Roma, pero Eilat siguió en contacto con el mundo exterior al estar ubicada en Darb el-Hajj (la ruta de peregrinación de los musulmanes), entre África y La Meca. El asentamiento siguió con su pequeño tamaño, y la vida relativamente tranquila, hasta que se construyeron la ciudad moderna y el puerto tras la Guerra Árabe-Israelí de 1948.
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				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Underwater Observatory Marine Park	ACUARIO

				(tel. 08-636 4200; www.coralworld.co.il; South Beach; adultos/niños 104/84 ILS; 8.30-16.00; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 15) Este parque marino, situado junto a la playa de Coral Beach ofrece toda la acción acuática que el viajero pueda pedir, pero sin mojarse. Además del acuario con tiburones y tortugas marinas, hay dos salas de observación acristaladas en el Oceanarium, a 12 m bajo el nivel del Mar Rojo. También cuentan con un parque de aventuras donde los más pequeños pueden dar de comer a las koi, y proyectan la película Viaje al mundo de los tiburones. Las entradas son válidas para tres días.

				Los viajes en el barco del parque, el Coral 2000, con casco profundo y suelo de cristal, salen cada hora de 10.25 a 13.25 (adultos/niños 35/29 ILS).

				Jardín botánico de Eilat	JARDINESLeyenda

				(Mapa; tel. 08-631 8788; www.botanicgarden.co.il; adultos/niños 25/20 ILS; 8.30-18.00 do-ju, 8.30-15.00 vi, 9.30-15.00 sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 5 & 6) Construido en terrazas de piedra al más puro estilo bíblico, en este jardín situado en el extremo norte de la ciudad crecen más de mil tipos diferentes de árboles, plantas y arbustos tropicales. También cuenta con un arroyo, cascadas, senderos y ¡un bosque pluvial! Se llega por la primera calle a la derecha conforme se entra a Eilat por la carretera 90; el jardín está detrás de la gasolinera.

				International Birding & Research Center Eilat Park	RESERVA NATURAL

				(tel. 050 767 1290; IBRCEilat.blogspot.com; 24 h) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Cada año, decenas de millones de aves pasan sobre el Aravá y Eilat en su migración entre África y Europa. Las mayores migraciones se producen entre febrero y mayo, pero las de otoño también son interesantes. En esta reserva, situada junto a un lago, frente al paso fronterizo de Isaac Rabin/Wadi Araba, se pueden ver tortolitas rabilargas, alondras ibis, terreras colinegras, currucas saharianas, halcones de Berbería, camachuelos del desierto y collalbas monje, así como pelícanos, cigüeñas y rapaces.

				Es posible reservar visitas personalizadas al parque (350 ILS, 90 min), o al parque y el sur del Aravá (900 ILS, 4 h): para más detalles, llámese o envíese un correo electrónico.

				King’s City & Funtasia	PARQUE DE ATRACCIONESLeyenda

				(Mapa; tel. 08-630 4444; www.kingscity.co.il; East Lagoon; adultos/niños 125/100 ILS; 10.00-18.00 lu-sa,14-18.00 do) ¡Por todos los profetas! Este Disneyland bíblico costó 40 millones de US$ y cuenta con laberintos, caleidoscopios, películas 3D y una vertiginosa montaña rusa acuática inspirada en la vida del rey Salomón. También está Funtasia, un parque de atracciones más convencional, con coches de choque, una pequeña montaña rusa y un tiovivo. La entrada a la King’s City incluye tres atracciones en Funtasia (atracciones extra 10 ILS).

				[image: LP_Icons2012spa_72_Country_Red.gif] 	Playas

				Las playas del centro de Eilat pueden estar abarrotadas, por lo que muchos turistas prefieren las piscinas de sus hoteles. Al sur de las lagunas, la línea de costa está dominada por la horrenda base naval y el puerto, aunque luego mejora, una vez pasado el Dolphin Reef.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Reserva Natural de Coral Beach	ZONA DE SUBMARINISMOLeyenda

				(Mapa; tel. 057 855 2381; adultos/niños/estudiantes 35/21/30 ILS; 9.00-17.00 abr-sep, 9.00-16.00 oct-mar; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 15) La playa de esta reserva marina protegida es la mejor de esta parte de la costa y sus aguas son una utopía para los buceadores. Un puente de madera lleva de la orilla al comienzo del arrecife, que en sus más de 1000 m de largo alberga una enorme diversidad de corales y peces tropicales. Las rutas submarinas están marcadas por boyas y se puede alquilar equipo de buceo con tubo por 19 ILS.

				Dolphin Reef	PARQUE ACUÁTICOLeyenda

				(Mapa; tel. 08-630 0111; www.dolphinreef.co.il; South Beach; adultos/reducida 67/46 ILS; 9.00-17.00 do-ju, 9.00-16.30 vi, piscinas relax 9.00-23.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_67_Country_Black.gif] 15) En esta playa privada se pueden ver, y a veces interactuar, con delfines nariz de botella, ya sea desde los muelles flotantes o durante las actividades guiadas de buceo con tuvo (290 ILS) o submarinismo (339 ILS). 

				La entrada incluye el uso de la playa, pero por un extra (98 ILS/2 h, piscolabis incl.) también se pueden usar sus tres piscinas relax (de agua de lluvia, marina y del Mar Muerto), rodeadas de un verde exuberante.

				Se recomienda reservar para bañarse o bucear con los delfines y para las piscinas relax. El baño está limitado a los mayores de 8 años; los de hasta de 10 años tienen prohibido bucear y el acceso a las piscinas está restringido a mayores de 18 años.

				North Beach	PLAYALeyenda

				(Mapa) Es la principal franja de playa en la ciudad y se extiende desde el Meridien Hotel, por las lagunas, hasta la frontera jordana. El telón de fondo, con altísimos hoteles y un paseo repleto de bares, cafeterías y restaurantes, implica que siempre está abarrotada.

				HaDekel (Palm) Beach	PLAYALeyenda

				(Mapa) Situada al sur de la ciudad, esta playa está menos masificada que la de North Beach, pero se encuentra encajada entre el horrendo puerto y la base naval. Popular entre los buceadores con tubo.

				Village Beach	PLAYALeyenda

				(Mapa) Esta franja de arena al norte de la Coral Beach tiene sombrillas gratis, agua limpia para bucear con tubo y un bar con fiestas sonadas todo el verano.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Eilat ofrece actividades para todas las edades y niveles.

				Deportes acuáticos

				El Mar Rojo es uno de los mejores lugares del mundo para hacer submarinismo y en Eilat no escasean los operadores para practicarlo. Sin embargo, debido al elevado número de submarinistas, el arrecife ha sufrido no pocos daños. Durante la última década se han tomado medidas para rehabilitar el coral y se han añadido miles de jóvenes colonias criadas en acuarios al arrecife existente.

				Se dice, y es cierto, que en Eilat basta meter la cabeza en el agua para ver todo tipo de peces de colores (se cree que hay 1200 especies de peces y 250 de coral). Esa accesibilidad lo convierte en un lugar ideal para niños y principiantes que quieran hacer un curso PADI. Las mejores zonas de inmersión están en la Reserva Natural de Coral Beach, en el Lighthouse Reef, en las Neptune’s Tables y en el Caves Reef.

				Los precios varían, pero la media ronda los 250 ILS por una salida de buceo con tubo guiado o un bautizo de submarinismo y los 450 ILS por una clase de submarinismo (en todos los precios equipo incl.). Para alquilar equipo o bucear por libre, los precios rondan los 60 ILS por gafas, tubo y aletas, y los 170 por neopreno, máscara y botella de aire.

				La mayoría de los operadores abren a diario de 8.30 a 17.00.

				Manta Isrotel Diving Center	SUBMARINISMO, BUCEO CON TUBOLeyenda

				(Mapa; tel. 08-633 3666; www.divemanta.com; Coral Beach) Con más de 30 años en el negocio, esta empresa ofrece bautizos, cursos de submarinismo y buceo con tubo e inmersiones guiadas. 

				Al trabajar junto al Yam Suf Hotel, ofrece servicios como el cuidado de niños.

				Aqua Sport International	SUBMARINISMO, BUCEO CON TUBOLeyenda

				(Mapa; tel. 08-633 4404; www.aqua-sport.com; Coral Beach) Una de las empresas más veteranas en el Mar Rojo, Aqua Sport International ofrece cursos de submarinismo en aguas abiertas (de iniciación incl.), cruceros de submarinismo de tres días, un crucero de buceo con tubo de un día y un crucero de 2 h a la puesta de sol. Tiene la sede en Coral Beach y también opera junto a los hoteles Hilton y Mövenpick de Taba.

				Reef Diving Group	SUBMARINISMO, BUCEO CON TUBO

				(tel. Marina Divers 08-637 6787, Dolphin Reef 08-630 0111; www.reefdivinggroup.co.il) Con dos filiales en Eilat y una en Tel Aviv, esta empresa disfruta de muy buenas críticas. Gestionan también el Dolphin Reef Dive Centre y el Marina Divers de la Coral Beach.

				Deep Siam	SUBMARINISMO, BUCEO CON TUBOLeyenda

				(Mapa; tel. 08-632 3636; www.deepdivers.co.il; Coral Beach) Operador que ofrece buceo con tubo guiado, cursos de buceo con tubo y bautizos de submarinismo.

				Snuba	SUBMARINISMOLeyenda

				(Mapa; tel. 08-637 2722; www.snuba.co.il; South Beach) De moda entre los turistas rusos, esta empresa ofrece bautizos de submarinismo en el Caves Reef, así como una “aventura submarina” de 1 h para novatos mayores de 8 años (200 ILS).

				Safaris en camello

				Camel Ranch	PASEOS EN CAMELLO

				(tel. 08-637 0022; www.camel-ranch.co.il; Nachal Shlomo; paseos adultos 150-225 ILS, niños 7-12 años 110-180 ILS, parque de aventuras adultos/menores 12 años 106/96 ILS; 16.00-20.00 lu-sa abr-sep, 10.00-16.00 lu-sa oct-mar) Quien quiera emular a Lawrence de Arabia puede dirigirse a esta empresa con sede en un wadi, cerca de la Coral Beach. El safari de 1½ h incluye un paseo de 1 h a través de la Reserva de las Montañas de Eilat y una pausa para el té de 30 min en una tienda beduina; el de 2 h con puesta de sol incluye 1 h en camello más otra de cena; el de 4 h, por su parte, lleva hasta el mirador panorámico del monte Zefahot e incluye una cena a la luz de la hoguera.

				En el rancho también hay un centro de actividades de aventura, donde los participantes se ponen un arnés y puede escalar, saltar, balancearse y conducir “bicicletas elevadas” sobre cuerdas y torres de madera. Hay que llevar calzado cerrado, medir más de 1,2 m y pesar menos de 120 kg para poder usar el equipo.

				El lugar se encuentra a 10 min en automóvil del centro de la ciudad. Desde la carretera de Taba, hay que girar hacia la carretera de Nachal Shlomo y seguir los carteles de “Camel Ranch”.

				Caminatas por el desierto

				Aunque eclipsadas por las actividades en la playa y bajo el agua, los excursionistas también tienen opciones maravillosas en las montañas y valles a las puertas de Eilat. Al caminar por el desierto, hay que tener siempre presentes estas medidas de seguridad: seguir una ruta marcada, llevar suficiente agua, cubrirse la cabeza, evitar las excursiones en pleno verano y mantenerse alejado de la zona fronteriza entre Israel y Egipto.

				En la SPNI Field School (Mapa; tel. 08-637 2021, 08-637 1127; eilat@spni.org.il), situada en la carretera de Taba, en la Coral Beach, ofrecen mapas y consejos a los excursionistas.

				Sendero circular del Monte Zefahot	MONTAÑA

				Esta ruta casi circular de 4 km culmina con unas vistas majestuosas de los cuatro países cuyas fronteras se encuentran en el golfo de Eilat/Áqaba: Israel, Egipto, Jordania y Arabia Saudí. No hace falta vehículo para llegar, además, ni tener una edad mínima ni una excelente condición física. Se tardan 2½ h en completarla y se disfruta más hacia el final del día.

				Hay que tomar el autobús nº 15 desde la estación central, apearse en la parada del Camel Ranch, frente al Isrotel Yam Suf Hotel de la Coral Beach, seguir el cartel de Wadi Shlomo, caminar por la carretera de tierra unos 2 km, vía el Camel Ranch, y continuar al oeste por el borde del Wadi Zefahot como indican las marcas verdes. Se pasa junto a una cascada seca, a la derecha, y 300 m después, el sendero se bifurca y una senda con marcas negras gira a la derecha. Se sigue recto por la ruta verde otros 200 m. Luego se dobla a la izquierda y allí comienza una subida bastante abrupta, que tras 15 min culmina en la cima del monte Zefahot, a unos 278 m.

				Desde esa posición privilegiada, si se mira hacia el sur se ven el Sinaí y el castillo de los cruzados de la Coral Island; al otro lado del golfo está la ciudad portuaria jordana de Áqaba y la frontera saudí. Hacia el noreste, se ve la vegetación del kibutz Eilot. 

				Aunque la puesta de sol puede ser preciosa, se recomienda no volver a oscuras, ya que puede ser difícil seguir el camino. La ruta acaba en la SPNI Field School, en la carretera principal.

				Ornitología

				Alaemon Birding	AVISTAMIENTO DE AVES 

				(tel. 052 368 9773; www.eilatbirding.blogspot.com; circuito día completo 1400 ILS) Coordinador regional del Centro Ornitológico de Israel en Eilat y el Aravá hasta el 2014, Itai Shanni, amante de las aves, ahora dirige este lugar en asociación con el fotógrafo Avi Meir, y realizan ecovisitas centradas en las aves y la ornitología del Aravá. Es fundamental contar con reserva durante la principal época migratoria (feb-may).

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Desert Eco Tours	CIRCUITO DE AVENTURAS

				(tel. 052 276 5753, 08-632 6477; www.deserteco­tours.com) Esta empresa con fantásticas críticas ofrece circuitos en todoterreno por los alrededores de Eilat, a través del desierto del Néguev y hasta el Makhtesh Ramon. También organizan circuitos muy populares a Jordania, con visitas de un día a Petra o de dos a Petra y el Wadi Rum.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Festival de Música Clásica Isrotel	MÚSICA

				(www.isrotel.co.il/events) Festival ya longevo que se celebra cada año a finales de enero y aporta a Eilat un toque de clase muy necesario.

				Festival de Música de Cámara de Eilat	MÚSICA

				(www.eilat-festival.co.il) Festival internacional celebrado en febrero, donde tienen cabida nuevas producciones, solistas de renombre y colaboraciones únicas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Red Sea Jazz Festival	MÚSICA

				(www.redseajazzeilat.com) Este festival internacional de jazz, con fuerza desde 1987, dura cuatro días y se celebra la última semana de agosto. Las actuaciones al aire libre son en torno al puerto. Las legendarias jam sessions del festival son gratis y tienen lugar en la Dekel Beach, cerca del puerto. Incluye también un evento invernal, en febrero.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				El alojamiento en Eilat va de lo bueno a lo malo, con lo francamente feo de por medio (no cabe esperar un hotel único o encantador).

				Como ocurre con la mayoría de las localidades volcadas con el turismo, los precios suben un 25% los fines de semana y un 50% (más) durante las vacaciones escolares israelíes y en julio y agosto. Conviene reservar durante esas fechas. Las tarifas citadas a continuación son las más altas de la temporada media.

				A quienes disfruten de los hoteles de cadena de cinco estrellas les costará decidirse: hay más de 50 opciones alrededor de las lagunas de la North Beach y a lo largo de la carretera de Taba, incluidos nueve Isrotels, dos Dan Hotels y siete del grupo Leonardo/Herod. La mayoría cuenta con una decoración insípida, restaurantes donde reinan los bufés de precio fijo, grandes áreas con piscinas y un servicio correcto, que no excepcional. Todos están orientados eminentemente a las familias y pueden resultar ruidosos.

				Muchos de los hoteles más nuevos de la ciudad tienen una ubicación por debajo de la salubridad, pues miran al aeropuerto o están detrás de las lagunas o del centro comercial Hayam: conviene informarse al respecto antes de reservar.

				Quien tenga el sueño ligero se percatará de que el paseo de la North Beach permanece animado hasta las tantas, y que la mayoría de los hoteles de la ciudad se encuentran bajo la ruta a/desde las pistas del aeropuerto.

				Acampar es ilegal en la mayoría de las playas de la localidad. Las excepciones son las zonas al este de la Herod’s Beach, en dirección a la frontera jordana.

				Arava Hostel	ALBERGUE $Leyenda

				(Mapa; tel. 08-637 4687; www.a55.co.il; 106 Almogim St; dc/i/d 70/200/220 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es el único albergue de Eilat con un ambiente mochilero de verdad, aunque nunca ganará un premio por sus habitaciones (anticuadas y oscuras), dormitorios (angostos) o ubicación (lejos de la playa). Pero esto lo compensan un jardín delantero perfecto para la puesta de sol (cerveza en mano), la cocina comunitaria, la lavandería (15 ILS/carga) y el aparcamiento gratis. Internet de pago (16 ILS/h), pero conexión wifi gratis.

				Nótese que los precios reseñados se aplican durante gran parte del año, aunque casi se doblan en julio y agosto.

				Motel Aviv	HOTEL $Leyenda

				(Mapa; tel. 08-637 4660; www.avivhostel.co.il; 126 Ofarim Lane; dc/h 100/300 ILS, ste pequeña/grande 350/500 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Puede que tenga un aire institucional, pero es un hotel limpio, seguro y hay una pequeña piscina. Las habitaciones estándar son estrechas y oscuras; se aconsejan las suites, algunas con vistas al mar y con mejor relación calidad-precio. No sirven desayuno y los dormitorios compartidos no están disponibles en verano.

				Eilat Youth Hostel & Guest House	ALBERGUE $$Leyenda

				(Mapa; tel. 02-594 5605; www.iyha.org.il; 7 Ha-Arava Rd; dc/i/d 130/292/400 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) De no ser por los ubicuos grupos de escolares, este albergue enorme, con su amplio balcón delantero asomado al golfo de Eilat, sería uno de los alojamientos predilectos del lugar. No obstante, a pesar de ello, es una opción muy atractiva gracias a sus habitaciones y dormitorios modernos, limpios y cómodos. Aparcamiento y wifi gratis; internet 1 ILS/min.

				Blue Hotel	HOTEL $$Leyenda

				(Mapa; tel. 08-632 6601; www.bluehotel.co.il; 123 Ofarim Lane; i/d entre semana 305/360 ILS, i/d fin de semana 350/420 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este tres estrellas dirigido por una simpática pareja israelí/irlandesa está ubicado en un enclave de hoteles anónimos y económicos cerca del centro, pero puede merecer la pena por sus buenos precios y habitaciones recién renovadas y bien equipadas (frigorífico, televisión por cable, hervidor de agua). Se alquilan bicicletas y los huéspedes tienen descuentos en los paquetes de submarinismo del Reef Diving Group.

				Soleil Boutique Hotel	HOTEL $$Leyenda

				(Mapa; tel. 08-633 4004; www.soleil-hoteleilat.com; 12 Tarshish St; i/d/ste 420/500/680 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Su tamaño (solo 70 habitaciones) y su decoración estilosa dan crédito a este hotel nuevo que se autoproclama boutique, pero que al estar frente a la carretera del aeropuerto pincha (y mucho). Dicho esto, los precios son razonables, y sus instalaciones (bar, restaurante, spa, gimnasio y piscina) y cercanía a la North Beach hacen que valga la pena pensárselo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Orchid Reef Hotel	HOTEL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 08-636 4444; www.reefhoteleilat.com; Coral Beach; h estándar/vistas mar/superior vistas mar 620/730/1050 ILS; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Recién reformado, este hotel se asoma a una hermosa franja de arena contigua a la Reserva Natural del Coral Reef. Tiene una enorme zona de piscina, una sala de fitness, spa y restaurante. Entre las actividades de playa hay buceo con tubo y kayak, y se prestan bicicletas gratis. El aparcamiento cuesta 25 ILS/día. Las habitaciones son cómodas y espaciosas, en su mayoría con balcón o terraza y vistas al mar.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				La mayoría de los restaurantes, cafés y bares de la ciudad están en el paseo de North Beach o en las calles de alrededor de las lagunas, si bien las opciones de mayor calidad suelen estar alejadas de estas zonas tan turísticas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Paulina IceCreamy	HELADERÍA $Leyenda

				(Mapa; www.paulina.co.il; King Solomon Promenade; 1/2/3 bolas 13/18/22 ILS; 11.00-01.00) El helado y la playa van de la mano como Victoria y David Beckham, y este es el único lugar de Eilat para hacerse con una tarrina o un cucurucho. Sus helados se elaboran a diario con ingredientes frescos y de calidad, y tienen casi tantos fans como las susodichas estrellas. Parada obligatoria.

				Family Bakery	PANADERÍA $Leyenda

				(Mapa; Sderot HaTemarim Blvd esq. Retamim St; pastas 4-10 ILS; 24 h) Que conste en acta: estos panaderos trabajan 24 h, con lo que sus dulces y sabrosas pastas son frescas y harto adictivas. Todas las señales están en hebreo, pero el cartel del “Supermarket Gagal” ayuda a ubicarse. Solo venden para llevar, pero en el café de al lado no ponen pegas en acoger a quienes pidan un té o café.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pastory	ITALIANA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 08-634 5111; 7 Tarshish St; pizzas 48-68 ILS, pasta 58-96 ILS, principales 72-168 ILS; 13.00-23.00) ¿Quién habría pensado que pudiera haber una auténtica trattoria y cocina molto deliziosa en un callejón de la North Beach? En este local familiar, detrás del Leonardo Plaza Hotel, sirven entrantes sabrosos, pasta al dente con salsas caseras, pizzas recién horneadas con ingredientes de calidad y un irresistible surtido de postres y helados caseros. Imprescindible.

				Shibolim	PANADERÍA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 08-632 3932; 39 Eilot Ave; desayunos 20-42 ILS, sándwiches 39-43 ILS; 7.00-21.00 do-ju, 7.00-14.00 vi; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) La decoración de antigua taberna bávara le da un toque peculiar a este local veterano del centro de la ciudad, correcto para desayunar o almorzar ligero. El pan y la repostería son caseros y todo es kosher.

				Giraffe	ASIÁTICA $$Leyenda

				(Mapa; tel. 08-631 6583; www.giraffe.co.il; Herods Promenade; sushi 27-41 ILS, fideos 51-58 ILS, principales 51-63 ILS; 12.00-23.30) Esta “jirafa”, una recién llegada al panorama gastronómico local y agazapada bajo el Herods Hotel, al final del paseo de North Beach, es una filial de una popular cadena con sede en Tel Aviv que se ha ganado rápidamente una fiel clientela local. Mejor para fideos, sopas y curris que para sushi y sashimi.

				Last Refuge	PESCADO Y MARISCO $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 08-637 3627; www.hamiflat.co.il; Coral Beach; principales 88-110 ILS; 12.30-00.00) Este restaurante encallado en los años setenta (del techo cuelgan redes de pesca, Tom Jones reina en el equipo de música y la mantequilla de ajo tiene mucha presencia), situado frente al SeaCoral Hotel, promete poco a primera vista pero confunde a los escépticos con su delicioso pescado fresco asado sobre carbón. Un taxi desde la North Beach cuesta unos 40 ILS.

				Eddie’s Hide-A-Way	INTERNACIONAL $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 08-637 1137; www.eddieshide-away.rest-e.co.il; 68 Aghmonim St; principales 46-125 ILS; 18.00-23.30 lu-vi, 14.00-23.30 sa) El entorno y la carta apenas han cambiado desde que este destartalado establecimiento abriese allá por 1979, y que se llene la mayoría de noches desde entonces habla muy bien de Eddie como anfitrión. La comida es una incógnita, pero no se falla con un bistec y una botella de la inesperadamente óptima carta de vinos. Entrada por Eilot Ave.

				Casa do Brasil	ASADOR $$$Leyenda

				(Mapa; tel. 08-632 3032; www.casadobrasil.co.il; Sderot Hativat Golani 3; menú de carne 170 ILS; 12.00-hasta tarde) Los fans de los Simpson y los carnívoros hambrientos deberían visitar este lugar para imitar la gesta de Homer en el bufé libre del “Holandés Frito”. Que se sepa, nadie ha sufrido la ignominia de que le prohíban la entrada por comer más de la cuenta. El menú incluye 11 cortes de carne, algunos perfectos.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber y salir

				El panorama coctelero de Eilat está confinado en gran medida a los estridentes pubs de la zona de la North Beach. Las discotecas abundan, pero los locales tienen vida corta y los puntos de moda cambian cada temporada: el personal del hotel o de la oficina de turismo del paseo de la North Beach seguro que está al día.

				Mike’s Place	BAR DEPORTIVOLeyenda

				(Mapa; tel. 08-864 9550; www.MikesPlaceBars.com; King Solomon Promenade; 11.00-hasta tarde) Mike siempre está metido en el ajo, y tras hacerse con un local bajo el King Solomon Hotel abrió otra sucursal de su imperio nacional de bares deportivos. Hay unas cuantas mesas fuera que dan al puerto deportivo, pero la mayoría de la acción, como las pantallas gigantes y la música en directo desde las 22.00 los fines de semana, está dentro.

				Three Monkeys Pub	PUBLeyenda

				(Mapa; tel. 08-636 8877; www.threemonkeys­pub.co.il; North Beach Promenade; 21.00-3.00) Abarrotado perennemente por turistas rojos como gambas, este pub es popular por su ubicación en el paseo y porque trae a bandas de música en directo la mayoría de las noches, desde las 23.00, en temporada alta. Advertencia: las copas son caras y el servicio puede resultar lento y arisco.

				Café Café	BAR, CAFÉLeyenda

				(Mapa; www.cafecafe.co.il; North Beach Promenade; 8.00-01.00) De las dos filiales de esta cadena israelí en Eilat, esta, frente al Dan Eilat Hotel, es la mejor. Su amplia terraza se asoma a la acción de la playa y dispone de sombrillas y cómodos sofás. Un lugar agradable para tomarse un café, una cerveza o un cóctel.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Eilat es una ciudad sin IVA, así que los precios deberían ser más bajos que en el resto del país, lo que no siempre es cierto.

				Ice Park Mall	CENTRO COMERCIALLeyenda

				(Mapa; http://ice-mall-eilat.com; Kampen St esq. Piestany St; 9.30-23.45) La principal atracción de este complejo con cúpula de cristal a espaldas de la laguna de Eilat es su pista de patinaje sobre hielo de tamaño olímpico, muy popular entre las familias. Las tiendas están apiñadas a su alrededor, con una oferta estándar.

				Mall HaYam	CENTRO COMERCIALLeyenda

				(Mapa; http://mallhayam.co.il; Ha-Palmakh St 1; 9.00-23.00 sa-mi, 9.00-00.00 ju, 9.00-18.00 vi) Es el mayor atractivo comercial de Eilat, situado justo frente al mar. Aquí es donde lugareños y turistas compran en tiendas estilo Gran Vía como Zara, Mango y su equivalente local, Castro.

				
					ALERTA DE SEGURIDAD

					Siempre hay que comprobar la situación de seguridad en la oficina de turismo de Eilat antes de conducir por la carretera 12, que recorre la frontera con Egipto y ha sufrido atentados terroristas en el pasado. Los excursionistas deberían hacer lo propio en la SPNI Field School de la Coral Beach, antes de empezar a recorrer la región fronteriza.

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				URGENCIAS

				Comisaría de policía (tel. 08-636 2444, 100; Hativat HaNegev Ave) 

				Policía turística (North Beach Promenade; variable) Cerca de la oficina de información turística de la North Beach.

				Yoseftal Hospital (tel. 08-635 8015; Yotam Rd esq. Argaman Ave; 24 h urgencias) 

				DINERO

				Para cambiar dinero, hay muchas casas de cambio en el antiguo centro comercial de HaTemarim Blvd, la oficina de correos del Red Canyon Centre o las sucursales del Bank Leumi.

				CORREOS

				Oficina de correos (Mapa; Red Canyon Mall; 8.00-18.00 do-ma y ju, 8.00-13.30 mi, 8.00-12.00 vi) 

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Oficina de información turística (Mapa; tel. 08-630 9111; eilatinfo@tourism.gov.il; Bridge House, North Beach Promenade; 8.30-17.00 do-ju, 8.00-13.00 vi) Extremadamente útil: responden a preguntas y ofrecen mapas y folletos gratis.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				El paso fronterizo de Isaac Rabin/Wadi Araba entre Israel y Jordania está unos 5 km al noreste de Eilat, y el paso de Taba, en Egipto, unos 8,5 km al suroeste.

				AVIÓN

				El aeropuerto (tel. 1 700 705 022; www.iaa.gov.il/Rashat/en-US/Airports/Eilat) local está en pleno centro de la ciudad, pero hay planes para construir otro en Timna, al norte. Cuando se complete (las fechas varían sobremanera y los lugareños más cínicos incluso dudan que sea cierto) sustituirá al aeropuerto civil de Eilat y a la base aérea de Ovda.

				Arkia (tel. 08-638 4888; www.arkia.com; Red Canyon Mall) e Israir (tel. 1 700 505 777; www.israirairlines.com; Shalom Centre) ofrecen varios vuelos diarios a los aeropuertos Sde Dov y Ben-Gurión de Tel Aviv (desde 25 US$, 35 min).

				El aeropuerto de Ovda (Clicar), unos 67 km al norte del centro de Eilat, a veces recibe vuelos chárter de Europa, como las aerolíneas Arkia y El Al, pero al quedar tan lejos no es el mejor destino para aterrizar.

				AUTOBÚS

				Egged opera autobuses a Tel Aviv (nº 393, 394 o 790, 82 ILS, 5 h) desde la estación central cada 90 min-2 h de 5.00 a 19.00, con un servicio adicional de madrugada a la 01.00. La frecuencia se reduce considerablemente los viernes y sábados. Conviene reservar el billete para los viajes de largo recorrido a/desde Eilat en www.egged.co.il o por teléfono (tel. 2800), lo cual puede hacerse hasta con dos semanas de antelación.

				El autobús nº 392 a Be’er Sheva (60 ILS, 3 h) para en el aeropuerto de Ovda (25 ILS, 45 min) y en Mitzpe Ramon (49 ILS, 2¼ h). Hay cuatro autobuses diarios a Jerusalén (nº 444, 82 ILS, 5 h) de 7.00 a 17.00, vía Ein Gedi (49,50 ILS, 3 h). La frecuencia se reduce considerablemente los viernes y sábados.

				No hay autobuses directos a El Cairo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				El centro se puede recorrer a pie, pero hay que recurrir al autobús o el taxi para llegar a destinos en la carretera de Taba. El autobús nº 15 sale de la estación central y llega hasta el paso fronterizo de Taba, vía la Coral Beach (4,90 ILS, 30 min, cada hora 8.00-21.00 do-ju, 8.00-15.00 vi y 9.00-19.00 sa). Se convierte en el nº 16 para el viaje de vuelta. Un taxi del centro de la ciudad a la frontera cuesta unos 60 ILS.

				Para llegar al paso fronterizo de Isaac Rabin/Wadi Arava de Jordania, hay que tomar un taxi (45 ILS).

				AUTOMÓVIL

				Por teléfono, se puede alquilar un automóvil de Eldan, Hertz o Budget, o de otra de las muchas compañías situadas en el Shalom Centre, frente al aeropuerto.

				Budget (tel. 03-935 0016; www.budget.co.il) 

				Eldan (tel. 08-637 4027; www.eldan.co.il) 

				Hertz (tel. 08-637 5050; www.hertz.co.il/en) 

				TAXI

				Aunque las distancias son cortas, el calor hace del taxi una buena opción para moverse por la ciudad. Uno del aeropuerto a la mayoría de los lugares del centro o la North Beach cuesta unos 20 ILS, y hasta la Coral Beach, unos 45 ILS.

				Alrededores de Eilat

				Eilat está rodeada por dentadas montañas de roca roja formadas por los movimientos tectónicos del gran valle del Rift (Rift sirio-africano). El entorno del desierto, que bulle de colores maravillosos (sobre todo al amanecer y a la puesta de sol), alberga una gran variedad de flora y fauna.

				Los excursionistas pueden visitar las montañas de Eilat, entre cuyas rutas más populares está la escalada de 6 h al monte Shlomo, que recompensa a los caminantes con vistas de Jordania, el valle del Aravá y (en los días más despejados) del golfo de Eilat. Los puntos de salida y llegada de los senderos son distintos, así que se necesitarán dos vehículos. En la SPNI Field School disponen de folletos con mapas y direcciones.

				Una excelente ruta de 6-7 h atraviesa el espectacular Nakhal Gishron (parte del Sendero Nacional de Israel, desde Har Yoash hasta la frontera egipcia). Más información en la SPNI Field School.
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				Petra

				
					¿Por qué ir?

					La antigua ciudad nabatea de Petra y su delicada arquitectura tallada en paredes rosáceas no es solamente el mayor punto de interés de Jordania, un país bendecido con innumerables atractivos, sino una de las maravillas del mundo. Permaneció en el olvido durante siglos, conocida únicamente por los beduinos que la habitaban, hasta que el gran explorador suizo Jean Louis Burckhardt se topó con ella en 1812.

					La necrópolis de Petra, construida en parte para honrar a los muertos, conserva bastante su misterio gracias a la inaccesibilidad de su emplazamiento en el corazón de un paisaje barrido por el viento. Se llega a través del Siq, una estrecha fisura en la tierra cuyas paredes crean sombras alargadas en ese camino sagrado que de repente se abre a la luz frente al Tesoro, un espectáculo que no deja de impresionar y que, unido a la jovialidad de los beduinos, ayuda a comprender por qué Petra es un lugar de visita obligatoria.

				

				
					
						Cuándo ir

						Mar-may Temporada alta, con adelfas en flor y óptimas condiciones para el excursionismo.

						Med oct-fin nov Última oportunidad de ver Petra antes de que las lluvias cierren algunas rutas.

						Dic-ene Frío de noche y cielos azules de día. Petra está casi vacía en invierno.
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					Los mejores restaurantes y bares

					Cave Bar (Clicar) 

					Al-Saraya Restaurant (Clicar) 

					Petra Kitchen (Clicar) 

					Red Cave Restaurant (Clicar) 

					Basin Restaurant (Clicar) 

					Los mejores alojamientos

					Mövenpick Hotel (Clicar) 

					Amra Palace Hotel (Clicar) 

					Petra Palace Hotel (Clicar) 

					Petra Guest House Hotel (Clicar) 

					Cleopetra Hotel (Clicar) 

					Rocky Mountain Hotel (Clicar) 
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Seguir el paso de la historia por el serpenteante Siq (Clicar), que conduce a un mundo antiguo.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Ver cómo se desliza el sol de la mañana en las columnas del Tesoro (Clicar), un espectáculo sublime.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Subir al Altar de los Sacrificios (Clicar), tomar un té con los beduinos y regresar al valle por un jardín de flores silvestres.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Buscar a los espíritus que merodean en los orificios multicolores de las tumbas reales (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Hacer la peregrinación al Monasterio (Clicar) y ver cómo se encienden sus piedras al atardecer.

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Dejar que el alma se guíe por las sombras del Siq, con la música y la luz de las velas en un circuito con Petra by Night (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Prepararse una cena tradicional jordana en el Petra Kitchen (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Visitar la Pequeña Petra (Clicar) y disfrutar de las tumbas y templos nabateos en un Siq en miniatura, sin grupos de turistas.

					

				

				
					DATOS BÁSICOS SOBRE JORDANIA

					Capital Amman

					Prefijo del país %962

					Prefijo de la zona de Petra % 03

					Idioma Árabe

					Visados Los ciudadanos de muchos países pueden conseguir gratis un visado jordano de dos semanas en el paso de Isaac Rabin. Al salir de Israel se paga un impuesto de 100 ILS. En el paso del Puente Allenby/Rey Husein no despachan visados jordanos. Entrar en Jordania por el aeropuerto Queen Alia cuesta 40 JOD. El impuesto jordano de salida es de 10 JOD.

				

				Historia

				Petra fue fundada en el s. IV a.C. por los nabateos, una tribu nómada procedente de Arabia. En su apogeo, vivieron en ella unas 30 000 personas, incluidos los escribas e ingenieros que ayudaron a levantar una ciudad culturalmente muy sofisticada, con especial atención a la vida eterna. Sobre el año 100 los romanos tomaron el control de la ciudad, en la que dejaron sus propias huellas, como la vía con columnas.

				Los terremotos del 363 y el 551 devastaron gran parte de Petra, que cayó en el olvido salvo para los beduinos, quienes prefirieron mantener el secreto. En 1812, el joven explorador suizo J. L. Burckhardt puso fin a tal aislamiento cuando entró a la ciudad a lomos de un caballo y disfrazado de santón musulmán. 

				Durante la década de 1950, Petra cobró un estatus casi mitológico en Israel y varios jóvenes israelíes arriesgaron o perdieron sus vidas al intentar visitarla clandestinamente.

				Patrimonio Mundial de la Unesco desde 1985, en el 2008 Petra fue elegida una de las “Nuevas Siete Maravillas del Mundo”.
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					Petra

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Altar de los Sacrificios	E5 Clicar

						2	Monasterio (Al-Deir)	A1 Clicar

						3	Tumbas reales	E4 Clicar

						4	Siq	F5 Clicar

						5	Tesoro (Al-Khazneh)	F5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						6	Vía con columnas	D3 Clicar

						7	Qasr al-Bint	C3 Clicar

						8	Calle de las Fachadas	E5 Clicar

						9	Teatro	E4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						10	Basin Restaurant	C3 Clicar

						11	Nabataean Tent Restaurant	C3 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Es casi imposible abarcar Petra en una excursión de un día desde Israel o Cisjordania en transporte público.

				El paso fronterizo Isaac Rabín/Wadi Araba (tel. 08-630 0555; 6.30-22.00 do-ju, 8.00-20.00 vi y sa) facilita el acceso más sencillo a Jordania. Desde Eilat hay un corto trayecto en taxi (50 ILS) hasta el país. Ya en el lado jordano, un taxi a Petra cuesta 60 JOD (80 JOD ida y vuelta). También se puede tomar un taxi a Áqaba (10 JOD) y de allí un microbús a Petra (5 JOD, 2½ h, 120 km), que salen entre 6.00 y 7.00 en cuanto se llenan, además de un servicio esporádico entre 11.00 y 12.00.

				El paso fronterizo Puente Allenby/Rey Husein (tel. 02-548 2600; 8.00-20.00 do-ju, 8.00-14.00 vi y sa) es práctico desde Jerusalén (45 min), siempre que se haya tramitado el visado con antelación, pero el regreso por esta misma frontera es interminable. Desde Jerusalén, se toma un sherut hasta la frontera. De Amman a Petra hay un autobús JETT a diario (tel. 962-6-566 4146; www.jett.com.jo; ida/ida y vuelta 9,50/19 JOD; 6.30, regreso 16.00) y microbuses frecuentes (7 JOD, 4 h, 210 km); salen de la estación de autobuses sur de Amman de 6.00 a 16.00 en cuanto se llenan. Un taxi desde Amman cuesta 90 JOD (o 130 JOD por la espectacular ctra. ppal. del Rey).

				Ciudad antigua

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				En Petra hay más de 800 lugares de interés, incluidas 500 tumbas. Desde la entrada, un sendero desciende unos 800 m por una zona llamada Bab as-Siq (“puerta al Siq”), salpicada con los primeros letreros de la antigua Petra. 

				Hay que tener en cuenta que Petra está llena de lugares que antaño fueron de gran relevancia religiosa y, aunque ofrecen vistas magníficas, a menudo conllevan empinados escalones a puntos altos sin barandilla ni otros elementos de seguridad.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Siq	CAÑÓNLeyenda

				El Siq o cañón, de 1,2 km de largo y estrechas paredes verticales, es uno de los grandes atractivos de Petra. Al recorrer ese pasillo mágico que serpentea hacia la ciudad escondida el visitante no puede dejar de pensar en las maravillas que le esperan, algo que no desaprovecharon los nabateos, que convirtieron el pasaje en un camino sagrado, marcado con puntos de importancia espiritual. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tesoro (Al-Khazneh)	TUMBALeyenda

				La mayoría de los visitantes se rinde ante Petra ya en esta tumba, conocida como el Tesoro. Su fachada helenística es una sorprendente obra maestra. Tallada en piedra caliza ferrosa para servir de tumba al rey nabateo Aretas III, el lugar recibe su nombre porque, al parecer, un faraón egipcio escondió aquí su tesoro (en la urna de la fachada) mientras perseguía a los israelitas. 

				Calle de las Fachadas	TUMBALeyenda

				A partir del Tesoro el pasaje se ensancha en lo que suele llamarse el Siq exterior, en cuyas paredes hay más de 40 tumbas y casas construidas por los nabateos con remates escalonados que recuerdan la arquitectura asiria. Conocida como la calle de las Fachadas, sus tumbas son fácilmente accesibles, a diferencia de muchas otras del lugar. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Altar de los Sacrificios	MIRADORLeyenda

				Bien conservado, el más accesible de los “lugares altos” de Petra fue construido sobre el Jebel Madbah y tenía sumideros para canalizar la sangre de los animales ofrecidos en sacrificio. Antes del teatro hay un conjunto de escaleras con carteles que conduce al altar; hay que girar a la derecha en los obeliscos para dar con ellas. Se puede subir en burro (10 JOD ida), pero de esa forma se pierde la sensación de triunfo de llegar a pie. 

				Teatro	TEATROLeyenda

				Construido por los nabateos hace más de 2000 años, el teatro fue esculpido en la misma roca, lo que destruyó muchas cuevas y tumbas preexistentes. Cuando los romanos llegaron en el 106 lo ampliaron para albergar a 8500 espectadores (cerca del 30% de la población de Petra). Gravemente dañado por un terremoto en el 363, el teatro fue parcialmente desmantelado para construir otras estructuras, a pesar de lo cual aún es un elemento destacado de Petra.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Tumbas reales	TUMBALeyenda

				Colina abajo desde el teatro, el wadi se ensancha y crea una calle más amplia. A la derecha, el gran macizo del Jebel al-Khubtha se alza sobre el valle. En el interior de sus riscos que dan al oeste se hallan algunos de los lugares de entierro más impresionantes de Petra: las “tumbas reales”, especialmente deslumbrantes al atardecer.

				Vía con columnas	CALLE ANTIGUALeyenda

				El centro de la ciudad de Petra, esta vía fue trazada hacia el año 106 y sigue el clásico patrón romano de un Decumano de este a oeste pero sin el típico Cardo Maximus (eje norte-sur). En su día columnas de piedra caliza revestida de mármol bordeaban esta calle de 6 m de ancho, con pórticos cubiertos que daban acceso a tiendas.

				Qasr al-Bint	TEMPLOLeyenda

				Una de las pocas estructuras autónomas de Petra, el Qasr al-Bint fue construido sobre el año 30 por los nabateos. Más tarde fue adaptado al culto de los emperadores romanos, pero fue destruido en torno al s. III. A pesar del nombre dado por los beduinos (castillo de la Hija del Faraón), el templo se dedicó en origen a los dioses nabateos y fue uno de los más importantes de Petra.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Monasterio (Al-Deir)	TUMBALeyenda

				En lo alto de las montañas, el Monasterio es uno de los legendarios monumentos de Petra. De diseño parecido al del Tesoro pero mucho más grande (50 m de ancho y 45 de alto), fue construido en el s. III a.C. como tumba nabatea. El lugar recibe su nombre por las cruces esculpidas en los muros interiores, que delatan su uso como iglesia en tiempos bizantinos. El antiguo sendero esculpido en la roca de más de 800 escalones arranca en el Museo Nabateo y sigue la vieja ruta procesional.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Un paseo a caballo de 2-3 h por las colinas que rodean Petra cuesta 30 JOD. Se puede reservar a través de una agencia en la ciudad. Para una aventura, pídase a los cuidadores de animales de cerca de la entrada de la ciudad ir su guarida preferida.

				Del Wadi Muthlim a las tumbas reales	SENDERISMO

				(moderada; guía obligatorio, 50 JOD; 1½ h ida) Esta ruta de 1½ h por un cañón es una excelente alternativa para llegar a Petra, si ya se ha hecho el Siq. Debido al riesgo de riadas, es obligatorio ir con un guía. La excursión no es difícil ni agotadora, pero atraviesa varias barreras de rocas y, en invierno, quizá se necesite vadear algunos charcos.

				Umm al-Biyara	SENDERISMO

				(agotadora; autoguiada; 3 h ida) La extenuante excursión del Qasr al-Bint al Umm al-Biyara (1178 m) recompensa con sensacionales vistas desde lo alto de la montaña. Cuenta la leyenda que la montaña fue en su día la capital edomita de Sela, desde donde el rey de Judea Amaziah [796-781 a.C.] arrojó por el precipicio a 10 000 prisioneros.

				Jebel Haroun	SENDERISMO

				(agotadora; autoguiada o 150 JOD con guía; 6 h ida y vuelta) Esta ruta que pasa por el monumento de la Serpiente empieza en el Qasr al-Bint. Se cree que el Jebel Haroun (1350 m) es el bíblico monte Hor, donde se enterró a Aarón, hermano de Moisés; un santuario blanco del s. XIV señala el lugar.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						PETRA A BUEN RITMO

						En vez de intentar “verlo todo” (la forma más rápida de saturarse de monumentos), es mejor recorrer Petra al ritmo propio y concederse tiempo para pasear por tumbas sin nombre o tomar un té en un puesto beduino.

						Medio día (5 h) Se entra por el Siq, previo a la revelación del Tesoro. Se suben los escalones hacia el Altar de los Sacrificios y se toma el sendero por el Wadi Farasa, a través de formaciones rocosas. 

						Un día (8 h) Al itinerario anterior se añade un picnic. Se visitan las tumbas reales, se pasea hasta el Qasr al-Bint y se recorre el wadi que lleva al Jebel Haroun hasta el monumento de la Serpiente, ideal para picar algo y echar una siesta. Conviene guardar energías para la subida al Monasterio, un apropiado final de cualquier visita a Petra. 

						Dos días Se pasa la segunda jornada de subida al Wadi Muthlim y se reponen fuerzas con una barbacoa en el Basin Restaurant. Sentado junto al teatro, se contemplan las tumbas reales al atardecer, para acabar con un baño turco y una copa en el Cave Bar, el pub más antiguo del mundo.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Además de los dos restaurantes que siguen, por toda Petra hay varios puestos que venden té, refrescos y aperitivos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Basin Restaurant	BUFÉ $$Leyenda

				(bufé de almuerzo 17 JOD, zumo de naranja fresco 4 JOD; 12.00-16.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Sirven una amplia gama de platos internacionales, incluidos una saludable selección de ensaladas, falafel recién elaborado y salchichas picantes a la parilla, además de copiosos postres, como fruta y umm ali (una especie de pudin de pan). Cuenta con un comedor climatizado, los grupos se sientan en el barranco bajo toldos y a los viajeros independientes se les coloca en mesas a la sombra de los árboles. 

				Nabataean Tent Restaurant	BUFÉ $$Leyenda

				(bufé de almuerzo 10 JOD, bebidas 2 JOD; 11.00-15.00) Este relajado restaurante donde sirven sencillos platos jordanos y alguno internacional se encuentra en un bonito enclave a la sombra de unos jacarandás que florecen en mayo. Los propietarios preparan un gran almuerzo para llevar, con sándwich, huevo duro, yogur y pastel por solo 6 JOD, que también puede tomarse in situ con un café turco.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Taquilla (tel. /fax 2156044; pases de día para 1/2/3 personas 50/55/60 JOD; menores de 15 años gratis; 6.00-16.00, hasta 18.00 verano) Se encuentra en el centro de visitantes, a la entrada de Petra. Aunque no se venden entradas pasadas las 16.00, el visitante puede quedarse en Petra hasta el atardecer (17.00 en invierno). Hay que pagar en moneda jordana y las entradas para varios días no son transferibles. Si se visita Petra en una excursión desde Israel y los Territorios Palestinos, la entrada cuesta 90 JOD. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				La entrada incluye el desplazamiento de ida y vuelta en caballo para el tramo de 800 m entre la entrada principal y el comienzo del Siq (propina 3-4 JOD). Hay coches de caballos para dos personas que llevan de la entrada principal al Tesoro (2 km) por 20 JOD, y al museo por 40 JOD/coche, más 5 JOD/persona de propina.

				Hay burros y mulas de alquiler para hacer distancias largas por 10 JOD/ida al Altar de los Sacrificios; 30 JOD al Monasterio). También se contratan camellos para ir del Qasr al-Bint al Tesoro (15 JOD/ida), con parada para hacer fotografías cerca del teatro.

				Wadi Musa 

				TEL. 03 / 30 050 HAB. / ALT. 1150 M 

				El pueblo que ha surgido alrededor de Petra se llama Wadi Musa (“Valle de Moisés”). Su centro comercial es la rotonda de Shaheed, a 3 km de la entrada a Petra.

				
					
						
							[image: 20-wadi-musa-isr8.eps]
						

					

					

				

				

				
					Wadi Musa

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						1	Petra by Night	B2 Clicar

						Petra Kitchen	(véase 10) Clicar

						2	Petra Moon Tourism Services	C2 Clicar

						Petra Turkish Bath	(véase 10) Clicar

						3	Salome Turkish Bath	E3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						4	Amra Palace Hotel	F4 Clicar

						5	Cleopetra Hotel	F4 Clicar

						6	Mövenpick Hotel	B2 Clicar

						7	Petra Guest House Hotel	A2 Clicar

						8	Petra Palace Hotel	C2 Clicar

						9	Rocky Mountain Hotel	F3 Clicar

						10	Silk Road Hotel	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						Al-Saraya Restaurant	(véase 6) Clicar

						11	Al-Wadi Restaurant	F3 Clicar

						12	Red Cave Restaurant	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						Al-Maqa’ad Bar	(véase 6) Clicar

						Cave Bar	(véase 7) Clicar

						Wranglers Pub	(véase 8) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						Made in Jordan	(véase 10) Clicar

						Sociedad para el Desarrollo y la Rehabilitación de la Mujer Rural	(véase 13)

						13	Sociedad de Mujeres de Wadi Musa	B2

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Muchos hoteles de Petra tienen baños turcos, la mejor forma de relajar los doloridos músculos tras una dura jornada de turismo. Normalmente el servicio incluye baño de vapor, masaje, piedras calientes y exfoliación. Conviene reservar. Las mujeres pueden solicitar ser atendidas por una encargada.

				Petra Turkish Bath	BAÑOSLeyenda

				(tel. 03-2157085; 15.00-22.00) Estos baños instalados en el pasaje que hay bajo el Silk Road Hotel, junto a la entrada a Petra, ofrece zonas de baño separadas para mujeres, con trabajadoras femeninas.

				Salome Turkish Bath	BAÑOSLeyenda

				(tel. 03-2157342; 16.00-22.00) Accesibles a través de una gruta con antiguos aperos agrícolas, los baños cuentan con una evocadora zona de descanso en la que tomar una infusión de hierbas después del baño. Están cerca del Al-Anbat II Hotel.

				[image: LP_Icons2012spa_43_Country_Red.gif] 	Cursos

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Petra Kitchen	CURSOS DE COCINALeyenda

				(tel. 03-2155700; www.petrakitchen.com; curso de cocina 35 JOD/persona; 6.30-21.30) Es el lugar adecuado para los que siempre han deseado saber cómo preparar un delicioso hummus u hornear una baklava perfecta, además de mezze, sopas y platos jordanos. Está ubicada 100 m carretera principal arriba desde el Mövenpick Hotel y el ambiente es familiar y relajado. 

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Los hoteles organizan excursiones a Petra y a lugares más alejados, en especial al Wadi Rum.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Petra by Night	CIRCUITOLeyenda

				(adultos/niños menores de 10 años 12 JOD/gratis; 8.30-22.30 lu, mi y ju) Visitar Petra a la luz de las estrellas es una idea compartida por incontables viajeros. Este extremadamente popular circuito se creó para atender la petición de muchísimos visitantes que querían ver el Siq y el Tesoro iluminados tan solo por la luna. Salvo si llueve, se empieza en el centro de visitantes de Petra y dura 2 h. 

				Petra Moon Tourism Services	CIRCUITOLeyenda

				(tel. 07-96170666; www.petramoon.com) Es la agencia más profesional en Wadi Musa para excursiones por Petra y Jordania (Wadi Rum y Áqaba incl.). Su oficina se encuentra en la carretera principal a Petra. La empresa organiza paseos en caballo al Jebel Haroun, caminatas completamente equipadas a Dana (4-5 días), excursiones del Tayyibeh a Petra y visitas en camello al Wadi Rum. 

				Raami Tours	CIRCUITO

				(tel. 03-2154551, 2154010; www.raamitours.com) Esta empresa de circuitos localizada en el pueblo beduino de Umm Sayhoun, en la misma carretera principal, organiza comidas tradicionales para quienes deseen probar cocina casera local auténtica. También ofrece circuitos personalizados que se adaptan a todos los horarios, intereses y presupuestos (hay que enviar un correo electrónico al menos con 3 días de antelación). 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Desafortunadamente no es posible pernoctar en la misma Petra. Los precios referenciados a continuación son de temporada alta, con baño, desayuno e impuestos.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Sur de Wadi Musa

				Muchos hoteles se encuentran a un paseo de la entrada a Petra.
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				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Petra Palace Hotel	HOTEL $$Leyenda

				(tel. 03-2156723; www.petrapalace.com.jo; i/d/tr 49/70/95 JOD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Con palmeras a la entrada, un vestíbulo luminoso y trato atento, este atractivo y veterano hotel en la calle principal de Wadi Musa, a 500 m de las puertas de Petra, es una excelente opción para alojarse. Muchas habitaciones dan a la piscina, y el animado bar y el restaurante son otros de sus alicientes. 

				Silk Road Hotel	HOTEL $$Leyenda

				(tel. 03-2157222; www.petrasilkroad.com; i/d/tr 40/65/85 JOD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) El vestíbulo y el restaurante de este veterano hotel a 300 m de la entrada a Petra están decorados con paneles pintados a mano de campamentos beduinos. Los tonos lavanda de las zonas comunes quizá no gusten a todos, pero las habitaciones cuentan con mobiliario apropiado y grandes bañeras. Conviene pedir una con vistas, pues algunas son oscuras. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Petra Guest House Hotel	HOTEL $$$Leyenda

				(tel. 03-2156266; www.guesthouse-petra.com; i/d/tr 90/105/125 JOD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No se puede estar más cerca de la entrada a Petra a no ser que se duerma en una cueva y, de hecho, el bar del hotel (el famoso Cave Bar) está en una. Ofrece espaciosos chalés tipo motel y soleadas (aunque estrechas) habitaciones en el edificio principal. El personal es muy atento y agradable, y el bufé de desayuno, mejor que el de la mayoría de la competencia. Excelente relación calidad-precio.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Mövenpick Hotel	HOTEL DE LUJO $$$Leyenda

				(tel. 2157111; www.moevenpick-hotels.com; h desde 185 JOD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Precioso hotel de estilo árabe, situado a 100 m de la entrada a Petra. Vale la pena visitarlo solo para admirar el mobiliario, las fuentes de mármol, los biombos de madera y las bandejas de latón. Su ubicación en el fondo del valle le impide ofrecer vistas, aunque sus amplias y lujosísimas habitaciones cuentan con grandes ventanas. Los bufés de desayuno y cena son excepcionales. 

				
					DISTANCIAS A PIE

					La siguiente tabla indica cuánto se tarda en completar las distancias a paso tranquilo, solo ida. A un ritmo más rápido y sin paradas, se puede ir del centro de visitantes de Petra al Tesoro en 20 min y al museo en 40 min por la vía principal. No hay que olvidar doblar el tiempo para las vueltas colina arriba.

					
						
							
									
									RUTA DIRECTA

								
									
									TIEMPO

								
									
									DIFICULTAD

								
							

						
						
							
									
									Centro de visitantes-entrada del Siq

								
									
									15 min

								
									
									fácil

								
							

							
									
									Entrada del Siq-Tesoro

								
									
									20 min

								
									
									fácil

								
							

							
									
									Tesoro-tumbas reales 

								
									
									20 min 

								
									
									fácil

								
							

							
									
									Tesoro-obelisco del Altar de los Sacrificios 

								
									
									45 min

								
									
									moderada

								
							

							
									
									Obelisco-museo (por la calle principal)

								
									
									45 min

								
									
									fácil 

								
							

							
									
									Tesoro-museo

								
									
									30 min

								
									
									fácil

								
							

							
									
									Museo-Monasterio

								
									
									40 min

								
									
									moderada

								
							

						
					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Centro de Wadi Musa

				Muchos hoteles se encuentran cerca de la estación de autobuses. Suele ofrecerse (una vez al día) transporte gratis de ida y vuelta a la entrada a Petra.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cleopetra Hotel	HOTEL $Leyenda

				(tel. 03-2157090; www.cleopetra­hotel.com; i/d/tr 20/30/40 JOD; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aún es el hotel económico más agradable y funcional del lugar, con habitaciones luminosas y frescas con baño y agua caliente. En el vestíbulo hay una zona ideal para conocer a otros viajeros y tienen previsto acondicionar la azotea. El wifi cuesta 2 JOD. 

				Rocky Mountain Hotel	HOTEL $Leyenda

				(tel. 03-2155100; rockymountainhotel@yahoo.com; i/d/tr/c 26/39/50/60 JOD, bufé cena 8 JOD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel limpio orientado a mochileros cerca del cruce con la carretera principal. El ambiente es adecuado para convertirse en un exitoso hospedaje para viajeros, con una agradable zona común con té y café gratis y una terraza tipo majlis con unas vistas impresionantes. 

				Al-Anbat Hotel I	HOTEL $

				(tel. 03-2156265; www.alanbat.com; i/d/tr 20/35/45 JOD, bufé almuerzo o cena 10 JOD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este complejo turístico de tres pisos, algo alejado de la localidad, en la carretera entre ‘Ain Musa y Wadi Musa, ofrece una calidad de precio medio muy económica, incluido un bonito y nuevo vestíbulo con sofás para disfrutar de la magníficas vistas. Las amplias habitaciones, muchas de ellas con vistas a la puesta de sol, cuentan con televisión por satélite y balcón.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Amra Palace Hotel	HOTEL $$Leyenda

				(tel. 03- 2157070; www.amrapalace.com; i/d/tr 44/64/84 JOD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Con un bonito jardín de rosas y jazmines, vestíbulo con columnas de mármol, enormes cafeteras de latón y mobiliario hogareño, en este encantador hotel se siente la hospitalidad jordana más intensamente que en muchos de los insípidos alojamientos del lugar. Los veteranos hermanos que lo regentan se preocupan por los detalles. 

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Al-Wadi Restaurant	JORDANA $Leyenda

				(tel. 03-2157151; ensaladas 1 JOD, principales 4-5 JOD; 7.00-hasta tarde) Este animado establecimiento en la rotonda de Shaheed ofrece pasta, una selección de platos vegetarianos y especialidades locales beduinas como gallayah (carne, arroz y cebolla con picante salsa de tomate) y mensaf (cordero en un lecho de arroz coronado por una cabeza del mismo animal), que se sirven con ensalada y arroz.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Red Cave Restaurant	JORDANA $$Leyenda

				(tel. 2157799; entrantes 1 JOD, principales desde 5 JOD; 9.00-22.00) Cavernoso y acogedor restaurante donde tomar especialidades locales beduinas como mensaf y maqlubbeh (arroz hervido con carne, tomate a la parrilla y piñones). Adecuado tanto para una noche fría como para disfrutar de la brisa en un cálido día de verano.

				Al-Saraya Restaurant	INTERNACIONAL $$$Leyenda

				(tel. 2157111; almuerzo/cena 20/25 JOD; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Ofrece un excelente bufé internacional en un elegante salón para banquetes, todo a la altura de la opulencia del Mövenpick Hotel en el que se halla. Se recomienda tomar una copa en el espléndido bar con paneles de madera, que en invierno siempre tiene la chimenea encendida.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Cave Bar	BARLeyenda

				(tel. 03-2156266; 16.00-23.00) No se puede visitar Petra sin ir al bar más antiguo del mundo. Este establecimiento con iluminación azul, instalado en una tumba nabatea de piedra de 2000 años, abre hasta las 4.00 en las animadas noches de verano. Sentado entre bebedores y abstemios, el viajero se llevará una inesperada impresión de Petra (también por el impuesto del 26% y el precio del servicio). 

				Al-Maqa’ad Bar	BARLeyenda

				(tel. 03-2157111; 16.00-23.00) El bar del Mövenpick Hotel cuenta con un excelente interior estilo marroquí con celosías de madera tallada y araña de luz en el que vale la pena tomarse un cóctel o un helado para disfrutar del ambiente. Cobra un impuesto del 26% más el servicio.

				Wranglers Pub	BARLeyenda

				(tel. 03-2156723; 14.00-24.00) El sociable bar del Petra Palace Hotel está decorado con objetos típicos de la zona.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				La Sociedad de Mujeres de Wadi Musa (6.00-21.00) y la Sociedad para el Desarrollo y Rehabilitación de la Mujer Rural (6.00-21.00) cuentan con tiendas en el centro de visitantes donde venden toda clase de recuerdos, libros y artesanía.

				Made in Jordan	ARTESANÍALeyenda

				(tel. 2155700) Tienda con artesanía de calidad de empresas locales. Hay aceite de oliva, jabón, papel, cerámica, tapetes, productos naturales de Wild Jordan en Amman, joyería de Wadi Musa, bordados de Safi, chales de pelo de camello, bolsos de Áqaba y artículos de la Fundación Jordan River. Los precios fijos reflejan la calidad y particularidad de cada pieza; aceptan tarjetas de crédito.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				URGENCIAS

				Principal comisaría de policía (tel. 03-2156551, urgencias 191) Junto a la rotonda de la policía.

				Comisaría de la policía turística (tel. 03-2156441, urgencias 196; 8.00-24.00) Enfrente del centro de visitantes de Petra.

				ACCESO A INTERNET

				Rum Internet (1 JOD/h; 10.00-24.00)

				Seven Wonders Restaurant (3,5 JOD/h; 9.00-23.00) 

				ASISTENCIA MÉDICA

				Queen Rania Hospital (tel. 03-2150628) Excelentes servicios sanitarios. Tratan urgencias sin previa derivación del médico. Está a 5 km de la rotonda de la policía, en la carretera a Tayyibeh.

				Farmacia de Wadi Musa Cerca de la rotonda de Shaheed.

				DINERO

				Los bancos de la rotonda de Shaheed disponen de cajeros automáticos. Para cambiar dinero, los bancos abren aproximadamente de 8.00 a 14.00 de domingo a jueves y, a veces, de 9.00 a 11.00 los viernes.

				CORREOS

				Oficina principal de correos (8.00-17.00 sa-ju) Dentro de una pequeña plaza, en la rotonda de Shaheed.

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Lo mejor es el centro de visitantes de Petra. Para información sobre transporte, pregúntese en el hotel o visítese el portal Jordan Jubilee (www.jordanjubilee.com).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				La estación de autobuses de Wadi Musa está en el centro de la localidad, a un paseo de 10 min colina arriba desde la entrada a Petra. Hay taxis privados (amarillos) sin taxímetro que cubren el tramo (aprox. 3 JOD).

				Siq al-Barid (Pequeña Petra)

				Puesto de reabastecimiento para las caravanas de visita a Petra, Siq al-Barid (“Cañón Frío”) merece una visita. Los campamentos de los alrededores son una alternativa campechana a los hoteles de Wadi Musa.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Siq de la Pequeña Petra	RUINAS

				(horas diurnas) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Un sendero que parte del aparcamiento conduce a este Siq de 400 m, que se abre en zonas más anchas. En la primera hay un templo del que los arqueólogos apenas saben nada. En la segunda, cuatro triclinios (uno a la izquierda y tres a la derecha) que seguramente se utilizaban como comedores de mercaderes y viajeros. A otros 50 m se encuentra la casa pintada, otro pequeño comedor al que se accede por unos escalones exteriores. 

				Al-Beidha	RUINAS

				(horas diurnas) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Las ruinas neolíticas (9000 años de antigüedad) de Al-Beidha constituyen, junto con Jericó, uno de los yacimientos arqueológicos más antiguos del Oriente Próximo. Los restos de unas 65 estructuras redondas (y posteriormente rectangulares) son especialmente importantes porque muestran la transición sociocultural de las comunidades, de cazadores-recolectores a ganaderos-agricultores. Este asentamiento fue abandonado hacia el 6000 a.C.

				Un paseo de 15 min por un sendero que empieza a la izquierda de la entrada a la Pequeña Petra conduce al lugar. 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Seven Wonders Bedouin Camp	CAMPAMENTO $

				(tel. 079 7958641; rockymountainhotel@yahoo.com; tienda con media pensión 30 JOD/persona, B&B 20 JOD) Este relajado campamento, señalizado en una pista que sale de la carretera a la Pequeña Petra y escondido discretamente al pie de una colina, es especialmente mágico de noche, cuando las hogueras iluminan las rocas de la parte de atrás. Sus cabañas son sencillas, pero acogedoras, con luz eléctrica, alfombras y mosquiteras. Facilitan agua caliente y toallas. 

				Ammarin Bedouin Camp	CAMPAMENTO $$

				(tel. 079 5667771; www.bedouincamp.net; tienda con media pensión 52 JOD/persona) Regentado por la tribu ammarin, este campamento, a 10 min a pie de la Pequeña Petra y señalizado en la carretera de acceso, está en Siq al-Amti, escondido en un espectacular anfiteatro de arena y colinas. Proporcionan colchones y mantas en una tienda beduina compartimentada, con suelo de cemento, ducha limpia y servicios exteriores. Reserva imprescindible. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Desde Wadi Musa, un taxi privado cuesta unos 22/32 JOD ida/ida y vuelta, con 1 h de espera. Otra opción es seguir la carretera a la Pequeña Petra en un agradable paseo de 8 km.
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				COMPRENDER Israel y los Territorios Palestinos

			

			
				Comprender

				 Israel y los Territorios Palestinos

			

			
				ISRAEL Y LOS TERRITORIOS PALESTINOS HOY	Clicar

				Asuntos de actualidad que son titulares en la prensa.

				HISTORIA	Clicar

				Un vistazo a imperios, reyes y conflictos, desde los albores de la historia hasta la era moderna.

				LA SOCIEDAD DE ISRAEL Y DE LOS TERRITORIOS PALESTINOS	Clicar

				Un repaso a los diversos grupos religiosos y étnicos del país.

				‘HUMMUS’ Y ACEITUNAS: COMIDA REGIONAL	Clicar

				Israelíes y palestinos están en desacuerdo en muchas cosas, pero no en la comida.

				VIDA COTIDIANA	Clicar

				El día a día de las familias israelíes y palestinas, al margen de la política.

				GOBIERNO Y POLÍTICA	Clicar

				La política tiene un enorme impacto en el desarrollo de la vida en la zona.

				RELIGIÓN	Clicar

				Resumen de las principales tradiciones religiosas de Tierra Santa.

				ARTE	Clicar

				A pesar del –o debido al– complicado pasado y desconcertante presente, los artistas israelíes y palestinos son muy creativos.

				MEDIO AMBIENTE	Clicar

				¿Cómo repercute el crecimiento de la población y de la economía en los animales, plantas y habitantes?

			

		

	
		
			
				Israel y los Territorios Palestinos hoy

			

			
				La zona atraviesa hoy una situación muy difícil, pues la guerra del 2014 entre Hamás e Israel concluyó con una tensión exacerbada. Los ataques, disturbios y estallidos de violencia continúan en la región y la reconciliación es poco probable. Sin embargo, muchos israelíes y palestinos confían en un futuro más estable y en paz.

			

			
				
					Lo mejor de no ficción

					Mi tierra prometida. El triunfo y la tragedia de Israel (Ari Shavit, 2013) Una mirada personal y penetrante a los temores existenciales de Israel.

					The Iron Cage: The Story of the Palestinian Struggle for Statehood (Rashid Khalidi, 2007) Analiza los intentos palestinos por alcanzar la independencia y sus fracasos.

					Las mejores películas

					Sallah Shabbati (Ephraim Kishon, 1964) Sátira sobre los inmigrantes en un campamento en la década de 1950.

					Yossi & Jagger (Eytan Fox, 2002) Historia de amor secreta entre dos oficiales del ejército israelí.

					Omar (Hany Abu-Assad, 2013) Película de amor y misterio ambientada en Cisjordania y nominada a los Oscar.

					Los mejores documentales

					The Flat (2011) El director examina sus orígenes judeo-alemanes.

					Strangers No More (2010) Una escuela elemental del sur de Tel Aviv acoge a niños refugiados.

					Precious Life (2010) Un niño de Gaza lucha por conseguir tratamiento médico en Israel.

					Los mejores equipos de futbol

					Maccabi Haifa Bicampeones de la liga israelí.

					Hapoel Ironi Kiryat Shmona Equipo revelación de primera división.

					Palestine National Football Team Representa internacionalmente a los Territorios Palestinos.

				

				Perspectivas de paz

				La guerra entre Hamás e Israel concluyó con escasas mejoras reales para ambos bandos. Aunque las dos partes se proclamaron victoriosas, la tregua indefinida mediada por Egipto no logró resolver las causas profundas del conflicto, incluidas el bloqueo parcial de Gaza por parte de Israel y Egipto, la ocupación permanente, la falta de un Estado palestino y la implacable oposición de Hamás a la paz con Israel. La economía israelí se ha resentido de los costes directos del conflicto y de una caída significativa del turismo, mientras que la penosa situación económica y las condiciones de vida de los habitantes de Gaza ha emperorado y ahora le quedan muchos años de reconstrucción por delante. Con los israelíes más vulnerables militarmente y ante la opinión pública internacional (y quizá, como Hamás, ante el Tribunal Internacional de Justicia de la Haya), y los Territorios Palestinos mucho más radicalizados, los moderados se enfrentan a una difícil batalla.

				Durante su última campaña electoral, el primer ministro israelí Benjamín Netanyahu abandonó públicamente el compromiso más que cuestionable con la solución de los dos Estados para el conflicto. Sus declaraciones en contra de un posible Estado palestino lo indispusieron aún más con EEUU y gran parte de la comunidad internacional.

				Netanyahu, que ganó su cuarto mandato consecutivo en marzo del 2015, declaró que su último Gobierno de coalición de derechas no dejaría de ampliar los asentamientos judíos.

				El líder de la Autoridad Palestina, el presidente Mahmud Abás y su primer ministro, Rami Hamdallah, apoyan la solución de los dos Estados, aunque parecen reacios a realizar cambios audaces. Abás se ha concentrado en lograr el reconocimiento del Estado de Palestina por parte de entidades internacionales como la ONU, y ha exigido que la comunidad internacional presione para poner punto final a la ocupación israelí.

				Hoy la mutua antipatía entre ambos bandos, con posiciones irreconciliables, es más profunda que nunca. Está por ver si en el sombrío panorama de la posguerra aún cabe la diplomacia.

				Los ataques ‘Price Tag’

				Los colonos judíos radicales de Cisjordania ven en el desenlace de la Guerra de los Seis Días de 1967 un milagro que demuestra la actual era mesiánica, y consideran los Acuerdos de Oslo de 1993 y la retirada de Gaza del 2005 como una verdadera apostasía contra Dios y sus mandamientos. Desde el 2008, algunos de ellos han utilizado la violencia para disuadir al Gobierno israelí de ciertas políticas, como los puestos avanzados de los colonos declarados ilegales por los tribunales israelíes. Estos ataques price tag (tag mechir), como se denominan, incluyen pintadas en las mezquitas, destrozo de parabrisas de automóviles palestinos, incendios en campos palestinos y derribo de olivos, y, más recientemente, ataques a iglesias y hostigamiento al clero cristiano en Jerusalén.

				Estos activistas no dudan en recurrir a la amenaza y la violencia contra los propios judíos israelíes, y en varias ocasiones han pintarrajeado la fachada de casas de activistas de izquierdas, apedreado a la policía israelí y cometido actos vandálicos contra vehículos y equipamiento del Ejercito israelí.

				Tras la guerra entre Hamás e Israel del 2014, los mortíferos ataques palestinos contra los judíos de Jerusalén aumentaron, y lo mismo sucedía con los palestinos por bandas de judíos extremistas, algunas inspiradas en la lógica radical price tag de venganza e intimidación.

				La fuente ideológica es la llamada “Hilltop Youth”, colonos de segunda generación que creen que la Halajá (la ley judía) prevalece sobre la Knesset o las decisiones de los tribunales israelíes, y que se consideran a sí mismos patriotas inflexibles y héroes abnegados. La mayoría de los israelíes los consideran fanáticos que ponen en peligro la democracia israelí y temen que sus agresiones desemboquen en otra cadena de asesinatos políticos de israelíes entre sí y en la violencia vengativa de los radicales palestinos.

				
					Población Israel: 8,2 millones (550 000 Judíos de cisjordania y jerusalén oriental incl.)

					Población cisjordania: 2,7 millones

					Población Gaza: 1,8 millones
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				Historia

			

			
				La tierra que ocupan Israel y los Territorios Palestinos ha estado habitada –y disputada– desde los albores de la civilización. La letanía de imperios y reinos que la gobernaron abarca los pueblos más importantes de Occidente y Oriente Próximo, incluidos egipcios, cananeos, israelitas, filisteos, griegos, judíos, romanos, bizantinos, árabes, cruzados, mongoles (brevemente), otomanos y británicos, y todos dejaron fascinantes pruebas de sus aspiraciones y locuras para que las exploren los viajeros de hoy.

			

			
				
					La primera mención de Israel, aparte de en la Biblia, aparece en la Estela de Israel del Museo Egipcio (1230 a.C.), en la que se grabó el himno de victoria del faraón Merneptah: “Canaán está saqueada; Asquelón, devastada; Israel, arrasada”.

				

				Antigüedad

				La tierra en la que se sitúan Israel y los Territorios Palestinos en la actualidad ha estado habitada por el ser humano y sus antepasados durante unos 2 millones de años. Entre el 10 000 y el 8000 a.C., un poco después que en la cercana Mesopotamia, los habitantes de lugares como Jericó pasaron de la caza al cultivo de grano y la domesticación de animales.

				Durante el tercer milenio a.C., la zona estuvo ocupada por tribus seminómadas de pastores. A finales del segundo milenio a.C. surgieron centros urbanos y, por algunos documentos egipcios, se sabe que los faraones tenían gran interés e influencia en la zona. Alrededor del 1800 a.C. se cree que Abraham condujo a su tribu nómada desde Mesopotamia hasta una tierra que la Biblia llama Canaán, por las tribus cananeas locales. Sus descendientes se vieron forzados a trasladarse a Egipto debido a la sequía y las malas cosechas, pero, según la Biblia, Moisés los liberó de la esclavitud y los condujo de vuelta a la Tierra de Israel hacia el 1250 a.C. Los problemas con los cananeos y filisteos forzaron a los israelitas a abandonar su flexible sistema tribal y a unificarse, gracias al rey Saúl (1050-1010 a.C.) y sus sucesores, David y Salomón.

				El mito y la historia se entremezclan en la ancha y plana piedra que hay debajo de la dorada Cúpula de la Roca de Jerusalén. Originalmente fue un altar a Baal o a alguna otra deidad pagana y los judíos la llaman la Piedra Fundacional, en la que comenzó el universo y Adán fue creado del polvo. También es el supuesto lugar en el que Abraham ató a su hijo Isaac para sacrificarlo en prueba de obediencia a Dios. El rey Salomón construyó allí mismo el Primer Templo (templo de Salomón) en el s. X a.C. como centro del culto sacrificial judío.

				Tras el reinado de Salomón [965-928 a.C.], los judíos sufrieron un período de división y subyugación. Surgieron dos entidades rivales: el reino de Israel, en lo que hoy es la parte norte de Cisjordania y Galilea; y el meridional reino de Judá, con capital en Jerusalén. Cuando Sargón II de Asiria (722-705 a.C.) destruyó el primero en el 720 a.C., las 10 tribus del norte desaparecieron (incluso hoy algunos grupos afirman ser descendientes de las “tribus perdidas”).

				Los babilonios capturaron Jerusalén en el 586 a.C., destruyeron el Primer Templo y exiliaron a Babilonia (hoy Iraq) al pueblo de Judá. Cincuenta años más tarde, Ciro II, rey de Persia, derrotó a Babilonia y permitió el retorno de los judíos a la Tierra de Israel. A su regreso, los judíos comenzaron a construir el Segundo Templo, consagrado en el 516 a.C.

				
					OTROS NOMBRES DE ISRAEL

					La tierra en la que se encuentran el Estado de Israel y los Territorios Palestinos recibió varios nombres. Los más conocidos son Canaán, Tierra de Israel (Eretz Yisra’el) y Judá (Yehudah), en la Biblia hebrea; Judea (Provincia Iudaea) y después del año 135, Syria Palaestina, usado por los romanos; Al-Sham (Siria) y Filastin (Palestina), según fuentes árabes; y Tierra Santa (Terra Sancta en latín) y Palestina, en textos cristianos, musulmanes y judíos.

				

				
					El Templo de Jerusalén era tan importante para la vida judía que algunos eruditos calculan que solo 270 de los 613 mandamientos que los judíos religiosos están obligados a observar pueden llevarse a cabo sin los sacerdotes del Templo ni el sacrificio de animales.

				

				Griegos y macabeos, romanos y cristianos

				A la muerte de Alejandro Magno (323 a.C.), Ptolomeo, uno de sus generales, reclamó Egipto para sí y fundó un linaje que finalizaría con Cleopatra. También conquistó la Tierra de Israel, pero en el 200 a.C. los seléucidas, una dinastía descendiente de otro de los generales de Alejandro, Seleuco i Nicátor la invadieron.

				El período “helenístico” (llamado así por el origen macedonio de los seléucidas y los cultos olímpicos que propiciaban) estuvo marcado por el conflicto entre los saduceos, en su mayoría judíos urbanos de clase alta, abiertos a la refinada cultura griega, y los fariseos, que se resistían a la helenización. Cuando el rey seléucida Antíoco iv Epífanes prohibió los sacrificios en el Templo, el sabbat y la circuncisión, los judíos, acaudillados por Judas Macabeo, se sublevaron. Capturaron Jerusalén con tácticas de guerrilla y volvieron a dar al Templo su antiguo uso.

				
					ARCO DE TITO

					En el año 82 los romanos celebraron la disputada victoria de Tito sobre Judea con la construcción de un impresionante arco de triunfo en el Foro de Roma. Aún en pie, sus frisos muestran un desfile de legionarios romanos cargados con el contenido del Templo de Jerusalén, incluida una menorá (candelabro) de siete brazos.

				

				Los asmoneos (tal como se conoce a la dinastía fundada por los macabeos) se convirtieron en un útil freno del Imperio romano contra los asaltantes partos, cuyo imperio se hallaba en el actual Irán. Pero los asmoneos pugnaron entre ellos y en el 63 a.C. llegó Roma. En ocasiones los romanos gobernaron la zona, que se convirtió en la provincia romana de Judea (también llamada Judaea o Iudaea), a través de un procurador, el más famoso de los cuales fue Poncio Pilatos, pero preferían gobernantes subordinados más firmes como Herodes el Grande [37-4 a.C.], cuyas construcciones más importantes incluyeron la ampliación del Templo.

				En el s. I se produjo una gran agitación en la provincia romana de Judea, en especial entre los años 26 y 29, cuando se cree que Jesús de Nazaret ejerció su apostolado. La tensión llegó a su punto culminante en el año 66, cuando los judíos emprendieron la Gran Revuelta Judía contra los romanos, también conocida como Primera Guerra Judeo-Romana. Cuatro años más tarde el futuro emperador Tito aplastó a los rebeldes y destruyó el Segundo Templo, del que quedó solo un muro externo, hoy conocido como Muro de las Lamentaciones. Masada cayó en el 73, con lo que se puso fin a una soberanía nominal judía durante casi dos milenios. Sin embargo, a pesar de que se expulsó a los judíos de Jerusalén, muchos permanecieron en otras partes de la Tierra de Israel.

				Justo 60 años después de que Flavio Josefo escribiera La guerra de los judíos, su relato abiertamente prorromano de la Gran Revuelta Judía, se produjo otra insurrección: la Rebelión de Bar Kojba (132-135 d.C.), liderada por Simón Bar Kojba, cuyas guerrillas vivieron en cuevas cerca del Mar Muerto y al que algunos judíos consideraban el Mesías. Los romanos al mando de Adriano neutralizaron la rebelión con gran dificultad y ferocidad, y aniquilaron a la población judía de Judea.

				Tras la victoria, Adriano intentó borrar el judaísmo y todo resto de independencia judía; colocó estatuas de Júpiter y suyas propias en el Templo, prohibió que los judíos vivieran en Aelia Capitolina (el nuevo nombre de Jerusalén) y llamó Syria Palaestina a la provincia romana de Judea, por los filisteos, un pueblo griego micénico de la costa enemigo de los judíos desde hacía mil años.

				Con el Templo destruido y suspendidos los complejos sacrificios de animales que prescribía la Torá, la vida religiosa judía se vio abocada a la espera. En un esfuerzo por adaptarse a las nuevas circunstancias, los sabios judíos fundaron academias alrededor de la Palestina y la Galilea romanas y reorientaron el judaísmo hacia la oración y el culto en la sinagoga, aunque la dirección en la que se hacía la oración judía aún era (como hoy) de cara a Jerusalén. El judaísmo rabínico que se practica hoy es el resultado de los principios, preceptos y precedentes establecidos por los sabios y rabinos tras la destrucción del Segundo Templo.

				En los años posteriores a la crucifixión de Jesús, que según la tradición se produjo en el año 33, tanto los judíos que creían que era el Mesías como los que no, solían rezar juntos y observaban los ritos hebreos con igual meticulosidad. Pero cuando se escribieron los Evangelios (fin s. I) se produjeron discrepancias teológicas y políticas, y las dos comunidades se separaron. Los polémicos versículos contra la fe judía de aquel tiempo, escritos en una situación de debilidad (en ese momento los romanos veían el cristianismo como una secta ilegal, aunque no al judaísmo), se usarían para justificar el antisemitismo en los siglos posteriores.

				Los romanos reprimieron el cristianismo hasta el 313, cuando el Edicto de Milán aseguró la tolerancia a las religiones anteriormente perseguidas en el Imperio romano, incluido el cristianismo. Poco después, Helena, madre de Constantino el Grande, empezó a identificar y consagrar emplazamientos asociados con la vida de Jesús. Muchos de los lugares cristianos, incluida la iglesia del Santo Sepulcro en Jerusalén, datan de ese período.

				El Imperio bizantino, sucesor cristiano de la parte oriental del Imperio romano, gobernó Palestina del s. IV a comienzos del s. VII. Durante ese tiempo hubo tres revueltas (una de los judíos de Galilea y dos de los samaritanos), pero tal como indican las opulentas ruinas de Beit She’an y las hermosas sinagogas de la era bizantina, el país fue próspero y, la mayor parte del tiempo, estuvo en paz.

				En el año 611 se produjo la invasión de los persas, que tomaron Jerusalén, destruyeron las iglesias y se apoderaron de la Vera Cruz. El gobierno bizantino se restauró en el 628, pero no por mucho tiempo.

				
					LA DIÁSPORA JUDÍA

					En la Tierra de Israel ha habido judíos durante unos 3300 años, desde que los hijos de Israel entraron en Canaán, según la Biblia tras el éxodo en Egipto. Pero durante dos tercios de ese tiempo la mayoría ha vivido fuera de Tierra Santa, dispersados por otras naciones en comunidades conocidas como la diáspora judía (del griego “dispersión o “diseminación”).

					La primera comunidad importante de la diáspora se estableció en Babilonia (hoy Iraq) después de que Nabucodonosor destruyera el Primer Templo y exiliara a los judíos en el 586 a.C. Cuando Ciro II de Persia les permitió regresar a Judea 48 años más tarde, muchos prefirieron quedarse en Babilonia.

					Entre los ss. III y VI, los sabios judíos de Palestina y Babilonia se disputaron la supremacía para establecer la ley judía y finalmente ganó Babilonia.

					En el s. XI la sede de las autoridades judías más importantes se trasladó al norte de África (El Cairo y, en Túnez, Kairuán) y, más improbablemente, a Renania, una tierra lejana que los judíos llamaban Askenaz. Entre los ss. XIII al XV, muchos de los sabios vivieron en España, conocida como Sefarad.

					A partir del s. XIV los asquenazíes, perseguidos en Europa occidental, comenzaron a llegar a las tierras eslavas del este y llevaron consigo un dialecto germano-hebreo conocido como yidis. En el s. XVII el principal centro de erudición judía del mundo se encontraba en Lituania y Polonia. En el s. XVIII, por primera vez en la historia judía, había más judíos en Europa que en el norte de África y Asia.

					Los judíos del este de Europa volvieron a dispersarse a finales del s. XIX, durante los pogromos zaristas. La expulsión de los judíos de España en 1492 dispersó a los sefardíes por las tierras de los otomanos (que los recibieron de muy buen grado) y los Países Bajos, desde donde, con el tiempo, pasaron a Inglaterra. La mayoría de los judíos que permanecieron en Europa y sufrieron la ocupación nazi durante la II Guerra Mundial murieron en el Holocausto, muchos de un disparo y arrojados a fosas comunes o en las cámaras de gas.

					Unos pocos judíos sefarditas vivieron en la América del norte colonial antes de 1776, pero la mayoría de la comunidad judía de América desciende de los inmigrantes askenazíes del s. XIX. Hoy, EE UU e Israel, con unos seis millones de judíos cada uno, se disputan la preeminencia cultural y religiosa judía, como hicieran Babilonia y la Tierra de Israel hace 17 siglos.

				

				
					Algunos judíos creen que cuando llegue el Mesías el Templo se reconstruirá en el Monte del Templo de Jerusalén. En el barrio judío de la ciudad vieja se ven propuestas del Tercer Templo realizadas por artistas. Por supuesto, los musulmanes prefieren mantener la Cúpula de la Roca donde está.

				

				Musulmanes y cruzados

				El islam y la civilización árabe llegaron a Palestina entre el 636 y el 638, cuando el califa Omar, segundo de los sucesores del Profeta, aceptó la rendición de Jerusalén por parte de Bizancio. Aquello sucedió seis años después de la muerte de Mahoma, a cuyos seguidores se les había dicho que rezaran de cara a Jerusalén; en el 624 se cambió por La Meca.

				El Monte del Templo era sagrado para los recién llegados musulmanes porque creían que era el punto desde donde Mahoma había realizado el viaje nocturno (miraj) para contemplar la gloria celestial. El Corán describe la ascensión como si sucediera en un “lugar lejano” que los musulmanes interpretan como Jerusalén, razón por la cual se la considera la tercera ciudad sagrada en el islam suní (después de La Meca y Medina).

				Los sucesores de Omar construyeron la Cúpula de la Roca y la mezquita de Al-Aqsa en el Monte del Templo, que en tiempos bizantinos había sido un vertedero. Se permitió que los judíos volvieran a instalarse en Jerusalén y, al respetarse el cristianismo como precursor del islam, se conservaron los santuarios de las generaciones precedentes, aunque, con el tiempo, muchos cristianos se convirtieron al islam y empezaron a hablar en árabe.

				Omar hizo la famosa promesa a los cristianos de Jerusalén de que se garantizaría “su seguridad, la de sus bienes, sus iglesias y sus cruces”, que se cumplió en gran parte hasta el 1009, cuando el perturbado califa fatimí Al-Haakim destruyó muchas iglesias y persiguió a cristianos y judíos.

				Las peregrinaciones cristianas a los lugares santos de Jerusalén fueron posibles hasta el 1071, cuando los turcos selyúcidas capturaron la ciudad y los viajes se volvieron difíciles y peligrosos debido a la agitación política. En 1095, el papa Urbano II hizo un llamamiento para que una cruzada restableciera el cristianismo en el lugar en el que sucedió la Pasión de Cristo. Para cuando comenzaron las Cruzadas, la dinastía fatimí, dispuesta a que se volvieran a abrir las rutas de peregrinación, había sustituido a los selyúcidas, pero era demasiado tarde para que regresaran los ejércitos cristianos. En el 1099 los cruzados aplastaron las defensas de Jerusalén, masacraron a los musulmanes y judíos, y así pasaron 200 años hasta que el baño de sangre se detuvo.

				Cuando los cruzados tomaron Jerusalén fundaron lo que incluso los cronistas árabes reconocieron como un próspero Estado, con una administración eficiente, basado en el sistema feudal que imperaba en Europa. El primer rey de Jerusalén fue Balduino I (1100-1118), que se imaginó como restaurador del reino del bíblico David y se hizo coronar el día de Navidad en Belén, pueblo natal de David.

				En 1187 el famoso general kurdo-musulmán Saladino derrotó a los cruzados en los Cuernos de Hattin, en Galilea (cerca de Arbel), y capturó Jerusalén. Incluso los enemigos de Saladino reconocieron su buen trato a los prisioneros y el honor con el que respetaba las treguas, algo que no puede decirse de los jefes cruzados.

				La última cruzada abandonó Oriente Próximo tras la caída de Acre en 1291, pero su sangriento símbolo perduró. Cuando el general británico Edmund Allenby entró en Jerusalén en 1917 para convertirse en su primer gobernante cristiano desde la victoria de Saladino, declaró: “Ahora han acabado las Cruzadas”.

				
					Las cruzadas vistas por los árabes es un relato fácil de leer del escritor libanés Amin Maalouf sobre lo que pensaban los árabes de los cruzados.

				

				Otomanos, sionistas y británicos

				Los turcos otomanos capturaron Constantinopla en 1453 y construyeron un imperio que se extendía hasta los Balcanes, Oriente Próximo y el norte de África. En 1516 añadieron Palestina y dos décadas más tarde el sultán Solimán el Magnífico (1520-1566) erigió las murallas del casco antiguo de Jerusalén. Palestina fue un lugar apartado, regido por pachás más preocupados por la recaudación de impuestos que por la buena regencia durante gran parte de los 400 años de gobierno otomano.

				La falta de una administración eficaz en Palestina era el reflejo del declive del Imperio otomano, que dejaría de existir al finalizar la I Guerra Mundial. Con todo, durante las últimas décadas de ese imperio en Palestina se dio forma a otras fuerzas, aún hoy poderosas. El sionismo apareció como respuesta al nacionalismo posnapoleónico de Europa occidental y la oleada de pogromos en Europa del Este. Un reducido número de judíos había permanecido en Palestina desde tiempos romanos (p. ej., en el pueblo galileo de Peki’in) y los judíos piadosos habían inmigrado cuando la situación política lo permitía, pero la inmigración sionista organizada en asentamientos agrícolas no comenzó hasta 1882; los judíos de Yemen empezaron a llegar ese mismo año por razones ligeramente distintas. A ese grupo, conocido como primera aliya (palabra hebrea para designar la emigración a la Tierra de Israel, literalmente “ascensión”), se le unió la segunda aliya a partir de 1903, compuesta en gran medida por jóvenes socialistas laicos. Pero hasta después de la I Guerra Mundial la mayoría de los judíos de Palestina pertenecían a la comunidad tradicional ortodoxa, prácticamente desinteresados por el sionismo, y vivían en cuatro ciudades santas para el judaísmo: Hebrón, Safed, Tiberíades y Jerusalén, con mayoría judía desde 1850.

				En 1896, Theodor Herzl, un periodista judío nacido en Budapest, convencido por el degradante trato al capitán Alfred Dreyfus (sometido a consejo de guerra en París por cargos inventados) de que los judíos jamás conseguirían la igualdad y los derechos civiles sin autodeterminación, formuló sus ideas en El Estado judío. Al año siguiente organizó el primer Congreso Sionista Mundial en Basilea (Suiza). Inspirados por el sionismo político, los jóvenes judíos, muchos de ellos laicos y socialistas, empezaron a emigrar a Palestina, en especial desde Polonia y Rusia.

				
					JUDAÍSMO MÍSTICO

					Los principales pensadores de la ilustre comunidad medieval judía de la Península Ibérica eran unos filósofos racionalistas cuyos intereses abarcaban la ciencia y la medicina. En 1492 los Reyes Católicos de España expulsaron a los judíos del país y confiscaron sus propiedades, lo que provocó una crisis de fe para la que los racionalistas no tenían respuesta. Por ello, algunos judíos desarrollaron una nueva y mística interpretación de por qué les habían sucedido tantas desgracias. El centro de ese nuevo misticismo era Safed, un pueblo en las colinas de Galilea en el que encontraron refugio algunos rabinos españoles. Su figura más renombrada fue el jerosolimitano Isaac Luria (1534-1572), que amplió una antigua forma de misticismo llamada cábala para que proporcionara respuestas a las desconcertantes preguntas espirituales que atormentaban a los judíos tras su expulsión.

					La cábala (“recepción”) luriánica se inspiraba en textos anteriores como el Zohar, del s. XIII, pero las adaptaciones e innovaciones de Luria tuvieron tal impacto que hoy forman parte de la práctica judía dominante. Luria no dejó escritos, pero su ayudante recogió la esencia de sus enseñanzas. El rabino afirmaba que cuando se creó el mundo, el Infinito (ele Ein-Sof) resultó dañado al hacer sitio para que cupiese la Creación. Por ello unas chispas de la luz divina cayeron de su posición original y estuvieron a punto de ser utilizadas con maléficos propósitos. Argumentó que los judíos podían restituir la luz divina y recomponer el infinito con la observación de los 613 mandamientos (los 10 de las tablas de Moisés, más otros 603). Esta interpretación mística procuró a los judíos una forma de entender el horror de la expulsión de España, además de su posterior persecución, ya que afirmaba que el mal es inherente al mundo. También les indujo a que miraran en su interior para alcanzar un mayor grado de conciencia espiritual y, al hacerlo, “reparar el mundo”.

				

				
					En 1869, el predicador baptista Thomas Cook llevó a un grupo de turistas ingleses de clase media a Jerusalén. En aquellos tiempos todavía se decapitaba públicamente a espada a los delincuentes en la puerta de Jaffa.

				

				En noviembre de 1917 el Gobierno británico hizo pública la Declaración de Balfour, que declaraba que “El Gobierno de su majestad contempla favorablemente el establecimiento en Palestina de un hogar nacional para el pueblo judío”. Al mes siguiente las tropas británicas al mando del general Edmund Allenby se hacían con Jerusalén.

				Justo después de la I Guerra Mundial los judíos reanudaron la inmigración a Palestina, en esa ocasión a un territorio bajo el Mandato británico, aprobado por la Liga de Naciones, amistoso, moderno y competente. La tercera aliya (1919-1923) estaba compuesta mayoritariamente por jóvenes socialistas idealistas, que en gran parte se establecieron en kibutzs (asentamientos comunales) en tierras poco rentables compradas a propietarios árabes ausentes y que a veces propiciaban el desplazamiento de granjeros árabes. La cuarta aliya (1924-1929) estaba compuesta de comerciantes y empresarios de clase media y no exactamente por los comprometidos pioneros que esperaba la autoridad sionista. En la década de 1930 se les unió la quinta aliya, formada en su mayoría por refugiados de la Alemania nazi, muchos de familias burguesas.

				El aumento de la inmigración judía enojó a los árabes palestinos, que empezaban a verse a sí mismos en términos nacionalistas y a la creciente población judía de Palestina como una amenaza para sus intereses. Los disturbios antisionistas convulsionaron el país en 1921 y 1929, pero llegaron más judíos, en especial tras la subida al poder de Hitler en 1933. En 1931, los 174 000 judíos de Palestina constituían el 17% de la población del país y en 1941 ya eran 474 000, el 30%.

				
					El sionismo tocó la fibra heroica de Hollywood durante los años sesenta. Paul Newman protagonizó Éxodo (1960), basada en el superventas de Leon Uris sobre un barco cargado de inmigrantes ilegales judíos, y Kirk Douglas hizo de héroe norteamericano que se une a la guerra por la independencia de Israel en La sombra de un gigante (1966).

				

				La creciente oposición árabe palestina al sionismo y a la política del Mandato británico, sobre todo a la inmigración judía, provocó la Revuelta Árabe (1936-1939), en la que murieron unos 400 civiles judíos y 200 soldados británicos. El Gobierno del Mandato suprimió la sublevación con gran violencia y mató a unos 5000 árabes palestinos. Los judíos palestinos aprovecharon el boicot económico a los árabes para aumentar su autonomía económica; p. ej., establecieron un puerto independiente en Tel Aviv. Sin embargo, la Revuelta Árabe logró convencer a los británicos (que en el caso de guerra con Alemania necesitarían petróleo árabe y buena voluntad política) de que era necesario limitar seriamente la inmigración judía a Palestina. Justo cuando los judíos de Europa empezaban a huir desesperadamente de Hitler (los nazis permitieron a los judíos salir de Alemania hasta finales de 1941, siempre que encontraran un país de acogida), las puertas de Palestina se cerraron. Incluso después de la II Guerra Mundial, los británicos impidieron que los supervivientes del Holocausto llegaran a Palestina, lo que escandalizó a la opinión pública judía de Palestina y EE UU; los refugiados que intentaban burlar el bloqueo eran encarcelados en la cercana isla de Chipre.

				En 1947, el Gobierno británico, agotado por la II Guerra Mundial y cansado de la violencia árabe y judía en Palestina, remitió el problema a las Naciones Unidas, que apenas contaba con dos años de existencia. En noviembre de 1947, en un insólito caso de acuerdo entre EE UU y la Unión Soviética, la Asamblea General de la ONU votó a favor de que se dividiera Palestina en dos Estados independientes, uno judío y otro árabe, y que Jerusalén disfrutara de un “régimen internacional especial”. Los judíos palestinos aceptaron el plan, pero los árabes palestinos y países árabes cercanos lo rechazaron. Los árabes empezaron a atacar objetivos judíos. La protección de las comunidades judías palestinas, intereses económicos y transporte estuvo a cargo de Haganá, una organización militar clandestina que pronto se convertiría en las Fuerzas de Defensa de Israel (IDF).

				En cuanto los británicos se retiraron la medianoche del 14 de mayo de 1948, los judíos establecieron un Estado judío independiente y los ejércitos de Egipto, Siria, Jordania, el Líbano e Iraq invadieron Palestina. El mariscal de campo británico Bernard Montgomery, famoso por sus campañas en el desierto del norte de África durante la II Guerra Mundial, comentó que Israel no sobreviviría más de tres semanas. Pero para sorpresa de los Estados árabes –y del mundo– los 650 000 judíos palestinos no solo no fueron derrotados, sino que se hicieron con el control del 77% de la Palestina del Mandato (el plan de partición les ofrecía el 56%). Jordania ocupó (y se anexionó) Cisjordania y Jerusalén oriental, y expulsó a los residentes del barrio judío de la ciudad vieja, y Egipto se apoderó de una zona que se conocería como la Franja de Gaza.

				
					SIONISMO

					La Biblioteca Virtual Judía (www.jewishvirtuallibrary.org) define el sionismo como “el movimiento nacional para el regreso del pueblo judío a su patria y la reanudación de la soberanía judía en la Tierra de Israel”. La palabra bíblica Sión hace referencia a Jerusalén, en cuya dirección han rezado los judíos desde los tiempos del Templo, y a la Tierra de Israel.

					Según el historiador Benjamín Neuberger, “el sionismo político, el movimiento de liberación nacional del pueblo judío, apareció en el s. XIX en el contexto del nacionalismo liberal que inundaba Europa. Con todo, para el pensamiento sionista el concepto de Tierra de Israel como lugar de nacimiento histórico del pueblo judío y la creencia de que la vida judía en otro lugar es un exilio, es clave”.

					Ese tema también aparece en la Declaración de Independencia de Israel (1948), que estipula:

					“La Tierra de Israel fue el lugar de nacimiento del pueblo judío. Aquí se forjó su identidad espiritual, religiosa y política. Aquí logró por primera vez su soberanía, creando valores culturales de importancia nacional y universal, y aportó al mundo el eterno Libro de los Libros. Después del exilio forzoso de su tierra, el pueblo mantuvo su fe a través de su dispersión y no cesó de rezar y de esperar la vuelta a su tierra y la restauración en ella de su libertad política.”

					Algunos objetivos prácticos del sionismo son: proporcionar al pueblo judío –considerado por los sionistas como una nación– una autodeterminación nacional en un mundo de naciones-Estado y ofrecer a los judíos un refugio ante la discriminación y persecución antisemitas.

				

				
					La historia de Palestina durante el Mandato británico cobra vida en los relatos de One Palestine, Complete (2001), del destacado historiador de Israel, Tom Segev.

				

				Independencia y Catástrofe

				La Guerra Árabe-Israelí de 1948 supuso la independencia de Israel, un refugio para los supervivientes del Holocausto y la garantía de que los judíos de todo el mundo que huyeran de la persecución siempre tendrían un país de acogida, si bien los árabes palestinos la recuerdan como la Al-Naqba (“La Catástrofe”).

				A finales de ese año, unos 700 000 de los árabes que vivían en lo que se convertiría en Israel huyeron o fueron expulsados. El impacto de ese momento crucial en el conflicto no debe subestimarse, ya que supuso un desastre humanitario y provocó el problema de los refugiados palestinos, aún sin resolver.

				Se han atribuido numerosas causas a ese gran éxodo. Los ataques militares judíos a ciudades y pueblos forzaron a los árabes a abandonar sus hogares. Se informó sobre ciudades tomadas y atrocidades como la masacre de Deir Yassin, en la que más de 200 civiles fueron asesinados por la milicia sionista. La intimidación y el miedo generalizado a padecer un destino similar obligaron a irse a otros, con la esperanza de regresar algún día. A finales de 1948, más del 80% de los palestinos eran refugiados. Poco después, el Gobierno israelí aprobó una serie de leyes que prohibían regresar a sus hogares a los árabes desplazados en la misma Palestina o el extranjero.

				Cuando Israel se hizo independiente, los empobrecidos refugiados judíos empezaron a inundarlo, provenientes de los campos de internamiento británicos de Chipre, de los campamentos de “desplazados” de la Europa de la posguerra (cientos de supervivientes del Holocausto incl.), de países que pronto se encontrarían tras el telón de acero (como Bulgaria) y de países árabes cuyas antiguas comunidades judías se convirtieron en objetivo de la violencia (p. ej., Iraq, Yemen y Siria). En tres años, la población judía de Israel se duplicó.

				
					Los israelíes bautizaron la inmigración a Israel como aliya, palabra de raíz hebrea que significa “ascender”. A veces, mudarse a Israel desde otro país se califica burlonamente como yerida (“descenso”).

				

				Guerra y terrorismo

				En la primavera de 1967, las capitales árabes (en especial El Cairo) bullían con llamadas a la liberación de la Palestina histórica en nombre del nacionalismo panárabe de la que se consideraba una ocupación ilegítima por parte de Israel. El presidente egipcio Gamal Abdel Nasser cerró los estrechos de Tirán a la navegación israelí (que incluía los envíos de petróleo de Irán, en aquel tiempo aliado de Israel), ordenó a las tropas de pacificación de la ONU que se retiraran del Sinaí y pronunció conmovedores discursos que millones de personas del mundo árabe escuchaban embelesados. Jordania y Siria concentraron tropas en sus fronteras con Israel. Los aterrorizados israelíes se tomaron en serio las palabras de Nasser, que el 3 mayo declaró: “Nuestro objetivo básico será la destrucción de Israel”.

				El 6 de junio Israel lanzó un ataque preventivo sobre sus vecinos árabes que destruyó sus fuerzas aéreas y después inició una guerra en tres frentes contra Siria, Egipto y Jordania. En menos de una semana, que por eso se conoce como Guerra de los Seis Días (para conocer el punto de vista israelí, véase www.sixdaywar.co.uk), Israel capturó el Sinaí y Gaza a Egipto, Cisjordania y Jerusalén oriental a Jordania, y los Altos del Golán a Siria.

				
					En Cisjordania hay 20 campamentos de refugiados administrados por el Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas (UNRWA). En la Franja de Gaza hay ocho y uno en Jerusalén oriental. Más del 50% de los palestinos figuran en las listas de refugiados de la ONU.

				

				Los israelíes reaccionaron con euforia ante la victoria, que muchos la atribuyeron a la intervención divina. Otros entendieron el triunfo como una prueba de que el proceso mesiánico había comenzado y se asentaron en las tierras recién capturadas, pero pocos entrevieron los problemas demográficos, políticos y morales que entrañaba controlar los Territorios Palestinos.

				En 1973, Egipto y Siria lanzaron un ataque sorpresa contra Israel en dos frentes durante el Yom Kippur, el día más sagrado del calendario judío. Desprevenidos debido a fallos en el servicio de inteligencia, propiciados por el orgullo desmedido posterior a 1967, Israel tuvo que retirarse, pero pronto se recuperó y, con enormes bajas en ambos lados, repelió a los ejércitos árabes. Sin embargo, los éxitos iniciales egipcios permitieron al presidente Anwar Sadat proclamar la Guerra del Yom Kippur como una victoria. A pesar de que táctica y estratégicamente Israel ganó en el campo de batalla, los israelíes nunca la consideraron una victoria.

				La primera ministra Golda Meir acabó su carrera política en 1974 completamente desacreditada por los fracasos de la Guerra del Yom Kippur y la corrupción y laxitud del Partido Laborista. Tres años más tarde se reemplazó al Partido Laborista, que había liderado todos los gobiernos desde 1948, en parte debido a la oposición de los judíos mizrajíes (asiáticos y norteafricanos), descontentos por su marginación económica y política. Se nombró primer ministro a Menahem Beguín, líder del partido Likud, un antiguo combatiente clandestino de derechas (algunos lo tildarían de terrorista por los ataques a civiles árabes y a los centros de la ocupación británica cometidos por su organización). Sin embargo, cuando el presidente egipcio Anwar Sadat sorprendió al mundo al viajar a Jerusalén (1977) y ofrecer la paz a Israel a cambio de la retirada israelí del Sinaí y la promesa (nunca cumplida) de favorecer la autonomía palestina, Beguín aceptó. Beguín y Sadat firmaron los Acuerdos de Camp David en 1978 ante un sonriente Jimmy Carter, presidente de EE UU.

				
					Mahmud Darwish (1941-2008), considerado por muchos el poeta nacional palestino, escribió obras en las que expresaba la angustia palestina ante su desposesión y exilio. Formó parte activa de la OLP desde 1973 hasta la década de 1990. Uno de sus poemas más conocidos dice: “Tenemos un país de palabras”.

				

				Israel finalizó la evacuación del Sinaí (7000 colonos incl.) en la primavera de 1982, seis semanas antes de que Ariel Sharón, ministro de defensa de Israel, utilizara la tensión existente entre la Organización para la Liberación de Palestina (OLP) e Israel, y el intento de asesinato del embajador israelí en el Reino Unido a cargo de una facción palestina anti-OLP, para justificar la invasión del Líbano. Su intención era expulsar a la OLP del Líbano e instalar un Gobierno cristiano proisraelí. La guerra dividió profundamente a los israelíes pues se alargó hasta 1985 (las fuerzas israelíes ocuparon una zona de seguridad en territorio libanés hasta mayo del 2000). Muchos israelíes pensaron que la guerra se había comenzado sin la adecuada aprobación del Gobierno y otros, que su país quedó mancillado cuando los soldados de las IDF no evitaron que sus aliados cristianos libaneses masacraran en Beirut a los palestinos de los campamentos de refugiados de Sabra y Shatila en septiembre de 1982. Una masiva manifestación contra la guerra y la masacre concentró a 400 000 personas en Tel Aviv (el trauma de Israel por la Primera Guerra del Líbano fue el tema de la película de animación nominada a los Oscar en el 2008 Vals con Bashir).

				Mientras tanto, los refugiados palestinos esperaban en Cisjordania y Gaza, en campamentos en países vecinos y en todo el mundo árabe a que se solucionara su difícil situación. En 1964 el Consejo Nacional Palestino, bajo el auspicio de la Liga Árabe, compuesta por representantes de 22 países de habla árabe, fundó la OLP. Pero tras la derrota árabe en la Guerra de los Seis Días de 1967 apareció un líder palestino dispuesto a desafiar a la Liga Árabe y a hacerse con el control de la OLP.

				Nacido en El Cairo en 1929, Yasir Arafat trabajaba como ingeniero en Kuwait a finales de la década de 1950 cuando fundó Al-Fatah, un acrónimo inverso en árabe para el “Movimiento de Liberación de Palestina” y también palabra que significa “victoria”. En 1969 tomó el mando de la OLP gracias a la facción de Al-Fatah. Desde su exilio en Jordania y después en el Líbano y Túnez, puso en marcha una campaña de secuestros, bombas y ataques a civiles para debilitar a Israel (que respondió con una enérgica campaña que incluyó operaciones transfronterizas de sus comandos y asesinatos) y mantuvo el problema palestino en primera plana internacional.

				
					Arafat hizo famosa en todo el mundo a la kufiya a cuadros (el tocado tradicional árabe para los hombres). La suya era negra y blanca, los colores de Fatah, y con los pliegues formaba un triángulo alargado con la forma de Palestina. Los beduinos jordanos, los grupos izquierdistas palestinos y Hamás suelen llevar kufiyas rojas y blancas.

				

				En 1987 estalló una sublevación popular contra el Gobierno israelí en Cisjordania y Gaza. Conocida como la Primera Intifada (“Levantamiento” en árabe), fue un estallido espontáneo de huelgas, piedras y cócteles molotov. En un principio Arafat, en Túnez, no estuvo al corriente de los sucesos en los Territorios Palestinos, pero pronto asumió el mando y se granjeó la solidaridad mundial hacia la causa palestina.

				En 1988 Arafat renunció públicamente al terrorismo y reconoció a Israel. Cinco años más tarde, Israel (con Isaac Rabin) y la OLP firmaron los Acuerdos de Oslo, llamados así porque las negociaciones secretas en la capital noruega sentaron las bases para un acuerdo por el que Israel devolvería de forma gradual el control de los Territorios a los palestinos, comenzando por las ciudades de Cisjordania y Gaza. Las cuestiones más delicadas (el futuro de Jerusalén y el “derecho al retorno” de los refugiados palestinos) se negociarían al final de un período de cinco años. La fórmula de Oslo era esencialmente “tierra a cambio de paz”, basada en la solución de dos Estados propuesta por la ONU en 1947.

				
					Los ciudadanos árabes de Israel (árabes palestinos que permanecieron en sus hogares en 1948 y sus descendientes) vivieron bajo la ley militar hasta 1966. En la actualidad son 1,6 millones y la mayoría reside en Galilea. Los árabes que viven en Jerusalén oriental tienen documentos de identidad israelíes de color azul, pero la mayoría no ha aceptado la oferta de convertirse en ciudadanos de Israel.

				

				La era Oslo

				Yasir Arafat llegó a Gaza para liderar la nueva Autoridad Palestina (AP) en julio de 1994. En los siguientes años Israel devolvió gran parte de Gaza y las ciudades más importantes de Cisjordania a los palestinos, pero los Acuerdos de Oslo no propiciaron la paz, sino que más bien incitaron a sus opositores a más violencia. Hamás y la Yihad Islámica recrudecieron sus ataques suicidas contra israelíes e Israel respondió con el asesinato de líderes de Hamás y la Yihad Islámica, a menudo junto al de víctimas civiles. Se intensificaron las incursiones militares y la violencia de los colonos contra los palestinos, que vieron truncadas sus expectativas.

				Quizá el mayor golpe al proceso de paz se produjo en noviembre de 1995, cuando un israelí ortodoxo de derechas disparó al primer ministro Isaac Rabin en una concentración por la paz en Tel Aviv. Su asesinato fue la culminación de varios años de instigación por parte de los israelíes nacionalistas (en especial los colonos judíos) radicalmente opuestos a que Rabin devolviera parte de la histórica “Tierra de Israel”. Muchos judíos ortodoxos (aunque no los ultraortodoxos, que son antisionistas) creen que las tierras bíblicas a las que llaman Judea y Samaria (Cisjordania) y Gaza estaban bajo control israelí como parte de un proceso de disposición divina que anunciaba el comienzo de la era mesiánica. Renunciar a una tierra que consideraban patrimonio de Israel otorgado por Dios pondría fin al proceso mesiánico.

				Para la mayoría de los israelíes el asesinato de Rabin fue una pesadilla nacional, pero en gran medida consiguió lo que el asesino esperaba: arrebatar el proceso de paz a un abogado cuyo pasado militar (comandante de brigada en 1948 y luego jefe del Estado Mayor en la guerra de 1967) inspiraba confianza a los israelíes en cuestiones de seguridad.

				A la muerte de Rabin siguió una serie de atentados suicidas por parte de Hamás que facilitaron la subida al poder de una coalición de derechas liderada por Benjamín Netanyahu. En 1999 se eligió un Gobierno de coalición de centro-izquierda liderado por Ehud Barak, antiguo jefe del Estado Mayor. Barak y Arafat aceptaron reunirse con el presidente de EE UU Bill Clinton en Camp David, en pro de un acuerdo de paz. Las negociaciones, con el descontento que habían suscitado los Acuerdos de Oslo como telón de fondo, fracasaron. La controvertida visita de Ariel Sharón, líder del partido Likud de Israel, al Monte del Templo desató la violencia generalizada y se acusó a Sharón y a Arafat de provocadores. 

				En un principio Arafat utilizó la violencia para presionar a Israel e intentar que hiciera concesiones, pero los jóvenes líderes de Al-Fatah, que creían que no se les había concedido suficiente poder desde su regreso del exilio, asumieron rápidamente el control de la situación y le acusaron de haber entregado los cargos políticos y militares importantes a los corruptos y serviles miembros del partido que habían estado con él en Beirut y Túnez. Estos jóvenes líderes se aliaron con Hamás y la Yihad Islámica, y desataron una oleada de atentados suicidas.

				La opinión pública israelí se endureció y en el 2001 Sharón, un antiguo general que describía la Intifada como un “peligro existencial” para Israel y que se había opuesto a los esfuerzos de Barak de alcanzar un acuerdo con Arafat, fue elegido primer ministro. Sharón envió tanques para que ocuparan las ciudades de Cisjordania cedidas a Arafat, realizó frecuentes y sangrientas incursiones en Gaza y llevó a cabo “asesinatos selectivos” de presuntos líderes terroristas. Confinó a Arafat en su recinto de Ramala y lo rodeó con tanques. Deprimido y enfermo, el dominio de la situación y –según algunos asesores– de la realidad de Arafat se debilitó hasta que finalmente fue trasladado a Francia para recibir tratamiento; murió en noviembre del 2004. Según el grupo israelí pro derechos humanos B’Tselem (www.btselem.org), durante la Segunda Intifada (2000-2005), más de un millar israelíes, el 70% de ellos civiles, perecieron a manos palestinas y los israelíes asesinaron a cerca de 4700 palestinos, incluidos más de dos millares de civiles.

				Una vez desaparecido su antiguo enemigo, Sharón continuó con un plan radical para “separarse” de los palestinos, construyó el “muro de separación” alrededor de gran parte Cisjordania (a pesar de la furiosa oposición de los colonos judíos) y evacuó asentamientos aislados. En agosto del 2005 completó la polémica evacuación de los 8600 colonos israelíes de la Franja de Gaza y de cuatro asentamientos en el norte de Cisjordania. En enero del 2006 Sharón sufrió un derrame cerebral que los colonos judíos entendieron como castigo divino. Sharón permaneció en coma hasta su muerte en el 2014.

				
					A los hombres árabes suelen llamarlos Abu (“padre de”) seguido del nombre de su hijo mayor. Arafat era conocido popularmente como Abu Ammar, pero no porque tuviera un hijo (en 1995 tuvo una hija a la que llamó Zahwa). Eligió el nombre de un seguidor del profeta Mahoma como nombre de guerra.

				

				Historia reciente

				En marzo del 2006 Ehud Olmert, lugarteniente de Sharón, fue elegido 12º primer ministro de Israel, pero su programa de mayor retirada de Cisjordania nunca se cumplió. Unos meses antes Hamás había ganado las elecciones parlamentarias palestinas y al año siguiente sus soldados ocuparon la Franja de Gaza; los dirigentes de Al-Fatah que no consiguieron salir a tiempo fueron torturados y varios asesinados (a algunos se les arrojó desde edificios). EE UU y la UE continuaron con sus envíos de ayuda a la Autoridad Palestina liderada por Al-Fatah en Cisjordania, mientras que Irán, a pesar de su desacuerdo sobre la guerra civil en Siria, aún entregaba armas y dinero a Hamás en Gaza. En el 2014, Olmert fue condenado por corrupción y sentenciado a seis años de cárcel.

				En el verano del 2006 las guerrillas de Hezbolá secuestraron a dos soldados israelíes que patrullaban la frontera entre Israel y el Líbano. Israel comenzó una corta guerra contra la milicia libanesa apoyada por Irán en la que esta última lanzó miles de cohetes contra ciudades, pueblos y aldeas israelíes, consiguió paralizar el norte de Israel y mató a 43 civiles. Los bombardeos israelíes sobre ciudades libanesas como represalia fueron ampliamente condenados y la guerra se convirtió en un desastre diplomático para Israel, si bien ocho años después el alto el fuego acordado seguía vigente.

				En el 2001 Hamás y la Yihad Islámica comenzaron a lanzar cohetes desde Gaza a Israel. Esos ataques se intensificaron después de que Israel se retirara de Gaza en el 2006 y los cohetes caseros Qassam se reemplazaron por Grads de 122 mm suministrados por Irán, capaces de alcanzar Be’er Sheva, Rishon LeZion y hasta Tel Aviv. Con todo, los habitantes de Sderot y de los kibutzs cercanos fueron los más atacados. A finales del 2008 Israel lanzó una ofensiva a gran escala, llamada Operación Plomo Fundido con intención de frenar los ataques con cohetes. Tras tres semanas de combates, gran parte de la infraestructura de Gaza quedó destruida y miles de palestinos perdieron sus hogares. Según la organización israelí pro derechos humanos B’Tselem, durante la operación 1397 palestinos resultaron muertos por los israelíes, por solo cinco soldados israelíes a manos palestinas. Pero Hamás mantuvo el control y excavó nuevos túneles con los que burlar el muy criticado bloqueo israelí de Gaza (considerablemente suavizado para productos de uso civil en el 2010). Egipto cerró la frontera Gaza-Sinaí en el 2013 y el 2014 el ejército egipcio destruyó unos 1200 túneles de contrabando, con lo que cortó una importante fuente de ingresos a Hamás. 

				Las elecciones generales israelíes del 2013 pusieron en el poder a otro Gobierno de coalición liderado por Benjamín Netanyahu, que inicialmente se concentró en intentar obligar a la creciente comunidad ultraortodoxa de Israel a entrar en las IDF e integrarse en la población activa. Tras el fracaso de las conversaciones de paz israelíes-palestinas auspiciadas por EE UU, en parte debido a la continua construcción de asentamientos por el Gobierno de Netanyahu, la Autoridad Palestina solicitó su entrada como Estado independiente en varias organizaciones internacionales, lo que enfureció a Israel. En el 2014, el presidente israelí Simón Peres (90 años) fue reemplazado en el cargo prácticamente formulario por Reuven Ruby Rivlin, un derechista con un sólido historial en derechos civiles.

				En el 2014 Al-Fatah, que gobierna gran parte de Cisjordania, y Hamás, que controla Gaza, establecieron un Gobierno de unidad nacional, pero las diferencias y el recelo siguen presentes entre ellos. El Gobierno del presidente Abdel Fattah al-Sisi en Egipto es implacablemente hostil con Hamás, en parte por la histórica oposición de los militares de su país a los Hermanos Musulmanes, organización islamista egipcia.

				
					Pocos combatientes palestinos tuvieron largas carreras durante la Segunda Intifada. En un momento del 2003, 11 líderes sucesivos de la Yihad Islámica en el pueblo deYenín de Cisjordania fueron arrestados o asesinados por las tropas israelíes en menos de una semana de ocupar su puesto, en ocasiones el mismo día en que habían sido nombrados.

				

				La guerra Hamás-Israel

				En junio del 2014 el secuestro y asesinato de tres adolescentes israelíes por palestinos desencadenó una rápida y violenta respuesta. Israel lanzó una importante ofensiva contra Hamás en Cisjordania, mató a 10 palestinos y detuvo a cientos más. Se dispararon cohetes hacia Gaza y desde Gaza a Israel. Esa guerra de 50 días entre Hamás e Israel dejó más de 2100 palestinos (69% de ellos civiles según la ONU) y 73 israelíes (67 de ellos soldados) muertos, gran parte de la Franja de Gaza (17 200 hogares incl.) en ruinas y cientos de miles de civiles, en especial niños, traumatizados. El escudo antimisiles Cúpula de Hierro de Israel prácticamente neutralizó la amenaza de Hamás.

				
					
						CRONOLOGÍA

					

					
						 2 millones a.C.

						Los homínidos habitan en Tel Ovadia, 3 km al sur del mar de Galilea. Hacia el 780 000 a.C. sus sucesores se establecen en el río Jordán, 13 km al norte del mar de Galilea.

						9000 a.C.

						El agua y el buen clima atraen a los pueblos neolíticos a Jericó, donde establecen un asentamiento permanente rodeado de una muralla de adobe, cultivan alimentos y lino, y crían cabras.

						4500-3500 a.C.

						Los pueblos calcolíticos habitan en el valle del Jordán y el Golán y crean alfarería y herramientas de piedra. Sus fuentes de alimentación incluyen la agricultura y cabras y ovejas domesticadas.

						1250 a.C.

						Fecha aproximada del éxodo bíblico de los israelitas desde Egipto, aunque no se han encontrado pruebas de su esclavitud en Egipto o su viaje por el desierto, y se plantea que provenían de Canaán.

						s. X a.C.

						El rey Salomón, legendario por su sabiduría, gobierna Israel y construye el Primer Templo en Jerusalén para albergar el Arca de la Alianza, que contenía las tablas originales de los Diez Mandamientos.

						finales siglo X a.C.

						El norteño reino de Israel se separa del sureño reino de Judea con base en Jerusalén. Las 10 tribus del norte desaparecen de los anales de la historia; los judíos actuales son descendientes de Judea.

						586 a.C.

						Nabucodonosor, rey de Babilonia, destruye el Primer Templo y envía al exilio a los judíos a Babilonia. Ciro II, rey de Persia, les permite regresar a Judea 48 años más tarde.

						516 a.C.

						Se construye el Segundo Templo en Jerusalén. Aunque sin el Arca de la Alianza, perdida por Nabucodonosor, sirve como centro del culto judío con sacrificios de animales.

						s. IV a.C.

						Los nabateos, una tribu nómada de Arabia, fundan Petra. Se enriquecen con el comercio de incienso entre Yemen y el Cuerno de África, y Grecia y Roma.

						167-161 a.C.

						Ultrajados por los sacrificios paganos del rey seléucida Antíoco, los judíos, dirigidos por Judas Macabeo, se sublevan. Su victoria, que se celebra en la fiesta de la Jánuca, estableció la dinastía asmonea.

						63 a.C.

						El reino independiente de Judea se convierte en Estado subordinado romano cuando Pompeyo captura Jerusalén. Los procónsules romanos gobiernan Judea, pero en el Templo siguen los sacrificios.

						37 a.C.

						El Senado romano nombra rey de Judea a Herodes el Grande, quien, para ganarse el apoyo popular, reconstruye el Segundo Templo y se construye un palacio en Masada y el Herodión.

						c. 4 a.C.

						Un judío conocido en la historia como Jesús nace en Belén, crece en Nazaret, predica en Galilea y es juzgado y crucificado en Jerusalén por Poncio Pilatos.

						66-70 d.C.

						La cólera judía ante la opresión romana provoca la Gran Revuelta Judía, aplastada por las legiones de Vespasiano y Tito. Se destruyen Jerusalén y el Segundo Templo y se pone fin a los sacrificios.

						67

						Yosef ben Matityahu, líder de la Gran Revuelta Judía en Galilea, es capturado por los romanos y se reinventa como el gran historiador romano Flavio Josefo.

						73

						Tres años después de la caída de Jerusalén, la fortaleza en el desierto de Masada sucumbe a las legiones romanas, lo que marca el fin de la resistencia hebrea en Judea.

						132-135

						Cuando Adriano prohíbe la circuncisión, Bar Kojba lidera la Rebelión de Bar Kojba, que derivó en una aplastante victoria romana y la casi aniquilación de las comunidades hebreas de Judea.

						s. II

						Con Jerusalén en ruinas y los sacrificios interrumpidos se establecen centros judíos de aprendizaje en Yavneh, Tzipori y Beit She’arim. Las tradiciones orales se escriben en la Mishná y luego en el Talmud.

						313

						Constantino el Grande, primer emperador cristiano del Imperio romano, promulga el Edicto de Milán, que garantiza libertad a todas las religiones.

						358

						El calendario hebreo lunisolar, aún en uso, es adoptado por el Sanedrín antes de su disolución. Incluye meses lunares en el año solar al intercalar siete meses bisinódicos cada 19 años.

						614-628

						El imperio sasánida de Persia ocupa Palestina.

						638

						Seis años después de la muerte del profeta Mahoma, los ejércitos musulmanes capturan Jerusalén a los bizantinos y llevan el islam y la cultura y lengua árabes a Palestina.

						749

						Un gran terremoto destruye Beit She’an y Tiberíades. En Jerusalén miles de personas mueren y la mezquita de Al-Aqsa resulta gravemente dañada.

						1095-1099

						La primera cruzada desplaza ejércitos cristianos de Europa a la Jerusalén gobernada por musulmanes, y defendida por musulmanes y judíos. Los cruzados masacran a los judíos en Europa y en Tierra Santa.

						1187

						Saladino derrota a los cruzados en la importantísima Batalla de Hattin, en Galilea, se hace con Jerusalén y permite a los judíos regresar a la ciudad.

						1291

						Los mamelucos toman Acre, última fortaleza de los cruzados, y ponen fin al gobierno cristiano en Palestina hasta la llegada de los británicos en 1917.

						siglo XVI

						Safed se convierte en centro de erudición judía y de la cábala (misticismo judío) con la llegada del jerosolimitano Isaac Luria (Ari) y los rabinos sefardíes expulsados de España.

						1536

						El sultán otomano Solimán el Magnífico comienza la construcción de las murallas de la ciudad vieja de Jerusalén.

						1799

						Napoleón captura Gaza, Jaffa (donde masacra a miles de prisioneros) y Haifa, pero no toma Acre ni llega a Jerusalén. Abandona a su ejército repentinamente y regresa a Francia.

						1837

						Un tremendo terremoto sacude Galilea, destruye gran parte de Safed, donde mueren más de 2000 personas y otras 600 en Tiberíades.

						1882

						Los pogromos en Rusia dan lugar a la primera aliya o gran inmigración organizada a Palestina, y rápidamente se establecen asentamientos agrícolas en Metula, Rosh Pina, Zichron Ya’acov y Rishon LeZion.

						1909

						Guiados por Meir Dizengoff, 66 familias fundan Tel Aviv en unas dunas al norte de Jaffa. Las 5 Ha compradas por el grupo se reparten por sorteo.

						1910

						Unos “pioneros” socialistas de Rusia establecen el primer kibutz en Degania, en una tierra comprada en 1904 en el extremo sur del mar de Galilea.

						1916

						El acuerdo secreto Sykes-Picot reparte el Imperio otomano entre las esferas de poder. Palestina, Transjordania y el sur de Iraq se entregan a Gran Bretaña y Francia recibe el Líbano y Siria.

						1917

						El Gobierno británico expresa su apoyo a un “hogar nacional judío” en Palestina en la Declaración de Balfour. Los británicos al mando del general Allenby capturan Jerusalén a los otomanos.

						1918

						Los británicos arrebatan el norte de Palestina a los otomanos. Una brigada de caballería india se apodera de Haifa.

						1925

						Se funda la Universidad Hebrea de Jerusalén en el monte Scopus. Algunos miembros del primer consejo directivo son Albert Einstein, Sigmund Freud y Martin Buber.

						1929

						Disturbios entre árabes y judíos por el desacuerdo del acceso de los judíos al Muro de las Lamentaciones. Algunos musulmanes ofrecen refugio a muchos judíos de Hebrón, pero 67 resultan muertos.

						1939-1945

						Los nazis asesinan a seis millones de judíos. Muchos judíos palestinos se ofrecen voluntarios para servir en el Ejército británico. Los sionistas introducen refugiados judíos de forma clandestina en Palestina.

						1946

						El Etzel (Irgun) un grupo de paramilitares al mando de Menahem Beguín hace explotar el ala sur del King David Hotel de Jerusalén, un puesto de mando militar británico; mueren 91 personas.

						1947

						La ONU vota a favor de la partición de Palestina en un Estado judío y otro árabe, un plan aceptado en principio por los sionistas, pero rechazado por los árabes. Palestina entra en guerra.

						1948

						Los británicos abandonan Palestina; las fuerzas sionistas mantienen a raya a cinco ejércitos árabes y a las milicias locales; 700 000 árabes palestinos se convierten en refugiados; nace el Estado de Israel.

						1948-1970

						Unos 600 000 judíos abandonan, huyen o son expulsados de países árabes como Yemen, Siria, Iraq, Egipto, Libia y Marruecos, y se refugian en Israel; muchos pasarán años en campamentos.

						1950

						Jordania se anexiona Cisjordania y Jerusalén oriental, capturado en la guerra de 1948. El reino hachemita renuncia a ese territorio en 1988.

						1951

						El rey Abdalá I de Jordania es asesinado en la Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif en Jerusalén por un nacionalista palestino. Su nieto se convierte en el rey Husein y gobierna hasta 1999.

						1956

						Cuando Egipto cierra el Mar Rojo a la navegación israelí, Israel se hace con el Sinaí. Gran Bretaña y Francia utilizan el conflicto como pretexto para recuperar el control del canal de Suez.

						1964

						La Liga Árabe, reunida en El Cairo, funda la OLP. Israel y Siria se enfrentan por los derechos al agua del río Jordán.

						1967

						Israel derrota a Egipto, Jordania y Siria en seis días y triplica su territorio. Los israelíes pueden rezar en el Muro de las Lamentaciones por primera vez desde 1948.

						1972

						Terroristas palestinos pertenecientes a Al-Fatah, organización de Yasir Arafat, matan a 11 atletas y entrenadores israelíes en los Juegos Olímpicos de Múnich. Golda Meir ordena cazar a los asesinos y matarlos.

						1973

						Egipto y Siria lanzan un ataque sorpresa contra Israel en el Yom Kippur, la festividad judía más sagrada.

						1978

						Israel y Egipto firman los Acuerdos de Camp David. Israel abre una embajada en El Cairo, Egipto establece otra en Tel Aviv, y el Sinaí es devuelto a Egipto.

						1982

						Israel invade el Líbano y sitia Beirut. Los falangistas libaneses masacran a los palestinos de los campamentos de Sabra y Shatila. Arafat y la OLP abandonan Beirut y trasladan su cuartel general a Túnez.

						1987-1993

						La frustración palestina por la ocupación estalla en la Primera Intifada. Las IDF responden de forma poco eficiente; las bajas palestinas provocan la condena internacional.

						1988

						Arafat renuncia al terrorismo en un discurso pronunciado ante la Asamblea General de la ONU en Ginebra.

						1991

						Se lanzan 39 misiles Scud iraquíes contra Israel. Arafat apoya la invasión y anexión de Kuwait de Sadam Husein; como represalia, Kuwait y otros países del Gofo retiran su apoyo a la OLP y expulsan a los palestinos.

						1993

						El primer ministro israelí Isaac Rabin y Yasir Arafat, presidente de la OLP, enemigos acérrimos durante décadas, sellan los Acuerdos de Oslo en la Casa Blanca con un incómodo apretón de manos.

						1994

						Israel y Jordania firman un tratado de paz que delimita su larga frontera y garantiza a Jordania acceso al agua del Jordán. Se abren embajadas en Amman y Ramat Gan.

						1995

						Tras un mitin por la paz en Tel Aviv, el primer ministro israelí Isaac Rabin es asesinado por un extremista judío de derechas, lo que contribuye a la ruptura del proceso de paz de Oslo.

						2000-2005

						La Segunda Intifada se libra con decenas de atentados suicidas en pueblos israelíes y mortíferas incursiones de las IDF en palestinos, que profundizan el rencor en ambas partes.

						2004

						Yasir Arafat muere a los 75 años por causas inexplicadas en un hospital de París y es enterrado en Ramala. Hay quien afirma que fue envenenado.

						2005

						Israel se retira unilateralmente de la Franja de Gaza y evacua 21 asentamientos. Los colonos judíos se radicalizan; los palestinos condenan el continuo control de Israel del acceso a Gaza por tierra, mar y aire.

						2006

						Los ataques de Hezbolá a Galilea conducen a la segunda guerra en el Líbano. Hamás derrota en las elecciones parlamentarias palestinas a Al-Fatah.

						2008-2014

						Los colonos judíos radicales inician sus represalias contra los palestinos y las IDF en un intento por frenar la política perjudicial para los asentamientos judíos en Cisjordania del Gobierno israelí.

					

				

			

		

	
		
			
				La sociedad de Israel y de los Territorios Palestinos

			

			
				En Israel y los Territorios Palestinos viven casi 13 millones de personas. La población de Israel está compuesta por un 75% de judíos (casi la mitad de la población judía mundial, de 13,7 millones), un 17,6% de árabes musulmanes y un 1,7% de árabes cristianos. La población de Cisjordania es de un 83% de musulmanes suníes, un 13% de judíos y un 2% de cristianos. La población de la Franja de Gaza es musulmana suní en su práctica totalidad. De acuerdo con la Oficina Central de Estadísticas de Palestina, hay unos 11 millones de palestinos en el mundo, de los que 1,5 millones (en los Territorios Palestinos, Jordania, Líbano y Siria) están clasificados como refugiados por la Agencia de Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en Oriente Próximo.

			

			
				Judíos

				Durante el período otomano, la mayoría de los judíos palestinos vivían en las ciudades santas de Jerusalén, Hebrón, Tiberíades y Safed, pero desde la década de 1880 los judíos comenzaron a emigrar a Palestina, no solo por razones religiosas y espirituales, sino también con vistas a la autodeterminación nacional judía y para vivir y educar a sus hijos sin el temor al antisemitismo.

				Los judíos nacidos en Israel se conocen como sabras, por el higo chumbo, un tenaz tipo de cactus (Opuntia ficus-indica) oriundo de México, cuyo fruto es espinoso por fuera pero jugoso y dulce por dentro.

				
					Desde 1948, Israel ha absorbido más inmigrantes que cualquier otro país del mundo, en relación a su población. Unos 900 000 judíos de la antigua URSS llegaron en la década de 1990; las incorporaciones más recientes incluyen a miles de judíos hartos del antisemitismo galo.

				

				Sefardíes

				En 1492, los judíos de Sefarad (el término hebreo para España) tuvieron que elegir entre la conversión o la expulsión. Algunos huyeron al norte de África, mientras que otros se refugiaron en el Imperio otomano, donde fueron bien acogidos.

				Hasta finales del s. XIX, la mayoría de los judíos de la Palestina otomana eran sefardíes, definidos no solo por su origen español, sino también por sus liturgias, ritos y tradiciones religiosas. Muchos de los principales cabalistas (místicos judíos) de la Safed del s. XVI eran sefardíes.

				Se ha escrito mucho sobre la condescendencia de algunos judíos asquenazíes hacia sus hermanos no europeos, pero desde siempre un grupo ha mirado al resto de los judíos con la confianza absoluta en su superioridad cultural innata: los sefardíes ‘puros’, capaces de remontar su linaje hasta la España medieval.

				Durante cinco siglos, la lengua de los sefardíes de la vieja estirpe en lugares como Turquía, Grecia, Bosnia y Bulgaria ha sido el ladino (judeo-español), que es fundamentalmente castellano medieval mezclado con palabras hebreas y, según el lugar de exilio, elementos del turco, griego, árabe y francés.

				Para más información sobre la historia y la cultura sefardíes, visítese www.sephardicstudies.org. Una web en ladino es www.aki-yerushalayim.co.il, con enlaces útiles.

				
					El judaísmo tiene tres tradiciones litúrgicas y rituales principales, la asquenazí, la sefardí y la Edot HaMizrah (mizrají), además de varias locales diferentes en lugares como Roma y Alsacia (Francia).

				

				Asquenazíes

				Los ancestros de los actuales asquenazíes llegaron a Askenaz (la denominación de Alemania en antiguo hebreo) en el s. X. Conforme las sucesivas expulsiones obligaron a los judíos de Askenaz a huir hacia el este, fueron acogidos en lo que más tarde serían los imperios ruso y austro-húngaro. Hace un milenio, tan solo un 3% de los judíos del mundo eran asquenazíes; en la década de 1930, la cifra alcanzaba el 92%. En la actualidad, aproximadamente la mitad de los judíos israelíes (y tres cuartas partes de los judíos de todo el mundo) proceden, directamente o a través del norte y sur de América, de Europa central y del este, en especial de Rusia, Polonia, Ucrania, Bielorrusia, Lituania, Hungría, Rumania y, naturalmente, Alemania y Austria.

				A partir de 1882, los pogromos y otras formas de persecución obligaron a millones de judíos asquenazíes a emigrar de Europa del este a América y Europa occidental, pero algunos grupos reducidos de países como Rumania y Rusia eligieron la Palestina otomana para establecer asentamientos agrícolas (p. ej., Zichron Ya’acov). Pronto surgieron fricciones entre estos sionistas, algunos socialistas, y los ultraortodoxos de Palestina, un conflicto que aún dura.

				Uno de los distintivos culturales de los asquenazíes es el yidis, una mezcla de alemán medieval, hebreo y términos de origen eslavo, que se escribe con caracteres hebreos.

				En 1939, entre 11 y 13 millones de judíos hablaban yidis; a día de hoy, debido al Holocausto y la asimilación lingüística en países como Israel, EEUU, la URSS y Argentina, tan solo un millón lo practica. Quienes visitan Israel pueden oír yidis en lugares como el barrio ultraortodoxo de Mea She’arim de Jerusalén.

				
					LA LEY DEL RETORNO

					Aprobada por el Knesset en 1950, la Ley del Retorno israelí garantiza la nacionalidad israelí a cualquier judío (persona con, al menos, un abuelo judío o que se haya convertido al judaísmo) y su cónyuge legal (heterosexual o, a partir de 2014, del mismo sexo) que lo solicite. Esta ley asegura a todos los judíos perseguidos, de cualquier parte del mundo, un refugio (algo que rotundamente no fue así en la década de 1930), por lo que la ley se considera como una de las bases de la misión de Israel como la patria judía.

					En el 2013 y el 2014, Portugal y España aprobaron sus propias “leyes del retorno”, que ofrecen la nacionalidad a los descendientes de los judíos sefardíes expulsados de la Península Ibérica hace 500 años.

					Diferentes países, incluidos Armenia, China, Grecia y Alemania, tienen leyes que otorgan la nacionalidad o la residencia a los descendientes de los emigrados.

				

				
					Como la liturgia y los rituales mizrajíes y sefardíes son similares en algunos aspectos, los segundos a veces se incluyen en el término genérico sefardí, pese a que los judíos de Bagdad, Damasco, Sané y Bujará jamás se acercaron a la Península Ibérica.

				

				Mizrajíes

				Los judíos cuyas familias llegaron a Israel desde el norte de África (Marruecos, Argelia, Túnez y Libia), Oriente Próximo (p. ej. Iraq, Siria, Yemen, Irán y Afganistán) y Asia central (p. ej., Uzbekistán, Azerbaiyán y Georgia), además de la India, son conocidos como Edot HaMizrah (“comunidades del este”) o mizrajíes (“orientales”). Esta definición refleja también unas tradiciones litúrgicas comunes.

				Los judíos yemeníes comenzaron a emigrar a la Palestina otomana en 1881. La cifra de mizrajíes creció después de 1948, cuando unos 600 000 judíos emigraron a Israel desde los países árabes, muchos para escapar de la violencia y los edictos contra ellos. Ahora, grupos de mizrajíes han comenzado a exigir compensaciones por la pérdida de propiedades personales y comunitarias.

				Los mizrajíes de Israel han sufrido durante largo tiempo la discriminación de los asquenazíes, y después de 1948 muchos de ellos pasaron años en campos de reasentamiento y/o fueron enviados a vivir en remotas ‘ciudades en desarrollo’ en el Néguev o Galilea. En fechas recientes, los matrimonios entre mizrajíes, sefardíes y asquenazíes son comunes, y aunque los mizrajíes, sobre todo los descendientes de los inmigrantes marroquíes, están aún poco representados en las universidades y demasiado en las prisiones, la cultura popular israelí es mucho más inclusiva. El partido político ultraortodoxo Shas obtiene casi todo su apoyo de los mizraejíes tradicionalistas.

				Durante siglos, los judíos mizrajíes hablaron diversos dialectos y lenguas, incluido el judeoárabe magrebí, judeoárabe iraquí (yahudi) y judeo-tat (juhuri), una lengua persa hablada por los judíos de las montañas de Azerbaiyán.

				
					Aunque los judíos no son más que el 0,2% de la población mundial, han recibido el 27% de los premios Nobel de química, física, medicina y economía.

				

				Judíos etíopes

				También conocidos como Beta Israel (“Casa de Israel”) y, de forma un tanto despectiva, como falashas (“exiliados” o “extranjeros”), los orígenes de los judíos etíopes se remontan al rey Salomón y la reina de Saba (I Reyes 10, 1-13), aunque otras tradiciones sugieren que quizá se convirtieran al judaísmo hace más de dos milenios gracias a los mercaderes yemeníes. Pero nadie sabe a ciencia cierta cuándo o cómo llegaron los judíos a Etiopía.

				Los primeros judíos etíopes arribaron a Israel en la década de 1960, pero hasta que no se produjeron los dos transportes aéreos de la Operación Moisés (1984-1985) y la Operación Salomón (1991), no comenzó la inmigración a gran escala. Hoy hay unos 121 000 judíos de ascendencia etíope en Israel, el 2% de los judíos del país.

				La transición a la vida en Israel ha sido dura para muchos Beta Israel y colectivamente se encuentran entre los más pobres, con rendimientos escolares muy por debajo de la media. Entre los israelíes etíopes más conocidos destacan la modelo Esti Mamo, que ha aparecido en Elle y Vogue, y la Miss Israel 2013, Yityish Titi Aynaw. Seis judíos etíopes han sido miembros de la Knesset.

				
					Unos 2000 musulmanes Ahmadía (miembros de una comunidad notablemente tolerante fundada en la India a finales de la década de 1800) viven en el barrio de Haifa de Kababir, en el monte Carmelo. Para mejorar las relaciones con sus vecinos judíos, en 1987 publicaron un Corán en yidis.

				

				Musulmanes

				Los musulmanes suníes forman el 17,4% de la población de Israel, un 97% de los árabes de Cisjordania y más del 99% de la población de Gaza. Aproximadamente el 90% de los árabes israelíes son musulmanes; los musulmanes constituyen el 38% de la población de Galilea. La ciudad más grande de Israel con mayoría musulmana es Nazaret (66 000 hab.). Un tercio de la población de Jerusalén es musulmana.

				Tradicionalmente, los musulmanes palestinos han sido moderados en sus creencias y prácticas. El surgimiento del fundamentalismo musulmán entre los palestinos desde la década de 1970, especialmente evidente en Gaza y algunas zonas de Cisjordania (p. ej., Hebrón), ha sido atribuido a diversos factores, incluida la Revolución Islámica de 1979 en Irán, el descontento con los palestinos laicos representado por la organización Al-Fatah de Yasir Arafat, debido sobre todo a la corrupción, y la creciente influencia de islamistas en los mundos árabe y musulmán. Hamás, el movimiento islamista que controla Gaza, es la rama palestina de los Hermanos Musulmanes egipcios. En Israel, los Hermanos Musulmanes originaron el Movimiento Islámico, que tiene una rama “norte” radical y una “sur” moderada que apoyó los Acuerdos de Oslo y tiene representantes en la Knesset.

				Los musulmanes palestinos, tanto en Israel como en los Territorios Palestinos, se consideran los guardianes del tercer lugar sagrado del islam, la mezquita de Al-Aqsa de Jerusalén, y de otros como la mezquita de Ibrahim (Tumba de los Patriarcas) en Hebrón. Los lugares sagrados musulmanes, incluida la Explanada de las mezquitas Al-Haram ash-Sharif de Jerusalén, son gestionados de forma autónoma por fundaciones religiosas musulmanas conocidas como waqfs.

				El islam y el judaísmo tienen mucho más en común en rituales, liturgia y jurisprudencia que cualquiera de ellos con el cristianismo:

				Los musulmanes rezan cinco veces al día y los judíos, tres.

				Las leyes halal musulmanas relativas a la forma de sacrificar y comer animales son muy similares a las leyes kosher judías; muchos musulmanes consideran que la carne kosher es halal.

				La primera parte de la shahada (el credo islámico), “No hay más Dios que Alá”, es muy parecida a la shemá judía, “Escucha Israel, el Señor es nuestro Dios, el Señor es Uno”. Ambos subrayan que Dios es uno y único. 

				Las palabras árabe y hebrea para designar a Dios, Alá y Elohim, tienen la misma raíz semítica.

				
					Unos 60 000 africanos, en su mayoría de Eritrea y Sudán, han pedido asilo en Israel en los últimos años tras cruzar la frontera con Egipto. El Gobierno israelí afirma que casi todos son inmigrantes económicos y no refugiados.

				

				Beduinos

				Uno de cada seis árabes israelíes es beduino, es decir, descendiente de alguno de los grupos nómadas musulmanes suníes de lengua árabe que, históricamente, han criado ovejas y cabras en los desiertos de Arabia. Unos 220 000 beduinos viven en el Néguev, en siete municipios creados por el Gobierno y unas 45 aldeas no reconocidas, y otros 60 000 habitan en pueblos de Galilea. Aunque los beduinos no son reclutados para las Fuerzas de Defensa de Israel, muchos de ellos se presentan voluntarios, y normalmente actúan como rastreadores.

				Durante mucho tiempo han existido tensiones entre los beduinos del Néguev y el Gobierno israelí, pues este último, como sus predecesores británicos y otomanos, ha tratado de poner fin a la vida nómada de los beduinos trasladándolos a asentamientos permanentes. A finales del 2013, se descartó un controvertido plan de reasentamiento, al que se oponían rotundamente muchos beduinos del Néguev.

				Algunos hombres beduinos todavía practican la poligamia, aunque la ley israelí la prohíbe.

				
					La bandera drusa de barras horizontales, que a menudo se ve en las aldeas drusas, como la estrella drusa, tiene cinco colores: verde (la mente), rojo (el alma), amarillo (la palabra, mediadora entre lo divino y lo material), azul (la voluntad y el ámbito de la posibilidad) y blanco (la voluntad manifestada).

				

				Circasianos

				A medida que el Imperio ruso se expandía por el norte del Cáucaso (la zona entre los mares Negro y Caspio) a mediados de la década de 1800, cientos de miles de circasianos, un pueblo caucásico de fe musulmana suní, fueron echados de sus hogares. Muchos se refugiaron en el Imperio otomano y algunos en lo que hoy es Israel.

				En la actualidad, unos 4000 circasianos viven en dos pueblos de Galilea: Kfar Kama y Rehaniye. Los varones circasianos son los únicos musulmanes para los que el es obligatorio hacer el servicio militar israelí.

				
					HEBREOS NEGROS

					También conocidos como israelíes hebreos africanos de Jerusalén (www.africanhebrewisraelites­­ofjerusalem.com), los hebreos negros son afroamericanos que afirman descender de la antigua tribu israelí de Judá y consideran Israel como su patria ancestral. Tras pasar un tiempo en Liberia, comenzaron a asentarse en Israel en 1969 bajo el liderazgo de Ben Carter (o Ben Ammi Ben-Israel). Aunque no son reconocidos como judíos por ninguna corriente del judaísmo (sus tradiciones incluyen una dieta vegana, ayuno en el sabbat y poligamia), se les concedió la residencia permanente en el 2004 y una vía para conseguir la ciudadanía en el 2009; muchos sirven en las fuerzas armadas voluntariamente.

					Unos 2500 de ellos viven comunalmente en la ciudad de Dimona, en el Neéguev. Esta comunidad es célebre por su coro de góspel y por el cantante Eddie Butler, que representó a Israel en Eurovisión en 1999 y el 2006.

				

				
					Casi todos los árabes israelíes y palestinos son suníes, pero Israel tiene una aldea alauita: Ghajar, 4 km al este (por aire) de Metulla, que pertenece mitad al Líbano y mitad a una zona capturada por Israel, junto con el Golán, en 1967.

				

				Cristianos

				En 1920, una de cada 10 personas del actual Israel y los Territorios Palestinos era cristiana; hoy, los cristianos constituyen un 2% de la población de Israel y el 0,8% de la de los Territorios Palestinos. Este descenso se debe en parte al incremento de judíos y musulmanes, pero la emigración a la mayoría de los países cristianos de Europa y el norte y sur de América ha desempeñado un papel significativo. En los últimos años, el incremento del fundamentalismo islámico ha dado un importante impulso a la emigración de cristianos de Cisjordania y Gaza.

				En Israel, el 80% de los cristianos son árabes; los restantes son, en su mayoría, inmigrantes de la antigua Unión Soviética. Las confesiones cristianas más importantes de Israel son católicos de rito oriental (melquitas; 53%), ortodoxos griegos (27%), de rito latino (10%) y maronitas (7,5%). Los cristianos presentan los mejores índices de graduación escolar e idoneidad para los estudios superiores que cualquiera de los otros grupos religiosos de Israel, incluidos los judíos. Durante los últimos años, cada vez más árabes cristianos israelíes se han enrolado voluntariamente al ejército nacional.

				Los grandes centros de la cristiandad incluyen Nazaret, cuya población cristiana se ha reducido del 60% en 1949 a menos del 30% hoy, y Belén, que ha pasado del 80% en la década de 1940 a menos de una cuarta parte de sus habitantes en la actualidad. Otras ciudades con comunidades cristianas notables son Jerusalén, Haifa y Nazaret.

				Drusos

				Aunque los drusos hablan árabe, en su mayoría no se consideran árabes, y pese a que creen en un solo Dios y aceptan a muchos de los profetas islámicos, no son musulmanes. En realidad, los musulmanes ortodoxos los han perseguido a veces por herejes, puesto que su religión, una derivación del islam, fue fundada en El Cairo a principios del s. XI.

				Para escapar de la persecución, los drusos se establecieron en las remotas montañas del sur del Líbano hace un milenio, y para evitar las acusaciones de herejía mantienen los principios (p. ej., la reencarnación) y los textos de su religión en secreto no solo frente a los extraños, sino también a los drusos no iniciados (juhhal), y la revelan plenamente solo a los uqqal (hombres y mujeres sabios) de la comunidad. Solo los uqqal asisten a las ceremonias religiosas de los jueves. La religión drusa prohibió la conversión, a ella o de ella, desde mediados del s. XI.

				Los drusos israelíes viven principalmente en el monte Carmelo (p. ej., en Daliyat al-Karmel), en varias aldeas de Galilea y en los altos del Golán, cuyo pueblo druso más grande, donde la mayoría de los residentes se identifican, al menos en teoría, como sirios, es Majdal Shams. La tradición dicta que los drusos sean fieles a su país de residencia, por lo que los hombres drusos israelíes sirven en el ejército, y muchos hacen carrera militar y en la policía de fronteras. Durante la guerra del 2014 entre Hamás e Israel, un coronel druso estuvo al mando de la brigada de infantería de élite del Golán.

				
					La comunidad vietnamita de Israel (aprox. 200 personas) se estableció en el país en 1977 cuando el primer ministro Menahem Beguín acogió a los vietnamitas rescatados en el mar de la China meridional en barcos mercantes israelíes, cuando trataban de huir en bote.

				

				Samaritanos

				La religión samaritana podría describirse como una derivación del judaísmo de la época israelí. Los samaritanos tienen una Torá de cinco libros, escritos en hebreo, que difiere en distintos aspectos de la Tora judía; p. ej., respecto al lugar donde Dios ordenó que se construyera un altar para los sacrificios, el antiguo judaísmo lo ubicaba en el Templo en Jerusalén, mientras que los samaritanos construyeron el suyo propio en el monte Gerizim, sobre Nablús.

				En la época romana, los samaritanos fueron poderosos rivales religiosos y políticos de los judíos, motivo por el que la parábola del Buen Samaritano del Nuevo Testamento (Lucas 10, 25-37) recoge una aguda repulsa de la elite sacerdotal judía instalada en Jerusalén.

				Hoy, los samaritanos, que suman tan solo 760 personas, no se consideran judíos, aunque tampoco son exactamente no judíos. Su religión e historia están tan estrechamente vinculadas al judaísmo que tienen derecho a obtener la ciudadanía israelí de acuerdo con la Ley del Retorno, pero en Israel gozan de la consideración (por su parte y por el Gran Rabinato) de comunidad religiosa independiente.

				Los samaritanos (véase www.thesamaritanupdate.com) habitan en dos comunidades: en Kiryat Luza en el monte Gerizim, cerca de la ciudad cisjordana de Nablús, y en Jolón, en los suburbios de Tel Aviv. Aunque los samaritanos israelíes son reclutados por el ejército, sus hermanos de Kiryat Luza son ciudadanos palestinos. Pero cada año toda la comunidad se reúne en el monte Gerizim para sacrificar un cordero en la Pascua judía; al menos, así era hasta antes de 1967, cuando los dos centros de la vida samaritana eran gobernados por Jordania e Israel, y así continúa pese a la complicada relación entre israelíes y palestinos.

			

		

	
		
			
				‘Hummus’ y aceitunas: comida regional 

			

			
				Israelíes y palestinos están en desacuerdo sobre muchas cosas, pero no en la comida. Israel y los Territorios Palestinos ofrecen una amplia y variada selección de platos, algunos difíciles de encontrar fuera de la región, muchos de ellos vegetarianos, y todos (innovadoras variantes de fusión incl.) probablemente del gusto del viajero.

			

			
				
					‘Hummus’ celestial 

					Ali Caravan, Jaffa

					Hummus Said, Acre

					Abu Shukhri, Abu Ghosh

					Abu Shukri, Jerusalén

					Felafel Hazkenim, Haifa

				

				Qué comer

				Hummus A base de garbanzos cocidos, esta cremosa pasta traspasa fronteras religiosas, políticas y culturales. Para mojar o acompañada de pan de pita, suele servirse con fuul (habas) caliente, garbanzos cocidos o tahina (pasta de semillas de sésamo); los árabes a veces la acompañan de carne picada. Una diferencia es que los judíos consumen hummus a cualquier hora, mientras que los árabes lo toman (caliente) por la mañana o a primera hora de la tarde.

				Aceitunas Populares sobre todo para el desayuno y la cena, existe una gran variedad de aceitunas y preparaciones muy distintas a las sus parientes griegas, italianas o españolas. Se venden en recipientes, y se recomienda la sabrosa variedad surim d’fukim (partidas de Tiro).

				Falafel Croquetas de garbanzos fritas en abundante aceite, para consumir muy calientes. Normalmente se sirven dentro de pan de pita o envueltas en lafa (pan sin levadura) junto con hummus y/o tahina, tomate, pepino, encurtidos, un condimento picante como el s’chug yemení y, a veces, chucrut.

				Sabih El reciente competidor del falafel consiste en berenjena frita, huevo, patata cocida, pepino, tomate, perejil picado y tahina dentro de pan de pita, que los judíos de Iraq toman por la mañana el sabbat.

				Shwarma Pollo, pavo o cordero asados en una parrilla gigante, cortado fino y en pan de pita: la mejor comida callejera no vegetariana.

				
					Una pregunta habitual para el desayuno es: ¿le gustaría betzei ayin (huevos fritos con la yema blanda), beitzim mekushkashot (revueltos), una chavita (tortilla francesa) o solo un beitza kasha (huevo duro)?

				

				Carnes a la parrilla Los fines de semana soleados muchas familias se reúnen en torno a una barbacoa portátil (mangal) y asan carnes que toman con pan de pita y hummus. Muchos restaurantes de judíos y árabes se especializan en carnes a la brasa, p. ej., kabab (croquetas de carne picada en brocheta), shishlik (trozos de cordero o pollo en brocheta), me’urav yerushalmi (“parrillada mixta al estilo Jerusalén”: corazón, hígado, bazo y otras partes del pollo a la plancha) e hígado de oca.

				Labneh (abane) Queso cremoso y agrio tipo yogur, que se consume con pan de pita o lafa, rociado con aceite de oliva y espolvoreado con za’atar (una mezcla de especias locales, entre ellas hisopo, zumaque y sésamo).

				Bourekas Sabrosas pastas balcánicas de hojaldre, normalmente de forma triangular, rellenas de queso búlgaro salado, puré de patata, setas o espinacas.

				Shakshuka Guiso marroquí de huevo y tomate condimentado para el desayuno.

				Kubbeh Picada de cordero o ternera cubierta de trigo bulgur a modo de empanadilla con forma de pelota de rugbi. Los judíos iraquíes y kurdos lo consumen con sémola en una sopa agria.

				Jachnun Masa mantecosa enrollada, cocinada a fuego lento en una cazuela y servida con tomate picado y pasta caliente s’chug, tradicionalmente consumida por los judíos de Yemen en la mañana del sabbat.

				Fruta Hay albaricoques, melocotones, nectarinas, ciruelas, manzanas, peras, naranjas, pomelos, fresas, cerezas, kiwis, sandías, mangos, papayas y granadas, todo de cultivo local.

				Verduras Las mejores y más frescas se venden en mercados como el de Mahaneh Yehuda de Jerusalén.

				Dátiles Las variedades incluyen dekel nur (deglet nur), amarillento y translúcido, y giagantesco medjoul. En otoño se pueden comprar dátiles amarillos tersos e inmaduros (si se congelan un poco, pierden las arrugas).

				
					BONANZA VEGETARIANA

					Pocos países disfrutan de tantas y tan buenas opciones vegetarianas. La comida callejera incluye falafel, sabih y bourekas, casi todos los restaurantes sirven ensaladas gigantes (y normalmente creativas), e incluso en los asadores y restaurantes árabes y orientales especializados en carnes, los aperitivos tipo mezze constituyen una comida sin carne notablemente económica.

				

				‘Kosher’ y ‘halal’

				Tradicionalmente, los judíos y musulmanes observan unas normas alimenticias asombrosamente parecidas: kosher (kasher) para los primeros y halal para los segundos. Ambas religiones solo permiten comer ciertos tipos de animales (en ambos casos el cerdo es la criatura más impura) y tienen las mismas reglas básicas para el sacrificio: se recita una bendición y se mata al animal completamente consciente, degollándolo con un cuchillo afilado y liso.

				Además, la observación del kosher implica:

				Abstenerse de consumir mamíferos que no tengan la pezuña hendida y sean rumiantes (vacas, ovejas y cabras están permitidas); marisco (gambas, bogavante, calamares, etc.); anfibios, reptiles e insectos (salvo langostas); la mayoría de las aves salvo patos o gansos; y los escasos tipos de pescado que no tienen aletas y/o escamas (p. ej., anguilas y barbos).

				No se puede mezclar carne y lácteos (p. ej., hamburguesas con queso y pizza pepperoni).

				Lo que no sea leche ni carne, como verduras o pescado, se denomina parveh o parve y se puede tomar con carne o leche. Las comidas a las que se han aplicado criterios especialmente estrictos se denominan kasher l’mehadrin. La carne etiquetada como “glatt kosher” procede de los mamíferos cuyos pulmones han obtenido la certificación de “suave”, esto es, libre de abscesos.

				La ley israelí no exige que los restaurantes sean kosher, por lo que la decisión es del dueño (la certificación kosher de la sede local del Rabinato se paga). Los restaurantes kosher, que deben cerrar el sabbat y las festividades judías, son casi siempre basari (fleyshig en yidis; ‘carne’) o chalavi (milchig en yidis; ‘lácteos’, es decir, vegetariano y pescado). En Tel Aviv, los restaurantes kosher son la excepción más que la regla, mientras que en Jerusalén puede resultar difícil encontrar un lugar para comer en sabbat.

				A diferencia del judaísmo, el islam prohíbe estrictamente el alcohol. Incluso los platos en cuya preparación se utilice alcohol (p. ej., extracto de vainilla) son haram (prohibido).

				
					Cervezas locales

					Goldstar, oscura tipo lager 

					Maccabee, lager tipo pale

					Taybeh, palestina

					Bazelet Amber Ale, del Golán

					Alexander, de elaboración propia

					Dancing Camel, microcervecerías de Tel Aviv

					Shapiro, de tipo ale y stout de Beit Shemesh

					Negev, elaborada en el sur

				

				Comida de sabbat 

				Israelíes de todo el espectro religioso conservan la antigua tradición de reunirse a cenar la Erev Shabbat (noche del sabbat). El viernes por la noche, padres, hijos y nietos se juntan para una cena festiva (muchas veces tras una pugna entre suegros para ver quién acogerá a los hijos casados). En muchas casas, incluso en las laicas, el encendido de las velas va seguido del kiddush, la bendición del vino. Los típicos platos principales entre los asquenazíes incluyen pollo, o cuscús para los de procedencia norteafricana.

				Todo tipo de trabajo, incluido cocinar, está prohibido en sabbat, que transcurre desde 18 min antes de la puesta de sol del viernes (36 min antes en Jerusalén) hasta 1 h después de la puesta del sol del sábado. Como resultado, las únicas comidas calientes que podían consumirse tradicionalmente el sábado (antes de la invención del calientaplatos eléctrico, claro) eran los platos que se hacían a fuego lento desde la noche anterior. Ese es el origen del hamin (tsholent, en yidis), un consistente estofado a base de patatas, carne, judías, cebada, garbanzos y huevos duros, consumido el sabbat por judíos de diferentes comunidades de todo el mundo.

				
					“¿Im hareef v’amba?” pregunta el ajetreado vendedor de falafel. Quiere saber si se desea s’chug (una incendiaria pasta yemení) y amba (un chutney de mango al estilo iraquí) dentro o por encima. Salvo los veteranos y los masoquistas, la respuesta más prudente es “‘ktzat” (un poco).

				

				Fiestas y celebraciones

				Judías

				La comida es un elemento esencial en todas las fiestas y celebraciones judías, ya sea por su omnipresencia (p. ej., en Pascua judía o en bodas) como por su ausencia (ayunos como el de Yom Kippur, el día de expiación).

				Unas cuantas semanas antes de cada festividad judía, se empiezan a ver alimentos especiales en las tiendas y mercados; para fechas concretas en Israel, véase Clicar).

				Rosh HaShanah El Año Nuevo judío comienza con manzanas bañadas en miel, pastel de miel, pan dulce redondo jalá y granadas. Los seguidores de las tradiciones sefardíes y mizrajíes también toman alimentos como puerro, calabaza, remolacha, buñuelos y una cabeza de pescado, cada uno ingeniosamente asociado con una bendición.

				Yom Kippur Nada de nada. Aproximadamente dos tercios de los judíos israelíes, religiosos y laicos, se abstienen de comer y beber durante 25 h, para luego reunirse en la cena que rompe el ayuno.

				Sukkot En conmemoración de los 40 años que los israelíes deambularon por el desierto tras el Éxodo, la festividad de ocho días del Sukkot es notoria no tanto por lo que se come como por el lugar en que se hace. Si el tiempo lo permite, los practicantes comen en una sukkah (cabaña rectangular con un techo plano de ramas); se puede encontrar una en hoteles o restaurantes kosher.

				Janucá Para atiborrarse de levivot (latkes en yidis; tortitas fritas de patata) rociadas con crema agria o sirope de manzana y sufganiot (rosquilla rellena de jalea), una contribución israelí festiva.

				Tu B’Shevat Para el Año Nuevo de los Árboles, adultos y niños consumen fruta deshidratada y frutos secos, y plantan árboles.

				Purim Las Oznei Haman (“orejas de Hamán”; Hamantashen, en yidis) son unas pastas triangulares rellenas de semillas de amapola, ciruelas pasas o dátiles; reciben su nombre del villano de la historia de Purim, Hamán.

				Pascua judía (Pesach) Perejil, agua salada, hierbas amargas (normalmente rábano picante o lechuga romana), charoset (una pasta dulce de manzana rallada, nueces ralladas, vino dulce y dátiles picados), una pata de cordero y un huevo cocido simbolizan los aspectos de la historia del Éxodo. En lugar de pan (que, junto con todos los alimentos con levadura, está prohibido) hay matzah, unas galletas sin levadura elaboradas solo con harina y agua. Durante la Pascua judía, la ley israelí prohíbe la venta de pan en las zonas judías. En las comunidades askenazíes, otros platos festivos son la sopa de pollo con bolas de matzah (kneydlakh, en yidis; empanadillas hechas de matzah ralladas, huevos y aceite o grasa de pollo) y el pescado gefilte (bolitas de bacalao o carpa). 

				Shavuot La festividad judía más vegetariana es una ocasión para consumir lácteos. Un plato popular a base de queso son los blintzes (crêpes rellenas dobladas), normalmente recubiertos de crema agria.

				
					DESAYUNO EN ISRAEL

					Los hoteles, pensiones y albergues israelíes destacan por sus desayunos. En la mayoría de los alojamientos ofrecen generosos bufés que incluyen huevos, arenques matias y en escabeche, quesos blandos y curados, ensaladas de verduras al estilo israelí, aceitunas verdes, confituras, panes, cereales y bebidas calientes.

					Basado en la tradición de los kibutzs, donde muchos de sus miembros ya han trabajado horas antes de tomar su primera comida, el “desayuno israelí” es muy apreciado en los hoteles. Los cafés y restaurantes ofrecen numerosas variantes del mismo.

				

				
					Los quesos favoritos de Israel son el gvina bulgarit (búlgaro, tipo feta), el gvina Tsfatit (blando y cremoso originario de Safed), el gvinat emek (muy amarillo) y el delicioso y cremoso requesón, tan popular que el aumento de su precio provocó el boicot de los consumidores y una investigación por parte de la Knesset en el 2011.

				

				Musulmanes

				Durante el mes del Ramadán, los musulmanes practicantes se abstienen de comer o beber, fumar y tener relaciones sexuales durante las horas de sol, pero es lo que ocurre antes y en especial después del ayuno lo que convierte el Ramadán en un festival culinario. Los practicantes generalmente comen algo al amanecer, pues ya no volverán a probar ni agua hasta el iftar, la cena familiar que rompe el ayuno. En algunos lugares, como la ciudad costera israelí de Jisr al-Zarka, programas organizados invitan a los no musulmanes que deseen pagarlo, al iftar. El plato más conocido del Ramadán es el qatayif, una tortita doblada sobre un puñado de nueces picadas o un pequeño montículo de queso rociado con almíbar de azúcar.

				En la Eid al-Adha (fiesta del Sacrificio), los musulmanes matan un animal, que suele ser un cordero u oveja, como acción de gracias por la misericordia de Dios, que posteriormente se integrará en el menú.

				Cuando nace un bebé, los parientes pueden preparar mughly, un pudín de arroz cargado de especias que se afirma ayuda a la lactancia. Durante el luto, el café amargo árabe sustituye a la variedad dulce.

				En las principales fiestas y celebraciones, nunca faltan las pastas dulces, como ma’amoul (galletas granulosas a base de sémola cremosa y rellena de dátiles o nueces) y un gran número de galletas y dulces con miel, como el baklavá, típico obsequio que se lleva a casa de parientes y amigos en bandejas de pastelería.

				
					FRUTOS DE LA VID

					Se recomienda probar los vinos locales de los siguientes productores:

					Adir (www.adir-winery.com)

					Domaine du Castel (www.castel.co.il)

					Ella Valley (www.ellavalley.com)

					Flam (www.flamwinery.com)

					Golan Heights Winery (www.golanwines.co.il; las etiquetas incluyen Yarden, Gamla, Hermon y Galil Mountain)

					Odem Mountain (www.harodem.co.il)

					Recanati (www.recanati-winery.com)

					Tishbi (www.tishbi.com)

					Tzora Vineyards (www.tzoravineyards.com)

					Yatir (www.yatir.net)

				

				
					Los árabes palestinos, beduinos y drusos suelen cocer su propio pan en un taboun (horno de arcilla), también se utiliza para pizzas y bourekas (pastas de hojaldre rellenas balcánicas) en Israel y los Territorios Palestinos.

				

				Dónde comer y beber

				En los últimos años, Tel Aviv y la vecina Jaffa se han convertido en destinos gastronómicos de talla internacional, con opciones para todos los presupuestos, incluidas excelentes brasseries de lujo y mis’adot shef (restaurantes cuya decoración y carta reflejan la personalidad del chef). En Jerusalén el estándar está muy por debajo del de Tel Aviv. En otras zonas del país, las propuestas que merecen la pena incluyen pescado y marisco en Acre, la cocina tradicional árabe de Haifa y la ternera de crianza local de Galilea en el Golán, y las comidas libres de carne en el vegetariano Moshav Amirim de la Alta Galilea.

				La mayoría de los restaurantes judíos son kosher, lo que significa que, salvo los de los hoteles, cierran en sabbat. En el resto de la región, la gran mayoría de los lugares que ofrecen cenas de lujo no son kosher y abren todos los días, e incluso pueden servir “carne blanca” (el eufemismo israelí para cerdo).

				Aunque Jerusalén, Be’er Sheva y Haifa tienen una animada escena estudiantil, los mejores bares están en Tel Aviv. Aparte de los pubs deportivos y las discotecas, Tel Aviv acoge una nueva generación de cervecerías que sirven variedades de producción local e internacional. Para vinos, hay que dirigirse a las bodegas de los Altos del Golán, la meseta de Dalton en la Alta Galilea, los montes de Judea o las tierras altas del Negev.

				En Cisjordania, destacan las ciudades de Ramala y Belén, aunque la mejor comida normalmente es algo económico e informal, como falafel, carnes a la brasa y ka’ek (panecillos alargados de sésamo). Nablús es merecidamente célebre por sus dulces; pruébese el knafeh, un pastel de queso fino que se sirve caliente, a base de queso blanco nabulsi cubierto de un hojaldre anaranjado en forma de fideos y rociado con sirope de agua de rosas. En Hebrón, hay que probar el kedra (un plato de arroz y cordero con azafrán y cocido al vapor en un recipiente de cerámica).

				
					Las especialidades libanesas y palestinas incluyen las “tres emes”: majadra (arroz con lentejas aderezado con cebolla frita), mansaf (cordero guisado en yogur agrio y servido sobre arroz) y maklubeh (capas de pollo o cordero guisado, arroz y verduras), al que se da la vuelta para servirlo.

				

			

		

	
		
			
				Vida cotidiana

			

			
				Si bien visitar sus lugares históricos, parques nacionales y museos enseña mucho de un país, la mejor forma de tener una impresión certera del mismo es contactar con los lugareños y conocer sus valores, prioridades y forma de vida.

			

			
				
					El 42% de los judíos israelíes se definen como “seculares”, el 38% como ‘tradicionales’, el 12% como ortodoxos moderno y el 8% como ultraortodoxos (jaredíes), según una encuesta del 2009 realizada por la Oficina Central de Estadísticas de Israel.

				

				Israelíes

				Valores y forma de vida

				Aunque Israel es una democracia liberal de corte occidental con un próspero sector de la alta tecnología, su increíble mosaico étnico, de creencias, idiomas y ascendencias familiares le proporcionan un amplio abanico de interpretaciones del mundo, prioridades personales y estilos de vida.

				La sociedad israelí se fundó hace un siglo sobre principios socialistas, como demuestra la vida comunal de los kibutzs (aunque en el momento culminante de este movimiento, solo el 3% de la población judía vivía en ellos). En la actualidad la gran mayoría de los israelíes manifiesta una actitud burguesa e individualista con aspiraciones (viajes internacionales incl.) cuya realización depende de tener un buen trabajo bien pagado. Pero estos son cada vez más difíciles de encontrar, incluso en Tel Aviv, y siempre han escaseado en la ‘periferia’ geográfica.

				En la burbuja de Tel Aviv, los judíos seculares, junto con una menor proporción de judíos ortodoxos modernos, árabes israelíes y expatriados, trabajan, compran, comen, se divierten y crean con una intensidad y desenvoltura más propia de Silicon Valley, Berlín y las prósperas ciudades del este de Asia que con los empobrecidos suburbios de la ciudad o las poblaciones en desarrollo de Galilea y el Néguev. Al mismo tiempo, en los barrios jaredíes (ultraortodoxos) como Mea She’arim en Jerusalén, sus habitantes se esfuerzan por conservar (o recrear) el modo de vida del s. XVIII en la Europa del Este. A pesar de que la mayoría de los kibutzs se han ‘privatizado’, los apartamentos son propiedad de sus miembros y los sueldos se determinan según la capacidad de generar ganancias, los residentes en los 74 kibutzs “comunales” del país aún priorizan un estilo de vida afín al socialismo de la década de 1950.

				La cultura y el arte hebreos son muy importantes, por lo que leer e ir a conciertos, al teatro y al cine forma parte de la cotidianidad de muchos judíos israelíes. También, su tradicional predilección por los espacios abiertos ha propiciado la actividad física, y el excursionismo, el ciclismo, el windsurf, la acampada y otras ocupaciones recreativas gozan de gran popularidad.

				En los pueblos árabes musulmanes, árabes cristianos, beduinos, drusos y circasianos de Galilea y el Néguev, el ritmo de vida está muy influenciado por la religión (moderada y occidentalizada entre los cristianos y circasianos, y tradicional entre los musulmanes y drusos), la situación económica (discriminación laboral incl.) y las noticias, a menudo inquietantes, de los Territorios Palestinos y la Knesst. Muchos jóvenes viven en casa de sus padres hasta que se casan.

				La familia es muy importante para los israelíes. Los jóvenes abandonan el nido familiar para entrar en el ejército a los 18 años, viajar como mochileros por el sureste asiático y estudiar o vivir con su novio o novia, pero incluso entre los más seculares se percibe, tanto en hombres como en mujeres, una constante –algunos dirían inflexible– presión para encontrar pareja y reproducirse.

				El Holocausto está presente en la forma en la que los judíos israelíes se ven a sí mismos: en cómo responden a los cohetes lanzados desde Gaza y los atentados suicidas, en cómo ven el programa nuclear de Irán, en cómo reaccionan ante las noticias de violencia antisemita en Francia o Suecia, y en conjeturar acerca de lo que hacía en 1943 el abuelo de un turista alemán.

				
					Los gays y lesbianas llevan un estilo de vida sin tapujos en Tel Aviv, pero el ambiente gay, más reducido, es más discreto y moderado en la conservadora Jerusalén.

				

				Servicio militar

				El Ejército ha formado parte de la vida diaria de Israel desde la creación del país y para la mayoría de los jóvenes judíos israelíes incorporarse a filas (3 años los hombres y 2 las mujeres) es un rito iniciático. El servicio en las IDF es también obligatorio para los hombres drusos y circasianos, y algunos beduinos y árabes cristianos se alistan voluntariamente. Para gran contrariedad de muchos, se exime a la gran mayoría de judíos ultraortodoxos, la mayoría de judías ortodoxas y todas las ultraortodoxas.

				Los reservistas pueden ser llamados (aunque en general esto no sucede) para adiestramiento cada uno o dos años, normalmente hasta los 40 años (24 en el caso de las mujeres o hasta el nacimiento de su primer hijo). Los soldados están por todas partes (en especial en autobuses y trenes) pero, aunque esto sorprende a muchos visitantes, los israelíes ni se inmutan. Si bien ir armado hasta los dientes no es la foto ideal, algunos judíos piensan que eso no es nada comparado con que lo que sobrellevaron sus abuelos, que tuvieron que esconderse de los cosacos en Rusia o de las turbas antijudías en Iraq.

				
					EL PAPEL DEL JUDAÍSMO

					El judaísmo (como religión, símbolo nacional y de civilización) tiene un sustancial impacto en el día a día de los judíos israelíes. Para los ortodoxos y ultraortodoxos (jaredíes), prácticamente todas las actividades y decisiones están regidas por la Halajá (ley judía), interpretada de acuerdo con más de 2000 años de jurisprudencia. Los judíos seculares prestan poca atención a la disciplina diaria de la observancia judía, pero aun así sus vidas están marcadas por el ritmo semanal del sabbat y el ciclo anual de las festividades judías. Muchos judíos israelíes se definen no como seculares (es decir, ideológicamente secularistas) sino como tradicionales (masorti) y algunos jóvenes hacen el almuerzo del sabbat (sábado) con su familia antes de ir al fútbol.

					Los estudios señalan que los judíos israelíes muestran una creciente religiosidad. Los seculares observan más los rituales del sabbat, a menudo por razones culturales y no teológicas; los tradicionales se tornan más conservadores y algunos ultraortodoxos modernos recurren a interpretaciones aún más estrictas de la Halajá.

					El crecimiento exponencial de la comunidad jaredí repercute en fricciones, p. ej., en antiguos barrios seculares en los que los nuevos residentes jaredíes exigen que las calles se corten durante el sabbat y las piscinas se separen por sexos.

					La mayoría de los colegios regentados por ultraortodoxos solo enseñan asignaturas religiosas, sin casi prestar atención a las ciencias, las matemáticas, la historia, la literatura o el inglés, lo que se traduce en generaciones poco preparadas profesionalmente. La mayoría de los hombres ultraortodoxos nunca ha trabajado, sino que reciben subvenciones gubernamentales mientras estudian en yeshivot (seminarios religiosos) y kollelim (seminarios para casados). Las mujeres jaredíes, que no están obligadas por la Halajá a dedicar todo momento al estudio de la religión, empiezan a integrarse coca vez más en la población activa, a menudo como única fuente de ingresos de la familia, a pesar de tener que cuidar de seis, ocho o más hijos.

				

				
					Cientos de miles de israelíes ultraortodoxos utilizan móviles kosher, que bloquean el acceso a contenidos inapropiados y carecen de cámaras y de aplicaciones de mensajes de texto, herramientas potenciales para el flirteo ilícito. Algunos modelos tienen la interfaz en yidis y tonos de llamada jasídicos.

				

				Mujeres

				Las mujeres israelíes disfrutan de una libertad, estatus social y oportunidades profesionales parejos a los de las europeas y han desempeñado funciones importantes en la economía, la política (Golda Meir) y el Ejército (Israel es el único país del mundo que recluta a las mujeres). Sin embargo, como en los tiempos otomanos, para los judíos el matrimonio y el divorcio sigue en manos del Rabinato Supremo, dominado por los ultraortodoxos, cuyos jueces religiosos, únicamente hombres, favorecen las prerrogativas de los varones sobre los derechos de la mujer.

				En los últimos tiempos algunas comunidades ultraortodoxas han empezado a preocuparse más (algunos dirían obsesionarse) por el tema del “recato” e intentan imponer reglas más estrictas para separar a los hombres de las mujeres. La tentativa de segregar por sexos el transporte público (las mujeres han de viajar en la parte trasera de los autobuses) e incluso las aceras, y de prohibir las imágenes de mujeres en los anuncios, se ha visto frenada por protestas y una legislación que impide la exclusión de las mujeres y su imagen en la vida pública.

				
					Según el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo entre 187 países Israel ocupa el puesto 19 y Palestina, el 107 en su índice de desarrollo humano del 2014.

				

				Palestinos

				Valores y forma de vida

				Las fluctuaciones de la vida diaria en los Territorios Palestinos dependen de la seguridad y la economía. Gaza se encuentra en una situación desesperada debido al bloqueo israelí y egipcio, el cierre de túneles de contrabando por parte de Egipto (2013-2014) y los enfrentamientos de Hamás con Israel. En los últimos años Israel ha suprimido la mayoría de los controles internos en Cisjordania, lo que ha facilitado a los palestinos desplazarse al trabajo o a los centros de estudio, pero el día a día puede ser muy frustrante y nunca saben si ocurrirá un enfrentamiento humillante (o perderán el tiempo) con las fuerzas de seguridad o los colonos israelíes.

				A pesar de todo, los palestinos están decididos a sacar partido de su delicada situación. Los lazos familiares son inquebrantables y suelen reforzarse con asociaciones empresariales intrafamiliares. Muchos clanes juntan sus ingresos para construir una gran casa en la que poder vivir bajo el mismo techo, con unidades separadas para cada familia. Los hombres palestinos a menudo pasan el tiempo libre en las cafeterías del barrio, en las que los mayores juegan al backgammon.

				La vida en Gaza está rigurosamente controlada por los preceptos del islam fundamentalista, pero gran parte de Cisjordania conserva una actitud moderada y en Ramala se ven los símbolos de la vida moderna occidental, como vehículos lujosos, gimnasios y bares que abren hasta tarde. El fútbol y el baloncesto son deportes muy populares y los jóvenes los practican en campos y canchas improvisados tanto en Cisjordania como en Gaza.

				Los palestinos están firmemente arraigados a su tierra, en especial a sus olivares, y muchos regresan a sus pueblos desde las ciudades para ayudar en la recogida de la aceituna en octubre y noviembre.

				Existe un creciente interés por documentar y conservar las ruinas de las poblaciones palestinas perdidas en 1948 en el interior de Israel. La aplicación iNakba, creada en el 2014, ayuda a encontrarlas.

				
					Los hombres son los que traen el pan a casa pero, en un hogar típico, las mujeres llevan las cuentas y, tras presupuestar el sueldo, entregan a sus maridos una pequeña cantidad llamada “dinero para cigarrillos”.

				

				Trabajo e ingresos

				A pesar de las restricciones impuestas por Israel, la pragmática política del antiguo primer ministro de la Autoridad Palestina Salam Fayyad, licenciado en economía, y la ayuda extranjera han propiciado el crecimiento económico de Cisjordania. Pero los palestinos todavía ganan mucho menos que los israelíes (la renta per cápita es solo de 2800 US$/año en los Territorios Palestinos, frente a los 34 000 US$ en Israel) y la falta de oportunidades económicas para los jóvenes ha contribuido a que los palestinos se sientan frustrados con su suerte. Con una tasa de desempleo del 19% en Cisjordania y del 40% en Gaza, y uno de los índices de natalidad más elevados del mundo (las palestinas musulmanas tienen una media de siete hijos, al igual que las judías ultraortodoxas en Israel), el hogar medio palestino suele ser pobre y estar abarrotado.

				Mujeres

				Las palestinas han asumido el papel tradicional de cuidadoras del hogar, pero cada vez son más las que acceden a la educación superior y trabajan fuera de casa. Excepto en las zonas fundamentalistas, ya dejan su impronta en la política palestina; p. ej., Ramala tuvo una alcaldesa, Janet Michael, del 2005 al 2012 y Hannan Ashrawi es una conocida y elocuente portavoz de la causa palestina.

			

		

	
		
			
				Gobierno y política

			

			
				Las políticas gubernamentales y sus procedimientos afectan profundamente a las vidas de israelíes y palestinos, que tras un siglo de confrontaciones les arrastran periódicamente a sucesos impredecibles y a veces violentos. Incluso el visitante ocasional se verá involucrado en discusiones sobre partidos, decisiones gubernamentales y fracasos políticos.

			

			
				
					Golda Meir (1898-1978), la tercera mujer en llegar a primer ministro (1969-1974), nació en Kiev, creció en Milwaukee y Denver, donde se convirtió en socialista sionista, y emigró a Palestina en 1921.

				

				El sistema de gobierno de Israel

				A causa de los proverbiales desacuerdos sobre los aspectos más básicos sobre su identidad, incluido el papel de la religión, los israelíes no han sido capaces de consensuar una Constitución. En su lugar, la Knesset ha confeccionado una serie de leyes con poder constitucional, conocidas como Leyes Fundamentales, que incluyen una Carta de Derechos parcial. El Tribunal Supremo tiene la potestad de revisar las leyes aprobadas por la Knesset y determina su constitucionalidad de acuerdo con las Leyes Fundamentales.

				El poder legislativo y el presidente

				Israel es una democracia parlamentaria con una sola cámara legislativa, la Knesset. Sus 120 miembros son elegidos por sufragio universal cada cuatro años, aunque se pueden convocar elecciones anticipadas si la coalición en el Gobierno pierde una moción de confianza (los gobiernos israelíes suelen durar poco más de dos años).

				Debido a la fragmentación de la sociedad israelí (religiosa, ideológica, étnica y lingüística), y al hecho de que un partido solo necesita el 3,25% de los votos para obtener un escaño parlamentario, la Knesset suele incluir una docena o más de partidos. Para tener mayoría parlamentaria (61 escaños) normalmente se necesita formar una coalición, por lo que los partidos más pequeños a veces adquieren un peso significativo.

				Todos los ciudadanos mayores de 18 años tienen derecho a voto. No hay voto a distancia (salvo para los miembros del cuerpo diplomático y la marina mercante), por lo que los israelíes que viven en el extranjero no pueden votar si no están en el país el día de las elecciones. Se vota a los partidos políticos, no a candidatos concretos. Así, si un partido obtiene un 10% de los votos, los 12 primeros candidatos de su lista entran en la Knesset.

				El jefe de Estado es el presidente y su papel es esencialmente ceremonial, salvo que, tras las elecciones, es él quien decide qué partido tiene potestad para formar coalición, y quien autoriza la disolución del Parlamento. Otra prerrogativa presidencial es la concesión de indultos. La Knesset elige al presidente por un único mandato de siete años. 

				El poder ejecutivo 

				El primer ministro preside el Gabinete (Gobierno), y sus miembros (ministros) son elegidos por él, en base, en parte, al peso electoral de sus respectivos partidos. El nombramiento debe ser ratificado por la Knesset. La mayoría de los miembros del Gabinete dirigen un ministerio, aunque algunos ejercen como ministros “sin cartera”. El Gabinete tiene voto en materia de políticas de seguridad del primer ministro, asuntos exteriores e interiores. Bajo el principio de “responsabilidad ministerial”, los ministros deben apoyar las políticas impulsadas por el Gabinete aunque hayan votado en contra. El Gabinete se reúne semanalmente los domingos y las decisiones adoptadas suelen aparecer en las noticias.

				Algunos miembros del Gabinete (entre ellos los ministros de Defensa, Asuntos Exteriores, Seguridad Pública, Interior y Hacienda) también forman parte del poderoso Gabinete de Seguridad, presidido por el primer ministro, que toma las decisiones en caso de crisis de defensa y política exterior.

				
					El presidente israelí Reuven (Ruby) Rivlin, del Likud, designado sucesor de Simón Peres desde el 2014, se opone a la negociación territorial, pero está fuertemente comprometido en materia de derechos civiles. Como presidente se ha manifestado con vehemencia contra la discriminación y la agitación política contra los ciudadanos árabes de Israel. 

				

				El sistema judicial

				Israel posee una judicatura independiente con tres clases de tribunales: los Tribunales de Magistrado, para juicios civiles y de delincuencia común; los de Distrito, para los recursos, y el Tribunal Supremo, que funciona como alto tribunal de apelaciones y, en tanto que Tribunal Supremo de Derecho (conocido por el acrónimo Bagatz), toma decisiones sobre la legalidad de las acciones del Gobierno.

				Israel tiene también un sistema de tribunales religiosos (judío, musulmán y cristiano) con jurisdicción sobre materias de estado civil (principalmente, matrimonios y divorcios). Al no existir una ley que ampare el matrimonio civil (secular), y como ningún tribunal religioso realiza uniones mixtas, las parejas de distinta tradición religiosa solo pueden casarse fuera de Israel (p. ej., en Chipre). Israel reconoce los matrimonios civiles, incluidos los homosexuales, celebrados en el extranjero.

				Los partidos políticos en Israel: una introducción

				El mapa de partidos políticos que aparece en las noticias es complejo. Los partidos con representación en la Knesset elegidos en marzo del 2015 son:

				Likud (30 diputados) El partido de centro-derecha del primer ministro Netanyahu, que incluye populistas de extrema derecha. Las últimas elecciones se plantearon como un referéndum sobre el liderazgo de Netanyahu, una figura controvertida dentro y fuera de Israel. El Likud ganó las elecciones con un amplio margen. Mantiene una línea dura en materia de seguridad y concesiones a los palestinos.

				Unión Sionista (24 diputados) Alianza de centro-izquierda de Isaac Herzog formada por el Partido Laborista y Hatnuah antes de las elecciones. Sus puntos clave son la renovación de las relaciones con EEUU, la negociación con los palestinos y la recuperación económica.

				Lista Unificada Árabe (13 diputados) El tercer partido en la Knesset tras las elecciones es la alianza entre Hadash y Balad, que promete representar los intereses de la minoría árabe. Compagina distintas ideologías.

				Yesh Atid (11 diputados) Partido centrista fundado en el 2012 para representar a la clase media laica, liderado por Yair Lapid.

				Kulanu (10 diputados) Influyente partido de centro-derecha liderado por Moshe Kaylon. Se propone rebajar el alto coste de la vida en Israel. 

				La Casa Judía (8 diputados) Partido de extrema derecha que representa a los sionistas ortodoxos (nacionalistas religiosos) y a los colonos de Cisjordania. Liderado por el empresario informático Naftali Bennet.

				Shas (7 diputados) Partido mizrají-sefardí ultraortodoxo fundado para luchar contra la discriminación de los judíos no asquenazíes. Recibe el apoyo de muchos judíos ‘tradicionales’ del norte de África.

				Judaísmo Unificado de la Torá (6 diputados) Alianza de dos partidos asquenazíes ultraortodoxos rivales: Degel Ha Torah (lituano) y Agudat Yisrael (jasídico). Incide en asegurar la financiación del sector ultraortodoxo.

				Yisra’el Beitenu (6 diputados) Partido laico, nacionalista y de derechas liderado por Avigdor Lieberman, de origen soviético. Apoyado por muchos inmigrantes de habla rusa.

				Meretz (5 diputados) Partido izquierdista con sólidas credenciales socialdemócratas, apoyado por la clase media-alta asquenazí.

				
					QUIÉN ES QUIÉN EN LA POLÍTICA PALESTINA

					Organización para la Liberación de Palestina (OLP) Coalición de distintas facciones palestinas fundada en 1964. En 1974, la Asamblea General de la ONU la reconoció como el “representante del pueblo palestino” y en el 2012 le otorgó el estatus de “Estado no-miembro observador”.

					Al-Fatah De orientación nacionalista y laica, Al-Fatah (“la Conquista”), ha sido el partido dominante en la OLP durante mucho tiempo. Fundado por Yasir Arafat (1929-2004) y otros jóvenes refugiados palestinos en 1959, durante las décadas de 1970 y 1980 se implicó en el terrorismo internacional, pero en 1988 renunció a la violencia y en 1993 reconoció el “derecho del Estado de Israel a existir en paz y seguridad”. Tras los Acuerdos de Oslo, Al-Fatah, en la época de Arafat, se ganó la reputación de partido corrupto y antidemocrático y de actuar de forma poco transparente.

					Hamás Movimiento militar y partido político a la vez, que gobierna en Gaza en la actualidad. Su hoja de ruta incluye la destrucción del Estado de Israel a través de la “lucha armada” y el establecimiento de un Estado Palestino Islámico en los territorios del actual Estado de Israel, la franja de Gaza y Cisjordania.

					Yihad Islámica Movimiento islamista armado, rival de Hamás en Gaza, considerado como organización terrorista por Israel y la mayoría de los países occidentales.

				

				La Autoridad Palestina

				La Autoridad Palestina (AP) o Autoridad Nacional Palestina (ANP) es un cuerpo administrativo provisional establecido en los Acuerdos de Oslo de 1994 para el gobierno de partes de Cisjordania y Gaza, durante cinco años, hasta la formación de un Estado palestino. Las negociaciones finales se han eternizado, como la propia AP.

				Como parte del proceso de paz de Oslo, la AP asumió el control de los asuntos civiles y de la seguridad en las grandes ciudades de Cisjordania, conocidas en conjunto como Zona A, y que cubren un 3% del territorio. Otro 25% de Cisjordania (la mayoría de los poblados), conocido como Zona B, se encuentra bajo el control civil de la AP, pero Israel conserva las atribuciones de seguridad. El resto de Cisjordania (un 72% del territorio), se denomina Zona C y se encuentra bajo control israelí. Unos 300 000 palestinos de Cisjordania habitan en la Zona C, donde los asentamientos israelíes, bases militares y carreteras mantienen fragmentadas las áreas controladas por la AP en docenas de diminutos enclaves.

				Desde la violenta toma de Gaza por parte de Hamás en el 2007, Cisjordania y Gaza han tenido gobiernos separados. En Cisjordania gobierna la AP controlada por Al-Fatah, que cuenta con reconocimiento y financiación internacional, mientras que Gaza está bajo el dominio de Hamás, un gobierno que Israel, Egipto, EEUU y muchos países árabes y europeos quieren aislar.

				El Consejo Legislativo Palestino (CLP), conocido también como Parlamento Palestino, tiene 132 miembros elegidos en 16 distritos de Cisjordania y Gaza. Las últimas elecciones, que ganó Hamás, se celebraron en el 2006. Bajo el auspicio del gobierno de unidad de Al-Fatah y Hamás formado a mediados del 2014, deberían haberse celebrado unas nuevas elecciones en seis meses.

				La AP está encabezada por un presidente ejecutivo, elegido directamente (en teoría, al menos) cada cuatro años. El puesto fue ocupado por Yasir Arafat desde 1994 hasta su muerte en el 2004. En enero del 2005, se eligió a Mahmud Abás (conocido también como Abu Mazen), quien se ha mantenido hasta el presente, a falta de nuevas elecciones. El presidente designa al primer ministro de la AP, que debe ser ratificado por el CLP.

				El CLP ha tenido dificultades para funcionar, en parte debido a las limitaciones impuestas a sus miembros por Israel (en especial a los de Hamás) y en parte por los enfrentamientos entre Al-Fatah y Hamás en el 2007.

				
					RECONCILIACIÓN DE AL-FATAH Y HAMÁS

					Tras las elecciones legislativas palestinas de 2006, que ganó Hamás con 76 escaños frente a los 43 de Al-Fatah, los mandos militares de esta rehusaron aceptar órdenes de sus rivales, y las dos organizaciones no lograron alcanzar un acuerdo para compartir el poder. Ambos bandos se enzarzaron mutuamente en secuestros, ataques y asesinatos. En el 2007, las fuerzas de Hamás expulsaron a Al-Fatah de Gaza en un golpe sangriento en medio de batallas campales y ejecuciones de partidarios de uno y otro bando. La respuesta de Al-Fatah fue acabar con la actividad de Hamás en Cisjordania. Desde entonces, las dos regiones que aisladamente constituyen el territorio palestino tienen gobiernos rivales.

					Varios intentos de reconciliación han fracasado a causa de sus diferencias ideológicas, rencores por la violencia del pasado y profunda desconfianza mutua, pero en la primavera del 2014 Al-Fatah y Hamás firmaron un acuerdo para formar un gobierno provisional de unidad y convocar elecciones parlamentarias. Israel se opuso, pero tras la guerra con Hamás del 2014 puede que no tenga más opción que negociar con ambos a la vez.

				

				
					Hamas: La marcha hacia el poder (2007), de Carmen López Alonso, analiza la historia de la organización hasta su llegada al poder.

				

				¿Qué es Hamás?

				En 1987 los líderes islamistas de Gaza crearon la rama palestina de los Hermanos Musulmanes de Egipto, a la que llamaron Harakat al-Muqawama al-Islamiya (Movimiento de Resistencia Islámico). Más conocida por sus siglas, Hamás pretende establecer un Estado palestino islámico en la totalidad del actual Israel, Cisjordania y Gaza. Al no querer renunciar a la violencia contra la población civil israelí (ataques suicidas y con cohetes), algunos países, incluidos Israel y EEUU, consideran a Hamás un “grupo terrorista”.

				A principios de la década de 1990 Hamás (financiada por países del golfo y, más tarde, Irán) ganó credibilidad ante los palestinos, no solo por su oposición incondicional a Israel, sino también por sus centros de juventud, clínicas y escuelas en los distritos pobres. Mientras Al-Fatah, el partido de Arafat, se veía como algo corrupto, Hamás se consideraba una opción piadosa y honesta a la vez.

				En el 2005 el grupo estableció un acuerdo con Mahmud Abás, el sucesor de Arafat, que les daba un papel en la política parlamentaria palestina. En las elecciones del 2006, Hamás obtuvo sorprendentemente la mayoría en el Consejo Legislativo Palestino, en gran medida por el hastío de los electores ante la corrupción de Al-Fatah y sus fracasos respecto a las aspiraciones nacionales palestinas.

				El nuevo Gobierno de Hamás se negó a reconocer a Israel, a renunciar a la violencia y a aceptar los acuerdos firmados anteriormente por la AP con Israel (como exigían los países occidentales), y se quedó aislado. Además, encontró la oposición interna de miembros de Al-Fatah, reacios a abandonar su nacionalismo no islamista, así como sus prerrogativas y su poder. En el 2007, tras un sangriento golpe de Estado, Hamás expulsó a Al-Fatah de Gaza, tomó medidas contra los disidentes y lanzó una campaña de ataques con misiles sobre poblaciones israelíes. En respuesta, Israel instituyó un bloqueo parcial de Gaza (al igual que Egipto, por otras razones). En los años siguientes, Hamás e Israel se han enzarzado en tres violentas confrontaciones: en el Año Nuevo del 2009, a finales del 2012 y durante el verano del 2014.

				Tras la convulsa Primavera Árabe, Hamás se encontró más aislada que nunca. Aunque Hamás siempre tuvo una buena acogida por parte del régimen de Assad en Damasco, la declaración de apoyo a la oposición suní de Siria dañó el vínculo (y la financiación) con el principal aliado de Assad, el Irán chií. Las relaciones con Egipto se intensificaron con la elección de Mohamed Morsi, de los Hermanos Musulmanes, en el 2012, pero las fronteras entre Gaza y el Sinaí permanecieron cerradas. Con Abdelfatah Al-Sisi, Egipto ha tomado agresivas medidas para aislar Gaza del Sinaí. En materia interior, el liderazgo de Hamás en Gaza se enfrenta a grupos radicales inspirados en Al Qaeda.

			

		

	
		
			
				Religión

			

			
				Israel y los Territorios Palestinos son la cuna de dos de las tres grandes fes monoteístas: el judaísmo, el cristianismo y, la más moderna, el islam, considera Jerusalén su tercera ciudad más sagrada. Otra religión, el bahaísmo, tiene sus lugares más sagrados en Haifa y Acre (véase Clicar).

			

			
				
					Antes del Holocausto había unos 18 millones de judíos en el mundo. En la actualidad se calcula que hay unos 13 millones, incluidos unos 6 millones en Israel y otros tantos en EE UU.

				

				Judaísmo

				Es una de las religiones más antiguas del mundo, basada en una relación de promesa entre el pueblo judío y Dios. El resumen más sucinto de la teología judía y el estricto monoteísmo propio del judaísmo se halla en la shemá que reza: “Escucha, Israel, el Señor es nuestro Dios, el Señor es Uno”.

				Según la Torá (los primeros cinco libros de la Biblia hebrea), el pacto entre Dios y el pueblo judío empezó con el primer monoteísta, Abraham (s. XIX a.C.), padre de judíos y musulmanes. El pacto fue confirmado y desarrollado más tarde en el monte Sinaí (s. XIII a.C.), donde los israelitas, además de recibir los Diez Mandamientos, pasaron de grupo tribal a pueblo. El pueblo judío se halla eternamente vinculado por dicho pacto (este es el significado de ser “elegido”) y está obligado no solo a obedecer los mitzvot (mandamientos) de Dios, sino a demostrar, mediante una conducta ejemplar, la unicidad de Dios a todas las naciones del mundo. 

				
					OBSERVAR EL SABBAT

					Durante el sabbat, los judíos practicantes se abstienen de realizar 39 “actividades creativas”, incluido encender y apagar fuego, utilizar la electricidad, viajar en vehículos motorizados, escribir, cocinar, hornear, coser, cosechar, hacer negocios, utilizar dinero y transportar objetos entre espacios públicos y privados.

				

				El judaísmo sostiene que Dios está presente en la historia y en los actos de los humanos. El mal ocurre cuando estos ignoran, deliberadamente, la voluntad de Dios; el bien, cuando siguen las reglas que él ha dictado. Los humanos tienen voluntad propia y albedrío moral: pueden optar por seguir sus impulsos malignos o su mejor carácter. 

				La historia judía se puede dividir en dos períodos: antes y después de la destrucción del Segundo Templo en Jerusalén en el año 70. Antes de este año trascendental el ritual y el servicio a Dios se centraban en los sacrificios de animales llevados a cabo en el Templo de Jerusalén por los kohanim (miembros de la clase sacerdotal, de los que descienden los judíos que se apellidan Cohen). Tras la destrucción de Jerusalén cesaron los sacrificios y el judaísmo se decantó por la plegaria, la meditación y el estudio como principales métodos para comunicarse con lo divino. En el transcurso de los próximos siglos la ley oral del judaísmo fue escrita en la Mishná y desarrollada más profundamente en el Talmud, gran parte del cual, escrito en arameo, se lee como un protocolo de deliberaciones jurídicas.

				Durante los siguientes 1500 años, generación tras generación de sabios, que emitían pronunciamientos legales y enseñaban en lugares como Babilonia (Iraq), Egipto, España y Safet (en Galilea) y Lituania, debatieron y perfilaron la teología judía y los 613 mandamientos de la Halajá (ley judía). El judaísmo ortodoxo sostiene que la ley oral, en su totalidad, fue dada en el monte Sinaí, mientras que los movimientos reformista, conservador y reconstruccionista creen que el judaísmo siempre ha evolucionado en el transcurso de las generaciones a medida que ha tenido que lidiar con nuevas ideas y circunstancias. 

				Hoy, los rabinos ultraortodoxos (jaredíes), muchos de los cuales no son sionistas (es decir, son como mucho ambivalentes sobre el papel del Estado de Israel en la historia judía), poseen el control exclusivo sobre la práctica religiosa judía en Israel a través del Rabinato Supremo, a pesar de que sus seguidores forman una pequeña minoría en la población del país. En la diáspora, la inmensa mayoría de los judíos pertenecen a los movimientos liberales (progresistas) y no están afiliados a ninguna corriente.

				Jerusalén, Sión e Israel han desempeñado un papel crucial en el judaísmo desde que Dios prometió la Tierra de Israel a los hijos de Israel en la Torá. Al rezar, los judíos miran a Jerusalén y casi todas las sinagogas están construidas con el arca de la Torá orientada hacia la Ciudad Santa.

				
					GORROS JUDÍOS

					Si se ve a un hombre con un pequeño gorro redondo y convexo, seguramente se trate de un judío religioso (a menos que sea el papa).

					No existe nada que especifique que los hombres judíos deban cubrirse la cabeza. Llevar una kipá (yarmulke, en yidis) es simplemente una tradición. Todos los visitantes masculinos a los lugares sagrados judíos han de cubrirse la cabeza, ya sea con una kipá o con cualquier tipo de sombrero.

					A menudo se puede deducir el pasado de un hombre judío, su orientación religiosa e incluso sus creencias políticas por el tipo de kipá que usa. Los ortodoxos sionistas, incluidos los colonos de Cisjordania, generalmente optan por una kipá de ganchillo con diseños alrededor de los bordes, mientras que los ultraortodoxos (jaredíes), jasídicos y litvak, usan más una kipá de terciopelo negro o de paño de talla mediana. Los judíos de Bujará en Asia central llevan gorros bordados. Una kipá muy grande y de ganchillo suele indicar que su portador es o un seguidor del movimiento Braslav Hassid o un colono mesianista de Cisjordania (no hay que confundir esta kipá con los solideos blancos de ganchillo que llevan los hajjis, que son los musulmanes que han hecho el peregrinaje a La Meca).

				

				
					En 1920, uno de cada 10 árabes palestinos era cristiano. Hoy solo uno de cada 75 residentes de los Territorios Palestinos lo es. En Belén, que en 1948 era 85% cristiana, actualmente más de tres cuartas partes de sus habitantes son musulmanes.

				

				Cristianismo

				El cristianismo se basa en la vida y las enseñanzas de Jesús de Nazaret, un judío que vivió en Judea y Galilea en el s. I, en su crucifixión por los romanos y en su resurrección tres días más tarde, como narra el Nuevo Testamento.

				El cristianismo empezó como movimiento dentro del judaísmo y la mayoría de los discípulos de Jesús (los apóstoles) eran judíos. Como muchos judíos de su tiempo, Jesús fue crítico con la decadencia y el materialismo de la clase dirigente de Jerusalén y desdeñoso de la autoridad romana. Pero tras su muerte, la insistencia de los discípulos de Jesús sobre que él era el Mesías hizo que el cristianismo fuese diferenciándose cada vez más del judaísmo. Las polémicas antijudías de algunos de los primeros cristianos, escritas en un momento en que el cristianismo era una secta perseguida por los romanos, tendrían graves consecuencias en siglos posteriores, cuando el cristianismo pasó a ser todopoderoso en Europa.

				Según el Nuevo Testamento, el ángel Gabriel se apareció a María en Nazaret y le dijo que tenía que concebir y dar a luz al Hijo de Dios. Jesús nació en Belén, pero creció en Nazaret, donde más tarde predicó. Desempeñó gran parte de su labor, e hizo muchos de sus milagros bíblicos más conocidos, cerca del mar de Galilea, en lugares como Cafarnaún, Korazim, Bethsaida y Kursi. El sermón de la montaña fue impartido en la montaña de las Bienaventuranzas en Cafarnaún, mientras que la Transfiguración sucedió en el monte Tabor. Hoy pueden visitarse lugares que se cree que se corresponden con todos estos emplazamientos.

				
					Solo unos 1400 cristianos viven todavía en Gaza. Desde la toma de control de Hamás, los islamistas partidarios de la línea dura han asesinado al dueño de una librería cristiana en la ciudad de Gaza por supuesto proselitismo (2007), bombardeado la YMCA de la ciudad de Gaza (2008) y atacado varias iglesias.

				

				Aproximadamente a la edad de 33 años, Jesús, cuya creciente influencia había causado alarma entre las autoridades judías y romanas, fue acusado de sedición y condenado a muerte por Poncio Pilato, el prefecto romano de Judea. Los cristianos creen que su sufrimiento fue predicho en la Biblia hebrea. Según el Nuevo Testamento, después de la Última Cena, Jesús fue arrestado en Getsemaní, enjuiciado por el Sanedrín (Tribunal Supremo judío), Poncio Pilato e incluso el propio Herodes el Grande (rey de Judea nombrado por los romanos), condenado a muerte y objeto de la burla de los soldados romanos mientras era conducido al Gólgota (Calvario), donde fue crucificado. Según el Nuevo Testamento, tres días después de su entierro, su tumba apareció vacía, prueba de su resurrección.

				Los discípulos de Jesús se conocerían como cristianos (Cristo es un título derivado del griego que significa “el Ungido”), que creen que es el hijo de Dios y el Mesías (que viene del hebreo, mashiach, que también significa “el Ungido”). Los judíos no aceptaron (ni aceptan) a Jesús como el Mesías o el Hijo de Dios, el elemento clave de desacuerdo teológico entre ambas fes. Los musulmanes consideran a Jesús el mensajero de Dios y un profeta, pero no creen que fuera crucificado o que expiase los pecados de la humanidad. 

				Sobre el año 325, santa Helena (la madre de Constantino el Grande) identificó lo que creyó ser el lugar de la crucifixión y entierro de Jesús, que marcó con un precursor de la actual iglesia del Santo Sepulcro. La Primera Cruzada (1095-1099) fue lanzada en parte para garantizar el acceso de los cristianos a dicho lugar. 

				
					Inside Islam (2002), editado por John Miller y Aaron Kenedi, y El islam (2000), de Karen Armstrong, son unos excelentes manuales sobre la fe musulmana. No God But God: The Origins, Evolution, and Future of Islam (2005), de Reza Aslan, recibió grandes elogios de la crítica por su interpretación liberal del islam.

				

				La titularidad de los santos lugares en Israel y los Territorios Palestinos ha sido desde hace tiempo objeto de conflicto entre las varias denominaciones cristianas del país. En diversos lugares de Jerusalén y Belén las relaciones todavía se rigen por un acuerdo de statu quo redactado en tiempos otomanos. La denominación más amplia de Tierra Santa, la iglesia ortodoxa griega (cuyos miembros son casi todos palestinos de habla árabe), tiene jurisdicción sobre más de la mitad de la iglesia del Santo Sepulcro de Jerusalén y una parte significativa de la iglesia de la Natividad de Belén.

				
					LOS CINCO PILARES DEL ISLAM

					Shahada La profesión de fe del islam, encarna la creencia en la absoluta unicidad de Dios y en la finalidad de la profecía de Mahoma: “No hay más Dios que Alá y Mahoma es su profeta”. Todo el que recita la shahada (que aparece en la bandera de Arabia Saudí) tres veces, delante de un testigo, se convierte en musulmán. 

					Salat La obligación de rezar, sin un intermediario, cinco veces al día (alba, mediodía, media tarde, ocaso y noche). Las oraciones se hacen de cara a La Meca y pueden llevarse a cabo en cualquier parte, salvo los viernes a mediodía, cuando los hombres deben asistir a la mezquita.

					Azaque Los musulmanes deben dar limosna a los pobres en cantidad equivalente a una cuarta parte de sus ingresos. Cisjordania y Gaza cuentan con unos 80 comités de azaques que supervisan la distribución de los donativos. 

					Sawm Durante el Ramadán, el noveno mes del calendario islámico, nada debe pasar entre los labios (comida, cigarrillos o bebidas), y el sexo está prohibido, del amanecer al anochecer. 

					Hajj La peregrinación a La Meca, que todo musulmán en condiciones debe hacer al menos una vez en la vida.

				

				
					En 1993, el difunto rey Husein de Jordania –mejor estratega que los saudíes– donó fondos para reformar la dorada Cúpula de la Roca en Jerusalén, recubierta por fuera con 80 kg de pan de oro de 24 quilates.

				

				Islam

				Fundado por el profeta Mahoma (570-632), que vivió en la actual Arabia Saudí, el islam se basa en la creencia absoluta de la unicidad de Dios (Alá) y en las revelaciones de Mahoma, su último profeta. El vocablo árabe islam significa “sumisión absoluta” a Dios y a su palabra.

				Mahoma empezó a predicar al pueblo de La Meca sobre el 610, al que exhortó a abandonar la idolatría, a creer en un solo Dios y a prepararse para el Día del Juicio Final, cuando todos los humanos deberán rendir cuentas de sus actos. 

				El libro sagrado del islam es el Corán, revelado a Mahoma en el transcurso de dos décadas. Considerado por los musulmanes la palabra infalible de Dios, el Corán consta de 114 suras (capítulos) escritos en árabe clásico muy complejo, a menudo poético, y presenta a Dios como el creador omnipresente y el sustentador del mundo, infinito en su sabiduría y poder. Dichos y actos atribuidos al Profeta, considerados ilustrativos de la correcta conducta y creencias islámicas, se conocen como hadith.

				El islam y el judaísmo comparten raíces comunes y los musulmanes consideran a Adán, Noé, Abraham, Isaac, Jacob, José y Moisés profetas. En consecuencia, judíos y musulmanes comparten varios lugares sagrados, como la Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif en Jerusalén y la mezquita de Ibrahim/cueva de Machpelah (Tumba de los Patriarcas) en Hebrón. Por sus estrechos lazos bíblicos, los musulmanes consideran a judíos y cristianos ahl al-Kitab, la “gente del Libro”. El judaísmo siempre ha visto el islam como un credo monoteísta más (debido a la Trinidad, los sabios judíos no siempre lo tuvieron tan claro respecto al cristianismo).

				Los musulmanes creen que Mahoma visitó Jerusalén en su “viaje nocturno” durante el cual su corcel buraq le llevó de La Meca a Jerusalén en una sola noche. Luego ascendió a los cielos desde la piedra alrededor de la cual más tarde se levantó la Cúpula de la Roca, para volver con revelaciones para los fieles. Por un breve período Mahoma dio instrucciones a los musulmanes para que rezasen mirando hacia Jerusalén. 

				Casi todos los musulmanes palestinos, como la inmensa mayoría de los egipcios, jordanos y sirios, son suníes, la corriente más amplia dentro del islam. El movimiento libanés Hezbolá es chiita. La élite gobernante siria pertenece a una rama heterodoxa del chiismo llamada alauita.

			

		

	
		
			
				Arte

			

			
				Los israelíes y los palestinos se han mostrado excepcionalmente creativos a la hora de expresar sus aspiraciones, alegrías y temores tanto con las palabras como con las artes interpretativas, plásticas y musicales. Los viajeros que disfruten con la cultura tendrán múltiples ocasiones de asistir a festivales, teatros, museos y librerías.

			

			
				
					Con 600 editores de 30 países, la importante Feria Internacional del Libro de Jerusalén (www.jerusalebookfair.com), en la que se otorga el prestigioso Premio de Literatura de Jerusalén, se celebra cada año impar desde 1963.

				

				Literatura

				Literatura israelí

				Los israelíes de toda índole ven el resurgimiento del hebreo y la literatura moderna en dicha lengua el mayor logro cultural del Estado de Israel. Algunos escritores a los que seguir la pista son:

				Shmuel Yosef Agnon (1888-1970) El premio Nobel israelí profundizó en la dicotomía entre la vida judía tradicional y la moderna.

				Yehuda Amichai (1924-2000) Su poesía, escrita en hebreo coloquial, capturó la imaginación de los lectores con su ligeramente irónico análisis de lo cotidiano.

				Ephraim Kishon (1924-2005) Las obras de este genial sátiro de origen húngaro ahondan en la sociedad israelí y las debilidades humanas universales. 

				Aharon Appelfeld (1932) En novelas como Badenheim 1939 (1978) planea la sombra del Holocausto.

				AB Yehoshua (1936) Sus personajes, inseguros ante sus propósitos y su materializacción, intentan librarse de la soledad.

				Amos Oz (1939) Sus obras describen fascinantes, aunque en ocasiones sombrías, imágenes de un Israel que pocos visitantes ven.

				Meir Shalev (1948) Sus elogiadas novelas, a menudo ambientadas en el pasado reciente de Israel, tratan temas como la venganza y la masculinidad.

				David Grossman (1954) Este novelista consolidó su reputación con El viento amarillo (1987), una mirada cáustica y profética sobre la ocupación israelí de los Territorios Palestinos.

				Zeruya Shalev (1959) Shalev explora los lazos familiares, la añoranza, los compromisos y el peso del pasado a través de la vida interior de sus personajes.

				Orly Castel-Bloom (1960) Novelista famosa por su sensibilidad posmoderna y su ironía, sus personajes se encuentran suspendidos entre el sinsentido y la pertenencia.

				Etgar Keret (1967) Apodado “la voz de su generación” por sus humorísticos cuentos posmodernos, guiones y novelas gráficas.

				Sayed Kashua (1975) Humorista árabe-israelí famoso por sus irónicos retratos de la vida y penalidades de los árabes israelíes.

				Literatura palestina 

				La forma de expresión literaria más extendida entre los palestinos ha sido desde siempre la poesía y su voz más relevante, Mahmud Darwish (1941-2008; www.mahmouddarwish.com), cuyo lírico poemario trata de la pérdida y el exilio, p. ej., El fénix mortal (1995) y Unfortunately, It Was Paradise (2003). Por su parte, la libertad, la solidaridad y la relación de los palestinos con la tierra inundan los versos de Tawfiq Ziad (Zayyad; 1929-1994).

				No fue hasta los años sesenta cuando la narrativa de ficción apareció en la escena literaria palestina. Emile Habibi (1922-1996), al igual que Ziad, diputado por el Partido Comunista Israelí en la Knesset, escribió siete novelas, entre ellas Said el pesoptimista (1974), un relato tragicómico sobre las dificultades a las que se enfrentaron los palestinos que se convirtieron en ciudadanos israelíes después de 1948.

				Hombres al sol (1963), el impresionante debut literario de Ghassan Kanafani (1936-1972), incluye una novela y una colección de pequeñas historias que profundizan en las vidas, las esperanzas y los sueños rotos de sus personajes palestinos. En The Inheritance (2005), Sahar Khalifeh (Nablús, 1942) ofrece una visión, a menudo escalofriante, de las vidas de las mujeres palestinas en los Territorios Palestinos y el extranjero.

				
					La Semana del Libro en Hebreo (www.sfarim.org.il), un carnaval de la palabra impresa tremendamente popular, lleva incontables puestos de editoriales y grandes descuentos a las plazas de varias docenas de ciudades israelíes a mediados de junio.

				

				Música

				Música israelí

				El pentagrama musical israelí abarca un rico tapiz de modos, escalas y estilos vocales inspirados en las tradiciones de Oriente y Occidente.

				Israelíes de todas las edades escuchan canciones de décadas pasadas sin considerarlas retro. Shoshana Damari (1923-2006), nacida en Yemen y famosa por su inigualable pronunciación de la letra gutural ‘ayn, aún es una de las cantantes más populares de mediados del s. XX. Naomi Shemer (1930-2004) compuso gran parte de la música que se oía en Israel en las décadas de 1960, 1970 y 1980, incluida la icónica Jerusalén de oro (1967).

				A pesar de que en 1965 los comisarios culturales prohibieron la gira de los Beatles, el rock no tardó en llegar al país, donde surgieron grupos como Poogy (Kaveret), Mashina, Teapacks y Benzin. El rock inspiró muchas de las canciones del pop clásico israelí, cuyos representantes más conocidos son Shlomo Artzi, Arik Einstein, Matti Caspi, Shalom Hanoch, Yehudit Ravitz, Assaf Amdursky y Aviv Geffen. Idan Raichel dio a conocer las melodías etíopes al gran público.

				Entre los artistas y grupos israelíes de hip-hop están Shabak Samech, HaDag Nachash, Subliminal y el rapero derechista The Shadow. Una de las artistas más exuberantes de la música dance ha sido Dana International (www.danainternational.co.il), un transexual mitad yemení que ganó el festival de Eurovisión de 1998.

				
					Los festivales musicales de Israel incluyen el bienal Festival de Música Vocal Abu Gosh (www.agfestival.co.il), el Red Sea Jazz Festival en Eilat (www.redseajazzeilat.com) y el anual Love Parade de música dance en Tel Aviv.

				

				La música mizrají (u oriental), con sus escalas y ritmos de Oriente Próximo y mediterráneos, hunde sus raíces en las melodías del norte de África (en especial en la canción árabe que popularizara la egipcia Umm Kulthum y en la música marroquí de mitad de siglo), Iraq y Yemen, pero también en Turquía y Grecia. La música mizrají estuvo prohibida en la radio durante décadas (la élite cultural asquenazí temía una “levantinización”), por lo que para escuchar a artistas como Zohar Argov (1955-1987) y Haim Moshe (1956) había que ir a las tiendas de casetes cercanas a la estación central de autobuses (la antigua) de Tel Aviv.

				Sin embargo, la música mizrají quizá sea hoy el género más popular en Israel. Los veteranos Shlomo Bar (www.shlomobar.com) y Yair Dalal (www.yair­dalal.com), que se inspiraron en la música tradicional judía de Marruecos e Iraq respectivamente, siguen en activo, y a ellos se les han unido las superestrellas Sarit Hadad (www.sarit-hadad.com), considerada como la Britney Spears local, y Amir Benayoun, en cuyos inclasificables conciertos mezcla canciones de amor, poemas litúrgicos medievales judíos y un patente nacionalismo. Moshe Peretz cruza fácilmente la línea de la música mizrají a la comercial y viceversa.

				Otra tendencia es utilizar el vocabulario y los paisajes sonoros religiosos judíos para expresar sentimientos religiosos latentes. En los últimos años, intérpretes como Etti Ankri, Ehud Banai, David D’Or, Kobi Oz, Berry Sakharof y Gilad Segev han elegido la poesía y las melodías litúrgicas tradicionales, principalmente sefardíes y mizrajíes, para crear composiciones extremadamente populares.

				El klezmer, equivalente tradicional asquenazí a la música mizrají, no ha tenido tanta popularidad entre otras audiencias. Nacido en los shtetls de Europa del Este, el soul judío puede llevar rápidamente del éxtasis a la desesperación. Puede comprobarse en el Festival Klezmer de Safed.

				Israel cuenta con una fuerte tradición musical clásica occidental gracias a los judíos refugiados del nazismo y a los inmigrantes postsoviéticos. La Orquesta Filarmónica de Israel (www.ipo.co.il), cuyo primer concierto en 1936 fue dirigido por Arturo Toscanini, es mundialmente famosa.

				
					DANZA TRADICIONAL Y MODERNA

					Israel cuenta con varias compañías de danza reconocidas a nivel mundial. La célebre Bat Sheva (www.batsheva.co.il), fundada por Martha Graham en 1964, tiene su sede en el Centro Suzanne Dellal de Tel Aviv (Clicar) y está dirigida por el famoso coreógrafo Ohad Naharin (1952). La Kibbutz Contemporary Dance Company (www.kcdc.co.il) actúa por todo el país.

					Para algo muy diferente, se recomienda asistir a una de las ruidosas, estridentes e intensas actuaciones de Mayumana (plano Clicar; tel. 03-681 1787; www.mayumana.com; 15 Louis Pasteur St), la respuesta israelí a Stomp, con sede en Jaffa.

					En el ámbito de la danza popular Israel es famoso por la hora, traída desde Rumanía por inmigrantes del s. XIX. El mejor lugar para ver danza folclórica es el Carmiel Dance Festival (www.karmielfestival.co.il), que dura tres días a comienzos de julio en el centro de Galilea.

					La danza popular palestina más famosa es una que se baila en línea llamada dabke. Uno de los mejores grupos palestinos es El-Funoun (www.el-funoun.org), en Al-Bireh (Cisjordania).

				

				Música palestina

				Además del pegadizo pop árabe de Beirut y El Cairo, quienes visiten Cisjordania y las zonas árabes de Israel quizá escuchen folk tradicional interpretado con oud (instrumento de cuerda con forma de media pera, parecido al laud), daf (pandereta) y ney (flauta), y las baladas de amor e himnos nacionalistas de Mohammed Assaf, un gazatí que ganó la segunda temporada del programa televisivo Arab Idol.

				La música rap local ha incrementado su audiencia en los últimos años. Del primer grupo de hip hop de Gaza, PR (Palestinian Rappers), al mayor exponente del género, DAM (www.damrap.com), el rap palestino habla de los temas de la ocupación, las dificultades de la vida diaria y la resistencia. Los miembros de DAM son en realidad árabes israelíes de la empobrecida ciudad de Lod, cercana al aeropuerto Ben Gurión. Identificados con los palestinos y los israelíes, hacen rap en una mezcla de hebreo, árabe e inglés.

				
					Para oír auténtica música folk palestina, se recomienda chequear www.barghouti.com/folklore/voice. Muchas canciones se grabaron en directo en bodas, en las que se aprecia especialmente ese tipo de manifestación artística.

				

				Teatro

				Teatro israelí

				Los israelíes van más al teatro que la mayoría de los ciudadanos de otros países. Tel Aviv, Jaffa, Jerusalén y Haifa cuentan con innumerables compañías, salas y festivales, grandes y pequeños. El Acco Festival of Alternative Israeli Theatre (www.accofestival.co.il) ofrece innovadoras producciones cada otoño en Acre.

				La mayoría de las representaciones son en hebreo, aunque también hay obras en árabe, ruso y yidis. Algunas compañías ofrecen subtítulos en inglés al menos una vez a la semana.

				Muchas obras contemporáneas israelíes abordan cuestiones políticas y sociales candentes. En los últimos años algunos de los temas explorados han sido el Holocausto, los refuseniks, la ocupación de Cisjordania, el suicidio y la homosexualidad en el seno del judaísmo ortodoxo. Entre los dramaturgos más destacados están Hanoch Levin (1942-1999), provocativo como para que le censuraran sus obras en la década de 1970, Nissim Aloni (1926-1998), Yehoshua Sobol, Hillel Mittelpunkt y Shmuel Hasfari.

				Ir a un musical en yidis interpretado por la compañía Yiddishpiel (www.yiddishpiel.co.il) es como hacer un rápido viaje a la Varsovia de antes del Holocausto, aunque las representaciones son demasiado nostálgicas y los subtítulos, en hebreo y ruso.

				Para algo inusual y conmovedor, se recomienda ir al Centro Nalaga’at (Mapa; tel. 03-633 0808; www.nalagaat.org.il; puerta de Jaffa) de Jaffa, única compañía de teatro del mundo con intérpretes sordos y ciegos.

				
					El gran festival de las artes escénicas de Israel, el Festival de Israel (www.israel-festival.org.il), que se celebra cada año en mayo y junio en Jerusalén.

				

				Teatro palestino 

				Desde hace mucho tiempo una importante expresión de las aspiraciones nacionales palestinas, el teatro palestino fue censurado por los británicos, reprimido y hostigado por los israelíes, maltratado por los cierres y, recientemente, objetivo de los islamistas. Aun así, actores y directores siguen adelante. Dos de los grandes centros escénicos palestinos son el Teatro Nacional Palestino (www.pnt-pal.org) en Jerusalén oriental, fundado en 1984 por la compañía El-Hakawati y el Al-Kasaba Theatre & Cinematheque (Clicar) en Ramala.

				El palestino-israelí Juliano Mer-Khamis (1958-2011), fundador del Freedom Theatre de Yenín (www.thefreedomtheatre.org), fue asesinado en el 2011 en Yenín por unos encapuchados.

				
					Los mejores lugares de Israel para encontrar objetos rituales judíos son Jerusalén (Yoel Moshe Salomon St), Safet (barrios de las sinagogas y de los artistas) y el mercado de artesanía de Nahalat Binyamin en Tel Aviv (ma y vi).

				

				Artes plásticas

				Artes plásticas israelíes

				La Bezalel Academy of Arts & Design de Jerusalén (www.bezalel.ac.il), fundada en 1906 para instruir a artistas con formación europea y a artesanos yemeníes, desarrolló un estilo característico que combinaba los temas bíblicos con las sinuosas líneas del art nouveau (jugendstil), y aún hoy es una de las fuerzas más innovadoras de la escena artística israelí.

				Durante la década de 1930, artistas germano-judíos que huían del nazismo trajeron consigo las atrevidas formas de expresionismo alemán. El grupo New Horizons, muy en la línea de los movimientos europeos de la época, surgió tras 1948 y no desfalleció hasta la década de 1960. Marcel Janco, rumano de nacimiento y uno de los fundadores del dadaísmo, emigró a Palestina en 1941 y posteriormente fundó el pueblo de artistas de Ein Hod, en el que un museo expone su obra.

				En las ciudades israelíes, se recomienda estar atento a la escultura moderna, que va de provocativa a enigmática.

				El Museo de Israel de Jerusalén (Clicar) y el Museo de Arte de Tel Aviv (Clicar), los principales centros de arte de Israel, cuentan con excelentes colecciones permanentes y a menudo exponen obras de artistas contemporáneos israelíes. Para más detalles sobre la escena museística de Israel, visítese www.ilmuseums.com.

				
					PELÍCULAS SOBRE EL CONFLICTO

					El conflicto palestino-israelí ha propiciado la producción de impactantes y premiados documentales realizados tanto por palestinos como por israelíes, en ocasiones conjuntamente:

					Los niños de Arna (Juliano Mer-Khamis; 2003) Sobre un grupo de teatro infantil en Yenín.

					Muerte en Gaza (James Miller; 2004) Una desgarradora película sobre la vida de los niños palestinos y la muerte de su director a causa de un disparo de un soldado de las IDF durante el rodaje.

					5 Días (Yoav Shamir; 2005) Trata sobre la retirada israelí de Gaza en el 2005.

					Vida preciosa (Shlomi Eldar; 2010) Analiza las relaciones que se establecen durante el tratamiento médico a un niño de Gaza en Israel.

					Law in These Parts (Ra’anan Alexandrowicz; 2011) Indaga sobre el sistema legal militar de Israel en Cisjordania.

					5 cámaras rotas (Emad Burnat; 2011) Muestra las protestas contra el muro de la separación en Bil’in.

					Los porteros (Dror Moreh; 2012) Basada en las entrevistas a seis antiguos dirigentes del servicio de seguridad Shin Bet de Israel.

					En clave de humor, se recomienda ver West Bank Story (2005; www.westbankstory.com), de Ari Sandel, una parodia del musical West Side Story.

				

				
					En otoño, la Academia de Cine y Televisión de Israel (www.israelf­ilm­academy.co.il) elige los ganadores de los premios Ophir, los Oscar del país.

				

				Artes plásticas palestinas

				El arte contemporáneo palestino pasó a diferenciarse del basado en la artesanía en la década de 1960. En Cisjordania, los mejores lugares para ver arte son el Centro Cultural Khalil Sakakini (Clicar) en Ramala y el International Center of Bethlehem (Clicar) en Belén.

				La Umm el-Fahem Art Gallery (http://umelfahemgallery.org), en el pueblo árabe-israelí de Umm al-Fahm, expone arte árabe y palestino. El Museum on the Seam (Clicar) de Jerusalén ha realizado un gran esfuerzo para exponer a artistas árabes y musulmanes.

				El arte callejero de artistas locales e internacionales (Banksy incl.) cubre extensos tramos de la parte palestina del muro de separación (Clicar). 

				
					 La ONG palestina Shashat (www.shashat.org), centrada en la mujer en el cine, celebra un festival de cine dedicado a la mujeres palestinas cada otoño.

				

				Cine

				Cine israelí

				La cinematografía israelí ha recorrido un gran trecho desde el cine mudo de finales de la era otomana, los documentales heroicos de las décadas de 1930 y 1940 y las comedias borekas (el nombre de unas empanadas de hojaldre otomanas) que dominaron la gran pantalla en los años setenta. En los últimos años, las películas y documentales israelíes, muchos de ellos con un enfoque crítico hacia la sociedad y política nacionales, han recibido premios en los festivales de cine más prestigiosos del mundo, como Cannes, Berlín, Toronto y Sundance. Dos de las 10 películas israelíes candidatas a los Oscar han sido Sallah Shabati (1964) de Ephraim Kishon, una comedia ambientada en un campamento de tránsito para judíos mizrajíes inmigrantes en la década de 1950, y Vals con Bashir (2008), un extraordinario documental de animación sobre la Primera Guerra del Líbano en 1982.

				El Eden, el primer cine que hubo en el país, abrió en 1914 en Tel Aviv, al borde de Neve Tzedek. En la actualidad hay concurridos cines en Haifa (www.haifacin.co.il), Jerusalén (www.jer-cin.org.il) y Tel Aviv (www.cinema.co.il).

				Algunos de los festivales israelíes del séptimo arte son:

				Docaviv International Documentary Film Festival (www.docaviv.co.il) En Tel Aviv.

				Haifa International Film Festival (www.haifaff.co.il)

				Tel Aviv International Student Film Festival (www.taufilmfest.com)

				Jerusalem Film Festival (www.jff.org.il)

				Other Israel Film Festival (www.otherisrael.org) Centrado en las minorías de Israel, incluidos sus ciudadanos árabes.

				Tel Aviv LGBT International Film Festival (www.tlvfest.com)

				Para una completa base de datos de películas israelíes, consúltese el sitio web del Israel Film Center (www.israelfilmcenter.org), con sede en Manhattan.

				Cine palestino

				El cine en los Territorios Palestinos se ve obstaculizado por la escasez de recursos y escuelas y por las amenazas de los islamistas. No obstante, la Palestinian Social Cinema Arts Association (http://pscaa.wordpress.com) trabaja por desarrollar el cine allí. La mayoría de los largometrajes palestinos son coproducciones internacionales.

				La primera película palestina nominada al Oscar fue la polémica Paradise Now (2005), dirigida por el cineasta nacido en Nazaret y residente en los Países Bajos Hany Abu-Assad, que pone rostro humano a los terroristas suicidas palestinos. Omar, también de Hany Abu-Assad, un filme de suspense político sobre la confianza y la traición, fue candidata al Oscar en el 2014.

				Cisjordania cuenta con dos cines, el Al-Kasaba Theater & Cinematheque (Clicar), en Ramala y el Cinema Jenin (www.cinemajenin.org), que recibe ayuda internacional, en Yenín. En Gaza los islamistas han forzado el cierre de todas las salas.

			

		

	
		
			
				Medio ambiente

			

			
				Israel y los Territorios Palestinos, ubicados en la convergencia de Asia y África y muy cerca de Europa, albergan un conjunto de hábitats, flora y fauna único en el mundo. Los mamíferos asiáticos como el puercoespín de la India conviven con mamíferos tropicales africanos como el damán roquero y animales más habituales de climas europeos como la garduña.

			

			
				
					Una docena de especies de murciélago dos de ellas en grave peligro de extinción, han encontrado un frío y apartado refugio durante la estación cálida en los abandonados búnkeres de las Fuerzas de Defensa de Israel del río Jordán, abandonados desde el Tratado de Paz de 1994 entre Israel y Jordania.

				

				La Biblia describe la Tierra de Israel como un lugar lleno de vida y cualquiera que la haya leído se dará cuenta de que esta naturaleza fue una importante fuente de inspiración para muchos profetas y salmistas. En Galilea (en las regiones del Carmelo y el Merón), los bosques mediterráneos de robles, almendros y sicomoros seguramente son el mejor ejemplo de paisajes bíblicos que inspiraron las vívidas imágenes del Cantar de los Cantares y las profecías de Isaías.

				Algunos de los hábitats más extraordinarios de Israel se encuentran en los áridos desiertos del Néguev, en los que se ven especies más asociadas a África, como las acacias, que crecen en los cauces secos (profusamente mencionadas en la Biblia), y las palmeras dum (en Ein Evrona en el Aravá), además de mamíferos como antílopes e íbices, estos últimos en las empinadas laderas cercanas a Ein Gedi.

				
					En The Natural History of the Bible (2007), Daniel Hillel, experto en suelos y gestión del agua mundialmente reconocido (fue uno de los creadores del riego por goteo), estudia la influencia de la ecología en los pueblos y el mundo de las Escrituras.

				

				Hábitats y animales

				El ser humano ha tenido un gran impacto en los hábitats y criaturas de Israel y los Territorios Palestinos desde siempre, pero especialmente durante los últimos siglos. La llegada de las armas de fuego en el s. XIX causó la desaparición de los grandes mamíferos y aves del país; guepardos, osos, avestruces y cocodrilos son algunos de los que se cazaron hasta su extinción. Los ecologistas israelíes, en su intento por cuidar la biodiversidad del país desde la década de 1950, han conseguido reintroducir ciertas especies de mamíferos.

				Gran parte de las exuberantes (y palúdicas) zonas pantanosas que había en el centro y el norte de Israel se desecaron en el s. XX, con la consiguiente destrucción de hábitats esenciales para los mamíferos y en especial para las aves. En la actualidad, algunas reservas naturales pequeñas, como las de Jule, Agamon HaHula y Ein Afek (al norte de Haifa), protegen hábitats pantanosos originales y proporcionan lugares de descanso y alimentación a las aves migratorias. Como otras zonas del país, son lugares privilegiados para la observación de aves.

				Gran parte de las 128 especies autóctonas de mamíferos aún se defienden gracias a las restricciones de caza y a un sistema de reservas naturales y zonas protegidas que abarca el 25% de país. Sin embargo, las zonas protegidas no son una panacea para la biodiversidad. Muchas son pequeñas y están aisladas, con lo que ofrecen una protección limitada a las especies en peligro de extinción. Además, muchas de las reservas del sur se destinan a usos militares. En ocasiones esa dualidad es ventajosa para la naturaleza pues los civiles solo pueden acceder los fines de semana y festivos, aunque los soldados, tanques y aviones causan graves trastornos, en especial a los mamíferos.

				
					ANIMALES DE LA BIBLIA

					A partir de 1968, una iniciativa conocida como Hai-Bar (“Fauna-Flora”) se ha enfrentado al reto de reintroducir las especies animales extintas que aparecen en la Biblia.

					El modus operandi de su programa ha sido llevar grupos poco numerosos de animales desde otras partes de la región, cuidarlos en cautividad y reintroducirlos gradualmente en sus hábitats naturales. En una iniciativa paralela, se han criado y devuelto a la naturaleza varias aves de presa, cuya población se había diezmado por el uso de pesticidas.

					A pesar de que algunos zoólogos cuestionan la autenticidad histórica de varias de las especies mamíferas seleccionadas, Hai-Bar ha tenido un gran éxito. Tras el asno salvaje asiático, que aparece en las profecías de Isaías, han vuelto discretamente distintos animales en peligro de extinción a los espacios abiertos del país. En 1978 se transportó en secreto un reducido grupo de gamos desde Irán en el último vuelo de El Al desde Teherán antes de la revolución de Jomeini; estos tímidos animales se han aclimatado bien en la reserva de Akhziv de Galilea y en las colinas al oeste de Jerusalén. También ha regresado el órice árabe, cuyos rectos cuernos paralelos vistos de perfil dieron la impresión a los cruzados de que eran unicornios.

					Aunque completada gran parte de las reintroducciones planeadas, para los aficionados a los mamíferos de Oriente Próximo aún merece la pena visitar los dos centros de cría y aclimatación de Hai-Bar (uno en Yotvata, en el Aravá, y el otro en el monte Carmelo, cerca de Haifa), ya más pequeños.

				

				Flores silvestres

				Las laderas de Israel y los Territorios Palestinos están alfombradas de flores de color amarillo, naranja, rojo, rosa, violeta y blanco de enero a marzo (más tarde en lugares más elevados como el monte Hermón). Las anémonas y ciclámenes de los bosques de Be’eri en el norte del Néguev y de Beit Keshet cerca de Nazaret son especialmente asombrosas. En el monte Gilboa crecen iris y orquídeas sobre Jerusalén.

				En la década de 1960, la primera campaña medioambiental en Israel consiguió convencer a los israelíes de que se abstuvieran de cortar flores silvestres, algo ilegal.

				
					MIL MILLONES DE AVES AL AÑO

					Dos veces al año, 500 millones de aves de 283 especies migran vía Israel y los Territorios Palestinos: en otoño, de camino al sur desde Europa del norte y el noroeste de Asia a sus zonas de invernada en África; y en primavera, cuando regresan de sus criaderos estivales.

					La mayoría de estas aves prefiere volar sobre la tierra y así aprovecharse de las corrientes térmicas. Por ello, entre el Mediterráneo y el mar Caspio se encauzan grandes cantidades de aves que se dirigen a África por la costa mediterránea de Israel y el valle del Jordán (el valle del Rift sirio-africano), y convierten a este último en uno de los mayores corredores del mundo (y en una de las mejores oportunidades para contemplarlas), que algunos describen como una superautopista para aves.

					Algunas webs que merece la pena visitar son:

					Israel Birding Portal (www.birds.org.il) Ofrece detalles sobre los seis principales puntos de observación de aves en Israel.

					Agamon HaHula (www.agamon-hula.co.il) Estas zonas pantanosas recuperadas en la Alta Galilea son tan populares entre las grullas migratorias que algunas se quedan todo el invierno.

					Lotan Nature & Bird Reserve (www.kibbutzlotan.com) El kibutz Lotan ofrece un exuberante refugio en el corazón del desierto de Aravá a las aves migratorias.

					International Birding & Research Center (www.eilat-birds.org) Este antiguo vertedero cercano a Eilat se transformó en una marisma en la que repostan las agotadas aves.

				

				El agua, fuente de vida

				En el árido Oriente Próximo no hay nada más preciado que el agua, indispensable para sobrevivir. Es por eso que el rey Ezequías (s. VIII a.C.) puso tanto empeño en la construcción de un túnel con el que asegurar el suministro de agua a Jerusalén en caso de asedio y los israelitas utilizaron una tecnología similar en Tel Hatzor (s. XIX a.C.); ambos lugares pueden visitarse. También en las negociaciones de paz entre palestinos e israelíes casi siempre se han dejado para el final las tres cuestiones más difíciles: Jerusalén, el destino de los refugiados palestinos y el agua.

				En cuanto Israel declaró su independencia empezó a planear el transporte de agua desde Galilea, donde más llueve, al seco sur. En la década de 1960, gracias a los embalses, túneles y canales de los 130 km del acueducto nacional (visible cuando se conduce por la Baja Galilea) se transportan grandes cantidades de agua al centro de Israel y al desierto del Néguev.

				Pero en la actualidad la lluvia solo proporciona la mitad del agua que precisa Israel. Esa escasez crónica consiguió que los investigadores israelíes inventaran el moderno sistema de riego por goteo hoy presente en campos de todo el mundo, y que se construyera una infraestructura que permite que se recicle casi el 90% de las aguas residuales para el uso agrícola.

				Desde el 2005 Israel ha construido cinco enormes plantas desalinizadoras por ósmosis inversa en la costa mediterránea, que pronto suministrarán el 40% del agua potable y consumirán el 10% de la electricidad del país. Por primera vez en la historia de Oriente Próximo, el agua ha dejado de ser un juego que suma cero. A mediados de la década de 1960, los enfrentamientos entre Israel y Siria por el derecho al agua originaron una guerra e Israel sigue en desacuerdo sobre el tema con Jordania, con la que comparte los derechos de agua del Jordán, y con los palestinos, que lo acusan de llevarse gran parte del agua de Cisjordania. La abundancia de agua desalinizada (coste aprox. 60 c de dólar por 1000 l) quizá ayude a relativizar un elemento clave en las tensiones regionales e incluso en la cooperación política y económica entre árabes e israelíes, además de liberar a ambos de la dependencia de las inestables precipitaciones y los acuíferos, muy amenazados por la filtración de agua de mar (el agua subterránea de Gaza tiene un alto nivel de salinidad, fertilizantes y aguas residuales).

				Los científicos también se esfuerzan por encontrar formas más baratas de maximizar el consumo. En tiempos remotos (en especial los nabateos) se desarrollaron unas técnicas muy sofisticadas para canalizar los escasos chaparrones del desierto y así poder cultivar el árido Néguev. En la década de 1960 los investigadores de la Even-Ari Research Station empezaron a estudiar cerca de las ruinas de la antigua Avdat las técnicas nabateas para hacer terrazas y almacenar el agua.

				
					Tel Aviv tuvo mucho éxito a la hora de convencer a sus residentes para que utilizaran la bicicleta en vez del automóvil, en parte gracias a dos décadas de activismo de base de la Israel Bicycle Association (www.bike.org.il). En la actualidad la ciudad cuenta con 120 km de carriles bici.

				

				Conservación de las zonas pantanosas

				Durante la década de 1950 (un período de fe ilimitada en la tecnología como fuente de ‘progreso’) se desecaron las zonas pantanosas del Jule en el noroeste de Galilea para crear tierras de cultivo y con ello se destruyeron unos hábitats muy importantes para las aves y un sumidero de nutrientes para la cuenca del mar de Galilea. El desvío del agua de primavera y de las escorrentías en invierno para uso agrícola, industrial y doméstico ha degradado los hábitats de muchos de los cauces y ríos de Israel y los Territorios Palestinos, incluido el Jordán, una situación que han empeorado las aguas residuales de las ciudades palestinas de Cisjordania.

				A pesar de todo, el presente de las zonas pantanosas de Israel no es totalmente sombrío. Se ha recuperado parte de los pantanales de Jule y se ha limpiado y rehabilitado el río Alexander (www.restorationplanning.com/alex.html), 13 km al sur de Cesarea. En el 2003 ese proyecto ganó el prestigioso premio internacional Thiess para la recuperación de los ríos (www.riverfoundation.org.au).

				
					El conflicto con Israel, la escasez de petróleo y las rivalidades políticas entre los mismos palestinos han conseguido cerrar el sistema de tratamiento de aguas residuales en Gaza. Por ello, algunas de sus calles están inundadas de excrementos humanos y se vierten 100 000 m3 diarios de aguas residuales al Mediterráneo.

				

				¿Se muere el Mar Muerto?

				Debido al bombeo del agua del río Jordán, sus afluentes y el mar de Galilea por parte de Israel, Jordania y Siria, el volumen de agua que llega anualmente al Mar Muerto es 100 000 000 m3 (más del 90%) menor del que recibiría de forma natural. Por ello, la evaporación provoca que el mar se vacíe rápidamente, a un ritmo de 1,2 m al año. Hoy apenas conserva un 70% de la superficie que tenía hace dos décadas. Además, los miles de sumideros que han aparecido en la costa suponen un peligro y perjudican a la agricultura y el turismo.

				Hace años que se discute la posibilidad de rellenarlo con agua del mar. Una de las propuestas es un trasvase desde el Mediterráneo y otra, desde el Mar Rojo. Además, la diferencia de altitud (más de 400 m) podría utilizarse para generar energía hidroeléctrica y producir agua desalinizada.

				En el 2013, Israel, la Autoridad Palestina y Jordania firmaron un acuerdo para construir un canal de 110 km a través de Jordania que llevaría 100 000 000 m3 de agua al Mar Muerto y desalinizaría una cantidad de agua equivalente en una planta en Áqaba. Los ecologistas están preocupados por el impacto que tendría la introducción de agua de mar con distinta mezcla de minerales y organismos vivos.

				
					La Autoridad Israelí de Parques y Naturaleza (www.parks.org.il) administra gran parte de los parques nacionales y reservas naturales de Israel. Si se compra un “pase verde” válido para seis parques (110 ILS) o uno para todos (150 ILS), ambos válidos durante 14 días, se ahorra dinero.

				

				Los peligros del desarrollo

				La población de Israel y los Territorios Palestinos ha aumentado en más de un millón de personas cada década desde 1948, es decir, que se ha multiplicado por siete. Durante ese mismo período, Israel ha pasado de ser un país en desarrollo a disfrutar de una próspera economía occidental. La industrialización, el boom de la construcción y la proliferación de carreteras han generado una contaminación y una expansión comparable a la de Occidente, pero debido al pequeño tamaño del país, las repercusiones medioambientales son más graves. A pesar de haber sido un líder mundial en la gestión del agua, se ha quedado muy atrás en otras cuestiones.

				La contaminación del aire en muchas ciudades israelíes y palestinas es peor que en la mayoría de las ciudades europeas y periódicamente se alcanzan niveles de alerta. En el frente de la energía solar se ha avanzado poco desde la normativa de construcción de la década de 1970, que requería que todos los apartamentos y hogares israelíes instalaran paneles solares pasivos para calentar el agua. La gestión de los residuos está sorprendentemente poco desarrollada, con una media de reciclaje muy por debajo de la de Europa occidental. El entierro de basura en vertederos municipales baratos es la opción por defecto, a pesar de las menguantes reservas de suelo disponible.

				El crecimiento urbano descontrolado es otros hándicap serio, pues la mayor riqueza ha generado unos patrones ineficientes de utilización del suelo. En otros tiempos la mayoría de los israelíes vivía en edificios de apartamentos, pero las aspiraciones de trasladarse a hogares unifamiliares han provocado la proliferación de comunidades de baja densidad, basadas en un estilo de vida de dos vehículos por familia. Los espacios abiertos han dado paso a carreteras y barrios residenciales. Los ecologistas han luchado contra esta tendencia, pero con un éxito relativo. Sin embargo, una campaña para frenar la construcción cerca de las playas tuvo un excelente resultado: en la actualidad la ley protege la costa, prohíbe la construcción a menos de 300 m del mar y garantiza el acceso público a las playas.

				En los últimos años, el movimiento ecológico de Israel se ha vuelto más atrevido y poderoso, y los partidos verdes han empezado a ganar votos a nivel local.

				
					RECURSOS MEDIOAMBIENTALES EN INTERNET

					Para más información sobre la situación medioambiental y lo que se hace al respecto en Israel y los Territorios Palestinos, se pueden visitar las webs de las siguientes organizaciones ecologistas:

					Adam Teva v’Din (www.adamteva.org.il) La principal organización para la defensa del medioambiente en Israel es implacable en los tribunales con los contaminadores y las apáticas agencias gubernamentales.

					Applied Research Institute of Jerusalem (www.arij.org) Organización palestina independiente de investigación y defensa medioambiental.

					Arava Institute for Environmental Studies (www.arava.org) Centro de enseñanza e investigación que une a israelíes, palestinos y jordanos en el kibutz Ketura, cerca de Eilat.

					Friends of the Earth Middle East (www.foeme.org) Promueve la cooperación entre ecologistas israelíes, palestinos y jordanos.

					Life & Environment – The Israeli Union of Environmental NGOs (www.sviva.net) Organización que engloba más de 130 grupos ecologistas israelíes.

					Ministerio de Asuntos Ambientales de Palestina (www.mena.gov.ps) Se ocupa de la regulación y educación medioambiental.

					Ministerio de Protección Medioambiental Israelí (www.sviva.gov.il) Cada vez más poderoso, es el ente responsable de la regulación medioambiental y su aplicación.

					Palestine Wildlife Society (www.wildlife-pal.org) ONG educativa y de investigación centrada en la conservación de la naturaleza.

					Society for the Protection of Nature in Israel (www.natureisrael.org) La mayor y más antigua organización ecologista de Israel.

				

			

		

	
		
			
				GUÍA PRÁCTICA

			

			
				Guía práctica

			

			
				PRECAUCIONES	Clicar

				DATOS PRÁCTICOS A-Z	Clicar

				Acceso a internet	Clicar

				Actividades	Clicar

				Aduana	Clicar

				Alojamiento	Clicar

				Comida	Clicar
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				Cuestiones legales	Clicar
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				Información turística	Clicar
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				Precauciones

			

			
				La típica pregunta que amigos y familiares suelen hacer a los que han visitado la zona es: ¿es segura? La respuesta siempre dependerá de los acontecimientos del momento, que pueden cambiar en cuestión de días. La única certeza es que siempre es buena idea informarse al respecto en del Ministerio de Asuntos Exteriores del país del viajero y, si se conoce alguien que viva en la región, preguntarle también.

				
					ACCIDENTES DE TRÁFICO

					Las víctimas por accidentes de tráfico ha caído en los últimos años (303 fallecidos en el 2013, frente a la media de más de 600 al año en la década de 1990) y el porcentaje de muertes en general es considerablemente inferior en la región que en otros muchos países (3,3 muertes por 100 000 habitantes, frente a las 9,3 de España y las 11,6 de EE UU). Pero conducir en la zona puede ser peligroso, tanto por la velocidad de algunos usuarios como por los adelantamientos temerarios. Hay que respetar el límite de velocidad e ir a la defensiva.

				

				Consejos de viaje e información

				Varias páginas web oficiales ofrecen consejos e información actualizada sobre los puntos calientes. Hay que asegurarse de registrar el plan de viaje en el Ministerio de Asuntos Exteriores del país de origen, y así poder recibir correos con actualizaciones en materia de seguridad. Lo mejor es registrarse por internet.

				Ministerio de Asuntos Exteriores de España (http://www.exteriores.gob.es) 

				Departamento de Estado de EE UU (http://travel.state.gov)

				Medidas de seguridad en Israel

				Israel tiene unas de las políticas de seguridad más estrictas del mundo. Calles, carreteras, mercados y edificios públicos pueden ser acordonados a petición de Inteligencia (p. ej., por un posible atentado suicida), y las bolsas, mochilas y paquetes abandonados son recogidos y detonados por robots de la brigada antiexplosivos. El ejército puede inspeccionar vehículos en busca de armas o fugitivos, sobre todo cerca de los controles. En los últimos años, el número de ataques terroristas en Israel ha caído (128 en el 2004 y solo 10 en el 2013), pero conviene prestar atención a personas o paquetes sospechosos, sobre todo en el transporte público.

				Al entrar en las estaciones de autobuses o trenes, centros comerciales, supermercados y otros espacios públicos, las maletas pueden ser registradas o radiografiadas. El viajero quizá tenga que someterse a un detector de metales, o responder a la pregunta de “Yesh lecha neshek?” (“¿Lleva un arma?”). Resulta increíble lo rápido que se asimila eso.

				En el 2011 las Fuerzas de Defensa de Israel (IDF) usaron por primera vez el sistema móvil de defensa antiaérea Cúpula de Hierro (Kippat Barzel), utilizado para proteger zonas pobladas (especialmente ciudades como Ashdod, Ashkelon, Be’er Sheva, Tel Aviv y Jerusalén). El sistema puede interceptar y destruir cohetes y proyectiles lanzados desde 4 a 70 km de distancia, y ha resultado ser harto efectivo: durante el conflicto entre Israel y Hamás del 2014, interceptó 735 cohetes disparados desde Gaza (el 90% de los cuales iba a zonas pobladas).

				
					QUÉ HACER EN UN ATAQUE CON COHETES O MISILES

					De escuchar una sirena antiaérea (un tono ascendente y descendiente), hay que dirigirse inmediatamente al mamad (habitación de hormigón reforzado) más cercano o a un refugio antiaéreo convencional y cerrar todas las puertas y ventanas. Según la distancia que haya desde el origen del ataque (Gaza, sur del Líbano o Siria) y el tipo de misil, podrían transcurrir tan solo 10 segundos hasta el impacto (p. ej., en Tel Aviv el tiempo de aviso para un misil lanzado desde Gaza son 90 segundos).

					En los edificios sin mamad (solo lo tienen los construidos después de la Primera Guerra del Golfo), hay que dirigirse a una habitación lo más alejada de la dirección en que provenga el ataque y con el menor número posible de paredes exteriores, ventanas y aberturas. En Eilat, la amenaza suele llegar del Sinaí; en Tel Aviv, de Gaza; y en el norte, del Líbano. Otra opción es refugiarse en el hueco de una escalera interior o en un pasillo lo más alejado posible de puertas y ventanas. Si se está en la última planta de un edificio, hay que bajar dos pisos, pero no hasta la planta baja.

					Si se está en el exterior o en un vehículo, hay que entrar en el edificio más cercano y seguir las instrucciones mencionadas anteriormente. Si se está al aire libre, hay que tumbarse boca abajo, lejos del vehículo, y cubrirse la cabeza con las manos.

					Si no hay más instrucciones (p. ej., en la radio), se puede salir del refugio o volver al automóvil en 10 min. Hay que mantenerse alejado de los objetos sin identificar e informar a las autoridades si se ve un cohete sin detonar en el suelo.

					Estos consejos valen para cualquier momento, no solo en caso de conflicto activo. La página web del Comando Interior de Israel (www.oref.org.il) ofrece consejos sobre qué hacer en caso de ataque con cohetes, misiles, armas químicas o biológicas, así como vídeos de formación y un mapa de avisos previos.

				

				Noticias en inglés

				Mientras se viaja por la región conviene chequear regularmente los medios para estar al tanto de posibles riesgos. 

				La edición inglesa del ‘Haaretz’ (www.haaretz.com), periódico israelí de centro-izquierda, se vende en los quioscos con el ‘International Herald Tribune’. El ‘Jerusalem Post’ (www.jpost.com), de centro-derecha, también está muy extendido. Hay una página web en inglés afiliada al diario hebreo ‘Yediot Aharonot’ (www.ynetnews.com). El quincenal ‘Jerusalem Report’ (www.jpost.com/JerusalemReport/Home.aspx) analiza la actualidad.

				IBA World Service (www.iba.org.il/world) ofrece boletines de radio diarios en inglés de 15 min, a las 6.30, 12.30 y 20.30 (Jerusalén: 100.3 MHz, 100.5 MHz y 101.3 MHz; Tel Aviv: 100.5 MHz y 101.2 MHz; Galilea: 100.3 MHz, 101.3 MHz y 101.8 MHz; norte del Néguev: 101.8 MHz). La BBC World Service, que emite desde Chipre, se sintoniza en el 1323 kHz AM/MW.

				El Channel 1 de la televisión israelí emite 9 min de noticias en inglés a las 16.50 de domingo a jueves. Los paquetes de televisión por cable o satélite casi siempre incluyen BBC, CNN, Sky, Fox y otros canales informativos.

				Precauciones en Cisjordania

				Viajar en Cisjordania suele ser muy seguro. Merced a la tradicional hospitalidad árabe, los palestinos se muestran muy acogedores con los turistas, que, como ocurre en otras regiones que no suelen recibir visitantes, a menudo son objeto de curiosidad. Apenas hay noticias de turistas que hayan sufrido hostilidades en Cisjordania.

				Dicho esto, no hay que olvidar que Cisjordania está ocupada militarmente y suelen producirse choques entre militares israelís y jóvenes palestinos en los controles de las ciudades más agitadas, en especial los viernes o después de acontecimientos multitudinarios, como los funerales palestinos. Guardar las distancias con las protestas y, en la medida de lo posible, con las zonas donde suelen producirse (como una serie de localidades cerca de los asentamientos israelíes en las colinas de Hebrón y, en ocasiones, en el control de Qalandia). Pregúntese en el hotel o albergue al respecto.

				Algunos consejos para viajar con seguridad por Cisjordania:

				Llevar siempre el pasaporte. No se necesita para entrar en Cisjordania, pero sí, junto con el visado israelí, para salir. 

				No pasear solo por los campamentos de refugiados. Ir con un guía local.

				Quienes lleven algún símbolo judío a la vista pueden ser confundidos con un colono israelí (por los que la mayoría de los palestinos sienten una profunda aversión).

				Evitar siempre las zonas de manifestaciones. No fotografiar, en ninguna circunstancia, a los manifestantes palestinos (ni a los soldados israelíes) sin su consentimiento expreso.

				Viajar de día. Las pocas señales, las barricadas y los controles hacen que Cisjordania resulte desorientadora de día; viajar de noche solo aumenta la confusión.

				Ser prudente al acercarse a barricadas y controles; los soldados israelíes están alerta a todas horas y provocar un nerviosismo innecesario suele desencadenar todo tipo de problemas y enfrentamientos. Ellos no saben que se trata solamente de un visitante curioso.

				Protestas políticas

				Israel es una democracia y las protestas políticas son un derecho que ampara la ley. Sin embargo, los residentes de las zonas de Cisjordania administradas por el Ejército israelí (es decir, bajo dominio militar) no tienen los mismos derechos. Eso implica que en ocasiones se tomen medidas duras (porras, gas lacrimógeno, granadas aturdidoras y pelotas de goma) contra los manifestantes palestinos y quienes les apoyen. Hay que ser consciente de que estar en una manifestación, aunque solo sea para mirar, implica los mismos riesgos que si se participa en ella activamente.

				Las manifestaciones también pueden descontrolarse en Israel, algo particularmente frecuente cuando los judíos ultraortodoxos se enfrentan a la policía en lugares como el barrio de Mea She’arim en Jerusalén o en la ciudad de Beit Shemesh. También ha habido ataques de grupos de extrema derecha a activistas de izquierdas en manifestaciones a favor del compromiso territorial o en contra de los asentamientos judíos.

				La Explanada de las Mezquitas/Al-Haram ash-Sharif, en la ciudad vieja de Jerusalén, es una de las principales zonas calientes de las manifestaciones. Aunque Jordania tiene el control administrativo de este lugar sagrado, los israelíes se encargan de la seguridad y a veces deniegan a los hombres musulmanes menores de 45 años la entrada al recinto (y por ende a la mezquita de Al-Aqsa) cuando se considera que la seguridad no es estable. Eso puede provocar concentraciones violentas en el barrio musulmán de la ciudad vieja, alrededor de la puerta de Damasco y en Jerusalén oriental, sobre todo los viernes tras la oración del mediodía. Conviene evitar estas zonas en momentos de tensión política.

				Para mantener la paz, las fuerzas de seguridad israelíes también niegan a los judíos el derecho a rezar en el recinto, algo que irrita sobremanera a los ultranacionalistas y en el pasado ha provocado encontronazos violentos entre las fuerzas de seguridad y los manifestantes.

				Campos de minas

				Algunas zonas de Israel y los Territorios Palestinos, en especial en la frontera jordana y alrededor de los Altos del Golán, siguen sembradas de minas antipersona. Por suerte, dichas zonas están indicadas en color rosa en los mapas topográficos y valladas con alambre de espino con triángulos rojos (u oxidados) y/o señales amarillas de “Peligro, minas”.

				Los excursionistas no deben abandonar las rutas marcadas y, bajo ningún concepto, cruzar las vallas de alambre de espino. En el valle del Jordán y el Aravá, las riadas repentinas pueden arrastrar minas antiguas y depositarlas fuera de su localización. Independientemente del lugar donde se esté, jamás hay que tocar nada que se parezca mínimamente a una granada, una mina o un proyectil antiguo.

				Si se entrara en un campo minado, hay que retroceder solamente si se ven claramente las huellas. De lo contrario, hay que permanecer donde se esté y pedir ayuda. Si alguien resultara herido en un campo de minas, no hay que correr a socorrerlo, por doloroso que sea, sino ir a buscar a alguien que sepa cómo acceder con seguridad.

			

		

	
		
			
				Datos prácticos A-Z

			

			
				Acceso a internet

				Pueden encontrarse puntos wifi por todo el país (p. ej., en casi todos los cafés y muchos restaurantes) y en bastantes lugares de los Territorios Palestinos. En Israel también hay wifi en muchos autobuses y trenes interurbanos, aunque es algo lento. La ciudad de Tel Aviv ofrece wifi gratis en docenas de espacios públicos. Los albergues juveniles de HI y muchos hoteles de lujo cobran por el wifi y el uso de ordenadores con acceso a internet; en los albergues y B&B de la ILH y los hoteles de gama media el wifi suele ser gratis.

				Actividades

				Excavaciones arqueológicas

				Para más detalles sobre excavaciones arqueológicas que aceptan voluntarios de pago, échese un vistazo a estas webs:

				Sociedad Arqueológica Bíblica (http://digs.bib-arch.org/digs).

				Universidad Hebrea de Jerusalén (http://archaeology.huji.ac.il/news/excavations.asp).

				Ministerio de Asuntos Exteriores de Israel (www.mfa.gov.il) Hay que buscar “archaeological excavations”.

				Observación de aves

				La costa mediterránea, el valle de Jule y la zona de Eilat son algunos de los principales destinos internacionales para la observación de aves; para más detalles, véase Clicar. Entre las reuniones de ornitólogos están el Festival de Aves del Valle de Jule (www.hulabirdfestival.org) y el Festival de Aves de Eilat (www.eilatbirdsfestival.com).

				Ciclismo

				El ciclismo de montaña es cada vez más popular en Israel, con muchas rutas que atraviesan bosques gestionados por el Jewish National Fund (www.kkl.org.il); para más detalles, consúltese “Cycling Routes” en su web. Shvil Net (www.shvilnet.co.il) publica guías en hebreo para ciclistas, con mapas topográficos.

				Se organizan regularmente carreras en lugares como el Mar Muerto, muchas patrocinadas por la Federación de Ciclismo de Israel (www.israelcycling.org.il). También hay algunas carreras anuales de larga distancia como la Arava Institute & Hazon Israel Ride (www.hazon.org/israel-ride/arava-institute-hazon-israel-ride) y la ALYN Hospital International Charity Bike Ride (www.alynride.org). Israel Spokes (www.israelspokes.com) es una organización ciclista que organiza salidas en grupo. Algunos de los foros de ciclismo más populares, solo en hebreo, ideales para encontrar clubes locales, paseos en grupo y equipo son: Shvoong (www.shvoong.co.il), Groopy (http://groopy.co.il) y Harim (www.harim.co.il).

				Otras empresas y grupos de ciclismo que organizan paseos y circuitos en Israel son:

				Cyclenix (www.cyclenix.com) 

				EcoBike Cycling Vacations (www.ecobike.co.il) 

				Genesis Cycling (www.genesiscycling.com) 

				Israel Cycling Tours (www.israelcycling.com) 

				Israel Pedals (www.israelpedals.co.il) 

				SK Bike Tours (www.skbike.co.il) 

				El ciclismo urbano está muy desarrollado en Tel Aviv gracias a sus 120 km de carriles-bici. Para más información sobre cómo desplazarse en bicicleta, consúltese Clicar.

				Para información sobre ciclismo y paseos en grupo en Cisjordania, consúltese Bike Palestine (www.bikepalestine.com).

				Senderismo

				Gracias a una geografía increíblemente diversa, que va desde las laderas alpinas del monte Hermón hasta los wadis (lechos fluviales secos) del Néguev y sus casi 10 000 km de senderos marcados, Israel ofrece fabulosas posibilidades para los excursionistas. El país tiene pocas o nulas precipitaciones, al menos durante medio año, así que esta no es una preocupación a la hora de planear una escapada; y en un país donde el agua es tan preciada, a los israelíes les encanta pasar un día de verano en un arroyo a la sombra. Los caminantes siempre deben llevar un sombrero y mucha agua, y estar de regreso antes de que oscurezca.

				En muchos parques nacionales y reservas naturales (www.parks.org.il) se facilitan mapas básicos con las rutas en inglés al pagar la entrada. En otras zonas, los mejores mapas son los topográficos a escala 1:50 000 de la Society for the Protection of Nature in Israel (SPNI), que también muestran los límites exactos de los campos de minas y las zonas de entrenamiento militar, a la venta en librerías, escuelas de campo (field schools) de la SPNI y algunas reservas naturales.

				La web www.tiuli.com, dirigida por Lametavel, la mayor tienda de equipamiento de camping en Israel, ofrece detalles en inglés sobre diferentes rutas en el país, aunque la versión en hebreo es mucho más exhaustiva. Mokedteva (www.mokedteva.co.il), miembro de la SPNI, ofrece información actualizada sobe el tiempo, rutas y dificultad, senderos cerrados y demás.

				Entre los senderos de largo recorrido más populares se cuentan (de norte a sur):

				Sendero Nacional de Israel (Shvil Yisra’el; www.israelnationaltrail.com) Recorre 940 km por las zonas menos pobladas y más pintorescas de Israel, desde el kibutz Dan, en el norte, hasta Taba, en el Mar Rojo. Está señalizado en naranja, azul y blanco.

				Sendero de Mar a Mar (Masa MiYam l’Yam; www.seato­seatrail.com) Abarca 70 km desde el Mediterráneo (playa de Achziv) hasta el mar de Galilea (cerca de Ginnosar) vía el monte Merón y el arroyo Amud. De tres a cinco días.

				Sendero de Jesús (www.jesustrail.com) Ruta de 65 km desde la iglesia de la Anunciación en Nazaret a Cafarnaún, en el mar de Galilea, vía comunidades cristianas, judías, musulmanas, beduinas y drusas.

				Sendero del Evangelio (www.goisrael.com) Versión de 63 km del Sendero de Jesús gestionado por el Ministerio de Turismo de Israel, que va del monte del Precipicio en Nazaret a Cafarnaún, por fuera de las zonas urbanizadas.

				Circuito del Mar de Galilea (Shvil Sovev Kineret, sendero de Kinneret) Rodea el mar de Galilea. De los 60 km planeados, hasta ahora se han señalizado 45 con marcas blancas y moradas.

				Camino de la Natividad Recorre 160 km de Nazaret a Belén, en gran parte por los hermosos paisajes del norte de Cisjordania. Debe hacerse con un guía; para más detalles, contáctese con Hijazi Travel (http://hijazih.wordpress.com), Walk Palestine (www.walkpalestine.com) o Green Olive Tours (www.toursinenglish.com).

				Sendero de Abrahán (Masar Ibrahim al-Khalil; www.masar­ibrahim.ps) Puede que pasen muchos años hasta que esta ruta a través de todo el Oriente Próximo esté completamente operativa, pero ya hay abierta una sección que va de Nablús a Hebrón vía Jericó.

				Sendero de Jerusalén (www.jerusalemtrail.com) Circuito de 42 km que conecta el Sendero Nacional de Israel con Jerusalén, a través de las colinas de Jerusalén y por la ciudad vieja.

				En Cisjordania, por motivos de seguridad, no es buena idea caminar por el campo en solitario. Conviene consultar con organizaciones locales como Walk Palestine (www.walkpalestine.com) o buscar un guía e información actualizada sobre zonas seguras; Jericó y alrededores suelen ser una buena opción. Se recomienda hacerse con una copia de Walking Palestine (www.walkingpalestine.org) de Stefan Szepesi, o de Walking in Palestine de Tony Howard y Di Taylor.

				Submarinismo y buceo con tubo

				El Mar Rojo tiene algunos de los arrecifes de coral más espectaculares y ricos del mundo. En Eilat hay cursos de buceo con tubo y paquetes de submarinismo baratos, pero la vida submarina es mucho más arrebatadora al otro lado de la frontera del Sinaí. Sin embargo, muchos países recomiendan no viajar al Sinaí, salvo en avión a Sharm el-Sheij. Las aguas del Mediterráneo no son tan coloridas, pero en lugares como Cesarea se pueden explorar las antiguas ruinas sumergidas del puerto construido por Herodes.

				‘Windsurf’

				En los Juegos Olímpicos de Atenas 2004, el windsurfista Gal Fridman ganó la única medalla de oro olímpica en la historia de Israel, así que no es de sorprender que el país ofrezca unas condiciones excelentes para practicar este deporte. Entre los lugares más populares están en la costa mediterránea, el Mar Rojo e incluso el mar de Galilea.

				Aduana

				Israel permite a los viajeros mayores de 18 años entrar en el país, libres de impuestos, hasta 1 l de licor y 2 l de vino, 250 ml de perfume, 250 g de tabaco (200 cigarrillos) y regalos con valor de hasta 200 US$. Las mascotas como perros, gatos y loros pueden entrar en el país, previo trámite con el Ministerio de Agricultura.

				Está prohibido introducir drogas y objetos relacionados con su consumo, gas pimienta, inhibidores láser (para confundir a los aparatos usados por la policía para registrar la velocidad), carne fresca y pornografía.

				Alojamiento

				Tanto Israel como los Territorios Palestinos ofrecen opciones para todos los presupuestos y estilos de viaje. En Israel los precios son similares a los de Europa occidental, algo que no siempre pasa con la calidad. Cisjordania es un poco más barato, con muchas de sus mejores opciones concentradas en Ramala y Belén.

				ISRAEL

				Los precios del alojamiento varían enormemente según el día de la semana y la temporada.

				Las tarifas “entre semana” suelen aplicarse de sábado o domingo a miércoles o jueves.

				Las tarifas de “fin de semana” se aplican los viernes y a veces los jueves (muchos israelíes no trabajan los viernes) y/o los sábados.

				Las tarifas de temporada alta están vigentes durante julio y agosto en la mayor parte del país, salvo en las zonas más calurosas, como el Mar Muerto y el mar de Galilea.

				Las tarifas de temporada pico valen para las festividades judías como Rosh Hashaná, Shavuot, Pascua judía y Sukkot, en especial en lugares populares como Galilea, los Altos del Golán y Eilat, cuando también hay que reservar con mucha antelación.

				Los precios en sheqels incluyen el IVA (18%), que los turistas extranjeros no han de pagar, así que la mayoría de los establecimientos (salvo algunos B&B) ofrecen a los extranjeros unos precios considerablemente mejores. Los precios en dólares y los que aparecen en las páginas web no incluyen el IVA.

				TERRITORIOS PALESTINOS

				Los precios de las habitaciones son bastante constantes durante todo el año, a excepción de Belén, donde suben para Navidad y Semana Santa. En esas fechas conviene reservar con mucha antelación.

				
					CATEGORÍAS DE PRECIOS DE ALOJAMIENTO

					Precios por una habitación doble con desayuno entre semana en temporada alta (que no “altísima”, como las festividades sagradas).
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				B&B (‘tzimmerim’)

				El alojamiento más común en la Alta Galilea y el Golán es el tzimmer (o zimmer). Nadie sabe exactamente cómo la palabra alemana para “habitación” llegó a simbolizar para los israelíes una idílica cabaña rural, aunque quizá esté en los carteles de “Zimmer Frei” que se ven en las pensiones alemanas. Los precios suelen ser de gama media-alta o alta, y no siempre se puede llegar a última hora de la tarde.

				Un tzimmer suele ser una habitación o cabaña en una zona rural, con decoración rústica en madera barnizada, televisión por satélite, cocina rinconera y, en los más lujosos, jacuzzi. Algunos establecimientos ofrecen un fantástico desayuno, pero otros, solo cama.

				Para encontrar un tzimmer hay que estar atento a los carteles de la calle o buscar en las siguientes webs:

				www.zimmeril.com

				www.israel-tours-hotel.com

				www.weekend.co.il (en hebreo)

				www.zimmer.co.il (en hebreo)

				‘Camping’

				Para los presupuestos ajustados, dormir en una tienda (o un saco de dormir, como mínimo) es una buena forma de ahorrarse bastantes sheqels.

				Está prohibido acampar en las reservas naturales, pero hay varias empresas públicas y privadas que gestionan zonas de acampada (www.campingil.org.il) baratas en unos 100 puntos del país, incluidas 22 a cargo de la Autoridad Israelí de Parques y Naturaleza (tel. 1222 3639; www.parks.org.il), cerca de las reservas. Algunas cuentan con techos (no es necesario llevar tienda), iluminación, váteres, duchas y parrillas. En hebreo se llaman chenyon laila u orchan laila.

				Acampar es particularmente popular en las costas del mar de Galilea. Algunas playas organizadas (con baños, duchas correctas y seguridad) cobran entrada, pero otras son gratis si se accede a pie (los bañistas que llegan sobre ruedas pagan una tarifa por aparcar).

				Por motivos de seguridad, debería evitarse acampar en Cisjordania.

				Alberges y escuelas de campo

				Israel Hostels (www.hostels-israel.com), con casi tres docenas de albergues y pensiones independientes, ofrece dormitorios colectivos por 100 ILS, dobles a buen precio y una oportunidad inigualable de conocer a otros viajeros.

				Los 19 albergues y pensiones que Hostelling International (HI) tiene en Israel, muy mejorados desde los días de los dormitorios espartanos y las duchas comunitarias con temporizador, ofrecen habitaciones inmaculadas y sobrias, ideales para familias, y desayunos copiosos. Para más detalles, consúltese la web de la Israel Youth Hostels Association (www.iyha.org.il/eng).

				La Society for the Protection of Nature in Israel (SPNI; tel. 057 200 3030; www.natureisrael.org) dirige nueve escuelas de campo (beit sefer sadeh) en zonas de gran valor ecológico. Es un alojamiento básico pero práctico, popular entre grupos y familias. Hay que reservar con mucha antelación, sobre todo durante las vacaciones escolares.

				En Jerusalén, los albergues para peregrinos gestionados por organizaciones religiosas están destinados, aunque no exclusivamente, a los viajeros religiosos. El ambiente no es festivo, pero ofrecen un buen servicio y son una forma segura de pernoctar en la ciudad vieja. También hay alojamientos destinados a peregrinos en Nazaret, Belén y los alrededores del mar de Galilea.

				Hoteles

				Los hoteles y las pensiones de Israel van de lo fabuloso a lo mugriento; la mayoría pertenece a cadenas. Por lo general, los precios de los hoteles son más altos en Tel Aviv, Jerusalén y Eilat.

				Los hoteles tienen fama por sus generosos bufés de desayuno. Aunque la mayoría de los restaurantes de los hoteles son kosher, abren en sabbat y durante las festividades judías.

				En los Territorios Palestinos, la mayoría de los hoteles de clase turista están en Ramala y Belén, además de algunos correctos en otros puntos de Cisjordania. El portal Palestine Hotels (www.palestinehotels.com) es excelente para reservas.

				Las pensiones abundan en los Territorios Palestinos y son una alternativa económica a los hoteles y albergues. En concreto, Belén cuenta con varias opciones atractivas y agradables. Otra alternativa es pernoctar con una familia: el Hospitality Club (www.hospitality­club.org) tiene socios palestinos que ofrecen a los viajeros una cama donde pasar la noche.

				Pensiones en kibutz

				Algunos kibutzs aprovechan su hermosa y rural ubicación y ofrecen alojamiento de precio medio. La mayoría son de la época socialista, pero renovados. Permiten el acceso a las instalaciones del kibutz (piscina incl.), ofrecen un ambiente relajado y sirven deliciosos desayunos naturales. Puede conseguirse una doble sin desayuno por 350 ILS. Para más detalles y reservas, consúltese con Kibbutz Hotels Chain (tel. 03-560 8118; www.kibbutz.co.il).

				Comida

				Dos webs útiles con miles de restaurantes, cafés y bares en todo Israel son:

				www.restaurants-in-israel.co.il

				www.restaurants.co.il

				
					CATEGORÍAS DE PRECIOS DE RESTAURANTES

					El precio medio del plato principal de un restaurante determina la categoría en la que se incluye.
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				Comunidad homosexual

				Israel tiene una escena homosexual muy viva. Tel Aviv, nombrada “mejor ciudad del 2011” en una encuesta internacional por los lectores de GayCities (www.gaycities.com), tiene multitud de banderas arcoíris, un enorme Desfile del Orgullo Gay y numerosos lugares de ocio. En Haifa y Jerusalén hay comunidades homosexuales más reducidas. En la turística Eilat los homosexuales son bien recibidos, aunque los clientes son sobre todo turistas israelíes. La mayoría de las organizaciones locales que ofrecen ayuda, información y contactos tienen su sede en Tel Aviv y Jerusalén.

				El judaísmo ortodoxo, el islam y casi todas las iglesias cristianas de Tierra Santa se oponen tajantemente a la homosexualidad, así que conviene ser prudente en los barrios religiosos. Israel no tiene leyes contra la homosexualidad. Aunque el país no celebra matrimonios homosexuales, reconoce a los gays y lesbianas casados en el extranjero.

				La homosexualidad y la cultura gay son un tema tabú en los Territorios Palestinos, y cientos de palestinos homosexuales, por temor a ser asesinados por sus familiares, se han refugiado en Israel. Para entender mejor la grave situación de los gays y lesbianas palestinos, visítense:

				www.globalgayz.com/middle-east/palestine

				www.aswatgroup.org/en

				Correos

				Las cartas y postales enviadas por Israel Post (www.israelpost.co.il) a América tardan 7-10 días en llegar y un poco menos a Europa. El correo tarda entre tres y cuatro días en llegar desde Europa, y alrededor de una semana desde el resto del mundo; los paquetes son mucho más lentos. Enviar una carta en el mismo país de hasta 50 g cuesta 2 ILS. Las cartas y postales internacionales cuestan 3,80 ILS a Europa y 5,60 a América.

				Los servicios urgentes incluyen DHL (www.dhl.co.il) y UPS (www.ups.com); el EMS (Servicio de Correo Urgente) de correos de Israel es más barato, pero también más lento y menos fiable.

				Cuestiones legales

				En Israel está prohibido fumar en todos los espacios públicos cerrados; los infractores (o los propietarios de los locales que no respeten la norma) se enfrentan a multas que deben abonarse en el acto.

				La policía ha arrestado a personas por estar en posesión de ínfimas cantidades de droga, a pesar de que la política oficial es más indulgente al respecto.

				Los visitantes, a diferencia de los ciudadanos israelíes, no pueden hacer proselitismo. La religión es un tema delicado, y compartir las “buenas nuevas” de la fe con entusiasmo puede cabrear a los lugareños y traer complicaciones con la policía.

				En Cisjordania, la policía palestina no puede arrestar a los turistas, pero sí detenerlos hasta entregarlos a las fuerzas de seguridad israelíes.

				Si se es arrestado, las embajadas pueden hacer poco en todo el proceso legal, aparte de enviar a un diplomático de baja graduación de visita.

				Descuentos

				Una tarjeta de Hostelling International (HI) proporciona descuentos en los albergues oficiales de HI. Ya no se consiguen rebajas tan significativas como antes con el Carné Internacional de Estudiante (ISIC) y ninguna en el transporte público.

				Algunos museos y puntos de interés ofrecen descuentos a los jubilados, aunque para disfrutar de ellos a veces no solo hay que ser “jubilado”, sino también “ciudadano”.

				Si se van a visitar muchos parques nacionales y lugares históricos dirigidos por la Autoridad Israelí de Parques y Naturaleza (www.parks.org.il), se puede ahorrar con una tarjeta verde, válida para 14 días, con la que se entra en dichos lugares por 150 ILS (la versión de 6 parques cuesta 105 ILS). Los socios de la Society for the Protection of Nature in Israel (www.natureisrael.org) disfrutan de descuentos en el alojamiento en sus escuelas de campo y excursiones.

				Dinero

				Cajeros automáticos

				Los cajeros están muy extendidos, y en casi todos los lugares aceptan tarjetas Visa, MasterCard y, cada vez más, American Express y Diners. La mayoría de los cajeros en Israel y Cisjordania, aunque no todos, proporcionan adelantos en efectivo con cargo a tarjetas Visa y MasterCard.

				Si no se quiere que la cuenta de la tarjeta de débito o crédito se bloquee por sospecha de fraude, hay que informar al banco de que se va a ir a Israel y/o los Territorios Palestinos.

				Efectivo

				La moneda oficial de Israel es el nuevo sheqel israelí (ILS), o simplemente sheqel (shkalim en plural).

				El sheqel se divide en 100 agoras. Hay monedas de 10 y 50 agoras (marcadas como ½ sheqel) y de 1, 2 y 5 ILS; los billetes son de 10, 20, 50, 100 y 200 ILS.

				Los turistas extranjeros tienen derecho a una devolución del IVA en artículos que cuesten al menos 400 ILS adquiridos en determinadas tiendas del país (búsquese la pegatina en el escaparate). Las compras deben estar envueltas en plástico semitransparente y acompañadas de una factura de reembolso (un recibo normal no basta). Hay que solicitar el reembolso (sujeto a una tasa de gestión de hasta el 15%) al salir del país por aire o tierra. En el aeropuerto Ben-Gurión, el mostrador de reembolsos está en la zona de salidas; los agentes deben poder ver las compras, y no hay que olvidarse de volver a cerrarlas antes de los controles de seguridad.

				Los Territorios Palestinos no tienen moneda propia, utilizan el sheqel israelí y, menos, el dinar jordano y el dólar estadounidenses.

				Cambio de moneda

				Los bancos israelíes cobran una comisión importante, así que los mejores precios suelen estar disponibles en oficinas de correos que manejan divisas extranjeras y en las casas de cambio independientes.

				Propinas

				Hasta hace poco no era la norma en Israel, pero hoy día los camareros esperan una propina del 10-15% o más (en efectivo, nada de tarjeta), según la calidad del servicio y el local (cuanto más caro sea, más alto es el porcentaje). Salvo si se trata de un grupo, las cuentas de los restaurantes casi nunca incluyen el servicio; pregúntese, en caso de duda. Los camareros israelíes suelen acumular las propinas y compartirlas con el personal de cocina. En los Territorios Palestinos dejar propina en los restaurantes no se lleva, salvo en lugares turísticos, pero los camareros agradecerán cualquier detalle.

				En los hoteles, dejar 10-20 ILS por noche para el personal de limpieza está bien visto.

				Tanto en Israel como en los Territorios Palestinos los taxistas no esperan propina.

				Cheques de viaje y transferencias de dinero

				Los cheques de viaje, que ya casi nadie usa, se pueden cambiar en la mayoría de los bancos, pero la comisión puede ascender hasta los 20 ILS por cheque. Es mejor ir a una oficina de correos que maneje divisas extranjeras o a una casa de cambio, ambas sin comisión.

				Las oficinas de correos ofrecen servicios internacionales de transferencia de dinero de Western Union.

				Electricidad
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				Embajadas y consulados

				Aunque Jerusalén es la capital de Israel, los problemas políticos sin resolver que se remontan a 1948 han hecho que la mayoría de las delegaciones diplomáticas estén en Tel Aviv o alrededores. Unos cuantos países mantienen consulados en Jerusalén, Haifa y/o Eilat.

				La mayoría de las misiones diplomáticas abren por las mañanas de lunes a jueves o viernes; algunas también abren por las tardes.

				Egipto (www.egyptembassy.net) Eilat (tel. 08-637 6882; 68 Afrouni St; 9.00-11.00 do-ju); Tel Aviv (tel. 03-546 4151; 54 Basel St, 6274429; 9.00-11.00 do-ju) En Eilat se deja el pasaporte, una solicitud y una fotografía tamaño carné por la mañana y se recoge el visado el mismo día a las 14.00. En Tel Aviv el proceso tarda varios días.

				Jordania (tel. 03-751 7722; 10th fl, 14 Abba Hillel St, 5250607 Ramat Gan) Se puede solicitar por la mañana y recoger el visado a eso de las 14.00 el mismo día; hay que llevar una fotografía tamaño carné. Está conectada con la cercana Tel Aviv por varios autobuses que llegan a Petaj Tikva, incluido el de Dan nº 66.

				Turquía (tel. 03-524 1101; 202 HaYarkon St, 6340507 Tel Aviv) consulado de Jerusalén (tel. 02-591 0555; http://jerusalem.cg.mfa.gov.tr; 87 Nablus Rd, Sheikh Jerrah, 9720826).

				EE UU Haifa (tel. 04-853 1470; 26 Ben-Gurion Ave, 350232); Jerusalén (tel. 02-­630 4000; http://jerusalem.us­consulate.gov; 14 David Flusser, Arnona, 9378322); Tel Aviv (tel. 03-519 7475; http://israel.usembassy.gov; 71 HaYarkon St, 6343229).

				Hora local

				Durante la mayor parte del año, Israel y los Territorios Palestinos tienen 2 h más que el GMT/UTC (7 h más que Nueva York y 1 h más que en Madrid). Sin embargo, Israel, la Autoridad Palestina y la Gaza controlada por Hamás adoptan el horario de verano en fechas ligeramente distintas con respecto a EE UU y Europa, y, para mayor confusión, entre ellos, así que estos horarios pueden variar hasta 1 h.

				Desde el 2014, Israel adopta el horario de verano casi en la misma fecha que Europa: entre finales de marzo y finales de octubre.

				Horario comercial

				En Israel, suelen ser los siguientes:

				Cajeros automáticos Normalmente 24 h, siete días a la semana (pueden cerrar en sabbat en las áreas judías ortodoxas).

				Bancos La mayoría abre de 8.30 a entre 12.30 y 14.00 de lunes a jueves, más un par de tardes por semana, de 15.00 o 16.00 a 18.30. Algunas sucursales abren los domingos y otras también los viernes por la mañana.

				Bares y ‘pubs’ Sus horarios varían, pero la mayoría, en especial en Tel Aviv, abre hasta la madrugada. Los jueves y viernes son las mejores noches para salir.

				Clubes y discotecas Los garitos más modernos para bailar no abren hasta medianoche y cierran al amanecer. En Tel Aviv y Eilat la mayoría abre siete días a la semana, mientras que en Haifa y Jerusalén suelen limitarse a los fines de semana (ju y vi por la noche).

				Oficinas de correos Generalmente de 8.00 a 12.30 o 13.00 de domingo a jueves; muchas abren también de 15.30 a 18.00. Las principales sucursales suelen ahorrarse la siesta. El horario en viernes es de 8.00 a 12.00. Por lo general cierran antes para las festividades de Pascua judía y Sukkot, y en julio y agosto.

				Restaurantes Los horarios varían sobremanera, y algunos cierran a mitad de la tarde (p. ej., las tiendas de hummus) mientras que otros sirven hasta bien pasada la medianoche. Algunos de los más lujosos cierran entre el almuerzo y la cena. Prácticamente todos los restaurantes kosher cierran en sabbat (vi noche y sa) y para las festividades judías. Durante el Ramadán, casi todos los restaurantes de las zonas musulmanas, salvo los de los hoteles, permanecen cerrados durante las horas de sol.

				Centros comerciales Suelen abrir de 9.30 o 10.00 a 21.30 o 22.00 de domingo a jueves y hasta las 14.00 o 15.00 los viernes y vísperas de festividades judías.

				Tiendas Suelen suncionar de 9.00 a 18.00 o más tarde de domingo a jueves y hasta las 14.00 o 15.00 los viernes y vísperas de festividades judías.

				
					AL SÉPTIMO DÍA DESCANSARÁS

					El sabbat judío comienza 18 min (36 min en Jerusalén) antes de la puesta de sol del viernes y dura hasta 1 h después de la puesta de sol del sábado (técnicamente hasta que puedan verse tres estrellas en el cielo, según la ley judía). En la mayoría de los barrios ortodoxos (p. ej., gran parte de Jerusalén) el comienzo del sabbat se indica con una sirena.

					La Halajá (ley judía) prohíbe el comercio en sabbat, pero en muchas zonas de Israel con mayoría judía (Jerusalén occidental y Tel Aviv incl.), los acuerdos del statu quo permiten a los restaurantes, lugares de ocio (teatros, cines, discotecas, bares, etc.), museos y colmados pequeños abrir en sabbat.

					En las tierras de los kibutzs (como el kibutz Shefayim) y en algunas partes de Tel Aviv (como la zona portuaria/Namal), las boutiques y las tiendas venden productos en sabbat pero con personal no judío para evitar multas del Ministerio de Trabajo, que a su vez, para evitar que los judíos trabajen en sabbat, solo envía a inspectores no judíos (drusos por lo general).

					Los transportes públicos de Israel no suelen funcionar en sabbat. Excepciones: algunas líneas de en la ciudad multirreligiosa de Haifa que funcionan siete días a la semana desde la época del Mandato británico, ciertos autobuses interurbanos de largo recorrido (p. ej., a Eilat) y líneas de autobús que unen principalmente ciudades no judías. Sin embargo, muchos servicios de taxis compartidos interurbanos sí operan en sabbat, al igual que los taxis normales.

					En las zonas predominantemente musulmanas (Jerusalén oriental, casco antiguo de Acre, partes de Jaffa, Cisjordania y Gaza), muchos negocios cierran los viernes, pero abren los sábados. En las zonas eminentemente cristianas (el barrio de Wadi Nisnas de Haifa, Nazaret, Belén y los barrios armenio y cristiano de la ciudad vieja de Jerusalén), los negocios cierran en domingo.

					Los parques nacionales, reservas naturales y la mayoría de los museos abren siete días a la semana, pero cierran una o dos horas antes los viernes por la tarde. Algunos lugares cristianos pueden estar cerrados los domingos por la mañana, y las mezquitas suelen estar cerradas a los visitantes los viernes.

				

				Información turística

				Casi todas las principales ciudades israelíes tienen una oficina de turismo con folletos y mapas; algunas también organizan circuitos a pie por la ciudad. La única oficina de turismo de los Territorios Palestinos está en Belén.

				Algunas webs útiles son:

				www.goisrael.com Ministerio de Turismo de Israel.

				www.igoogledisrael.com Consejos para viajar y vivir en Israel.

				www.parks.org.il Autoridad Israelí de Parques y Naturaleza.

				www.sirajcenter.org ONG que fomenta el turismo multicultural y comunitario en Palestina. 

				www.travelpalestine.ps Ministerio de Turismo y Antigüedades de Palestina.

				www.travelujah.com Información exhaustiva para viajeros cristianos.

				www.visitpalestine.ps Excelente página web de viajes con sede en Ramala.

				
					CONSIGNAS

					Por motivos de seguridad, el número de consignas en Israel es muy limitado. Sin embargo, ahora existen taquillas para guardar el equipaje (lokerim) en las estaciones centrales de autobuses de Jerusalén, Tel Aviv, Be’er Sheva y Hof HaCarmel (Haifa); asimismo, el aeropuerto Ben-Gurión tiene un breve servicio de consigna (8.00-21.45 do-ju y 8.00-14.45 vi) en el aparcamiento de Kerem. Aparte de eso, prácticamente la única opción es guardar las cosas en el hotel.

				

				Mapas (y planos)

				Los mapas de las oficinas de turismo, de existir, suelen ser muy rudimentarios. La empresa Mapa (www.mapa.co.il/maps), con sede en Tel Aviv, publica excelentes mapas de carreteras de Israel y los Territorios Palestinos, que se venden en librerías; su web ofrece un detallado mapa en hebreo de todo el país. Las bases de datos que utiliza Google Maps y los aparatos GPS de navegación no están tan desarrollados en la zona como en otros países occidentales.

				Para los excursionistas, la Society for the Protection of Nature in Israel (www.natureisrael.org), conocida en hebreo como HaChevra l’Haganat HaTeva, publica una serie de 20 mapas topográficos con rutas (mapot simun shvilim) a escala 1:50 000, disponibles solo en hebreo. Además de señalar las reservas naturales (en verde y con el nombre en violeta) y todos los senderos marcados, también muestran zonas usadas por las Fuerzas de Defensa de Israel (IDF) para maniobras militares con fuego real (shitchei esh; indicadas en rosa) y la ubicación de los antiguos campos de minas (sdot mokshim; en rosa bordeados con triángulos rojos). Los mapas cuestan 87 ILS y se venden directamente en la SPNI (p. ej., en sus escuelas de campo) o en librerías; las versiones a prueba de agua cuestan un poco más.

				Mujeres viajeras

				Por lo general, las viajeras se sentirán igual de seguras y cómodas en Israel y los Territorios Palestinas como en cualquier país occidental. Así pues, conviene tomar las mismas precauciones que en casa (p. ej., no hacer autoestop o excursiones en solitario, y evitar callejones, carreteras y senderos oscuros y desiertos). En algunas playas las mujeres extranjeras podrían recibir ‘demasiadas’ atenciones.

				Al planear el día, hay que prestar atención a las costumbres locales respecto a la vestimenta: aunque la ropa ceñida y atrevida es común en centros urbanos como Tel Aviv, resulta inapropiada en lugares más conservadores de Israel y Cisjordania, y es probable que genere hostilidades directas en Gaza y en barrios judíos ultraortodoxos como Me’a She’arim en Jerusalén. Al visitar zonas conservadoras y lugares religiosos (judíos, musulmanes, cristianos, drusos y bahaíes) conviene cubrirse rodillas y hombros. En las zonas musulmanas y cristianas, los vaqueros largos están aceptados, pero en algunas zonas judías, y en todos los lugares sagrados judíos, solo se aceptan faldas largas.

				Es buena idea llevar siempre un chal o una bufanda: hay que cubrirse la cabeza y hombros al entrar en los lugares sagrados musulmanes (mezquitas, tumbas y la Explanada de las Mezquitas), y puede resultar útil si la definición de vestimenta recatada de la turista no coincide con la del guarda de un lugar religioso.

				En los autobuses y sheruts, un judío ultraortodoxo puede sentirse incómodo si una mujer se sienta a su lado.

				Peligros y advertencias

				Sufrir un robo en Israel o los Territorios Palestinos es tan probable como en el resto del mundo, con lo que hay que tomar las precauciones habituales: no dejar objetos de valor en el vehículo o la habitación de hotel, y guardar los documentos importantes y el dinero en una riñonera. En los albergues, hay que poner los bienes de más valor y los documentos en la caja fuerte de la recepción. En los autobuses interurbanos no hay problema por meter los bultos grandes en el maletero, pero sin los objetos de más valor. Los carteristas merodean por los puntos más turísticos y los mercados más frecuentados, así que conviene prestar atención a lo que ocurre alrededor. El robo de bicicletas está generalizado: hay que usar una cadena de acero reforzado (no de cable) y no dejar nunca una bicicleta de noche en la calle

				Pesos y medidas

				Israel, Cisjordania y Gaza utilizan el sistema métrico decimal.

				Seguro de viaje

				Siempre es buena idea contratar una buena póliza antes de salir de viaje. Además de la habitual cobertura por enfermedad (pasar por urgencias puede salir caro) y robo, conviene asegurarse de que el seguro cubra, si se necesita, necesidades específicas como hacer submarinismo, paracaidismo o esquí. Casi todas las pólizas excluyen la responsabilidad por “acciones de guerra”.

				Puede conseguirse cobertura mundial para viajeros en línea en www.lonelyplanet.com/travel-insurance.

				Para estancias de entre tres y seis meses, incluso con visado de turista, se puede conseguir una cobertura médica casi completa a precios razonables en una de las sociedades médicas del país. Para más detalles, visítense las oficinas de:

				Maccabi Healthcare Services (tel. 073-260 6619; www.maccabi4u.co.il) Más detalles en su programa Well-Come.

				Me’uchedet (tel. 077-270 3756; www.meuhedet.co.il) Ofrece cobertura con su Foreign Members Plan

				Teléfono

				Precios

				Las llamadas nacionales entre fijos son baratas, pero telefonear a un móvil desde un fijo u otro móvil puede costar 0,80 ILS/min o más, según la compañía y condiciones del paquete contratado. Las llamadas en los hoteles suelen ser muy caras.

				Teléfono móvil

				Aunque los móviles extranjeros funcionan en Israel (siempre que sean aparatos de 900/1800 MHz), las tarifas en itinerancia pueden resultar ruinosas. Por suerte, varios operadores móviles israelíes (el mercado se abrió a la competencia en el 2012), incluidos los veteranos Orange (www.orange.co.il), Pelefone (www.pelephone.co.il) y Cellcom (www.cellcom.co.il), y los nuevos Hot Mobile (www.hotmobile.co.il) y Golan Telecom (www.golantelecom.co.il), ofrecen tarjetas SIM de prepago y paquetes mensuales baratos con diferentes opciones. Existen varias compañías en línea que venden tarjetas SIM israelíes en todo el mundo.

				En esta guía los números de teléfono móvil empiezan con tel. 05 más un tercer dígito. Para llamar a un teléfono fijo desde un móvil siempre hay que marcar el prefijo de zona.

				Si se está cerca de la frontera israelí (en especial con Jordania), quizá el móvil cambie a una red del país vecino. Para pagar menos, se puede escoger manualmente una red israelí.

				Prefijos telefónicos

				El prefijo de Israel es el tel. 972; en los Territorios Palestinos se utilizan el tel. 972 y el tel. 970. Para llamar al extranjero, hay que marcar el prefijo de acceso internacional seguido del prefijo del país, el de zona o móvil (menos el cero) y el número del abonado.

				Varias compañías, con su respectivo prefijo internacional de acceso, ofrecen tarifas internacionales muy baratas (hasta 0,05 ILS/min) para llamadas desde Israel. Entre ellas 012 Smile (www.012.net), Netvision (http://netvision.cellcom.co.il), Bezeq International (www.bezeqint.net), Golan Telecom (www.golantelecom.co.il) y Hot Mobile (www.hotmobile.co.il). Algunas compañías piden inscripción previa, otras cargan a través del paquete telefónico contratado.

				Tarjetas telefónicas

				Pueden hacerse llamadas locales e internacionales de prepago con distintas tarjetas telefónicas, que se venden en oficinas de correos y quioscos de lotería y de prensa.

				Trabajo

				Antes, los viajeros podían llegar a Tel Aviv y encontrar trabajo temporal en bares y restaurantes, pero hoy en día las posibilidades son exiguas. Una opción en esa ciudad es preguntar en pensiones y restaurantes cerca de la playa.

				Para trabajar legalmente es necesario un permiso del Ministerio del Interior y, al igual que en Norteamérica o Europa occidental, no son fáciles de conseguir, salvo una excepción. Si se cumplen los requisitos para un visado oleh (inmigrante) según la Ley del Retorno (p. ej., si al menos uno de los padres o abuelos es judío y se tienen los documentos que lo atestigüen) es relativamente fácil hacerse con un visado de trabajo.

				Si el viajero no encuentra trabajo o se siente engañado por el contratante, puede pedir consejo gratis en la Kav LaOved Worker’s Hotline (tel. 03-688 3766; www.kavlaoved.org.il; 4th fl, 75 Nachalat Binyamin St, Tel Aviv); en su web figuran los horarios del personal que habla inglés.

				Viajeros con discapacidades

				En Israel, el acceso a las instalaciones públicas para personas con discapacidades se acerca a los niveles de Europa occidental y Norteamérica. Casi todos los hoteles y albergues de HI deben tener una o más habitaciones adaptadas, y muchas atracciones turísticas como museos, yacimientos arqueológicos y playas están preparadas en mayor o menor medida para las sillas de ruedas. Unas pocas reservas naturales ofrecen senderos diseñados para sillas de ruedas (visítense www.parks.org.il y www.kkl.org.il), y la lista crece cada año. En los restaurantes hay de todo, aunque pocos tienen baños completamente adaptados. Las rampas también están muy extendidas. 

				Para más detalles sobre la accesibilidad en el país, visítese la página web de Access Israel, www.aisrael.org. La organización Yad Sarah (tel. 02-644 4444; www.yadsarah.org; 124 Herzl Blvd, Jerusalén) presta sillas de ruedas, muletas y otras ayudas para desplazarse gratis (con depósito).

				Los Territorios Palestinos están peor preparados, y desplazarse es aún más complicado merced a los puntos de control militar israelíes, que deben cruzarse a pie y a veces requieren rodear o superar barreras.

				Visados

				Israel

				Israel ya no sella los pasaportes a los turistas (aunque se reserva el derecho de hacerlo). En su lugar, los visitantes reciben gratis una tarjeta a la llegada que prueba la entrada legal. Es fácil perderla, pero conviene no hacerlo, ya que es la única prueba de que se está en el país de manera lícita.

				Hay constancia de que las autoridades israelíes en el paso del Puente Allenby/Rey Husein y en el aeropuerto Ben-Gurión emiten permisos de entrada “solo para la Autoridad Palestina” a viajeros con familia o vínculos personales con Cisjordania, lo que dificulta o imposibilita superar los controles de las IDF que regulan el tráfico de Cisjordania a Israel, incluido Jerusalén. A la inversa, en ocasiones, las autoridades del aeropuerto también han exigido que los viajeros firmen un impreso en el que declaran que no entrarán en territorio de la Autoridad Palestina sin permiso de las autoridades israelíes.

				Los estudiantes necesita un visado estudiantil (A-2); los voluntarios de los kibutzs tienen que conseguir, a través de su organización de acogida, un visado de voluntario (B/4).

				VISADOS TURÍSTICOS EMITIDOS EN LA FRONTERA

				En general, los turistas occidentales que llegan a Israel y los Territorios Palestinos reciben un visado de turista gratis (B-2). Para más información sobre los requisitos, visítese www.mfa.gov.il (hacer clic en “Consular Services” y luego en “Visas”). El pasaporte debe tener validez durante al menos seis meses desde la fecha de entrada. Los agentes pueden exigir pruebas de que se cuenta con los fondos suficientes y/o un billete de vuelta, pero rara vez lo hacen.

				Los visados emitidos en la frontera suelen tener 90 días de validez, pero algunos viajeros (como los que entran por tierra desde Egipto o Jordania) pueden recibirlos de solo 30 días o incluso dos semanas, según los agentes fronterizos. Si hay indicios de que se llega para participar en manifestaciones pro-palestinas, enrolarse en una actividad misionera o buscar trabajo de manera ilegal, el viajero podría volver a casa en el siguiente vuelo.

				
					PALESTINOS E ISRAELÍES EN EL EXTRANJERO

					Según el Departamento de Estado de EE UU, el Gobierno israelí considera ciudadanos israelíes a los hijos nacidos en el extranjero de padres israelíes, y por ende les exigen que entren y salgan del país con un pasaporte israelí y que cumplan con el servicio militar obligatorio. Asimismo, trata a los palestinos nacidos en Cisjordania o Gaza, y, en algunos casos, a sus hijos y nietos, como ciudadanos palestinos que deben salir y entrar con un pasaporte palestino, aun cuando dispongan de un pasaporte extranjero. Para más detalles, visítese www.travel.state.gov: teclear en “Israel” en “Learn About Your Destination” y, extendida la pestaña, en “Entry, Exit & Visa Requirements”.

					A menos que se reciba una autorización especial previa, las personas consideradas ciudadanos palestinos por el Estado de Israel deben entrar y salir del país por el Puente Allenby-Rey Husein en lugar de, p. ej., el aeropuerto Ben-Gurión. Por el contrario, las personas consideradas ciudadanos israelíes pueden usar cualquier aeropuerto israelí y paso fronterizo terrestre menos el del Puente Allenby/Rey Husein.

				

				EXTENSIÓN DEL VISADO

				Para ampliar un visado de turista (B-2) se puede:

				Hacer un “viaje de visado” a Egipto, Jordania o Europa, y así conseguir otros tres meses, o solo uno. Se recomienda preguntar a otros viajeros.

				Pedir una ampliación de visado (90 ILS). La Autoridad de Población, Inmigración y Fronteras de Israel (tel. 3450; www.piba.gov.il; en general de 8.00-12.00 do-ma y ju), del Ministerio del Interior, con oficinas en Jerusalén (1 Shlomzion HaMalka St), Tel Aviv (Kiryat HaMamshala, 125 Menachem Begin Rd) y Eilat (2º piso, HaKenyon HaAdom, HaTemarim Blvd) se encarga de las extensiones. Hay que llevar un pasaporte válido durante al menos seis meses desde la ampliación solicitada, una fotografía tamaño carné reciente, una carta en la que se explique por qué se desea/necesita una ampliación (más documentación) y pruebas de que se tienen fondos suficientes para la estancia. Es más fácil y rápido tratar con funcionarios de ciudades pequeñas.

				Si se está cualificado para un visado de oleh (inmigrante) según la Ley del Retorno de Israel, es decir, se tiene al menos un abuelo judío, el solicitante se ha convertido al judaísmo y se tiene documentación que lo pruebe, es fácil ampliar el visado de turista tanto como se quiera o incluso convertirse en ciudadano israelí.

				Si se sobrepasa el tiempo asignado, se recibe una multa, aunque los viajeros que se exceden solo unos días no suelen tener problemas, aunque tampoco no hay que fijarse.

				Jordania

				Los visitantes de la mayoría de los países occidentales pueden recibir un visado de dos semanas de entrada única ampliable en:

				Paso fronterizo del Río Jordán/Sheij Husein (visado 40 JOD), 30 km al sur del mar de Galilea.

				Paso fronterizo de Isaac Rabin/Wadi Araba (gratis), pocos kilómetros al norte de Eilat y Aqaba.

				Atención: los visados emitidos en la frontera no están disponibles en el Puente Allenby/Rey Husein.

				Contáctese con una embajada o consulado jordano (en el extranjero o en Ramat Gan, cerca de Tel Aviv) en cualquiera de los siguientes casos:

				Se quiere entrar en Jordania por el Puente Allenby/Rey Husein.

				Se necesita un visado de entrada múltiple.

				En la frontera no se emiten visados de la nacionalidad del país de origen.

				Los visados individuales/dobles/múltiples, válidos para dos/tres/seis meses desde la fecha de expedición, cuestan unos nada desdeñables 40/60/120 JOD.

				Advertencia: si se entra en Cisjordania y/o Israel a través del Puente Allenby/Rey Husein y se vuelve a Jordania por el mismo paso, no es necesario un nuevo visado jordano, siempre que se regrese mientras dicho visado o su extensión sean válidos. Hay que guardar el impreso sellado de salida y mostrarlo al regreso.

				Voluntariado

				En Israel y los Territorios Palestinos abunda el trabajo como voluntario. En Israel suele ofrecerse en excavaciones arqueológicas, en albergues de ILH o en organizaciones medioambientales, mientras que en los Territorios Palestinos consiste, por lo general, en ayudar a las muchas ONG que trabajan para mejorar la vida diaria de los palestinos. En estas páginas webs hay una selección de organizaciones que ofrecen trabajo como voluntario: Consejo Nacional de Voluntariado de Israel (www.ivolunteer.org.il), Israel Hostels (www.hostels-israel.com/volunteer-in-a-hostel) y Medical Aid for Palestinians (www.map-uk.org). 

				Quienes tengan entre 18 y 35 años también pueden realizar su voluntariado en un kibutz tradicional (Clicar) israelí. Los interesados en probar el estilo de vida de estos centros agrícolas comunitarios pasarán entre dos y seis meses con trabajos manuales, desde jardinería hasta limpiar u ordeñar vacas. Se ofrece comida y alojamiento, y en ocasiones una pequeña paga semanal. Para más información, visítese www.kibbutz.org.il/eng o léase sobre la experiencia personal de un británico en www.kibbutzvolunteer.com. 

			

		

	
		
			
				Transporte

			

			
				CÓMO LLEGAR Y SALIR

				Israel tiene firmados tratados de paz con Egipto y Jordania, lo que facilita combinar la visita a Israel y los Territorios Palestinos con una escapada a Petra y a la costa del Mar Rojo en el Sinaí (si bien cuando este libro fue a imprenta los Gobiernos occidentales recomendaban evitar el Sinaí por razones de seguridad).

				En www.lonelyplanet.com/bookings pueden reservarse vuelos y circuitos.

				
					EL CAMBIO CLIMÁTICO Y LOS VIAJES

					Todos los viajes con motor generan una cierta cantidad de CO2, la principal causa del cambio climático provocado por el hombre. En la actualidad, el principal medio de transporte para los viajes son los aviones, que emplean menos cantidad de combustible por kilómetro y persona que la mayoría de los automóviles, pero también recorren distancias mucho mayores. La altura a la que los aviones emiten gases (incluido el CO2) y partículas también contribuye a su impacto en el cambio climático. Muchas páginas web ofrecen “calculadoras de carbono” que permiten al viajero hacer un cálculo estimado de las emisiones de carbono que genera en su viaje y, si lo desea, compensar el impacto de los gases invernadero emitidos participando en iniciativas de carácter ecológico por todo el mundo. Lonely Planet compensa todos los viajes de su personal y de los autores de sus guías. 

				

				Avión

				Aeropuertos

				La principal puerta de entrada a Israel es el aeropuerto internacional Ben-Gurión (TLV; tel. llegadas y salidas 03-972 3333; www.iaa.gov.il), situado 50 km al noroeste de Jerusalén y 18 km al sureste del centro de Tel Aviv. Por su ultramoderna terminal 3 pasan 14 millones de pasajeros al año. Para información sobre llegadas y salidas, puede consultarse la sección “On-Line Flights” de la web en inglés del aeropuerto, en la parte superior.

				Varios vuelos procedentes de Europa, principalmente chárters, aterrizan en el aeropuerto de Ovda (VDA; tel. 1 700 705 022; www.iaa.gov.il/Rashat/en-US/Airports/Ovda), 60 km al norte de Eilat. Si el aeropuerto Ben-Gurión tiene que cerrar, lo sustituye el de Ovda (y el de Larnaca, en Chipre).

				El sistema de seguridad de los aeropuertos israelíes es muy estricto, por lo que los viajeros internacionales deberían facturar al menos 3 h antes de volar a/desde Israel.

				Líneas aéreas

				El Al (LY; tel. 03-977 1111; www.elal.co.il), la aerolínea abanderada de Israel, ofrece vuelos directos entre Israel y una docena de ciudades de Europa occidental y oriental, así como servicios de largo recorrido a Nueva York (Kennedy), Los Ángeles y otros destinos. La empresa se privatizó en el 2005, lo que resultó en una mejora significativa del servicio, si bien no pertenece a ninguna de las tres grandes alianzas aéreas mundiales (Star Alliance, OneWorld y Skyteam). Sun D’Or (www.sundor.co.il) es la filial chárter de El Al.

				Conocidos por incorporar las medidas de seguridad más eficaces del sector, los aviones de El Al, al igual que los de otras aerolíneas israelíes, se dice que están provistos de tecnología capaz de frustrar los ataques de misiles antiaéreos guiados por calor.

				Los vuelos más baratos desde Norteamérica a Tel Aviv los ofrecen, p. ej., US Airways vía Filadelfia. Varias aerolíneas europeas ofrecen servicios transatlánticos con parada en su ciudad principal, por lo que es fácil combinar un viaje de Norteamérica a Israel y los Territorios Palestinos con una escapada a Londres, París, Fráncfort, Ámsterdam, Roma o Estambul.

				Casi todas las líneas aéreas europeas importantes ofrecen vuelos a Tel Aviv. Las económicas y de vuelos chárter que unen Tel Aviv con Europa y que quizá no aparezcan en los buscadores son, entre otras:

				Air Baltic (www.airbaltic.com)

				Air Berlin (www.airberlin.com)

				Air Méditerranée (www.air-mediterranee.fr)

				Arkia (www.arkia.com)

				Brussels Airlines (www.brusselsairlines.com)

				easyJet (www.easyjet.com)

				Enter Air (www.enterair.pl)

				Germanwings (www.germanwings.com)

				Iberia (www.iberia.com)

				Israir (www.israirairlines.com)

				Jetairfly (www.jetairfly.com)

				Meridiana (www.meridiana.it)

				Niki (flyNiki; www.flyniki.com)

				Norwegian (www.norwegian.com)

				Smartwings (www.smartwings.net)

				TUI (www.tuifly.com)

				Vueling (www.vueling.com)

				Las únicas ciudades de Oriente Próximo con vuelo directo a Tel Aviv son Amman, con Royal Jordanian (www.rj.com), El Cairo, con Air Sinai (una filial de Egyptair de bajo perfil pero increíblemente cara), y Estambul, con Turkish Airlines (www.turkishairlines.com).

				Billetes

				Para viajar a/desde Israel pueden conseguirse buenos precios con ISSTA (tel. 03-777 7777; www.issta.com; 109 Ben Yehuda St, Tel Aviv), una agencia de viajes israelí para estudiantes con sucursales en todo el país.

				Daka 90 (tel. 073-390 9090; www.daka90.co.il), que significa “en el último minuto”, en ocasiones ofrece vuelos muy baratos, también solo de ida.

				Por tierra

				Para más información sobre cómo viajar por tierra a/desde Jordania y Egipto, véase Clicar.

				Por mar

				Los servicios de ferri de Haifa a Limassol (Chipre) se han suspendido.

				CÓMO DESPLAZARSE

				El sistema de transporte público israelí es eficiente y relativamente barato, con autobuses que recorren todo el país y trenes que conectan las ciudades principales.

				Las ciudades de Cisjordania se comunican con Jerusalén oriental mediante autobuses locales o con multitud de taxis privados y compartidos.

				Avión

				Todos los días hay vuelos a Eilat desde el aeropuerto Sde Dov de Tel Aviv (cuyo cierre está previsto para el 2016), la terminal nacional del aeropuerto Ben-Gurión y Haifa, operados por Arkia (www.arkia.com) e Israir (www.israirairlines.com).

				Por internet, a menudo se encuentran buenas ofertas: hay billetes de ida desde solo 25 US$ a/desde Ben-Gurión (lo mismo que un billete de autobús).

				Bicicleta

				La bicicleta es un excelente medio de desplazarse por Israel, pues las distancias entre ciudades, pueblos, reservas naturales y yacimientos arqueológicos son relativamente pequeñas, muchas carreteras cuentan con arcenes amplios (si bien cabe decir que los conductores son imprevisibles y circular en bici está prohibido en algunas rutas interurbanas) y cada vez hay más senderos específicos y pintorescos caminos poco frecuentados. Pedalear es también una buena forma de conocer gente y ver de cerca el país, y sin contaminar el medio ambiente.

				El mayor inconveniente de hacer ciclismo en Israel, aparte del riesgo de ser atropellado, es el calor. Hay que salir muy temprano y llevar mucha agua. También se debe elegir la ruta cuidadosamente; mientras que la costa es llana, en la región de la Alta Galilea, el Golán y el Mar Muerto hay colinas muy empinadas, y el desierto del Néguev y el valle del Jordán pueden ser despiadadamente abrasadores. Una de las mejores rutas es por el mar de Galilea (en Tiberíades se alquilan bicis).

				Las bicicletas pueden llevarse en los autobuses interurbanos sin coste añadido y en todos los trenes (también los que conectan con el aeropuerto Ben-Gurión), salvo en horas punta (6.00-9.00 y 15.00-19.00) de domingo a jueves y los sábados por la noche (los viernes y las vísperas de festividades judías no hay horas punta, por lo que los trenes admiten bicicletas). Las plegables pueden subirse a todos los autobuses y trenes.

				Algunas tiendas de bicicletas las alquilan por semanas y, si se compraron en el establecimiento, podrían recomprarlas por un precio razonable. Hay muchas tiendas en Tel Aviv (p. ej., en HaHashmona’im St), Jerusalén, Haifa y otras ciudades; las dos cadenas principales son Rosen & Meents (tel. 1-599 501 090; www.rosenmeents.co.il) y Matzman & Merutz (tel. 03-562 6789; www.matzman-merutz.co.il). En los Territorios Palestinos no se alquilan bicicletas, pero no debería ser un problema pasarla por los controles.

				Algunas aerolíneas permiten llevar bicicletas por un precio razonable mientras que otras son bastante caras, por lo que podría valer la pena investigar al respecto.

				Autobús

				Israel

				Prácticamente toda ciudad, pueblo y kibutz cuenta con servicios de autobús al menos varias veces al día, salvo del viernes por la tarde a última hora de la tarde o primera de la noche del sábado, cuando la inmensa mayoría de las líneas interurbanas no operan (excepto las que van a Eilat y Majdal Shams).

				Algunos precios de viajes de ida:

				De Jerusalén a Tel Aviv: 19 ILS

				De Tel Aviv a Kiryat Shmona: 49,50 ILS

				De Tel Aviv a Eilat: 82 ILS

				Los billetes se despachan en las taquillas de las estaciones de autobuses y también los venden los conductores (dan cambio). Los billetes de ida y vuelta, disponibles en algunas líneas (p. ej., a Eilat), cuestan un 15% menos que dos sencillos.

				Se pueden obtener más descuentos con una tarjeta Rav-Kav recargable, de la que existen dos versiones: personalizada (ishi), que incorpora la fotografía del viajero y requiere rellenar una solicitud, y anónima (anonimi), de venta en las estaciones (5 ILS) y por los conductores (10 ILS) y que puede transferirse a terceros, con descuentos limitados. Con ambas se obtiene un 20% de descuento en todos los trayectos; la pega es que se necesita una cuenta Rav-Kav individual para cada compañía de autobuses (una única tarjeta permite acumular hasta ocho cuentas).

				En Israel se ha acabado el monopolio de autobuses (las cooperativas Egged y Dan se repartían el país). Ahora 20 compañías privadas, incluidas Egged y Dan, compiten por las rutas ofertadas por el Ministerio de Transporte. El Centro de Información de Transporte Público (tel. 1 900 72 1111; www.bus.co.il), fácil de utilizar en cuanto se descifra, ofrece información en inglés sobre las rutas, horarios y precios de todas las compañías. Desde la web pueden descargarse aplicaciones para teléfonos Android y iPhone. Para recibir información por SMS, hay que enviar la pregunta (solo en hebreo) que ha de empezar por la palabra otobus al tel. 4949.

				Las empresas de autobuses más habituales son:

				Afikim (tel. 6686, 052 999 6686; www.afikim-t.co.il)

				Dan (tel. 03-639 4444; www.dan.co.il)

				Egged (tel. 2800, 03-694 8888; www.egged.co.il)

				Kavim (tel. 072-258 8787; www.kavim-t.co.il)

				Metropoline (tel. 073-210 0422, 5900; www.metropoline.com)

				Nateev Express (tel. 3553, 1-599 559 559; www.nateevexpress.com)

				Nazareth Tourism & Transport (NTT; tel. 1 599 559 559; www.ntt-buses.com)

				Rama (tel. 3254, 04-696 4025; www.golanbus.co.il)

				Los únicos billetes que deben adquirirse con antelación son los de los autobuses Egged a/desde Eilat, que pueden reservarse con hasta 14 días de antelación a través de www.egged.co.il, mediante una aplicación para el móvil o directamente por teléfono (tel. 2800 o tel. 03-694 8888). Es posible que el sistema acepte solo tarjetas de crédito israelíes; PayPal puede ser otra opción.

				Cisjordania

				En Jerusalén occidental y Cisjordania el transporte público corre a cargo de empresas pequeñas de autobuses árabes. A diferencia de sus homólogas israelíes funcionan todo el fin de semana.

				Automóvil y motocicleta

				Para conducir en Israel y los Territorios Palestinos solo hace falta el carné de conducir del país del viajero.

				La asociación automovilística de Israel se llama Memsi (tel. 02-625 9711; www.memsi.co.il; 31 Ben Yehuda St, Jerusalén).

				
					CONDUCIR EN SABBAT

					Según la mayoría de las interpretaciones de la Halajá (la ley judía), conducir un vehículo de motor viola el sabbat, en parte por contravenir las normas que prohíben encender fuego y hacer una distancia superior a 2000 codos (0,9 km). De resultas, algunas calles, barrios y pueblos habitados casi exclusivamente por judíos ortodoxos y ultraortodoxos cierran al tráfico desde la puesta de sol del viernes hasta 1 h después de la puesta de sol del sábado, y también durante muchas festividades judías. De toparse con una calle bloqueada por una barrera, no hay que rodearla, pues quizá habrá que vérselas con el enfado de los vecinos e incluso recibir pedradas. 

					Por tradición (no por ley), en las zonas judías de Israel no circulan vehículos de motor (excepto servicios de urgencia) durante el Yom Kippur.

				

				Alquiler de automóviles

				Tener un vehículo permite al viajero desplazarse a su ritmo, alojarse en B&B remotos, perderse por caminos poco trillados y aprovechar al máximo el tiempo disponible. No tiene mucho sentido para moverse por Jerusalén o Tel Aviv (aparcar es complicado), pero sí para viajar por las colinas de Haifa y en Galilea, el Golán y el Néguev, donde solo unos pocos autobuses al día conectan ciudades y pueblos.

				Las compañías de alquiler se concentran en HaYarkon St de Tel Aviv (una manzana al interior desde la playa), aunque la mayoría cuenta con oficinas en todo el país. Algunas de ellas son:

				Avis (www.avis.co.il)

				Budget (www.budget.co.il)

				Cal Auto (www.calauto.co.il)

				Eldan (www.eldan.co.il) La única con sucursal en Kiryat Shmona.

				Green Peace (www.greenpeace.co.il) Con base en Jerusalén oriental; se puede acordar la recogida en el puente Allenby.

				Hertz (www.hertz.co.il) La única con sucursal en el Mar Muerto.

				Alquilar un vehículo con seguro y kilometraje ilimitado solo cuesta 140 ILS/día, 200 US$/semana o 600 US$/mes (los precios tirados que se anuncian en internet no incluyen el seguro). A diferencia de los turistas, los israelíes deben pagar IVA (18%). Por internet pueden obtenerse considerables descuentos, p. ej., en las webs de venta de billetes de avión. El combustible cuesta aproximadamente 2 US$/l.

				Recoger el vehículo en el aeropuerto tiene un recargo (Budget cobra 27,50 US$). En caso de multa, la compañía de alquiler seguramente se la remitirá al viajero junto con una comisión de 60 ILS por la tramitación. Algunas empresas exigen tener un mínimo de 25 años para poder alquilar un vehículo.

				Hay que leer detenidamente la letra pequeña del contrato de alquiler, en particular lo relacionado con la franquicia (deducible), que puede ser de 400 US$ o más (aunque si se paga unos 18 US$ puede reducirse a cero). Algunas tarjetas de crédito ofrecen a sus titulares cobertura gratis de daños por colisión, pero aun así debe contratarse un seguro a terceros (consúltese con la entidad emisora de la tarjeta). Los seguros que ofrecen las compañías de alquiler de automóviles no suelen cubrir los daños en los neumáticos y la carrocería.

				La mayoría de las compañías de alquiler prohíben entrar con sus vehículos en los sectores de Cisjordania llamadas A y B en los Acuerdos de Oslo; Dallah (tel. 02-627 9725; www.dallahrentacar.com) y Goodluck (www.goodluckcars.com) son notables excepciones. En cambio, sí se puede circular por la carretera 1 de Jerusalén al Mar Muerto o por la carretera 90 desde el Mar Muerto al mar de Galilea.

				En Tel Aviv y los barrios periféricos, Car2Go (www.car2go.co.il) alquila vehículos por hora; cobra 140 ILS de cuota anual y 20 ILS/h (180 ILS/día) y 2 ILS/km (1 ILS/km después de los primeros 50 km).

				Estado de las carreteras

				El estado de la mayoría de las carreteras israelíes es bueno, en particular las nuevas, construidas según las últimas normas de seguridad. Una manifiesta minoría de conductores israelíes son agresivos o impredecibles, por lo que siempre hay que estar alerta.

				Las carreteras principales norte-sur tienen números pares, y las este-oeste, impares; en general, los números aumentan según se avance de sur a norte y de oeste a este. Así, la carretera 2 discurre junto a la costa mediterránea y la 90, por la frontera este con Jordania; la carretera más septentrional de Israel, casi en la frontera con el Líbano, es la 99. La carretera 1, una excepción a esta secuencia, une Tel Aviv con Jerusalén y el Mar Muerto.

				Israel cuenta con tres autopistas de peaje:

				Carretera 6 (Kvish Shesh; www.kvish6.co.il) Asciende 140 km desde el centro del país. Los peajes (hasta 33 ILS) se envían a los propietarios de los vehículos según una base de datos nacional de matrículas.

				Túneles del Carmelo (www.carmeltunnels.co.il; 1/2 tramos 7,50/14,90 ILS) Discurre bajo el monte Carmelo, al sur de Haifa. Se puede pagar en efectivo o con tarjeta de crédito.

				Fast Lane (Nativ Mahir; www.fastlane.co.il) Una vía rápida de 13 km entre el aeropuerto Ben-Gurión y Tel Aviv. Las tarifas varían en función del tráfico (cuanto peor, más cara).

				En Cisjordania, las carreteras principales reservadas a los colonos judíos suelen ser modernas y rápidas, pero en las demás carreteras el tráfico suele verse ralentizado por carros de burros, atascos y controles militares.

				Normas de circulación

				En Israel y los Territorios Palestinos se circula por la derecha y es obligatorio abrocharse el cinturón de seguridad. A menos que se use un manos libres, está prohibido hablar por el móvil mientras se conduce, con multas de hasta 1000 ILS. 

				Las señales de tráfico están en inglés, hebreo y (normalmente) árabe; en ocasiones reflejan dudosas transliteraciones. Mapa (www.mapa.co.il/maps) edita los mejores mapas de carreteras, disponibles en librerías.

				De noviembre a marzo, en las carreteras interurbanas hay que circular con las luces puestas.

				Los vehículos de policía siempre llevan encendidas las luces intermitentes azules (a veces rojas y azules), así que verlas en el retrovisor no anuncia problemas (eso lo indican claramente con un megáfono).

				Autoestop

				Aunque era una forma habitual de desplazarse por Israel, informes recientes señalan casos de delitos violentos (secuestro incl.), por lo que ahora es una práctica peligrosa y nada recomendable. Las mujeres no deben hacer autoestop sin un acompañante masculino y todos los viajeros deben escoger con prudencia el vehículo al que subir. Se indica con el dedo índice hacia la carretera. En la Alta Galilea y el Golán hacer autoestop es muy frecuente.

				Transporte local

				Bicicleta

				Cada día hay más carriles-bici en Israel, en particular en la ciudad de Tel Aviv, que tiene un programa municipal de alquiler de bicicletas llamado Tel-O-Fun (www.tel-o-fun.co.il).

				Autobús

				Los servicios urbanos llegan a cualquier rincón de las principales ciudades, pero si no se sabe hebreo es complicado entender las rutas; se recomienda preguntar a alguien o a los conductores.

				Taxi

				Los taxis “especiales” (speshel; no compartidos) pueden ser muy útiles, pero algunos taxistas engañan a los turistas. La mejor forma de no resultar estafado es demostrar seguridad al dar la dirección, incluida la calle que la cruza. Casi siempre es mejor pedir que se conecte el taxímetro, que por ley el taxista debe utilizar si se le solicita; hay que asegurarse de que consta la bajada de bandera al inicio de la carrera. Un recorrido por Jerusalén o Tel Aviv debería costar 30-50 ILS.

				La bajada de bandera es de 12,30 ILS (10,50 ILS en Eilat). La tarifa 2 (25% más cara que la 1) se aplica entre 21.00 y 17.30, y en sabbat y festividades judías. El tiempo de espera cuesta 94 ILS/h. Los recargos autorizados son:

				Recogida en el aeropuerto Ben-Gurión: 5 ILS

				Maleta (aparte del equipaje de mano): 4,40 ILS

				Tercer y cuarto pasajero: 4,90 ILS cada uno

				Alquiler por teléfono: 5,20 ILS

				Muchos israelíes han empezado a usar la aplicación para el móvil GetTaxi (www.gettaxi.co.il), disponible en versión para Android y iPhone, para solicitar taxis y pagarlos en cualquier parte de Israel (salvo Eilat). Uber comenzó a funcionar en Israel en el 2014.

				Los taxistas no esperan propina, pero si no cobran de más, no está mal dar 1 o 2 sheqels.

				‘Sherut’ (taxi compartido)

				Los israelíes lo llaman sherut y los palestinos, “servees”, pero independientemente del nombre es un medio muy útil para desplazarse. Suelen ser microbuses de 13 plazas que recorren una ruta establecida por un precio fijo, como los autobuses, pero sin paradas preestablecidas. Si no se sabe el precio se puede preguntar a algún pasajero.

				Los sheruts (el plural en hebreo es moni’ot sherut; no confundir con sherutim, que significa “aseos”) suelen ser más rápidos que los autobuses. Parten de una parada de taxis fácilmente reconocible en cuanto se llenan, por lo que quizá haya que esperar un poco (rara vez más de 20 min). Es posible bajarse donde se quiera, aunque probablemente se tenga que pagar el recorrido completo. Muchos sheruts circulan las 24 h y son el único transporte público de Israel que funciona en sabbat y en las festividades judías (p. ej., entre Tel Aviv y Jerusalén). Los precios son los mismos que los de los autobuses o más baratos, salvo en sabbat, día en que aumentan ligeramente.

				En Cisjordania, hay abundantes taxis compartidos, que pueden ser Mercedes antiguos o microbuses. Suelen estacionar cerca de las plazas principales, p. ej., en Ramala. Hay líneas regulares de sheruts que enlazan Nazaret con Yenín.

				Circuitos

				Son una excelente opción si no se dispone de mucho tiempo o se tiene algún interés especial; los que organiza la Society for the Protection of Nature in Israel, p. ej., son estupendos para los amantes de la naturaleza.

				En Cisjordania pueden ser una buena forma de desplazarse sin riesgos.

				Israel

				Society for the Protection of Nature in Israel (SPNI; tel. 057 200 3030; www.teva.org.il) Excursiones por la naturaleza (p. ej., para ver flores silvestres) muy bien consideradas y aptas para toda la familia; se dirigen principalmente a israelíes, por lo que los guías hablan en hebreo, pero son una buena forma de conocer a gente del lugar. Las salidas solo se recogen en la web en hebreo.

				Abraham Hostel (tel. 02-566 0045; www.abrahamtours.com) Excelentes circuitos de un día por Jerusalén, Cisjordania (Belén, Nablús y Hebrón incl.), el Mar Muerto, Masada, Haifa, Galilea y el Golán. También por Petra.

				Bein Harim Tours (tel. 03-542 2000; www.beinharim.co.il) Excursiones personalizadas por Israel y escapadas a Petra.

				Touring Israel (tel. 077-450 3900; www.touringisrael.com) Estupendas excursiones personalizadas por Israel.

				United Tours (tel. 03-617 3333; www.unitedtours.co.il) Gran operador turístico que organiza viajes uno o dos días por todo el país.

				Territorios Palestinos

				Green Olive Tours (tel. 03-721 9540; www.greenolivetours.com) Gran variedad de excursiones de un día y circuitos de varios días con un acentuado y revelador enfoque político por Cisjordania e Israel.

				Hijazi Travel (tel. 059-952 3844; http://hijazih.wordpress.com) Hijazi Eid, su propietario, se especializa en excursiones y senderismo, además de circuitos por la ciudad.

				Alternative Tourism Group (tel. 02-277 2151; www.atg.ps) Cultura, religión y política, además de paseos por el sendero de la Natividad de Nazaret a Belén.

				Abu Hassan Alternative Tours (tel. 052 286 4205; www.alternativetours.ps) Salidas de un día tanto “políticas” como “turísticas”.

				Tren

				Israel Railways (tel. 5770, 077 232 4000; www.rail.co.il) gestiona una cómoda y práctica red de servicios ferroviarios; la información sobre salidas también está disponible en el Centro de Información de Transporte Público (tel. 1 900 72 1111; www.bus.co.il). Los trenes no circulan desde el viernes a media tarde hasta la puesta de sol el sábado. Un billete de ida y vuelta es un 10% más barato que dos de ida; los niños de 5 a 10 años tienen un 20% de descuento. A diferencia de los autobuses, el sistema ferroviario en Israel es accesible en silla de ruedas.

				La línea más antigua de Israel Railways, una pintoresca ruta inaugurada en 1892, conecta tres estaciones de Tel Aviv con el sur de Jerusalén (23,50 ILS, 1½ h). La transitada línea principal recorre la costa al menos dos veces cada hora y ofrece magníficas vistas del Mediterráneo en su camino desde Tel Aviv a los siguientes destinos:

				Haifa (32 ILS, 1 h)

				Acre (41,50 ILS, 1½ h)

				Nahariya (46,50 ILS, 1½ h)

				Otros servicios útiles desde Tel Aviv:

				aeropuerto Ben-Gurión (16 ILS, 18 min, mín. 1 cada hora las 24 h, salvo sabbat)

				Be’er Sheva (31,50 ILS, 1½ h, cada hora)

				Está en construcción una línea de alta velocidad con un coste de 2000 millones de US$ que permitirá ir de Tel Aviv a Jerusalén en 30 min, con una parada en el aeropuerto Ben-Gurión; se prevé que estará operativa para el 2017. Otra línea de alta velocidad conectará Haifa con Beit She’an (60 km) en el 2016.

			

		

	
		
			
				Salud

			

			
				Nunca es agradable sufrir un accidente o enfermar cuando se está de viaje, pero al menos reconforta saber que Israel goza de unos estándares sanitarios de calidad. En los Territorios Palestinos no son tan avanzados pero, en caso de urgencia, se puede tener la tranquilidad de que los hospitales de Israel nunca quedan muy lejos.

				Hay ciertas dolencias fruto de la ubicación geográfica que deben conocerse, en especial la deshidratación, los golpes de calor y las quemaduras solares.

				Antes de partir

				Siempre es buena idea consultar una web oficial sobre la salud del viajero antes de partir.

				Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación de España (www.maec.es/es/menuppal/paises/arbolpaises/israel/recomendacionesdeviaje/Paginas/recoIsrael.aspx)

				EE UU (wwwnc.cdc.gov/travel) Se puede buscar el libro Health Information for International Travel (libro amarillo).

				Organización Mundial de la Salud (http://www.who.int/es/index.html) Se puede descargar el libro International Travel & Health.

				MD Travel Health (www.mdtravelhealth.com) Recomendaciones de salud para los viajeros país por país.

				En Israel y los Territorios Pales tinos

				Asistencia médica y coste

				Israel tiene hospitales estatales de primer orden por todo el país, además de varios hospitales y clínicas privados. Para más información, véase www.science.co.il/hospitals.asp. Las ciudades grandes de los Territorios Palestinos cuentan con centros hospitalarios de calidad razonable, pero pueden estar abarrotados o carecer de suministros suficientes.

				Las farmacias (beit merkach­at) son fáciles de encontrar; los farmacéuticos hablan inglés y pueden aconsejar sobre qué medicamento tomar si se describen los síntomas. En las ciudades siempre hay al menos una farmacia de guardia (beit merkachat toran); para más información, llámese al %106 (línea directa municipal) o consúltense los enlaces en www.onlineisrael.info/search-internet/health/city (en hebreo). Algunas sucursales de Super Pharm abren 24 h. En los Territorios Palestinos se recomienda comprobar la fecha de caducidad de los medicamentos.

				Si el medicamento se vende solo con receta, lo mejor es llevarlo desde casa junto con una copia de la prescripción por si necesitará más. Advertencia: las farmacias israelíes solo aceptan recetas de médicos israelíes.

				Hay clínicas dentales privadas por doquier. La asistencia dental es de calidad, pero no hay que olvidar que el seguro de viaje solo suele cubrir estos tratamientos.

				Enfermedades infecciosas

				LEISHMANIASIS

				Esta enfermedad, endémica en Israel y los Territorios Palestinos, se transmite por la picadura de un mosquito infectado y provoca un bulto o úlcera que aumenta lentamente en la piel. Puede llegar a provocar fiebres altas muy graves y suele ir acompañada de anemia y pérdida de peso. También son portadores los perros y otros animales, como el damán roquero (Procavia capensis). En lo posible, hay que evitar las picaduras de mosquito.

				SÍNDROME RESPIRATORIO DE ORIENTE PRÓXIMO

				Desde el 2012, se han confirmado casos de MERS (Síndrome Respiratorio de Oriente Próximo) en la Península Arábiga, Jordania y el Líbano, pero todavía no ha llegado a Israel y los Territorios Palestinos. Los síntomas son fiebre, tos y dificultades respiratorias; la enfermedad se transmite por contacto cercano, por lo que no supone un riesgo para la mayoría de las personas. Casi una tercera parte de los casos confirmados de MERS han resultado en fallecimiento, si bien esas personas tenían alguna enfermedad subyacente. Para más detalles, visítese www.cdc.gov/coronavirus/mers.

				
					LIBROS SOBRE LA SALUD DEL VIAJERO

					Algunas lecturas recomendadas son Traveller’s Health, editado por el Dr. Richard Dawood (Oxford University Press) y The Travellers’ Good Health Guide, de Ted Lankester (Sheldon Press), guía especialmente útil para voluntarios y residentes en el extranjero de largo plazo que trabajan en Oriente Próximo.

				

				RABIA

				Aunque bastante improbable, se aconseja evitar entrar en contacto con perros callejeros y animales salvajes como zorros.

				La rabia se transmite por mordiscos o lamidos de un animal infectado en una herida de la piel, y es mortal. Las personas a cargo de animales deben vacunarse, así como los que viajen a zonas remotas donde no exista una fuente fiable de vacunación tras la mordedura en el plazo de 24 h. Se precisan tres inyecciones en un mes o, de no estar vacunado, un tratamiento de cinco inyecciones en el plazo de 24 h o lo antes posible tras el mordisco. La vacuna no inmuniza, pero permite más tiempo para recibir asistencia médica.

				Diarrea

				Puede ocurrir por un simple cambio de dieta cuando se viaja, de modo que aunque la comida y el agua israelíes son saludables, es posible sentirse descompuesto porque el cuerpo no está acostumbrado a los alimentos y tardará en adaptarse. Hay que tener en cuenta que, en verano, la comida sin refrigerar se estropea pronto, de modo que, en dicha época, se aconseja evitar los cuchitriles que venden shawarma y falafel, pues el hummus se echa a perder con rapidez. Quizá sea más seguro comer hummus en un restaurante con comedor interior. En los Territorios Palestinos hay que ser aún más cauto.

				Si se contrae diarrea, hay que beber mucho líquido (no alcohol) o una solución oral que contenga sal y azúcar. 

				Unas pocas deposiciones no precisan tratamiento, pero si son más de cuatro o cinco al día hay que tomar antibióticos (por lo general un fármaco con quinolona) y un agente antidiarreico (como la loperamida). Si se evacua también sangre, la diarrea persiste más de 72 h o va acompañada de fiebre, escalofríos o dolor abdominal agudo, hay que ir al médico.

				
					SI SE PRECISA ASISTENCIA MÉDICA

					Para primeros auxilios o evacuación de urgencia en ambulancia a un hospital de Israel hay que llamar por teléfono al servicio nacional de asistencia médica de urgencias, Magen David Adom (tel. 101). Sus centros también ofrecen primeros auxilios fuera del horario habitual.

					En Cisjordania y Gaza, los hospitales palestinos se hacen cargo de casi todos los problemas de salud pero, si el asunto es grave, es mejor ir a un hospital de Israel, p. ej., a una de las dos sedes del Hospital Hadassah de Jerusalén.

					En casos menos urgentes se recomienda:

					Preguntar en el hotel por el consultorio más cercano.

					Consultar el listado de doctores en la web de la embajada de EE UU (http://israel.usembassy.gov/consular/acs/doctors.html).

					En la zona de Jerusalén, contáctese con Terem Emergency Medical Centers (tel. 1 599 520 520; www.terem.com) o con el Family Medical Center-Wolfson (tel. 02-561 0297; http://fmcwolfson.com).

					En Tel Aviv, se recomienda Tel Aviv Doctor (tel. 054 941 4243, 1-800-201 999, gratis; www.telaviv-doctor.com; sala 106, 35 Basel St, Basel Heights Medical Centre; a diario).

					Si se trata de una enfermedad grave, lo mejor es consultar en la embajada o consulado del país de origen.

				

				Riesgos medioambientales

				CALOR

				El agotamiento por calor es uno de los trastornos más frecuentes entre quienes viajan a Israel y los Territorios Palestinos. Se produce cuando se suda mucho, lo que ocasiona una pérdida excesiva de líquidos y sales. 

				Es común en los climas cálidos, después de realizar un ejercicio no habitual antes de aclimatarse por completo. Los síntomas son dolor de cabeza, mareo y cansancio. La deshidratación se manifiesta en el momento en que se siente sed; conviene beber agua hasta producir una orina clara y poco densa. El tratamiento para combatirlo consiste en reponer el líquido con agua, zumo de frutas, o ambos, y refrescarse con agua fría y ventiladores. Para tratar la pérdida de sal hay que ingerir líquidos salados en sopa o caldo, y añadir un poco más de sal que la habitual en los alimentos.

				El golpe de calor es mucho más grave. Se produce cuando falla el mecanismo corporal de regulación del calor. Un aumento excesivo de la temperatura corporal provoca que el cuerpo deje de sudar, a la vez que se observa un comportamiento irracional e hiperactivo y eventualmente una pérdida de conciencia y puede que la muerte. El tratamiento ideal es enfriar rápidamente el cuerpo rociándolo con agua helada y ventilándolo. También es fundamental reponer líquidos y electrolitos con urgencia por vía intravenosa.

				PICADURAS

				Tal vez no contagien la malaria, pero los mosquitos pueden provocar irritación e infecciones. Los repelentes con DEET previenen las picaduras. Los mosquitos también contagian la fiebre del dengue.

				Las abejas y las avispas solo causan problemas reales a los que tienen alergias agudas (anafilaxis). De ser así, conviene llevar una inyección de adrenalina o similar.

				El hábitat de los mosquitos son las playas del Mediterráneo. Por lo general solo provocan una picadura desagradable, pero pueden acarrear una rara afección cutánea llamada leishmaniasis. 

				El número de medusas ha aumentado con los años, a causa de la sobrepesca en el Mediterráneo (los peces comen medusas y, en ausencia de depredadores, estas últimas han aumentado considerablemente). La picadura de la medusa es irritante, pero casi siempre desaparece a los 10-15 min. Una picadura fuerte (o una picadura en la cara o los genitales) precisa la evaluación de un médico. 

				Los escorpiones suelen vivir en climas áridos y secos y su picadura producir dolor y puede ser muy peligrosa.

				Las chinches acostumbran alojarse en los hostales u hoteles baratos. Sus picaduras son muy fuertes y provocan ronchas. Es posible acabar con ellas vaporizando el colchón con un buen insecticida.

				La sarna también puede propagarse en los alojamientos baratos. Estos ácaros pequeños viven en la piel, sobre todo entre los dedos. Provocan una erupción que pica mucho. La sarna se trata fácilmente con una loción de venta en farmacias; todos aquellos que hayan estado en contacto con el infectado deben tratarse también, pues podrían ser portadores asintomáticos.

				MORDEDURA DE SERPIENTE

				La mayoría de las serpientes que habitan en Israel y los Territorios Palestinos no son venenosas, pero hay excepciones, como la víbora palestina (tzefa; Vipera palaestinae). No hay que caminar descalzo ni meter la mano en agujeros o grietas.

				De resultar mordido por una serpiente, es importante no perder la calma. La mitad de las personas mordidas por serpientes venenosas no han resultado envenenadas. Se debe inmovilizar el miembro afectado con una tablilla (o un palo) y aplicar un vendaje fuerte sobre la zona, como si se vendara un esguince (nada de torniquetes ni cortar o chupar el mordisco), y llevar a la víctima a un médico lo antes posible para que le administre un antídoto si es necesario.

				AGUA

				En Israel el agua del grifo es potable, si bien puede tener un sabor desagradable (en algunas zonas es algo salada), por lo que muchos israelíes usan filtros o tienen dispensadores de agua mineral en casa. El agua mineral se vende en todas partes. No se debe beber agua de los ríos ni de los lagos, pues pueden contener bacterias o virus que provoquen diarrea o vómitos.

			

		

	
		
			
				Idioma

			

			
				HEBREO

				El hebreo es la lengua nacional de Israel, y lo hablan entre 7 y 8 millones de personas en todo el mundo. Tiene alfabeto propio y se escribe de derecha a izquierda.

				La guía de pronunciación de este libro ayudará a hacerse entender. El apóstrofo (’) indica una oclusiva glotal (cuando la pronunciación exige una pausa y da como resultado una consonante sorda producida por una interrupción del aire de los pulmones en la glotis). La “h” es como la “j” española pero muy suave. Las sílabas acentuadas aparecen indicadas en cursiva. 

				Conversación y frases útiles

				Hola.		sha·lom

				Adiós.		le·hit·ra·ot

				Sí. 		ken

				No.		lo

				Por favor.		be·va·ka·sha

				Gracias.		to·da

				Disculpe./ Perdón.		sli·ja 

				¿Cómo está usted?		ma nish·ma

				Bien, gracias. ¿Y usted?		tov to·da 	ve·a·ta/ve·at (m/f)

				¿Cómo se llama? 			 ej kor·im le·ja/laj (m/f)

				Me llamo…	 	 	shmi …

				¿Habla usted inglés? 		

				a·ta me·da·ber ang·lit (m) 

				at me·da·be·ret ang·lit (f)

				No comprendo. 			a·ni lo me·vin/me·vi·na (m/f)

				Alojamiento

				Dónde hay un/una…?				e·fo …

					‘camping’ a·tar ha·kemp·ing

					pensión	 bet ha·’a·ra·ja

					hotel		bet ma·lon

					albergue aj·sa·ni·yat no·ar

				¿Tiene	una … habitación? 	yesh le·ja/laj je·der … (m/f)

					individual		le·ya·jid 

					doble			zu·gi

				¿Cuánto cuesta por …?	ka·ma ze o·le le …

					noche			lai·la

					persona			a·dam

				Comida y bebida

				¿Podría recomendarme un…?	

				 a·ta ya·jol le·ham·lits al (m)

				at ye·cho·la le·ham·lits al …(f)

					café			 bet ka·fe

					restaurante			 mis·a·da

				¿Qué recomendaría usted? 			

				 ma a·ta mam·lits (m) 	

				 ma at  mam·li·tsa (f)

				¿Cuál es la especialidad local? ma ha·ma·’a·jal ha·me·ko·mi

				¿Tienen comida vegetariana? yesh la·jem o·jel  tsim·jo·ni

				Quisiera el/la …, por favor.	a·ni tsa·rij/tsri·ja et …be·va·ka·sha (m/f)

					cuenta		 ha·jesh·bon

					menú		 ha·taf·rit

				
					NÚMEROS

					1			a·jat

					2			shta·yim

					3			sha·losh

					4			ar·ba

					5			ja·mesh

					6			shesh

					7			she·va

					8			shmo·ne

					9			te·sha

					10		e·ser

					100	me·a

					1000	e·lef

					Nótese que los textos hebreos modernos utilizan la numeración arábiga.

				

				Urgencias

				¡Socorro!		ha·tsi·lu

				¡Déjeme en paz!		lej mi·po

				¡Llamen a…!		tit·ka·sher le …

					un médico		 ro·fe/ro·fa (m/f)

					la policía			mish·ta·ra

				Me he perdido.	 	a·ni a·vud (m) 

								a·ni a·vu·da (f)

				¿Dónde está el servicio? e·fo ha·she·ru·tim

				Me encuentro mal. 	a·ni jo·le/jo·la (m/f)

				Compras y servicios

				Querría comprar … 		 		

				a·ni me·ja·pes … (m) 	

				a·ni me·ja·pe·set (f)

				¿Puedo verlo? ef·shar le·his·ta·kel al ze

				¿Tienen más? 	

				yesh le·ja/laj a·je·rim (m/f)

				¿Cuánto es? 			ka·ma ze o·le

				Es demasiado caro. 		 	ze ya·kar mi·dai

				Hay un error en la cuenta. 		 	yesh ta·ut ba·jesh·bon

				¿Dónde hay un cajero automático? 		 	e·fo yesh kas·po·mat

				
					SEÑALIZACIÓN EN HEBREO

					Entrada			 

					Salida			 

					Abierto			 

					Cerrado			 

					Información	 		 

					Prohibido	 	 	 

					Aseos			 

					Hombres		 	 

					Mujeres			 

				

				Transporte y direcciones

				¿Es este el… a (Haifa)?	 	ha·im ze/zot ha … le·(jai·fa) (m/f)

					barco	 	 o·ni·ya (f)

					autobús		 o·to·bus (m)

					avión	 	 ma·tos (m)

					tren		 ra·ke·vet (f)

				¿A qué hora sale el… autobús?	be·e·zo sha·a ha·o·to·bus ha …

					primer	 	 ri·shon

					último	 	 a·ja·ron

				Un… billete, por favor. kar·tise·jad … be·va· ka·sha

					de ida	 	 le·ki·vun  e·jad 

					de ida y vuelta	 	 ha·loj 					 va·shov

				¿Cuánto cuesta ir a…? 			ka·ma ze le …

				Por favor, lléveme a (esta dirección). ti·kaj/tik·ji o·ti 	 (lak·to·vet ha·zot) be·va·ka·sha (m/f)

				¿Dónde está el (mercado)? 		 	e·fo ha (shuk) 

				¿Me lo podría señalar (en el mapa)? 	a·ta/at ya·jol/ye·jo·la le·har·ot li (al ha·ma·pa) (m/f)

				¿Me indica la dirección? ma hak·to·vet

				ÁRABE

				El tipo de árabe que se habla en los Territorios Palestinos (y que se ofrece en este apartado) se conoce como árabe levantino. Hay importantes diferencias entre esta lengua y el AEM (árabe estándar moderno), que es el idioma escrito oficial del mundo árabe, y el que se usa en las escuelas, la administración y los medios de comunicación. El árabe tiene alfabeto propio y se escribe de derecha a izquierda.

				En esta guía de pronunciación el apóstrofo (’) indica una oclusiva glotal (cuando la pronunciación exige una pausa y da como resultado una consonante sorda producida por una interrupción del aire de los pulmones en la glotis). 

				Conversación y frases útiles

				Hola.		mar·ha·ba

				Adiós.		jaa·trak(m) jaa·trik(f)

				Sí.			’ih

				No.			laa

				Por favor. 

				’i·za bit·rid (m) 

				’i·za bit·ri·di (f)

				Gracias.	 	shuk·ran

				Disculpe.	 	’af·wan

				Perdón.	 	

				’aa·sif (m) 

				’aas·fe (f)

				¿Cómo está usted? 		 	ki·fak/ki·fik (m/f) 

				Bien, gracias. ¿Y usted? 		 	

				mnih/mni·ha (m/f) 

				u ’ent/’en·ti (m/f)

				¿Cómo se llama? 		 

				shu ’es·mak (m) 

				shu ’es·mik (f)

				Me llamo… 	 	’es·mi …

				¿Habla usted inglés? 			btah·ki ing·li·zi

				No comprendo. 		 	maa fa·he·met

				Alojamiento

				¿Dónde hay un/una…? 	wen …

					‘camping’	 	 mu·jay·yam

					pensión	 	 bayt id·du·yuf

					hotel	 	 fun·du’

					albergue	 	 fun·du’ sha·baab 

				¿Tiene	 una… 	habitación?	fi ’ind·kun ghur·fe …

					individual	 	 bi·tajt 	mun·fa·rid

					doble	 	 bi·tajt 	muz·daw·wej

				¿Cuánto cuesta por…? 			 	’ad·dish li·

					noche	 	 lay·le

					persona	 	 shajs

				Comida y bebida

				¿Podría recomendarme un…?	 bit·waa·si bi·… 

					café	 	 ma’·ha

					restaurante		 mat·am

				¿Qué recomendaría usted? 			bi·shu btu·si

				¿Cuál es la especialidad local? 			shu il·waj·be il·jaa·se

				¿Tienen comida vegetariana? fi ’ind·kun ta·’aam na·baa·ti

				Quisiera el/la …, por favor.	 bid·di …  law sa·maht

					cuenta	 	 il·hi·saab

					menú		 ’ae·’i·met it·ta·’aam

				
					NÚMEROS

					1				waa·hed

					2				’it·nayn

					3			ta·laa·te

					4			 	’ar·ba’

					5				jam·se

					6				sit·te

					7				sab·’a

					8				ta·maa·ne

					9				tis·’a

					10		٠۱	’ash·ra

					100	٠٠۱	mi·’e

					1000	٠٠٠۱	’elf

					Nótese que en árabe los números, a diferencia de las letras, se escriben de izquierda a derecha.

				

				Urgencias

				Socorro!	 	

				saa·’id·ni (m) 

				saa·’i·di·ni (f)

				¡Déjeme en paz! (a un hombre/ mujer)	ruh/ ru·hi

				¡Llamen a…!		’it·ta·sil bi·…

					un médico	 	 duk·tur

					la policía	 	 ish·shur·ta

				Me he perdido. 	 	

				’a·na daa·’i’ (m) 			

				 ’a·na 	daa·’i·’e (f) 

				¿Dónde está el servicio? 				wen il·ham·maa·maat

				Me encuentro mal. 	

				’a·na ma·rid (m) 

				’a·na ma·ri·de (f)

				
					SEÑALIZACIÓN EN ÁRABE

					Entrada			 

					Salida	 		 

					Abierto	 		 

					Cerrado	 		 

					Información 		 

					Prohibido 			 

					Aseos	 		 

					Hombres 			 

					Mujeres			 

				

				Compra y servicios

				Querría comprar… 		 bi·daw·wer ’an …

				¿Puedo verlo? 		

				 war·ji·ni yaah (m) 		

				war·ji·ni yaah (f)

				¿Tienen más? 	 		 fi ’ind·kun ghay·ru

				¿Cuánto cuesta? 		 ’ad·dish ha’·’u

				Es demasiado caro. 		 . ha·da ghaa·li ’ik·tir

				Hay un error en la cuenta. 		 . fi ja·ta’ bil·hi·saab 

				¿Dónde hay un cajero automático? 		 wen je·haez is·sa·raa·fe

				Transporte y direcciones

				¿Es este el…	a (Petra)?	ha·da il· …la·(bi·tra)

					barco		 sfi·ne

					autobús		 baas

					avión		 taa·’i·re

					tren	 ’i·taar

				¿A qué hora sale el… autobús?’em·tail·baas il·…

					primer		 ’aw·wel

					último	 	 ’aa·jir

				Un… billete, … por favor.	 	taz·ki·re	 	’i·za bit·rid

					de ida	 	 za·haab

					de ida y vuelta	 	 za·haab u 			 ’i·yaab

				¿Cuánto cuesta ir a…? 			’ad·dish il·’uj·re la …

				Por favor, lléveme a (esta dirección).’u·sal·ni ’ind (ha·da il·’un·waan)

				¿Dónde está el (mercado)? 		 	wen il·(su’)

				¿Me lo podría señalar (en el mapa)? 		btwar·ji·ni (’al·ja·ri·te)

				¿Me indica la dirección? 		 	shu il·’un·waan

				GLOSARIO

				La lengua de origen se indica entre paréntesis: hebreo (H) y árabe (A). El singular y plural se indican como (s) y (pl) respectivamente, y el masculino y femenino como (m) y (f).

				ablaq (A): en arquitectura, franjas alternantes de piedra clara y oscura.

				abu (A): padre (de), generalmente usado como parte de un nombre; véase también umm.

				agora (H): la unidad más pequeña del sheqel; 1 sheqel = 100 agora

				ain (A): manantial o fuente de agua; véase también ein.

				al (A): artículo definido “él/la/los/las”; también escrito “el-” o con la “l” sustituida por la letra que la sigue, como en ash-sharif.

				aliya (H): inmigración a Israel (literalmente “ascender”).

				ANP: Autoridad Nacional Palestina.

				b’seder (H): de acuerdo, vale.

				bab (A): puerta, verja.

				bakashot (H): ciclo de oraciones de petición que se cantan en las sinagogas que siguen ciertos ritos sefardíes (como las de Alepo, Siria) durante las primeras horas del sabbat en los meses de invierno. 

				be’er (H): bien.

				beit knesset (H): sinagoga.

				beit merkachat (H): farmacia.

				beit/beth (H): casa.

				Biblia hebrea: Antiguo Testamento. 

				bima (H): plataforma central de una sinagoga.

				bir (A): bien.

				burj (A): fortaleza o torre.

				caravanserai (A): véase khan.

				CNP: Consejo Nacional de Palestina, que dirige el cuerpo de la OLP.

				Corán (A): véase Quran.

				daf (A): pandereta.

				derekh (H): calle o carretera.

				ein (H): fuente, manantial.

				Eretz Yisra’el (H): la Tierra de Israel. 

				Eretz Yisra’el HaShlema (H): el Gran Israel, término que en su día usaron los colonos judíos para referirse al territorio que creían que Dios había prometido al pueblo de Israel (incluye Cisjordania y los Altos del Golán y, para algunos, también Gaza).

				FPLP: Frente Popular para la Liberación de Palestina.

				gadol (H): grande.

				gan (H): parque o jardín.

				Haganá (H): literalmente, “defensa”; el ejército judío clandestino durante el Mandato británico, precursor de las actuales Fuerzas de Defensa de Israel (IDF).

				hajj (A): peregrinaje musulmán anual a la Meca. 

				Hamás (A): Harakat al-Muqaama al-Islamiya; organización islámica que pretende crear un Estado islámico en el territorio de Palestina anterior a 1948.

				hammam (A): casa de baños pública. 

				har (H): montaña. 

				haraam (A): santuario sagrado; literalmente “prohibido”.

				hared/harediya/haredim/harediyot (H, m s/f s/m pl/f pl): judío ultraortodoxo, miembro de un grupo jasídico o de uno de los que se oponen al jasidismo, llamados litvaks (“lituanos”) o mitnagdíes (“oponentes”).

				hasid/hasidim (H, m s/m pl): miembro de un grupo ultraortodoxo de tendencia místicas fundado en Polonia en el s. XVIII por el Ba’al Shem Tov.

				hazzanut (H): canto litúrgico judío. 

				Hezbolá (A): milicia y partido político chií respaldado por Irán activo en el Líbano. 

				hof (H): playa. 

				hurva (H): ruina.

				IDF: Fuerzas de Defensa de Israel; el Ejército nacional.

				iftar (A): el anochecer que a diario rompe el ayuno durante el Ramadán. 

				Intifada (A): literalmente “agitación”; término que los palestinos usan para describir el levantamiento contra Israel. La Primera Intifada duró de 1987 a 1990. La Segunda, del 2001 al 2005.

				islam (A): literalmente “sumisión voluntaria a la voluntad de Dios (Alá)”; religión de la gran mayoría de los palestinos.

				israa’ (A): el “viaje nocturno” del profeta Mahoma de la Meca a Jerusalén.

				juhhal (A): literalmente “el ignorante”; miembros de la comunidad drusa que no son uqqal.

				kafr (A): pueblo, aldea. 

				kashrut (H): leyes dietéticas religiosas, como, p. ej., las normas de conservación kosher.

				katan (H): pequeño.

				ketuba (H): contrato matrimonial judío. 

				kfar: pueblo, aldea. 

				khan (A): también llamado caravanserai (caravasar, en español), una posada para viajeros generalmente construida en las principales rutas comerciales, con alojamiento en la primera planta y establos y graneros en la planta baja, alrededor de un patio central. 

				khirbet (A): ruinas (de).

				kibutz (H): asentamiento comunitario dirigido a modo de cooperativa por sus miembros; en su día el kibutz subsistía gracias a la agricultura, pero hoy acoge una amplia variedad de industrias; véase también moshav.

				kibbutznik (H): miembro de un kibutz.

				kikar (H): plaza; rotonda. 

				kipá/kippot (H, s/pl): solideo que llevan los judíos practicantes (siempre que sean hombres; entre los judíos conservadores y reformistas, a veces también las mujeres); en yidis se llama yarmulke.

				klezmer (H): música tradicional de los judíos de Europa del Este; suele describirse como música soul tradicional judía. 

				Knesset (H): Parlamento israelí. 

				kosher (H): comida preparada según las leyes dietéticas judías; véase también kashrut.

				kufiya (A): clásico fular palestino a cuadros blancos y negros. 

				ma’ayan (H): fuente, charca, estanque.

				madraza (A): escuela teológica, sobre todo si está vinculada a una mezquita. 

				majdal (A): torre. 

				makhtesh (H): cráter de erosión. 

				matkot (H): tenis de playa israelí. 

				menorá (H): candelabro de siete brazos que adornaba el antiguo Templo de Jerusalén y es desde entonces un símbolo judío; hoy es el símbolo oficial del Estado de Israel.

				mi’raj (A): ascenso del profeta Mahoma de Jerusalén al cielo. 

				midrahov (H): calle comercial peatonal. 

				mihrab (A): hornacina de oración de una mezquita que indica la dirección de La Meca. 

				mikvé (H): baño ritual de inmersión judío. 

				minarete (A): torre de una mezquita desde la que se llama a la oración.

				mitzvah (H): mandato u obligación; buena acción. 

				mizrají/mizrajíes (H, s/pl): judío de una de las comunidades judías de Oriente Próximo, como, p. ej., uno de los países islámicos como Marruecos, Yemen o Iraq; este término suele usarse como sinónimo de sefardí, aunque, de hecho, solo son sefardíes los descendientes de los judíos expulsados de España.

				moshav/moshavim (H, s/pl): asentamiento cooperativo con una mezcla de viviendas privadas y colectivas y actividad económica; véase también kibutz.

				moshavnik (H): miembro de un moshav.

				muqarna (A): ménsula; elementos decorativos arquitectónicos similares a estalactitas.

				nahal (H): río.

				Naqba (A): literalmente la “Catástrofe”; así es como llaman los palestinos a la Guerra Árabe-Israelí de 1948. 

				narguile (A): pipa de agua; véase también sheesha.

				ney (A): flauta.

				oleh/olah/olim/olot (H, s m/s f/pl m/pl f): inmigrante.

				OLP: Organización para la Liberación de Palestina.

				OSM: Organización Sionista Mundial.

				Corán (A): libro sagrado del islam.

				ras (A): cabo.

				refusenik (H): originalmente, judío de la Unión Soviética a quien se negaba el permiso para emigrar a Israel; hoy se emplea a veces para referirse a los israelitas que se niegan a servir en la IDF de Cisjordania.

				rehov (H): calle. 

				ribat (A, H): albergue u hospicio para peregrinos.

				sabil (A): fuente pública de agua potable.

				sabra (H): literalmente, “chumbera”; israelí de nacimiento.

				servees (A): término que se usa para los taxis o pequeños autobuses en los Territorios Palestinos, véase también sherut.

				settler: “colono”, término para israelíes que crearon nuevas comunidades en territorio ocupados de Jordania, Egipto y Siria durante la Guerra de los Seis Días de 1967; el equivalente en hebreo es mitnachel. 

				sha’ar (H): verja. 

				shabab (A): literalmente, “jóvenes”; jóvenes palestinos que formaron la espina dorsal de las Intifadas al enfrentarse a las IDF lanzando piedras. 

				sabbat (H): ritual judío que se observa desde la puesta de sol del viernes hasta una hora después del anochecer del sábado.

				shalom (H): paz; hola; adiós.

				sharia (A): ley musulmana.

				Shejiná (H): presencia divina.

				sheesha (A): pipa de agua, término usado en Egipto; véase también narguile.

				sheij: (A) hombre viejo o sabio. 

				seqel/sh’kalim (H, s/pl): unidad monetaria israelí. 

				shemá (H): credo central del judaísmo, símbolo de su fe en un solo Dios. 

				sherut (H): taxi compartido, servicio de taxi; las furgonetas o microbuses israelíes que operan en rutas fijas, en o entre ciudades; véase también servees.

				shiva (H): período ritual de una semana de luto por defunción de parientes directos. 

				shofar (H): cuerno de carnero que tradicionalmente se toca en el Rosh Hashaná y el Yom Kippur.

				shtetl (H): pequeña aldea tradicional judía de Europa del Este. 

				sukkah/sukkot (H, s/pl): pequeñas cabañas construidas durante la fiesta de Sukkot.

				taboun (H): horno de arcilla. 

				tel (H): colina; en arqueología, montículo que iba creciendo según se erigían y destruían ciudades en el mismo sitio.

				Torá (H): la ley de Moisés, es decir, los cinco primeros libros de la Biblia hebrea (Antiguo Testamento); también llamado Pentateuco.

				tsadik/tsadika (H, s m/s f): persona recta.

				Tzahal (H): acrónimo hebreo de las Fuerzas de Defensa de Israel (IDF).

				tzimmer (H): literalmente, “habitación” en alemán; alojamiento en un B&B o una cabaña; también se escribe zimmer.

				tzitzit (H): borlas blancas que llevan los judíos ortodoxos (hombres) sujetas a las cuatro esquinas de una prenda interior de forma cuadrada; también se llaman así los flecos con nudos del chal de oraciones.

				ulpan/ulpanim (H, s/pl): escuela de idiomas. 

				umm (A): madre (de); equivalente femenino de abu.

				UNRWA: siglas en inglés de la Agencia de Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina. 

				uqqal (A): los sabios; el núcleo interior selecto de la comunidad drusa; véase también juhhal.

				wadi (A): río o cauce de un río que está seco salvo durante los aguaceros.

				ya’ar (H): bosque. 

				yad (H): mano; monumento. 

				yeshiva/yeshivot (H, s/pl): escuela o seminario religioso judío. 

				zimmer (H): véase tzimmer.
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tamaiio de una o dos manzanas de
ciudad. La visita requiere una cierta
planificacién y lo ideal seria dedicarle
un par de dias.

Se sube por la desvencijada rampa.
de madera de la plaza del Muro de las
Lamentaciones para llegar a la explanada
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Iglesia del Santo Sepulero
Incienso, velas, conos el susurro de

las oraciones de los peregrinos marcan

el ambiente dellugar més sagrado dela
crstiandad, donde se cree que se produjo
la crucifixién, sepultura y resurreccién de
Jesus.

Monte Sién

Una sola estructura en el monte Sion
alberga la sala donde al parecer se celebr6.
1a Ultima Cena, uno de los espacios mds.
relevantes de la cristiandad, y la tumba del
rey David, sagrada para los judios.

Tumba de los Patriarcas

Segiin narran el Génesis y el Cordn,
Abraham y su familia yacen en la muy
Polémica Tumba de los Patriarcas, el
segundo lugar més sagrado de Tierra Santa
‘tanto para los musulmanes como para los
judios.

Sinagoga asquenazi de Ari

Esta antigua sinagoga se alza sobre el lugar
en el que el gran cabalista del . xvi Isaac
Luria (conocido como Ari) solfa dar la
bienvenida al sabbat.

Iglesia dela Natividad, Belén
Hay que agacharse para franquear la baja
entrada de piedra, en un acto que pretende
inspirar humildad, y acceder al tradicional
pescbre donde nacié Jeais, senalado por
una estrella de plata de

T puntas.

Tabgha
En las orillas del mar de Galilea se erige
Tabgha, donde se cree aue Jesds hizo

el milagro de multiplicar cinco panes y.
dos peces para poder alimentar a 5000
personas.
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GUIA PRACTICA

Una referencia de facil
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Informacion practica
para evitar imprevistos

Simbologia tematica:

© Puntos de interés |2= Dénde dormir

'fl Playas X Dénde comer

f Actividades ? Dénde beber

<2 Cursos ¥ Ocio

(¥ Circuitos ﬂ De compras

;:, Fiestasy 0 Informacién
celebraciones y transporte

Todas las resefias se ordenan segun las preferencias
del autor y comienzan por su opcién favorita.

Los puntos de interés parten del orden geogréfico que
se sugiere para la visita y, dentro de este orden, aparecen
siguiendo la preferencia del autor.

Las resefias de Dénde comer y Donde dormir se ordenan
segun el precio (econémico, precio medio y precio alto) y, dentro
de esta disposicién, por preferencia del autor.

Otros simbolos:
* Imprescindible [4 Propuesta sostenible

Gratis

[# Seleccion vegetariana
[®) Menu en inglés

[P) Aparcamiento
& Prohibido fumar

) Aire (+#) Ambiente familiar
acondicionado {% Admite mascotas
(@ Acceso ainternet Autobus

@ Zona wifi

* Ferry
Piscina @ Tranvia
Tren
Abreviaturas:
h habitaciéon tr htriple
i hindividual c h cuadruple
d hdoble dc  dormitorio colectivo
tw  hdoblecon apt apartamento
camas indiv. ste suite

Para los simbolos que aparecen en los mapas,
véase a continuacion.
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